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Practiſche Srammatit 


- der. 


lateiniſchen. Sprade. J 


van 


"ehrißfen Gottlob — 


Superiutendent und wvaſtor Lu Venchte md Wehdtngen im Fuͤrften⸗ 
thum Hildesheim, 


| — neue durchgeſehen, verbeſſert und vermehrt 
— von 


Ludwig Kamshorn, 
erttem Yrofeffor am Symnafiam In Altenburg 





> Sechhzehnte verbeſſerte und vermehrte Hriginal- Ausgabe. 





Mit Koͤnigl. Saͤchſtſchen, Koͤnigl. Baverifhen und Königl. Witten 
bergiihen aneränddigiten Freyheiten. 


Leipzig, 1822 
bey Friedrich Chriſtian Wilhelm Vogel. 
Wien, bey Earl Gerold. 
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Ob ich gleich die fruͤhern Ausgaben der practifhen Brams 
matik, der Beinen lateinifhen Grammatik und des 
dazu gehörigen Wörterbudhes von Chr. G. Bröder, 
durch meine Namens⸗Chlffre und das untenflehen- 
de fac similermeiner Handfhrift, vor jedem Nachdrucke 
diefer Werke keninbar zu mächen glaubte, ſo blieb dieſer ZWwed doch 


Auecrrejcht; indem ein Nahdruder Wärtembergifhen 


die Schändlichkeit beging, mir dieſe drey Werke unter meiner 
“ Firma nebft den Königl. Saͤchſiſchen und Königl. Baierſchen Pris 
vilegien nahzudruden, meine Handſchrift nachzumachen, und mit 
Beyhülie einiger nicht minder ehrlofer Handlungen dieſe 
Nachdruͤcke für denfelben Preis — als Driginal s Ausgaben zu ver: 
kaufen, um dadurd) das Publikum und mich zu betruͤgen. 

Ä Ich glauhze ein verehrtes Publikum um fo mehr auf diefe Betruͤ⸗ 
gereyen aufmerkſam machen zu müflen, je mehr durch den Gebrauch 
diefer fehlerhaften Nachdruͤcke Nachtheile für die Schuͤlet entſtehen, 
die mir zur Laft gelegt werden Fönnten. 

Ich⸗ er ſuche daher jeden rechtlichen Mann, mich durch glaubhafte 
Nachrichten Aber ein fo ſchaͤndliches Verfahren in den Stand zu 
fegen, folhe Betrüger öffentlich nennen und. fie ihrer Obrigfeit zur 
Beftrafüung anzeigen zu können — und verfpreche jedem, der mic) 
hierin zu unterftüßen die Güte haben wid, nebſt der Verſchweigung 
feines Namens, eine angemeflene Belohnung in Geld oder in 
Büchern. 

Zugleich Gin ich erbötig, für Schulen, die ſich mit ihren Verfchrei- 
bungen directe an mid) wenden wollen, bey Partien gegen baare Bes 
zahlung ſolche Vortheile zu gewähren, als es die ohnedieß fehr billigen 
Preiſe diefer Bücher nur immer geftatten wollen. 
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Koͤniglich⸗Bayer ſches allergnäbigftes — 
PHIVILEOID M. 
DIL Marimilıan Joſeph, von Gottes Gnaben König 
von Bahern c. Bekennen oͤffentlich mit dieſem Briefe und tbum 
Fund Jebdermann, daß Wir auf allerunterthaͤrigſtes Bitten des Buchhänds 
terd Eicafried Cebrebt Erufius m Leipgig Uns allergnävigk bes 
zoogen gefunden haben, demſelden ein ausfchliegliches Privilegium quf 
. Ben Druck und Verkauf einer neuen Auflage folgender Und yon ibm ange» 
welsten Verlage⸗ Merke, ale: j " . 
. 1) Bröders aroße lateinifhe Grammatik cumLecık 
onibuslatinis, j j 
2) Deifelben Fleine lateinifhe Grammatik, z 
3) Deifelben lateıinifdies MWörterbudy, . 
4) Shiemens erfie Nabrung für den gefunden Me 
IDenberftand, „ | | 
"bergeftalt in Föniglichen Gnaden ju verleihen, DaB es ihm frey ſtehen folle, 
— Die eben genannten Werfe in Drud zu neben, feil_ gu bieten, und ju vers 
 Fanfen, obme daß Jemand, wer es anch ſey, in Unſern fAnımtlichen Pönids 
Ä — — biejelben uadizudruden , oder nachdrucken au laſſen, Ach 
unterſtehen bürfe. f 
Befehlen diernach allen, In ermeldeteg Unſern Staaten wohnenden 
Auchbändlern, Buchdruckern, Buchbindern oder Berlegern and aller: 
gnamaft, und wollen ernflich, daß meder fe noch, die Ihrigen fich: bepges 
Den laſſen, die oben gedachten Werke, ohne borgännige Einwilligung des 
rechtmäßigen Verlegers Siegfried Lebrecht Erufius, su drucken, 
au debitren, oder zu verfaufen; Ulles ben Vermeidung Unferer allerhoͤch⸗ 
fien Ungnade und einer Geld» Strafe von "Kin undert Dukaten, 
wooon dir eine Hälfte Unſerm Fiscus, die andere Hälfte aber dem mehr⸗ 
erwaͤhnten Verleger Cruſtug gufonnmen ſolle, — neoſt Verluſt des ges 
aaa Dielen Unfern ausdrüdlichen Befehl freventlich veranftalteten Nach⸗ 
drucks — welchen der Impettant mit Hülfe und Zuthun leder Drtds 
Dorigkeit, mo man bergleihen finden wird, alfogleich aus eigener Ge⸗ 
‚ walt, und ohne Jedermahns Hinderniß hinweg und zu Ach nehmen, und 
" Damit nach Gefallen fchalten koͤnne und möge _ 
Wie dann allen und jeden iur Nachricht und Wernung biefes Unfer 
Landesherrliches Privilegium den oben erwähnten Werken gewöhnlichen 
Drts vorgedruickt werben fol. Gefcheben und am in Uuferer Haupt⸗ 
und Kelidenz: Etadt München, urkundlich Unferer eigenbändigen Unters 
ſchriſft und lnferes größeren gebeimen angiey » Juflegeld den Kün ehn⸗ 
ten Tas des Monats Jenner im Ein Tauſend Acht Hundert und Achten 
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Freyherr von Montgelas. 
. - Auf koͤnigl. allerhoͤchſten Befehl. 
en | v. ‚Krempelbuber. 
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"Wehe habe ich im zweyten Theile, it der Syntax, 2 leiſten ge- 
ſucht. Sie iſt 

I) vollſtaͤndig. Sie enthält nicht nur alles Wefentliche der bisheri⸗ 


gen Grhmmatifen, fondern auch eine Menge nügliher Obſervationen, 


die bisher entweder zu wenig beftimmt, oder par nit fe iind. 
Wo es noͤthig war, habe ich den Grund der Wort fuͤgungen gegeben 
und eine Menge Conſtructjonen in’ bepgefügten Anmerkungen aus eih- 
ander gefept, ohne mid jedoch auf unnüge Grübeleyen_einzulaflen, 
Auch habe ich einzelne Abmeldungen manchet Schriftſteller nicht beruͤck⸗ 
fichtigt, die nicht nachzuahmen, ober bloß in der Poefie geftattet find, 
Die legtern findes man ini‘ Janlis Arts poëtios Im aſten Bud de 


Grammatica poätica geſammelt. 


2) Sie geht ſtuſenweiſe vom Lelchtern zum Eqhwerern fort. Das 
leichteſte Latein geht voran, Saͤtze, die ſich von Wort zu Wort uͤber⸗ 
ſetzen laſſen. Dadurch find fteylic verfhiedene Regeln, die fonit hin⸗ 
ber einander ſtanden, getrennt; aber and andre, forift getrennte, zuſam⸗ 


men geſtellt worden, überall der Deutlichkeit wegen, fo daß nicht leicht 


eine. Conſtruction vorkommen wird,. die erit in einer folgehden Regel 


erfläst if. , Das, was in jedem Beyſplele fih auf die voranſtehende 
Megel bezieht, ift jedesmal curſiv gebrudt. 


HD Sie maht den Uniänger mit lanter aͤchtem Latein bekannt. In 


einer guten Grammatif barf Fein feßlerhaftes Latein vorfommen; das 


Achte aber wird am ſicherſten aus den Roͤmern ſelbſt exlernt. ) Und 


DE | da 


Ritzhanb gibt Seite 291 zu der Regel vom Genitiv ben ben Werbis Ze: aͤtzen, 
folgendes Beyſpiel: Miuopis exilinnare (aeliimare) debemus opes for- 
tunae, quam opes aniımi. So hat gewiß fein Roͤmer geſagt. Den 

außex dem, daß das Wort opes zum zmenten Mal wegbleiben müßte, (ſ. m. 
Er. $. 203. Anm. 1.) fo haben auch Bie Wörter fortunae und animi den 
Ton nnd es muß alfo heißen: Minoris asliimare debemus fortunae, 

quam ammi’opes (f. m. Gr. $. 645.) So ſteht bey Righaub ©. 481. 
die Redensart: Accepi hımc librum a nelcio quo, MBolte mon bier 
fragen: woher dieſe Ohrafe? fo würde es ohne Zweifel Helfen; a nelcio qua, 
Noch eins: Herrmann gibt in ſeiner Grammatik, die Schade fortgeſetzt hat, 


⸗ 


©. 175 das fethftgenachte Beyſpiel: nos aimus, vos negatis; er bot alſo 


I. vo) afe Heron fehlen. (8. d. Born, . 8. Al.) 


vergeſſen, daß ee S. 114 ſelbſt geſagt hatte, daß von ajo im Plazetn dr - 


[1 
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Er, weun fe an barin nad nit des Schore fühlen, dech unvermerüg 
cn Autoeren gensmmen und bey jedem Bud und Caritel angezeigt, 
» 6 zu finden ik. im Cicero find ſtatt der Capitel bie Mleinern Ya: 
‚grapben citirt, am das Auffinden zu erleichtern. 

4) Sie erleistert das Bchalten ber ſontactiſchen Besein theils 
burg, Daß biefelben durch lauter voktändige, kurze und zugleich in: 
ereffante Gäge erläutert werben, tbeils dadurch, daß in den meilten 
olgenden Deyfyielen immer Ennfiructionen wiederhoit werden, Die füon . 
m Werhergehenben erklärt worden fund. 

5) Sie lehrt den Knaben wit der Sprache zugleich wärlide Sa⸗ 
hen, und gibt dem Lehrer überall Gelegenheit, feinen Soulern gute 
Lehren beyzubringen. Nidt leicht iſt ein ganz unnäger Gedanke aufs 
genommen worden, fonbern immer etwas vorgehtacht, "wad zu wiſſen 
nöthig, oder bach angenehm if. Ein großer Theil der Benfpiele beſtedt 
aus ben lehrreichſten Gentenzen und Sittenſpruͤchen; das Uebrige ent⸗ 
halt Merkwürdigkeiten aus der Hiſtorie, Naturlehre, Naturgefchiete, 
Geographie, Mythologie m. ſ. w. Ben biefer Methode, bie überall 
Real: und. Verbalkenntniſſe verbindet, findet der Knabe überall etwas . 
zu denden, lernt. in jeder Lection etwas Neues, und anftatt das Stu: 
dium der, Grammatit überbrüffig zu.werben, wird er vielmehe Gelhmad 
an Leſung der Alten befommen, und Luft,. udch mehr von denfelben zu 
lern. *). Abſichtlich And biswellen .dem Kufdeine nach leichte Saͤtze 

aul⸗ 


*) Pr verlangte and dee berohmte Auguſt Buchner von einer guten Syntax 
'in einem Briefe som %. 1658. an einen Schulrector, der bie lateiniſche Syn⸗ 
tag beorbeitete: Porge confulere primae aetätis ſtudiis. Quas fi recte 
eonlüituta et ordinata fuerint, oo fellcius nobiliusgue juventus proß-! 
eiet. Ad oxempla (ſyntaxis) quod attinet, vellem adduci feıtentias 
integras auctorum veterum et clafficorum, adfcriptis nominibus, ut 
dei et auctoritatis plus habeant: praecipue quuse praeceptum utile ad 
regendos formandosque 'mores oontineant;, vel de prasclara sliqua re " 
et ſeita digna ‚commondfaciant difcentese. Namque cum puerorum 

_ memeorla mazime'tonax fit, facilius haerohunt telis, ne excidant. Non 
negligentur et illae, mbi hifteria et fabula aliqua alluditer. Nam teles 
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aufgenommen, deren deren Sinn aber etwas verftedt iſt, um fäigern Köpfen 
Gelegendeit zu geben, ihre Verſtandeskraͤfte zu pruͤfen. -Um- den lehr⸗ 
reichen dudat der Eyataz zu vervielſaͤltigen, iſt jede Stelle nur Cine . 


F 


6) Sie dient beym Ueberſeden ins Latein zum gLeitfaden. Shen 


7 


+ 


dadurch, daß fie lauter volftändige Säge gibt, zeigt fie die rechte Ver⸗ 


bindung der Wörter und Säge; nod mehr aber dadurch, daß fie überall : 


auf die Abweichungen des deutſchen Ausdrucs von dem lateiniſchen auf⸗ 


merkſam macht. 

7) Um ber Jugend noch mehr. Geſchmack am Leſen bevzubtingen, 
habe ich einen intereſſanten Anbang unter beim Titel; Lectiones launae, 
dinzugethan, welcher aus ben beten Aefopiihen und Phädriihen Fa⸗ 
bein, and allerhand ſchoͤnen Gedanken, wigigen Einfällen, merkwuͤrdi⸗ 
gen Auecdoten und Erzaͤhlungen und aus poetlihen Sentenzen beſteht. 
Sie find alle mit Fleiß ausgeſucht und verfhaffen nicht nur eine anges 
‚ nehme Unterhaltung, ſondern gehen auch zugleich reichlichen Stoff, bie 
Beurtheilungskraft ber Jugend zu, üben und fie zum Nachdenken, beym 
Leſen zu gewöhnen. Da bier Mannigfajtigleit der Sachen der Haupt: 

gwed iſtſo habe ih außer ben Claſſikern auch andre Quellen benugt, 
and nur bie Stellen aus dem Cicero citiitt. 


Dieb, ik bie inrihtung meiner ®rammatif, beren vielfaher Nutzen 


einem jeden Leſer einleuchten wich, 
Benchte, den 5. Jatlnar 1787, 


c. 6. Broͤd en. 


-bißoriolae nom iguorare, eruditipnem auget et ornamento «ft. Hao 
ratione inter ipfa rudimenta prima ad virtutem, ad literas, ad erudi- 
tionem acguirgndam, quafi aliud agendo, praeparatur anımus puerilis, 
cum interpretantis praec6ptoris ‚induftria folertiaque sccedit. Et pol. 
Sant inveniri fententiae iftiusmodi, quibus omnia iſta aut pleraque in- x 
fint. Aug. Buchneri epift, I, 140. 


“) Bur Erfparung des Ranms iſt in diefer Vorrede der .u weitlänftige Vortag 


abgekurzt, und aus den folgenden zur 8, 9 und 13 MWufloge nur des Tefente | 
‚ Eiche ausgehoben worden, Zr 
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Im Dritten Eapitel deu Syntar habe ich drey verſchiebne Gegen: 
Kante, vom Welstiv qui, qaae, quod, von Fragwoͤrtern und von Städtes 
samen zuſammen geſtellt, welches von einem Necenfenten getabeit wer: 
den iſt, wozu ich aber meine Grunde Batte, . Borerfi kam mir das, was 
i4 von einem jeden vorzukringen hatte, zu kurs vor, um ein ganzes 
Ceritel daraus zu machen; und dann erſtreckt fih das, was son ben 
Relativ und den Fragewoͤrtern zu fagen ik, über alle Calus, und dag 
von den Stäbfenamen. über Drey,’ und wurde alfo am beiten voraus: 
geriet, ehE von-jebem einzelnen Cala, we dieſe Ehufsraetionen oft wies 
der verkommen, -beionders gehandelt wurde. . 


Ferner habe ich der Gebrauch der Praͤpofitionen nicht vollftändig 
abschandelt. Died aber war fhon in Scellers Wörterbuhe geſchehen, 
und zudem follten nah meinen Plane Leine abgeriffenen Phrafen ons 
Inhalt, fondern nur vouſtändige Saͤtze plat finden. 

— — 

An Hin! ht der Srtbograpbie habe IH das lange f allemal gebraucht, 

wenn ſich eine Sylbe mit dieſem Buchſtaben anfängt: das kurze s, 

wenn fie fih damit ſchließt. Bey diefer Echreibart erfenut man nicht 

nur fogleich die Abfeitung der Wörter, fpndern and, wie fie ahgetheilt 
werden mäflen, worauf ſchon Quinctilian (fiche die Anmerk. zu $. 3.) 
anfmerkfam macht, Alſo: difpicio, dispereo, dispong, difpergo, difin- 
guo, distribuo, tranfilio, transeo, diflrictus, distractus, atuoſphaera, 
Hellespontus etc. abet nicht tranfigo, ahleondo, abliineo, abfiraho, 
&ßurrp, difpato, fnfcipio ,- abftali mit langem S, oder distp, ucscio, 
respondeo, perppiciv, despero, trauscendo, huspiro etc. mit kurzem s, 
wobneh bie Ableitung diefer Wörter untenntlich wird, und weldes alles 

mal fehlerhaft if, obgleih es feit einiger Zeit fait Mode geworden, 
das Inrze a allein beyzubehalten. Eben fo wird von Vielen nit Un⸗ 
recht bloß das i, das j gar nicht gebraucht, Das Jud aber ift,_wenn 
gleich es nichts andere, als ein geſchwind außgefprochnes i iſt, dennoch 
von entſchiebnem Nutzen, vorzuͤglich für Anfänger, bie nur lefen Föns 
nen, aber die Worte noch nicht verftehen. Schwerlich werden tiefe in 
folgenden Wörtern allemal das ; treffen: abies, abiegnus,. abiectus, 
abierunt, abiecit, disiecit, Iconium, coniuuctus, Troia, Minoius, Mia. 
des, — ‚Rallurns , -Beriurus,, iniufius, Pelopeius,, peius, cuius, 


- R y k tennis, 


. 


x. Ä Vorrede. 

senulus, ete. wogegen die ander Schreibart In abjentus, abjecit, eon- 
junctus, Troja, Piejades, perjurus, injuftus, pejus, cujus, ihnen Feine 
Sämierigfeit. marken wird. Rec fonberbarer ſchreiben manche am Au⸗ 
fange der Wörter nur v, imierhalb eines Worts nur u, z. B. vun, 
Yuidus, verua, Serum ,, tenula, inuia, malui, Talüi, sol ,. folui, colui, 
erui, ferai, tennis, peluis, Arenuus, paruus, neruus; fihii, filus, 
sperui, .acerui, (eruet, derudt etc. Schwerlich wird, ein Anfänger biefe 
Wörter sihtig leſen. Wird hingegen u und v.üherall gefchrieben, wo 
jedes hingehort, d. 1. jenes für don Vocal, biefes für den" Eonfonaut, 
3z0B. uva, uvidus, ferva, invia, falvi, folvi, fervi, pelvis, parvus, ner- 
vus, filva, acervi, fervet, fo wird er ohne Anftoß fortkemmen. Gibt 
es doch mehrere Wörter,‘ wo beydes, u und v, Statt findet, 5. ®. 
vol; und volvi; paryi und parvi, deferuit ‚und delberis, calui ‚und 


‚all arui und arvl.. , 
ie “ 


Das Gapitel $. 640 — 647.’ enthält nur einige Vroden von ber 
Regel der lateiniſchen Wortſtellung auch aus andern Claſſikern, die 
ich in dem Buche: Die entdecte Rangordnung der lateiniſchen Wörter, 
durch Cine Regel beftimmt, und aus den Schriften des Cicero für die 
ganze Spntar völlig klar gemacht und bewiefeh, mit erläuternden Ans 
metfungen; eine nene Giceronianifhe Chreftomathie, von C. ©. Broͤ⸗ 
der ‚ Leipzig, bey 8. ©. m. Vogel, austührlich abgehandelt habe, 


Außerdem bitte ich, auf ben Zuſatz $. 175. zu merten. Hier Hatte 
ich ſchon Idugft bebauptet, daß auf die Grage: durch welche Gtadr? 
per oder der bloße Ablativ ſtehe, and Daben bie Stelle angefühet: Han- 
mibel in Lavioanum agrum venit, Inde Aigide Tufculum petit, L. 
26,9. „ Hieräber ſchrieb ein gewiſſer Recenſent: „Dieß iſt offenbar 
falſch, und die Stelle ans Lipins iſt ſichtbar verderbt, unter außer 
der grammatlſchen Schwierigkeit auch noch eine geographiſche.“ Daß 
aber dieſer Recenſert ſich hier gewaltig iere, heweiſt die in ber Note 
angeführte Stelle Yrifcians und die Analogie, vergl. ebenbaf. $. 175. 
Nota 5. Die geographiſche Schwierigkeit fol ohne Zweifel darin be⸗ 
fieben, daß Algidum nicht zwiſchen Laviei und Tuſculum gelegen, und 

alto Ber gerade Weg nicht über Wgidum gegangen. iR, Aber eben weil. 


Kid gang ‚außer. ben Wege dag, erwähnt Sieiws,. daß — 
einen 


einen Unnveg genemmen, und, um ben Beinb zu beerumpelt, über. 
Algidum nah Tuſculum marſchirt ſey. Daß aber ale drey Detter 
nicht weit von einander geweſen ſeyn möffen, Mebt mau aus felgender 
Stelle des Livius: Nuntiabant legati, Zastcanos arma cepifle, et cum 
Aequorum exereitu. depopulatos agrim Tu/cwlanum cafıra in Aigido 


pofuifle, (Wigidum lag an dem Verge gleiches Namens.) 


Der Ablativ auf die Frage: wo bindurch? kommt ſehr haͤufig vor, 
und mit Unrecht glauben die Ausleger dabey in ſuppliren zu muͤſſen, 
3. B. Nep, Praef. Magnis in laudibus 'tota fuit Graecia, wo es nicht 
in, ſondern, durch ganz Griechenland heißen mu; vergl. Nepos ı2, 2, 
5 Ferner Liv. 39, 16. med. Baechnali tota jam pridem Italia, e£ 
Hund per urbem etiam zauluis locis elle, 0 per urbem andentet, daß 


Italia für per totam Italiam ſtehe. Das Syauptwort ſteht bald vor, 


bald nach, je nachdem ed ben Ton hat oder nicht. Go fagt.Sueion. 
Nero. 53. nec aliter certamina gymnica Grascia tota fpectaverat, d. is 
durch ganz Griechenland, wogegen in den Stellen des Nepos das Bey⸗ 


wort den Zon hatte: durch gans Griechenland, wie Liv. 40, 3. Ingon- 


tem ea 'res fremitum fota Macedonia ſecit. So heißt Liv. 59, 17. 


Terror maguus urbe tota fuit, und Suet. Caef. 59. Ludos etiam urbe 


zota edidit, durch die ganze Stadt; umgefehrt Liv. 3, 27. Claudi te- 
bernas tota urbe jubet, und Suet, Nero. 57. Tantum gaudium publioe 
praebuit, ut plebs pileata tota urbe discrreret, durch bie ganze Etabt; 


wie Caef. B. G. 7. 1. Chefar delectum tota provincia habere inflituit. ‚ 


Nep. 22, 2. Hamilcar tota Africa tantum otium reddidit, ut nullum 
in ea bellum videretur multis annis fuille, 


Nicht nur ber diefem Ablativ, auch fonft Wernl wird die Wott⸗ 
ſtelung durch den Ton beftimmt, z. B. wenn zwey Subjecte mit eins 
ander verbunden werben, wovon das eritere ein Theil bes darauf fols 
genden Banzen iſt / fo hat der Ausdruck der Allgemeinbeit, ald; omnis, 
totus, univerfus, cunotus, allemal den Ton‘, und wird daher im Latele 


niſchen jedesmal vorangeſetzt. 3. B. Miltiades Athenas, totamque 


Graeeiam liberavit, N. 1, 6. Athen und ganz Griechenland. Wollte 
man hier den Landesnameñn betonen, fi fo müßte men meinen, daß Athen 
nicht zu Griechenland gebört habe, fondern zu einem andern: Rande, und 
ed müßte heißen; Athenas, Grascienque totam, wie bey dJuſſin. 5, 2 


x 
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Dum heec' in Perfis gerimtur , iuteren Gruscia ‚omnis';, velut kä ii vilceru 
fua, arma ‚convert. "Zum Beweife noch folgende Stellen: Qua vietoris 
non ſolum Athense, fed etiam runcta Graecia likergta efı N. 9, 4. 

“ Epaminondas non folum Thebes ab interita retraxit,‘ fel etium zro- 
“serfan Graeciam in liherintém vindicavit. N; 15, 8, Huic uni contigit, 
ut a Syracuſis ſervitutem depelleret: totumque Siciliam in priflinum 
. fefttueret. N. 20, ı. Et Mellanam et Syracufss, et totam Siciliam 
ph häbemt, L. 31, 29: Nabin itune Lavedaemohiortum, mox, fi liceat, 
univerſas Oraectae futurum tyrannum, L. 33, 44. Nobis, hHheranthus 
omnem Grasdiam ‚ Lacelsemon quogie vindicanda m libertatem erat. 

L. 34, 32. ‘ Datum confulibus »egotium ell, ‘ut ommia Bacchauslia 

Romae primum, deinde per Zotam Tıallam diruerent. L. 39, 18. 


‚Auch wenn Außerdem, ber Ausdruck der Algemennteit den Ton hat, 
ſteht et voran, nachgeſetzt wird er hingegen, wenn! er den Ton nicht 
bat. 8 B. Agamemnon cum univerfa Graecin vix decein annis unam 
ecepit urhem. N. 15, 5. Timolęeon incredihili Telicitate - Dionyſium toga 
Sidla depulit. N. 20, 4. Hveratis donus cunctae Graeciae quali ludus 
"quidam patuit. C. Brut. 32: Omnis terra parva quaedam iuſula .elt.. | 
C. Somm, 6. Sänguis per venas im omne Corpus diffunditur. C. N. D. 

136. Suepe totius anni fructus uno belli terrore amitiitur. C. Ma- 
R bil. 15. Pifonis humanitas, virtus, amor ja omnes nos talıtus el, ut 
nihil ſupra pollit. C. Fam. 14, 1. \ 


* 


Me in patriam ter fuis decretis Italia tunöta revocavit. C. ad Onir. 
10. ganz Italien, Mirificus [enatus, incredibilis Ifaliae totius couſeu- 
fus in me tuendö &xltitit. C. Fam. n 9, 50. FPeloponne/um totam in 
ditione Philippus hahgtı L.’31, 7. Ubi devellatum eflet, Italia omnis 
Hautibälis ' eſſet praedaque omnis Haunibali cederet. L. 23, 53. 
Achaia omnis magno liberata metu. L. 35, 15. Idque ıne, ion modo 
ut tu ſeutlas, fed ut omues gentes, etiam ut po/feritas onnis intelligat, 
æſſe facturum, C. Fain. i, g, 73. Mater fanguinem profundere donmem 
cupit. ©. Cluent. 16. Aſſiduitate moleflidrum ſen ſum omnem huma-' 
hitatis ex animis auittimus. C. Rofc. Amı. 154. Alexander in ptetium 

captlvarum regnum omne, nou pecuniam pefit. Juli, 11, ı2. 


\ 


‚Eben fo, wenn die allgemeihe Derneinung, nullas, den —* bat, 
fo ſteht he. vergn: ‚Wenn nicht, nach. 


ll... WBerrede. = Zr. 


ultortim. odiis nullas opes pode obfifiere, a antea ‚fuit ignotmm, 
ek cognitum. C. Ofl 2, 25. feine Mad. Nero nullam veliean 
indie. Buet, ‚Nero. 30. Nulla lex fatis 'cominoda omnibus ef. 
‚3. Sciant, nullas opea humanas armis Homanis refiflere polle. ' 
ı6. 
Semper in eivitate, ywibus opes nullae funt, bonis invident, mälos 
Aunt. Sall’B. C. 67. fein Dermögen. Nima Pompilius Bellum qui- 
ı nullum geiht; fed non minus Givitati ,. quam Romulus, proſuit. 
1, 5.  Epirotas non fincera fide in amieitia fuilis ſaus conflabat : 
tem talmen nüllum Antiocho dsderant. L. 56, 55. Publico auzilie 
0 adjuti font. L. 1, 30. 

Dieß wird geung feyn, meinesWchatipfungen von dem vogedachten 
ebrauche des Ablativs, und von bet wichtigen Regel der lateiniſchen 
Bortftellung zu techtfertigen. 


Beyuchte, den 30. Julius 1318 
& G. Broͤder. 


| Bor. 
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Bu ben Gortfchritten bes Studiums der latelniſchen Sprache in neue⸗ 
zer. Zeit ward es noͤthig, auch in biefer Grammatik, au welcher der 
felige Werfaſſer Immer gebeffert harte, neuere Entdetungen und Berich⸗ 
tigungen nachzutragen. Der Herr Verleger uͤbertrug mir dieſes Ge⸗ 
ſgoaͤft, wuͤnſchte jedoch, daß dabey die beſtehende Ordnung der Para⸗ 
graphen und Seitenzahlen eines ſo haͤufig gebrauchten Schulbuchs ſo 
wenig als möglich geſtoͤrt werden moͤchte. Dieſes habe ich zu erreichen 
geſucht, ungeachtet vom’ mie Aber 50 Paragraphen ganz ober großen 
Theile umgearbeitet, - andre Erklaͤrungen gegeben, und in einer weit . 
gröfern Anzahl ahdrer Stellen Ergänzungen oder Verbeflerungen einge- 
fchaltet worden, fo daß fhwerlih etwas Bedeutendes weggeblieben ift. 
*6o wird diefed Buch immer noch feinen bisherfgen Rang unter aͤhn⸗ 
Jihen behaupten koͤnnen. Mehr konnte ich unter ben angegebenen Be: 
‚dingungen wit leiſſen. Ich werde abet binnen furzer Seit eine latei- 
niſche Grammatik für Schulen nach eiyem eignen Plan ausarbeiten und 
in berfelben auch ‚höhere nun zu *pefriedigen fuchen. 


en & Ramsborn. 
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* : ‚folbig, als: Theſeus, Perfous: aber in lateiniſchen Wörtern allemal 








0. Mit Gott! 

| VBorbereitung. 
Da lateiniſche Grammatit iſt eine Anweiſung, die lateiniſche 1 
Sprache richtig zu verſtehen, und dieſelbe ſprechen und ſchreiben 
u lernen, . + 
e "Eine jede Sprache iR aus Wörtern zufammenacieht. Die 
Hörter befichen aus Syiben, Vie Spiken aus Buchfteben. Zur 
fateinifchen Sprache gehören 25 Buchſtaben, naͤmlich folgende: ' 


a,b,o,.d,e,f,g, h,i,j,k, l,m,n,0,p, 9; 1, 
‚(s). t, u, v, x, y, 2. 


. 4, B, 0 E,F,6GH,EJ, KL, M, N, 0, P,Q 


6 Ss T. U, V. X, X. 2. 
Dieſe ſind theils Vocale, theils Conſonanten. | 
Docale (Selbſtlaute) find- folhe, die ihren eignen Laut 
haben und allein eine Spide ansmachen koͤnnen, und berem And 6, 
nämlich: a, e, i, o, u, und das griechifche y- 
Lonfonanten. (Mitlaute) find ſolche, die nicht ohne einen 
Vocal ausgefprachen werden können , und dergleichen find die übris 
gen 19, nämlich : b, c d, f, 8: b, J» k, l, m, 2, P, GT, I, 
6), d. x. 2 ®), | on 
Diefe Buchflaben werden eben fo genannt wie im Deuts 
hen **), | 
"Anm. _ 1) Amen Vocale, die zuſammen eine Solbe ausmachen, heißen 2 
ein Diphthongas (Doppeljaut) , als: ae, oe, au, em ei, ul, 1. B. 
' " Aetna, poena, aurum, eurus, hei, hui *). Ai, of, ou wurden von 
den alten Lateinern für ae, oe, u gebraucht uub yi in wenigen grien 
+ hifchen Wörtern, z. Harpyia, Thyias. Wenn ae und de 2 Gpiben 
fenn folen : fo pfieat man über das ezwen Punkte (puncta diaere- 
feos Theilungspunßte) sm ſetzen, als: adr, posta Die Endung 
eus if ,-außer dein Wortchen: heus, uur in griechischen Wörtern. eins. 


ud» 
#3 Vocales dicuntur ,. 126 per Te vooes perficiunt, vel’fine quibua 
— literali⸗ pro non potell, Ceterae, quae cum his Drofer - 
tur, confonantes appellantur. Prife. I, 3, 8. edit Krehl. 
) Semivocales funt lepteın, quae ita proferuntur, ut incho&nt ab 
e litera, et definant in naturslem [onum, ut ef, el, em, en, er, es,jx. 
BSed ix ab i inchoat. Id etiam Eutropius confirmat dicens: Una 
duplex x, quae.ideo 'ab ö incipit, quia apud Grakcos in eandem 
>  definit. Mutae autem a fe incipientes, et in e vocalenı definentes, 
exceptis q et k, quarum altera in u, altera in a finitur, ſua con- 
_ _fieiunt nomina. Prife, L c. . 
"er, Prifcian zaͤhlt nur g Diybrhanaen, weit ei nur'in efn paar ſeltnen 
2. Wortern vorkommt. t diphthongi, quibus nunc utimur, qua- 
‘ Or, as, ad, ou, 08. , Pafe. I, % so. j 


m 


2 — Ps) 
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weyſylbig, als: mallus, =. ie iſt im Lateiniſchen niemal 


‚Doppelt, wie im Deu| fonpern macht allemal zwep © — | 
3 


als; di-es, ſi-et. Idig ia hei und queis *), fon 
überall. Leine a ale: — -i, die-i. 
van Beusfchen | j —— ran: rg! reist — — 
wie nn. ) jJaceo, j ’ 
jüro; wiewshl viele wirgende ;, fondern überall .i (reiten. 


» ex c ge vor a, 0, u, Wie Au) * einem Eonfenanten und an 


e einer Sylbe gelefen wie k, als: caput, Calor, cura, clamor, 
‚ halec, nunc. Hingesen vor e, Pi > ae, 08, wird es wie * 


Bir ald:'cera, aivis, Cyprus, 


coena. 
. M gm wird (o gelefen, als wenn auch von dem g ein m fände, als: 


% 
N 


magnus (ig mauguus), ignis, regnum, pugha. 

5) Dask fomnit felten *), und das - nur in auständifchen Woͤrtera 
vor. ph wird wie fogelefen, und findet ch, fo wie ch, rk, fd, ılı 
und y nur in Wörtern aus Dem Brehhchen ı ae: — 
Chrilius, rheter, fchöla, them«, (Uaben Doͤch brauchte „man 
chon zu Eicerg’s Seiten auch iu manchen Iateinifchen Wörtern ein ch 

att cc, wie pulche Tr, fepulchrun art — ſepulerum. q ſteht 
“niemals ohne u, ald: qui, (une, quoc we 
A vi wird, wenn ein Wocal folge, ient wie ai gelefen als: Taetitia, 
uch in Horati für Horatii. ft ed aber ein Oder xd, Oder ein 
84 aud dem Griechiſchen, eder fängt ſich das Wort mit der —— 
ni an, fo behält das t feine eigentliche Ausſprache; oliium , mixtio, 

i "propheila, tiara. Ev auch ti in der alten Gufnitivendung znittier, 
and in den Senitiven litiam und yitium von lis und vitis, um Uns 
— pon den Nominativen lchum und vitium. 

6m wird * J an wie * deu wu w erg Eden 
fo nad) ‚ng, Al 3 Cie di a). Ingleichen 
ad T, wenn e nie Boca Eine Sylde ausmacht, ais: 


Vocal zur andern Eylbe, fo bebält das u feipe eigentliche Aude 
rache, ale: fua, Juus, ceufai. eig ch Au 


8) Das-s.wird su Anfange eines Worts Ober einer Epibe lang’ Ni am 


Ende ar : — a Sunilis, q 
: Bon den Römern wurden ua Buchkaben, anders eſpr 
als jegt. Bey den Vycalen unterſchieden fe De ke 


“ Kürgens bald tönten Bet beiler, bald dunkler. I wurde gedehnt wie ei 


gefprochen ,_ 1 B. mile, limus, ‚Keimus); vi 
Sum kurjes % ‚Das kuris u näberse ſich im — — —* 


wie in conful, pulerum ‚ puhblicus, vulnus, vultur, Volcanus, vult, 
‚av, Davum, quum, cwi, wofuͤr man auch, zumal in Altern Zei 1 


polcrum, cool, quom, quoi etc. fohrieh; Wie & bingegen ın den 

perlativendungen oplzmus, maxumus, cet. in lubet, manubtae, * 
cApium, tegumentum, emolumentum, recupero, exiltumo , lacruma, 
carnulex , vo nachher I denfetben Kant hatte, und in caminum, gula, 
Sulla, Tullius, Romulus. Cgalt aufango für den haͤrtern und weithern 


K-Iaut, dabır man, Carchapo und Karthago, Cnaens und Gnaeus, 


Caius und Gaius fhrieb ; nachher behielt & bios den gelindern, und lau⸗ 


tete wie ein weiches k auch in Börten, Wie pugna, lingua, fanguis, 


während 
2) ei a phthongo nunc non utimur, led loco ejus in graecis nomi- 
en * i rule ln ‚Prife. I, 9, — = 
quidem in nu Ay utendum cum dit e itera Na 
omnes votalas vim —— 1, id. 


7: 
\ 


s Suadeo, Inavis, — fuetus (wie (wadeo). Gehört aber der fols 





> 


— — — — r — — — 
. 
j - 


+ 


\ 
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_ während o überali wie k andgefsrnchen wurde, auch vor e, d, yı a0, 00, 


vie Cicero, , costus, Cyprus, (Aifere, Fäde); denn der neuere 
Zifchlaut war dem Kömer fremd, baber er auch ti vor einem Mecal nıe 


wie zi ausſprach, fondern 3. B Titins, Lıstisms, und z lanterr ihm, 


wie ss oder &, 1. B. Cyzicus (Ruſſtkus. F, urſtrünelich de doliche 
Hand), ( Digamma aeolicum F) Inutete anfanad mie cin aclındei w, 
wie in forde, fordeum (worda, worbrum, worir dubereharda, hor- 
deum. fprachen. Nachher mäberte cd lich dem Deutiden f und wertrat 
in Iateinifchen Woͤrtern, wie Saga, die Grelle des grıednichen p; Mr ven 
Digammalaut wurde vaebraucht, mie Velia, venio ( Wella, wenio). 
Ph galt erfi nach dem flbernen Zeitalter für F; früber behrelten p, © 
und So vor h ihre eigenthümlichen Laut und h blieb blaßer Hauch wie 
in pkilgfophia, chorus, fchala (1): bilsiop-hin, Pborns, TFole), = 


Was das Schreiben betrifft, fo braucht man im Lateinifclen 


hirgends große Buchſtaben, aufer 7) zu Anfang eines Satzes, 
oder nach einem Punkt, 2) wenn das Wort.ein nomen_pr rıumg 
(ein eigenchämlicher Name) ift, als: Romwulus, Jralis, Roma, 
Tiberis, Martins, Uebrigens fchreidt der Lateiner, wie der 
Deutſche, alle Wörter fo, wie fie ausgefprochen werden *). 
Won Abtheilung der Syiben ift, fo wie im Deusihen, did 
Hauptregel diefe: Jede Spibe (außer der erften, ‚die fi von 
feibft. gibt) muß ſich mit einem.oder mehr Eonfonanten anfangen, 
wenn einer da Ift, als: a-mo, li-ber. Zwey oben drey Eonfos 


vanten, mosmit fid manche Woͤrter anfangen, werden and)’ As 


der Mitte eines‘ Wortes nicht von einander getrennt. Daher 
theilt man ab: be-Aia,,ca-pra, fe-bris, fene-Ära, ju-glans, 
la-crima, murfca, nu-cleus, pu-blicus, pu-gna, tem- 


plum, ti-gris, vi-trum;. weil fich Wörter mit dieſen doppelten 


oder drepfachen Konfenanten anfangen, als: Bella, "prakt, 
braffica, framen, globus, crinis, [cala, olavie, hlandus, 


guarus, ‚plants, grex, traha. Won der Megel, daß jede &pibe 


fi von einem „der mehr Conſonanten anfangen muß, machen nur 


ſtabe bey dem Worte Bleiben muß, zu welchem er gehört, als: ab- 
alas, ex-andio, :praster-eo, per-ago, Helles -‚pontus **), 
| De nun sine jede Sprache aus Woͤrtern zufammengefeßt iſt: 


zufammengefeßt werden muͤſſen. Sie teilt fi alfo von ſelbſt in 
a Theile, wovon ‚ber erßere die einzelnen Wörter, der zweyte 
ihre Zufammenfegung erklärt. | ZZ er‘ 
*) Ego fic feribendum quidque judico, quomodo fonat. Ou. 1, 7,30.. 
EN Buintilien fagt bievon * etiam je dividendis Se oblervar 
tio‘, mediam literam confonantem priori, an fequenti Syllabae ad- 
jungas. Aruſpex enim, quia pars ejus pofierior a /pertando pft, 


Niteram tertiae dabit: abstensius, quia ex abstimeutia temeit com- 


Polita vox ef, :s prisgae rolinquet. 9 3,7% 
3 


Erſter 


die zuſammengeſetzten Woͤrter eine Ausnahme, weil ein jeder Buch 


| fo befchäftige fich die Grammatik mit 2 Hauptſachen. Sie erklärt 
2) die Beſchaffenheit eim⸗lner Woͤrter, 2) ehrt fie, wie dieſelben 


4 BER. cthee. 
u — N | , \ 
Erfer. Theil - | 
Erklaͤrung einzelner Woͤrtee. | 
Etymologia, Mortbildung, Wortforfchung 9). 





Allgemeine Heberfiche ber Börter 


4 Ale Wörter, woraus ein verftändliche Rede beſtehet, che 
u ſich in drey Hqupt / Claſſen. Si⸗ find naͤmlich: Ba 
"x 3. Nomina Nennwoͤrter, | | | 
. I. Verba. Zeiwörter, Ä | 
AIIl. Particulas Portifeln, Beſtimmungswoͤrter 3°), 
L.Nomzx, en Vennwort, iſt ein Ausdruck entweder von 
vwirklichen Dingen, oder yon Eigenfhaften der Dinge, ich. 
Fr mir en dem Dinge ſelbſt, oder für fih allein denten. 
, zweyer 8 x 7 
a) Nomen /ubkansivum;, „dag eigentliche Subſtantiv, Haupt⸗ 
„wort. Dieſes bezeichnet er . 
‚ entweder ade (felöfiftändige) Perſonen oder Dinge, als: 
. Carölus Larl, homo der Menſch,/ urbs bie Stadt, liber das 
u Bud; (diefe wirklich exiftitenden Dinge heißen Conerna); 
‚oder Eigenfchaften ber Perfönen oder Dinge, für fich allein, 
odder. als ſelbſtſtaͤndig betrachtet, als: doctrina Die Gelehr⸗ 
. . famEeit, vita das Beben, ma nitudo die Bröße, utılitas 
der Nutzen; (dieſe als ſelbſiſ dig gedachten Eigenſchaften 
deißen Abſtracta. | 
Zu den Qubftantiveg gehören noch on 
a) Pfonomen [ubflantivum ein Sürwort, welches zum aßger 
. meinen Bereichnung des Redenden nA ihn umgebenden - 
.  egenflände gebraucht wird. Dies: vertrice u . 
‚entweder Die Stelle eines beflimmten Subſtantivs, als: ego, 
tu, ſui. Auch oft hie, ille, itf. 
oder zeigt etwas unbefiimmtes an, als: quid. 


— 


| . DD 

%, Verborum interpretationem etymologiam appellant. C. Acad. 1,2. - 
) nr der deutfchen, wie ih der griechiſchen Sprache, kommen die Arti. 
tel (Geſchlechtswoͤrter): der, die, das; eim, eine, ein, bin. die 
bie lateinifche nıchr kennt. ‚Duintilian fagt: Nufter fern:o articulos 
A008 deliderat Qu. ı, 4, ı9. Romani erticulos non habens, Prife, _ 

4, 1,8. J 


\ % 
3 4! 


Allgemeine Ucherficht der Wörter. ’ 
b) Das Supinum, und das Participimen in dm," woraus Die 
Gerundia werken. Dieß-Ichtere verwandeit das Zeitwert ;us \. 
on { 0 
2 omen adjecivum, das eigentliche Adjectiv ( Beywort). 
Dieles bezeichnen ebenfalls Eigenfchaften, in fo fern fe in, mit 
und-an einer Perſon ader Sache gedacht werten, als: doctus: 
gelehrt, vivns lebendig, Magnus groß, utilis nüglicd. 
+ Dazu gehört: . - iR 
2) Pronomen. adjectivam, sin Suͤrwort / das wie ein Adjectin 
— ebraucht wird, als; mens, tuus, ſuns. Auch hio, ille, 
iRe, qui, wenn fie bey einem Bubftantio ſtehen. So 
b) Participlum, welches den Begriff eines Verbi in der Form 
etnes Adjectivi ausdrädt, aldi moriens fterbend, mortuus 
geftorben. J 
AI. Vesavm, ein Zeitwort. . a en 
2) Acivum, zeigt eine Handlung, ein Thun an, als: doceo . 
ich lehre, lego ich leſe. Hierher gehört das Depauens, weis 
ches ſich blos durch Aufiere Form unterſcheidet, aber ebenfalls 
= fügt, was jemand thut, als: hortox ich ermahne, loquor 
id) rede. — — nz 
2) Faſſdam, yeigt eine Theilnehmung ar, oder was getban - 
wird, als; doceor idy werde gelehrt. Ge nen 
3) Neutrum, bezeichnet einen Zuftand, als: vivo idy lebe. 
. Einige Deponentia ſind in dee Bedentung auch Noutra, als: 
morior ih ſterbe. ne ee SS TS 
IIL Paarıcuraz, Beflimmungswörter, . ‚6, 
2). Aduerbium, Nebenwort, bezelihnet, die Beſchaffenheit (dad 
Mies) von Eigenfchaften und Zuftänden, als: reise facere 
recht ihun, valde diligens febr fleißig. — | 
8) Praepoftio, Vorwort, richtiger Verhaͤltnißwort, bezeichnet 
vdas (ortliche) Verhätinig, in welchem Bubftantive unter einanı 
. det ſelbſt, fo wie mir Eigenſchaften und Zuſtaͤnden ſtehen, als: 
amor in potriam bie Liebe zum Vaterlande. 
3) Conjuncrio, Bindewort, verbinde einzelne Wörter oder 
&äbe,' Ald: coelum er terra Himmel und Erde, 
A) Inrerjecrio, Empfindungs= oder Gefühlswort, ein bloßer 
Laut oder Auseuf zum Ausdruck heftiger Empfindungen und Ger 
- fühle, ald: 0! ah! 
- am Mlle Wörter der beyden erſten Elaffen find flexihiles, d i. fie 
J nnen flectirt, oder an ihren Endſylben veraͤndert werden Nämlich 
— ein Nomen , Pronösaein und Participium wird berimurt; und ein 
Verbum wird conjugire, Alle Dartifeln bingenen in der dritten 
Elafie find iullexıbiles, unveränderlich, und werben weder becknitt 
noch conjugirt. 
—— me ü Diefe 


ı 


"se 
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- 
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6 fe re. 7 
7 ‚Dicleverkhietenen Wöri mb © —  . 
ah entweder Stamm worier X peimititä), weiche von feinem. 
andern Worte herkommen, ale: pater ber Dätet, -bonns ' 
“gut, obert abgeleitete‘ !Börter (defivare), welche non einen 
andern Werte Abkammen, als: pätermus. vaterlich, bozlitas 
bite Guͤte. Nomiue, die von Nominibus abgeleitet werden, - 
heißen. Dnnominativa‘, ale: veris wahr, verien gie 
Wahrheit; iR ihr Stammwort ein Verbum, fo-Heißen 'fie 
u Verbakie:, .afetalegd: ich lefe, lectio das Lefen, a 
2) entweder einfache Wörter (Emplicia), pie’ auf einem einji⸗ 
gen Worte beſtehen, als: dileipulus der Schüler, dootüs ges 
ehrt; oder zuſammengeſetztẽ Wörter (compohta), die aus _ 
ine Woͤrtern zuſammengeſetzt find, als: condilcipulas ‚der | 
itſchuͤler, indoctus ungelehrt. Die. Zufammenfegung ders. 
felben geſchleht mehrentheils durch Präpofitionen. " &s sth auch 
‘ Debompöhite, Woͤrter, die aus mehr‘ als zwey Wörtern zus 
"fammingefege find, als: iniconflautia, imperfectus, ‘dere- 
'Jiagu6,- adnimadverto. | Zn “ 


1 + 


la ara „Erf es Caputel. = . rn 


Vom Nomine, insbeſondere dem Subſtantivo. | 
:; Ein !Nofsen «€ Wlenmbort) iſ entweder ein Suhfantiuum 


8 (Hauptort) odes Adjecrivum (Beywort), 


9 Ein Nomen Sabflansionm iſt die Benennung einer Perfon 
ober Bäche‘, wo man im Beutſchen der, oder die, oder FR 
ein, ‘eine, eih vorfetzt, als: homo ber Menſch, terr# dis Erde, 
frumentum das Getreide, annus ein Jahr. Ve 

Iſt Die, Benennung nur Einer Perſon oder Sache, oder nur 
einzelnen — einer Gattung eigen, fo heißt fie ein Nomen 
proprium'(ein eigner Vame); dergleihen find afe Bors und 


" Zunamen der AMenfhen,' die Nainen ber Länder, Städte, Berge, 


. 
B 
— 


* 


Fluͤſſe; ..AIſt aber die Benennung einer ganzen Gattung gem 

fo beißt ‚fe un Namen ‚appellatisum, oder be — 
Goattungen zme), weldes im Deutſchen einen Artiel vor ch har, 
8. D. mons heißt ein jeder Berg, aber Actna.dur Einer, Diefeg 
Icgtere iſt alfo ein Nomen proprium, jenes appellativum, ©, 
au rex Cyrus, ‚pictor Apelles, inlula Cyprus, Indus Au- 

vius, uxbs Cartkngo, Nomen ooliestivum, Mehrheitswort, 

iſt, weiches eine Anzahl ober Menge gu einer Gattimg oder Are 
gehöriger Dinge bezeichnet, als: populus Do, exercitus Ar, 

ss oo. nee, 


v 


/ 














% 


N 
Rom Subftentivo:' * 


mee. Aue dieſe Stter heißen, in fo fm fle Perfönen ober Sa⸗ 
chen an und für fidy Begeichnen, Subftentiva ooncreta, im Ges 
genſatz der -Subflantiva abfracıa, Beuennuugen einzelner Merk⸗ 
male und Eigenſchaften, In fo fern fie, als abgefondert von jenen, 
felbſtſtaͤndig gedacht werden, als: Sapientia bie Weisheit, gloria 
der Ruhm. Uebrigens kann in ginem Sage Die Stelle eined Sab⸗ 
flantives jedes andre Wort vertreten, fobald es als felbſtſtaͤndig ges 
dacht wird und Merkmale oder Eigenfehaften ihm beygelegt werden, 
als: Scire tuum dein Wiffen, Nunc ek monolyllsbum. 


: ‚Ein Nomen adjecsivum drädt die Ligenfchaft einer 
fon oder Sache aus, und gehört allemal zu einem Subflantivo, 
wenn gleich daſſelbe nicht immer dabey ſtehet, ale: diligens ** 
fortilia fruchtbar, maturus reif, noru⸗ neu. Gteht ein 
 Adjectivum allein , fo weiß man nicht, wodon bie Rede — 
muß alſo ein Subflantivum dazu geſetzt, oder hinzugedacht Aa 

den, als: homo diligens der fleißige Menſch, terra fertilia die 
fruchibare Erde, fiumentum maturum das "reife Getreide, 
annus novns ein neues "Jahr. 

Ein Subftantiv Beantwortet. die Frage: was Mes! „2. 
Japis, hora, Ein Adfectiv beantwortet Die Frage: was für eins e 


3. ®. durus lapis, decima bora. 


Bey jedem Nomine ift viererley zu bemerken: =) Seur⸗, 9 
æ2) Numerus, 3) Caſus, 4) Declinatio. 
2) Das Genus (Geſchlecht) der Nominum iſt dreyfadh:, mas- 
eulinum (das männliche), femininum (848 weibliche) und 
neutgum (feins von beyden) *). Doch bedeutet das u 
‚ genus hier nur fo-wiel, als Llaffe oder Gattung. Jedes Su 
Rantivum gehört zu einer von diefen 3 Gattungen, nd iſt alfo 
‚ entweder masculinum, als: fervus der Rnecht; oder femini- 
num, als: ancilla die Mass; oder neutrum, als: lignum 
das Holz. Manches Wert aber gehört zu‘ ben erfern beyden 
zugleich, und heiße commune (gemeinſchaftlich), als conjux 

der Ehegatte, infans das Rind, 
nm. Woran das Gemus eines den Gubfiantivs erteanen 
“ wird im zweyten Theile gleich —E —* me 2 


3) Der Numerus (Jahlform) eines Nennworts iſt doppelt, 10 
well man ſich daſſelbe entweder aur einmal (im Singulari), 


.. sde 
‚Im Deutichen zeigen gleich bie Artifel der; dir, das; gi eine, ein 
"Es Neunwoͤrtern —** werden, —2 Die deut 


fchen Wörter aber koramen mit ben lateiniſchen Tem Genere wicht immer 
- überein. 3. B. arbor 6 ein femininnm , im ins Deutfhen aber ein 


* 


( [4 2 
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8 Erſter Theil. Cap. 1. 
-. ne — Plurali numaro) bdenten ann. =) Singum - 
‚ Jaris, (die einfache Zahl), wonur von ˖ Einer Perſon oder Sas : 
.. he die Rede ift, als: praeoeptor der Lehrer, liber das Buch. 
..b) Pluralıs (die mehrere Zahl), wo von mehr als Einer Pers 
‚fon oder, Sache dig Rede ift, ald; praeceptores die Lehrer, . 


“ 


„Jibri die Bücher, 


Anm. ı. Naht alle Nomina haben bende Zahlformen , fondern einige 
| r.den Giugplar, andere nur den Piural. Man nennt fie daber 
efectiva Numero. So haben folgende Hut den Singular: 1) alle | 
Nonina propria, al6: Xerxes, Perfia, Perfepolis, Euphrates, 
Taurus. Im Plural fönnen diefe nur fieben, wenn fie Nomina ap- 
llativa werden, als Maecenares für fautores artium, Cice 
Ar oratores. 2) Die Benennungen des Alters, der Tugenden und 
\ fler, des Getreides, der Bewürge, der Metalle und Mineralien, übers 
| t alle, die im: Deurfchen auch nur im Singulari vorkommen, 
ald: pueritia, juventus, fenectus — juflitia, pietas, iguavia, ebrie- - 
ta8 — avena, triticum — faocharum, piper — aurwn, ferrum —. 
nitrum, fulphur — humus, butyrum, fanguis. Doc gibt ed auch 
Bier viele Ausnahmen. 
Folaende hingegen haben nur den Plural: divitiae der AReichrbum, 
— nundinae der Jahrmarkt, nuptias die Hochzeit, tenebrae ‚Die Fin⸗ 
ſterniß, Aheri die Binder, arına die Waffen, callra das Lager, 
moeuja die Mauer ac. ferner die Namen der meiften Feſte und Die 
Kalendertage, wie Yninyuatrus, Palilia, Olympia, Caleudae, 
‚  Nonae, Idus, und mehrere von Boͤlkern, Städten, Dergen ı' infeln” 
- und Gegendey, als: Morini, Senönes, Athenae, Thebae, Locri, 
Parifii, Gades, Sardes, Gargära, Tempe, Aegätes eıe. , 
II nm. 2. Einige Bubflantiva haben im Plurali eine andere, doch ind 
gemein verwandte Bedcurung , als im Singulari, ale: 
aedes die Rirche, der Tempel, Plur. das Zaus, s 
Avx ilium die Shlfe, auxilia Zülfsreuppen, Gälfsmirtel. 
. eaftrum Veitung, Laftel, rafira Das Lager, 
e copia die Menge, copiae die Truppen, 


ae 


x 


finis bas Ende, fines die Grenzen, : i 
fortuna das Gluͤck, Schickſal, lormınae zeitliches Vermoͤgen. 
gratia die. Gunſt, gratiae der Dauk. 

— litera der Buchſtabe, litteroe ein Brief, Wiſſenſchaften. 
lufirum eine fuünfjäbriege Zeit, lulira Wildshöblen.. 
opera die Bemübung, oyerae Sandarbeirer, _. 
Tal Salz, lales wigige Reden. 

x Findiomu Eifer , Jindia Veigungen, Spubien. 
jempus DIE Zeit, tempvra die zeiten, auch Die Schlaͤfe. 


12 3) Die Calus (Sallformen, Verhaͤliißformen) werden 
Durch die verfchiedenen Endungen eines Nominis außgedrürft. 
+&6 find deren 6, fowohl im Singnlari als Plurali. Sie bes 
Sen: Nominativus, Genitivus, Dativus, Acculativus, Vo- 
eativus und Ablativus. Die Veränderung geſchiehet allemal 

am Ende des Worte. Diefe Calus dienen dazu, die — 
u z ung 


J 


Sn - 


a U nl 


auf is;, in der vierten anf us; in der fünften auf ei. 


on der Deslisein, 9 


dung ober da Verbätseiß zu beſtimmen, wein ia Nomen 
- mit einem anderg Nomine der Verbo fichet. 


Dar erſte Calus, Neminssiuns, nennt blog bie Derfom oder Bar 
“ce, von ber die Rebe IR, und ift das Cubjes der erkn maß... 


dritten Perſon des Verbi, auf die Brages wert ber VBater; 
oder was? das Land, ' 


Die fünfte Cafus, Vocasiuns, bezeichnet allemal das Eubisst Dee - 


ai des Verbi, wern man fie auredet, © Vater! 
o van | 


Der dritte Calus, Derivus, bezeichnet. den Gegenſtand, dem 


etwas zu Gute oder zu Beide geſchieht, auf die Etage: wen? 

dem aser, dem kande; oder fuͤr wen? für den Vater, für 

Der vierte Coſus. Accufarivns, beſtimmt den Yeidenden Beyens 

fand, anf den fich Die Handlung unmistelhar beziehet, auf Die 
age: wen? oder was? sen Vater, das Land. 


- Des fechste Caſus, Ablarıpus *), bezeichnet, wie ein 


die. Befchaffenheiten der Eigenfchaften und Zußände und gibt fo 

Dis Art und Weiſe (das Wie?) der Handlungen an, auf bie 
Sage: Womit! wodurch? woran? woren? 3. B. durch 
Arbeit, mit Fleiß, groß an Geiſt, vom Beote 4sben. 


Dr zweyte Cafus, Genitivus, hezeichnet Die taneren Eigenfchafs: 


ten ımd Merkmale ber Begriffe, modurd ſir aus allgemeinen 
‚zu fpecielleen werden, auf die Frage: Was für einer? weſſen⸗ 
z. B. bie Liebe zum Leben, bie Sorge des Vaters, 
Der Nominatixus und Vocadrus heißen Caſus recti, weil fe 
Sad —& 3 und ven keine: Bure — 
us wei 
Wort bejieben und von Y Deimfeiben’ oh 
4) Die Declinatio (Yhänbernng eines Nomisis burch Cafas) 13 
‚ 'tanıı auf. fünferley Art gefhehen, Daher gibt es 5 Declinaties 
: den (Bengungsformen sder Arten, ein Nomen zu flectiren), - 
"und ein jedes Nomen muß nad Einer derſelben derlinirt oder 
verändert ‚werden, Nach welcher Deslination ein Nomen gehe, 
erkennt man jedesmal am Genitivo; was nad Wegnahme der 
Endung dieſes Coſus Ahrig bleibe, IR das Stammwort des Dos _ 
mins; daher muß man ſich den Benitiv eines jeden Subr - 
Rantivs wahl inexken, . Sin der rien Destination endigt ſich 
. dee Genitivus auf ae; in ber gwepten auf ;; in der beiten 


”) Abladtus proprius eſi Romanorum. Prife. V, 18, 75. 


J 


! 


J Erſter age. Cap. : 
14 Deutſche Declination: —— 


Zur Eelernung ber Decunationen iſt nöthig, baß man ſich vor 
alien MDingen das deutſche Decliniren bekannt made, welches 
theifs wit einem von den 3 Artikeln dee, die, das, theils mit dem 
Artikeln ein, eine, ein gefchichet. Die Artikel der, die, vun 

ön-aBemal auf eine gewifſe Heftimmte Perſon ober Gage; die 
ri em ,.eine, ein aber auf eine unbeftimmte, 


4) Declination mit dem beftim mten Artikel. 


- —W Singwleriu 
N. wer? (mad?) ber Bu bie Mustern das Kind, 
ent der Mutter; ' des Kindes. 

+ 1Y * der Wutter, dem Kinde. 

en! (was?) it die tet, das Kind. 

. wert 9 du o du Kind. 
Kane Ban em Date, von ver Braten von dem Finde 
in Pluralis 
I gehet in allen dreyen auf einerley Art. 

N. was N die Däter, die Muͤtter, die Kinder. 
4 : der Bet, der en der Kinder, -- 
, ei '$ tern. Dem deu Kindern, 
wen ‚(was?) u Di Du die Muͤtter, die Kinder. 
„wer! v ihr Mürter, o ihr Kinder. 
A von nen? don ben Mlketn. von den Müttern." ‚von den Kindern. 
. oo. . % B. | 8. B. » 2. 
_. ver Könie die Stadt, Das Land 
— Dr Lehrer, Die Maut, das Volk, 
vr Schuͤler, die bie Dal das —3 — 
ut. p . 
Der Barden * ° die — * 


Genitivo plerali muß man wicht ſagen: derer, fen Sen 
\ zum. In Ges und Ablativo plur. nicht denen, fo udern (en * Denn. 
derer und denen wird nur gebraucht, wenn es fö viet Heißt, al&: derer 
- jenigen, denenjenigen, ober menu Denen auſtatt uw den ich. 


ss B) Declination mit. dem undefimmten Artikel 
’ Dieſer finder are dm Singulari @xoit. 


ein Vater eine Mutter, sinkinh, 8 
* zo eined Baterd, einer Mutter, eines indes. - 

‚D. wem? eines Bater einer Mutter, einem Rinde 
hc. wen? wagt einen Dater/_ eide gRütter, cin 

abs 


Don mem! von eineat es Vater. TER won einer Mutter, Son eimem Rinde, 
- | . Ben . 


R 


; 

ZZ 

De: 5 Deethätonen | j 
5 


Wenn im Plurali unbeftimmt geredet werben foll: fo wird 
fein Artikel gefegt, und nur das Wort = ge flectirt. 


cr! gute PHaͤter, "Mütter, Kind Kinder, R 

G. wein?: guter — Mütter, = 
D. wem! . guten —— — = Sind, . 
Ac. went . ‚gute NVäter, . > . Kind, ' 
Ab. bon wen? "von guten Vaͤtern, en Kindern. ® 


Tabelle aller. 5 Declinationen nach cheen erbinsen 
u a — Singulirin u 





: I. IL . II. IN, V. 
Nom. a, (e, as, es) — n0, 9 at us, nfes 
Gen, ae, demae) ji up, u ei 
Dat. ‚28 ui, ujei 
Acc. am, (en, se um em, (im) Ne. wie No.|um, viem 
Voo. — a, €) je, e, umla,e,0,c,1,n, r,s,t,xjus, ules 
Abl. a, "(e) - Jo vs JM | u I 

. Plsrslin 
Nom se '' fi,a . je,a _ us, ajes: 
"Gen. aram “ ' "forum um, fum , uum Jeruı 
Dat. > (abus) is _  Ijibus ibus jeba 

Ace. ' los, : jes,a- ; - Aus, ales 
Vox, ae - ia eG us, aljes 
Ab}. is, (abüs) is db ibud lehu 


Hier geist Ach, daß ber Vocatiwus dem Nommätiro Immı 
glei tft, und nur im Singulari einige Ausnahmen nprkemmeı 


die unten in den Anmerkungen zu den Decliuationen auge 
‚werben.‘ i 


Beil ko His auf wenige Ausnahmen ſonſt überall der Vocı 
tivas mit dem Nominativo glei lautet; fo kann er der Kür 
wegen aus der Declinationstabeile füglich wegbleiben. 


YAum. Zur Erleichterung dee Derlinirene bemerfe man in der Zabel, 
1) daf der Acculatiyus (ingularis ſſich in allen 5 Declmatiunen 1 auf ı 

ı ter Acctılativds pltıralis aber fih in allen alıf 5 endigt. 2) Dafd 
. Genitivus pluralis fi in allen $ Declinationen auf am endiet, 3) Dı 
ber Datiturs und Ablativus plmralis allemal einerley Endung habe 

und imar in. den pwey erſten aufis, in den 3 übrigen auf bas 4) D 

der Nominativus und Acculativus plaralis der dritten, vierten u 

- fünften Deelination allemal oki laufend find, 


Tabe 


4 


a Enn abi ap. 8 


17 


‘ 





Tabell⸗ aller 5 Declinationen in Veyfolelen 
“SL AL m mw VW. 
er der kiſch, der Knabe, ber Vater, der Wagen. an 
Nom. der jmpnla jpuer pater |currus 
Gen. dep menlse  |puari eeris ourrus 
Dat. dem menfse "Ipuero. , |patri jcurwi (die 
‚Aoo. den: Imenfam‘ Ipuerum |patrem [currum Idiem 
Abl. von bem‘ ‚menls puero Ipatre Jjourre j|dis 
" — ar. vr 7 Des + 
Nom. die . — lpueri inatres dies 
‚Gen. der . Imenlerymjpuerorumipatrum Icurrusmjdierum 


Ab. von den — pueris Ipaszibus 


Dar. den menlis ‚Ipueris Ipatribus Jourribis [diebus 
Aco. bie honfas Ipweros |patres . 





= | TI. III. IV. V. 
Sag die — die Speiſe, Die Wolke, die Frucht. dieſawe. 
Now. die hora cibup . nubes |fructus . ıres 
G = nubis Ifructus Irei 
ubi fructsi, rei 





Dat. der horae 

Acc. die Ihoram Jcibyss nubew : fructum Irem. '- 

Abl, yon derlhoro⸗ ihr Inube HHructs - |re 
Plur, , SR I, 

Nom. die horas tfeibs - Inubes AJfructus rer . 

Gen. der . Ihorarum, Joiborym |nubiuse. jfructuum Irverum - 


Dat. den horis cibis. ‚jnubibus Kractibgs |rebus, 
Ace. die horas cibos nubes Hfruotus Ires 
Abl. yon denihous .. ' Jeibis nubibes Üfructibus robar 


J dieſer Zabel be ‚man zum Depfpiel, 
2 = > IV. V. 


— — cafus, facies; 


x 
’ 


der Ren, der er, -der Bruder. . da Gefidh. 


veuter, Ipedies, 


ee Buckabe, ver Schmidt, der Bauch ber Be die Seſtait. 


fervus, homo, len las, es, 


— ‚der Knecht, der Menſch. der Sum, die offnung 
femina, nalus, color,  Buctus, 8 acies, 
die Frau. die Yafe, die Sarbe, die Welle, das Els. 
fchola, glabus, loror, notus, acies 
die — die Kugel. Die Schweſter. bie Au wegung, Die Sa 
lectts ovis, Jultıs, eflicies, 
das Waktr. das Ber, das Schaf. das Spiel, das Bin. 
115 


nidus. auıis, 


befia, 
das Thier. das Yiefl, das Brot, das Geficht, ° ee 
* = 


Anmerdungen zu den. Declinatlonen. 213 


In der zweiten, dritten und pierten Derlination aibt e.13 
Neutra *), Diefe-haben, welches wohl zu merken, 3 gleiche CGafus, " 

nämlich itı Ylominativ, Accufativ und Vocativ einerley Endung, 

. sub diefe 3 Calus endigen fi im Plurali allemal auf a. 


uU, I. . W 
_ bis Ey. das Gedicht. dashort. 
Nom, das jovum jcarmen corna die Endung 
Gen. des ovi carninis jcomu u bleibt im 
Dat. dem ovo carmına cornu Singulari © 
Acc: das Ovam Carmen cornu unverändert, 
‚ Abl. von dem 0 - Hoarmine. cornya j 
" Pier, 
Nom, die ova càrmina cornus 
+ Gen. der Ovorum CArmInnW Icornuum' 
Dat, den ovis «arminibus cornibus 
Aoo. die ova ‚ Icarmioa * - |cornas B 
Abl. von den lovis  .lcarmänibus cornibus 
| | So gehen 3. B. folgende: 
d II. IL. iv. 2 
fomniam. falmen — J 
der Traum, der Blitz, der Bentfpleß, 
_ofhcium ttur gelu , 
* die Pflicht, die Beble, die Kaͤlte, 
‚ exemplem maro gonu 
das Beyſpiel, das Meer, das Bnie. 
‚Unmerfungen, u den Declinationen. 19 


- A) über. die erfie Declination. + - 


a) die Wörter 1 Die fich in der erſten Declivation auf e, asımd es endi⸗ 
Ben, in alle aus dem Griechiſchen, und haben im Singulari einige As 


ungen , wie föülgende Daniele zeigen. 
der Auszug. Aeneas. Anchiſes. 
"Nom. epitð ne —x&æ Anchifes 
'Gen. epitomes | Aeneae . 4 Anchilae 
- Dat. epitomae | Aeneae Archifae- 
u Acc. epitomen | Aeneam oder an Anchifen 
Ahl. epitome Aenea Auchile. 
7.0 geben folgende: 
- .„ orambe 'boreas . pyrites 
' ver Kohl, der VNordwind, ' der Seuerftein, 
. alnö tiäras maftes 
I die Aloe, der Turban, der Oberherr. N Ru 
- 5 “ ots 


#) Nuflum neutrum, nec primae, nsc quintae —2 u 
inveniri. Prife. VI, . > r 


7 


7 \ 
N \ ’ 
- * 





3% . Erſter Thell. Cap... 


Noto 'Wiele dieſer gtiechiſchen Wörter haben sied. Gadıns 
<  Meleich Die latein En doch tft die eine a Die andtez 


+ 


Li 


ch 


⸗ 


J 
[4 


B.epitome, epitoms, mufice, a, Helemu, e, ‘Ariadne, ai; Aemeas, 
Midss, Marlyas, Peljas haben ıelines a; ferner Seythes’ und Scytha, 
pyotes, a, lophiftes, a, Philocıetes, a, AÄtrides, a, ‚Lrörtes, ec. 


») Den Genitiv findet man bey Dichters zuweilen auf ai, J la 
ebraucht 


terrai, aquai *), Der Gent 'fanulias ſtatt familiae wird 
bey den etn, Pater, ınater, Alius und filia, ak: pater ſamilias 
und familias ein Hausvater, mater famulins Squsmutter, flius 
fendllas Sohn vom Saufe **). J u 


x) Im Accufativ heben om 1) Dte griechifchen Feminina anf a, und bie 


’ % 
* 


aufas, pie Aetnä, Asgina; Prihagoras, boreas, ſeltner en; 2) faſt 
Ole Appellativa in es und die —— Patronen als: cometes, 
p 


auf esmach der dritten Deelination, als: Euclides, Mithridates, Gan- 
ges. Nur Boötes, Oreltes, Tihyeltes werden bald nach der erſten, bald: 


nach der dritten flectirt; ſelten und nur bey Gpätern folche, wie Alci- 


\ 


1 + 
2 


biades, Euripides. 3) Die debraiſchen Wörter, als: Mellias, Satanas 


etc. haben am, nur bey "Dichrerig zuweilen an. 


a) Im Vocafiv werfen die Wörter auf as und os bad s weg. Aeneas bat 


alfo Aenea ; Auchiles, “Anchife. Uußegdens baben die giehifcen Eis 


gennamen und Patrowymica auf es auch ben griech Vocadtiv auf 2, als 


Auchifä, Dardanidi, weicher mit dem Eatgisifchen ‘auf ein kurzes. &, 
als: Orellä, Atrida', nicht zu verwechſeln MR. 


@) der Genitivus plaralis wird oft zufanımen gejoaen m deu Patronymi- 


J 


eis und Com 8, nlö: Dardanidim fiatt Dardanidanım , Grajage- 
nidm flatt Grejugenarwn, Caelicolim flatt Caclicolrum. Ä 


$) Im Dätivo und Ablarlvo plurali endıaen ſich einige Wörter nicht auf 


8, fondern auf abas ***). nämticd) ambae.und duae allemal, und Dea, 


gemeiniglich, um fie von ıhren masculiuis zu unterfäeidenz 1. B. Dis“ 


20 


‚domina, filia, anima, equa, aflua, fammla, liberte, mula, [dciA, lerva, 


«et Deabus, filiis et ſiliabus. 


B) über die zwepte Declination. 


ws a) Die zweyte Deelination bat einentlich nur Imen Endingen us und um; 
en 


denn er, ia, ur find nur abaelürst aus alt minativen in as, nach 


‚welchen fie noch fleetire werden. Daher der veraltete Berativ puere von 


puerus für puer. Bon ir und ur find nur zwey Wörter vorbauden: vir 


“ (nedft' den abgeleiteten fevir, duumvir, decemvir) und Satur, ‘a, um. 


b) Außerdem nebören zu dieſer Declination viele Wörter der gwenten gries 


— 


chiſchen auf os und or, und der dritten griechifchen Declination auf 
(das einfnibige) aus. Die erſtern gehen wie us und an, und behalten 
nur im Nom. und Ace. fing. und diöweilen im Gen. plur, die ariechie 
ſche Endung bey, als: Delus, Delos, orgauam, organon; Acc. Delum, 

j elon, 


#) ge quando a potttis per diaerefim profertur, feoundum Graecos per 


a etifcribitur, ut aulai, pictai, pro anlae etpictae, Prilc. I,g, 50. ' 


*) Primae declinasionis Seuininorum genitivun eliam im as anare 
ı Graeco ſolehant antiqiüllimt terminare : unde adhue paterfanuilias 
et materfamilias pro fawmilise lolenus.dicere. Prifo. Vi, ı, 6. 


.‚##) Inveniuntur pauca feminini generis, quae dilerentiac caula ahla- 


tivo Angulari bus allumentia facinnt dativum et ablativun plurg- 
ten, us bis uatahus, Einhass ,. deabus cet. Prifc. VS, 3, 10, 


: pyotes, Priamides; biejenigen Pätronymica äder, pelche zu Figennas 
inen geworden find, gehen mit ben meiſten übrigen "Nomintbus propriis 


a‘ 


— Gen Dechnationen. a6 


Delen; organum, on. ‘Gin. Altrenomiconun, Allro- 
momiodn. Die ettiich Paar auf ds ‚baden in Genit. sund.o, Dat. 
AbLo, Fo on und d, ale: Androgeos ‚ (ren. Androgei, Androgeo, 
Ace. Androgeon, Androgeo; Athos, (0), Ace. Athen, Atbo. Ach 
findet man Acc. Andrugeona und Athönem, 4Abl. Athone amd ı Nom. 

. Athones. — contrabirt von —RX Cous, Gen. Coi, hat im 

a a. Ce chen im Gen. Dat. zu) Ah. gemöteii nach 

e Wörter auf aus 6 at. gewöhn 

der andeyten lateinifchen, i — Acc. und Voc. aber nach der dri 
echiſchen —— einige, wie Typhõeus, nach letterer au 
eben dieſer Form befand noch eine alte beriiche in ns, Gen. ov, ad) 

Beier mehrere tiefe Eigennamen der dritten Deelir asien auf os, 
Gen. i —5 — werden. Porſeus ſlectirt Eicero ganı wie Au » Bl 

viuns aber wie Orpheus. 

N. Typhöeus Orpheus, (Opgpsüs,' Opyi) Perseus Deries 

G. Typhoßos Orphei (zfpfh.) 8 Orphi, Perfei, Perfi, Perfeos Pen’ 

b rpheos 


D. Ty 8 Orpheo, Orphei (afolb.) Perfeo, Perfei, Pe: Perine 
. A. Typhoka (Orgheim), Orphen ‚(Berfenm), Borken Deren 


. Typho&o Orkheo. & „ubefeun, ‚ Perfeo | 
Nereus etc 
2 dach gs atrahirt oo Dan n Panthoos „det im Vocat. Panihu. 3 
Einige ® M ‚auf er bealten im —2— Und folgenden Caflbus daR e 
2x Dem r, ald: puer, locer, gener, Gen. pueri, foceri, generi. Uns 
dere werfen 5 —— das e weg, als: DE culter, - 
.. Con. agri, guri, minifiri. ch. $. 38. Die SubHantiva auf ius und 
' dum hatten, dis gegen dad Ende des Augufteifchen Zeitalters im Gen. 
Sing. late i i 3 — i, ats: Tullius G. Tulli, inge- 
Ar art Tal ‚ ihgenil. Bey den Adjectivis bingegen 
— —* gibt es folgende Ausnahmen: 
die Wörter auf mu, feiwol Suhllantiva ais Adjectiva, haben in Doras 
tie &, alt: domkmms, domine ; optimus, optins. Die Nomina 
"pri aber auf ius werfen dieſes e meg, und baben i, als: Vir us, 
rgili; ‘Antobius, Antoni; Pompejus, Pompei,; Cahus, Cai 9%. 
Apsegen Die Adjectiva und "Appellativa auf dus behalten Das e im 
Boratin, als; Ciuthius, Cinthie; pius, pie; nuntius, nuntiei 
2) filius at it fill, genius, geni, meus haf mi. Deus bat auch im Mes 
cativ 
&) Deus hat im Nom. and Voc. plur. Dis, und im Dat. und Abl. Dis. 
Aber im Gen, und Acc. un. ‚bleibe das ex: Deorum, Deos. ı 
$) Der Ge Gen. pllr. wird oft ncopen ‚ufammen zezagen, al: Dodm 
‚.fatt Deorum, ſoſi — * att ertioraum. ivum, virdm, num- 
nudm. fabrdm. Dieh geſchiehet auch bey Nora diswibuuivis, ds: 
denim, ſeptandm, vlcenum et. | 
0) über bie dritte Declination. — 
er Genitiv der Worter diefer Deekinarion endigt fi) auf is, bey 
—*X auch auf. os. Da anus dem, was nad) Abſonderung He En 
n 
°) Ina termibantia,; I Alt prb p vbpria,“ iĩ ante as habentia, abjecta us 
s“ Faciunt vocativuin, u hie ireiltus o Virgili, hic Sahıflıus o Se- 
luſti, hio Pompejus o P ompei. Prifc. VII, 5, ı8. 





6: - Erler Thell. Cap. E: >; 


J 


u einem Worte «ie Stamm noch übrig bleibt, die Ferm (eines 
bie ans leichteſten erlannt —— — u a 


‚I. Unvetaͤndert bleibe meiſtentheils dieſer Stamm für Men Nominatis in 


den Wörtern, die Ab auf c, &, n, r, t eudigen, ale: halec, animal, 


Titan, fplen, delphin, agon, calcar, ver, foror, fur, Genit. haläe - is, 
-is, Titän-is etc. doch unter folgenden genauerni,Weflims 
a 


a 


mungen: ·;· | 
2) lac bat laet-is, vom alten Nom. laote. 


3) die auf al, ol, ol baden die voriegte Sylbel im Genit. Yang, old: tri- 


ünal, tribunäl-is, Daniel, Daniel-is,.fol, [öl-is; aber fal, Has- 


* drübal, Hannihal und die auf H und ei fury, aid: vigil, vigii-is, con- 


ſul, confül is. Fel uud mel haben fell-is, mell- is. i 


5) Pan bat Pän-0s; die fibrigen geiehtiäen anf an und in haben änis, 


und Anos, inis und Znos, glg: Paean, Salamin. Die anf on, lauter 


geiewiige Wörter, haben, wie im Griechiſchen, bald änisy a's: Bahy- . 


Babylöu-ie, Bald unit, alß:. canon, eauön-is, fo daemon, La- 
codaemon ; bald ontis, als: Charon, Charont- is, (0 horizon, Xeno- 


„ pbon; manche baten Snis und ontis, ald: Ctefiphon,. Antiphom- 


archon. UOridn bat Oriön- is und Oridn- is, 


‚6) üris, Eur haben in Genitiv‘ lar, par, baccar, jubar, nectar, und die 


.&igennanien Caeſar, Hamilcar, Arar; far bat farr-is; hepar, ar 

ſch, hepat-is; dris, furs, baben arbor, aequor, marmor und vr 
mes Hecvor, Caftor. Cor hät eord-is. -» ‘ 

G6) Verändere wirb der Endbocal der Kürze wegen in den Neutris.auf en, 


ur md t, aid, carmıen, carmin -is, ſo Huinen, nomen; ebar, eb@-ie, _ 


fo robur, feınur; capat, capit-is, fo occiput, aeg: Dagegen bas 
ben die „Masculina, wie fulgur, guttur, fulphur, Jaufer fur), ful- 
gür-is. Die lateinifhen Wörter auf er, auch aether und aör, haben 


— N 


Eris, ald; mulier, muliör-is, ynd die Neutra, als later, außer vor; 
dleſes durge @ fiel aber bey den übrigen auf ter und ber heraus, als: 


frater,, fratr-is, imber, jmbr-is, October, Octobr-is. Iter dat 
ifiner-is, Jupiter bat Jov-is, » Se . 


27 I. Ben den übrigen Masculinis und Femintuis enbigte fi) der Nomina- 
"..AMvms auf o oder s, bey den Neutris, außer einigen inus, aufe, im... 


Griechifchen auch auf a, i, y- Dep diefen Endungen aber geftaltete fich 
der Genitivus auf verſchiedne Bele: 
») O. die abaefürgte lateinifche Form für die griechifche or, bebielt dad m 
im Genitiv mır langem o ih den appellativis and propriis (or, evoc\, 
ald; leo, leon-is, ıy fermo, draco, pavo, unödo, comedo, harpägo, 
ligo, mango, pumilo, aud Solo (nichr Solon), Plato, Zeno, Juno; 
Fur; (»», oros) ın pepo,. pepön-is, Agamemno, uhd in den gentili- 
bus, alö; Macdo, Saxo, Teuto, außer in Laco, Lacön- is und is 

" Jüänes, = j " 
Ju 0 änderte Ach hingegen das Furge i ben den übrigen in do und 80, 


ald: ordo, ordin-is, .ınargo, margin-is, fo cardo, trepido, origo; 


ferner in.homo, homin- is, nemo, turbo, Apollo. Caro hat carn-is, 
Anio, Afica -is vom ungebräuchlichen Anien. . EI 
Die griechiſchen Weibernamen auf o Werden anch griechiſch flectiet, 
ale: No, G. Sapphus, D. Acc. und 4bl..Sappho, fo echo, Dido, 
Clio, Clotho, Alecto; die lateiniſche Flexion, . B. Didonis, Didonem, 
kemmt nur einzein vor. = 
2) 8 uabmen mehrere Wörter an, num alte härtere Nominativformen zu 
. mildern, wodurd aber der leichtern Ausſprache wegen Veränderungen 


nothwendig wurden: 
— om 


0 


.. 











Anmerkungen, zu —XRXR 11 


a) un Giampenbun bleibt es in van, vos vas-ia das Gefas Don 4 
ver — Et It Der, —— 6 einfache In Qs, qaa- ia, a 
das - ia fen —RE is) ote. .. 





b) Dos ange * mir dein Geuitiv au in wird ed in grus und .füs, GC . 


gru-ie Su -j6, uup “ eu griechiſchen hefos, en -is, Trös, Minasg 
L⸗pyꝛ. 335 is u m. 88 ap-y®, ie Halys, a. 
, Dictys, Othrys, Teihys; fetuer duımeng auf b, p, u, wehen 
Ken, — 3433 dae —— und u “ bad -hellere © — 
: plebs calr plebes), pleh- is, Si.rps, Jürp- is, Eye hyem-is, 
J 4 ‚urbs,, trabs,, dapa, Aethiops; yub caelebs, caelib- is, princeps, 
. ‚Priueip ibn augeps, duchp-is: 
An Diele Endung find ud die ‚von caput abſtammenden, mit mega 
| — pEREFRRDL G.3 trpr, 8 . berfürge,. ale; wuceps, autipic-is, ſo praeceps, 
cep3. tie Mit ſche giyps bat gryph - is. 
c) — —* wird sen Staͤnmen auf e und z, geht aber 
. mit Dielen Xanten iu x (fur es, ge) ſammen *): 
auf,ax, als; ſoruax, Jorune-ia, fo.pax, tlorax; aber fax, fäo-is; 
und-id-einige fremde, Als.;; —— — lunilax, auch harpax, har- 
De ie griech Compolita von asus haben actit, ale; Demonax, 
emonäact- ia, iv Hippönax ; Aliyänax, 
J auf ek, alf; ‚vervex, vervcc-ia, fo kex; aber a ex, usc-is, (0 prex, 
Ä ilex, refex.. Kerner cex; ı&fria, fo.lex; aber zrex, grögris, [0 
. ‚aquilex, Lelex. Dagegen hot ihex, vihie-is, Die Übrigen Tcıs, ale; 
: judex, judäc-is, fo ciwex, obex, humex, etc. 
af ix, aldı ralıx, radic » is „ib cHmix, cervix unb dic, Verbalia, 
ale: ulırixy nutrix; aber calix, culic-is, fo pix, oppendix, foruix, 
Salix , natrixg hylirix, varix, coxemdlix ; Dagegen lirix, lirig-is, io 
- Die gallifichen Namen Orgerörrx, Bujozix.. Nix haf niy- is (opra alter _ 
_ _ inguis), malix , inafiich - is. 
auf ox, al6} vox, töc+ is, fp celox, volvox; Aber elox, elöc-is, 
ſo Cappadux : dageyen Allobrox, Allobrög - is, "Nox hat noet- is, 
..., auf ux, als; Jux, lüc-ia,. dv Pollux ; aber uux® nüc-is, fo dux, 
Ar kux; laux,. fauc- is; Dagegen Irnx, früg-is, conjux, conjüg-is. 
0 AU Yx lauter griechuche Wörter, als: bombyx, tea) I is, ſo 
Sahdyx, Ceyx; aber ealyx, Calyc-is, ſo Eryx; dagracn COCCYX, 100- 
6, und ‚Plıryx, Phrög,-is, ſo Styx. Ouyx bat. — is und -08, 
fo fardönyx. h . 
auf x mut enrbergebeneun ‚Eonfspanten, als; calx, * -Äs, arx, 
2. anc -is, Iyux, I Juc-i8, iv, falx, * inerx quinucuux; dagegen pha- 
_ „Janx, phalaug -is, fo Sphinx, Iyriux, 
meiſten verändert werden die übrigen Stimme; "Deren Kominakive 
der Leitern. Uusfpracbe wegen, s mit vorbergeheudamBocal -angcndınz 
men baben, und bie auf ls, ns, rs ſich endigen. Rurn ge auf es und 
is, bleiben ohne weitere Anderung ;_ ‚in. Den übrıgen„fallen ‚die Stamm—⸗ 
„ laute d,t (um ‚griechifchen nt), in einigen auch u vor dem s,Des. Nomi⸗ 


: hating beraud; r wird ins verwsindelt, Auch BehlelN oft die Bocale - 


* auf es und is ohne weilere Yenderung #R).ald; lues, Ju-is, lirtes; 
‘ mai „Ei6,. . fru-is 


2; x duplex}; modur m * mode! pro Saciplen we apen, apiciz 


„» GIER, GTA us 43... ann 
8%) Die Wörter auf sound isy-Die im —E Geuitivo gleich 
— du Spiben haben, heißen parilyllaha —— fames, Gens 


ſamis, yanis,. Ger, pänisz die aber im Gemgitiws sind Spibe meb he 
befogimen, eißen isuparilyllaha ————— v 06 —RX pei 
, „eques, —— lupidig 





‘ 
J 


* 


Er ee. i 


5 .fieu-ie, vehes; veh-is, fames, fam-ie, vulpes, Wübes; rien, 


az Ä it vorherhebendem Vocal und herausgefellenen dı t und n tim 
a ihen ne), als: var, vad-is Der Dätge» und —** Fe- 


F nd die Gentilia, als: Arpinas; Miſcuas; aber anas amät-in 


ed-ie; “Qui ner: 1 ® y N) 
Te a Thale ie und Thaler un, {6 * 
teges ‘ 


j 
* 
> 
> 
28 
* 
* 
a. 
7 
x 
ẽ 
—* 
2. 
5 
as 
3 
2:3 
* 
= 


fphragis, fphragid -is und [phragid- os, ſo apfis, und afpis 


gie: Seräpts, Bufiris, auch Agelipolis, Eupolis; Phaſis, Tigris, 
'Moeris; die Feminina propria, patronyimica und darnach gebildete 

’ appellztiva, gidö: Themis, Thetis) Aulis, Elis, Memphis; Inächis, 

- Nersis, Aendis, Thebäis; aegis, tyrannis ah probofris,, jaspis, 


gri, Tigre — 


auf ya, ariechiſch, aldi chlamys, chlanyd-is, chlamyd-08. 
) auf 17 ns, ra mit berausgefallenent d oder 1, al: glans, gland -is, fo 


* Opus, Au s j 
* enthanden. Verwaadelt fcheius dieſes r in = im cinis, 
a a late, vumis, acipenfis, woven die alten Henn 


I 


* 


So — Paris, Pe Elig; Phafis, ‚ Bhrhlobe, Maxeotis, Marebtis, 


_ Anmerkungen J den Declinationen. 9 


wadtoe € palver;, enger und bie gleich üblichen vomer und acipenior 
oo: bauden Bud: “ auch, Andet man cacumim, fi cucumi, ad acipen- 
Bey den übrigen Ötänmen dwaegen 

* Tonıraet) en eitgefalter —F in mas; ma-ris, aes, a6-ris, 

rs; ı güris; -res; os, ö-ris, fd flos, glos, 
mös umb ben deu —— honos, odus, vapus, depob; oolas, ws 
zachher honor, odor etc. gewöhnlicher mude; arbof(arbor) bar = 
bö-ris. Ferner mus; mü-ris (küs, uu-ös), fo jas, pus, Or. 
tus, tellus; aber Ligus, Ligü-ris., Die Neutra ändern den Gecalı 


- ale: pectus, petto-ris, ſo corpls, decus. faciuus, frigue litus; tem- 


pus etc. aud) leprıa; pignus bat —* und piens-ris: ferner 
genus, gend - rise värog, rira= os); To loedus us (Uxoc, Nas- 05), 


munus, onul, Opus, pucdls etc. 


A. Die latsinıichen Neuma bangen bet Blimms vr e an, alö: wars, 


zuab-is, & rete, cbuchave, auch T Praesefie, Caere (nicht 
Caeras, 


Not: Non Achilles und Hlylfes war die Form eus n: —*8 
wohl aber die aͤltere Doriſche 75; Gen. ov, als: 4 , Achilles; 
ee Dlixes oder Ulyiles, j. 30. b., dader Die verſchie due 


befonders des Genitido: 
—X ‚ Achilies - (Ulixeva), Ulixes, Ulyfles 
G; Achillki, Achilli, Achillis, Achill£os Ulixsi, Ulixi, Ulyslis 
, 3 Achillei; Achuu Ulixei,; Ulixi, UI 
A. Achilles, Achilleii; Achilles Ulixen, ‚Tlinen, Uly yHemi 
xe; U \ 
Achitie; Achilli. Uiixe: Gyno i 
a, Genitiv auf i ind den Voeatis dufe bahnen 


freuiden Maͤnnernamen der drieten Deelinatuon, die af de endia⸗ 


tet, nedeu der hateiniſhen n, al6: Kerxes, Xorxis und’ Xerxi, 
— Perieli, Fe Ohremi, Demoftheni, Candstik. ’ 


Aoculativa babın ı babem ı) folgrude Wörter ins: vis, buris, peivis, fitis, 


cuctinis; fechris, amullis: 2] Defter im aid em Baber.: Pup- 
turris, —* jter em als im: clavis, navis; mells, firi 


m a, fearentis 3) Die reduichen Woͤrter a) aut is, Die ım Geniti 


sle:chfeibig, grieckuch sus, eds haben, $; 22. 2. d. 1) behalten neben 
der a Endana ins auch deu griechichen Accufativ in. als! 
bafin; acroßolis, dcropolim,, acropolin. Go cannabis, 

Syriis; arybdis,, und die fremden Eigennamen _der Klüffe und Staͤdte, 
alsı Albis, Siodris; Tamcfia, Vilurgis, Liris; Tigrise, Tandis, Atfıs, 
Clasie, Hispälis, Seiäbis, Celaguris. *) Nur —— bat Alpem. 
b) Die barytona auf is, Gen. dis, f. 22. 2. d. 2) babew neben der 
öbnlicern Eudung im im auch Tdem; isch, be Orders bey Dichtern, 
und ida, dis: ,„Adonim, Adonidenı, Adonin uud Adonida. 


Hin⸗ 


) Inveniuntur quaedam nomina, accuſativum id im finientia. Sunt 


anteın hasc e graeca vel propria , quae acculativi 
= in —— —— acculatiyuin latiniuu, ut Tiberis Hilo 
rim, Araris Ararim. Nam non poteft ab alio Nominativo, * 
is delineme, in im aconfativus proferti. Prife. VL, 10, 50. 


- 


dieſes r sur Bermeibung 


23 


24, 
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tn Erſter Theil. Cap. Ii 


Hingegen bie Oxytona auf ia, Gon. Idie haben nu? Tdem, griech. Yda, 
als: tyrannia, (Tvgesvis, löoc) tyrannidem und tyrannida;_ fo pyra- 
mis, Aendis, Aiuaryllis, Thäls, Phyliis, Lycörie 0) Die auf ys 
richten fich eben fo nach dem Genitiv, a!6: chlanys, chlamydsm und 
chlomyda ;.Halys, Halym und Halyn, iv Tethys, Eriımya. d) Die 
in eus haben bänfiger deu ariechiſchen Accufativ ea, ale: Theleus, The- 
- fea,'fo Proteus, Prometheus; feltner um, als: Orpheüm, DorfHum. 
‘e) Die in cles baden em, felten ea, als: Peritles, Periclem, Periclea. 
) Don den übrigen mit ungleichfüibigem Genitiv, die grikchiſch den 
ecutatın auf a haben, bebalten dieſen In der Lateiniichen Ptoſa am Biel 
Ren die Namen der Etaͤdte und Derter, als: Lucedaemoh, Lachdae- 
inonem und Latedaemona ; Myus, Myüntem, Myanta, fo Märuthon, 
Troezen, Strymön, Salanıin ; iugleichen bie Maͤnnernamen, die durch 
Bie Tragödie bekonnter geworden waren, als: Hettor, Hectorem uhd 
 Bectora, Amphion, A:nphiona, Lapcoon, Laocoonta. Pan hat Pana. _ 
Bon den Appellativis formen aufer aer, aörem und acra, seither, 
‚  aethörem, dethera, die, uͤbrigen hoͤchſt felten, häufiger aber bey Dichter 
. vor, lampas, lampada ; canon, canona; elephas, elephunta s.zhetor, 
‚rhetora; heros, heroa ; thorax , thordca. x 
'd) Im Vocativö Aingulari werfen Die ariechifchen Wörter da6 « des No⸗ 
minativs weg, Ad: Pallas (Gen. Pallautis), Palta; Daphuis, Daphni; 
Teihys, Tethy; Melampns, Melampu. über die Goͤttin Pallas (G. 
Palladis) bedait in Vocativ Pallas. Die griechifehen Nomind propria. 
a es haben um Vocativ es und e, als Socrates, Socrates und Socrate, 
Perietes, Scophöcles, 
2% e) Der Akbiivus Angularis hat . | \ 
ww einigen i. Dief Bud ı) die Neutra auf e, al umb ar, ald! mare, 
mars; vectigal, vectigali, culcar, cakari, par, Das Prat, pari. 
Nut far, baccar, juber, kepar, nectar und die Städtenamen, ale: 
Praenelite, behalten das ©. 3) Die Wörter anf 3, die im Accuſativ im. 
der in baben, als: vis, vim, vi; genefis, geuelin, genefi. ®) 
3) Die Adjectiva und Monarsnamen auf is und cr, als: Aulcis, 
! dul.is' celeber, celebri; Aprilis, April; Ociober, Octobri. * Nur 
u fequeßer hat Jequalire 04 I: 
B) in andern e und i zugfeich. Dieß find 1) bie Adjeotiva Einer En, 
Dunn, als: felin,, felice und felici; diligens, diligaite und. Bihigon- 
2") Doc folgende baben nur e allein: pauper, puber, holpes, . 
fofpes, compos, Unpos, bipes, quadrupes, Teuex. 2) Die Wörter, 
die im Wechfatio om aud im baben, als: navis, nave und nam. 
3) Die Comparativi, als: major, nyajore und majori +). 4) Auch 
rus bat sure und ruri in der Bedeutung: auf dem Lande; ingleichen 
sguis, nebft einıgen andern, bey weidhen aber doc) e gedräuchlicher 
- iR. Beſonders baben die aus Adiectiven gebilderen Subliantiva und 
‚.Nomiua propria e, als: vigile, artifice, gregule, Felice, Mar- 


CZ | 
Z | ) Im 
%) In i terminant ablativuim omnia, duae in im habent acculativum. . ' 
. Prife. VII, 11, 58. , 
—* Menfiam nonudna in is vel:er definentia ahlatirum per i Riniunt. 
ib. VIh ı2, 6bı. oo. 

‚s*) In eo et in i indifferenter definunt ablativo onmmia koinina, quae 
funt conynunia triun. generum, ut hic et haec et hoc par,.ab 
hoc et ab hac paro vel pari. ih. VII: ı2, 62. 

+) Tamı in £ quam in i Toınparativoran ablativi termihantur, Prifr. 
"_VM, 18, 09. “ oo. . Zu 





N gen — 


- wo gewöhnlicher, al 
gen die auf.as, antis haben nur um, ale: gigas, gigantum, 5) Die 


j . ® — 
* 


Anmerfungen zu ben :Declinationen. 21 
8) Im Plarali enbigen ich im Neutro auf ia 1) die Neutra aufn, al und 


arr nl6: mare, maria; tribunal, tribunelig ; calcar, calcarıa;’ par 
das Paar, paria. 2) Alle Adjeotiva der dritten Declination, als: re- 
ceus, recentia; levis, Jezia ; cel&ber, colobria. Muegenonmuen vorne 
. hat vetera, und alle Comparativi, haben: a, al6: ıaajor, majarg. *) 
Nur plura bag auch plurie. y 
5) Im Genitivo plurali haben zum ı) die Neutra auf e, al und ar, umb 


36 


alle Adjectiva, als: cubile, cabılum; animal, anınaflum; calcar, - 
ealcarium lie silum; audax, audacınn. **) Audgenommen . 
e 


Die Comparatjvi behalten um, als: minor, minorum +); nur plures 
bat pluriam. Anch haben um telgende Adjectiya: celer, Jogener, pau- 
per, über, puber, menipr,, Yumenıor, vigil, dives, compus, impos, 
vetus, inopa, caelebs, auceps, praeceps, particeps, princeps, ſenex, 
fupplex, und die Coripolita von Sex, Corpus, pes und color, ale: ar- 

ex, bicorpor, drüpes, verficölor. Dieſe alle haben un, als: 
celer, celerum. 3) Die Wörter, bie im Nominativ und Genitiw gleich 
viel Solben haben, pari/yilaba, als: nubes, nubium ; avis, avis, 
avium; in.ber, imbhris, unbriam. +F) Doch folgende behalten un: : vares, 
Zirues, canig, panis, juvenis, pater, niater, frater, accipitey, fenex, auch 


— megrentheils apis und volucris, el6: vates, vratanı. 3) Die Wörter 


auf s und x mit vorbergebendem Eonfonanten, als: cliens, ats, cohors, 
urbs, lan, arz, end die Gensilia, als: Layrens, Vejens, Nars, Ti- 
hurs; nur die Participia auf as haben, beſonders bey Ditern, und 
wenn fie Subliantiva werden, oft zn, al@: parens, parentium und »a- 
rentunı, auch fagte man nur deprum Confentum ; ale griechifche Wörs 
ter aber nur um, als: Kryps, Iynx, phalanx, Arabs, Aräbum, Cy- 
slops, Cyelopum. 4) Die Bälternamen auf as, ãti⸗ und is, Itis, als; 
Ravennas, Mifönas, and) 'optimas, penas, * Samnis, Asvın- 
Hatium, Ouiritium ; bey deũ Subſiantivis an) tas aber iſt die Endung 

8; aetas, civitas, aetatum, feltuer aetatium ; binges 


n 


infplbigen Woͤrter, als: glis, glirium, Be, Utium, 08, ofınm, m 
gumfoitigen viriym, nix, ven nox, noetium, faux , A. us 


© die übrigen. wmier n. 3) gehoͤrigen; baben iam und um: fraus, 


Lar; um allen: flos, jur, pes, crus, grus, fug, 
fax, ia ab 


praes, mos, lex, rex, grex, dux, vox, dos, 


%) Nemtra ex ahlativo Angulari factunt Nominativnm pluralem hoc 
modo. Si ini’vel tam im ⸗ quam in i exeat Ahlativus, correpta # 
et addita 4 fit Nömiuativus pluralis, ut ab hoc mari haec maria, a 
felice vel felici felicia. Bxcipitur a vetere vel veteri, quod vetera, 
uon veteria facit. Similiter comparativa, quae Ahlativum tam ia eo 

„ guam in i sermuinamt, Majora epim et minora et plura dicimus. ib. 

Il, 1 0 4. ' J " 
”) Genitivis pluralis tertiae declinationis nafeitur ab Ablativo fin- 
" - gulari‘, hoo modo. Cum ini vel is e et in i definit, correpta 7 
all um, ut a fedili horwn fetlilium, a felice vel felici felicium, 
ib. VII, 16, -75. ‘ a 
Comparativa quae invenimitur tam in e quam in i exeuntia per 

9 Fomparı Cardat i peaultima in Genitivo plurali, ut"a majore vel 
a ımajori horum majorum. ib, " 


$+)-Illa yaoque, quae pares habent fyllahas, tam in Geuitivo quam _ 


in Nomiuativo, mutant e in i, et aflumumt um, ut hic collis, ab 
‘hoe oolle, horum collian cet. jb, VH, 16, 77 . 


— 
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4 ” 


griechiſchen, als: Phryx, Thraz, ferner die’pluralia:! preoes, precumm, 
pen, - 


fruges, dapes, opes. Bos bat æ 
u orum, ald: Bacchanalig, Bacchanalium und Bacchanglioram. 


| yon Römilche Beftane haben iam, uud and) aus der smepten Deeli- 


27 h) Im Dativo.unb Ablativo plurali haben die Nomina auf ma, welche alle 
‘qua dem Griechiſchen kommen, eine Doppelte Endung, abus und is, ale; 


i) 


Eden fd Satumalia, Floralia, Feralia, *) uch fpoufalia bar ium 


und aram, Einige griechiſche Wörter bebalten den ariechifhen Geuitiv 
haerofson.. Auch 


auf con, ald: metanorphöfls, metemorphofson, 
bat man epigrammaton jtatt epigranımatum. 


* 


portupn 1 ppsmatibus und poäpiatis. ») Go dogima, eınblema, epigranı- 


ma. Bos har bobus, auch bubus, durch Conttactivn, Matt hayvibus; ' 


Sus hat fuibus und fabus, 


m Acchfativo plureli haben die griechiichen masculina and feminina, 

‘außer der Iateiniichen Endung es, auch die er:ierhiiche as, als: heros 

horöas ; ferner lampädas, hebdomädas, Cyclädas, Amazönas. Dit Alten 

machten den Ackuſ. plur. der Wörter, die im Gen. plur. ium hatten, 

auf (das einfpibige) ass oder ein lang is, als: omnsis vder onints, flatt 
nes 


et monteis, naveis, (alt monten navo. Sardis fast Sar 


D) Ueber die wierte Detlination. 


@) Im Dativo und Ahlativo plurali haben folgende nomina wbusr acım, 


arcus, paytus, quercug, ficus, lacus, artus, tribus, fpecus, ale: acus, .. 


acubas. bet portus, queflus, toritfas, genu nad vera haben ibas 
und ubes: portibus und portubus. oo 


b) Das Wort domus wird zum Theil vach der smenten und vierten Decli, 


nation, zum Theil nach mer von beuden dechmnirt. nämlich fo: Nom. 
domus. G’en, dpmi (su Haufe) und domus (des Saufeg). Dat. domo 
and domui. Acc. domum. Foc. domus. Abi, domo. Plar. Non. 


domus. Gen. domorum und domuum. Dat. domibus. Ace. domos wud 


domus. oc. domus. Abi. domibus. Nach dem befanuten Werke: 
Tolle me, mu, mi, mis, fi declinare domus vis. . 


Anm. Diele Deelination iſt aus ber dritten enthanden, durch Wegwer⸗ 


‚fung des iund e, 1. B. im Genitiv fructuis sniammengesogen /rucaus, 


Arc, früptuem, fructum, Abl, fructue, fructy, Plur. fructups, een ’ 


*) Feflorum nomina dierum in ia deflnentia femper pluralia, ge- 


"zitivum quidein tam [erundum fornıaın fecundae quam tertiae Die 
aeQ. 


ferunt, dativum vero et ablativum fecundum tertian, ut 
nlcanalia, horum Vulcanaliorum et Vulcanalium, his et „ab his 
ulcanalilfes. Prife. VII, 6, 27. on 
**) Dieſe Dative und Ablarive auf ir leitet man von einem alten Nomi⸗ 


nativ der zweyten Declmätion ber, der po&matum, dogmatui etc. _ 
Scheiße In hujuscemadi nommaibus, hd ef eutris a finitis, quae ’ 


Synt graeca, frequenter inveniimus autiquos Dativum et Ablativum 
plurales in :s productam proferentes coautra regulam tertiae decli- 
‚pationis, quamı fersant in ceteris caſibus. Efi igitur heterocliuum; 
Kran yidetur Cello) a Nominativo, hoc enıhlematum, Prilc. 
‚, 17, 02. .\ 

rs) Invenjuntur quaedam in is folam productam terminantia hune 

eufum graeca , quae etiam nominativo limiliter in is deßuunt, 
ardis, has ‚ cet. quse apud Grascos 45 diphihaugtum ha- 
ent finglem. ib, VI, 17, 83. . 


. 


, 


on „Ne Paseapni er 7 


 Deber Ey Genit, di und Acc. p 
| ng 1 Dr a vlben —E Pan. 
"Bon A Arie 
Nomina Pasronymioa (Befdhlechterdster) ind abgeleitete 29 
‘Nomina propria, die vom Vater oder Stammvater heraeleitet 
erden ‚ und beit.einen Sohn oder Tochter, dald einen Abltsmm⸗ 
ng bedenten. Die Potronymica moasoulina endigen ſich ale auf 
ee Cides ober iader) umd gehen ſaͤmmtlich nach der augen Decliua⸗ 
sion. Dis Patronymice fominige endigen ſich ouf is ober as, aud 
‚6% und gehen alle nach der dritten Declination, ausgenommen, Lie 
auf.ne gehen nach ber erſten. AR Patronymica werben. von grie⸗ 
chen Stammnamen aus den drey arfen Declinationen gemacit, 
oo 1) Su der erflen Onieetior wen as. ua er Ze 


a. Aenees dene dei 
Amyntas Amyntiãñãcke Amyntias 
es, Anchiſes Anchifiades Anchifias 
‚ Laörtes ‘ Laertiadss Lgertias. 
a4) In der zweyten Declination von us und (dem einſylbigen) eus. 
Note Die Patronymlea masculina von us haben ein —X ben allen 


— Er esta. . 
dmus Priamides Priameis 
Tentalus ° Tantelides Tantälis 
Aeõlus Aeolides Aooliæ 
a Tyndarus —S ı. Tyndaris . 
Inschus Jnochis 
. ws. Dauhus —— . Danaie ‚ 
Orenomaus Oenomaides Fr " N 
dus. Thefius.- "TDiefiiädee . Thefilas. 
Acribup' - " Acrifioniädes derifi Topdie ab.derifiine 
» aus, Theleua  Thefide”) Thefis 
" ” Cophaus 'Cophides  Cepheis 
. Oeneus ODeridse °  Oenöis 
Peleus Pelder Peliäs 
Nereus Nerides Nerẽis oder Neriste. 


» Sn. ben belkion Deriiuaion van ar, 06, On, Or, 08, Hper 
Atlas . . Atlanlides Atlantis - 
Atlantiädes Atlantias 
"Arhemas „Athamansiades, Athamantie 


Ab Abantiades-, Abantio⸗ 
” Kail Br malte Silke: Le action Mr RE arte 


* 
“4 ! 


' 


24 Erſter Theil. pr | u 
Er? I "Achisemenes Achaemenidäs _ Adharkpagier nt 
or. Te’amon Telai.ıoniades Telamomias 

| or. Agenor ' Apenorides ' _Agendris 
00 Amen " Angiesaniiee Amydlonsi-n 
NMinss . Mineidas Mind >: ". 
abe, Corso Ceæcropide- Carpe. ©... 
| Beupe Wlepide- Prlopem ob. Psinpeias; 
go: &6 gtibdt auch Patronymita, bie von den Mamen gewiſſer 
| Sören, ‚Länder, Städte, "Berge: ind Quellen gemacht werden. 
:a) von Säarſten, gloꝛ Dardanus‘: Burdanıdes "ei. Trojaner, 
"+ »Dardam' eine Trojanetin; von Crcrops, Oecropidae Sie 
rbenienfer;' fo au von Romnlus. Romulidae bie RKömer. 
b) von £änbern, als; von 'Maennie, “Alsernides, Macöniss 
von Aunia,.Aorkides, Aönis; 5 von Sicilia, Sieelder, Sicklis; 
von F.eria. Piris, ° 
6) von Städten, als: Tem, 'Diedes, Ilias; —2 ‚oder 
Ephyre, Fubyräiades, Epbyreias. 2 
@) von Bergen; als: von Maenilos;.Mernalides, Maenälis; von 
Taeı dtus. Faenariges, Taenarisı von Helisan, ; kiplioonis = 
oder Heli onias, von Pirp Na, Pimplıis. ur We 
e) von Oueuen/ als: von — Caflali. 


Von Deminutivis. ah 


91 Nomina dewinuriva verkleinernde Worier) ſind wiedernn 
leitete Woͤrter, bie die Perſon oder Sache als klain vorſtellen, ) 
endigen ſich alle auf Zus, mit folgenden Apändezungen: - 

a) aufellus, a, ne, als: libellus,. erliellun, auch, tabelle, 

‚fabella, gstella, cereballum. 

- b) auf illus, 44um, als: lapillus, ba —X —E rigiflum; 

O) aufölus, 9, um, als: filiölus, malleolus, beiiela, gloriola, 

linteolum, negotiolum, praediglum. 

d) auf älus, * um, als: puerülus,, sdolefcentilap, ramulas; 

hortulas, regulus, cellula, lacrymula, rimuls, grauulum, -- 

_ oe) aufchlus, '#, um, als: fratercülus, pallerculns, flosculus, 

pifeiculus, muliercula, nayicula, nubocula, oaroulum, 

u corpulculum, vasculum. 

H auf wneälus, a; als: homunovlus,- ranansuladj?ohrunfule, u 
. oratiuncula, Rarratiuncula. Aug homuncio · iſt er Demi- _ 
nutivunf. . 

Bod einigen Deminptivis wird noch ein Deminutivum ges 

macht, als: agellus; ageila puells, puellula, Auch von eini⸗ 

gen 


7 ie Bee Tale ae, kei — Gen | 
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| ‚Bon Deminativiset. 85 
sen Adjetvid sb Deminutive, as: mifeltus, pulchellns, 
tenelus, sureollis, Yasulu,. aafutulus, parvulus, ‚msjuseu- 
lus, winusculus. . 


Man gebraucht Die: ‚Veminueir 
» bereiner wirliig. Beinen Sache, :alß; lapillus eir Steinchen, hefilo- 


'a) jum als; Carichen, Tulliohe, ‚meruna + Corchlung mein 


:3) aus pereheit, ald: hortulms.inetıs mein —EX 
u Nubm, , 


4) and —— ls henuncnias — nſchicchee Mont 
2 wm Sek, als: ſiereulu Bruͤderchen. 


Bon Nominjbus epicoenis*), ' _ > 
Epieoena nennt man viele Namen der Thlere, die jwar hs" 
Ein grammutifches Genus haben, d. I. entweder mssculins oder 
kemirina ſind, aber doch won bephen Geſchlechtern. dem Maͤunchen 
und Weibchen, verfianden werben, ‚ale: Jepus, paller, corvug, 
‚pavo, milgpr etc, Diefe alle find mascülina,- mie im Deutſchen; 
3 mag das Maͤnnchen ode oder Weibchen gemeint fepn. Hingegen 
alauds, lufcinia, cornix, biıpado, muhela etc, find allefamme 
kaspining , wie pm Deutiey, es fey Männchen oder Weibchen. 
Now. 38 es nötbig , das Geſchlecht zu unperfcheiben fo ent man mas, 
masculus pder femina hiszu, 914; aquila , ayuila femina, pavo ‘ 
masculus, pavo femina. Der m bey chende Mdjertin det das 
Geſchlecht an, alt: 55 Free Fir ar 
manchen andern lecht eigene 
\ Endung, Mie wir im Deuifchen fagen: Eſei, Leim; Woff, 
ws; 6 im Lateiniſchen: aſinus, abnso lupus, Apa: equus, ” 
equa; columhus. co!umba; caper, oe 
Noch andete haben für Jebeo Sehthiedhf ein andrea Bert, Bis 
im Deusfhen Pehfe und Ruh, Widder und Schaf ic. ran WE 
Ri nd; fe auch tadıns und 'Vacca, aries und ori. | 


a Bon Heterogeneis. 33 
1,7 > Höterogenea find. Zörter, die im Plurali das Gens in dudern, 
"Aber dies Icheint nur fo, und man halt mie Recht dafür, daß un 
"von Diefen Wörtern einen doppelten Singular gehabt, wovon aber 
der sine, der init dem abweichenden: Plural von gleichem Genere , 
/geweſen, nicht weiten gedraucht worden. Dahin gehören 
+) die Mascnlinsı jocsa, loous, Abilus, die im Plerali; und a 
» haben; jor und ꝓeco ete. Tartarus fat blos Tertara. Med 
wauhlich von einen alten Nentro: Derierum, jocum etc. 
. 2), die 
* Epioosna dicuntur, im , quibns Texus ue per alterum (j. e. per 
nd *5* rt gl Ahr —eE eh, lupus 


1,6, ı2. 


⸗ 


. 


U 


- 


u 
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‚34 


3) einige Neutro, dig mh. Pluneli. 


Me . Eher. Tbeil. Ep. P | 
#) He Femipiaay carhgins‘, Inpellex, Ae;bn, Piurali-Neuerä 


- find: carbafa, : fupehlecsilig,  Mon.ciusm alten Bingular: car- 
bsfum, Supellectile, on 


⸗ 


cheils Masculina find,’ als; coelam, #lathrum, ‘porrum. 
coelus. oto. So auch hoc filer, Plur. bi PAlıres. 


. ‚. Plur. coli, 'clashri , gerri... Bon einem aften Nominati⸗ | 


t 


"geile Feminioa, eis! epulum, delicium, szavium. Plar. 


ua, delicher, exueige. Hon einem urſpruͤnguchen Nomina⸗ 
Mio epula ota. . — 
theils Masoulina ua) Neutre qualeich, als: frenam raflrum, 
copiſtrum, Piur. freni und freny etc. weil man vermuthlich 
im Singulat and ein Masculinum bayon gehabt hat, - 
vWon Heteroclitis und Abundantihus. 
EGs gtht Hureroclita, d. . Wörter, die zu zweherley Declinar 
tionen gehören. Die meiften unterfhetden ſich gleich im Nemina⸗ 
tiv duch ihee verfchtebene Endung, als: aranca und nranems, 
vespera und verperus, elephanrus und elephas, pavus'und pavo, 


venatio und venatus, Juxursa und hızuries,' paupertes und pau-- 


peries. Dergleichen Heteroclika gibt es an unter den Adjoctivis, 
ald; exanimus und oxanimis, imbecillas und imbecillis.... - 


Einige. aber unterfchelden ſich nicht durch die Endung des 


Nominativ, als: Hierofolyma, ae, und Hierofolyma, orum; 
Mulciber, griund erisz Qedipus, s und Adis.. Beſonders tft zu 


merken var; G. vars, welches im Plutali ganz uarh der zweyten 


‚Deciination gebet: va, vaforum, vaßsc vielelht von einem 
alten Nomingtiv vafum. *). : Wort jugeram hat den Genitiv 


doppelt, a a is, und tm, Plurali heißt es N. jugera, G. 


jugerum, ugeribus yad jagerig 


77° Abundantia find ſolche Noming, welche im Nominativ zwey 
verſchiedene Endungen Haben, und doch nach Einer Declination 


95 


m 


den, als: grammatica und grammatice, mulica und mufioe, 
Boytha und Soythes, cuhitus und oubitum,' konor und honos, 
feles und felis, cupiditas und cupido. 


Men ter Motione (Geſchlechts veraͤnderung) der 


&4 gibt viele Subantiva masculina, woraus durch Veraͤn⸗ 


| | N an» 


‘*) Invenjuntur pauca Insequslen habentia derlinationem , ut ras in 


"Aingulari numero tertiae eft deckuntionie, Aoo.var, huins vafısı 
uU, D 


F — — 2 
27. . F Fi 


x 


' * 


— 


u 


+ Wen Defeciris. 07 


Behtivium feift mohili, und ed giht dergleichen fu der sweyen 


und dritten Deekinntion. 


1) aufs m der gorsten Doeelination wird in Fominino ⸗, als: 
o 


Deu, Des; dominus, demina ; fanulus, famnias herus, 
bera; fervus, ſerva; ſponſus, ſponſa oto. So ey me- 
giſtor, magifira. a 
3) aus sor wird prix, als; adjutor, aqjurrix, gepitor, ger 
srix; fautor, fauysrix; inventor,’invensrix; Ämperator, 
imperasrix; viotor, victriæ ultör, uleris. 
Dierher gehören die Nomine gensilia (Pollenamen: Genen 
gungen der Landsm ft), wehde das Volk, Vatrrland 
der den Beburtsort br; nem Diiefe ind im Masoulino 
verfchleden,, gehen aber im Femininp germeinigficdh auf is aber 
einige auf a pder as aus. | 


Mase. . Fem. Masse, Fem. 

: Perla Pırfa  Thrıx ° Tärefa 
Sybarita Sybariia coontr. Tirefa 
Scytha Seythis Phoenix Phoenifa 
Sf. Scyıhes f. Scoythfa Cihx . Cili ſu 
Cres Crfa Asthiope Aeccnhiopiſſa 

2.0 JR Oretis Laco Lacaens 
Tros Troas . Sf Lacon 
| | Lipy⸗ Life 


Von Defectivis. 
Außer den Defectivie Numero (f. . 10.) sit es au 


Defecriva Caſibut, D. i. Nomina, ‚von welchen nicht alle Cafus 


gebraͤuchlich find. ae 

1) yon manchen nue efher, "die heißen wonopiata, alt; Gen. diois. 

‚ Das, delpicatai, diviluj, frußratui, —— etc. Acc. pel- 
fum, bilioew, trilicem. Abl. jufu, injuſſa, natu, promto, 
eccita, milla etc, Auch div, mocty, flatt die, naote. Acc. 

plur. incitas, inhtias. 


3) von mandıen nur zwey, Bieheißen prota, als: Nom. und dcc. 


®,allelodeclimabilia, als: infkar,nihil, opus, fas, nefas etc, 
.und Abl.fors, forte; velper, velpere, Gen. und Abl. 


ofentui, u. Acc. und Abl. ale 8 auf um und u. Plur. 
: Nom. und Acc. fappetise, os. / 
macte, macti. | 
2) von manden drey, sripräsa, als; dice, am, an, vis, vim, 
vi. Aber der Plurslis vires hat alle Cafos. 


4) von manchen vier, sesrapiöra. als: aus, u, Mer, bi au) 


bos aflus; virus, i, us, 0; gratee, ihus, es, äbus. 
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ſpontis. ſponte; impetis, e. Dat. 4. Abl. naptui. u; ierifai,u; 
u . 
oc. Sing. und Nom. Plar. 


N IKT, We 


,‚ 


u‘ 


ofen Thell. Cap. IL. 


eo“ “ . s 


‘ 


5) von-mahen fünf, raprota. Dadin gepbren 3. ©. bie , ber 
nen det ‚Gen. plur. { ‚al: 35 fol,.fax, nex, T 
: pam, piꝝx, lux, glas, pus, ↄaes, m vos "tus etö, oder der 
« Fouan Saga: nemo, nullus ete. oo. 


er. 


Zweytes Eapitel. a 
Vom Nomine Adjectivo, 
ben Adjesieis*) (Beytoörtern) If dapigcnd weder⸗ 
dey gu „> 2) ihre Verſch Anfehung der 


Endungen, 2) ihre Berändsrungen bey jeichungen, u 
Sa Aufehung: der Endungen thellen ih die Adjectiya in 


* 3 ie. haben nämlich entweder drey, oder zwey, oder 


nur eine Endung. 

A) Die Adjocti v⸗ dreyer Endungen enbigen fich entweder auf 
"25, 0, um, ‚oder auf er, a, um. Die erfte Endung iſt generis 
mwasculini, die zweyte feminini, und die dritte nentrias. Die 
erſte und letzte Endung geht nach der zwenten-Declination,, die 
mittelfte nad) der erſten. (Es gift auch Adjeotiva dreder En⸗ 


“ dungen auf er, is, &. Sie gehen aber ganz wie die Adjgotiva 


—8 Endungen, ſiehe F. 39. —*8 Jene beyden Arten 
Werden auf folgende Art declinirt ** 


bonus gut, ' 'piger faul. 
.'N. bonus, bona, bonum N. piger, _ pigre, pigrum. 
G. bori, .#e, ä G. pigri, - ae, _ 
D. bono, ae, 0 D, pigro,’ ae, 0 
Ac, bonum, am, um Ac, pigrum, am, um, 
Ab. bono, a, Q Ab. pigto, 3 Qa 
Plur. PFluxr. 


N. boni, bonae, bona N. pigri, pigrae, pigra 
G. bonorum, arum, oram G. pigrorum, arum, orum 


"D. bonis, D. pigris, 
Ac. bonos, as, a Ac. pigros, “we, - a 
Ab. bonis, . Ab. pigris. 5 


Hiernach übe man zum Benfptel: 
halus böfe, magnusgroß, parvus niger ſchwarz, aeger krank, miler - 
Flein, longus lang, divinus goͤtt⸗ elend, Sacer helig, pulcher 

lich, oruditu⸗ gelehzrt. ſchoͤn, busiler fruchtbar. 


Nota 


353. gibt es nur in den 3 erſten Declinationen, im den beyden 


| ten 
* Fedarf es keines beſondern Typus der Adjectiven, weil fe 
yöllig fo, wie die Subſtantiven, declmirt werden. Man dar uur 
ni nach tdelchet Declination sede Endung ache, Doch supi Ueber⸗ 
» "Auf Reben bier ihre Geuera in-allen Calibus neben einander. 





S 2 Bon. Adjostivo.:. 
Nota 1. SE auf er jehalten das © asculind 
Eeminino ynd Neutwo,' und Inu allen 
bera, liberumn. So So wiler, ‚profper, teuer — die, 
auf fer und ger, ale: mei. cormiger, frugifi 
dieſes e hernach Aberail niger, — 
. ? "piger, pulcher, facer.; nee — in —— —— 
und dextra, dexzterum und 
Norm 2." Relgende 9 ne ra — Enbubgen baben im — | 
uus, mit. langem i, im Dativo i> uns, ullus, nullus, folus, totns, 
*, alius, uter, alter, neuter, und die Compofitä von utor. alterntef, 
"= "uterque, utervis; wtercungue, a: urmts, ums, uni; — —* 
ll, Nur älter bat Aue mis kurzemi alterits. Die übrigen Calıs 
sehen alle regelmäßig. Alius aher har im Deuto wicht ‚aliuum, ſoudern 
alıud. “in uterque, utervis, utercunqus wird nur uter Declinirt, 
= que, vis, sunque, — jedenn Caſu angebahst, G. utriusgus, 
wegen utriuscan strique, utrivis, uftricdngus etc. Alter- 
—— — — ete — declinitt Älteruter, alterutra, alteru- 
— und altera uira, altertun utram, 





ED 


* alterius — 3 ajleri tri cet.. *) 
Kota 3. Die beyden Wörter * uk — ins folgende Ast Art 
. —— N. day;: duae, 
D. duobus, duabus; — — Fre (auch duo), — 
Ah. ‚gugbus, duabus, duobus. Eben fo gehet ambo, — ambo. 
: Nor 4. Wenn im Densfchen ber befiminenke rujfel, der, die, bau,” } 
zu Subfantiven gefent wird, bed welchen em A jet Gehe, ſe bat 
das letztere für,alle drey —— Aut Eine Endung, 1.2. laute 
Vater, die nute Mutter, dae gute Fi eu abtr der Artikel: ein, 
eine vorgeſetzt wird, ſo erſcheint auch Yad Da eg Adectid mif 3 * 
dungen von, welchen eige jede nur Ein Geſſlecht beseichnet: 4. Ns: 
” guter Vater, eine gute br t, ein gute& Kind. or ——— 
Er das Masculinum, e das Femininum, es das N — * 


B) Die Adjectiva 3 zweyer Endungen endigen fi auf isund a, 39 - 
und gehen alle nach der dritten Decitnation. Die etfiere Enbung 
‚ ikgeneria communig, d. j. masculini u, feminini zug 
die.gwente iſt genleris neutrius. Hieher gehören auch die ah 
. zativi, weiche ebenfalls = Endungen, aber auf or u. us haben, — 1b 
rauch nach der dritten Declination gehen. or IR ghenfalld gem ie - 
communis, und us neutrius. Hier folgt ihre Declination, 


— levis leicht lerios leichter. 
N. levis, im N. levo N. levior, tm N. lorius 
G. levis 6G. levioris 
D. levi D. leviori 
Ac. even im N. love Re, leviorem, im N.levius :- 
Ab, levi Ab. leviore oder leviori ' 


Phr > 


*) — alteratra yel — —* ‚alterutrunm vel ln, wi 
alterutrins vel siterius utrius, alterutri vel alteri utri; ulra 
enim deolinatio in a veterum eli. Prifc. VI, 1, 4. ch. VL, 7, 33. 


5 


Plät:: Plur 
= Savas, im N. layia, . ieviotes, Im N. lovioea 
G. levium . u 6. leviorum 
D. keribua ı :D. Jevioribus j 
‚As. -toyon, im N. lovin Ac. leviores, im N. leriora 
Ab. levibus . Ab. levidrikus. 

"Go geht: bravis — gra Sb geht: brevior Pürzer, gra- 
'via fhwer, facilis leicht, no- ‚ vior ſchwerer, facilior leich⸗ 
‚bilie edel, - coelakis himm⸗ ter, mobilior ehler, Ämilior 
liſch. äbnlicher, 

Nota. Die Adjectiva dreyer Endungen uf er, is, ⸗ↄ. baden nur im 

Nöminativo_uad Vorativo fingulari' 3 Endustgen /in allen —* 
Cafibiis werden fie Declinirt , wie die Adjeotiva gmener — und 


j Ä — Erſur Abal. Map IL. 
| 


ieben völlig wie levis, leve, als: acris,; dere: acris. 
5 ‚ acri. At, icrem, acre; Äh. keri <et. ‚ &elöber, 


volücer. Die erfte Endung it Gem. thasc., «die gwepte fern. Und die 
dritte netıtriis,; Wobey zu merken, daß das e dre „an No⸗ 
minätibs er bey allen übrigen Eudungen und oeler ausge⸗ 
nommen, weggewöorfen wird» 
40 or Die Adjectiva Einer Endung gehen auch nad der dritten 
Declination, und find generis ounis, d. i. allen drey geueri- 
| bus gemein. 3. B. 


ı 
: celer, canpélter, equelier ; efter, —X obere fyirelier, 
4 


| 2:0 "Gelim vn prodens Blu 

‘N, felix . N, prodem e 

.G. felicis 6. prudentis⸗ 

| D. feid D prudenti J 

| Aso. felicem, ini N. felix | Ac, prudentem, im N. prudens . 
ur \" felice er m Ab. prudehte ober prudenti 

j Plur. 

"N felices, mn, felichn A. pradentes, imN. pradentis 
G. felioiuni F 2.6. prudentium EL. prudentum 
D. £elioibüs ar — D. prudentibus 
Acı felices, iM N. Felicia Ac. prudentes, tiN. Prudentia 
Ab. feli — — Ab. prudentibus, 


— So geht: chn, ſim⸗ & geht: diligens fleißi 
plex einfach / — ſchnell/ tonftans beftändig, Ale 
päuper arm, votue alt. mächtig, divesreih, 


E A4t Dom Comparativo und Superlauivo, 


Die Adjedtivä decken lauter Eigenſchaften der Dinge aus. 
Diefe Eigenſchaͤften koͤnnen ſich aber in der einen Sache mehr, als 
in der anbern, und in der dritten in einem ſehr hohen, oder gar 
dem hochſten Grade befinden, ‚Daher müfleh ſich die Adjectiva fo 

veraͤudern laſſen/ a man im Stande iſt, die Grade —— 
ieſe 





| 
Dom Göntparatio und Saperlativo, er 


Diefo Beränderung heißt comparasio (Vergleichtugsform) / um 

es gibt dan derfeiben 3 —— Gradas (Stufen), — pn 

Ben: Poßtivus, Comparativus und Superlativus. 

Der Pofrteus geigt die Egenfchaft ſchlechthin an, ums fast Sad, 
wie eine Perſon oder Sache defchaffen fey, ar ſte mit einer 
„andern zu vergleihen, als: Jongus lang. rʒ. 

Der Comparasious vergleicht die Sachlaeft I * mit derſelben 
Eigenſchaft des andern, und fagt, DAB fir ih in dem einen 
mehr als in dem andern, befinde, als: longior länger, 16» 
vior kürzer ,. al& ein andres. 


Der. Superlasivus vergleicht die Eigenfchaft des einen mit. derſelben 


Eigenſchaft alter ander, und fagt, daß fie ſich dert in einem ſehr 
ge oder gar im hoͤchſten Grade befinde, ale: Jongifimus 
- lang, oder au der laͤngſte von allen, brovilliuus ſehr 
Eh ‚oder der —5** von allen. 
Dieſe Gradns werden dadurch audgehrädt, daß bus Wort, 


nie auch im Deutſchen geſchieht, aln Ende verändert wird, naͤmlich 


auf folgende Art: 

1) Der Poſitivus gibt ſich von ſelbſe, denn ein —— 
iſt dteſer erſte grodus, alet sreber würdig, 

vtilis nÄglich, diligens fleißig, audax im‘ 
.3) De Comparasivus hat 2 Endungen, or und u’, wovon bie 
erſtere generis commmnis, bie zweyte neutrius iſt. Dieſe 
Endung wird an den Calum des Poftivi, ber ſich auf ä 
endtgt, angehängt, naͤmlich bey den AdjectivisÜreger Enduns 
gen an den Benitiv dee zweyten Declination, und Bey den 


’ 
- 


em Declination, als: orebes (erebri) crebrior häufiger, 
*  dignus (digai) digeior wurdiger, utills (ntil) srilter nügs 
liher, diligens — — ſleidiger / audaæn 
(andaci) endacor 
3) Der Süperlasivss endigt * 
— wird an den Caf 





de Pohtivi, % 


ndigt, angehängt, ale: dignns ( fen digniffimus bee 


pärdigfte ſehr würdig), utilig atiſſimus dep nuͤtzlichſte 

(febe nünlich), diligens (diligöntis) gr ng 
eißigfte ſehr fleißig), audıx (audaois) — der 
bnfte (ſehr kuͤhn). 


Nota 1. Einige Su erlativi endigen r ich auf rimas einige auf Umss. 


Naͤmlich a) Die Adjectiva, die im —— ee 
** an * a arung : Öupeelativo. rim rimus au — — 
puoherrimus,/ acer, aterrimusz 
— — Panperrimus, )-- Auch vorm uud ** 


*) Iar definentia —R rimus fachınt fuperlativum. Prife. TU, 5,19. 


Pr 


Adjectivis zweyer und Einer: Endung au den Dativ der 


gerheintalid un =. 2 


„st 


sa Gore Kpıit 102 i 


v nupotfimass, h) Einige Adjeotiva auf älte werieg 
Dee Ä 069... und hängen limus Drali, n 
Bu i5, diticilig, gracilie, —8 — * Seal, dir Ball, 
— Fe ifficHlihwsi 
Now $ eylauıyus gebet if 0 
le: diguillimus, ——— * 


Piel — — 
—* — a6 er ddr 
AR Dechrätion gehe gebt de ni, unl h —7 nach 


—— zum Compäritivs, und, Süperpptivg, | 
33 Die Adjeetiva, Die uch auf dieun fieut uud ‚Rol erbipe gen, welfen us: 
wen, ußd hinsen im Comparaktiv Deu m im & ativ Antiflimus 
ran al. miaJedicus, maledicentjor , male neledioentifin rar "benelt Icus, - 
—R* —— erölus, :berssuokmtiok, benenolage 
sinn: En go dr meguihmus; musißrun, boparifieus malerg 
Eigentlich neu man Diele Comdaratioe ın,d SC „uwerlarige.oun dem dar- 
.Hebie.nn ‚preefehtis, als den ven P „yo ber herleiten," IHRES ndle- 
hevoleıs, malev Srön tretieficens adr 06T beta 
area! ty wie in den Bene ecke — beneñeen 
My Hfigergtie, ett.. ‚Die din. Lawinee bildeten 


—— 


pguva nn daher mirifiei Fereutius. 
Dr IRA sie vor ndug ds einen Sorat haben Eſſen Das 

rt un han, m und ae. wenn es der Comparativud thetden folfr 
ni Fiat atistis" wetden Fell, merims vuray, 


u: 6 — 5 N ans matäine ilonens;,Piye; mad: plus, 
maxims pims f- Derlpicnun magis per /nicuut, ——— So 
555 ropitius, necellarius, a duns, dans. *. 

a ee "um en Tolchen Adjectivis auf uus hat man doch ·auch deicor⸗ 
denlichen —8 * ‚Suvertant; ag?» afidaior, a fimus ; 
“ ireniiöär, jdrenui 
0: De Adeonva | — 2 den Eomparasiv. und Sueriti auf eine 


eigu 
bot m 'melior,' optimas. malus, pejor, peſſiniu- 
m major, maxchhus. parvus, minor, nlikinus. rd 
ua, ba im, maaculino und fensiuinp fein &onpargeig: ultns — 
", Prurimaun ber im 


ulta - plarimas m 
Bat: * grä us; —S p arimi. Nequam hat 
va 


4 4 See Adject haben dnen einen ——* Wuperlativ, als; witerus, 
eberus, 7 BRD ‚inferior, infimug und Imuss 
poflerus, . pofiremus — was, Juperus, [uperior, fu- 
rehis 4 ums imbetilis, Smbecıllior, im ecihliTinus und im- 
— aturis, maidrtor. maturiſfimu⸗ Yin mdturrinus ; dives, 
. e amd Aldor, —* u un diefamos ' . 
5 ehlt der ws, aldi interior, imua; eitagior , ci- 
DET us}. nlerior, ultimus; prior, primusz. opior, 
—— "deterior, deierrinus; auf anterior. ynp Bquist, ohne. Sus 
derlativ· 
inigen. fehlt. der Comparativns, als: inclitus —EEV ; 
' —— pen fehlt. ber ‚ameritire , uierithllimds ; noras; hovillinne ; 
Äıcerrismus ; Telfs, nun als dolch, ’ 
einigen febit der. u ivus, ais: adole eng, adolefcenti . 
DIR, junier; fenex ‚:larior;. Imens, Licemior ; dongiaquus, lon- 
— ———— proclivior ; propingaüs, propinquior eıt, 


GE ‚2 Eisige 


v 





Mon den. Numeralibus. 93 
3) Einige baben weder ben omperatis usch Guyerlativ, dd: almus, 
halbus , claudus, egenus, iöcris, mutus, mamor, s etc., 
Mac muß fie ex ula lernen. Dahin gehören die Compofita von fero 
nad gero, als: frugifer, letifer, corniger; ferner die Compolita mit ” 
per und prae, al6: perdoctus, praedives; ingleichen die ich ihrer Natur 
"nach.wicht vergrößern laſſen, als: craftinas, hefiernus, infiitas, ianu- 
znerus, nullus. Such die Participia auf dus haben Feine Gradus. 


0 Won ben Numeralibus, | | 
Ben den Adjectivis find befonders Die Numeralia (Jahlwör⸗ 
ter) vu merken. Wenn —* Römer eine Zahl durch bloße Cha⸗ % 
‚zaßtere ausprädten: fo gebrauchten fie dazu nicht Ziffern, wie wir, 
fondern folgende 7 große Buchladen, woraus fie ihre Zahlen zus 
ſammen feßten: ' 


1 bedeutet 1. —3 bhebdeutet 100. 
.V 5. 5. D oder TI 4 500, 
X 009 © 10. ,_ Ms CIo +s 1000. 

L 50. 


Durch Zuſammenſetzung dieſen Zahlbuchſtaben druͤckten ſie alle Zahlen 

aus. Wenn nämlich eine kleinere Zahl vor einer groͤßern ſtehet: 

ſo wird fie von der groͤßern adgezogen, als: IV if 4, XE iſt 40. 

Steht aber die kleinere Zahl nach der groͤßern: fo wird fie zu der 

groͤßern binzugegähle, als: VLif 6, LX ift 60. Mur vor dem 

M ift es anders. Da zeigt bie vorfichende kleinere Zahl an, te , 

viel taufend gemeint find, als: 1IM 2000, XM 10000. Doch 

foiche Zahlen druͤckten die Roͤmer lieber mit Worten, als mit Zahl 

Buchftaben.aus.. a oder 3000 ſchrieb man au mit MModer MVIM, ' 
- Die Adjectiva numeralia find von verfchiebener Art: \ 

J) Cardinalia (Grundzahlen) auf die Frage: quor, wie viel! 46 
Von diefen werden nur die drey erfien, uuus, duo, sres, declinirt. 
Die übrigen von quatuor bis centun werden nicht decliniri. 
Aber ducensi, srecensi, bis nongen:i werden wieder declinirt, 
wie die Adjectiva dreyer Endungen im Plurali, Mille wird im 

. Singulari auch nicht declinirt, wohl aber der Pluralis wills, — 
nach bar dritten Desiination. - 

I) Ordinalia (Orönungszahlwörter) auf die Rrage: quorus, 

. der wie vielfte? Dieß find lauter Adjectiva dreyer Endungen, 
.und' werden beelinist, wie-bonus, a, um. 
Ill) Distributiva (eintheilende Zahlwoͤrter, Eintheilungs⸗ 

zahlen) auf die Trage: queseni, wie viel ein jeder! oder, 

voie viel jedesmal?! Dies find wiederum lauter Adjectiva 

dreyer Endungen im Plurali. 

"Bier fiad füglich mitzunehmen. 

IV) Die Adverbia numeralıa auf Die Trage: guosies, wie 

vielmal? 


1 


€ | Vv 





34... Erſter Theil. Cap. l. 


V) Maktipliestiva (Dervielfältigungss Zahlen) auf die grage: 
——— ‚wie vielfach ? find iauter Adjeoriva einer Endung 


7 . I. Cardinalia. I. Ordinalia. 
auf die Frage: wie vie! auf die Frage: der wie viente? 
. 3, I unus, z,um ‚ 2. primus, &, um 
einer. F der erſte 
au duo, ae, 0 : - 2. fecundus, a,um 
zwey . der 3weyte ’ 
3. ME tree, wie 3. tertius, a, um 
dre der dritte 
4. IT ıv) ) guatuor . 4. quartus, a, m 
5. V 5. a, um 
6. VI Tex 6. lextus 
VII feptem J . feptimus 
E VIII ecto octavus . 
g. IX novem | g. nonus | 
20. X dec oo 20. decimus 
11. Al undecn ‘11. undecimus 
ı2. XII duodecim .ı2. duodeeimus 
3 XIII wedecn - - 15. tertius decimus '_ 
“ u XIV quatuordecim - 14. decinauis 
5. XV quindecim ı5. quintus decinius 
:6: XVI f[edecim 26. fextus decimus 
XVII feptemdecim 2 2 feptimus decimus 
A <XVIUduodevigind : ‚18. duodevicefimus 
29. XX undeviginu i 19. undevicefinnus _ 
20. XX viginti 20. vicefimus’ 
21, XXI unus et vigint 21. vi 
f. vigkati unus 
33. XXII duo et viginti a2. vicefimus fecundus 
£. viginti duo 
.* a8. XXVII duodetrigiua 28. duodetricefimus 
29. XXX undetriginta 29. undetricefimus 
505 XXX triginta 50. triceflmus 


3% XXXVill duodequadraginta 58. duodequadragefintıs 
40. XL (XXXX) quadraginta 40. —— — 


ge XLIX undequingua inte . 49. undequinquaßefimus 

2. L quin naginta — Be ——— 

68. LVIII duodelexagiuta nuodelexagelimus. 

60. LX fexaginta feragefimus | 
69. XIX usdeleptuaginta 8 unde ſepuageſimus 
76. LXX ſeptuagina 70. ſeptuageſimus on 

- 80. LXXX octogluta 80. octogelimus ’ 
90. LXXAX (XO) nonaginta 90. nonagelimns '* — 
99. XCIX undecentum 99. undeoenteflmus 
200. C ceutum - 100. bentelmus 
. 303. Cl centum et uns 101. centelimus primus - 
310. CX cenum et decem 110. centefimus decimus 
200, CC ducenti, ae, a 200. ducentelimus 
800. ECC trecenti, ae, a 3oo. ‚trecentefimus j 
400. CCCC quadringenti, ae, a 500. quadringentefimus 


500. 19 (D) Toingenti, ae, a Soo. quipgentelimus 


S 


E 2 


Pa} 








% 


% 


Ron ben Numeralibna. 35 
1600. — VBGboo. ſexoenteſimus 
19CC feptingenti . 700. feptingenteimus 
—3 (DCEC) octingeuti oetingentefimus * 
nongenti nongenteimus 
—8 15 (M) ll 1200. millefimus ' 


2000. MM duo unillia (bis mille, Hor.) 2000. bis milleſimug. 
&o 5900 199 quinque millia, 19,000 OCIOO decem shillia. 50,000 ' 
3900 ulnguaginta millia. 190,000 CCCIDAO centum (centena) mil- 
136,000 cenlum (centena) quinquaginta millia. 1000, ooo decies . 
tens millie. 1900, ooo undevicies centena millia. %000,dbo vicies 
onntena millia. 4500,000 quadragies quinquies oentena muillig . 


Ill, Distributiva. IV. Adverbie. 
anf die Bragg: wie viel ein jeder! Br": die Frage: wie viemal? 
Is fin I, 26, a u . 2. femel 
je einer einmal 
-  biıi, ae, & J nal 
zwey 3 
4 * ae, a S. N _ 
e drey - dreymal 
4. quaterni, a, - 4. quater 
5. quind. 5. quingıriee 
6. Jenn 6. Texien u 
2 fepteni 7- fepties S 
. ociomı . 
noveni ‚ . novies 
ze den 0°. _ ke 4 deci 
. 21. undeni "21. und 
22. duodent 22, dnodecies 
2» termi denk 25. tredecies 
quaterui denk - ı4. quaterdecies 
Sim f. quini den! 15. quindeoies 
en d , 16. ecies ’ ⁊ 
. fepteni deni S Z 17. decies fepties ' 
duodeviceni ° * , 38. ,duopdevicies 
29. undeviceni I 19. undevicies, 
Angul Br 22° Yices feriel [5 femme] 
al. n \ .. 21. vicies me ſemel & Ye 
aa. vicent hini . »  , ‚2. bis et vicies - 
23. viceni ternf J . 28, ter et vicies 
28. duodetricemi 28. duodetricies 
2. undetriceni . 22. undetricies 
80, tricetii — 80. tricies 
81. tricenl Angall 51: femel et tricies . 
32. ae 52. bis et tricies u 
gg anden undragemi 39. undequadragieg / 
en quadrageni | Bo quadragies 
ua 0. quinquagies 
Pa ne * bo. it! , 
= feptuageni . 20: feptuagies 
octogeni ’ 80. octogies 
90. nonagemi 90, nonlagies . . 
99. undeeentani \ 99. —— — 


100. canteık ... 100. centies 
C2 110. 





2330. ersteni denl 210. oentiss deries x 
228. 222. cemfies riras 
zu0. ducemiies 

300, weceui [L wecemtemi - Soo treceaties 

2 ea 
—— — 1000. 

V. Moaliplicoravo auf bie Frage: wie vielfach Sie endiges 
5. Esupiex , eufadh 6. feıuplex 

2. dapiex, mente 7. Septempiex 

3. wiplex, becpfade a 

B. quineupiex dr quistuplex _ „A0 deomplex der decemplex 


: Drittes Eapitel. 
Bon ben Pronominibuns, 


*. alſo die Shrwärter ſtatt der Haupiwoͤrter. Sie 

L re (fmplicia), theils zufammengefegt (com- 
E58 Je, . ’ 

der einfachen find an ber Zahl 19, nämlich: ego, tu, ful, 
’ ille, is, iſte, ipſe quis, qua, meus, tuus, (nus, j 

nofler, veßer, noftras, veſtras, oujus, cu 
Die 3 erfen go, su, füi, find allemal Subflantiva und mer, 

sen auch Pronomina fubflensiva genen. *) Hingegen die 


uus, noßer, veßter, find 


bavon abgeleiteten, meus, tuus, 
Pronominu adjecsiva, weil fie, wie die Adjpotiva ‚ allegeit zu 
einem Subfiautivo gehören, und ſich dach demſelben Kicheen 

| müflen, 


#) Pronowen diditur, hol pro nomine ponitur. Prift. XI, 2, 6. 

3 u id und (eine Compofita quid quid, aliguid, Wenden ce. 
"werben üre —8 So auch ıweiln dis Nena, Aos, 
dd, idem, quad, ſ. 5. 238. 


- 


IL Der Bedeutung nad werden bie Pronomina eingetheift im 
‚a) demonftrariva (zeigende),. bie auf eine gewiffe Perfon oder 


ı 


>, 7:80 den Pronsminibus, N 
mäfen. Dieſe 8 jege genannten Pronomina And eigentliche 


und beftindige Pronomina, denn fie vertreten allemal bis 

lle eines Subftantivd. *) - Die übrigen Hingegen find nur 
alsdann Bronomina, wenn fie mit feinem Subſtantiv verbuns 
den find, fondern allein fichen. Werden fie aber zu einem Dub⸗ 
ftantiv geſetzt: fo ſind fe wahre Adjectiya "*), 


Die meiften derfelben werden aus qui und quis gemacht, indem 
die Eylben: dam, vis, que, guam, nam, piam, cunque, li 

dran gehängt werden. Dadurch entflchen folgende Pronomina 
- quidam, quivis, quisque, quisquam, quisnam, quisquam, 
quicanguey, quilibet. Auch werden die Sylben ec und, ali 
den quie von vorn angefeßt; ‚Daraus wird ecyuis und ali uid, 
Es wird auch verdoppelt: quisquis, Aus is wird ein Com- 
poſitum, indem das s weggeworfen und dem angehängt wird: 
idem. Aus hic, werden ein paar Compoßta, indem die Syl⸗ 


‘ ben ce und cine dran gehängt werden: hicce, hiccine, Doch 


"wird feßteres nur im Singulari gebraudt. Au die er 
3 Pronomina wird auch zuweilen die Splbe wer euschänet, 


al6: ezomet, tibimet, ſemet, nosmet, vosmet. An tu: 


. wird bisweilen ze angehängt, tute. An die Poflefhva wird 
im Abl. Sing, zuweilen pre angehängt, als: meopte. tuopte, 
fnopte, meapte, nofrapte, Solche Anhaͤngeſylben, wie 
bier vorkommen, heißem dictiones enclisicae  - 


Sache geigen, als: ogo, 1m, hic, ille, ide, Diefe werden 


‚auch perfonalis (perſoͤnliche) geriennt, weil fie die Perſonen 
oder Zubjertsnominative bey den. Verbis au 


b) relasiva (bestehende), die fich auf ein vorhergehendes Sub⸗ 


ſtantis beziehen, als; qui, is, ille, iſte, iple, hic, idem. 
Einige davon find zugleich demonftrativa aber perfonalia. 


‚ 0) poflefftwa (zueignende), welche zeigen, wem «ine Sache zus 


gehöre, als: meus, tuns, fuus, noher, ı veßer. 


, H r⸗ 
” Die gürwörter meus, tans, Juus, bezeichnen allemal das um 
einer einzelnen und mofter, vefier, das Eigenthum me Perſo⸗ 


wen. een | nun der Vater fpticht: meus filius, Mi bes mens fast 


Enbf 
a filius (f. $. 74 Das And zug wahre Pronommina. 
Ve Wenn —X fage: hie vir, ſo iſt hie ein bloßes Adjectiv md 
& t nicht Ratt eines andern Sub —** Sage ich aber bloß hie, 
nertwitt «6 die Stelle des Eubſtantivs, das ich meine, vir, 


⁊ . ⸗ 


b) Aus den einfachen eutſtehen zuſammengeſetzte Prouomina, 30 


en 
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F) reflexivs (zutüdgehende) ‚ die fih auf’ das- Subjert en 
"  beflelden Oatzes bezichen, als: fai und fuus. 


zw \) inserrogativa Cfragende) die zu su Fragen aebraucht werden, 


is 


als: quis? cujas, a, um? cujes 
£) indefnira (unberimmte), bie eine unbeſtimmte Perſon oder 
—5* bezeichnen, als: gie, aliguis, quidam, quiszuum, 


guispiam. 
53 | Dis Pronomina werden folgendergeftalt declinirt: 
1) 2g - 8) . 8) fi. 
N. FE N. tu ur N. fehle 9). . 
"G. mei meines G. tui deiner G. Ni er ihrer, 
D. mibi (mi),mie- D. übide D. Abifih, ibm 
0 J ſich, ihr; Kb ion — 
- Ao. me mich Ac. te dich As. le oder fefe fi 
Ab. we von mix Ab. te von bir Ab. fe od. ſeſo v. ſich. 
| Pur. " Plar. Baur. : - 
N. nos wir . “N. vos ihr N. fehit 
G. noſtri unſer 6G. veßtri euer 6. ſui ihrer 


noftrüg unter uns vefirim unter euch I 
. D. oobis uns D. vobie euch D. Sbi ihnen 
Ac.nos uns Ao, ros euch Ao. fe oder ſeſe ſich 
‘Ab, nobie von uns Ab. vobis von euch Ab, ſe od. ſeſe v. ſich. 


a) bic, baec, boc 6) ille, ie, illud 
dieſer, dieſe, dieſes ‚ jenes 
. bio, bae: , hoc le; Ame lud _ Ä 
G. hujus diefes, dir, 836 G. illius, jenes, sr, IS - 
D. huio:diefem, dr, dsm D. illi, jenem, jer j:m 


Ao. huno, harc, hoc Aso. illum , illam, illud, 
diefen, 8:4,.8:8 \ jenen, jene, jenes 
Ab. hoc. hao, ho - Ab. illo, illa, illo; 
9 dieſem dır, dem. v. jenem, jst, Im, 
5 .» Pr. . Plur 
=. ‚bi, hae, baec diefe M. illi, ine, illa jene 
6. horum, harum, horum G. illorum, illarum, illorum 
diefer _ . ‚jener 
. D. hu diefen De. illis jenen . 
Ac. hos, ba«, haeo dieſe Ac. illos, ilas, illa jene 
ab! bis von dieſen. Ab. illis von jenen, e 
3 ” " zZ 


Fui if ein Prononien veflexisum. das fi allemal auf has Subjeet. 
des Satzes um: ae begrebt , aber wiemals ſelbſt Das Subject ſehn kann, 
daher dat⸗ keinen Nominatx. 


\ " 


‚D. 


So wie hio geben auch bie Com- 
fira hioce, haccce, hocce und 
Kipeine, haeccine, hoccine*), 
Ingleichen illio, illaoo, illoo 
oder illuo, und iſtic, iſtaec, 
ııkop ober iſtuo, welche aus ille, 


Ne undhio zuſammengeſetzt find, 


‚aber nur im Nom, Accul, und 
-Abist, fingulari und Neuste 


, plurali vorfommen **). - 


6) it, ea, dd, 
* derjenige, diejen,, 2 
N. is, ea, id 


D. eidenj., so ‚ö 
dasj. 
Ab. eo, ea, 209, bermf, derj./ 
demj. ur 


yo 


. Blur. 
, ene, ea diej. 


eis oder ii⸗ denf. 


Asc. 008, ons, ea die 


Ab. eis oder lis von ben. 


Anm. 1. Gerade wie 
dem angehängt, ale: 


Ben ben Pronominibus, 


So wie üle geht auch ifke, 


ifta., ifiad, berfelbe, diefelbe, 


daſſelbe. Sngleichen ipfe, ipfa, 
ipfam, mit dem einziger Alne- 
_terfhiebe, daß diefes im Nen- 
ro nicht ipſud, fondern ipſum 


heißt. 


N gi, qua, quod 
welcher, welche, welches 
N. qui, quae, quod 


G. oufus deſſen, deren, deflen 


D. oui dem, der, dem 
Ac. guem, quam, qupd wel 
hen, wi wes/ dan, 

' 

Ab. quo, qua, quo v. wel⸗ 
Waer, wom, vr 
dem, der, dem. 

PlIlur. 


- 


‚N. qui, quae, quae weldye, die 
eorum, earum, eorum G, rn, quarum, quorum 


D. quibus *) welden, denen 


\, Ao. quos, quas, quae welche⸗ 
die 


Ab. quibus v. welchen, denen. 


ea, id gehet mus idem. Es wird nur überall 54 | 
em, eadem, id 


em. G. ejusdem. J). eidem. 


‚cet. Nur im Aceufativo fingulari und Genitivo plurali nid das 
m vor dem d der bequemern iudfprache wegen gewoͤhnlich in n ders 


" wandelt: 
Anm. 2. Quisigebet 


‚eandem, 
ebet völlig wie 


em, ea 
‚ quae, quod, und iſt bloß darin 


em. 


qui 
ntatfchieven, ec es im Nom. und. Accuf. fmgulari ein doweltes 


. * ——— ſtedet a 


e, quid und guod ; quem, quam, quid 
eit fubklantive, und Br ad jecuve. Feten ie 


‚ baden 


% hieeine wird ‚nur bes Fragen gebraudt, und iſ aut hiece uud dem 
Fragewoͤrtchen ne jufanımen gefegt , fiast hiccono. 
**) Ifie et hic non’ oomponitur, nifi per eos calus, yni in c definunt, 


absque dativo, i.e. per nominat. accuf. ablativum 
pluralem yero nullum , nifj nominativum neutrl 


fingulareın ; per 
$] qui eſt et aecula- 


.Givus: nam hic folus in plureli c habet finalam. Prife. XII, 5, 22. 
) Gtatt de4Dat. uw Ab quibus findet man auch gain contr. quts. 


- 


\ 


ln 


39 


4 


4 


⸗ 


der andere Nominativus Ängularis Die dritt⸗ Perſon, von wels 


/ | 
L 
4 
v 


2... Ecrſter Theil. "Cap, IV. U 
baben ale Compoliza.ı qgujdam, quivis, nt, ‚qui 


quiequam, quispiam, quisguis, enquis, aliquis,‘ dag Neurum dep 
velt auf quid und quod, als: quidam, quaedam, guiddan und 


u qyod m. G. cujusdam cet. quivis, quaevis, guidvis und quodeis. . 
. CURqUS, qua bat : 


cufusvis cet. Nur quicunque, quae 
ein,enfaches Neutrum. 


- Bam. 3. Eoquis, quie ale Indefinitum ugh aiguis haben im Feini- 


nino fingulari und im Neutrg plurali a. als: Nom. fing. £cquis, 
gua, id us eequod; aliquis, aligua, aliquid und als uod. 
om. plur, eequi, ecquae, ecqua aliqui, aliquae, akqua.. Bir 


« ecquis und quis aber findet man im Fem. fing. au) gcqune, fi quas, 


ne quao. 


nm. 4 idam wirb im Accuf. Ang. und Gen. p!ur, dat an vor 
55 hair, in 


dem d in n verwandelt. Wan fagt alfd nicht que 
ſondern nondem, quandanı, quoruidanı, quarunda “o 4 
man auch quoramdàm, quarumdam. | . 
. Yo. 5. Uausquisque iſt aud unus und qulsgie infantuengefekt, 
“ bepdee wird deelinirt, wie Das eur, em jeder. unus- 
.quisque, unaquaeque, unwmquodque. G. Puluscujusque. D. uni- 
- cuique cet, Ser Plural fehlt. “_ a 
AUnm. 6. Die Poffelliva meus, tuus fuus, nofier, vefier gehen vöflig 
tie bie Adjectiva dreper Endungen: meus, a, um; nofier, a, une 
ber meus hat ım Voec. mi. So gebet alıch eujus, a, nn. Ac. (ir 
jum,.am, um. Die übrigen Cafus fonmen wicht leıcht.vor, 


Anm. &; Die Pronomina ‚uofiras, veflras, cujas geben nach ber drit⸗ 
ec eo 


sen Deelination, wie die Adjectiva Einer Endung. 
fi Sing. ” P lur . ” 
N, nofras j | N. noftrates, im N. noſflratia 
G. noflratig oo. ı G. nofrdem 
D. »ofirai . | D. noflratibus | 
‚Ac. noliratem, im N. nofras Ac. nolirates, im N, noßratia 


Ab. noftrate oder nollrati Ab. atibus. J 
Viertes Capitel. 

| Von ben Verbis, 

Ein Perbum (Zeitwort) zeigt Überhaupt an, daß etwas if 

oder geſchieht »), und wird nach gewiffen Temporibus, Modis 


und Perlonis geändert, mit Einem Worte, eonjugirt. Die Mers 
foh oder Sache, von weicher die Rede if, Heißt das Subject, weh 


ches der Ordnung nad) vor dem Verbo ſteht. und war iin Nomir. 


nativo, auf die Frage: wer? Nach diefem Subject oder Nominas 
fio theilt fih das Verbum überall in drey Perfonen , ſowol im 
Singulari, als Plursli. Im Singulari (Ich die erfte Perfon, 


welche redet; Du bie zweyte, mit welcher geredet wird, unp ja 
| cher 
3. B. ich bins bier in etwas. ch ſebe: bieg geſchiebt etwas. 


v 














ß 
! t 


Bon den Verbid aberhamt. 4 


der geredet wird. Im Plurali iſt Wir die erfle, Ihr die zweyte, 

umb jeder andere Nominativus pluralia die dritte Derfon. 7), 

"Ben den Verbis hat man Fi merfen: 

T. ihre Genere.. Es find nur zwey Batruhgsformen: eine active, 57 
"die fich auf o endigt und din Subject als ſelbſtihaͤtig, oder als 
unthätig, d. i. als bios mit einer Eigenfchaft begabt, —— 
- md eine paffive, die ſich auf or endigt und ein Subject at teiz 

:- dend angibt. Aber! man nahm dabey jugleich mit auf die Ges 
deutung Nuͤckſicht und unterſchled —* folgende vier Genera 
BGedeutungsformen): 

5) Das Activum (die thaͤtige Sorm), endigt ſich auf 0, zeigt 
‚allemal ein Thun, Wirken, vder eine Handlung des Subſects 
“an, die auf’ ein gewiſſes Object (Begenftand) gerichtet iſt, 
_ (haher es au Iransitivum Heißt), regiert einen Acenfattv, 

“" auf dte Frage: wen‘ oder was! und hat ein ganges Paſſivum, 

"als: amo ich liebe — wen? lego ich leſe was? **) “ 
-b) das Paffruuw (die leidende Serm) endist fih auf or, zuist 
allemal ein Gethanwerden, sder fo etwas an, das demi Subs 

ijecte widerfährt, und ift der zweyte Theil eines jeden Activi, 

als: amor ich werde geliebt, legor ich werde geleſei. 

9 das Neutrum (weder Activum noch ‚Pofivum endigt Ad, 
'wie ein Activum, auf o, zeigt feine anf ein Object hinuͤber 

." gehende. Sandlung an (daher es auch Intransitivum heißt), rer 

giert alfo keinen Accuſativ, und Hat kein ganzes Pallıvum, fons 

dern von demfelden nur die dritte Perſon im Singulari und den 

Infinitiv. Es bezeichnet 

"entweder cine bloße Eigenſchaft/ als: albeo ib bin ‚weiß 

nitso ich glänze. 

oder einen Zuftand, als: [edeo (dh fie, dormio ich ſchlafe. 
oder ſonſt' eine Intranfitive . Sandlung, als: clamo id 
ſchreye, lervio ich diene. . 

a das Deponens (die ablegende Sorm) D endigt ſich, wie ein 
Paihvum, Auf or, wird auch eanjugirt, wie ein. Palhvum, 
if aber, feiner Bedentung nach, entweder ein Activum 
(Transitivum), ald: veneror id) verebre, dignor ich wuͤr⸗ 
dige; oder ein Neutrus (Intrapaitixum), als: patior ich 
Teide, morior ich ſterbe. “ 

um, 


9 Nomina tertiarum faut perfonarum indieativa; MH eſt, tertias 
adicaut perlonas. Prife. XVII, 2, 15, 
N Acava 1 fanıpet actum Agnifice, er faclt ex. fe paffiyamı. “ 


DE x sch n Schicht deswegen Deponens, ablegend weil «6 feine ° 
Ar * ee ben palfeifeher Form doc —— 

ur, e Ä 
nem, et unam per Se Leer. Prife. VII, 2,8 


ke 


’ \ 
6 


f 


‘ 
- x 
® 
1 * 
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x 
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2. Se I. ©. 


Itus Jun; fido, fıfas fam. *) j 
ee he a ma en ea 
e N) 2 
vapulö ich werde gefehlagen, bekomme Schlaͤge. 
2 ihre Medos (Arten ober Beſtimmungsformen). Jedes regels 
. mäßige Verbum hat vier Modes. Sie heißen Indicativus, 
Conjänctivus, Imperstiens und Infinitivus. Der Indicasiuns 
fagt ſchlechtweg und behauptend, daß ein Zuſtand Gtart finde, 
“als; amo ich liebe, amor Id) werde geliebt. Der Conjuncti 
uns fagt nur bedingt und unser Vorausſetzung gewiſſer Umſtaͤnde, 
daß etwas fen oder gefchehe, als: amem ich möchte. lieben, 


“ 


"",amer ich möchte geliebt werden. Der Imperarivms druckt 


- einen Befahl, Ermahnung oder Bitte aus, als: ama liebe. 
Der Infmisiuus defekt die bloße Gaudlung des Verbi aus, ohne 


sine Perſen anzuzeigen, als: amare lieben, amari geliebt- , 


' 

"werden. Die erfien drep, naͤmlich Indicat. Conjunct. und 
“ Imperstivus, beißen Modi finiti, d. i. ſolche, die durch die 
beyden Numeros und die Perfonalı Endungen beftimmt ters 
den, der letzte Moqus, nämlich Iohuitivus oder Indehinitus, 
Heißt deswegen unbeftimmt, weil er feine Zahl und Perſonal⸗ 
Enbung beſtimmt, und alſo zu allen Perfonen in beyden Nume- 
ris ohne Unterſchied geiegt werden kann **). „inter beim Inh- 


nitivo fiehen noch die Gerundia, Supina und Participie. 


Was diefe austrücden, wird in der Syntax erklärt. 


59 1II. thre Tempora (Jeitformen). Die Zeit iſt dem Redenden ents 


weder gegenwärtig. oder vergangen, oder zukuͤnftig (Tempus 

praelens, prasteritum, futurum), und in eine non dieſen drey 
Zeiten verfegt er den Zuftand einer Perſon oder Sache. Da 
nun ein Zuftand ebenfalls unter deeyerley Beſtimmungen denkbar 
ift, als ein bevorſtehender, d. i. beginnender oder im Eutſtehen 
begriffener ; als ein nach fortdauernder, unvollendeter, und als 
ein vollendeter oder beendigter, fo muͤrden zur Bezeichnung biefer 
derſchiedenen Zuftände und ihrer Zeiten neun Jeitformen erforders 
U fen. . Die lateiniſche Sprache aber dar nur für. die zwey 
ettern 


9) Inveniuntur etiam pauca in o definentia, in quibus Praeteritum 
“ “perfectum per participium, fplet demonftrari, .quae Neutropalliva 
artiwn [criptores nominaut; quorum tamen antiqnillimi ſolebant 


etiama Praeteritinn perf, proferre hoc modo : gawdeo, gavifi; audeo, 


’aufi; foleo, folui; Ado, fili; fed-nunc his non utimur, 


vVUlI, 11, 61. . _ _ 
*) Infinitivus oft, qui et perfonis et numeris doficit ‚ unde et nomen 


acoepit ifimiti, quod nec perfonas neo numeros definit. ib. VEIL, 15, 


%n - 


23 


rrei imporfeotae 


= P} 


Bon’ den Verbis überfaupt. 4 


letztern Arten tm Iudicativo und Conjuuctivo beſondere Tem- 
pora, nämlih:. u 
J. für den unvollendeten Zußand 
2) in der gegenwärtigen Zeit das Praelens, (tempus pranlens 
‚, zei imperfeotae), als: lego ic) leſe, die Handlung des Leſens 
.: iR noch nicht voruͤber; fo auch doceor Ich werde gelehrt, der 
. Unterrit dauert noch fort, 

„x, in der vergangenen dag Imperfeetum, (tempus praeteritum 

" ‚als: lagebam ich Ins, die Handlung des Le⸗ 
fens war noch nicht vorbey; fo aud) doosbar ich wurde gelehrt, 
der Unterricht dauerte in der Vergangenheit noch fort. .. 


7 3X in der Fünftigen das Futarum fmplex, (tempus faturum 


rei impgfectae), als: legam ich. werde lefen; docebor ich 
werde gelehrt werden; ich verſetze das Lefen, ben Unterricht 
ats unbeendigte oder noch fattdauernde Handlung oder Zuſtand 
indie Zukunft. oo — 
II. für den vollendeten Zuſtand | 


1). in der gegenwaͤrtigen Zeit das Perfeotum, (tempus prae. | 


Sons zei perfectae), als: legi ich habe gelefen; jetzt iſt Die 
Handlung des; Leſens vorbey. 
22) in die vergangenen das Plusquamperfectum, (tempus 

praeteritum rei perfectae), als: legeram id) hatte gelefen; 


. ehe etwas andre& in ber Wergangenheit geſcheh, war das Lejen - 


volldracht. ‘ 


rei perfectae ), al6: legero id) werde gelefen haben; wenn ets 
was andres in der Zußunft geſchieht, wird das Lefen voräßer ſeyn. 
Die fehlenden Tempora des Perfeoti, Plusquamperf und 
. Faturi Pafhvi werden Dusch Zufammenfeßungen bes Partıcjpii 
‚Prasteriti Palhvi. mit ſum verfeßt, als: doctus ſum, eram, 


‚worden fe n. c 


7 


A y . , . 
TI. für den bevorfiebenden Zuſtand werben die Tampara durch 


-daX Participium Futuri mit ſum umfchrieben,, als: lecturus 
ch „ eram, ith bin, war im Begriff zu lefen, Ircturus ero 
ch werde im Begriff feyn zu lefen; docendus ſum, eram, ich 


.. Toll. .follte gelehrt. werden, docendus ero ich werde gelehrt 5 


werden follen, muͤſſen, |. "die Conjugatio periphrafica, 9. 
67. 7%« € 
Bey dein Infinitivo und den Participiis fallen dieſe Beſtim⸗ 
mungen der Zuftände weg, daher diefe Modi nur Formen für die 


drey Zeiten haben. Der Imperativus hingegen bat-nur zweh vers 


ſchiedne Ausdrucksſormen, eine, bie etwas ıhun oder leiden Heißt 


— 
0 


- - 


- Ich bin; war.gelehrt worden, doctus ero ich werde gelehrt 


“ 


= 
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4 


4 Eifer Bel, Cap. IV. 


(Tufevog), und eine, bie etwas jn thun oder zu keiden gebietet. (Im- 
perativus). DBel-6. 65. C. Nor. **) | 


7 nach einct von den 4 Co formt. Cm 
Verbum irregulare if, in machen Stüden son der * 
t, und maucde Tempora oder Perſonen anders ſotmirt. Man 


alvveich 
‚denn cin ſolches nach einem gtiechiſben Wort anomalon. ſ. $. 36. 
Xou 2. Wie die Tempora formirt und son einander hergeleitet were 
den, das wird $. 82. erklaͤrt. 


IV. Ihre Numoros und Perſonal / Endaugen, (Zahle und Perſo⸗ 


nenformen). Jedes Tempus hat zwey Numeros, den Singu- 
-Jarem und Pluralem *): und jeber Numerus hat drey Perſonal⸗ 
Endungen nach dem dreyfachen Subject In jedem Numero. &os 
wohl der Numerus, als die Perſenen, unterfcheiden fi bloß 
durch die Endſylben. Hat ein Verbum alle 3 Berfonen im Sin- 
gulari und Plarali: fo e6 Verbum perfonales hat «6 
aber nur die dritte Perſon im Singulari: fo heißt es Verbum 
imperfonale. $. 94. **) 
. Ihre Lonjugationen (Beugungsformen. wernad fie gebengt, 
‚ aber am Ende verändert werden). Es gibt vier Conjunationen, 
die vornehmlich an dem Infinitivo zu erkennen. ind. Die erfte 
hat im Infinitiv are mit langem a, ale: amäre lieben; die 
zweyte het öre mit langem e, als: dooäre lehren; Die dritte 
Hat ere mit kurzem eo, ale: legäre leſen; bie vierte hat ice 
mit langem ı, als: audire hörem. - 0 


Bey diefen 4 Eonjugationen wird das Verbum Sum vore 
ausgeſetzt, welches allen anderw Verbis zum Grunde liegt, indem 


"Jedes in ſich den Begriff des Seyns und den eines Adjectivs, was 


durch das Seyn genauer befitumt wird, vereinigt. In diefer Pins 
Acht if Sum, ich bin, ein Verbam fubflantivum, im Gegenfag 
aller Abrigen, welche Verba adjeetira heißen. In fofern es aber 
mit einem Participio zufammengefeßt, fehlende Tempusformen ers 
fest, heißt .e6 Verbum auxiliare hülfsseitwörg , z. B. amarus 
lom ich bin geliebt worden. Es wird auf folgende Ant senfggiet.. 

on | | Das 


*) In Verhis nos fingularem ac pluralem habermus, Graedi et duale. 


. 


On. 1, 4, 42. J *“ 
oey Die dritte Berfonal: Endung if zuweilen eines i 
zent. . Se fanıilias, cum filium heredem fa bentigfeit aus 
argenteorum centum pondo uxari duae fic legavit: heras uxor 
uuseae vaforım argenteorum pondo centum, quae voler, dato (ann 
beißen: welche er mill, oder: welche fie will.) C. Inv. 3, z16. | 
est) Sum iſt das einzige Huͤlfowort bey den lateiniſchen Soniusationen 
. gm Deuticheg haben wir brep ſolche Hulfs, Verba: ich bin, ich Habe . 


Sum id bin 


- erant fie werden ſeyn 


% 


Von den Verbis aͤberhaupt. 4 


Das Verbum ſum, fui, fe feyu. 


Indkarivns Modus, = 
' Prarfens. 


es du bift 
ei er (fie, es) if 
u Plur. 
fumus wir find 
eßie ihr fey ° 
funt fie find | 
Imperfuru. 
erim ih war 
eras du warft \ - 
erat er (fie, e5) war - 
Plur. 
eramus wir waren ' 
eratis ihr waret 


. erant fie waren 


Fa; har? > 
ero ih werde feyn 
eris du wirft feyn 
erit er (hier A ku ſeyn 


erimus wir erden feyn 
eritis ihr werdet feyn ‘ 


N 


Perfectum. 


kfui ich bin geweſen 


fuiſti du biſt geweſen 
fuit er (fig, ) 6) iR Beten 


fulmus wir en gemefen 

fuiſtis ihr ſeyd gewefi 

faärunt (öre) fie find Geiwefen 
‘ Plusgnampgrf' tum. 


fustam ich war geweſen 


fueras du warſt geweſen 

fuerat er (fie, es) war geweſen 
« Hiur. 

‚Iueramus wir waren geweſen 

Yueratis ihr waret geweſen 

£uerant fle waren n geweſen 


Cox junctiuus Modus. 
Praefens. ' 
fim ich fey (mödyte feyn) 
Ss du feyft 
St er (fie, es) fer 


: Smus Eng 


Arie ihr ſeyd 
ünt fie ſeyn Ä 

ac ich mehr (he 
ellem ich wäre (würde 
elles du waͤreſt fen 
eflet er (fie, e8) wäre 

Plar. 

fenue voir wären 


 effetis ihr wäret 


elent fie wären 


Futura. 


zus, his du, werdeft feyn 


futu . ie ich werde ſeyn 
bt erfie es) werde ſeyn 


hitie ihre werdef 
Got fie werden em 


Perfecrum, ” 


futu- ei wir werden feyn 


de, a 


“ fuerim id) fey gewefen 


‘ fueris du feyft gewefen 


} 


fuerit er (fie, 9) fey gewefen 


fuerimus wi km 

fueritis ihr feyd geiveien 

fuerint fie feyn gewefen 
Plurquamperfectum. 


fuiffem ich wäre geweſen 


fuilles du — geweſen 


fuiſſot er(ie es) wäre geweſ. 


Plur. 


faiſſemus wir wären geweſen 


fuilletis ihr waͤret geweſen 


kuilleni ſie wären geweien 


Euxrur. 


* fer ie av. 3 


Jung. 
Sutro sch. wetde ſeyn fuerlpus wir werd. gew. ſeyn 
’ fasrıs du wir . feyn fueritis ihr werdet gew. feyn - 
fuerit er ıfie,e6) wird gew.feyn fuerint fie werden gew. ſeyn 
Uhlnperativus. 
L es fey (du) | Plar. efte feyd (ibe). | 
IL oßo fey (ts FÜR fen) Pier. eotefeyblibefolktfepn) 
seriellen) __ fanto fie follm fern - 


Presfens : .elfe feyn (zu en 
Prossırium: fuille gewefen Yon ge ( eweien zu ſeyn) 
Futurum: fatarus, a, um elle, . futurum, am, um ee 
fe werben, (So auf "im Plurali futuri, so, \ 
e und futuros, as, a elle.) 
Parse \ 
3) Prains: (Eps ein Ding) *) 
2) Fusurum: inturus, @, um, der (bie, 346) feyn wird 
nn — kam, interfa, ob- 
„a 
en 6 a j —— fuperfum. w aber in profum 
nad pro ein in Boca 1 fol, (6 wird ein d dagmifchen aefekt, ale: 
es, prodefi kro deram cet. Das Partieipium Praelentis feblt 
— außer ab um und praelum haben ab/ens, praejens. 

Nota 2. Anſtatt. fum, fui, a/o ſaate man in uralten Zeiten fuo, fui, 
atum, fuere (coutr. foro), und daber fommı dad Perf. fui, und 
REN EN 

er m finder. Sn far (m Gweichee anc bänfa bänfig ſtatt 153 eide,- 

— Bene 5 ne AR eillem, —8 cet, 

6 Die deutfche Conjugation, j 
Ehe man das lateiniſche Conjugiren lernt, muß men es ef: 
. . in feinee Mutterſprache können. 2. B. die Voib⸗ lieben und 


Ass 


leſen werben auf ſeigend⸗ Art peet 
Das Activam. 
— Conjunctivgn' 
© = Praelens. - Praelens, 
icch liebe — leſe ich liebe — leſe 
du eb — leſeſt du liebeſt — leſeſt 
er (fie, liebt — left es, (fie, 6) Ticbe — leſe F 


®) Parucipium cipium verbi fublluutfvi enz it ulı'nune nohis mon ei Prife. 
XV, ı, * A — un, quod ef anomalum, veteres prae- 
Sentis. tempori⸗ ipium sns, unde compohitur 


alıt 
—— mapis a 2. X, 7, 506 malch: poieli tumen 
Bm pie — 


* 





Die— —2R im Deuſhe 4 


Plur. y "P hir. e be 1 
wu fieben — leſen wir lieben — leſen | 
ihre ſiebet —Ieft ihrlibt — ft = on 
‚Re lieben — leſen fie Heden — leſen 
" Imperfectum. ° Imperfeotum, ) 
ich Hebte — las _ th liebte — 98 
du liebteſt — laſeſt bu liebteſt — laͤſeſt 
K6 (ſie, ec) llebte — Ins — er (fie, es) lichte — IAfe 
Plur. . \ Plar. 
wir liebeen — Tafen wir liebten —- laͤſen 
ihr liebtet — laſet ihr liebtet — laͤſet 
fie liebten — laſen fie liebten — laͤſen 
-. 7 Fuütorum. . Poturum. 
ich werde lieben — leſen 16 ‚werde lieben — leſen 
du wirft lieben — isfen Bu werdeſt lieben — leſen 
er (fie, ee) wird leben — ‚fen er (fie, es) werde lieben — leſen 
‘Pi ler. , P lur . 
wir werden (eben — lefen wir werden lieben — leſen 
ihr werdet lieben — leſen ihr werdet lieben — leſen 
fie werben lieben — fe ſie werben lichen — leſen 
Berfeotum. j Perfectum. 
ich Habe geliebt — geleſen ich habe gellebt — gelefen 
du haft geliebt — gelsin du habeſt geliebt — geiefen 
er fe, 8 hat geliebt — geleſen er (Me, es) habe geliebt +- gelefen 
Plur. Plar. 
wir haben geliebt — gefefen ok Gaben gellebt — gelefen 
ihr Habt geliebt — geleſen ihr habet geliebt — geleſen 
ſie Haben geliebt — gelefen ſie haben geliebt — geleſen 
Plusguämperfectum, Plusquamperfectum. 
ich harte geliebt — gelefen _ ch hätte gelicht — gelefen 


du hatteſt geliebt — gelefen — wvu haͤtteſt gellebt — geleſen 
er (fin, ee) haste geliebt — geleſ. erCfie, e6) haͤtte gellebt — geitſen 
N Plür. Pur. - 

mir hatten geliebt — gelefen wir hätten geliebt — gelefen | 
ihr hattet geliebt — geleſen ihr haͤttet geliebt — 
fe hatten gelieht — geleſen fe hätten sunn- — — 


1 Faturam exaotum. 
ich werbe geliebt: oben — selsfen haben 
ba wirft geliebt haben — geleſen haben 
er De m wird seit haben — gelefen vo 
on . Plar, 


er (fie, 


4 
IN “ N 


Bu wirft geliede werden 

er (fie, es) wird geliebt werden - 
Plur. 

wir werben geliebt werden 

thr werdet geliebt werden 

fie werden geliebt werden 

Perfectum, 

ich bin gelicht worden 

du biſt ‚geliebt worden 

er (fie, es) iſt geliebt worden 


* 


48 Ye Per Car. iv. 
‚P iur o " 
‚ wir werben geliebte haben — gelefen haben 
ihr werdet gelicht haben — geleſen haben ' 
fie werden geliebt Haben — „gelten haben. 
oo DI Des Felkvum.. | 
Zu Hier iſt ein einziges Yerbum binlanglich. 
Indicasivus. Conjunerivun 
. Praefens, Praefens, 
ich werde geliebt ich werbe geliebt 
du winft geliebt - bu werdeft geliht 
we (fie, es) wird gelicht . er(fie, es) werde geliebt 
. Plar., , Plur. 
wir werden geliedt "wie werden geliebt 
Ihe werdet geliebt ihr werdet geliebt 
ſie werden geliebt fie werden geliebt 
Imperfeotum; Imperfeotum. 
ich wurde geliebt ich wuͤrde geitebt 
dur wurdeſt geliebt du wuͤrdeſt gelicht Ä 
es) wurde geliebt ex (fie, 8). würde gellebt 
' ıPler. “ Plur. 
"wir wurden geliebt wit wuͤrden geliebt 
ihr wurdet geliebt (he wuͤrdet gellebt 
fie wurden geliebt fie wuͤrden geliebt 
Futurum. Futurum. 
ich werde, ‚geliebt werden. ich werde geliebt werben 


du werdeſt geliebt worden 


er (ie, ed) werde geliebt werden 


' Plur. 


wir werden geliebt werben . 


ihr werdet geliebt werben 


hfie werden geliebt werben. 


‚ Perfectum, u 


ich fey geliebt worden 
du feyft geliebt worden 


ur ehe «) fer geliebt worden 


' Plur, 





+ 
rg 


® - 


Die Corjugationen im Deutſchen. 49 


" Plurs. ' Plar. “ v 
wir And gelicht worden, wir ſeyn zeliebt worden 
üthr ſeyb geliebt worden ihr ſerd gelieht-morten 
fie find geliebt worden fie ſeyn geliebt worden F 
Plusquamperfectum. .  Plusyua perfeotum. 
ich war geliebt worden ich wäre geliebt worden 
du warft geliebte worden du wäreft geliebt worden 
er (fi, es) war geliebt worden er (fie, es) waͤre geliebt worden 
| Plur. Plur. 
wir waren geliebt worden wir wären geliebt worden 
ihr waret geliebt worden ihr waͤret geliedt worden 


fe waren geliebt worden fie wären geliedt worden 
Futurum exactum, 
ich werde geliebt worden ſeyn 
bu wirft geliebt worden ſeyn | 
“2... @ (fie, es) wird geliebt worden feyn 
- Plur. 
wir werden gellebt worden ſeyn 
ihr werdet geliebt worden sep 
fie werden geliebt worden ſeyn. 


Anmerkungen. 


N 


Aus votſtehender Tabelle if leicht wahrzunehmen, wo der 63 °' 


Conſuncciv vom Indicativ adweiht, denn jede Abweitfunn IR Durch 
verſchiedenen Druck angezeigt, | J u si ⸗ 


A) Berſchiedenheiten im Aotivo. Bu 


1) im Praefente ift nur die dritte Derfon im Singulari elf - 


wenig verichteden, Ind. erliebt, er lehrt, lit, hört. Conj. 
ex liebe, lebre, leſe, hoͤre. 
2) Im Imperfecto iſt fein Unterſchieb. Nur bey ben Verbis, 


ı bie im Indicativo ein a, o oder u haben, wird im Con“. 


junetivo ein Diphrhongus .&, 5, & daraus gemacht, und 


hinten sin 6 daran ‚gehängt, ale: ich las, thats Conj, idy | 


aͤſe, thaͤte. Ich zog, verbet; Conj. ich zoͤge, verboͤte 
Ich tug,. wuchs; Con. ichträge, wähle. - 7 
3) Im Fururo iſt nur die zweyte und deftte Perfon im Sin- 
gulori verfdjieden, Ind. du wirft, er wird. Con. du 


J er werde, 
4) un Perfoeto iſt nur die zweyte und dritte Perfon im Singn- 


lari verſchleden. Ind: du Haft, er hat. Conj. du habeſt/ er 
u u . habe, 


so Er Theil. Cap. IV. 
| habe. Nur iſt zu merken, daß einige Verba Neutra fik Per» 


feoto nicht fagen: ich habe, fondern, Ich bin; fo auch im 
Plusquamperfeoto nicht: ich hatte, fordern, ich war, ale: 


‘ 


ich bin gegangen „ gefallen, gefommen; ich war gegangen, 


gefallen, gekommen. | 
) im Plusquamperfecto {ft der Unterfchied der, daß es im 
Indicativo heißt: ich hatte; im Conjunetivos ich bärte, 
und wo es im Indicativ Heißt: ich wär, Im Conj ich —* 


"ale: ich war gereift, geſtiegen, Conj. ich waͤre gereiſt, 


ſtiegen. 0 
B) Verſchiedenheiten im Palhvo. 


9— im Praeſonte iſt nur die zweyte und dritte Perſon im Sin 


gulari verfchieden. Ind. du wir, er wird.‘ Conj. du 
werdeft, er werde. | . 


⸗ 


a) im Imperfecto, Perfocto und Plusquamp find alle Pere 


fonen verfchieden. Imperf. id wurde, ich würde, Perk 


ih Hin, ich fey. Plusg. id war, ich wäre, 
3) im Futuro iſt es wie im Praelente. 


Die vier Conjugatidnen. 

64 - Ham folgen alle 4 Conjugationen neben einander, fo, daß ſo⸗ 
wohl ihre Gleichfoͤrmigkeit, als Verſchiedenheit ſehr leicht Überfehen 

werden kann. Um fich die Erlernung bes Activi gu erleichtern, 
* Bewerte man, daß fi im Singulari die erfte Perfon auf o oder 


m oder i endigt; die zwepte allemal auf s, außer im Per-. 


fecto Indicativi; die dritte allemal auf t. Im Plurali die erſte 
allemal auf mus, die zweyte auf tis,' die dritte auf nt. 


R Das Activum 
J A) Der Indicativus, 
Conjag. I. Conjug. If. Conjag. III. Conjug. IP. 


Prasfens, Praefens. ‚Praafens. Praefens. 
ich liebe ich lehre ich leſe ich hoͤre 


S. 1 amo doceo lego audio 
2 amas dooes legis " dudis 
5 amat doce - lezit audie | 
P. ı smamus dousmze legimzs audszus 
2 amcatis do: Sie, legitie anditis 
‚3 amans docent: leguns . .  audasmt 


I 


Die vier Eonjugationen im Aclivo, 


-  Imperf. 
ich liebte 
. 1 amãbam 
Q amabas 
5 amubat 
P. ı smabamus 
. 2 amabatis 
5 amabant 


Fuurum IL. 
ich werde 
lieben 
SS. ı amabo 
2 amabis 
3 amabit 
P.ı amalbimus 
8 amubilis 
3 atmabunt 


J Perfect. 
ich habe ges 
liebt 


3.1 amaıt 

2 amavifi 
3 amavit 

P.ı amar/mus 
8 amarti/fis 


3 ämardrumd 


Plusquamp. 


| ich batıe ges 
liebt 


ı S. 1 amaveram 


8 amareras 
3 amaveras 


Imperf. 
ich lehrte 
docebam 


doceho⸗ 
docedbat 


doeebamus 


- docebutis 
docsbans. 


Futurum J. 


ich hatte ge⸗ 


ich werde 


lehren 


docebo 
docebi⸗ 
docebit 
docæbimus 
docebitis 
docsbunt 


Perfect... 


ich babe ges 
lebt 


doc _ 
docꝛtiſti 
doouit 
docuimus 
dormijtis 
docusrunt 


— 


Päsquamp, 


lehrt 


docutram 
docueras 
doctierat 


P. ı amaveramus docuercamus 
9 amaveratis docueratie 
3 amaverant , docyerant 


P 


s 


Imperf.' 
ich las 
legebam 
legebas 
legebat - 
legeba’nus 
legebatis 
legebuns 


Futurum T; 


ich werde 
lefen 
legam 
leges 
legee 
legzmus 
legztis 


hogent 


Perfect. 
ich babe ges 
leſen 

legi 
legi/ti 
legie 
legimus 
legiftis 
legerund. 


Plusquamp, 


id) —* ge⸗ 


legtrum 
legeras 

le gerat 
legeramus 
legeratis 
legerans 


Da 


51 


Imperf. 
ich hörte - 
audizbam 
audiebas 
audiedat 
audiebarnus 
audisbatlis 


" audsebans 


Futurum JI. 
ich werde 


doͤren 
audiam 
audies 
audiez 
'andiermus 


 , anditis, 


audient 


‚Perfect. 
ich babe 8 ge 


Audıwi 
audi 
audiıriz 
audivimıs 
nudiviſtis⸗ 


audivzrumi 


Plusguamp! 
ich hatte ges 
hört 


 Aaudivdram 
Audiveras 


audiverat 
Audiveramır 
audiveralis 
audiverasıd 


Futu- 


— 


x 


Erſter Theil. En. IV. | 


wre 
Far, exat. Fut. exact, on Fut, exact. Ful. exact. 
ich werde ge⸗ ich werde ges idy werde ges ich werde ges 
liebt haben lehrt haben leſen haben hört haben 
5. ı amaplro dooudro' legrro audivro 
'g amaveris . docueris legeris, audiveris 
Zamaverit. docuerite laegerit audiverit 
P. ı amaverimus doouerimus legerinus audiverimus 
2 amüveritis dooueritis legeritis audiveritis 
3 amaverint docuerint legerint audiverins. 


Futurum f.®) Futurum II, , Zuturum IE Fırurum II. 
ich werde oder ich werde oder ich werde oder ich werde oder 


will lieben will lehren will leſen will hören " 
3. ı ama- (fum doctu. [fam loctu. lamn audi- ſfum 
turus es rus |es rus les turusjes 
3a,umlet a, umlek a, um leſt a, um leſt 
PF. i ama-ſſumus docto (fumus lectu-ſſumus audi- ſſumus 
£ tori,jeltis ri jeßis ri, jeflis. turi leftis 
Zae, a lunt ae, (funt ae, a fuut ae, allume 
6. i B) Der Conjuastivus. - Ä 
- Praefens. Prasfens. „ Praefens. Praefens: 
ich liebe ich lehre ich leſe ich höre 
S. ı amen doseam legam audiam 
2 anıes doceas legas audies 
5 amet doceat legat audiae 
P,ı amemus doceamus legamus audiamus 
2 amelis — legatis audiatis 
5 ament oceant legans audiane 
Imperf. Imperf. Imperf. Imperf. 
ich liebte ich lehrte ich laͤſe ich hörte 
5, ı amarem docörem legerem audirem 
2 amares doceres legeres | audires - 
3 amaret doceret legeret audiret 
P.ı amaremys doceremus legeremus audiremus ' 
2 amarelis doceretis legeretis audireiis 
5 amarent docerent legerent audirent 


®) Dieſes Futurum II. geish weiter conjugirt $. 67- 


Futu- 


‘7 
>. Die vier Conjugationen im Activo, ss 


Fururam *). Furerum. Faturum, Fururum. 
ich werde ich werde‘ ich werde ich werde 


lieben. lehren. leſen. ren. 
& a. ama- [fm dootu. (im lectu (im auditu-(fim 
8. turus!fis rus his rus !üs zus his 
. 3. 8,um (Gt 8, 8 a, um\fhit a, um lũt 


2. ı, ama- (mus doctu- (imus lectu- [imus auditu-(fimus 

8, turi Ihtis ri 4ftis si Ibtis si 6ti⸗ 
3. ae, alint ae, ahnt ze, alfiot ae, a [line 
Perfesum. Perfectum. Verfectum. Perfætum. 
ich babe ich habe ich babe ich habe 


geliebt. gelehrt. geleſen. gehoͤrt. 
& ı. amsvörim docktrim legerim audıvörım 
2. amaveris docueris legeris audiveris, 
5. amaverit: docuerit legerit audiveris 
P.’ı. amaverimus docuerimus legerimus audiverimus 
2. amaveritis dooueritis .legerüis audiverisis 
3. amaverint docuerinn : legerins audiverins 


Plusguamp. Plusquamp. Plusquamp. Plusquaup. 
ih.bätte ich haͤtte ich haͤtte ich haͤtte 


geliebt; gelehrt. eleſen. _ gehört. 
S. 1. amavifem docui[jem egifem - audiviffem 
9. amavifles dosuijjes legiffes audivifes 


3. amavifler docuiſſe , lege ° audivifers 
. P. 1. amavifemus  docuifemus legifemus audiviſſemut 
. 9. amavjferis docuiq/etis legiferis audiviſſetis 


3. amavijlens docuifens legiſſent audiviſſene 
C) -Der Imperativus . a 
Imp. I. im.l. Imp. L. Imp. 1. - 
S. 2. ama doce lesge audi 
liebe (du) bre (du) lies (du)  böre (du) 
P. 2. amatse docete legire audise 
liebet (ihr) lehret (ihr) leſet (ihr) hoͤret cihr) 
Imp. 


”) Diefes Futurum wird weiter conindirt $. 67. 
“r) Die Eintheilung des Imperativs in zwey Tempora. Prasjens und 
 Futurum, hat feinen Grund. Denn alles, mas der Imperatın ſagt. 
fol erft geſchehen, gehet alfo überall auf etwas Fünftiges, Es find - 
nur zwey Herfchiedene Sormen, die der Imperativ anrımınt, wovon 
die erſtere eine gelindere, die zwerte eine ftärfere und nachdruͤcke 
- Lichere Bedeutung bat- Jene ſchickt Kch für jedermann, dieſe vor 
j - 7 x neza⸗ 


+‘ 


‚4 Erſter Theil. Cap. IV. 


Zap. II. Imp. II. 


S. 2, amrırı docerto 
du ſollſt du ſollſt 
lieben lehren 
$ ar 10 do: e4 
er ſoll er ſoll 
lieben lehren 
P. 3. am. ‚re door se 
ihr fole , ibr ſollt 
lieben . lehren 
- $. 2manto drrnto 
fie follen fe folen 
lieben lehren 


66 


lefen 
\ jegunro. 
fie follen 
lefen 


D) Der Infinitivus. 


doröre 


ı Praefens amäre 


lieben lehren 
Praser. amavife deor:.fe 

geliebt 

haben 


Fusurum. amaturæm — 
(a.,um)elle (am um)elle (am.um)elle (am, um)elle 
fieben wer⸗ lehren wer⸗ 


leeere 


leſen 


le gilfe 
gelcher bas gelefen ba: gebört bas 


ven . den den 
a) Gerundia, 
Nom. amandum docendum legendum 
- man muß man muß man muß 
Heben lehren leien 
Gm. sinn . doc’udi legendi 
zu licben-. zulebren . zu lefen 
‚Das. a".0ndo dorendo legeruo 
um licben ‚sum lehren zum lefen 
Acc. aA)anı.ndam duserdum le n.ium 
zum lieben zum lehren. zum lefen 
Abl, vr: vrun dcencio Iédo 
durch lieben durch lehren durch leſen 


im 


audırote 


ihr ſollt 


am 


tefen wers bören wers 
den 


L) 


aadiendum 
man muß 


hör 
sudiendi 


zu hören: 


audiendo 


‚zum hören‘ 
audiendem 
zum bören 

audiondo .- 
durch hören: 

b) $Su- 
ebmlich für Zerren und Befeugeber, die ſich auch derfelben allemal . 
edieuen. Ste hanat an die ernere Form des Imperativs Die S Ibe 

bo; nur dat; ben der dritien Conkıgatioa das furse o des erſtern 

peratioa in ein kurzes ü verwandelt wırdi lege, legita. 


Daher gentuer zu re)em, ment tch oe Amperativ in primum und 
fecumlum gder priorem und pofteriorem eintheite. 


Bemerkung von der. Goyutar zerechtf ertiget 9. 6; 6. 617. 


Ich gläube e 
Auch wird dieſe 


— 


in dieſee Coniusanien 


Die vie Confogatlonen {m Activo, 35 


00a b) Supine ' / 
2. amauım - docınm lecıum audirum 
unzults Um zu leh⸗ wumzule um zu bs 
ben zen‘ fen ten 
Zu aması doc ; lecıu -audirz 


zu lieben zu lehren⸗ zu lefen zu hoͤren 
c) Rartioipisa. 


Fraeſeus amanı docens lesens⸗ audiens 
welcher liebt,. welcher lehrt, welcher lie, welcher hoͤrt⸗ 
liebend - Ishrena.  lefend bhoͤrend 
. Duzurum amasurus, docrurus, lecsurns, anditurus, 
a, um a um a, um e, um 
“welcher lieben. welcher leh⸗ welcher les welcher hoͤ⸗ 
- wird ren wird fen wird ren wird 


Anm. 1. Aus. dem Particip. Fut. Act, amatarus , doctarys cet. kam 
man, menn man die Tenıpora dee. Verbi fun: binyu u fen) eine ganıe 
Sn naation madın, die aus lauter Fururis acıivis befte ne Diet 

iſt eine von den fogenannten Conjugationibus perip per 

- compgfitis. Setzt man das Praclens du hinzu: fo if * das 
Futurum' Il. Indicativi. Setzt man Am hiniu: ſo iſt es das ordent⸗ 
liche Futurum Conjunetivi. * ſo werden die uͤbrigen Tewpora, 


eram, ero, jui, fueram, und im Conjunctivo, efem, fuerim, 


—— hinzugelest, und nach allen Perfonal» Endungen conimgirt,. 
folgender Bedeutung: 


Indicativus. | 2 Conjunctivus. 
Praefens. - . Praefens. 
amaturus fum id) will lieben od. ich amaturus fim ich wolle Heben ‚ober 
- bin im Begriff zu lieben ich fey im Begriff zu lieben 
: _ JImperfectum. " Imperfectum. : 
- amatırys eram ich woljte lieben _ amaturus, eflem ich wärde ober 
- wollte lieben, ' 
_ Fatursin. “ ' FEaturum . 
—— ero ich werde Köben, fehle. ° 
mollen 
ı " Porfectum. Perfectum 
amatırus Jui ich babe lieben  amatımus ſueriiu ih babe lieben 
wollen wollen 
Plasguanp. Plusq amp 


ameturys fveram ich harte Heben amalurus füllen ich Phärte lieber 


mollen wollen, od. würde gel.bab, 
' - Infinitivas. 
Proel. amasurım efle lieben wol Prast, amatarım rer würden ger 
Eben ſo: dociurus, lecturus, auditurus erem, ero, fui, foeram, 
eflem, —R fuillem , a Diefe fg Conjugationem — has 
ben die Deponentia aud) ein Partieipium Fu ais: 
—— *— fum , wur, Ki, ei San Iallurun Gun, ecam, Kat; cm —X 


Anm. 


| 46 | 2 Er Theu. Cap. . 


— 
\ 


* 
\ 


Anm. 2. Aus der Eomunatienstabelle iſt die große Uebereinſtimmung 
aller Conjudationen ſichtbar. Naͤmlich — 
das Praeſens hat im Indicat vo. alemal o, im Conj. m. 


das Imiperlectum — — . ham, — rem. 
dag Furırmm Bat ' — — m bood.am, — turus fim, 
| das Perfectum — — —2 1i. — rim.‘ 
c Das Piusynamperf. — = — .eram,. '— Allem. 
| das Futurum exactum allemal oro. 


⸗ 


68 nm. 3. Ben dem Perferto Indicativi if gu merken, dag die letzte 


Derfonals Eudung wicht nur erune, fondern auch Zre.bat, naͤmlich 
‚Anftatt amaveruut, docuerunt cet, kann man auch fangen: amardre, 
 docudre, legöre, audiväre. Ferner Fann man in der erften Coniuga⸗ 
tion Die Sylde vi vor den s, und ve nor dem r herauswerfen, umb 
anſtatt amavilii, amariflis, amaverunt, amaverin, amavero fagen; 
amaſti, amafiic, ämarunt, amarim, amaro ; anſtait amavillem und 


-  amaville, amaffem, amoſſo. Eben, ſo Bann man beym Verbo Nova 


anftati moviki, novifiis, ıoverunt, noverni, noveranı , noviflem, 
naaoville fagen: —— nerant, norim, noram, noſſom, noſſæ. 
Sa der vierten Ko-iugttıon kaan man überall bas v beraudwerfem, 
und anſtatt audivi, audivilti cet. fagen, audi, audifti, audit, audii- 
mas, audiijiis, audierunt. Conj. audierim. Plusg. audieranı,. Conj. 
audufem. Futurun exapt. audiero, Inf. oudüjle.. Wo ein ⸗ folat, - 


kann aud) das i wegfallen; audifii, audifiis, audifem, audiffe, 


Eben ſo ift es ın der dritten Gonjugation. mit peto; anflatt petivi, 


tiviſti, petivit cet. petü, petiifli, petüt cet. Ueberhaupt werten ' 


Bft mehrere Verba ver dem F die @plbe vi weg, als: deleſſem. delefe, 
@mfatt deleviffein, delevilfe, uud vor dem r die Sylbe ve, ald: dele- 
'. rim, deleram, ftarı delaverim, deleveram. So auch quaesſiſſom, 


N quuefie. Ditſes Hecauswerfen eines Buchſtaben, pder einer Sylbe, 


“ beißt Syncope, f. $. 938. 
Anm. 4. Das Imperfectum Conjunctivi heißt auch: ich würde x, 
und das Plusyua fectum Conjunctivir idy würde baben oder 
feyn, in melcher Bedeutung das. legteıe für des Conjunctiv des 
Futyri. exacti gelten fauaı a: " * 
Imporf. Plasquamperf, 
amarens id) würde lieben amavillem ich wuͤrde geliebt haben 
anıares du würdeft lieben anavifles du, würdet geliebt hab; 
amaret ep würde lieben auavillet er würde geliebt haben 
u. 1. w. u 1-Ww. ⸗ 
69 Au. 5. Die Vorha der dritten Conjugation auf io bebalten Dad in 
der Temporibus, wo fein r folgt, aber im Imperativ umd überall, 
2.80 nach dein kurzen ⸗ ein r ſolgt, fälle das i weg, al6: capio, oapiunt, 
-.  Conj. onpiaın. Imperſ capiehanı. Conj. caperem. Yut. capiam. 


Imperat. cape, capiunto. AInfinit. capere. ‘ Gerund. capiendum. 


‚ Parsieip. capienan So auch ım Pallivo. Praef. capior, caperis, 
capiuntur. Conj. capiar. imperf. capiebar. Conj. capaser. Fat, 
eapiar. Part, Fat, capiendus. GP j. B. cupio, faeio, ſodio, fugio, 
rapio oet. mit ıbren Couipoſitis. Eben 10 Dre Deponentia auf ior, 
als: patior,. pateris, patiuntar, Insperf. patiebar. Conj. paterer. 
Fat. patiar. Jimperat. patere. &g ınorior. | 

Han. 6. Geym Gerundio: iſt zu merken, daß daſſelbe bey einigen 
York der dritten und vierten Euningation: vicht ame auf endum, 


f 


- 


ĩ 





% 
5 


. Die vier Eonjizarionen im Paflıvo, 57 


anch auf undam gemacht wird, als: Jaciundum, m, 
— — — 
Anm. 7. De vjer Verha, dico, duco, ſacio, fero 

perativo dad e ‚mer und foren wicht dice, duos, ost. 

der, fac ©: and in dra Compofitis enlefae, per. 

Jor ber die Compıfita von facio, die dad = mil i Serien 
ſden, 1 wehmmen da6 = witder an, alo: affıoe, porfice. 


IL Das. Paflfivom 
A) de Indicativus. 


> 


— 


Cora. 1. Conjug. IE. Conjug. TIL: Conjug. IV. 
*  Praefens. Pracſeus. Præcſeut. 
ich werde ich werde ich werde ich werde: 
Geiiebt gelehrt gelefen 
ameor. ‚dooeor legor - audior 
amaris doc?ris legeris audiris , 
amarır doosiur lepiear audisar 
amamır docemur logimur audimur 
amemisi docemini logimini sudemin; 
. amantıır docensur legunsur audiuntur 
Imperf. Imperf: Laperf. Imperf. 
ich wurde ich wurde id) — — 
eliebt geleyrt en rt 
j amabar. docebar legebar audıebar 
amgberis, docebaris legeberis "audsebaris 
amabazur docebatur legebatur audichsser _ 
amabumar docebemur legebamur audiosswur 
amabamini docebamini legebamini  wudiebamini 
amabanıur docebausur legebentur audiebensur 
Farurum. Fururum. Fusurum, Fururum. 
ich werde ger ich werde gea ich merde ges ich werde ges 
Itebt werden lehrt werden leſen werden hoͤrt werden 
amabor docebor legar audiar 
amaberis doceb£ris leg2ris audieris 
amabltur dooebitur legetur audieæur 
amalamur doosbimur. legemur audiemur . 
amabimini . - docebimini  legemii audiexini 
amabanrur docebunzur lesgen: ur audicatur 


—9 


De EEE ad 
r allgemeinen Kegel gebilde aß die ung ro 
wiehzgewotfen wird —* ferre Bird al ifo fer. ’ * 


s 


‘ 


\ 


⸗ 


d 


gi 


feyn feyn ſeyn 
- ama- [faero fuera lectus, 
tus, |fueris docton, (ern. » — 
a, um 313 it knerit 
ama- ſfuerimus docti. [fuerimus * f 
ti, ag, }fueritis * —* ae, 
a Uuserint fuorint 
C) Der Conjunctivus. 
. Praefens. Praefens. Praefens. 
ich werde id) werde ich werde 
geliebt gelehrt geleſen 
amer _ ' doocar legar . 
amöris docearis legaris 
amisyur dogarur legasur 
amemur doosamur legamur 
amemin; doceamini legamin! 
amunsur domansur leganıur 


Perfecnum, Perfectum. Perfectum. Per fecrum. 
ich bin geliebt ich bin, ‚gelehrt ih bin gelefen ich bin gehöre 
worden “ werden worden 
amazus. |i [um doenns, om lecıns, fum aud,-[fum 
a,:, tes a, 168, a jes zus, les 
um. die um le um {et s,umlek 
ama- ſſumus ſamus 3 ffumus audi · ([umus 
ti, ‚lefis dos et, — — eftie. ’ ti, (hie 
.ae,a (lun , "> on 9 faut ae, alſunt 
Plusquamp. Plusquamp. - Plusquamp. Plusquamp, 
sch war gelicht ich war,gelehrt ich war gelefen · ich war gebört 
‚worden worden worden worden 
er doezus, eras lecsus, feram ı md [eram 
num \erat nam erst 9 un erat —8 
una, [rt oc, [et jan, (ern di eramin 
‚a, \orant ’ (eiane “2, 8 \erantı se, alerant 
Fur, exact. Fur. exact. Far. exact. Furt. exzacı.. 


ich werde ges ich werde ges ich werde ges ich werde gen 
liebt worden lehrt worden Isfen werden hört worden 


’ 


N 


Erfter Theil. Kap. IV. 


6 diti, fueritis 
a erint —* fuerint - 


feyn 


fuero audi-[fuero 
tus, |fueris 

\fuerit *33 

uerimus Au- 


fuerit - 


Prafini. 


ib werde 


gehört 


audiar 

‚audiaris 
audigur 
audiamur 
audiamini 
audiansur 


‚Zmperf. 


faerimus 


“ 


— 


\ 


vier Conjugationen im Falivo 39 


aman-ſſmus docen: limus a For 
i, 


' amarus,(im doecus, Fa leczus, fe audi- 


Die 
Imperf. Imperf. Imperf- Imperf. 
ich würde id) wÄrde , ih — ich wuͤrde 
geliebt gelehrt geleſen gehoͤrt 
amarer doozrer legörer audirer 
amarzris doceräris legerzris sudireris 
amarear doceretur legeretur audirerar 
amaremur doceremur logeremur audiremur 
amaremini .doceremini: legremig: audiremins 
amarınsar docerensur logerensur audirensur 
Furur. *) Futur. Fuurur. . Farar. 


ich müffe ges Ahmüffeges ich müffe ges id müffe ges 
liebt werden lehrt werden- lefen werden hört werden 


aman- (lim docen. (fm' legen, Gm audie-(im 

dus, ıs dus, ıls us, (bs, dus, Ihe 

a, um!fit a, umlfit e, umlhit a, um|ßt 
di, ſitis di, ifitie | 


Geis , di, Ihtie 
se,a|int ae, a (int s.,a 


Got "ae, a (int 


‚ Perf. P Perf. 


| erf. . Paf. f 
ich fey geliebt ic) fey gelehrt ich fey gelefen ich fey gehört 


worden worden wörden worden 


fis 
Ge 


fie tus, 
Sit a, um 


Ga ®, 


hie um 


a, ıfs a, 
um !ht. . um 


ama- ſſimus docti, (fimus leoti, (ümus audi-(fimug 
ti,. Iftis . ae, |htis ae, |fitie ei, IBtis. 
i a0, a [fine & Änt 2, llint 20, 8 ſint 


Plusq. Plusq. Plus. Plusq. 


ih wäre ges ich waͤre ges ich waͤre ge⸗ ich waͤre ge⸗ 
liebt worden lehrt worden leſen worden hoͤrt worden 
amatus, jellem doctus, 





ellem lecsus,(efem audi (eflem . 
a, jellee a—,—, jefles m, delle sus, jelles 
um leer - um 'leffet um (ellete a,umleflet 
ama«' Dre dacti, [ellemus lecti, (ellemns audi-Tellemus 
ti, lefletis ae, Ielletis ae, jefletis ti, jefletis 
a0, a leſſent a leflenr a leſſent sa, a|öflent 
| C) De 
‚*) Dieſes Futurum wird weiter conjugitt 6: 73. Eigentlich bat man 
fein Futurum Conjunctivi Paſſivi: denn amandus im bedeutet nicht - 
etwas bloß Zukuͤnftiges, ich werde geliebt werden, fondern, ich 
müffe geliebte werden, Jolglich lisot der Begriff des Muͤſſen⸗ 
darin , und dag if noch fein Futurum Conjunctivi. Gtatt deſſelben 
bedient man fich entweder des Praelentis oder Impenecti dt 3. 
| de 147. 


\ 


60 Erfler Theil. Eap. IV. 


74 C(0) Der Imperativus 
Ip. I. Lup. L. Imp. I. 
S. 2. amare⸗ docere legere 
laß dich laß dich leh⸗ laß dich le⸗ 
lieben ren ſen 
P. 2. amamini. dockmmi legiwini 
laßt euch laßt euch laßt eu) 
lieben lehren Eu ken - 
Imp. IL Imp. 11. Imp. II, 
S. 2. amasor "doctor legtor 


du ſollſt ges du follft ges ’du follft ge⸗ 
liebt werden lehrt werden, lefen werden 


zZ. amaror docssor legisor - 
er ſoll geliebt er ſoll gelehrt er ſoll geleſen 
werden werden werden 
P. 2 amaminor. doceminor ‘ legiminor 
ihr follt. ges ihr follg ges ihr ſollt ge⸗ 


liebt werden lehrt werden leſen werden 

x 5 amantor docentor Jegunsor 
ſie follen ges fie follen ger fie follen ges 
liebt werden lehrt werden leſen werden 


u D) Der Infinitivus. 
Praif, amari doceri legi 
j "geliebt gelehrt gelefen 
werden werden werden 


doctum lecsum 


Praserit, amatum 


am, um elle am, umelld am, umelle 


geliebt gelehrt gelefen 
worden , worden worden 
„fen 
Fuiur. 9 amarum iri, doctum iri, Ioctum iri, 
werden werden werden 
an gelehrt gelefen 
” werden 


werden 


Imp. IL. 
audssor 
du ſollſt ges 
hört werden 
audioor. . 
er foll gehört 

werden 
audiminor _ 
ihr follt ger 
hört 


audisum 
am, umelle 
gehoͤrt 
worden 
anditum iri, 
werden 
gehoͤrt 


werden 
Parti- 


. 147: Yınprobi); oder, weil ed am sfterfien in ber Conſtruction des 
Infinirt 


Accufativi c. 


vo u fliehen komat, fo wird fore, ut oder 


_  SJuturum, ut mit dem Praefente oder Imperfecto dafür gefege (4. B. 


$. 185. Illud. Valde. Ego, Exaudita). 


.#) Dieled Funarum ift zuſammengeſetzt vom Supino, nnd dem Infini- 


uro Paliri vom Ver 
" amatum, nicht mataım. _ 
7 


o oo, beißt alſo auch bey einem Feminino 


Die vier. Eonjugasionen im Pallıvo, 62 


. Pärtieipim 


Prater. AmGSnS, doctus, locrus, audi, 


"a,um*) a, um a um a, um 
geliebt, gelebt, geleſen, gehört, 
der geliebt ‘ der gelebrt der gelefen der gebört 

” worden iſt worden it worden iſt worden ift 


Futur. amandus, dooendus, — audiendus, 


a, um a, um a, um 
on der geliebt der gelehrt ver gelefen der gebört 
werden werden werden werden 

muß muß muß muß 


Kom. 1. Aus dem Participio Futuri Paflivi amandur, docendat, cet. 


3 


wird wiederum durch Hinzuſetzung des Verbi Sum eine ine gene „en, | 


gation gemacht, vie ans lauter Futarie Pallivis b 
ebeunfalls eine von den ſogenaunten Conjugationibus ı periphraflicis 
boder compofitis, die auf ‚folnende Art coniugirt uud überfeht. wird: 
Icatıvus:; 


Praefens. amandus fum ich Dun Ci (fol) geliebt werden; man fol - 


amandus es du oil 2. man muß. dich lieben n 
- amandus efi er fol ac. man muß ibn lieben N 
amandi ſumus wir follen x. men muß uns lieben ' 
amandi eflis ihr jolt x. man muß euch lieben 
amandi funt fie follen ıc. man muß fie lieben 
Imperfsct. amandus gramı ich follre ıc. man mußte midy lieben - 
Futurusn. amandus ero ich werde follen x. man wird mich lieben 


Perfect.‘ amandus fni id) babe fotten x. man bar midy keben m en 


' Plusg. amaudus fueram I de hatte ſollen xc, man batte mich fi 


m 


niunctivus. 


— amandos ſun ich Ge geliebt werden, man ‚möfe mich 


Sieben \ 
Imperfect. amandus eſſew 1 follte x. man müßte mid) lieben 


Perfoct. anmıaudus fuerini ic) babe follen ꝛc. man babe mid) ‚lieben 


muͤſſen 


amandus tuiſſem ich haͤtte ſollen x. man haͤtte mich lieben 


müffen. 
Eben m aehen die andern Gonjunationen, auch die Deponentia, 
eib: boria dus fum ich muß ermahnt werden, oder man ei 
ermabnen u 

Von dem Partic. Fut. Paſſ. hat man doch auch im Den 
Partieipialform: zu liebend, zul lehrend x. Daher «6 YvY den 
geben werden kann: En le be. ift, der geliebt zu werden ver⸗ 
‚dient; oder mit Einem ort: liebenewürdig, legentus lefens: 
" ertb. Daher kann man ed auch fo cominairen: amamdus fıma ich 
‚sin 3u lieben, amandus eram idy war 3u lieben, amandus ero idy 
werde 3u lieben feyn, amandus ſui ich bin zu lieben geweien, 
aınan- 
% Er — Praeteriti heißt 2* der gelicht wird oder war. _ 


, 
f ’ 


! 
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amandus fueram ich war zu lieben gewefen;. amandus fuero ich 
de au lieben gewefen jeyn, Conjunctivus. Anıundus fim ich 
ey zu lieben, amandus eflen ich wäre zu lieben, amandus fue- 
rim ich fey zu lieben gewefen, amandus füilfern ich, wäre zu lies 
an gewefen. Infinitivus. Anıandum elle zu lıcben ſeyn, amandum 
* Jüille zu lieben gewefen feyn. — | | 
y4 Aum. 3. Uns dem Neutro dieſes Participii in dus, ober dem Gerun- 
‘ dio, amandam, docendum cet. wid dur Hinzuletzung der druten 
—5 ofi, erat cet. eine Conjugatio acuva gemaͤcht, wenn man lagen 
il, was man Zu thun verbunden ift, oder thun muß. Und zwar 
wird fie entweder unperfönfich. geſetzt, oder perfönlicdy, da denn das 
thätige Subject ,_ pder Die Derfon, Die ed thun muß, tin Dativo binzus 
e.fent wird, 1: B, mihi (flatt-a me) ſeriheudum efl (woͤrtlich, es 
muß von mir gejchrieben werden), ich muß fchreiben, — 
ILndicativiis. 
Eraaoſons. feribendum eſt man muß ſchreiben 
a — mihi fcribeudum efi id) muß ſchreiben 
tibi ſcribendum veft. du mußt ſchreiben 
mi fcribendum ef er muß ſchreiben 
nobis ſerihendum ef wir müffen ſchreiben 
vobis [cribendum eft ihr müfit ſchreiben N 
jllis Scribeudum ef fie muͤſſen fchreiben 
Imporf. fcribendum erat man mußte fchreiben | 
u mihi [cribendum erat ich mußte fchreiben PIE; 
Futar. _ fcribendum erit man wird jchreiben muͤſſen J 
; mihi [eribendum erit ich werde ſchreiben muͤſſen 
Perf: feribendum fuit man bat fdjreiben muͤſſen 
. mihi [oribendum fuit ich babe ſchreiben müffer 
Plusg, Seribendum fuerat man batte ſchreiben müflen MM 
in mihi fcribendum fuerat id) hatte fchreiben muͤſen 
Fut. exact. fcribendum fuerit man wird müffen gefchrieben haben 
muii feribeudum fuerit id) werde müffen geichrieben haben. 
— ee a = 
Braclens. Scribendum fit man müfle fchreiben 
en f inihi feribendum fit idy müffe fchreibett 
Imperf. Seribendum eilet man müßte fchreiben 
‚ mihi feribendum eſſet idy müßre fihreibeit 
. Perfect. feribendumm fuerit man babe fchreiben muͤſſen 
| -  mihi feribendum fuerit idy habe fchreiben müffen - _ 
: Plusg. . ſerihendum fuilleı man haͤtte ſchreiben müflen,. 
zuihi ſeribenduu ſuillet ic) — ſchreiben muͤſſen. 
„Eine jede zweyte Perſon im Paſſivo, die ſich auf ris en⸗ 
73 ui — Au auf re endigen. Naͤmlich amaris, ameris, ama- 
. baris, aınareris , ‚„maberis fans auch beißen amare, anı@re, ama« 
bare, amarere,' amab$re. . 
Anm. 4. Jm Perlecio und Plusquamperectq fagt man anfatt amıatua 
fun quch amatu: fui, und fort amatus eramı, amatus Jueram. So 
im Conjunctivo anſtatt umatus fim und ellem, auch amatus Juerim 
und /wijlem.. Dow jinder bier eın Unterſchied Start, wenn man die 
Horte genau anfiebei zeigt AL daß die Liebe noch 
forrdaure, meil es deu Worten nad) eſgentlich buft, ich bin ein 
Beliebrer. Siugegen amarus fur jest au, daR Ac schon aufıchurt 
babe, weil es doch eigentlich beißt, ich bim ein Geliebter a i 
| e . ARM 


. Anhang zu dem Palhvo. 
‚um 5 Des Perticipium Futuri Pallivi machen einige 


_ Dritten und »ierten Copju 
auf andas, ale: —— 


Sum. “. 


- 


53 
Verba der 


n aicht nur auf ae ſeudern auch 
icundus, dividundas, reperiundas. 


Sie Palfiva der dritten Conjugation auf ior werfeg das i 


überall weg, mo auf das Burie-o ein r felst, ſ. 9 69. 


Anhang zu dem Paflivo., ' 


Man muß dag Palhvum nie Immer fo überfegen, wie + 


* den Conjugationen angezeigt iſt. 
1) Man kann und muß es Bft auf folgende Art aberſetzen 


Praefens, 
amor man liebt mich 
amaris man liebt dich 
amatur man licht ihn 


- amamur man liebt ung 


amamioi inan liebt euch 
amantar man liebt fie 
Imer⸗ectum. 


amabar man liebte mich 


Fusurum. 
amabor man wird mid). Ties 
ben 
Per fecrum, 


amatus fum man hat mid) ges 


liebt 
Plusguamperecrum. 
amatus eram man batte mich 
"geliebt - 
Fur. exact, 
amatus fuero man wird mid) 
geliebt haben 
Conjunctivus 


Praeſens. 


amer man liebe mich 


Im perfecrum, . 


amarer man liebte mich 


Futurum. 
amandus Gm man ſoll⸗ mid 
lieben 


Perfecsum, 
amatus; im man babe mid 
geliebs 


N, 


. Prarfıns. 
docear man lebrt mich 


doceris man lehrt didy 


docetur man lebrt ibn 
docemur man Iıbrı un 
docemini man lehrt 
docentur man lehrt fie‘ 
Imperfecıum. 
docebar man lehrte mich 
Fusurum. 
docebor man wird mid) Ip 
ven 
Perfecrum. 
doctus fum man bat mid Gr 
I 
Plusquamperfectum. 
eram man hatte mich 
gelehrt 


Fus. exact, 
doctts fuero man wird mich 
gelehrt haben 
Conjunctivun 
Prae | 
&ocear man lehre mid 


Imperfecrum. 


‚docerer man lehrte mic 


Fururum. 


dovendus fim man folle mich 
en 


Perfectum. 
doctus Gm man babe mid 
gelehrt 


Plass 


76 


% 
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perfi 
. amatus ellem man hätte mid) - 


am 


—2 
I 


* 


* 


feſtiaaretur man eilte 


mir in die 


geliebt 


So auch in ber britten und vlerten Corjaugauon: 
lieſt mich, audior man hoͤrt mich, u. ſ. w. 


Erſter Tal... Cap. IV. - 


Pin mpeifrernm. 
_ dostus eflem man hätte mich 


gelehrt . 
leger .man 
j. B. Irudor man 


lobt mich, aeflimor man achtet mich, teneor man bält mich, - 


rideor man perlacıt mich, au 


hrendor man tadelt mich, © 
man kleidet mich. 


uaeror man ſucht mid), repre 
dior man echt midy, veſtide 


Bey einigen Verbis- muß man im Deutſchen den Dativum 


nehmen, u 
vetor man verbietet mir 
votari⸗ man verbietet dir 
'vetatur man verbietet ihm 


AV „[yemer man verbietet uns 
/ 


—— 


/vetamini man verbietet euch 
vetantur man verbietet ihnen 
Imper frotum. 
etabar man verbot mir 
u. ſ. w. 


Tag 


und anflatt mid), dich, fagen mir Sir. als: 


jubeor man befiehlt mir 
juberis man beftrhit Sie. 
jubetur man befiebit ihm 
ubemur man befiehlt uns 
jubemini man befiehlt euch 
jubentur man befiehlt ihnen 


. "Imper beta 
* jubeber man efabl mir. 


1 7 jükor, adjüvor man Hilfe mir) —* man fälle 


Rede, 


Ehen fo werden bie Verba Neutra, dit im Paſſivo nur die . 
Witte Petſon im Siugulari haben, buch man ausgedrüdt, als: 


Indicativus. 
ofinator man eilt”) 
ftinabatur man eilte 
feflinabitur man weird eilen 
., feßinatum eft man hat geeilt 
" Teftinatum erst man batte 
eeilt n 
fefinstum 'fuerit man wird 
geeilt haben 
' Conjunctivus, 
feflinetur man eile 


s 


re a 


felinatum ſit man babe geeilt 
eflet man bätte 
get _ 


‚ 
[4 


Indiratıvus. 


"venitur man kommt 


veniebatur man far 
venietur man wird kommen 


ventum eſt man iſt gekommen 
ventum orat man war gekom⸗ 
men 


veontuin fuerit man wird ges J 


kommen ſeyn 
Conjunctivus. 
venistir man komme 
venirstur man Päme 
veontum fit man fey gefommen 
vontum elle: man wäre ge- 
\ Fommen 


2 wird auch audsebrätt: es wird, es ward seat 3. ©. eo ventum 
ef es iſt ſo weit gefommen, 


y 


Anfang zu dem Paflivo. 65 


“ auch cautatur man fingt, certatur man ftreitet, [odetur man 
fit, viritur man lebt, parcitur man ſchont. (&. 95. $. I.) 


2) Verſchiedene Pafliva drädm aus, was man an ſich fels 78 
ber thut, und werben ar foigenke Art uͤberſetzt: 
dolector ich ne meveör ich bewege mid, 
deleotaris heſt dich moverib du bewegſt dich 
dolectatur er —5 fi) movetur er berdegt fich 
delectamur r ergögen ung movemur wie bewegen uns 
detsptamini ihr ergöget euch)  movemini ihr beweget euch 
deiectantur fie ergögen fi moventur fle bewegen fich 
' * Imperficsum, Imper fecsum. ' ur 
delectabar je ergönte mich movebar id) A bewegte mid 
‘ w. u. ſ. w. 
3 ©. lavor ich waſche mich, mutdr ich Andre mich, exerceor | 
ich übe mich, -angor ich Ängflige mich. Im Infinitiv Heißt alfe . 
delectari ſich ergögen, moveri fid) bewegen 2c. *) | 


- '.3) Aadere Polive druͤcken aus, was man an ſich thun 1m 
auf felgende Art: 
exöror ic; laſſe mich erbitten j 
. exoraris, du läffeft did) erbitten 
exoratur ex läßt fi erbitten 
‘exoramur wir Infjen uns erbitten 
exoramini ihr laſſet essch erbitten 
‚ ezorantur fie laſſen fi erbitten 


Imperfecum, 

exorabar ich ließ mich erbitten u. f. w. 
4. ©. perlundeor ic) laſſe mich uͤberreden, feror ich laſſe mich 
tragen, rapior ich laſſe mid) hinreißen. Der Infinitiv heißt alſo 
exorari ſich erbitten laſſen, porſuaderi ſich uͤberreden laſſen, 
a hedorreri ſich abſchrecken laſſen, vinci ſich uͤbertreffen laſſen c. 

4) Ned andre Peſſiva drucken aus, wie man iſt, und werden 

bloe durch ich bin uͤberſetzt. 

eingor ich bin umgeben — 

oing ãri⸗ du biſt umgeben 

cingitur er iſt umgeben 











1 


einginus wir im umgeben 


" Ben Ä 
8⸗ —* rüctwitrfenSt: veunen nn; el 
11 ‚und al udjeet und 
, van ee AN SE Rande h Ps a * et und 

‚. Jielectaris fe a N 


& 


. 


(u f . 
J ‘ 
\ 


login ihr ſeyd ningeben 
‚einguntur fie find umgeben, | 
| Imperfecrum: | 
cingebar.id) war umgeben u. ſ. w. 
B. tegor ich bin bedeckt, vogor ich bin gezwungen Commo-.- 
.o —S erührt, Con temaor ich. bin verachtet. om Infi⸗ 


nitto heißt * ointzi umgeben feyn, tegi bedeckt ſeyn ꝛc. 


Lt 


UL Das Deponens. 

Das Deponens gehet Aberal im Rateinifchen wie ein Palü- 
vum, außer ii Futuro Infinitivi, iſt aber im, Deutſchen ein 
Activum. Bios dad zweyte Participium F uturi iſt paſſiviſch. 
Es dat audy die Gerundie, Supina und vier Participia. Weil 
es fouft dem Paflivo völlig gleich If: fo IR nicht nah, die ve 
fiele gucz herzuſeben. 

". 4) Der Indicativus; | * 
| Oohjug. L Using. Dr Conjug. IIL Conjng. iv. 


"Praef. ih ermadne ich beBenne ich rede ich erfahte 


hortor fateor loquor ®xperior: ' 
hortaris farzris . - Iogueris — 
M⸗p. ich ermahnte ich bekannte ich redete ih erfuhr 
hortabar fatebar loquebar dxperiebar 
hortubaris : fatebaris loquebaris «xperiebaris 
Fan Lich werde er⸗ ich werde bes ich werde ich werde ers - 
mahnen  Eennen ven fahren 
hortabor fatebor  Sogear experiar 


 , hörteharis . ‚fateberis loquẽris ehe or 


I. wer e oder io werde oder werde 0 " 
* pe new will bekennen z will Mei —X —EeSß 
—— (dum failurus (fam Aocutumus (fum experturus (ſum 


en a, uam (es, a, un (es a, um (es a um (ds 
Paf: ich babe tr ih babe ve⸗ ich habe ge⸗ ich babe er⸗ 
| kannt redet fahren 
—*8* (um fallus (ſum looutus(ſum expertus(lum 
a, um (es a,um(es a,umf{es a, um (os 
Pins. ich hatte erz ich hatte bes ich batte ge %b batte ers 
mahnt kannt fahren | 
hortatus (eram Sallus (eram —** * expertus Peg 
»,wm (ers a,\nn geras a, um (eras 


\ 


Foh emabue babap Daun Daben,. * vie | — 
hortatus um —*5* ‚ expertus 
(or) ro Äuero "ca, ün) nern (a, 2m) füero. 


Die vier Eonjugationen im Deponenti, 67 


B) Der Conjanctirus, 
Praef. id ermalme ich betenne Äh rede ich erfahre. 


horter fatear loquar experiar 
hortêris fetearie * loquaris experiaris 
Imperf. i6b ermahmte ich befennte ich redete ich erfübre 
faterer ° loguirer experirer 


bortangris fatercris loqueräris experiräris 
Faser. ich werde er: ih werde ich werde ich werde er⸗ 
mahnen bekennen reden fahren 
hortaturus, fallurus, loouturts, experturus, 
(,um)fm (s, um) Gm (a, um) im (a, um) im 
Perf. ib babe en ich babe bes ich habe ges * been er⸗ 


kannt 
hortarus,' (fim : faflus, (fm locutus, Am ar — 
a um (fs , a, um (fis a, um a, un;( 
Piusg. ich hätte ers Va bäzte bes in bien ic biete e 
' mahnt 
bortams, (eileın fall N: 1 — oggertus, eſſera 
aA4, uiu Ci num (elles act * —X * 


C) Der Imperativ. .. 98 
I. bortare fatäıo - . laquere 
ermabne (du) bekenne (du) rede (du) ie (du) 
bortamini fatemini -loquimini experimini . 


ermahnet (ihr) bekennet (ihr) vebet (ide) erfahret (ihr) 


I. hortator fatẽtor loquitor, experitor 


du ſollſt er⸗ du ſollſt be⸗du ſollſt du ſollſt er⸗ 
reden fahren 


mabnn kennen 
‘ hortator Satetor loquitor - experitor _ 
er ſoll ermah⸗er fol bes er ſoll re⸗ er fol ets 
nen kennen den fabren 
hortawinor fateminor Joquiminor experiminon. 
ihr follt ers - He foliz Den ihr ſollt ihr fallt er⸗ 
mahnen kennen reden ’ fahren 
hortentor . fetentor “ loyuunter bxperiunso? 
fie ſollen ere fie follen bes fie folln fe follen. er⸗ 
mabnen Fennon reden fahren 
| D) De Infinitivos, . 
Prasf, hortari fateri loqui experirl 
. ermabnen- bekennen reden erfahren 
Praet. hortatum fallum ' locutum 


ezpertum 

(am, um)elle (am,um)efle (am, um) efle —— 

ermahnt ha⸗ betann ha⸗ geredet bar das 
a E22 Zee Fusar. 


"68 u Erſter Theil, Cap. IV, 


Eurer. hortatarum faſſurum locuturum 
c(oam, um) eſſe (am,um) elle (am, um) eſſe (am, um) elle 
ermahnen - befennen veden wers. 


J werden _ werden den 
) Gerundim 


Nom. bortandum fatendam loquendum experiendum 


! 


A 
'experturum 


erfahren 
werden 


»: man muß man muß man muß man muß _ 


ermahnen .befennen reden 


Gen. hortandi -» farendi loquendi j 


zu estnabs zu beken⸗ zureden 
J nen nen | 
Da. hortando  fatendo loguendo 


Zu zum e ermabı sum bei befens zum teden | 


. fahren ı 


zu erfahren- - 


experiendo 


zum erfahren 


den a Korn (atondum loqnendunn - erperiendum 


sum « rm sum betents zum reden. 
R A hortande fatendo, loquendo 


‚dmech or⸗ ¶ durch beken⸗ durch reden ‚Jun e erfah⸗ 


zum erfahren 


experiendo 


- &X 


wmahnen nen 
6) Supin a. 
1. hortatunk Allım locutum zpdrram 
um zu efs um zu beken⸗ um zu geben um zu ers 
mini nen: fahren 
2. hortatu Su locutu 


‚su ermahnen zu bekennen zu reden 


‚ 0) Participia, 
Be ‚hortans fatens loquens 


expertu 


zu erfahren 


experiens 


welcher eus welcher ben welcher res welcher ers 
mabn Ä aͤhrt 


| t - kennt - 
- Prastr. hortaton, — lovatus, 
J der ermapnt der Gans der Gerede 
t 

Futur. bortaturus, fallurus, "Yocururus, 

Act. a, um a.um  &, um 
der ermah⸗ der bekennen der reden 

nen wird wird. wird 


. Futur. bortandus - fatendus loquendus 
Paff. der ermahnt der bekannt der geredet - 
werden muß werden muß werden muß 





expertus, 
a, um 
der erfahren 
‚bat 
experturus_ 
a, um 


der erfahren 


wird 
experiendus 
der erfahren 
werden muß 
Anm. 





Die vier Epmjugacionen im Deponenti. 69 


um. ı. Ben beim Participio Futuri Activi und Paflivi wird eine 
— Frpezier gemacht, wenn man die Tempora yon Sum hinzus 
c 


Yan’. Einige Deponenua, vornehmlich ber erſten Genjugation, 


euch ein Participium Praelens anf ‚als: grasul 
meditabundus, penerabandus, mirabundus, moribandus ost. 


PR nodun: da vos Dieiem D * um | beitoumat. 
. 1a 
Da elten) ort Degleee Drehen 


| 
e ein r folgt. ſ. 69. 
AMum. 6. Die I Verba nafcor, orior und morior machen das 


Participium Fut, Ad. niht som Bupino, fondern auf ityrus: 


| wafciturus, oriturns, moriturns, | 
Anmerkungen zu den Conjugationen. 
A) Formation ber Temporum, . 


rum gu werfen, nämti wie ein Tempus Hon dem andern her 
kommt. Siebey komme ales auf das Praelens, Perfectum, Supi- 
num, .und Praefens im Inßnitivo an. Aus Diefen ensfichen. alle 
förigen Veränderungen eines Verbi. Daher muß man fi diefe pier 
SJauptweränderungen eines jeden wohl merken, als: amo, amavi, 


. » "s2 
Es ir noͤthig, auf die Formation der Ableitung der Tempo- - 


smatum, amhre; doceo, dogui, doctum, docere. Dies iſt die - 


Grundlage zum ganzen Verbo, und daslegte, nämlich das Praelens 
. im Infinitivo, zeigt allemal die Konjugation an, nad) welcher das 
Verbum gehet. Die Formation der Temporum ift entweder einfach 


oder zufammengefegt. Die einfache Form entſteht aus Veraͤn⸗ 
derungen der Endſylben des Verbi ſelbſt. Die zufanmengefeßte 


Form entſteht aus Zufammenfeßung eines Participii mit den Tem- 
poribus des Hülfs» Verbi Sum, Ihre Formation und Apleitung 
geſchleht nun auf folgende Art: Bu 
T. Vom Praeferte Indicativi fommt her “ z 
2) dat Praofens Indicativi Paſſivi. Aus o wird or, ale: 
emo, amor. ® ” 
3) das Praelons Conjunctivi Activi. Aus o wird in der erſten 
Gonjug- em, Inden Äbrigen am, als: amo, amem; dacen, 
ceam. 


5) das Praefens Conjagctivi Palhvi. Aus vorſtehendem m. 


’ wird I; als: amen, Ber; doceam, docear. . j 
.. j 4 das 


Di , 
" u 


— —— — 
A. 


a Ehe Theil. Cap. IV. 
eircumde, pellundo, fatisdo, venundo, —* das Per 


fectum und Supinum eben fo: cireumdsdi, ciscamdetum. 


Alte übrige Compofita ven do, als; addo, reddo etc. gehen 
nad der deitten Conjugation, und zeswandelu dad a und ⸗ 
in i: addıdi, addırum, addere, ‚Die Compolita vor Ro, 

haben Riti, Ritum und fatum; ala: adko, adfti, adflitum 

und adflatum, adfiere. So praelio, canfo, exflo etc. . 


8) im Perfooto und Sopivo: cubo, cubai, cubirum, onbare, - 


liegen. So auch crepo Barren, domo zähmen, ſono 
‚tönen: 33 verbieten. Aber ſoco wirft. im Sapino * 
aus und ecui, fostum, feoara ſchneiden. a 
Fi, frieui, Pre fricare reiben. Juvo Bat jusi, . 
m, javaro helfen, und lavo, lawi, inutum, Klotum und 
vatum) lavare, waſchen. Im Supino «dein: peto, 
. potävi, potatum und petum, potare trinken, 


b) Deponentia nn 
hortor, hortatus fum, hortarı. - ” 


u 


erbitror ich meine | .  Iueter ich freue mich 
conſõlor id) wöfe . . wiror ich bewundere 
digsor ic) wÄrdige Ä pseoer ich bitte 


, geatulör id) wänfäie GEBE vosardor idy erinnere mich - 
ımitor ich ahme nad. - \ venkoor. ich verehrte 


IL Nach der zweyten Conpagation. 
a) Activa nnd Nentra. 
moneo, monui, mouitum, monero erinnern. 
debeo follen, noceo fhaden, taceo ſchweigen, nz 
habeo haben, poreo gehorcen, sereo eeichredten, 
mieroo verdienen, aceo gef valeo 
. riſi, —* u ridere ae ſeyn! 
ardeo brennen, haereo bangen, fuadeo rathen, 
algeo frieren, mulceo JiebEofen, wurgeo treiben. 
drleo, Adevi, delotum, 'delere vertilgen. 
Aeo weinen impleo erfüllen, —— 
foveo, fovi, forum, fovero waͤrmen. 
moveo bewegen, voveo angeloben. 
ee roword, morfum, ne — 
pondeo bangen; Ipopdeo angeloben, _ tondeo ſcheeren. 
Novutro- Padlive. j 


— 


nd . al Ium, uder unterſtehen. 
J eis, un 1 —* a lolitus um gegen. 


f . b) De- : 


8 


J b) Doponentis, 
meroor, meritus fum, mereri verdienen. 
polliceor- verfprechen,, tueor befhägen, vereor befürchten. 
wifereor, mitertus [um fi) erbarmen, reor, ratus ſum meineg, 
HL Nach der dritten Lonjugation. 
- 8) Activa und Neutra. 


acuo, acui, acutum, aouere ſchaͤrfen. 


Aatao befchließen, induo anziehen, minno vermindern, 


tribus geben, imbuo befeuchten. 
. edo, edi, elum, edero 
acoendo ansänden, cudo fhmieden, defendo vertheidigen. 
mando Pauen, prebendo ergreifen, fcando fleigen. 
claudo, clauli, claulum, claudere guſch 
uedo verlegen, divido eintheilen, fpargo freuen, ludo fielen, ' 
‚mergo untertauden, rodo nagen, plaudo asfhen. 
' fumos fumfi, [umtum, fumere 
promo hervornehmen, repo Priechen, feulporihnigen, contemme 
verachten, carpo abbrechen, ferpo Eriechen, como 
rego, resi,.reotum, regere lenken. “ 


tego decken, fugo fangen, dico fagen, duco führen, gas 


kochen, vivo leben, trobo ziehen, veho, fahten, 
tingo, tinzi,: $inotum, tingers 


eingo umgärtensjunge vereinigen, ago falbest, plango betranexuy 


‚ piuxi, piotum, pingere mahlen. ‚ 
fingo silden, — ſteciſen 
digo, ‚ fixum 9 E Heften. “ ’ 
frigo röſten/ "an beugen, uo fließen. 


' “upio, 6upivi, cupitum, cupore begehren. 


. enpello faſſen lacello herausforderu, peio bitten.  . 


- tango, tetigi, tactum, tangere berühren. 
paage ein Buͤndniß waßen, —* gebaͤhren, cano 
edo, edidi ere herausg 


J osedo hauen, garoo fhemen, fallo beträgen. 


curro laufen, Pendo wägen, .tendo wannen. 
tro slıvum, 
fide, flns {um, üdesa traum. 


Een fo die Gompofie: eonfide, diffi * | b) De 


’ 


Mebung ber Temporum. 73 


I 


8.6 - 
die von der Form der vier Sonjugationen abweichen, nämlich fols : 


- 


* x x 
\: ! n k 
— Au 


16°. Eofler Theil. Cap. IV. 


d) fol ,.bis in iner Jotm bald als ein Activam ‚Bald als ein 


Neutrum gebraucht werden, 5. B. durare hart machen, und 
fortdauern, manere erwarten, und bleiben, differre aufs 
ſchieben, und verſchieden feyn. 


©) ſolche, Bie nach zwey verſchiedenen Sonjugationen gehen, und 


doch nur eine Bedeutung Haben, z. ©. lavare und lavire 


vwaſchen, fervere und fervöre heiß ſeyn, fulgere und fulgere 


glänzen, tergere und teegẽre abwifchen 15. bei welchen jedoch 
die erſtere Form die gebraͤuchlichſte iſt. W 
a Ben ben Verbis Anomalis, So 
Es gibt Verba anomala oder irregulsria (unregelmaͤßige), 
gende: pollum, fero, volo, nolo, malo, Ö ho, eo, 
nequso. Sie werden auf folgende Art conjugirt: 
—, I. Poffam, potui, polle*) Fönnen, 
Diefes gehet wie Sum, nämlich fo: 
ludicativus 


Praefens: id Bann. 


quso. 


» + nn R 
—— Eume 
0 


Prae/, ich Fönne 


$. pollum, potes, potelt 

P. poffumns, poteftis, poflunt 
Imperf. idy Tonnte, 

8, poteram, ad, at 

P. poteramus, atis, ant, 

ut. ich werde koͤnnen 


S. poffim, is, it 

P. poſſimus, itis, int 

Imperf. ich Eönnte. . 
. pollem, es, et, 

P. poflemus, etis, ent 


Fut. Conj. ſehit, weil es kein 
Participium Faturi hat. 


Perf. ich habe gekonnt. 


S. potero, is, if 
P. poterimus, itis, unt 


Perf. id babe gekonnt. 


6. potui, iſti, it 6. potuerim, is, it - 
B. pokmimen is, erunt P. potuerimus, itis, int” . 
lusg. ich hatte gekonmt. 


F. potuerammus, atis, ant 


“ 


8. potueram, as, at 6. potuillem, es, et; 
D. potulffemus, etis, ent 


Y 


Fut. egact. ich werde gekonnt haben. 


8. potuäro, is, ie P. potuerimus, itis, int: 
| Imperativus fl, ’ 
on Infinitivus. 
Prad. 5» »polo-Fönnen. 
 . Praeteriti. uiſſe gekonnt haben, 
J Alles übrige fehlt. on 11. Fexo,. 
“, Anm. Polen ift zıfämmengefeht on potie und fam. Das t bes 
Adiectivs geber Ai Ah ee es De einem Sin ſtehen font; 
daber oe m. Kolgt.aber S fo faͤll — men, und t. bei 
‚unverändeht, als: posui, potuere, Matt potfui, potfuero, Eben ſo 
bievt ı Rrben, wenn ein Vocal folgt, als: poteram, potero. 


\ n 


lose. ich hätte gekonnt. 


*& 


PN 


[2 J 


Von den Verbis Anomalis. 
- IM. Fero, teli, latum, ferre 


2 
tragen *). 


8 
Dieſes gehet nach der dritten Coniugation, und weicht nur ie ? 
ven Stellen ab, die ich Hier durch den Druck unterſchelden. ' 


P\ A) Das Activum, 
"Indicativns, Conjunctivus. 
Praefens id) trage. Pracfens ich trage, 
8. fero, fers, fert S, ferem, as, at ° 
P. ferimus, jertis, ferunt P. feramus, atie, ont 
Imperf. ich trug. Imperf. ich träge. 


'ferebaur;, es, at, amus, atis, 


ant, 


Fut. I. ich werde fragen . 


feram, es, et, emus, etis, ent 

- Fur II. ich werde, oder will 
tragen 

Jaturus ſum, eo, et 

laturi ſumus, efis, font 


‚ Plusg. idy hatte getragen. 


tuleram, as, at, ämus, atis,ant 
Fut. exact, idy werde geitagen 


tulöro, is, it, imus, itis, int 


ferto ex foll tragen 
fertore ihr follt tragen 
ferunto fie follen tragen. 


B) Das Pallivum. 


Indicativus, 
Praef. feror, ferris, fertur 
ferimur, imini, untur 


Imp, terebar, aris, atur oet. 


t 


IL 4 


S. ferrem, ferres, ferre 
P. 5777— etis, en 

Eut. ich werde tragen, ° 
laturus im, fis, as⸗ 
laturi Gmus, ftis, But 


Perf. 1 abe 

tulerim, is, it, ins, itis, ing 
Plusg. id) hätte getragen. 
illem, es, et, emus, etis,ea8 

Infinitivus, 

Prasf, ferre tragen, 

Praet, tuille getragen haben, 

Futur. leturum elle tragen 


werden. 
Gerund, ferendum man’ muß 
- fragen. 
fetendi, 0, um, o 
Supinum:- lstum,’ latu zu 


tragen. 
Partic. Prae/. ferens der da 
- trägt. 
Fu. 


welcher. tragen wird. | 


Conjunetivns. 
Prae/. ferer, atis, atur etc, 
Imp._ ferrer, ferreris, ewur 

Jerremur, emini, entur. 

| In 


9 Quaedam verba mutautur, ut fero.in Praetesito. Qu. 1, 4, 29. 


‘ 
I} 


- 


⸗ 


lstorus, a, um _ 


, 
Indicativus. 

Fat. ferar, eris, etur, cet, 

Porf.  Iatusfum,es, eſt cet. 

Plucq. latus oram,as, at cet. 


Fur. exact, latus fuòro det. 


U, fertor du ſollſt gerr. werden. 


s8 


\ 


\r 


Imperatirus. 
I. ferre laß dich tragen 
“ ferimini laßt euch) tragen 


or er fo getr. werden. 
feriminor, feruntor - 


um. 


Erſter Theil. Cap. IV. - 


Conjunctieus 
Fut. fereudus fm, fis ct. 
Perf. latus fi, fis, fit cet. 


‚Plusg. latus ellem, es, et cet. 


In finitivus, 
Prae[. erri 
‚ Praeter. tum elle 
Fur. latum iri 
Part. Praet. latus, a, um 
Fur, ferendus, a, um 


Bey einigen Compofltis von fero lautet bie Ieärofition, womit 


ee mſaminen geisnt iR, im Pexfeoto und Supino anders, als. im 


raejente, weil 


fie, wem ſich 


das Verhum weit emem andern Sons 


fenanten anfängt, ebentane — verändert wird, als: aflero (von 


ad und f fero) ba 


abstali, 


(von ab und Tero) bat 


a ne ao aia (von die und fero) distuli, dilatum;; eflero . 


von ob und feto) obtali. 


von 9x und — extuli, elatum; offero ( 
ang fuflero {von fab und fero) ſuctuli, ſublatum. 


II. Volo, volui, velle wollen 
NMolo, nolui, nolle nicht wollen (fatt non volo) 
Malo, malui, malle lieber wollen (ſtatt magis volo). 


‚Diefe gehen anf einerley Art nach der dritten Tonjugation, 


und weichen hauptſaͤchlich im Praelents von der Form ab. 


S 


‚ 


iIndicatiuns, iIndicativus ‘Indicativns. 
Prasf. 8. v0lo nolo malo 
wule non vule ınavule 
P. volımus nolumus malumus 
"uultis non uultis mavultis 
volune nolunt malunt 
Impæerf. volebam nolebam malobam 
Fut. ‚ volam nolam malam 
— volui nolui _ malui 
volueram nolueram malneram . 
- EB ut. exact, voluero noluero maluere 
Conjunctivus. Conjunctiuus. Conjunctiuus, 
Praeſ. S. velim nolim malım ' 
vels nolis malıs 
yelit nolit malie 
P, velimus nolsmus malımus 
- velitis nolstis malitis 
velint noline malins 


- Bon. ben Verbis Anomalis, 19 


. . @onjuneriuus, Conjunetisus, Conjunctious. 
Imperf, vellem nollem mallem 


Fut.\ fehle fehlt fehit 

Perf.  voluerim nöluerim maluerim 
Plusg, voloiflem ' noluiflem maluillem 
Imperativus. Emperativus. Imperativus, 

| fehlt a⸗oli, nolite fehlt 

nolito, molitotes 
nolunto 
7’ Iafiaitivon 0 

Praefs vell⸗ uoll⸗ walls * 
Prade. F voluiſſ . moluile maluille 

es übrige fehlt, außer 

Partic. Pracſ. voleus a“ lens fehlt. 


‘IV, Edo, edi, lem, edere effen. 


"Diefes gehet ganz nach lego, aber in einigen Stuͤcken 4 
ua fum, nämlich da, wo bey fum die Eyibe u vorkommt. 


Indicativus . Conjunctivas 
Praej. edo, edis u, es, edam, as, at cet. 
- edit u, efl, edimus 
N editisu.e/lis, edunt 
imp. odebanı, & a, at, ot, oleem, 8, et, set. 


und au eſſem, u, 
. om, etis, ent 
Fur. J. edam, es, et, cet. 
Fur, IH. efurus [um,es, cat. 'elarus im, fs, ost; 
Perf. edi, ifti, it, wi ederim, is, it, ost. 
Plusg. ederam, as, at, cet; edillem, es, et, cat. 
Fut.ezact, edero, is, oet. | j 


Imperativus, Infinitixus. 
I. edeu.es, Prae/. edere u.⸗ſſe ) 
edite u. efle Praser., asiſſo 
U. . edito u. eflo Fut. ‘  elurum elle 
‚editon. flo. . Gerund. odendum, i, o. um, © 
editöte u. aflete. : Supina: elum, eſu 
- edanto ' ' ' Part, Pras[, edens 
Pu, elorus, a, um, 


Eben ſ⸗ geben Bie-Compofite, als: com&do, comedis und 
somss, comedit und comefl, comedere und comeſſe cet. exedo, 
exedis und, u; ‚ezedit ı und exefl, exedere und exeſſe. 


ai cum eſſ⸗ ‚capit, quod odat, non habet. 


2 
‚2; 8. r 


24 | 
‚ er a ‚ magis wele: nolle, pro ion volle dieimu. C. Orat. 156. 
re Tre 


80 


‚Erfler Spell. Cap. IV. 


90 V. Fio, factus fam, fieri werden, ER E werden, geföjchen 9 


* 


Dieſes iſt das Peſſivum von facio, 


Das Praelens und die 


Tem ora, bie davon hertommen, gehen meiftene nach audio, 
Das Perfectam aber, und die Tempora, die davon herfpunnen, 


schen wie ein Paſſivom. 


Indicativus. 
Praeſ. fo, fie, fit 
,  ‚Amus, Atis, fiunt 
Imp. fiebam „as, cet. 
Fut. fiam, os, cat, 


factus ſum, es, cet. 
faotus erami cet. 
Fat. exact. factus fuEro, is, cet. 
. Imperativus, 
ZL Fi, fite 
V. fto, fo - 
_ fitote, fiunto | 
kommt * leicht vor. 


Nota 1, 
Pallivo fio, ale: 


Conjunetivus. 
fiam, fias, fiat, cet, 


factus ollem, os, bet. J 


Infinitivus. nu 
Praa[, . firi i 
Prasser. actum efle 
Fu. - factum iri 


Gerundia und Supina fehlen. 


. ı Partic. Praet. factüs, a, um 


Fur. faciendus, sum, 


Die Compofite von facio, hie das a behalten, haben im 
calefacio, calafio ; madefacio 


, madefio. Die aber 


ben der Contpofltion das a in 1 nermandeln, die machen dag Pallıvum 
venelmäßig ‚nach Der dritten Comjugation, als: eflicio‘, perfieio, 


efhcior , parficior. 
 Nota 2, 
gebraucht, als fir 
deſchehen u. ſ. m. 
cd Ba geicheben ic. 
Nota 5 
bemerfen. 


auch 


uͤbrig 
SH ——— 


Cicero iſt 
worden, wicht worden. Hingegen, Cicero verfolgt Barden, 
gie worden, nidt geworden. 


Die britte Derfonalendung im Singulari wird oft unperfönlich 
es — 


es geſchah, facinmı eh es iſt 


—ã, ‚ Bat es gefchebe, Gera 


Bey fio muß mau eine Genauigkeit im deutſchen Ausdruck 

Nämlich das deutfche Participium geworden drückt alles 

gu das urn fachıs, q, am aus, und gehört lediglich, gu No: 
eu Med muß es mit Weglaffung der Spi 


Conſul geworden, berühmt get 


/ 


Iſt nämlich das Prädicar em 


ubftantiv oder — ſo folgt geworden, iſt es aber ein Par- 


ticipium,, fo feigt wer 


I — VL Eo, ivi, itum, ire geben, 
Diefes‘ scher nach der vierten Gonjugation. 


ur im — 


ſente, Issperfecto um. Futuro Indicativi, und im — 


Vaeppovetivi weicht es ab. 
Indieativus. 

"Prasf. 00, is, it TE 
. imus, iätis, eunt 


— ibam, ibas, as oet. i 


*) Fio palk 
a viu, > 


% 


2 DI 


Can jahe:snR, 


‚em, ons, ed. . 


eamus, gatis, eant 


irem, .ires, iret cet. _ Pr ef. 


y — habet, quamvi⸗ ft: Agırtrum. Pille, 


— 


Een Feb et. 


Fur. I. ibo, ibis, ie cet. 
Fur. 1I. iturus ſum, es cet, 
Perf. üvi, iviſti, it cet. 
Plusg: iveram, as, as cet. 
‚Fat. exact.ivero, js cet. 

Imperativus. 
I. i 
ite 
II. ito 
ito 
itote 
eunto ’ 
bin .: 
Nota 1. Die Compoflta von eo, 
überall eben fo, anken 
—⁊ ed 


ig, 
6° y berauemerfen 
abieram, 


itaras Im, ‚is ont, . 


iverim, is, it t.. 
ivillem, es, et'cet, 


Infinitivai. “2- 
Praef.' ire _ 
Praseris. "irifle 
Fur, itdrkıin vſſe ’ 
Gerußrd. edndum,i,o,uni,o 
Sup. Rum; itu 
‚Part, Praef. iens G. eurftis . 

"Fur. itulus,a,um .. 


sie: veiieo, abeo, adeo cet. geben 
— und dem temporibus, 
— veneo, ih —— 


abine 
wegfallen: en. ER 


1 2 ie i 
— der Imperativus, ingleichen die Gerandia, »: ‚Supina 
& u 
Nomi”; en ach —X — ab gun 6) Palm nicht, sche 1a 


k190 
as De 
* 3* 75 it 6 


junctive. aber alles 
Cohn 


a8, At, 


ticipio » ambiens, G. ientis. 
Ir. 
Es gibt defectiva ( 


Modos, ne oder 
fing: felasade: 


Indie, Big, a), Er t. 


4 T. nt 
Impef, Sjebam) PN — 
— 
1D 
— 

iaquam, inguis ie FE 
inquimus, itis, FUNDE: 4: 

| inquiebam, a, at 
inquicbamus, atis, ant 


’ £) 
4“ 


-t 


« queanı, as, at, amus, atis, ant. 
dungen. Indie, negneo, j 
"atig, ant, 


3 und ne wide, ©. —æe— en iſt ein res 
Ehe —A — — Dingen en hei 


Von Verbia defsckivin. u | 


mangelbafte) Verb, 
ee Derfngalgnbungeg, Baben... 


ajo ich fo fage, bejahe., 2 wi. | 


ud 

‚nie Igdit ein andres 

mar von queo I Indienivo 
ung: \Queo queunt; tif Col- . 

Nequeo hat 
n —*— it, hin itie eu. 
porf. neybir irtic. 


juget. und bat daher auch im Par- 


92 
‚die nice all⸗ 
Dergleichen 


naja * at FF 

a, F 

5 —W 
ih 


— 58— Inge ch —* 


ef 
— inquiatia, ant . 


Alles übrige vom - ...n 
Conj. fehlt. 


— —* at.. 


i 


f N 


u Ei Ag wi u 


AMD EL me 70 IE Ta 
"Fat, es ; „u 

— he " N oo. 

— 2 22 a, Porn 
‚Pf. - .) P) 2; — h An 

— inqu T uinI * — 

— Inquiitis iu ĩ 
Plusg, * ® Er . .r 
dmperatz;; — er 

dugr® dr m inquie u af 
Partic nel. N . 

« “ inquiens. Eee a ER BEER ‚oraua j 
⸗3 ‚u Semi id} erinnere mic, n 
0: u edi ih bafle.... : » . " mn ı, ee 
c cepi·ich habe angefangen. - 


EL find Perfsere, habel alſo auch Aux die —S Km 
Periecto Gectommen; und gehen sanı eegildis. . "2 
adiet "Yadicak  " — 
Paerf. memai, ifi.cet. odi, Uti co, ı coepi, ifi ash.» 
Plusg., ‚meihiherem : adärd — en, 


9% rue 


eich, wien | „Pag... 


Perf. n Ay u “ j öderimi " . ‚L toeperich 
Bug. — obilles , voepiſſeni 


Fat. fehlt : bfurus im coepturus Gm 
Imperat. Imperau Impirät. 
memento, wemenitd iR "fehle N 
/Pruéi.“ era + en ‚7: : ee coepifle te 
Fut. [et hl „olarum elle coepturdm hl 
Part: Fut., e LIE ee, *8 um 


Praeı. J J —* = fan, PR Yin ui coeptnd 
Anm. Kr Participium ofas und Y£ 3 C, ofita * per * 
en ehr 


ben eine active —ã— bat. aber Hekr 

ſum idy babe debaßt: ins bat man Die 
Temp 8 Aeaſ 5 wi my c0optns eram 

- und ajein, one —* coe pn 
| IV) —— möchte es wwagen. re Ze 
faxim ich möchte machen, --- . „ur. ' 

Conj. Prasf: Aufl; DR: Gaxim,isit - ' 

_ 2 int faximus, 'itis, int 
| ’ Fut. exact. faxo, is, it vet. a 


) 


VonVorbis imperfönalibus, F 


Y) forem ich würde, oder würde ſeyn. 
forem, es, et — “ Infnit. lor⸗ Go viel ad — 


— rum effe) 
RN — und eve fey gegrüßt. 
‚find Imperativi 


: falye, fatvhte Bu avs, avets Kr 
» falvero, falretote " aveto — — 
Infın. falvero avere 


Auch wird 5 Fit. (alvebis kart des Iuperatlve ver 
2 YM) delt es fehlt. 
infit er faͤng t an. 
Sieden WE weitet hiipis, als von dem erſten noch dehunr, 
| — ber Ink, defieri. 
Vili) ceda gib ber, fage ber. 

quaelo id) bitte,  .- 

Ä Eode ioich auch pluraliter gebrands, gebt ber. faget hei, bei, 
wiewol man auch cedite findet." Bon zus hat man noch 
end wir bitten , weiter nichte. 

IX ),Qon,dari umd kari chit die erſte Deston 6 Praefeoris. im 

| 4 —** vo und Coniunctivyo. Mas — Abe — 

Org, et, for, fer, e 


en. Wen Verbis mipärfönglihli;, | 


94 
Es gibt imperfonslin (unperſonliche) Verba, bie nur Die 


dritte Perfonalı Endung im’ Singulari haben, und zwar durch alle 
Tempora im Indicativo und Conjunctivo, > Einige find 
Activa, andere Palhva. 


I) Imperlonslia Activa, ober seiggehr Narr, Ab z3. B. folgende: 
a) Mad) der erften Conjugation: tonat es $c nert, tounbat, 
"habil, tonuit, tonuerat, tonuerit, onjunct, onet, 
’@öndret, tonuerit, fönuiflet.‘ In n. topare, ‚jonuill e*#), 
\ & auch fulgurat, fulthinat, gran ibat, © 

b) Nach der zwenten Konjugation: oportkt es iſt nsthig; = 
oportebat, opurtebät, oportuit, oportueraß; opormuerit. 
" Conjunde. oporteat, oporteret, - oportuerif „ oportuilfeg 
Infin. oportere, oportuille, — 

So auch decet, piget, poenitet, pudet. Taedar bat 
yon keln Perfectum, Man gebraucht daſuͤr pertarfug: et; 
Mileret hat in dem Perfecto milertum el, und libet licet 

u hat Außer Ubuit, licuit, auch Jibitum elt, licitum 4 


> — 5 c); Rach 


*y Quaedam a A tertii ae demum perlonae figura dicnnttr , ul. dicet, 
Kern 

#8) Dar uturum Pet, Tafınltivo febli. ‚Imperfonalia, verba,.g 

de la deficiunt ‚per teiıpus. ſuturum in iuodo I A 
Prile. Vilf, 11,62. 


.. 4 


>» 


N 


‘ 





> 
* 
j 
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c) Nah pm dritten Conjugatien ‚ncchäit. es trägt ic) zu, acoi- 
debat, accidet, accidit, accideret, acciderit. Conmj ac 
cidat, apcideret, acciderit, accidiffet. Inf. aceidere, 

-. accidifle. So aud pluit, zalogit, condacit, contingit, 
lacelcit, velperälgit. 

d) Nach der vierten Eonjugasion: evänft es teägt ſch au, eve- 
niebat, eveniet, Weẽnit. qvenerat, ovenerit. ‚Gau. veveniat, 
avoniret, evenerit, erenillen Infın. eyonize, ovenille, 

So au expedit. r 

* — Interelt gehe nad fum, & It, it verfuit cat. Bo 
fort nach fero, refarpbat 

Ale diefe u eiperßnlihn. Verbä u gusen feinen, Aawerativ, 
N auch d fine Ger dia, Supink und, Paricipin: i * “u 

u nige Ve tm e n aber au 

n Merfon” Ey Ya men 8 he ala: delectat, juvat, 

at, praefiat, vacat, appäret, oony&nit., 

a) Insperfonalia: Peihiva find bie Verba Neutra, die von ben 
Pafhvo nur Die dritte Derfon im Singeluri daben, und gewthu— 
lich durch man ausgedruͤckt werden, AR 
w) Nath der erſten Eonjugation: enter ‚ran: finger; oaute- 

 rübeter,. capenbittt, dantatum efl, euhtatum erat, \ ‘tantatum 

fuerit. Corj. . cantötur cet. Infın. cantari ver. Ob duch 
certatur, ‚labosatur,ipgerstur, dperater, ſtatur. 

b) Nach der. jweusen:. Tedetur man —— ——— ſodobi- 

. tur, Tellum ef, fellum’erat, Con. ledeatsr pet, Gele 

| y, Getuk, ridetur, filetur. 

* Ned der — curritur men läuft, zurebaber,. eurrotar. 
curſom ‚ef, erat, cet. a uditur citu 
 Yoandigür, Ahr, Br en > Fi * 

Br Nach ber‘ pieeteh: itur man gehet, ibatur, ibitur, i itam ef, 


erät. Conj. eatur, iretar, ost. So au dormiren, . 


ein, fcitür ; fervitur, veniter. cf. $. 97... 


98: Von der Compofitione Verborum, a. 


Wienn Verba mit einem andern Worte aufammengefegt wer⸗ 
Sen, fo lelben fie oft einr eieine Veränderung. 
2) Viele Compofita verwandeln das a und.aeing, ale babeo, ad- 
hibeo ; taceo, reticeo, fateor, confteor; cado, inc!do ago, 
“ exigd;tängo, ettingo; jacio, abjicio $ capio, accipio,; hatuo, 
reftin; oncdo, ocado; laedo, allido ; quaero, acquzro*). 
2) Einige 
'» Hi Verbis, ſondern . 
a Re —— —5 bey. Are 
cipitem, ca 3 goncifum, non concæe ſum 
“T Womt. C. Orat. 159. ae transit in 2. prod 
„ ' mdro; Iaedo, iitdo. Beil I 9 a ut , F 
w | ' ’ 


⸗ 
N 


Pd 


Bon ben Wartikeke: 85 


2) Einige verwanbeln das a ins, als: arcen, eobrcea; carpo, 
? anerpe j (cando, erfand; fpargo, adfpergo ; patior, per- 
petior; grad ior, dior ; partior,, imperrior. 


' 3). Einige verwandeln e in I» als: tenen, abssineo; lego, 


eligo ; premo, comprimo; „ dirigo. 
4) Verba, bie fi mit einem cal ober h anfangen und mit re 
zuſammengeſetzt werden, feheh ein d dazwiſchen, old: amo, 
redamo; agb, vedigos eo, redeo; emo, redimo; habeo, 
redbibee. So wicb auch in reddo das d verboppelt. 

5) on den Perfectis, bie die erſte Sylbe verdoppeln, fäht ia 
ben meiften Compoßtis bie Verdoppelung wieder weg, als? 
fpopondi, refpogdi (nit refpopondi); pependi, dependi 


" (nit depependi); secidi, ind; oecidi, occidi; pepuli, 


‚ wompuli; tetigi, artiziz tetendi, ewendi. Doch behalten 

dieſe Verdoppelung bie Verba: praecurro, repungo,, mad die 
Com poite von TE and diloo. Man fagt alfo: accucurri, 
Fr \ fei ‚„ addidici. 

6) Die Com meh von flo machen tm Porfeoto Ari und im Supine . 

55 perfiki, Eee seid ne praeßo, prasfliti, prac- 
Ausgenommen 33 circuu ſttei. 
—— die von do, bie gur —E— tion übergehen, 


“ maden didi und diıam, alsı tradid A itum. Pur vier 


Compofita von do behalten das fimplex unverändert, nämlich 
circumdo, pellundo, fatisdo, wenumdo, als} eirenmdll, 


x circumdärem eircumdire 


en Fuͤnftes Capitel. 
Von den Partikeln. 


Es gibt wiererieg Partien (unveränderliche Wörter, bie 
nicht flectise werden), nämlih Adverbia, Präpoftienen, Con⸗ 
junetionen und „Jaterjectionen, 

A) 'Wem-Adverbiis, -- 

- Die Adverbia (Umftandspoörter und Befcheffenbeitswörter) 
Ant unveränderliche Woͤrter, die zu Verbis a), (das Verbum Sum b) 
ausgmommen), zu Adjeotivie, auch zu andern Adverbiis gefegt 
werden, um eine Beſchaffenheit oder einen Umſtand anzuzeigen, 
als: vivo bease Ich lebe gluͤcklich, valde beatas ſehr gluͤcklich, 
ſatis bene gut genug c). OSie find theils Stammwoͤrter (pri- 


"a) Well dieſe Partikeln am fl Verbis. ebraucht werte, 
DR fe De fie Adverbia, ‚hufgeen, | en ee — Verbo Sum 
muß nie ein Adverbiun, fondern an on —— ſeyn, als: 
‚Sum beataz, nicht beate. e) Rur ded Diesen findet aan wiewol 
flsen, ein Adverbium aus dey einem Subſtautiv, als: popalus 


. | 





i 


% 
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itiva, als: ita, vix, diu; (4 37* (deæri- 
—* Die abgeleiteten Kain on von A jectivia ger 
mad. Gehet das Adjeceivum nad) der zweyten —— i» 
t fi fein Adverbiam insgemein auf e, Kisweilen-auf o, als: 
Er elend, mifere; lot ur langı —* tutus ſicher, tuto. 
Banus gut hat bene. Beſonders endigen Ach die Adverbia, die 
vyom Numero ordinali gemacht merben, alle auf, als: primus, 
primo ; Secundus, Jecundo. het das Adjectivum nach der hrits 
ten Deslination: fo verwandelt fein Adverbium das sin ser, und 
das xꝛ in diter, als: brovie, breuiter ‚pradens, pradenser, felix, 
Pliciter. Aber facilia hat im Adverbio facile, difhcilie gemähns 
ch difhculser ; ; audax (consr.) audacter. Die Adjeotiva deeyer 
dungen in der dritten Declination machen das Adverbiam nach 
ven feminino, abenfall auf zer, ale; celer, celeris,' celeriser ; 
aluber, ſalubris, Jalubriter. Ehen fo bie Advezbia, die vom 
Participio ‘Praelentis herkommen , as: fapiens, Japienser ; : 
amans, amanıtr. j 
.. " Diefe abgeleiteten Adverbia haben faſt fämmtlih die 5 Grar 
dus ( Vergleihungsformen) wie die Adjectiva, den Pofitiv, 
Comparativ und Superlativ, de denn dig hepden latuern mit dem 
Comparativ und Superlativ has Adjactivi gang llereiaſtimmen, 
mit dem Unterfchiede, daß ſich ben dam Adverbiq der Com⸗ 
garatio auf ud) mad ber in que iD, a; - milere, 
wilerius, miferrime; lange, longius, — ime; ne 
zurifime; breriter, — brevi ke ifioniger, 
dificillime ; (alabriter, ſalubrius, Nine ” 

Auch einige Adyerbia prisiitieg oben bie —5—* — als: 
diu, dinzius, diusifime; ſaepe, DL a ; nuper, 
auperrime. _ Andere aben eine irre; ibee oder * hafte Com⸗ 

aration, aB: valde, validius, valsdifime ; parum, minus, Mi- 

e, "winimum ; — ‚wagit, maximes; — ponns, poriffimum; 
ſatis, farius. " 

Der Bedeu ch werden Me Adwerbia im vielerley Elafien 
eingeiheilt, U in Adverbis laci, die einen Det anzeigen; Adv. - 
zemparis, die auf eine Zeit achen ben; Adv. inrerrogandi, die zum 
Sragen dienen = Die Ginchetlu ngen helfen ar ji nichts. 
Hrur’ folgende Eintheilung , die in der Syntax ihren Mugen Hat, 

| be vornehmlich zu merten, uänlih, baß die Adverbia leci in 
Demonfirativa und Belssiva eingethellt werden. 


„ir 


Demon- 





+ 
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Memsnir find (ayf die Frage: wo?) ibi, illjc daſelbſt, 


hic 6 intus drifinen. (auf die Frage: wohin?) co das 
bin, ilige dert bin, b u0 bieber, intro hinein. (auf die Rrage: 
woher!) ifline yon dortber, hine von bier. 


Relativa Ad, aufdie drey fragen; ubiwofelbft, quo wohin, unde 


woher. Won dam Sebrauche biefer Eintheilung f $.660f.)®) . 


B) . Son Pe ãpoſitionen. 
Präpoftionen find Vorfegwörter, bie entweder mit einem anı 


dern Worte zuſammengeſetzt werden, und ein Compolitum ausmas 


oder vor ein Nomen sder Pronomen, gern img und den 
um deflefden regieren. Sie Heftiimmen das Verhaͤltniß, worin 


daſſelbe mit einem andern Werts ſtehet. Wir hätten fie nicht nötdig, 
man wie fo viele Cafog hauen, ald Werpältniffe möglich ind. 


Eie find teils untrenuber Cinfopgrabiles) , theile treunbar 


Cleparabiles) 


AIJ. Die unsgenmbaren Reben uiemals afein, fondern find allewal 
mit einem andern Worte gufammengefeht. Dieb find folgehde: 


an oder am, eon edercom (für cum), di gber dis, ze, fe.ve,ng.. _ 
Br einen 


'an, am, als: auquiro, anfractus, Amputo. 
Vocal, amd, als: ambigo, amburo. 

son, ala; concedo, gondpno, confera, com vor b, pP 
de combibo, cöwmitto, comparo. Bor 1 wird ca), 
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vor r cor daraus: oolligo, corrumpo. Vor einem Bomlund 


h dei es co: doaceſoo, coäo, cooperio, cohaereo.. 
di, als: digero, ailie, disigo. Ber c, p, S, t heißt es 
dis, aß: discedo, displiceo, disfimulo, distribue. Bor 
wie dif, als: di@ero, diffioilie. 
Are rebello, recedo. Bor einem Borat und b Somuat 
u), als: sedamo, redeo, redundo, redhibeo, 
—9* u: —2 ſeſungo, ſepono, Sscurus, - 
ve, als: vocors, velanns, 
no, als: mefas, nefandep, noquoo. 3 


- IT. Die trennbaren Pröpofitionen innen allen Beben. Aber ei⸗ 


nige derſeiben —5*— auch mit einem andern Worte zuſammen⸗ 


e, e, ex, in, inter, ob, per roñ rap, praeter 
pro, fab, faper, fabeer, m RE 


'a,ab, 


*) Adverba lod: ubi in loco, g ud lacımm » qua per locum,, ande 
3, ak. Intro et intus, loci alver- 


de 1000 Aguificat. Peife. XV 
bia: eo tamen intgı, et intro ſum, Soloecismi funt. Qu. 1, 8, 50 


g0 vadarguo, prodefi. cian. I, 8, 45. 


un enter interponitar in 2 mpohtie hiarus caufa. pro-' 


. epegden, närak| amlich felgende: a, ab, abe, ad, ante, cir- - 
cum, 


2 x 
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a, ab, abe, ald: ‚avooo, abeo, ibtlisbo. Boy fero” und 
fügio beißt fie au, anfero, aufligie *), 
ad, als: adduco, adjuvo. Das d P/7$ oft in den Yafıdaee 
buchſtaben des dazu gehörigen Worte verwandelt⸗ namlich ver 
©,’ P, I t, allemal, und vor f, g, 1, n, I, mehrentheils, als, 
acoedo, appeto, arrideo, attollo ,. aſero, aggredior; al- 
lesgo, annoto, alliden **). 
“ te, ols: anteoedo, antepono. 
circum, alſs: circumdo, circumfig, 
. de, als: ,deduco, -defgun. 
e und'ex, ale; educo ‚ sxclamo. * [Z wird bariue: effo- - 
ro, efundo, . 
"in, als; infundo, info. n wird u. b, m, pin m, sorlund | 
x in den Anfangsbuchſtaben des Worte verwandelt, als: if- 
2’ bibo, immitto, impono, illußze, irridso **). ° ’ 
"inter, als; unterrogo, interfum. 
‘ob, als: .obligo, ahıuo. h wird de Kofungebuhehe v wer 
£, p, ale: ocourro, ohero, apeonn. 
per. ak: erfringo, perlego t 
poſt, als: oßhakeo, poßsono. en, 
‚prae, als: pracfero, praepono, . 
‚ prapter‘; "praetereo, praetermitto, 
‚pro: produoo, promitto. folgt auf pro ein Wocal fo wi 
BR ‚da tfchen gefeßt, als: prodeſt, prodelle. Ä 
ubduco, fublcribo. b wird der Anfengebuchtabe vor 
u ‘Pe 2, als: Inocede, (nliero, faggeso, fappone; Sur- 
ripio. 
füper: fuperfum, fapervenio, 
ſubtèr: fabtexfagio,. fubterlabor. ' 
. tzans: transeo, 'transfero. Aus trans wird auch maweilea ‚ra: 
'transduco und eraducp, transjioio und rrajicie. 
Was diefe und die andern trennbaren Präpofitionen für einen 
Calam regieren, wird in der " Opatas $. 122. 219. ımd 121. 
‚erklärt werben tt). © Von 


,% Abfugit et abfer dicere noluerunts aufor maluernnt; quae pras- 
ftio —æwz duo verba, 1 fer in verbo reperitur 
8. 


) Das d son ad wird auch weggeworfen vor e. -Subtrahitur eriare, 

e' cum Sequens fyBaba *. et alia —X incipit, uf aſpiro, 
alpieio ; efcendo, ofto. Prifc. I,8, 43. 

Adjectivis bedeutst ed un, ale: indoctus , ineptus, 

9» — jecuvis uud Ad vonhläs bedeutet es (ehr, als: permeguun, 
er 

717 Can apıd Graeoos feparata praepofitio tribus foleat 'cafibus 

„ Praeponi, E enitivo, dauvo, uccufativo, apuenoe duobus folis prae- 

- ponitur, i ; accalitivo et ablativo. rifc. XIV, 2, 14. 


I. 


J 
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| ©) Bon Eomjuncienen. - os 
Conjunctionen find Bindewörter *), durch welche einzeine War⸗ 
ter oder Säge verbunden werdes. Oie find von verfchigbener Art. 


1. Copulativae verbindende, «ls: et, ac, atque, que und, 

:! Aqud wild einem Worte angehängt) et, etism, quogus' auch, 

22 itam ebenfulie, neo,. neque und nicht. . 

8. Disjunctirae tremonde: ſed fondern, aut, vel, ve, len, 
ve oder (ve wirb angehängt), 


5. Conditiopales bedingende: Gi wenn, fin wenn aber, al, 


niſi wenn nicht, modo, dummodo wenn nur, dusine wenn 
nur nit. | " 


4. Adverlativae entgegenfegende: at, afl, verum, enimvero,' 
* arqui, fed, voro, autem Aber, tameı doch, attameıt aber. 


doch. 


S. Concelhvae zugeſtehende: etfi, tametä, etiamß, qusmauam 


uamvis, licet obgleich, quidem zwar, ut DR 
‚6, Caufalss eine Urſache auzeigende: nam, WA «tepim, 
onim denn, quis, guonism, quad weil; quod, ut, quo daß 
ne, quin, quo minus Haß nicht, cum oder quum da, weil. 
7. Conclußvae fölgernde: ergo, igitur, itägne, ideo, idcirco, 
binc, inde, proiude, propterea, quare daher, deswegen. 


⸗ 


i 


‘8. Ordinativaeordnendet inluper, praeterenäberdieß, poſtes, 


deinde hernach, deniqgue endlich. 
Ä D) Bon Spnterjectionen. ' 


Ä Ä | 99 
Interjectlonen find Ausrufungtzwoͤrter oder Ausbtäße eines 


Affects, als; >. 
1) Bey der Zreupe: evax! jo! evohe! 
3) beym Laden: ha, ha, hi 
3) beym Weinen: bei! hoi! ohe! er 
4) ˖beym Bellagen: vac! hai! au! ah! chen! . ..- 


21 
5) beym Unwillen: eheu! oh! proh! vah! hem! auch melum! 


welches zwar ein Nomen iſt, aber do als ein Anedruck des 
Unwillens gebraucht wird: der Henker! 

46) heym Liebkoſen: eja! fodes! ſis (ſtatt & vis)!. auch quaelo, 
=  amabo, weiches eigentfich Verbd find, -- N 

+) beym Rufen; beus!-o! eho! ehodum! LE 
8) beym Loben und Billigen; enge! eja! agedum! mecte! 
9) beym Verwundern: o! vah! hui! hem! eham! popao! 
10) beym Ekel: phui! apagel 1Êrz 
aan rn meldireä IJ 
. Sch 


* 


94. Bu Erben: Ahril. Kap: vl. 


Er. 


Segstes Capidet. 
J Een Abbredilaturen vder Ablutzungen. un 


a 


E⸗ ſowel in "alten; als wenern lateiniſchen Göriften Air 


’ 
. 
“ 
7 


—— da ein Wort Hlos. durch den Anfangchuchſtaben, oder 


die erſte Sylbe angegeigt wie. Davren ſind folgen ai wetinn 


AM) ig den alten Schriften ber ink, 


A. V. C. Anno arbis conditae, A, P. R.C. Anno vof Roman 


8) Die Wornamen per Alten. Ar Heißt —* "Ann, Annaens, 


‘App. Appius, C. Cajus, Cl. Claudius, Cn. Cnasus Hber - 


 Onus, Corn. Oorneliys, D. Decins, al, Islius, L. Lucius, 


| \\ — M. Mascus, M? oder M’ Masins, P. Publius, 
| uinsus, Ser. Servius, 5. ober Sex. Sextui, Sp. Spurius, 


T. Tullius odet Titus Ti. oder Tip. Tiberis 
2). audert Woͤrter U 


conditam, &. d. anıe diem, Aed. Cur. Aedilis Curulit. 
Cal. Calendar, Col. Collsga, Cos. Confal, Coll. Confuleg, 


vB. Antonio. et Cicerone Cofl. i. e. "Confülibus, (Die. 


- 
um 


- 
.f 
⸗⸗ 


rdoppelung des hetzten Buchſtaben bedeutet allemal den Plu- 
zalem.) C. D. oder Cos. Des. Conful Panasur. 
D. Divas, D. O, M. Deo optimo maximo, D . M. Düg Mini- 
us, Des. 1 Defignarus, - D.D, dono dedit, oder Deo dicavit, 
D. D. D. dar, -dicar, dadicac, ‘ oder dono dicat; dedicar. 


XF. oder Fil, Fılius, 3. B. M. F. Merci fin, F. F. F. Felix, 


Fauftum , fortunasum. 

L. s. ‚ Seftersius oder Seflersium.,. | | 
14. Idus, Imp. Impiräsor 1. O:M. Imi opeimg marine. wu 
Kal. Kalendae. | 
M. T. C. Marcus Fular Cieero 
Non. Nener, . 


P. Pofuir, P. C. Pasres Confrigsi , p. F. Publi fies, P | 
"aber Pont. Max, Ponzifex gaximus, P, 5. oder PS. Ph 


7 ga,’ Praef. —— Praet. Prattor, Prantt: Praest ii, 


* Proo. sber Procos. Proronfal, Propr. Propraetor. 

5. Leluten in Briefen, auch —— S. D. Saluten dig, 
— D. Salutem —— —— A E. E. V. Si uales, 

bene «ft, ego valeo, nis, 8. F. Q. R. 
Seaasus populasgut ⸗ re oo 


B) in 


Er 7 


J 


Bon Abbtevlaturen oder Üblärzungen, 1; 
8) in nenern Sqtiſten. — * | 


A. heißt Anno, A. C. Anno Cörifi, A.C.N. Anne Chrißi 
‚narı, A. M. Anno mundi, auch Arıium Magifler, A. O. R. 
Anno orbis redemti, A. R, S. Anno reparasar —— 
B. oder b. vor Namen, Leatui. 
C. Cundidarus, C. N, Cacſarea Majeſtasc, G. V. Gelfrnde 
Veſtra, Tow. Bal. Comes Palatiuus. 
D. vor den Namen eines Heiligen, Divas,. eines Gelehrten, 
VDereraoctor, in Farſtlichen Titeln: Dax, Do. Dowinu:. 
H. L. Q. C. Hora locogue confueso. W 
I. C. leſus Chriſtus, ICtus, Iureconfüleus, J. N. I. Is nowing 
"Iefa, L. N. R. I. leſus Norarenus rex Indacorum, J. V. D. 
Juris utriusque Doctor, J. V. L. furis urriusgue Licentiarus. 
.L. vor einem Namen, Licentiatus, L. B. Lecsor benevole, auch 
Liber Baro, L. S. auf Patenten, Loco Sigitli, LL. AA. 
M. Liberalium arıium magiſter. .. ur 
M, vos einem Namen, Magifter, M. D. Modicinse Doctor, 
vv M. — oder Cod, MS. Codex manuſcriptut, im Plur. Codd. 
MSS. , 
N.T. Novum Teflamenzum, Not. Publ. Caef. Notarius publi- 
eus Caefareus, Not. Nora oder Nosandumeft, NB. Nora bene. 
P. L. Pocra laurearus, oder Paftor loci, oder. Profefjor — 
P. P. nach einem Mamen, Profefor publicus, oder Paflor 
primarius, auf ‚Programmen A eis pofais, PR Dillets. 
FIraemiſſis praemitrendis, P. 8. in Bitefen, Poflfiripsum, 
pr ———— Docsor. nn Y Dh 
. B. V. Quod bene vertat, Q.D.B.V. Quod Deus bene vercat, 
R.M. Regia majeflas. 2 
S. oder 55, Th. D. Sanctae oder Sacrofancıae 
*  Docsor,'S.R. I. Sacrum Romanum Imperium. 
V. T. Ferus Teffamengum. ° | ' 
- Berner a. c. anni currentis, ober c. a. curr. anni, a," pr. dem 
praserisi, b. m. beatas memoriae, ©. CAfut, cet. Cetera, 
e7rc. es cerera, oxte. extreme, 3. ©, oapite, fin. iz me. |. . 
And die Pandeeten. ha. bujüs anni oder hoc euno, b. 1. 
boc loco, ‘ji. e. id eſt, i. q. idem quod, ber, l. c. loce 
citato, p. pagına, p. m, pagina mes, MU piae Memorias, 
fe. fetter I —88 —* ſeq. oder ſ. ——* 3 


Theologie 


x 


Bde N. faquensia, v..ober id. vide, videatur, ‚Y, Heißt 


 verfus, v. 0 verbi couſa, v. 8, verbi grarie. 
* x N 


— ·c — 
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3weyter Theil. 


Von dee‘ Syntar oder Zufammenfegung ber Wörter, 


101 


u wovon etwas gefagt wird; Prädicat Heißt das, was von dem - 


Bererinnerung.- 


Die Syntax tft die Anmweifung , pie bie Wörter zuſammengeſetze 


werden müflen. Hier iſt folgendes im voraus zu merken. Ein jeder 
Satz beſtehet aus einem Subject und Praͤdicat. Subject heißt das; 


Subject gefagt wird *). Nun heißt es oft, daß das Praͤdieat auf 


fein Subjert folge, oder daß ein Wort ober Calus worhergehe oder 
nachfolge, Dieb ift nicht fp zu verfichen, ale ob das Subject in den 
Autpren allemal wirflidh voran, oder ein anderer Caſus allemal nach, 
fiehe, fondern es wird damit bie Conſtructionsordnung gemeine, 
wie ein Wort das andere regiert. Nach der Konftruction gehet 
das Wort, welches ein anderes regiert, voran, und das, weiches von 
ihm regiert wird, folgt nach. Aber ber Sprachgebrauch fegt die Woͤr⸗ 


ter nicht allemal nach diefer Ordnung bin, fondern feßt oft. das Präs _ 


Dicas vor dem Subject, u. f.w. 3.% Deus amat probos, Bott: 
liebt die Stommen. Hier ift Deus das Subjeet, von meiden 


etwas geſagt wird: amat probos iſt das Praͤdicat, das, was von 


104 


ihm geſagt wird; ber Caſut probos wird von dem Verbo amat 
tegiert, und folgt darauf. Das iſt die Konftructionsprönung, 
Aber die Wörter koͤnnen auch verfeßt werden; probos amat Dans, 
oder probos Deus amat, pder amat Dens probas, 


Erfies Eapitel. 


Die erſten Anfangegründe der Sprache, 
Wenn ein Adjecivum su einem Subflansivo gefegt- wird, 


mb mit bemfelben gleihfam ein Wort ausmacht: fo muß es 


mit dem Subftanıivo in einerlep Genere, Numerd und Cafü 
fteben. Eben das gilt von einem Participio und Pronomine 
wdjeotivo. 

Das Genus eines Oubſtantivs srfeunt man theils aus gewiſſen 
allgemeinen Regein, ohne Unterſchied der Declination; 'cheile 


‚aus gewiſſen befondern Negelä über jede Declination, die von den - 


Endungen der Wörter hergenommen find. 
' A) All⸗ 


M) Alterum el quod loquimur, alterum de quo loguimur. Qu. 1,4, 18. 


N 


. — 





———— — 


\ 


 Subflantivum ua Adjmgivum. 3 


— A) Allgemeine‘ Negein. .- 
1. Ale Benensungen der Mannsperſonen, Vlller und Winde 
find wesculme (männlichen. Befchlechts), als ı agsionla labo- 
ziolus, puer attentus, vır doctus, filiss pius,. pater bonus, 
;n0p08 pafvas, ren. putantiſſmus· Alexander maguns („So- 
lon vegerabilisy.. Ehmesius --+- ‚Soytba barbarus, 
.. Arabs vagma, Locon beilieofas — Batess a Sg Außer 
tepidun, Eaefine grati. =. _ 1... 


Anm. Alle Denatömamıeu, Bi bie —— na ‚a ind, And eigentlich or 


"Adjectiva, und dDe6w il rmen/is darunter verſlan * 
“wird, welches auch) —— arenle.Muio- . Die ni 
E Benennungen * in uch ibrer ac, ne Be 
and — Een Benft man UN he rt venfi 
em vater se . —* Et VC. N. D. had 
ing. ete 


3 ——— — ber Braueheperfonen —E und —E 
ſeln And fewinine ( (weiblichen —— ds: fli⸗ care, 
- maten benigna, Tmror gormane,' vargo calin, Eva credula, 
: Dido profüge, Venus fürmola s- Graecia gelebrin; Kegy- 
. ptus fecumis, Rpieus beltyäöln - — Sicilia {rnetuoßn,, 
" eptima, Delgs olara, —.. . . 
Bey den Ländern denkt mon fh a6 More sorme, and L un 
Zuſeln imfuln Daher fihb. fie feiᷣ ĩnida. 
sum. 1.: Die meiſten Benemummeb ver Pflanzen — De 
. auf us, es und x, fipb. auch iangmuma, ale: arbor o 
en quercus verulla, abiea pracera, ilex ramofa. —S bie auf er 
der zwedten Dechtuaticu fu.d muasculina: olealier, pihafier, und die auf 
Kam. 2. Die men Mau be Gäu fd ame ——— * 
Corinihus valiata, Laosdaenon fe evern, ——— üie, Adhenss 


ber: — find ı)e einige anf on Eroto Hippo , kin rien), "Nar- 
\ en „uraliao, 2). slePlunlia, auf. i, ai Deiphh —X 
And Mettra 1) alle au va I Arpimdta 4" Sa tum, Taren- 
— 
Tibur, aan 8 die Eluren⸗ sale, als: Sula,, Ecbatina, Blie- 
III. Commanig (männlich, una weiblic) find folgende Wörter: 
_ adolelcens, aflinis, antiſtes, aucter, augur, bos, canis, 
eivis, comes, conjux, cuflos, dox, familiacis, holpes, 
infans, iudex, interpres, judex, juvenis, municopa, arti- 
fex, opifex, parens, patruelis, princeps, lacerdos, Ius, 
teftis, vates, vindex, contubernalis, conviva, heres, hofis, 


inoola, par (Senoß, Senoffin), praeful, fatelles, exful, obfes. ' 


w. Neutra find 
.1) alle Inderlinabilia, au: aihil, fan, gummi. 
I zer ‚+ 2) Die 


a 


J 


. 


8* 


—WM  Bwegik Weil, Cap. he? .. 
a) Die Namen det Buchſtaben, als: Arlongum;, Y graecum. 
3) As Tnfiidtivi, Imperativ, .Advenbia. ms‘ anaie Darels“ 


7 Tin, wenn fie ſubſtanutide Zebrauchi wu, ws foite tum. 
— ‚ ttite vale,;'olaramı mame. _ 

- N) Ale Wörter , wenn: man io aicht nach ie Bebrainig, ſon⸗ 
r: derh Dismach Ihren. — der hans (das 


2 Werriiamo)ekdisiyllebum; 'mus (das Wort amıpPakono- 


Iyllabum: weber vocabulum oder nunsen Dinge ww), 
BI, Velenheis Bügelü,,  , 5 


08 . 
1. Die nom der eeften Deslination auf ⸗und ⸗ und die Plu- 


a Brüfa, lingüg iarina, -Juna npetargay. -bakoria 
atilis, fortuns fallsx, divitiae_incertae, .epitome Accu . 
Ba lei awära,-- Aasaes rinlommms; De 
eh — 1 et U HT Igor rnit: ——— 
Al m. Masculise find bie Nomina auf a, wide Mine 
—5 * et erfien Ge el, ale: a — 5 


Bi ie ind feminiuaz! die auf as umd.es find, masculine, 


ural, die Items ift fem 
llne ORetr, d rtgelmäßle, Die Namen de 
Duria > iD Sagra tommen 6 bey Pine, mehrere ee en ® 


Ieminina, vor. FR 1 vd ” 
m nomina der zweyten Declinationen auf er und ns as 3 
h ae und die. anf we find neuere, ale: oulier:tonio- 
ztas, ager fertilis, afinus’sgnavus, horvas amochüs, lectus 
' zmollie, carvus velox — aurum pretiolum, jddloiam libe- 
runi,'scetum acro, gaudium petulans. . 

. Mäsnshmen: Fensduiira find ı) die MBörtet zwas, dömus, haidkın, . 
Yannus. .2) Die Wörter aus dem Griekhiichen ats: "ialectus, 
diphthongus, exödus, methödus, perißdus, Iynödus eet. Neutra 
ins -pelägns und virus: Vudgud 6 Mmasculärain "und taten. J— 


IN. Deep Regeln über die deitte Deelinativn. 


. a) Masculine find, ‚Die fl „endigen auf P,.or,. es und;er, 
und die Wörter-auf zn. ble-im (Benieiuo eine. Sylbe mehr 

- beommen (es inpai/yhäbim); als: homo ingenioſus, leo 
mwagnanimus, Pavo ſuperbus, smor fincerus, honor re- 

: Bias; Mbar sietellartii [TWM6E- <diderlüs, os cnducos, ros 

: matutirus, wär digüidäs, aufer Bupidus, pafker contemtus, 
 iles (G erliels) robuftug,egtes teler, pes ‚(pedis) fnifter. 
Ausnuahmen: 2) auf o. Feininfna find caro, echb yRb_die homina auf 
ne Rud go; als: vonfuetudo, orige cet. Nut orfld —8 Ngo, 
o-Bleiben mascsılissa ; imargo öfter masc. aid Sgtm 1er die ° 
> * ia 1 (Mlgter ‚die Pa — herkommen) —* io —8 inina, 

0, 


als: actio, lectiö, nat tegiö, coucio, Opinio fio cef. 
Auch folgende flad 8* ob fie gleich nicht vn Verbis bertonts 
at RR 


I) —2 funis mac Li an femininum, Qu. 2,6, 3. 


& 


* 


Subfantirum ind Ajectivum. 9 


um: &nmmonio, conforüv; dito; petduelkö; rebeilo ; poruo, 

portid, talio. Die übrigen ‘auf io (nd a ee: unio 

ER erle). Pu pugto; feipio, Gtlo;, papilio, vespertilio, feorpio, Bellio, 
io und d —XX als: ternio, quaternio, fenio. 

8) auf or. . Neutra find cor, Marmor, sau, ador. Arbor ik. lemininum. 


ab ber ** 
uber u ve R ‚ cicer, aver e — uber, 
"ii 754 die — 5**— an Be dir N Tuder: Lin- 
is DI en; mo der Benitin reine Solbe mehr befomine — ylla- 
F ‚find, compes, — Inges, Io Tu 
ee Über'aea ıft Neutrum. 

-b) — — enbigen auf, es, a, 
welchem ein Conſonans Reber; auch 


® 


i auf die ee tu = wo der Gemtiv nicht mehr Sylben bes 


komumt, ver Vominativ (es pariſllabvin), als: 


.: "oalda,-aötas euren, apıs ledula, turris Birne 
 Iys‘tahoriz fraus-iurpie, is merita, lex-divina, nox * 


obſcura, mors certa, — fü erfisioh, co (6. amis 
u, “Folpes aftute,; ce e * 


“She fy’adf as: "Maseilios-Anb — elepkäd, Füge, Akia- 
en Atlas, Acns, a6: ber uns (valis), fas, melas, artoweas 
Neu 

s) auf is. fekilina fin find axis, caffis, caulis, Collis, cuicunis, ehfis, 

falcis, Sollia, frulüis, glis, ignis, menlis, orbis, pänls, penis, prilcis, 

.. phis, languis, fentis, veliis, tofris, umguis, - vectia, verinid, von.dis;z 

erner anguis, eallıs, canalis, einis, finis, deinis , lapis, pulvis, ulcro- 

bis (dcrabs), terguis, melde qumeilen, und anmis, erimis, weſche 

‚  beralter als femiuina vorfonimen. Cominunia find aqualis, clunis, 

. corbis und das ım Nommativ umgebräuchliche pollia. 

; s) auf x; Mascnlina find Ahorax und die Übrigen aricchiſchen auf ax, 

i außer * die auf ex, außer lex, nex, forfex, ſorpex, ſarx, 

1.  JSupellex,uulex (halec) „ virexs ferner’ calix, — phoenix, forix 

(laurix), varix, diox, elox, volvox, tradux, calyx, COCCNX, ETYX, 

laryıx, guincunx , feptunx, decounx, deumx, aud calx, dıe Serie, 
in den ührigen Bedeutungen aber ifls nemöbrlicher fenuininum. 


Gebtäuchlicher ale leminina find larix, ludix , hafirix,, perdix, na- 
ai, aitallix „ kcandix ‚, pillrix (priflis), vibiz, Iynx. Ferner find 
Comupunia: hoimbyx der Seidinwurm und dad ſeidne Bleid; ouyx 
ale rarmor are und ale Toehtein, (als Muſchel Tetu.), lardönyx, 


r 


Corsinumia find imbrex , obex, rnmex; bie fihriaen communia 
+ - aufex gelten haͤufiger als — — atriplex iſt Sein. und meutrum.’ 


Ganüyx 
. 9 anf: sit vechengeheuhen Sonfonauten (s inpieränn). _ Masculins : 


‚ed mons, pons, fons, deus, und die griechiichen,, wie gryps, cha- 
‚Iybs hydro;s. Comiuunia (nd leps (die idechfe und cın Infect), 
j 3 deps, Jens, ©. lendis, ferner Bene, G- lentis, Srbhs, G.frentis, lor= 
ceps, Tech ewöhul. Tedhis), Airps; ferpens, welche aber als Semi- 
‚ ihn üblicher find, und Tcroßs (gewöhnt. fcrobie); welches ötter als 
mascul -veriommt. Die “als Enbftautiva gebraͤuchluchen — 
un 

\ - * — 


U Be. ei... 2 
und Adjectiva ; richten ſich. us dem Genus 8 —5 


babey gedacht werden, al: * dceide farren en 
iluens (aumnis), profinens - (ag — a ‚ äßer); Yılona 
(Tunis), aninans (hose, beit ; er nid r. audi Ne utr. Tasculiua 
find bidens, ‚die Harte (aber Bidens Se. ovis, fer.) twidens, dekjang 
dodrans, quadrans, (extarn ‚ui 
5) auf es 'parilyllabumı. Mesculina, find: veones,. — — 
gaulapes, Communlar lombes\ vepres, — ewoͤdnt. tor» 
eriaYy Nöurta die griedsifchen' auf en ale: cacnäches,T ie 
©) Neuss find, die ſich Eudigen fees 4m s,.a, ur 
us, ald: aenigma difhcile, mare 38 —X hen um, 
eh nägem, nomen propriumg, caput bumsmum) .calgar 
“argehtetut, fulgur-ikiprovifum, corpus. mortale.-- : 
— ven ud 7). auf 1? ai. fol wit Aid" 2) etıf n: 
— Me Den , — — ba adf — 
attag * sg agong yon, 
ne — KT en Iyeları pam —— FR auf 
remtadn⸗ gr Auf usal din Bee AR ss, ale: 
ſahus (Gen, falusis), ‚ ‚tellua, yirtus> inous, jawentus, iamectus, 
. ‚grins ; „pocus pechdis) „ au) acue und. luss see rus, 
«tbugbfeiben Neutra, 
e* Die nomina der vierten Decinätion auf. Pr 5 —— 
die aufn find arnıra, als: ſat moturue, ex ercãtus pt 
. Herſenſus mirabilis3>.sorie cusvamey tumiigu terrihi 
.EFæemini d ‚ us, mäirıs rien s 
rn and da a gen, Ja AO Be 
N. Die uömins der fünften. Declination. Ans. Font, alt: 
» Faches pulgra , glaoies lubries, [pcs ultima. | 


ndhmen. —— iſt ein Mascullnam , und dies ‘8 dr Stnfular 
‘ commmune. im Pliurali masculianiim, CI TER EYE 


er BE mg enden nie 
a a a rn 
e N 
hun angeben I 1 dp andern bei u | jenen 
PR) BD i — ——— N .Aa 
‚: Jeder Sat muß ſich mit einem Subject anfangen, Und 
diefes Subject ftehet. por. dem Faro im- ‚Nommingsiug , auf die 
— wert oder was⸗ꝰ 
Praeceptor doget, difeipuli difeine. So] — lun⸗ Ion 
— ſtollae coruſcant. Iguia. calefäcis, aqua refrigerät.. Av | 
“ volant, quadrupedes currunt, pilces natant, vermes —— 
Mens judicar, -zoluntas eligie, odepus paret. : Cacous non 
u  geruit 


“ eu i® bier, fo wie äberalb, van der Coufsuctionßorbinng bie PRebe 
Lo) weicher ber Nominativ allemal F — Beil — 'Verhum 
' — Über ins Eprachgebrauch mird oft Der Nominativ dem Verbo 
— nachgeieät, 46: fugit. iscoparabils tempus. ©, die Vorerinnerung 

. 108 
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. 


h 


| 


| 


8 


8,116. — Omnis natura artihciola 


‘ 


nn Kommt: Denke, ; 97 


oernit, fardus non audit, mutus non lo itor. Societaa prava 
nocet. Fugit irreparabile tempus. Semper avarus aget. 
Homiues, dum docent, difcunt. Animus pecoat, non corpus. 
Tandem bona caula träumphat. Varietas delectat, 





> 


"Bey dem Verbo Sum ſtehet nicht nur dns Sublert, fons 105 


‚sem and. das Praͤdlcat im. Nominativo (oder: Sum hat vor 
"und nach fih den Nominativum), da denn das Prädicag entweder 
ein Subftantiv oder Adjectiv If, 

‚Vita nofira ef peregrinatio. — Conluetudo ef altera natura, 
C. Fin. 5, 74. Tempus res ef pretioßlhima. — Mediocritas 
optima ef, C. Of. ı, 130. — Mundus ‚globofes ı et. C. N.D. 

ib. 47. — Aetas 
praeterita eft irrevocabilis. — Agri non emnes frugiferi [unt, 
qui coluntur. C, Tufe. 8, 3. — Amicitia nunquam intem- 
pefiva, nunquam molefa eſt. C. Amic. 29, — Verae amici- 
tiae fempiternae fant, ib. 38. 

Anm. 1. Die dritte Perſon eſt ımd Junt mird fn Sentensen oft auda 
gelafien, als: "Summun: jus, fuınma ; jujuria (feil. ei). ©. Off. 4, 33, 

mania praeclara rara (fc. fuut). C. Amic. 79. — Acti labores 
“ zucundli, C. Fin, 2, 108. 

Anm. 2. uch hier fichet der Subjeetsnominativ nicht immer vordn, 
fondern oft nach dem Verbo, und der Prädicatengminativ voran. 
Daber muß der Sinn der Worte den Subleetsunminhlis an die Hand 
geben. Wena es daber ‚suc bieße: zes preuof lima tempus eft, fg 

wäre tenıpus doc) dad A aa ER: hi crede, res fevera ef 
verum gaudium, $. rationis [umma virtus el perfpi- 
cuitas, Qu. ı, 10, — TGredula res Anıor. 0. Met. 7, 831. —* 


iſt hier das Subject! 





Der Genitiv ſtehet nach einem Subfantie, auf die 106 


Sehen weffen? 
| onor ef praemium virtusis. C. Brut 28:1. — Sapientia eſt 


verum Aivinarum et bumänarum ſcientio. C. Tufc, 4, 57. — 


‚, Bonum mentis eh virtus, C. Tufc. 5, 67. — Omnis ats imitatio 
- ef narurae. S. Ep. 65. — Somnus eft imago mortis.' C. Tnſo. 


3, 98. — Eventus Aulsorum magilter ef. L. ae, 39. — Cor- 


‚pus quali vas eft, aut aliquod animi receptaculum. C. Tuſc. ı, 


52. — Tempus ef pass quaedam aeternitatis. G.Inv. ı, 39. — 


Extremus anni menfis olim Februarius erat, nuno December. 
"C. Leg. 2, 54. — Ignis exitus mundi et, humor primordium, 


8.N.Q. 5, 15. — Varia ſunt bominum judioia. P. Ep. ı, 2. 


Anm. 1. Wenn das Verbin Sum zum Subjeet ein Eubfantio mit ei 
neue Genitiv, und jun Prädicat ein Adjectivum bar: fo wird es ⸗ 
befier durch haben uͤberſetzt. Confuetudinis magtıa en eſt an 


ul. 
R a) Be Eewohnheit hat großr Gewalt. F 


u” 


+ 4 


en 
C4 
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BB. Dieter Tpelk Cap. I. 
- Tufc. 2,40: — Idem ohtutus eſt ambortum oculortma 8). ©. N. D. 
8, 9. — Omnium rerum principia parva funt «).: C. Fin. 5, 58. 


Ye 2. Die beyden Suhlntiva, wovon bad eine im Genitivo 
— —— — in an * infemmengripsen. 


domina! C. Par Lore 
Kan; — Jortana chi e) Ch Mare. 16. Maximus in un 
————— modus eft inopia —— f).- C. ad Brut. 18. Quantum ef 
iunperü ı 25, 31. 
och werden Auch manche Deuuide ufanımengefekte Suhflantiva 
im Lareinifhen durch Adjectw un ne) — 


Non omues delectat patrias ſormo 


Aum.3. Ctgmeilen kann der Gemitivus, um Deutichen den dur ein Ad- 
Den rege 8 fih auf iſch oder lich endiat, RES werben. 
eraclienfes ſub regno tyrannerum i) fuere. lures 

ſunt gradus focietatis hominum k). C. Off. ı, 53, 


zog Aum. * Der Dauifce Genitiv auf die Frage: — bat’ einen 





— — oft Urdpoßhonen, außer een andern 8 33. — 


object, Dur al, auf, gegen, über, Ar She sw) 


edamı 
nuria eli. Colum. ı2, 17. [es 
— m) {pe fiduciaque — docrorit. N. a3, 8. e 
avit, quantum la ‚odium fervitstis n). G. Phil. 


mon iratus furere] luetu li 0) videbatur. C. Or. 2, 46. — 
——— 
ere quisquam integer excellerat, Icalis cepit. 
35. Terrenorum commoderum ommis eft in homine dominatus. C 
N. D. 2, 60. Difhcilis efi cura — np): C Of. 21, 90 
. Nullam virtus aliam mercedem labo umquo d defdart 
praeter hanc laudis et gloriae. C. Arch. : . Parjuris De poena divina 
exitiuın; humana dedecus. C. Leg, 2, 22. (Juam multos djvinä 
fepplicii q) metus a [celere revocavit. C. Leg. 3, 16. Magna kuit 
quondam capitis reverentia casi. O. Fall. 5, 57. Nulla efi aut 
Bnagno aut parvo Jethi fuga. H. Bat. 2, 6, 94. "Mirum me delide- . 
rium temet arbis r), incredibile meorum, a 
am. 


b) > eyde Augen. baben Einen Blick. c) Alle Dinae ag = 
— eo) Kriegsgluͤck. f) Geldmangel. eL. g) mn 
terſpracht. h, Landtbier, i) monarchiſch. &) menfhlih, Ü * 
vergangene Hebel, un: * den Antiochus. ao gegen die Sclaves 
ey. 9) über feinen Sohn, eu feines Sohnes. p) für frems 
= Saum, q) vor der g rn Strafe. Ey nah dee 
adt. 


5 J 


100. 


Fam. 3, ı1.. Animi morbi funt ditareg immenfse dieitierum, 
gloriae , dominationis, lbidinefurun etiam voluptatam. C. Fin. 
. 3, 59. Senex nom magno deliterio tenebitur wiriam. C. Sen. 10. ' 
3 ui s) caritas me evöcat, ut te inſſigem. P. Ep. 5, 7. Innatns ef 
nobis 8 1 jonie amor et [cientiae, O. Fin. 5, Uror amore mei. 
. . Met. 3, 404. 
b) andre Beliunmungen, durdy Praͤpoſttionen ausnebrädt) Dionylins 
, a Dione fuperabatur amore pepali ). N. 10, 4. Quam civitati 
tarus fuerit Scipio, maerore funeris indicatum eft. C. Amic. 8, 
Coufcientia rectae voluntatis maxima coulolatio efi reram incom- 
modarum u). C. Fam. 6, 4 Aıtiochla Syriae, Caelarda Iudasas 
eaput ef». Tac. H. 2, 79. Mithridates Porti rex erat. E. 5, 3. 
Hierofolyma fuit urbs clarillima Palae/tinas. E. 74 ı5. Seleucus 
in bella Antigöni v) delcendit. T, ı5, 4. Blephantos Italia pri- 
um vidit Pyrrhi regis beilo. Plin. H.N. 8, 6. Tam bonorum, 
am malorum longa converlatio amarem indait. 8. Trana. ı. 
Dietas furtlamentum eft omnium virbutum x). C. Plane. 29. 
mis pars mei y) eflı S. ep. 113. Pars tui melior immortalis 
B. ep. 82, Pars efl ; manus, 8. N. Q. 2, 3, Corinthi veili- 
gium vix relictum el. OC. Agr.a, 87. Mors laborum ac mijeri 
quies eft. C. Cat. 4, 9.  Spcrates prasbuit aliquando Arifiophanl 
maleriam jocarum 2). 8, vit. beat. 27. Calamitas wirtutis occafio 
” ef. 8. Prov. 4: t " . \ ü 
Anm. 5.. Der Genitiv wird auch oft ohne dem dentſchen Artikel 109 
pruckt. Ex ratione phyfica ıagna fluxit multitudo doorum a). C. 
D. 2, 63. — Iul. Caeſar Pıolemaeo regi.prope lex millia talentorum 
abstulit. Suet. Cael. 54. — Caefar populo, praeter frumenti denos 
modios, ac totidem oisi libres, trecenos quoque nummos viritim die 
vißt, ib, 38, j i [ - 
So fichet der Genitio bey nömen, vox, verbum cet. ws bles das 
Mori augeneben wird, ohne Artifel.- Ä 
Anile fane et plenum luperftitionis-fati b) aormen efl, C. Div. a, ı 
«= Epicurus non intelligit interdum, quid fonet vox voläptatis. & 
Fin. 2,6. — Afiyägia hepos Cyri nomen accepit. I. ı, 5. — Domial 
oppellationem lesuper rruit Auguſtus. Suet. Aug. 53. — Manlius . 
in perpetuum Torquati fibi &t polierie cognomen actepit, E. 3, 5. 


Der Dativ ſtehet auf die Stage wen? (vornehmlich nah 110 
‚  Adjectivis und Verbis). Ä \ on 
' Minime Abi quisque notus ef. C, de Or. 3, 33. Proximus . 
Sum egomet nibi. T. Andr. 4, ı. Hominum generi univerfö 
eulturs sgrorum ef lalutaris. C. Sen. 56.— Deo probitas gra« 
ta ef, C. Leg. 2, 25. — Minime nobis injucundus labor eft. 
‚©. Fin. 1,3. — Alis gravis aut molefta efl vita otioforum, 
C. O8, ı, 70. — Crallus ef aör, qui efl serrae proximus, 
C. Tuſc. ı,'48. — Peccare nemini licen G. Tule, 5, 55. — 
Volnptas blanditur fenfsbus noflris. C. Acad. 4, 139, — Vit bo« 
6a . nus 
s) zu dir. t) bey dem Volke. u) in Wiberwärtigkeiteit, ©) mit 
- dem Antigonus. m) von allen Tugenden, y) von mir, 3) zum 
Scherz a) eine Menge Goͤrter. 9 das Wort Katum. 





* 


nuel is, qui prodefi, quibus potoſt, nooet uemin. C. OR.5,64 ° 

. hominum vita jufis (apremae legis:obtemiperat. O. Log. 3,5 
| Der Accuſativ ſtehet auf die Srage: wen oder was? 
Deus wundum asdificavit, C. Talo. ı, 65. — Religio. Deum“ 
cotlit, fuperkitio violat, S.Clem, 8,5. — PifiemSyri veneran- 


ir. 


100° J Zweyter Theil. Cap. I. 


— Mundus Deo paret, et bsic obediunt maria terraeque, et 





Ey 


tur, Omne fer6 genas beftiarum Aegyptii conlecraverunt. GN, 


D. 5,89. — Omne animal ſenſui habet. ib. 32. — Omnium 


animantium formam vincit hominis figura. ib. 2, 48.-— Somnus 


aufert fenfus actionemsgue tollit omuem. C. Fin. 5, 54. — Ani- 
mantia quaedam animum habent, quaodam tantum unimam, S. 


ep. 58. — Luna varias lucis murariones habet. G.N.D. 8, 


11 


apud, ante, adver 


105. — Panım et aquam natura defiderat.. S. op. 25. — Proba 
merx facile emsorem reperit. Plaut. Poen. ı, 8, 129, 


Solgende Präpofitionen regieren auch den Accufativ: ad, 


per, pene, poß, praeter, prope, propter, fecundum, [npra, 


trans, verfus, ultra, 


s 


Pauci veniunf ad ſenectuten. C. Sen. 67.— Thebani acculan- . 


tur apud Ampkicyönas,, id eſt, apud commune Graeciae conci- 


lium. C. Inv. 2, 69. — Propone ante oculos Deum. C. N. D. 2, 
214. — Patrium habet Deus adverfas bonos viros animum. $. 


. Prov, 2. — Caelar adverfums Pompejum dimicavit. E. 6, 36. — 


Graeci incoluẽre terras prius cis Apenninum, poltes trans Apen- 


ninum, L. 5, 35. — Sonus non vſt a poßrema [yllaba cisra tar- 
siam. C. Orat. 59. — Terra le circum axem convertit et tar- _ 


quet. C. Acad. 4, 123. — Circa flumina et’ lacus frequens ne- 


bula eft. S. N. Q, 5, 3.— Communis utilitatis derelictio con- 
era nasuram ef. C. OR. 3, 31. — Pietas erga patriam, aut 


parentes oficium oonfervare monet. C. Inv. 2,66. — Latrocf - 


niaapud Germanos nullam habent infamiam, atque ezıra fines 


cujusque oivitatis fiunt. Cael.B.G. 6, 23. — Inser ignem etser- 
yam aquam Deus animamque pofuit. C, Univ. 5. — Optima '- 


. benehcia ſunt ea, quae intra raciram duorum confeiensiam Jatent. 


" —E — 


S. Benef. 3, 10. — Infra Saturnum Iovis ftella fertur. C. N. D. 
2,52. — Virgae Bunt juæta ſolem in nube. S. N. Q. i, 9. — 
Raori cometae, et ob hoc mirabiles fuut. B. N. Q. 7, 14. — Elo- 


uentia non modo eos ornat, penes quos oft, [ed etiam univer- 


"Jam rempublicam. C. Orat. 142. — Longum.iter eſt per.prae- 


— — 


cepta, brevb et eflicax per exempla. S. Ep. 6. — Non queo, 
quod pone wie eſt, lervare, Plaut. Curo. 4, 2, — Janus bis poſt 


. Namae 
, 


« 


| usederadverlüm, cis, citra, circum, oiton, 
contra, erga, extra, inter, intra, infra, juxta, ob, penes, 


‘ 


“ 


| 


— 


Accuſativ. Ablativ. i0 
NMumae Begnum claufus fuit. L. 1,19. — Iafra lunam pihil ef, 
nifi mortale et caducum, praeser animos hominum, C. Somn. 4. 
= ConditaMafhlia oſt pröpe oflia Rhodani amnis. I. 43,5 — 
Mors propter incersös cafus quotidie imminet. C. Tulo,. 1,91. — 
 Legf;divinae et humanae omnes parebünt, gui fecundum u4- 
suram volent vivere. C.Oß.5,25.— Supra lunam [unt aeterna 
‚omnia. C. Somn. 4. — Coelum, non animuer mutant, qui A 
srass ware ourrunt. H Ep. ı, ır. — Au s Germanos trans 
Albim fuvium fubmovit, qui longe alıra Rbenum ef. E 7, 
5. — Medus amnis meridiem verfüs Bait. Curt. 5, 4, 7. 


— 





Fer Ablativ ſtehet auf die Sragen: womit?! wodurch? 113 
wann?! und in gewiflen Sällen auch auf die Sragen: wos 
von? woraus? woran! wornah?! worauf? wess ’ 
‚megen? wofür! wo! \ 
- 2) womit! ‚wenn nämlid von Keiner Gefellſchaft oder Beglei⸗ 
„.. mung, fonden von einem Mittel oder Werkzeug bie Rebe 
„4: fo ſtehet der bloße Ablativ; oder wo man anftatt mit 
micht nebft fagen Tann. \ 
Deus bonis amnibus explevit mundum. C. Univ. 3. — 
Terra veflita oft floribus, berbis, arboribus, frugibus. C. 
N. D. 2,98. — Sol euncta füs Iuce illuſtrat et complet. 
G. Somn, 4. — Non mode pasiensi, led etiam libenti 
animo religioni parebo. C. Harufp. 11. — Parvo cultu 
"natura contenta eft. C. Tufo, 5, 96. — Dense lupus, 
cornu taurus petit. Hor. Sap. z, ı. 
2) wodurch? wenn nämlich nicht von Menſchen, fondern vor.‘ 
andern Dingen, die ein Mittel oder Urfache oder Werts - 
zeug bedeuten, die Rede if, 


Dei ꝓrovidentia mundus adminißratur. C. Div. 1, 117. — 
Concordia res parvae crelcunt, discordis maximae dilabun. 
tur. S. ep. 94..— Boni nulle emolumenso impelluntur in \ 
. fraudem, imprabi faepe parvo. C. Mil, 32, —  Beuevolen- 
tiam oiv:um blandisiis colligere, turpe eft. C. Amic. 61. — 
Mültos opmetas non videmus, quod obfourantur radiis 
folis, 5. N.Q. 7,20. — Pbaros. e turri nocurnis ignibus 
ca-fum navium regit. P. H. N. 5, 31. nn 
3) wann oder wannehr ? den Angabe der Zeit, in oder wähs 114 
zend etwas geichieht, 3. B. an biefem Tage, in diefem 
Jahres Ein andrer Fall ift es, wenn auf die Frage, wann? 
mit ante, pofl, intra geantwortet wird, als weiche Präpofitios 
nen den Accuſativ erfordern, ef. 5. 307: 0 
‘- Pyrrhi semporibus jam Apollo verlub facere defierat. C, _ 
ER . J — . Dir. 


[4 


‘ 
. 


2. . \ Boventer Theil. Cap. I. .: 


Div. s, 116. — Historia non poteft eziguo tempore abfolvi, 


C. Leg. ı, 9. — (Qua necte natus Alexander eſt, ceädem 
Dianas Ephefiae templum deflagrarit. C. N. D. 2, 69. — 
Augufius obiit fepsuagefimo et fexto aetatis anno, Suet. Aug. 


100. — Aräbes campos et montes hieme et aeflate pera-. 
grant. C. Dir. ı, 94. — Socrates fupremo vitae die multa 

e immortalitate anuimorum disleruit. C. Sen. 78. — de. 
flate plarima fiant fulmina. S. N. Q. 2, 57. — Abeune . 


hirundines hibernis merfibus. Plin. H. N. ı0, 24. — Roma 
condita et Olympiädis fextae anno tertio. E. ı, 1. 
) wovon? Hauptfählih, wenn vom Befteyen oder Abhalten 
die Rede iſt, oder die Frage mit wodurch? verwechſelt werden 
kann. Der Deutlichkeit wegen ſteht oft die Präppfition a das 
ben, vergl. (. 344: 354. on i 
Libera te metu mortis. S. ep. 80. — Maultos fortuna 
‘Jiberat poena, metu neminem. S. ep. 97. — Robaflus ani- 
mus et exeellus omni eft liber cura et angore. C. Fin, ı, 


'49. — Brutus aroobat reditu Tarquinium tyrannum, C. 
Tufc.ı, 89. — Qusodam nationes pi/cibus atque ovisavium 


vivunt. Caeſ. BG. 4. 


) worauss wo von Beflandtheilen die Rede ik, hauptſaͤchlich 
bey conftare beſtehen. | 


[4 


Anime oonfiamys et corpore. C, Fin. 4, 19. — Tempus, 


tribus partibus sonflat, prasterito, praejente et future. 8. 
ep. 124. | j , 

Doc wird bier au ex gebraucht. | u | 
Co us ex animo et sorpore. C. Tulc, 3, 1. — Beata 
vita conſtat ex actionibus rectis, S. op. 95. 


) woran? wenn nämlich das an fo viel heißt, als in Anfehung; 
oder mit durch verwechfels werden kann. N u 
_ Doctrina Graecia Romapnos, et omni litterarum genere 
Sfuperabat. C. Tulo, 1, 3. — Pellicitis dives quilibet elle 
potefl. O. Art, ı, 444: — Epaminondse nemo Thebanus 
par erat eloguentia, N. 15, 5. — Agehilaus claudus fuit 


altero pede. N. ı7, 8. — Numa Pompilius morbo deceliit,. - 


| 


quadragefimo tertio imperii anno. E ı, 5; — Hannibal 
ze | 


asger erat oculis, L. 22, 2. 


wornach? wo nämlich nach ſo viel Heiße, als in Anfehung; 
nnd In ber Redensart; nad) etwas mefjen und beurtheilen,. 


Sunt gaidam bonines non re, led nomine a). C. Of. 2. 


_ | u \ “ 108. 
6) micht ber Char, ſondern dem Yinmen nadı. 





Ablatis. | 292 


a05. — Lacedaemonies Agafilsus nemins, nen fuie 
zex, ficut seteri Spartani. N. oı, 3. — Mägnos heminos 
eirtnte metimur, non fortune. N. ı8, 1, — Hominss en- 
num [olis redicu metiuntur. C, Somn. 7. 

Sieher gehören defonders die Ablativi: jedicio, (mnteutia, 


more, ritm cet. 

Socretes omnium erediterum seflimonde, totiusque jdicio 
Graeciae, philoſopporam omnium fait princepe. C. de Or. 
5, 59. — Benervolentiam non adolefcentium more, ardore 
quodam amoris, ſod Rabilitate potius, et eomfantia judi- 
care debemus, C. OR, ı, 47. — Ab ils, qui pesudum ritu 
ad volopiatem omnia referumt, longe dislentimus, C. Amie: 
58. — Alere nolunt hominem edacem: ot fapiunt men 

ı quidem /ententia, T. Pherm. s, 2, 20. 


8) worauf? nämlich Hey den Verbis; ſich auferwas verlaflen, 117. 
ſtuͤtzen, auch auf einem Siuffe etwas führen, ingligen 
auf einem Schiffe, wo wir fagen: zu Schiffe. 

Nemo poteft corporis firmitste, aut fortunae flabilgate 
osonfidere. C. Tulc. 6, 40. — Salus hominum non veriiste 
folum, fed etiam fama nititur. C. Q, Fr. ı, s. — Divinatio 

u eonjdetura nititur, ultra quam progredi nen potoſt. C. Dir. 
2, 24. — Pado naves commeatus lubvebunt. L. ę21. 57. — 
Dario commestus Tigri amne [ubvehebantur. Curt. 4, 9, 8. 
— Nave pıinus in Graeciam ex Aegypto Danaus adväönit. 

‘ P. H. N. 7 ” 56 a j 


9) weswegen? woräber! hauptſachlich Bey den Verbis ſich 
freuen, betrüben, und bey den Affectswörteen Liebe, Haß 
und dergi. wo wir fagen, aus Liebe, Haß ıc. | 

Mulla re tam lastari [oleo, quam moorum officiorum com 
ſeientia. G. Fam. 5, 7. — Iratus alieno malo gandet. C. Tule. 
B, 19. — Delicto dolere, correctione gaudere eportet. C. 
"Amic. 90. — Oderunt peccare boni virtutis amere, H. Ep. 
2, 16, 52. — Metu fapplieii aut mortis multi vim tormen- 
sorum pertulerurt. C. Part. 50. 


10) —5 bey den Wortern kaufen, verkaufen, verpacten, LIE 
- geil 


‚ Ii; qui ab hofte obfidentur, fi emers aquae [extarium 
mina cogerentur, necelhitati parebunt, C. Of. 2, 56. — 
uidam pretio parvo es, quäe acceperunt a majoribus, ven 
unt. C. Verr. 4, 134. — Plinius commentarios faos vendere 
terat quadringentis millibus nummüm, P. Ep. 5, 5. — 
Darius mille talenıis peraullorem Alemandsi amare volait, 


— 


119 


to | Zyeyter She. Cap. L “ 


" Curt, 3, 1; = Diem, Aquam, folem, lunam, haec arguo J 


“non emo... aut, Ab, 1, 3. — Plorimus auro verdt honde. 
0O. Art. &; 7 , \ 


32) wog: nämlidg. bey loso, ‚arbe,- . Rate, Aber bey- Ländern ſteht 
gewoͤhnlich in, und wird feltener weggelaffen. Hieher gehört 
ı auch der, Ablativ terra zu Lande, mari zur Ser, oder auf der 
Landı und Geefeite. ' 
" Non eodem lemper loco fol oritur.aut occhdit. 5, N. Q, 5, 
- 26. — Nibil ſemper fuo, latu manet. C. N. D. 2, * 
Ordo eſt compoſitio rerũm apsis et accoommodatis locis. C,OF. 
4148. — Tyriorum colonias paene ordæ toto diſſuſes 8 


.- Carthago in Africa, in Roeotia Thebae, Gades ad Uceat 


num. Curt. 4,4, 20: — Fama, ut folet, tota urbe discurrit,. 
Curt. 4, 2,3% — Menippus Stratonioensis, meo judicio, 
tota Afıa illis temporibus dilertilfimus erat, C. Brut. 515. 


— Ut terra Thermopylarunf anguftine Gratciam, ita mari \ 


. fretum Euripi chudit. L. 31, 23. 

- Solgende Fräpofitionen regieren auch den Ablatn:- a, ab, 
abs, „absque, coram, cum, de, e oder ex, prae, pro, Me 
tenus (tehus wich allemal dem Subftantiv nahgefekt). 

Prima adolelcentis commendatio proficileitur amodeflia. C. 


Of. 2, 46. — Sidera ab ortu ad occalum commeant. C.N,D.2, _ 
49. — Absque notitia Dei quae potefi elle folida. felicitas? > 


IR 115 
— Alexander omnia’ Oceano tenus vicit. S. N. Q. 6, 28. 


“ Rora 1. Die Praͤpoſition cum *), wenn fie beu den [Probominibns ns, 
“ 28, fe, nobis,-vobis zu, ftchen fommt, wird denfelben angehängt; auch 


Minuc. F, Oct. 36. — Cantabit vacuus coram latrone viator. 
Iuv. Sat. 10,24. — Pariter cum vita fenlus amittitur. C. Taſo. 
2,24. — Pußllus eſt animus, qui de ordine mundi male exißi- 
shat. S: Ep. 167. — Uſitatae res facile e memoria.elabuntur „in« 
fignes etzovae manent diutius, ad Her. 3,36. — Vapores a [ole 


ex agais exoitanter. C. N. D. 2, 118. — Ex vita discedo, tan- 


uam ex höjpilto, anon tanquam ex demo. C. Sen. 84. — Prae 
iracundid non fun apud me, T. Heaut. 5, 1. — Impudens ct, 
Qui pro Beneftio non gratiam, veram mercedem pofiulat. C. Iav. 
tiam fine magiflro vitia difountur. S. N. Q. 3, 30. 


oftmals bep den. Ablativis von gui. 


Oinnia mea parto. mecum, inqyit Bias. C. Parad. 1, 2. — Prope 


| Br: * —* cum wird allemal mit c sefchrieben, die Conjunetion 


van mie Mia servata efi a mıultis difierentia, ut cum, 
tempus —— ficaret, per quanı ; fi comitem, per © ac duas fequeutes 


.t * Soriberstur. Qu. 2, 7,.6. Cum praspoßtie, quando prouominibus 


‚ polponttur primae vel fecundae perfonae, 'vel etiam fe, quae eſi 
tertise, enclitich vice fungitur. Peife, u 5,47 ’ 


# 


1 


x 


— 


tie, gnae nobiscum creyerunt. 9, 





ac 0. Ablarko. - | 105 


% 


Men t mihd 
Even fo ftebet e nur vor einem Gonfonanten, ⸗ aber allemal, wenn 


—ein Vocal, jeboch auch, weun ein Conſonans folgt *), - - 


4 Deo omnia facta et confituta funt. C.N.D. ı, 3 — Omnium 
. rerumaDeo immortali —— ducuntur. C. Vatin. 14. —Perdifici- 
lis et perob[cura quaelflio aft de uaturadleorum. C. N. D. 1, 1. — 
de. Heicule vel Saturno traduntur, fübulofa arbitror. P. H.N. 3,1. 
Plinius verbindet einmal beyde Partifeln: Uredas non de puero 
Seriptum , fed a puero. P. ep. 4, 7. man follte glauben, daf es miche 
"über einen Enaben, ſondern von einem Bnaben meichrieben fer. 
Man lerne bier auch den Unterſchled zwlſchen den deutſchen Präpe- 
fitionen für und vor, welde oft unrichtig gebrandt werden. Gie 
und aber leicht nach Fem.Calu zu treffen, den fie regieren. Nämlich, 
ne regiert blos und allein den Accufarıw; vor hingegen allemal beim 
Ablativ, außer wenn e6 eine Gegenwart auf die Frage wobın ? ause 
Brudt, wo ed auch den Accularıv bat. 3. B. Wort forget für mich 
(nit vor mich, weil dee Accuſativ folgen muß). Hüte dich vor 
der Sünde (nicht fär der Simpde, weil für keinen Ablativ regiert). 
Aber sritt vor ihn tnicht für ibm, weil es eine Gegenwart auf bie 
.. Zrage wohin? anzeigt‘. Don ben lateimiichen Prapelifionen merke 
man: ante und prae var allemal vor; hingegen pro beißt für, anper 
- we es ftatt ante fteht, da es ebenfalls vor heißt, 3, DB. ante oppi- 
dum vor der Stadt, prae metu.vor Surcht, pre patria für das 
a Ne pro cafirig yor dem La 


c: 


Svdie Frage wohin? und den Ablativ auf die Drage: wo? ) 


⸗ 
— 


Auch fuper und fubter regieren beyde Cofus. 
" Kroba vita via eſt in coelüm, et in costum eorum, qui.jam, 
wixerunt. G. Somn, 3. — Animi piorum, eum e corporibus em- 
cellerint, in’ coelum, quali in domtcilium [uum, perveniunt. C. 
Tufc. 1,24. — Deus iatelligentiam in 4 animum ooneluſit 
in corpere. |€. Univ. 5. — In fug« foeda mors oſt, in victoria 
gloriola, 'C. Phil. 14, 32. — Timotheus Corcyram fuh im- 
perium Athenieufium redegit. N. 15, 8. — Permulige zes [ub 
i fenfus cadere non poflunt, C. Acad. 2,51, — Rabioh canes 
caudam /ub alvum reflectunt. P. H.N.-sı, 50. — Saepe eſt 
etiam ſub pallielo fordido lapientia..C, Tuſe. 3, 56. — Etiam 

= ee — — x J ub' 
) a ete, vocali fequente, non praeponuntur. Prifchen. XIV, 5, 42. 


7) In aliud Aboificat, cum Acculativo jumgitur, et aliud, cum Abla- 


., tivo, in urbem et im urbe, Prife. XVII, 1, 1% 
: % * . 
[3 L} Si l 


U , = ; * 


- 
= 


— 


ie Praͤpoſitionen in imd [ab regieren’ den Accuſativ auf 121 


[4 


ib - Buceyter Theil. Cap. } on 

marmben atque aure lervitss, babitat. S. Ep. 9 - Talis 

N. *5 animus, qualis mundi ſtatus fie lunau, Semper _ 
.. lic [erenum eſt. S, Ep. 59. — Super tabernacalum. Derii 


⸗ 


4 


- imago ſolis fulgebat, Curt. 3, 3, 8. — Babyleniae /uper arce 
. . walgatum Graecorum fahmlis miraculum, penfiles horti ſunt. 
‘ Oart. 5, 1. — Plato iram in pectere, cupiditatem [ubter prae- 
cordia locavit. C. Tufc. ı, 26. — Pars aequa mundi [aper 
ubterque terras omnibus fit momentis, P. H. N. a, 19. — 
erte Jibet /ubter den/a tefludine calas. V. Aon. 9, 514. 


[4 


Te a en — ii 
2. Manliüs ulgens in patrem, idem agerbe feverus in filiam 
$uit. C. OB. 3, 112..— In Perfis augurantur et Avinant Medi. C. 


Div. 1, 90. 
Nota 3. mit dem Ablativ hezeichnet jebesmal etwas Bleibendes, 
Fortdauerndes. Daber haben die Verba ſetzen, legen, ftellen, ſchrei⸗ 
vben in mit dem Ablativ bei fih. Statt wobin? fragt man hier viel: 


" mehr worauf? wobinen 
In fauum Neptuni index confugit; in ara confedit. N. 4, 4.-- Her- 
culem hominum fama in ooncilio coelellum collosavit. C. Of. 3, 33. 
— Plata animi principatum, id eft, rationem, in capite, ficut in arcg, 
pofuit. C. Tufo. I, 20. — Gordius plaufrum ſuum in semplo Jovis 


t 


Etwas vom Inſinitiv. 


23.3 A) Bey allen Verbis, die einen bloßen Nebenumſtand von allen 
Handlungen auspräden, und alfo unvollftändige Praͤdicate find, 
muß die Zandlung ſelbſt im Juflnitiv beugefegs werden. "Ders 
gletchen Verba find: po//um, noqueo, wolo, nolo, malo, cupis, 
debeo, else, incipie, fino, pergo, audeo, eonor „ videor, 
con/mevi, liest u.a, m, Deun ich muß dabey allemal fragen, 
was kann ih? was will ich ? ꝛc. Tolglich muß die Handlung 

felbſt im Infinitiv, wie im Deutſchen, hinzu geſetzt werben. 
Acber der deutſche Inſinitiv wird bey einigen Verbis mit $u, 
bey andern ohne zu ausgedruͤckt. 
Mors propter brevitatem vitae **8 longe potæſt ab- 

. €. Tufe, ı, 91. — Meueri lolem adverlam negquimus. C, 
mu. 5. — Solent diu cogitare omnes, qui magua negotia 
volunt agere, ad Her. 4, 16. — Grassise oivitates, dum | 
impoerare fingulae cupinnt, imperium omnes perdiderant. _ 

I. 6, 1. — Nulla lafürude ünpedire officium ot idem deber 


— 


* 


* 


- ! R 
Infinitiv. “ — 107 
C. Fam. 12, 25. — Mater tiwidi fleve non ſolet. N. 8, 8. — 
Qui mentiri foler, pejerare conſuevit. C. Q. Role, 46. — Qui 
e nuee nucloum eſſe vuls, frangit nucem. Plaut. Cure. ı, 2, 
— Venae et arteriae micare nom definum. C. N. D. 2, 84 


—— Peccare nemini lioet. C. Tufe. 5, 55. 


Nota 1. Do ſtehet auch Ken difco, doceo, feio det. ein Yufinitio, 


ftatt des Accufativs, den fle zeglen , wie im Deutiden. 
A Graecis Galli urbes moeni öre 
Ferre laborem confuetndo docst. C. Tule. 2, 38: — Non omaes 


._feiunt referre beneficium. $. Ep. 81. 
Nöta 2. Wenn bey poſſam, debeo., foleo u. a. ein Infleitivus {m 


“ 


Paflivo jtebet: fo überfept man es gern burg man. if. J. 5889. 
Probi eines —8 non modo, quas reprekandi Ri ‚fed 
etian ‚quse obfcure cogitari pofjunt b), timent. C. Mil. 42. 


2 B) Der Infinitiv ſtehet oft, Matt eines Nominativs, an ber 


Stelle eines Subjects, wenn man nur Aberbaups fagen will, 


didicerunt. L 4, 4. — . 


124 


was geſchieht oder nicht geſchieht, ohme eine Derfon dabey anzu⸗ 
"geben. Ein folcher Infinitiv wird für ein Nomen fublastivum 


verbale, und zwer für ein Nentrum gensinmen *). Stehet 
alfo im Prädicat ein Adjectiv, fo wird es im Nentro gefegt 


Weil nım der Infinitiv immer nur blos im Allgemeinen redet, 


und feine Perfon beftimme, fo kann man ihn oft auflöfen durch 


wenn man, WUebrigens bleibt diefer Infinitiv allemal Das - 


Gubject, wenn er gleich zuletzt Reben. 

Parentes ſuos non amare, impietas oft: non agnofeere, 
infania. S. Benef. 5, 1. — Diligere parentes, prima naturae 
lex eft; Val. Max. 6, 4. — Contentum ſuis rebus ⸗ſſe, 
maximae ſunt certilimaeque divitiae. C. Parad, 6, 3. — 
Ars oft difficilie, reete rompublieam regere, C, ad Att. 7, 


0 95. — Imperare [ibi maximum ef imperium, S. Ep. 113.— 


Turpe ef, alind loqui, alind fertire. 8. Ep. 24. — Vinci 


- in amore, turpilimum eft, P. Ep. 4, ı.— Virum benum 
: effe, ſempor ef utile. C. OMÆ. 3, 64: — Apud Perfas ſum- 


ma laus oſt fortiter venari. N. 7, 21. 


Anm. Wenn bey nihil ofi aliad, und quid oſt aliud, zwey Inhwitivi 
ſrehen, fo ift ben jenem der erftere, bey bieten! der zweyte Infinitiv 
das Eubiect des Satzes. Man überfept alfo am beiten zuerſt dem 
gafnitie des Subjects, und dann, rihil eft aliud, quam ober 
ige nichts anders, als ıc. quid aft aliud, quam I. nik, was beißt 
dies anders, als? ober, beit das nicht ıc. 
Profeeto nihil eff aliud, bene ot beate vivere, nifi honelis et reote 


vıvors 


b) was man oͤffentlich radeln, fondern auch, was man ingebeim 
denken kann. | 


” In ben Sprachen, welche Artikel haben, wird der Irtikel generis 
bie Liebe, das Spiel. 


neutrius votgefeßt, 3. ®. dad Lieben, das Spielen, iſt fo wel, ais 


4 


| 


4! 1 2 
. ’ i 


— 


—— BEE u. 
268 Boten, Theil... Cap. I 


No ‚sirtre rl Parad. 1,4. — Nihil oft-aliud | pulchre ei oratorie. 
ı _ dicere, nifi. optinsie sententiis verbisque lectilfimis dicere. C. Orat. 
1 — ideft dliud, gigantnm more bellaro c .diis, nifi naturee 
"" "yepugaare d)? C. Sen. s.—'Quid eft aliud, toßhre e vita vitae [o- 
‚"  ezietatem, soller€ amicorum colloquia abfentinm ? C. Phil. 2, 7. 
— Quid eft aliad Öranibus omuia peccata et malefiria cöncedere, nifl 
hoc, hominum honeſuſſimorum teflimonlis non credere? C.Verr. 1,128. 


* 


1257Sechr oſt ſtehet ein bloßes Adjectiv oder Pronomen im Neutro 
7 Plerali"ohne ein Subſtantiv, an der Otelle des Subjects oder 
—  Spräbicass, und wird Im Deutſchen gemeiniglich durch das Neu- 
', rum fingulare ausgedrädt. - | . 
U, Prasierita mutare non pollumus.-C. Piſ. 9. — Non poſſu- 
| mus omnia per nos ägere. C, 5. Rofc. ır1. — Deforme et, 
..: "de fe ipfo praedicare, falfa praelertim: C. Of. ı, 137. — 
Ouae fortuita ſunt, certa.elle non poſſant. C. Div. 2, 24. — 
Vuãae in terris gignuntur, ad ulum hominum amnis creantur. 
16, Of. 1, 28. — Curioſam ef, ek -[eire velle, quae ad nos 
!yon pertinent. .C. Dom. 55. — Non emnia Deus. humanis 
.oculis nota fecit. $. W. Q.7, 30. 


126%: Auf zwey ober mehr verkundne Subjecte folgt. das Praͤ⸗ 
-Sicat im-Plurali. ' 3 3 
Auguſtus Octavianus; et sute cum Cajns Caefar lab dictatu- 
‘rae nomine’atque honore regnaverunt, E. 1, 12. — Pompejus, | 
" Scipio, Afranius foede perierunt. C. Fam. 9, 18. — Cafloret, . 
‘Polluz ex equis pugnare wifi funt. C. N. D. 2,.6. — Veneno . 
ab[umti Hannibal er Philopasmen. L. 39, 68 —- Grammatice 
‘quondam ag mufice ——3. faerunt. Qu. 1, 10, 17. 
Nota.ı. ‚Wenn die: Subiecte lebendige Dinge, vornehmlich Perſonen 
- find,- fo muß das Vorbum im ‚Plurali jtehen. Sind es aber andere 
‚Dinge, fe richtet ſich dag Werbum häufig nad dem nächftitehenden. 
Bensficiun: et gıalia suat vincula cogcorälae. C!’Fin. 2, 117. Spoctan- 
tur in chartig tenuitas,' densitas, candor , 'laevor.:P. H. N. 13, 12 
Yita, mors, divitiae, pnupertas omute homines veheinentilfime 
; permövent. C.Ofl.’2, 37. Prons, oculi, vulsus perlaepe mentiuntur ; 
. oraio vers saepillime, C. (. Fr. 1, I. Mens et ratio et con liun in. 
" senibus est. C. Sen. 67. Cibo et potione famoes sitisque depellitur. C. 
. Fin. I. - j f F j F “ 
An der Regel wird bep mehrern verbunden Subjecten, unter welchen 
@ins das vorzüglichere ik, dieſem das Verbum in gleibem NuMero 
- beigefügt... von . . on in - 
en Aittitur 
e) ‚und gtöctfelig ieben, beifie in Wahrheit nichte anders, 
7 als x. d) der Yanie widerfreben, was beißt bas anders, als 
„ober, Heiße das nidye, wie jene Riefen ıc. Doc kaun man bey 
left aliud bie Tateinifhe Wortfolge bepbehalten und den zweyten 
Infinitiv duch werm man auflöfen: beißt das nicht, wie jene Rie⸗ 
0, wer; man der Natur widerſtrebt? . 


— 
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Miistur ad Roſtes coll i cansa C. Arpinejus, eıqab Romanus, Sa 
wailiaris O. Titurii, et Q. Junius ex Hispänta quidam. Cases. B. G. 5, 
27. IUustres Parthi, rexque Aralıım Achbarus advonerat. Tac. A. 12, ! 
12. Aetas et forma et super onınia. Romanum nomen tederociorem fan. 
Liv. 31, 18. Ad corporum sauationem multum ipſa corpora et nalun 
valet. C. Tulfe. 3, 3. ⸗ 123 
Nora 2. Wenn auf zwey oder mehrere Subjecte*von \ingleichemGenere 127. 
ober Numero im Prädicat ein Adjectivum ,, Pronamm oder Parlici 

pium folgt, oder fonft ein Beywort zu zwer verfhiedenen Subfant 

ven gefeßt werden Toll, fo geſchieht wide auf verfchiebene Art. 

a) Man ſetzt es gleich y ‚zum erften, nad) deſſen Gebere und Numero. 
Thra/ybälus‘contemtus eft a tyrannis, atque ejyus folitndo. N..8, 2. — . 
Verres perfpicus fua confilia conatusgus omnibus fecit. C. Verr. A. 1,5 
—— Si me diligis, excita ex forano tuas hiteras hunanitaternqus, prapien, 
quam mihi es carillinus. C. Fam, 16, 14. — Veheenger efi iniquam, 
cum polls eam ſumma virtute et honore pro patria interire , 
dedecus et ignaviaın vivere. ad Her. 4, 57. — Homilais utilitadi agri omnes 

- et maria parent. C. Tuſe. 1, 69. — Si tuam ob caulamı euiguam COINIMO- 

des, non benefisium illnd haberdum eft e), ſod fooneratio. Fin, 2, 117. 

b) Man ſet es zen legten, nach beffen Genere und Numero, " 
Invidi virtutem ver bonlum alienum oderant.L. 35, 43. — Statilius cogno- 
‘wit manum et fignum fuum.-C. Cat. 3, 10. — In jure ac ditione ve/lsm, 
Quirites, Geaecia que Afla erat. L. 38, 48. — Em Italia beilum geri 
mus, in ſede ac folo ngftro. L. 22, 39. — Fit fere, ut cogitationes fer- 
mondsgne nofdri parjant aliquid in Jomno. C. fomn. I. - 

e) Alt dad Adjecuvum oder Participiam nicht blos Beymort, fondern .- 

das eigentlihe Pradicat, To nimme man, werln es ſich auf lebendigk 

Geſchoͤpfe bezieht, deu pluralem, und richtet ficd im Genere nach sem 

N Miötculino. J u an 
Jam pridem pater mihi et mater mortui ſunt. T. Eus. 3, 3.-—.J. 
= Terminusque loco moveri fe non funt pofh. L. 5, 54- — Mulciberis 
capti Marsque Venuume dolis. O. Art, 2, 562. — Lallauder filium 
„Alexandri cum natre in arcem Amphipolitausın cuftodiendos mitlät. - 
L. 14 » 6. | . ö \ " . “ " 
d) Eben fo, wenn ein Pronomen demonfirativum oder relativum auf 128 

Subiecte von verfhledenem Genere zurüdweift, fo richtet es ſich im 

- Genere nad) dem Mascaliuo. 77 
Cererem et Liberum iuvoco, quo horum frnetus maximo necoſſærii ad 
victum. Vare. 1, I. — Solern et Lunam invoto, guorum tempora- ob- 
fervautur, cum quneyam feruntur et conduntnr. ib, — Sardanapälus ter- 
1io et trica ſuno luco ab Nino et Seniramide, qui Babylona condjderant, , 
natus ei. Vell. 1,6.— Uteraur. pater et ınater, doıui erant. T. Enn. 5; 2 . 
‚ e) Bezieht fih abet das Prädicat nicht anf Perſonen, fondern anf andre 
or Sachen von vkrſchiedenem Genere und Numero, ſo fegt man ed im 
‚ Neutro plureli. un Br 
Inter fa contrarid funt beneficium et injuria. 5. Benef. 3, 22. — Non 
eibus nobis, non humor, uon vigilia, nou ſomnus, fine menlura qua - 
‚dam Jalubrik funt. 5. N. O. 6, 2. — Animus hominis, mens, ratio , com 
* fillinm;‘ pradentia divina cura perfeeta funt.C. N.-D. 2. 147. — Labor 
voluptasque focieiate yuadam inter le naturali Sant junete. L. 5, 5- 
Nota 3. Wenn die Pronomina perfonalia, #go, tm, nos, vos im Sub: 129 . 

De . ——— —— + jecte 

. 86 ieht ſich habandum ef anf illud, und dieſes auf den ganzen 

vo herge wo. 422 an 0: 
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ſtehen, und mit cluam Anderu Nomine Dusch at yerkunden ſo 
et im Prädicat daB Vorbum oder Adjectivum lurali Kran 
ch aber nach der erſten Perſon, wenn dei, bie mente oder ritze 
bey ı Pre und nach der zweyten, wen fi te neben fi hat. 
its er velstis, ego er Cicero val⸗ an Nie Ale buifte me 5. Meo 
ıcto et nf et onınes mei corruiſtit. C. (), Fr. 1, *7 acc ä neque 
*3 zoom Fer non fivit egellas facere nos. T. Adelph. 1, .— 
ciffime inter nos hodia loguimar, Tac. H. 15. 
eigentliche Sqnfiznction ai diefe: vos, tu er Tullia, valstis: non, 
go. ei —R valemuı. 2 Daber kommt bie —— des Verbi. 
aber auch —I— weyte Subject mit oum Dean tegen; Bann 
ee a hans, 
4 ipfe cum 10, ve ‚, quid + 14: — Sae 
R — KR C. Send 
ota 4. in Miehrbeirs « oder eitswort (nomen colleruivum), 
«ls: pars, — ost. wird ; en ald mehrere Subjecte augefe⸗ 
ben, und das Verbund m Plurali 1 Binjugefeat t. Dies kommt 
Daher, weil F Collecuve den Bes ein ne ein ey k enthalten, ob 
fie gleich der dorm nah Singulare 
ars a). epulis onar ans menlas. V. Georg. 4 373. — Magna Bars b) 


unerati aut pr Tan, Sall. — I. 58. - Sibi quisgue c) gratulabantur, .. 


all. 2, 
dta Wan er auch —* das Verbum im Plurali nach einem 


Subject im wenn dafjelbe mit einem andern Subject durch 
cum verbunden iſt, weil alsdaun beyde als zwei Nominativi angefehen 


ofe dus cum, aliquot priucipibus d) eapiuntur. L. 21, 60.— Demofthe- 


nos oum oeteris im ehlium erant enpuif: .19, 2: — Macrimus 


cum filio Diadumeuo facti imperatores 8rAl. — Dies muß man 


aber, wenigſtens in Yrofa, nicht nachahmen 
Von der Apvofiien, 


Wenn zu einem Subflantivo oder, Pronomini per[onali ein | 
ndres Subitantiv, der Erklärung wegen, binzugefegt wird, . 


‚elches Appofirio beißt, fo ſtehen fie beyde in gleichem Ca/u. 


⸗ 


Yiefer Zuſatz iſt daran zu erkennen, daß man vor demſelben fegen | 


ma: quieß, welcher ift, oder tanquam, als. 
Alexander, vicior e) tot regum atque populorum, irae [üe- 
abait. S. Ep. 113. — Effodientur opes, irritamenta malorum. 


. Met. i, 240. — Datum eft Neptuna, alteri Iovis frei, 


ariimum. omne regnum, C. N. D. 2, 66. — Romani cum 
rmeniorum rege, Tigrane, grave bellum perdinturnumgque 


ellerunt. C. Sext, 58. — Adriaticum mare ab Adris, Tulco- . 


um colonia, vocayere Italioae gentes. L. 5, 55. Apud Hero- 
stam, patrem hikoriae, ſunt innumerabilos fabulae, C. Leg. 


®) Collectisum eft, quod in fingulari numers multitudinem Agnifica 
ec populus, lebs, concio. Prife, II, 6, 31. . guifint, 


a) ſtaͤtt, aliquoe I. alii onerant, 5) fatt, multi. ce) ſtatt, ommes. 
e) qui ſuit Victor, 


d) hatt, dux * aliquot priucipes «€ 


— Appofition. | 2, 
— Themiftocles imperater bello Perfieo Iervitute Gras- 
—— ©. Amic. 48. — Duas urbes potenti[fimae, Car- 
thago ztquo Numantis, a Scipiong funt deletae. (.. Manil. 60, 
Nora 1. Es t fh, daß die Mppofition, meun fie m «is 
J PR ee 1 po ni. Anke f mehr 
Brutus et Calfins, —— aris, 


E. 7, 2. — Seleuous et Antiöchus, fratrer en home ‚er Aflamı 
23 Aegypıli eanem et Jelem w deos colehemt. 


Konz * "Das Pingtgefegte Su Subflautivum muß, we möglich, wit feinem 131 
tworte. in em Genere und Nanero den. kr alfo das 
tsert ein Femwmuvna, fo muß die tion guch ein ‚Nomen 
imini generis feyn , wem ndunlı ein fi vorhanden f Mau 
muß bed b wien, welches Subflanuvum ein mobile iſt. ſ. $. 3 
Multa me decuss fun magjier & agregius. P. Ep. I. 20. — Phdo- 
morum et dikiplinse fuiu C. 
* 5. — Cum "RE Tune uscopta besta vita, tam pecıpämat, 
x ipsa illa effoctriw beatae vitae fapientia, C Fin. 2, 87. — Py- 
. ras genitricem virtutum, frugalitateın, omnibus commemdaber, . 
3. 20, > — Hla rerum huulanaruıa domina, fortune, id focietatsem' 
gloriae ſe offert. C. Marc. 7. — Omitto Graeciam, atqus illus Ose- 
- nium doetrinarum isventricar, Athens, C. de Or. I, 13 


Kom 3. Das Verbum und — a richt 4 nad dem Ganpen 


worte, t de wero, 
f —2 le am een ka moatibus —* erant. Curt, 


funt. C. Coral. 34. — Alerrime delieine — —— contra, 
: jmmiortalitatenm — C. Taſe. 1, 77. 
ANoia 4. Die Appoſitlon iſt zuwellen von ihrem Subject gettennt, 2 
wird öde une emedri Gute tanguam als — un 13 
ı  Jarins nedem Salutis, quam conful f) voverat, csa/or locaverat, 
ı dictator dedicavit. Lx 10, L — 80 Kon von eddem volo fenem 8), quae 
puer volui. 5. Ep, 8 — Caefaren: is comfulatu 
u conßrnalle regnum su Adi han, " Suer. Cael, 9. cf. A ' 
Aber wenn auch van bie dp ppofrion gie glei bepgefent wird, muß 
oft d tanquam «ls aufgeldit werden. 
Cacfari quaefteri ulieriur Bispania obvemit. Suet. Cael, 7 at 
" dem u eye ‚ fondern dem Caͤſar, ale Quaͤſtor, 2 Spa⸗ 
nien zugetheilt 
Ana u zuweilen das Wort, wozu bie Appoſition gehört, ſup⸗ 
—————— gratiam, quae jam ia adolofoentulo magna erat, 
faepe fuis opibus Inopiam Athenjenfium publicam levavit. N. 25, 2. 
& e. in eo, ut adolelcentulo bey Ihm als junge Maune , Oder, 
hen in en jungen Jahren). 
Non 5. arte be er Uppofition werden amd oft bie Worter/ u, vos, 
quamvis geſetzt. 
Merten, 


D) anguam eaufal ) alo Breis, oder im hoben rar, 


- 
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u \ Fa Zei Gap. II. Eu oo 


Mortem, xt m miferlarum, ex[pecto.. Tec. H. 4, 58 — — Auf 
, argentique I Ei , & ekıt omnium‘ fcelerum mateéeriam, Tustalit Lyeur- . 
gus. 3. 3, 2. — Manlius Torquatis fmum fuam, quia contra im- 
ea —— quamvis victorom, oceidit. Flot. I, 14. 
djeotixa werden En fo, wie Subflantiva, zu Ange: 
Meinen ande: : — die Participia, welches unten in er 
tehte von den Yarticiyien vorkommt. ©. $. 423. 
Allduus ufus, umi rei deditus, et ingenium et artem faepe vin- 
at. C. Balb. 45. — Hannibal Alpes, adhuc ea parte invias, fibi . 
patefecit. E. 3, 4. — Artes ſant inuumerabiles, “id vioum et t ad 
via nacaffarine. G. N. D. 2, 132. | 


E 


3weytes Capi I u. 
. Erklärung einiger Conjunetionen. "47 


133 WWenn das Woͤrtchen et oder zum jiweymal,, oder cum - tum, 
ta — quam auf einander folgt, fo heißt das erftere fowol, das 
andere als auch, oder nicht, nur, fondern auch. Bald heißen fe 
auch theiis —2* theils, bald beydes — und, bald einestheils — — 
andesntbeils. | 
et — et) E monere et moneri, proprium eft verse amici- . 
tie. C. Amio. gı, — Scelorum promilfio er iis, qui ex/pectant, 
ofa ef, etiis, qui promittont, C. Phil. 8, ı0. — Ad- 
inefce «t difcere verum et audire. S. Ep. 68. — ‚Uerunique . 
vitium eſt, et omnibus eredere er nulli. S. Ep. 3. — Uva et 
ſuooo terrae, et oalore [olis ‚augeleit. C. Senꝰ 53: — MoHlis 
educatio nervos onines et mentis et corporis Frangit. Qu. 1, 
— Corpore. nibil, niſi quod adeſt, (entire pollumos: animo 
autom ef praetorita et future, C. F in. r 5 
hen läßt man oft das erftere ec weg, e 
big ————— (das efere ei men, und abeneit 
Omne animal, fiuul ut. ortum ek, et fe ipfum, et *) omnes 


rg Saas diligit. C. Bin. 2, 33: — Multae ↄt pecudes vt i) flirpes 
gäae. fine procuratione hominum falvae elle non poflunt, C. 


N. D. 2, 130. " 
tum — tum) Sol curſum infeotit zum ad feptentriones, 

tum. ad meridiem. C. N. D. e, 49. — Temperantia tum’/a 
Jibidine avöcat, tam infolenti ala itate geltire non finit. C. 

. Tufe, 5, 42. - Rex apum disfimilis ceteris efl, zum magni- 
tadino, tum nitoze. Clom.,z, 19. — Solis tum accellus 
zum recellus ot frigoris et caloris modum. teınperant, CN. 
D.e 

B Anke Ann — tum beißt auch bald — bald. - 

urales ſunt quaedam converfiones rerum ublicaram ,, ut 820 
tum a prieipibus tenomntun; tum a Populis, iquahdo. a agulıe 


04 


* liebt ſich (en und air zc. i) E⸗ gibe viele Thiere und Ge⸗ 


33 
h) J 2 


1 1", ’ 
/ 


quam ſeni. 


5 
! ‘ ‘ I 
\ 


” Eonjunctionn : tam, quam, aut. 183 


€. Div. 3, 6. — Soorates non tum hoo, tum Ulud, fed idem dice-- 


bat fenıper. C. Amic. 13. N 
cum— tum) Pax. cam 'jucunda, tum falutaris eſt. C. Phil. 

33, 1. — Sunt multa, quae nos cum dignitate, tum fructu quo- 

que ſuo ducont ad fe: qao in genere efi glorie, dignitas, am- 

plitodo, amicitia, C, In,. 2, 166. — Animi tranquillıtas et 

Securitas aflert cum conltautiam, tum etiam dignitatem. C. 

Of, ls 69. . L . 

Anm. Die Partikeln cum — tum ftehen oft ſo, dafi cum auf etwas 
allgemeines, tum aber auf etwas frecielle6 oder beionderes geht. In 
diefem Saite werden beyde Partikeln nicht überfept. 

'Loxuria cum Ommni aetaß turpie, Zum k} fenectuti foediMına ef. 
C. Of. ı, 123. — Cum omoiım rerum fimulatio eft vitiola, tum 


amfditiae repugnat maxime. C. Amio. 92. — Fortuna pluri:sum - 


‚potell, cum in reliquis rebus, fum praecipüe in bello. Caeſ. B. C. 3.68, 
tam — em) Mors tam juveni ante oculos debet elle, 

. Ep. ı8. — Tam bonorum, guam malorum, con- 

verfatio amorem inducit. $. Trany. a. — Tam omuibus igno- 


. fcere orudelitas oſt, guam nulli. S. Clem. 2, 2. ‘ 


Anm. 1. Tam— quam hat auch die Bedeutung fo, oder fo ſehr, als. 
Nihil eſt naturae ram aptum, guam amicitia. C. Amie. 17. — 


- " Remo #öm pauper vixit, guam naius el. S. Prov. 6. — O:id eft 


. fuppeiebat. 


tam abfurdam, quam delectari multis inanihus rebus, ut houore,, 
aslifieio, vellitu corporis: animo autem, virtute praedito, non ad- 
- ımodum delectari? C. Aunic. 49. 


Anm, 2. Auch ua — qua heißt theils — sbeils, oder föwol — als 
„auch, oder bald — bald, 
Ciceronis iugenio qua varietas rerum, qua magnitudo, largiffimg” 
PER. 9,2. — Satisfactum eli qua civriun, qua locio- 
rum utilitatibus, P. Paueg. 55. — Infignis confal Papirius Gn-lor, 
qua. paterna gloria, qua ſua. L. 10,58. — Etruſci gua conlules 
‚ Ipfos, qua exercitum increpapt. L. 2, 45 





Wenn. die Eoniunctionen aut und vel zwey⸗ oder mehrmal auf 


134 


um 


einander folgen: fo heißen fie zum erſtenmal entweder, hernach 


oder, N _ a , 
aut) Quieyuid enunciatur, aut verum elt, aus fallum, 


C. Acad. 4, 94. — In omuibus disjunctionibus. in quibus 


aut etiam, aut non ponitur, alteruttnm verum eft C.N.D. 
1, 70. — Aut morbo, aut vetuftate formae dignitas deſſoreſcit, 
ad Her. 4, 38. — Quaedam terrae partes funt incultae, quod 
aut frigore rigent, aut uruntur oalore. C. Tufc. ı, 69. 


Anm. Wenn vor aut —aut eine Negation, kon,nemo, nihil, nec Ic, 
yorber gehet, fo ſtehet es ſtatt nec— ucc weder - noch, vol, $: 783. 
ot, 2. - W 


Nemo 


k) Die Sahwel erey ift jedem Alter fchimpflich, im hoben Alter aber 
am ſchaͤnduchſten. - Pos | | j 





36 





1, 


, “ 
197. 
% 


138 


haben, heißen fie aud) entweder — oder. 


339 


. 


By Zuwsyter Theil. Cap. IL. 


Nemo aut miles, aut I) eques & Caefare ad Pompejußs transierat.. 
. B. C. 3, 61. — Non me ex ea opinione, quam a majoribas 
accepimus de diis immortalibus, ullius unquam oratio aut dooti, 
«ut indoai movebit: C. N. D. 5,.5. — Aureo- faeoulo heupficentia 
augebat ornabatqne Jubjectos. Noe erat cuiquam auf animus im 
injuriam, aut caufa. $. Ep: 90. 
vel) Viri nobiles vel corrumpere mores civitätis, ve! cor- 
rigore pollunt. C. Leg. 3, 38. — Odium vsel precibas mitigari 
potoſt, vel commiuni utilitate deponi, vel vetußate ſedari. G. 
Quir. 25. — Coſus efi, cum fic aliquid evenit, ut sel nom 
evenire, vel äliter evenire potuerit. G. Div. 2, 15. — 


Anm. 1. Bisweilen kann man dieſe Partifel das erſtemal übergeben. 


Lahor efi funcio quaedamı ve} uniıyi del m) corporie C. 

a, 55. — Usque ad anguinem imcitarl folet odium ast leviums 

Bominum aut immanlum um. C. Ligar. ı1. 
Alcibiades majora bona non poterat coufequi, quam rel fertune, 

vel natura tribwerat. N. 7, 2. — Quam varia genera belliarum ve} 
oloxrum, vel ferarum. C. N. D.a, 99. 

Auf ahnliche Arc werden die Conjunctionen five und ſeu ges 
braucht, beißen Aber mehrentheils: es fey nun, es mag nun, es 
babe nun — oder. Dod bisweilen, wenn fie einerley Vorbam 


o 


Veniet tempus mortis, et quidem oeleriter, ſive ratractabis, 


“ fivan) properabis, C. Tuſc. ı, 76. — Aearalus centum coreat 


Senatores, ‘fire quia is numerus ſotis orat, fiag quia loli seh- 
tum erant, qui creari patres pollent, L. ı, 8. — Pırobabile 
of id, quod fere fieri lolet, five id fallum ef, five verum. 
C. Inv. ı, 46. — Nonnulli five o) felicitate quadam, five bo- 
nitate naturae, five parentum dilciplins, rectam vitae ſecuti 
fent viam. C. Of. ı, 118. — Orotum leges, quas fire Jupiter, 
Minos Sanxit, Iaboribus erudiunt jurentutem. C. Tufc. 2, 
54. — Homines nobiles, [eu’recte, de perperam faeoro coo- 
-perunt, in utregae excellumt. C. Quint. 3ı.- | 
Anm. Diefed five ift eigentlich zufammengefeßt aus A und ve oder 
wenn, und Dataus /eu geworben, wie neu aus neve. Daher muß 
es ſich allemal auf ein Verbum, uidt auf ein Nomen, beziehen. . 





Wenn die Eonjunctionen nec und neque zwey/ oder mehrmal auf 
einander folgen: ſo heißen ſie zum erſtenmal weder, hernach noch. 
Contemnuntur ii, qni nee fibi, nec altori prolant. C.Of a, 


'36. — Bona mens nec commodatur, nsc emitur. $. Ep. 27. — 
on on Fabula 


D) Bein Mann weder vom Fußvolke, noch von der Reiterey. 

m) en gewiſfes ——e— der Seele "oder des ‚Keibes. n) du 
tmest sögern oder. eilen. oe) es fey nun durch einen gluͤcklichen 

3ufel oder ꝛc. - . 

⁊ 


” 
’ 


i ; + 
ul “ 0“ 





- 


Sonjunetipuen: ec, neque, ut, qua, ne, quin, f 15 





Walula aſt, in qua.nec verse, noc verifimiles res continentar. 
°C. Inv. 1, 27. — Sine imperio nec damus ullä, acc eivıtas, . 
nee gens, neo hominum univerlam genus fiare, nee zerum 
aetura omnig poteſt. C. Leg, 3, 3. - 

Virtus neque naufragio, negue incendio amittitar. C Parad, ., 

> 6, 3. — Jus neque indecti gratia, neque perftingi potentia, neque 

adultereri pecunia decet. C. Caecin. 73. — Hominem negse 

honoris, negue astatis exculatio vendigat a labore. (.Sull.26, 


Kum. 1. Man kann -beyde Partikeln verwechfeln uud fegen: U — 
- nequæ — MC. , . . . ' 
— tihil animus praefentiret in poßerum, nec tantig fe 


. 25. — Nec [ecunda fapientsm evöhunt, sc adverfa demittunt g). 
&.Hevd » et 


“. * 





_ Von den Eonjunctionen ur, quo, ne, quin, welche allemal den 140 
Conjuuctiv des Verbi regieren. , ' ae 


‚8) ut, wennes heiße, daß, damit, regiert den Conjunctiv. 

ldcirco amicitise oomparantur, ut communes comm odum 

“  mutpis ofhciis gubernetur. C. 8. Rofc, 111. — Temperantia 

fedat appetitiones, et efheit, ut hae rectae rationi parsanıt. 

"C.Tufe. 4, 28. — Tanta yis ptobitatis ef, us eauı (el ineis, 

uos nunquam vidimus, vel, quod majus eft, ın hoſte etigm 

Ailigamus, C. Amio. 89. — Hoe quoudie meditate, ut po/fis 
soquo anjmo-vitam ralinquere. S. Ep. 4. (cf. 5.187.) 

Not. Das ar mit feinem Conjynctiv kann man -oft im Deutſchen 

. ‚Aush ben Infinitiv mit zu ausdruͤcen. une 

t plurimis:profimus 7), @niti debewus. €. Acad. 4,6. — Quem,, 

. " st mentiatur, inducere poſſumus: ut yejeret, &korarg ſacile pote- 
riinue. C. Rofc. C. 46. | Ä 
. Ur, wenn es heiße, geſetzt daß, wenn auch, regiert auch ben 141 ? 
Conjunctiv. 
Us defin: vires, tamon eſt laudanda voluntas. Q. Pont. 3,4. 
— Ui circum/pioiamus omnia, quae populo gsata atque ju- 
zunda fuut, nibil tam populare, quam pacem, quam con- 
cordiam reperiemus, C. Agr. ı, 25. — Num Epicurum aus 
. Carmondem antepones Platoni et Socrati? qai us rationem 
2 3 non 


ſte auch nicht leiden. 9) Das . 


P) fagte keine Unwahrheit, Former 
; ae ‚macht einen Weifen nicht ſtolz, und das An nicht ‘ 
nisdergefchlaßen. ſehr vielen nuͤtzlich zu ſeyn. + 
x v > ” 
N ⸗ 


v ’ “ * | 

116 weyter Thell. Cap. I. 

. non ralderene, auctoritate tamen hos minutos philoisphes” 
vincerens. C. Div.ı, 68. - en 2116 


142 BJ quo damit, regiert den Eohjunctiv, Es wird gemelniglich Kate 


au eo damit defto, vor einem Comparaͤtiv, jedoch auch ſtatt 
“us eo damit dadurch, gedbraucht. W 
> Ager non femel aratur, [ed novatur ‚et iteratnr, quo mer 
Koree foerus poffit et grandiores edere. C. de Or. 2, 131. 
— Obducuntur-libro aut eortice trunci, quo fin a frigori- 
bus et caloribes tntiores, GC. N. D. a, 120. — In funeribus 
‚fublata erat celebritas virorum a0 mulierum, quo lamenta- 
tio minueretur. C. Leg. 2, 65. . 
quo als wenn, regiert and) den Coniunctiv, wie im Deutſchen. 
Wobey zu bemerken, daß in dieſes Bebeutung vor que allemal 
mon vorher gehen, und es alſo heißen muß: nicht, als wenn, 
Non eo dico, quy mihi venia# in dubiug tua fidus et com- 
Santis. C.Quint, 5. — Ad telitteras dedi: non quo kaberem 
magnopere, quad fcriberem, [ed ut loquerer tecuni ablens. 
C. Att. 7, 15° — Non ſoleo temetre contra Stoicos disputa- 
o: non quo illis admodum aflentiar, led pudore impedior, 
33 ist ſo liegt ein Zwedt es Heißt 
ota. nm eift? damit, fo liegt ein Zweck; wenn es Heißt: 
| * als wenn, —X ein Ernie im den. —— 
143 0) ns daß nicht, damit nicht, regiert den Conjunctiv. 
Puloeberrimum exiſtimo, [everitatem comitatemque mi 
ns illa im triſtitiam, haeo in petulantiam procedas. P. Ep. g. 
21.— Hoc te rogo, ne demittas animum. C. Q.TFr. ı, 31. — 


Gare, ne quid kulte, ns quid temerb dieas aut facias contra 
potentes, C. Fam. 9, 16. — Ne quisinfepaltus efjer, rerum 


natura profpexit. 8. Ep. d2. — Gallinae avesquo reliquae 

pennis fovent-pullos, ns frigore laedantur. C. N. D. e, 129. 

— Nemo prudens punit, quia peocatum oft, fed ne peece- 

tur. S. Ira ı, 16. (ef. $. 765.) | 

144 Nota 2. Ns mit feinem Conjunckiv kann man, wenn Eein neues 
Subject‘ Hinzu fammt, im Deutſchen durch ben Infinitiv mit zu 

oder um zu ausdrüden. I 


P Cave, ne incognita nitis kabeas s) hisque temere allen- 
. Y —æe Them pri 


tiaris. C. Of. 1, ı8. — 

titudine circumiretur 1% N. 2. 3. 
Nota 2. Dieſes ne ftehet allemal, wo etwad verhuͤtet, verboten ober 

widerratben werden fol. Daher darf bey dem Imperativ, oder an 

deffen Start beym Conjunetiv niemals non; fondern es muß allemal 

ne ftehen, Dem zon iſt eine‘ bloße particula negativa, na aber eine 

particula prohibitiva, und gehört alfo für den Imperativ *). 


n. ) um nieht umringe zu werben. 


s) zu halte 
% Out pro illo, ne feceris, dicat, non feceris, in dumm inoidit, quia 
, 


alterum negandi U, alterum vetandi. Qu. 2, 5 


= 


aelo, | 


— 


— 


Conjuuetlonen: quo, ne, quia. 217 
O defponds.. Plant. Mesc. 3, 4. = Tu ne calle 
zmalis, * contra audentior ito. V. Aea. 6, q5. — Imptus ne amdıte 


e donis iram deorum. C. Leg. à, a2. == Ne tentes, quod efhci 
aon pollit. Qu. 


PO 2.09. ! ' f . 

ingegen bey einem bloßen Verne muß daß nicht hurch 
—8 o 2. — werden. Den Ya he fagt nur, 
waß nicht geſchieht, 2 aber, mas 8 dyeben toll. \‘ 


ef 
Soprates, c.m paene in mauu jam mortiferum illud teueret pocu- 
hım, locutüs ita ef, u£ non ad mortem trudi, verum in Doalamı 
videretur adſcendere. C. Tal. ı, 71. &. $. 766. 


D) quin regiert den Conjunctiv wie im Deutfihen, und ſtehet nah 145 - 
einem verneinenden Gape, j , 
8) anftatt se non daß nicht.) Non poflumus, quin u) alii - 
nobis dis/enuianz, reculare. C. 4 7. — Nanquem 
tam mals ef Siculis, quis aliquid facete et commode 
dicant. C. Verr. 4, 95. — Nibil tam difhcite eſt, quin 
quaerendo inveltigari pd/fiz. T. Heant. 4, 1, &8. — Nemo, 
tom efforis efimaribus, quin faciat aut dicat nonrunguam 
aliquid, quod laudari queat. Gall. 2,6. 
Rota. Dies wird oft beſer durch olme daß, 3 . 
van nou nett na a —8 —9 PH re 
22, — Timoleontera mater, poft fratris necem, nunqyam adlipexit, 
in x) eum Sratricidam impiumque compellaret. N. 20, dr 
b) anftatt qui non dei nicht, denn von qui nan iſt quin ent⸗ 
ſtanden. Adeft fere nemo, guin acutius Atque aorius witie 
u. '. im altero, quamı roota vident. C. de Or. 1, 116. — Nemo ., 
- team ferus fuit, guin Alcibiedis caſum lacrymarit, N, 7, 
6. — Quis af y), guin cernat, quante vis fit in [enlibus. 
C. Acad. 4, 20. — Nihil.eft, quia, male narrenda po/fis 
Note Den Unefühd mil ya, me men eb qalmen fs. 
Nota. ° J i gein, st non non: 8. 765. - 
c) anftatt quod —* wenm nicht.) [aber nur da, wo —* — 
dar non vorhergehet, und es alſo heißt, nicht, als wenn 
nicht.) Craſſo commendationem non, ſum pollicitus, nom 
in eam valituram apud te arbitrarer: [ed ogoro commen- 
tion mihi npa vidohatur. C. Fam, a8, 26, - Conßlium 
. sum reprehendere non audeo, non guin ab eo disſentiam, 
fed quod meum oonſilium non antoponam tuo. ib. 4,7. 
‚Sag 1. nt daß wird oft auögelaffen ; auch za nad) ca. , 
u fac z) bono animo magnoque fis. C. Kam. 10, 29. — itus 
Alexandrum lacrymis deprecatur, finem tafliem belli faceret. J. 12, 
BS. — Amicus ſumt svoniant volo tibi, Inne gptas. Plaut. Perf. 2,4.‘ 





& 


Bibliothecam tuam cave 2) cuiquam ‚de/po C, ad Aut. ı, 10. 
Vd. 5. 32390. um 


- u) bier wird quin won reoufare reglert. v) ohne daß etwas daran 
hſeyn follte, x) ohne ihn zu beißen ,-fchelten, *'W) qui iſt fo 
vie, — nee ıR. alfo en »erneinender En 2) ich. at. 5 —* ne, 


l 


4 
1 
N | 


€ 


‚ externe, gle minus’ perficiantur, Po 


4 - . 


18 " Zweyeter Teil, Esp. I, 


un... Mad, Verhis, vie ein Zinberwi bedeuten wi? nur ne, 
ſondern auch, und noch öfterer. quo nuinus.: Das '(ebiren die Verba 

imnodio, dæterroo. olıklto, obſto, ofheiv eto. nal. die Nofa f. 149. 
Senectus non impedit, quo minys litteraram! fludia tonsamus Bene 
us har 


“. 


ad ultimn tanıpus' fenectutis, O. Sen. fo. — Ifocrati, quo min 


* . beratur fummus orator, nen frei, quod infirmitate wöcis, ne im 


‘publico diceret, inspediebatur. Ep- 6, 29, — Rebus terrenis nıulıa 


unt phfiftere. C. N. D. 2,35. — 


«> Non d-te/ret [apientem mors, quo minus in’Omne tempus a der 


x 
. 


füisque confalstt. C. Tuſe. ı, 91. — Quid obfiat, quo minus 
heatus? C. M. D. 24.99 — ſ 


eus As 


- 


147 Unm 3° Nach, Wörtern, die eine Surdye ober Belorgniß bedruten, beißt 


— 14 


Pac) 


nedaß, und ur daß nicht. Dahin gehören die Wörter, voreor, motuo, 
timoo, an timdr, A papır, en nt ‘die Nota f. ı%q. 
Vereor, ne, dum minuere veliiı laborem, 5 C. Leg. ı, 12. 
== Moetus, neid conhilii ceperiius, quod non facile explicars poſſi- 
mus. C.Fam, 14, 12. — Tinebam, na evenirent ea, quae aociderunt. 
tb. 6, 21. — Homo imppobus nnuquam ob eaml naulgm [celerg ahati- 


"nebit, quod id natura turpe jJuricet, ed quod metuat, ne emanet. G. 


Leg. ı, 41... Non-vereor, ne mese vitae modefia parum valitfira 


fit contra falfog res, C. Fanı. 11, 38. - Timor Romas grandis 


‚fuit, ne iterum Galli Roman redirent. E. 5,'1. — Improbi aut afi- 


‘*chungar pbena, aut fenıper funt in meta, ne afliciantur aliquamdo. C. 


"“ "Fin. 2,53. — Hannibal Carthaginem, patriam (uam, maca, a6 Ro- 


. a 
"148 


« 


manis traderetur, reliquit. E.4,2, — „Pavor veperat milites, ne ınor- 
täferum effet vulırus Scipionts. L. 24,24. — Num ell periculumg ne 


rat. 165. ’ 


gie utet in msgna arte et glorinfa — elle, dacere aligs id, quod 


is honeftifimum difcerer ©.‘ 
x ÖOmues, lahores 10 excipere video. Times, nt fastireas, OD. Fam. 
14, 2, — Multi verentur, gt hoc, gupd.a-muultig aliie eralur, na- 
tura patiatur. C. Tef 
‘fe dicunt, ut illius Tacta verhis confequi poflint. ad Her. 3, 11. — 
.Foedus quia ſenatas non jufferit, verstur Hiempſal, at fatis-firmum 
"Er. C. Agr. a, 58 ; iR 


-_ Verenter, ‚ne fqute «os nliorum etilitetibus, fed proprise laudi 


3 
’ 
. 
4s 
e 
[ 


⸗ „Ann In den Verbis befürchten, beforgen, fient im Lateimiſchen MP 


- N 


Serviffe. vidermup, DE, 1, B. — Kevsar.ne nop Sortunan-tung ſuſſi- 
gere poſſis. —28B on eh periculum, qui lepneim aut tau- 
rum pingat egregie, ne "lem in ınultis aliis quadrupedibus facere 
son pofüt. ©. de Or. 3, 69. — Unum 'versor, ns ſenaius Pompejum 
nolit dimitiore. Ant, 5, 18. 7000000 a 


glei der Wurnidı, ein #out zu erpalien, ober ein Lehel vermieden gu 
ichen. Im Deutſchen mo dieler Wunich nicht mic ausgedräcdt wir), 


fprochnen Wanſch ihre einentlidie Bedeutung daß und dag nicht Bes 
halten mürden, bier Die entgegenncjeßie, und we heißt daß nicht bey 
etwas Münfchendmeriben, aut welches man glaubt Verzicht leiſten 
ze muüſſen, me, daß, ben em befürchteten Uebel. Demnach kann 
weber ut für ne noh, Mod) Mt non für me, umd umgekehrt, nicht ne 
non für ut, und ne für wet non fleben. Uumon fanu nar nicht State 
. Auden und ik in. einigen verborbnen Stellen laͤngſt netilge. Ne non. 
aber bezeichner übgrall etwas Nichtwuͤnſchenewerthes, und we es für 


befonnmen daher die Darfiieln we und me, bie beym direct ausge⸗ 


c, 2, 46. — Adulatores, li quam laydant,, vereri 


* 


urzu fieben ſcheint, Diet es doch mit einer Urt von Ironie weniger 


aus 


— - x D - 


. . 


\. 


Eonjunctienen: ns, ne, quo, quin. ag 


" ons, aid w. Eden Sancıius (Minorva pi. Scheid. p. 995.); gibt 
- ie Regel: Si timemus fagtenda, diecimus Timso ne, fi vern cn 
et optata, dicimus Timeo ut, vel ne non. of. Seheidii npta, 
Hum. 4. ne wird auch > jum Schwoͤren und Bethenern gebraucht, wo⸗ 19 
. ve opto verſtanden 
‘Ne ſim b) fairus, fi aliter ſoribo, ac fentie. C. At. 16, 13. — Ne 
Gen 2 5 Di eonosde, et ejus rei tu cupidior fis, quam rgo Aum. - 
am. 7, 2 
Not. Im Deutichen Tann die Partifel Daß oft megbleiben, auch, we 
Fein anderes Subiect folgt, dey Iufinitiv nit 30 gebraucht werden. 
-  Metuo, ne d) artificium tuum tibi prefit. G. Fam. 7, ı3. 
-— Faosre hon potui, quin e) tibi et lententiam et voluntatem de- 
slararom meam. C. Fam. 6, 5. — Dicnyfius zegare mon potuit 
Dioni, quin f) Platonem . arcajjoree N. 10, 24 . 


’ Drittes Eapitel, 
om Relativo qui, quae, quod; von Fragewoͤrtern; 

J von Staͤdtenamen. 

a) Das Pronomen reolativum qui, quae, quod verbindet allemal 150 
zwey Säße, die. irgend ein Nomen oder Pronomen mit einander 
gemein haben, Es führt allezeit auf ein Bert im vorhergehenden 

Babe, welches im folgenden wieder gedacht werden foll, zuruͤck, 
und heißt deshalb ein Relativum. Hierqus folgt, dafi das Wort, 

. worauf es fich begiehet zunaͤchſt vorhergegangen ſeyn muß; fer⸗ 
ner, daß das Relatirum mit demſelben in gleichem Genere und 

: Numero fiehen muß. Mit feinem Talu aber richten es Gh nah: - 
der Stelle, die es im Oatze einnimmt, naͤmlich der Calus beffels 
ben wird von dem folgenden Vorbo, ‚oder von einep. Präpofition, 
oder einem Subſtantiv beſtimmt, ausgenommen, wo er als Sub⸗ 
ur im Nominativ ſteht, und ſelbſt das Verbum regiert, 

Deus et, omnem humc mundym regit. C. Somn. 8. 
— Juflitia me ‘ Saum cuigne distribuit. C. N. D. 3, 38: 
— Nullum animal, quod fanguinem habet, fine corde efle 
poteſt. C. Div. i, 119. — Ea eft jucundillima amigisia, guam 
hmilitudo morum conjugavit,. C. Off. 1,58, — Omme id, quo 
gandemns, voluptas ef. C. Fin, 1,3. — Homines neque 
admirantor, neque requitunt ratjones earum verum, quas 
feımper vident. C. N.D. 2,96. — Matbematici es praedi- 

- eunt, guae naturae neceihtas perfectura eſt. C. Div. s, 17. \ 
— Fundameatom perpetuae commendationis et famae eſt 
jefliria, Anequa nihil poteft elle laudabile. C. OR.2, 7.— | 

‘ Arbores ſerit egricola, guarum Fructus iple adipiciet nun. 
uam. C. Tulc. ı, 31. 


s 


“ Nota : 


. b i veill nicht ſund ſevn. 9 win des Todes feyn. a deine 
' a wird & nicht viel helfe * .e) ich Habe nicht unterlaffen 
- ronnen/ dir kund zu thun. f) den plato Fommen zu laſſen 


’ 


f 
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151 Nota ı: Bev Aprdoſitionsverbis richtet ſih das Relatirum bald nach 
dem Praͤdicatsnomen, / daid mach Dem vorbernebeuden, auf weiches es 
ich Iiebt, je nachdem. jenes oder dieſes das "wichtigere oder befauns 
tere in⸗ . 5 . 
. Aniıgal hoe providum , fagax , acutum, gusm vocamus hominem, 

praeclara quadanı oonditionageneratum eh a fupremo Dao. €. Leg. . 
34:22 — Homines domicilia conjuneta, gaas urbes dicimus, mp®- 
nibus fepferunt. C. Sext. gı. — Lucullus Mithridatem vicit, et 

- "Byzantiuın (quee nune Conflantinopolis et) ſugavit. E.5, 5. — -' 

Thralybülus Phylen oonfugit,.guod eſt caftellum in Attica muni- 
- tllimum. N, 8, 2. — Ef carcer a crudelißlimo tyrauno Dionyfio 
factus Syracufis, quas lautumias vocantar. C. Verr. 5, 145. — Ex 
Sieilia ad Leucopätram, guod elt promantorium agri Rhegini, 
venti me detulerunt. C. Phil. ı, 7. - tt 
In regione Hierichuntis lacus el , qui Propter aquae immobilite- 
tem mortunm mars dicitur. J. 36, 3. — Plumen eft in Britannia, 
quod appellatur ——* Caef. B.G. 5, 11. — Efi ganus quoddam 

oıminum , quod Helötes vocatur, quorum magua multitudo agros - 
Lacedsemoniorum colit. N. 4, 3. — Apud vicum, qui Canuae ap- 

pellatur, ambo confules ab Hannibale rincuotur. E,3, 5. 
: NMNota 2. Wenn im erfien Satze zwey Nomina, ein proprium und eim 
: ‚appellativum von verfchiedenem Genere beufammen fichen, ſo iſt es 
steichgältig, mach welchem von beyden fi das Relarivum im Genere 
e ‚ - 


ı Flumaen eft Arar, guod*) in Rhodanum influit, Caef.B.G. 1,1. — 
- Ad finmen Oxum perventum eft, qui, quia limum vehit, turbidus 

-  . Seinper eft. Gurt. 7, 10, 23. — Caefar naves in flumine Ligeri, 

u ‚guod inflait in Ooeaanm, aedificari jahet. Cael. B: G. 3, 9. 

‘153 B) Wenn das Relntsvum ſich auf das Pronomen is, ea; id beiteßt, 
und dieſes der Deutlichkeit unbefchader wegbleiben kann, fo wird 
' es gewoͤhnlich weggelaſſen, qui mag vorheigehen oder nachfolgen 

and mit i⸗ in gleichem oder ungleihem Calu ftehen. 

Maximum ornamentum amicitiae tollit (is), qui ex ea 
tollit verecumdiam. C. Amic. B2: — Sapienter cogitant (i), - 
qui temporibus leeundis ealus adverfosreformidant. ad Her. 
4, 24. — Deum colit, gui novit. S. Ep. 5. — Quod non 
dedit fortuna, (id) non eripit. 8.ep.59.— Terra nunguam 

‚ reculat imperjum, nec ungnam fine ulura reddit, quod ac- 
-cepit. C. Sen. 51. — Coeleftis ira quos premit, (cos) mile- 
ros facit. S. Treg. Herc. Oet. 441. — Xerxes praemium 
propofuit (ei), qui invenillet novam voluptatem, C. Taufe, 
5, 7. — Semper in proelio maximum ef periculum (is), 
qui maxime timent. Sall. Cat. 5B. . 

153 . Dagegen muß das Pronomen is ſtehen bleiben, wenn auf 
demfelben ein Nachdruck liegt, und biefer wird defto ftärker, wenn 
es dem Sag, der fid mit qui anfängt, nachfolgt. | 

Leviora funt, quæe repentino aliquo modo accidynt, quam 


” ‚ cA 
*) yuod fcil. Eumen: dafür lpunte auch Sehen qui fcil Arar. ’ 


- 








\ ' \ ' 
” qui, quae, guod, is, Ye, ich za - 
’ 24, quäo.meditars öt praeperata inferuntur.:. G. O. 1,8: — 
Fere libenter homines id, quod volunt, credunt. Cael. B.G. 
5, 10. — Male le res habet, cum, guod’virtute eflici.debet, 
id tentatur pecunia, C. Of, 2, a8. — A quo plurimum [perams _ 
homines, ei potiliaum inferviune. C. OO. 2, 49. — Qui en 
zelinguit reipublicae caufa, a quibus cmm Jammo dolore dis 
vellitur, ei patria cara et. C. Dom, 98. - Quorsm patres aut 
zesjores aliqua gloria praelliterumt;, . si Audent plerumqgue - 
eodem in genere laudis exosllere. G. Of. 1, 116, W 
F enn dag: Relativum weiches, fi einen Wan 
' a fo font man nicht nur quad; (bern, uch *2 


9. 855.) Hder auch gumere, . .. 
Lacedaemnonti Agiu regem, quod nunquam antea apud eos aooſ- 
derat,. necaverunt. C. Of. 2,80. — Si nos, id quod maxime debet, 
noſtra patria delectat: quo amore taudem inflammati le debemns 
in. ejusmodi patriam, quae domus eft virtutis? C. Or. ı, 196. — 

Multge civitates a Cyro defecerunt: quse res multorum 

caufa fuit. J. 1,7 | 

€) Das Relativum nimmt das Subfianitivum, worauf es ſich bes 154 
zieht, gern zu fi, und ſtehet mit demſelhen in gleichem Cal, 

‚Ad gqwas res aptilfimi erimus, in iis g) potilimum elabo» 
‚Fabimus. C. Ol. 1, 124. — Quibus rebus efliciuntur volu- 
ptates, base non funt in poteflate [apientis. GC. Fin. 2, 99. ' 
Beftiae, in quo loco natae ſunt, ex eo fe non commövent. 

C. Fin. 5, 42. — Hi [epienter faciunt, qui adolefcentes. 
maxime cafligant, ut, quibus virsusibus omnem vitam tuerä 
‘pollunt, es in getate maturilhma velint oomparare. adHer. 
25 — s berbas pecudes non edunt, homines edunt,, 
‚ Plaut. Pfeud. 3, 9, . oo 
‚Eben ſo nimms es au das Adjectivum aus dem andern 158 
"Sage zu ſich. Ä j | 
Agamemnon, cum devoyillet Dianae, quod in [uo regno 
pulcberrinum h) natum ellet jllo anno, immolavit Iphigeniem. 
G. OM 3, 95: — Themilocles de fervis fuis, guem habuig 
Adeliſſimum, ad Xerxem milit. N. 8, 4. — Volfci bellum ze- 
Beraveronit, et victi acie, etiam VoNcos civitatem, quam ha- 
ebant oprimam, perdidernnt, E. ı, 13. — Alvus calore, 
quens wulsum habet, omnia, quae accepit, conficit, C. N. D. 
2, 156. . | 
Aud in dem alle, wenn im Deutſchen ein Nomen allein 156 
ohne Verbum fichet, und das Relativum darauf folgt, wird im 
Lateiniſchen dieſes Nomen zum Relativo, und mit ihm in gleichem 
Calu geſetzt., | a. 


Omnes 
. . . Br , , j .e|n k 
5) dußat im iis zehus, ad mas. &) anfatt pulcherzienum. qpiid. 


- x 
i - 
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v 
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Omnes antiguse gentes regibus quandam purnerunt: qusd 


genus ımperii 5) primum ad homines juftiflimos et lapientifh- 
"eos deferebatur, C. Leg. 5, 4. — Callifinsnem Alexander nom 


tamum eocidit, [ed etiam torfit: guam crudelitarın ) lera - 
poenitentia ooalacuta ef. Cart. 8, 8,23. — Quidam fibi nikil‘ 


‘juris et nullam forietatem, commuais ntilitatis cayla, ſte- 
tuunt efle cum civibus: quae fensenria omnem Tocietstem 
distrehit oivitptis. C. Of. 5, 28. — In aftrologia Sulpicius, I 

j geometria Pompejus, multi in dialecticis, plures in jure * 

vrili operam pofuerunt; quas ommes arses |) im. vori inyofliga, 
tione verfanter.: C. Of, 7, 19. . — 


157 . 


x 


Das Relätivum gui ſchließt zumellen ein deutſches Demon- 


ſrativum in fi: er, der; fie, die. 


Cupäditates ſunt inlatiabiles ; qua m)ınon mode fingulos 


 Bomines, fed nniverfas familias evertunt, totem otiam labe- 
factant laspe rempublicam. C.Fin. 3, 45. — Allentatio, vi- 


tiorum adjutyix, procul amovestur; guae non modo amico, - 


fed ne libero quidem digna ef. C. Amic. 89, 


u! 
% 


158 4 


4 


nm. ı. Dad Relarivum pfleat auch einer Präpofitipg dorzugehen, wels 
ches im Drutichen nie geichiebt. 
Exortus eſt Iocrates, cujus e n) Fudo, tanynam ex o Trojano, 
meri principes exierunt. C, de Or. 2, 94. — Mors terribilis iis, 
guorum cum vita ommnia exflinguuntur. C. Parad. 2. — Be 
auget allentator id, guns is, cujus ad voluntatem dicitur, vult effe 
magnum. C. Amic. 08. h 
nm. 2. Wenn dad Relativum bey der erfien ober gwenten Perſon im 
—— und Plurali ftiebet: fo wird im Deurichen ‚bad, Pronomen 
er 
** aber faͤllt dieſes Perfonale meg 
Ego ilem.fım, qui et infans fui, et puer, et adolefoens, S. Ep. 
121. — 5i de futuris rebus aliquid certi haberens , quod em; 
ego ipfe divinaren, gui elle divinationem nego, C. Div. 2, B, — Nos 
ii Jumus, qui elle debemus. C. Fam. 5, 19. — Adefiote omnes ani- 
nis, gei adajlis corporibus. C, Sull. 55. — Jurlices, qui ex lege ju- 
dicatis ,„ legibus obtemperare debetis. C. Iuv. ı, 70, z 
nm, 3. Das Relativum bat im Ablativ auch qui, ſtatt quo, qua, 
quibus, vornehmlich mit der Präpof. cum. | : 
Ariliides in tanta paupertate discellit, ıt, qui eflerretur, yix reli- 
querit. N. 3, 5. — Nihil eſt turpius, qua cum «0 bellum gereref 


guicum lamiliariter vixeris. C. Amie. 77. 


onale binugefest, der ich, der du, die wir, die ihr; im Eateis 


.n 


nm. 4. Das Relativum miederbolt auch iurorilen das: Subſtantiv, 


worauf ee fich begieht, vorzüglich bey aerichtlichen Ausdroͤcken und wenn 
auf das nebenftebende Nemen Härker bingedentet werden fi 
Dism fcito efle nullum, quo die non dicanı pro reo. C.Q, Fr. 5, 5. 
— Helveıi diem dieunt, qua die ad ripam Rhodani osnnes conve- 
niant. Cael, B. G; ı, 6. — Uluentius caulam dicit ea lege, qua lege 
fenatores et ii, qui magiliratum habuerunt, loli tenentur, C. — 
i) eine Regierungsart, die. A) eine Grauſamkeit, die. 2) lauter 
Bänite, die. m) fie, die nicht nur. m) aus Seien } 


- 





» 
x 


F) 


aut dies. feras, incortum A, L. 5,27. — 





Zasendein. u... 


(Nail enade amizan aedientis at aut ineitaei, —— qui 


. modus a me non entatus fit. C. Orat, 82. — Poeta, habet *2* 
. ekemplan, qno example *) Abi licere id facere, quod illi 


m: Te ne uch andere Reim die Ach ar 1:17 
nm. % a er ned an va 
Go 


| Ba talis, guot auf tot, Str qyamdiar gal —— Aria 


‚vum, wenn ed na cher, beißt allemal ale. 
Sol, quaeritur, mujorne quam terra fir? an Eantus, quantüs viden- 


1 


"tar? C, Div. 2,20. — Tantum ctridie a a „Imuntem Ip pP . 


effinere poflis. C. Amic. 73, — Plate foripfit, guales is zegublieh 
. prineipep eflant, tal religuos [olere elle cixes, ©. Fan. 1, 55 -» Non 
. $peraverat Hannibal, fore, ut tot n Italia —58*— ad le deficerent, 
guot defetertnt poff' Cannenfem cla * L. 28, 44. — Ouamdiu ani- 
zaus remäriet in mobis, tamain ſenſus et vita remänet. C.N. D.3, 3° 


Bon ‚Sragepdrtern. - 


2) Auf alle Bragewötter, ‚wenn fie geradezu fragen , folgt der In, 


dicativus. Wird aber nicht geradezu, ſondern zweifelnd ges 
fragt, und iſt der Fragſatz von einem Verbo ober einer Rercc⸗ 
art abhängig, folgt der Conjunotivus, 

Dxis non paupertatem extimefeit ? C. Tuſc. 8,89: — One 
amicitig poxe (le inter ingratos? C. Plenc. 80. — id 
37 inter perjarym et mendatem ? cn. Roſc. 46. 

Quid facies | is bomp jo tenebris, qui nihil timet, nıß team 

2 ‚etjudi icem ? C. Leg. 1,41. — Perennt al ein innocentes; 
quis negas? nocentes tamen Saepius. S. Ep. 

‚id, quod.temere fit carco cafu, ‚praelentiri et eier 

_ .poge ? C: Div. ß, Be nu re. yitia [na nemo gonfiterur ? 

8. Ep. 65. — Fi, 4 da yo is loguantür, 'quamdiy ‚Ioguen; 

zur? C. Somn. z’ — Quoties Felicitafis caula et jnitium 


y— 


14. Dupmodg " 


Pain, quod calamitas ; vocabatur? 8. F Ep 110, + Pnid ago? . 
n 


cur'me excrugio ? cur me macero? T. Ändr, 5,8 


ed eine Frage 


- Bat Ren In wach bbne ein I pieh Zrazewort, op al der Moße | 


‚am — ® juffus fine gioria? S. Ep. 113. — Infelix eſt Fabri- 
‚ qnod rus kaum ipfe fodit? S. Prov. 5. — Tu non intelligis, 

. 16 quenelie gunkidjanis Hihil proficwre ? C. Eam, 5, 14. 
Quod «für o) praomium dignitatis, quod populus Romanns 
Plscco denegaret? C. Flaoo. 1. —- Saepe ne utile quidem ef, 
fcire, quid fururum fi. €. N. D. 3, 14. — 26* quaeque pox 
ecunia, bonores, 


168 


Sormu, valetudo, guamdiu affutuva far, certum ſciri null 


modo porP. C. Leg. 1, 52. — Quads * animus, ipfe animus 
nelcit, 


6) für et hoc-eremplo, unb nach piefem Yerfrie.. © 0) Welhes wäre 
—8 en ae — dieſer Dt . 3. 461. 
. 0 . MI ? ' 11 

⸗ 





* 


| 
! 


236 Boote Cheil. Cap. 1n1. 
. wgfeit: (& Tall. 1; 53 - Non video; 'quomedei fedete poff; 
ala preefentia praeteritae voluptates. ibid. 5, 74.,.— De. 


fettiones folis et lunao ab hominibus cognitae praedictaeque 
GE funt, ‚qua, quastae, quando fururae fiat. C. N, D. 2, 1535. — 


L 


‘ 


' non grandineı. ibid, 4, 4, — Incertum eſt, guo te.loco mors 
ex/pestet. Itaque tu illam omni loco exl[pecta, S. Ep. a6. — 
Omues tendent ad gaudium, [ed und: Rabile magnumque co» 
fequastwr, ignorant. ibid. 59. — Giconiae quonam e loco ve 
‚Want, wat quo fe conferant, incompertum adhuc oft. PH. N. 


| 14, 3% — | 


162 Hier ſind befonders Die Fragewoͤrter num, as und ne, weiches 


letztere allemal an das Wort, defien Idee das Hauptwort der Fra⸗ 
tr geansmahre, angehängt wird, zu merken. Wo fie geradezu fras 
, gen, da nehmen fie den Indicativ zw ſich, und werben nicht übers 
Feet. Fragen fie aber zweifeind, oder geht ein andrer Ausdruck vors 
der, da fordern fle den Conjunctiv, und werden überfegt burch 2b, 

- + Dtbdm’ wird Bey eiher einzelnen Frage nicht gebraucht. .. 
- = Num, quae tempeftas impendest, vates melius conjicies, 
de aut morbi naturam acutius, quam medi- 


; aut belli adminifirationeis prudentius, quam imperator ' 
eonjectura afequerur? ©. Div. 2, 18. — An tu oivem ab hofte 


Matura acloco, non animo factisgne difingwis? C. Parad. 4. 
- Ubi aut qualis ef tua mens? posesne dicere? C. Tufe; ı, 
67. — Mundum, präeter hunc, unquamne vidifli? C. N. D. 
3, 96. — Nonne poätae poſt mortem nobilitari voluns ? C. 
Tule. 1, 54. 2 nn . 
‘ Puraresne p) unguam accidere pofle, ut mihi verba de- 
effent? C. Fam. 2, 11. — Dubito, num idem tibi [uadere, 
quad mihi, debeam, P. Ep. 6, 97, — Cogita tecum, an, qui= 
'busounqu® debuifii gratiem, reruleris? ‘S. Benef. 7, 28. — 
Non pollum feire, an ei profuturus ſim, quem admonen. 5. 
Ep. 29. — Quaeritur, idemne fie pertinacia et perfeverantia, 
C. Top. 87: — Quæaeritur, ſi lspiens adulterinos nummos ac- 
seperit imprüdens pro bonis: cum id refeierit, foluturugne 
‚fis eos pro bonis. C. Off. 3, 91, — Quneliaras ex. me, gonne 
sarem, tot Jaecnlis inveniri verum potuilfe?. C. Acad, 4, 76. 
163 Nota ı. Wenn none mehrmals gefegt werben Soll, fo wird es 
5.dam erſtenmal ganz, bey den folgenden aber. bl 
u a biefelbe entung bat. g 
uid beſtiaeꝰ 


24 
— 


Mvreſtrea Zurlus Alimeid acua⸗ patiunser ? G. Tuſo. A, 7% 
5) ; \ deit du wohl glaũt “4 a a J — ‚de 


Maltae gantes nondum [eiunt, cur hına deficior, ‚quare obum-. ; 
brecur. 5.N.Q.9, 25 —- Quaeritur,' quare hyeme singar, 


06 non gefehlt, - 
? nonne Irigus, non famem, non montivägos atque 


! 


Fragewoͤrter. 023 
Hota 2; Eine Frage, weite ber’ Bragende it BSaedraug u 
ober — ondern a feiner Meinung — 
. ») entweder negativ mit nonne, might wahr? annon erwa nidye 
bisweilen auch Buch non ausgedrüdt, wenn —— tagende dem 
ee eine bifannte Wohrheit zu Gemuͤthe führt und von 
ng feiner Behaustung durch ein bloßes Ja verlangt. 
* ne (le ta an dann — einen bejabenden Sat. 
we Canis nenne C.N.D. r, 9%. Annon dizi eis 
hoc futtrum? T. And, "5, 5, 15. Daedalus es Icarus pennas 
ambo non habuere [uas? O "Tri, 3, &, 24. 
Gehört — die Regation blos dem Verbo an, vber ente 


Be eine ſolche Srage einen Wefchl, eine Ermabnuna, Uufforderuma, 
fo darf nur non ſtehen. Im lehtern Fall gilt day Werbum in die 
Aufikfung für einen Imperativ oder ‚Eonjuneriv, 

rem non jertimei U. Werr. ı, 48. Nen tu fe 


oshibes ? non te refpiels? T. — 5, 1, 46. Non muihi relpou- 
des? T. Audr. 4, 4, 4. i. e. cohibe fe, respice me, ra/pdnde mihs, 
Tu nor intelliges, te querelis quotidianis nihil proficere ?. c. 
FrFam. 4, 14. i. @. intelligas, ne debes. Nan vides, quam 
contraria inter fe elemente Ant? 3. | . 9.9, 2. i. 0. videas. 
'b) oder affirmativ mit zum, and ne, — — hne Fragwort (69. 
‚ 260. Nota), wenn der Fragende un gi mſtaͤnden ein blobes. 
Vein zur nn. KB. Nu und d os ch in einen negativen, 
© —— äßr. NB. Num verlangt jedesmal ein zur Antwort. 
dern ke? C Di cientid nihäl est,  quia ſiunnius imperasor‘ 
ikterdum ? C. Bir. 1, 2& L. e. nen.imp. Sc. ailhil est. Im‘ 
noflrajie — est, quid mominernunme? CO. Fin. 2, 204. Anl 
quisquamı potelt (ne perturbatione mentis iralci? C. ufc. 4, 54. 
zen 3. au att num forte ſtehet auch Eu ober — 
duas haheris patrias? C 6. 
— ee fit, elle Romae? C. Art. ı2, 8, _ ende Iia- 
Jisu 'venturt fitis, fac fciam. C. Fam. 7, 16. 
B) Wenn mehr als einerlep gefragt wird, fo ann ‚foles auf 


vielerley Art gefchehen. 

a). Man ſetzt bey der erſtern Frage num oder — bey der 
zweyten ‚und folgenden an. (NB. man muß das öder bey 
einer Gegenſrage niemals duch aut ansdrüden, fondern 
durch an.) *) 

Utrum ignorant dii, quae res maximte int; en vim non 164 
 habent, qua tantas rös [uitineant er gerant? C. N. D. 8, 77. — 
Permultum intereſt, «rum pertarbatione aliqua animi, quae 
_ plerumque brevis ef, an confulto et cogitato fiat injuria. 
GO, 1, 27. — Quid interek, utrum ex bomine [e quis 
convertat in belluam, an in hominis figura immanitatem 
erat belluse? C. Off. 3, 82. — Quid refert, utrum non 
incipias, an definas? 5. Ep. 54. — Si üitis, nibil interefl, ' 
arum aqua fit, an vinum; neo zefert, utrum [it aurenm 
poculum, an uU: an manus concava. S. Ep. 119. 


® 


*) Et an et aut Conjunesiouen Sant: ‚male tamen interroges, hie aut 
älle 2 Q. 1 » 90." E ⸗ + 


165 ' b) Wlun’läße and bey der erſſern Frage mim Dbep nerim wg, 
und ſetzt blos bey der zweyten an. \ \ 
Stellarum numerus, par an impar fit, nelcitur. C. Acad. 

. 4, 38. — Commoda et ineommoda hominis conliderautur 
boc medo: valens, an imbecillus: longus, an breris: for 
molug, an defprmis: velox, an tardus Be. In fertuna qua 
zitar, ſorvus ht, an liber: pecuniolus, an tenuis:' priva- - 
tus, an cum potefiate: ſi cam poteftate, fure an. injuria: 
felix, clarus, an contra. C. Inv. ı, 35. — Dionylus, cum $| 
ballum adverlus eum Syrasulani deoretilfent, diu dubite- 
vit, imperium deponeret, an ballo relifieret. J.cı, 2. j 


166 co) Man fept auch bey der erfien Frage ne, einem Warte anges 
haͤnget, bey der zwenten an. | 
uaeritur, unusne mundas fit, an plures. C, Dir. 2, 11. 
— Dubitant nonnulli de monde, caluns ipfe fit-effectus, 
an rakione ac mente divine, C. N. D. æ, 98. — Virtds 
. funmne propter dignitatem, ’an propter fruetus aliguos ex- 
tur? C. de Or. 3, 112. — Quaeritur, a mültisne opus. 
‚an Istis, a paucis diligi? ©. Of. a, 39. —.Quidquid _ 
ssıra profert, ferarumne au hominum caula gigmjit? O. N. 
D. 2, 156. — Qnis nefcit, ſammum bonum in animone ſit, 
«lin corpore? C. de Or. 1, a22. 


167 d) Mau kann au das Fragewoͤrtchen bey ber erfien Frage weg⸗ 
Llaſſen, und ne bey der zweyten einem Worte anhängen, wor 
„für auch zuweilen anne ſteht. .. 0 
Fatemur, acuti bebetesne, valentes imbenilline Gimns, ' 
‚non elle id in nobis. C. Fat. 9, — Hominikus prodelle 
- nstore fubet:,fervi liberine Gut, quid wefert? 8. vit. beat. 
- 84, — Tarquinios, Superbus Prilci Tarquinii regia filius 
“ meposne fuerit, parum liquet. L. 1, 46. — Samnis Roms 
zusns imperio Italiam regat, decernitur. L. 8,. 23. — In 
- Aequis varie bellatum: adeo ut in incerto fuerit, vicilfent 
victine eflent Romani. L. 5, a8. — Iaterrogatur, tria pauca ' 
fint, anne-.multa. C. Acad. 4, 93. Zu 
| Nota 2. Wenn Im zweyten Satze ober niche ſtehet: fo heißt esd bep : 
163 einander —— Fragen am non, pr Seien von An 
ec ne. ’ 
Zu Ine ef, quem quaero, an non? T. Phorm. 5, 6, ı2. — Com- 
paretur, atrom Tatius fit populum frumentum accipere, ‘an non. 
ad Her. a, 28. — Supientia lola per fe beatos efhoiat, nec ne, :' 
\ 'quaeljio eli. C. Top. 59. — iu judıciis. quaeritur, aliquid daotum, 
ne ne fit. C. Caecin. 71. — Dii utrum fint, nec ne, quaeritur, ' 
€. N. D. 3, 17. — Quaeritur, üntne di, zes ze Rat. ib. ı, Kr 
u —RW 
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| Frogewoͤrter. | a7 
Beta. "Bey fokhen Fragen muß man bewerte, ab ba6 oben auf eine 
Gegenfrage gehe, und in re Falle an feßen. Gehört es «ber 

=... 3m einer.und berfelben frage, fo muß e6 aus heißen. 
Voluptas melioreinne ellicit aut laudabilioreu virum ? C. Parad. 1,4, 
Nor 5. run seriiebene Tragen ſich nicht auf einanber’besichen, 
federn de für fi Be Bird, fo kaun daffelbe Sragewort, 3. 

. > w en. 

" Ous an, ar Iſihnus intercidi, en Äccari palus Pomptins, an 
portus fieri Ofliae pallit ? ar Alexander terras ultra Ooeanum At 


inventurus? (u. 5, 8, 16. — (Juaeritur, an atomerum 'conourka 
miundus fit effecius? a2 providentis regatur? en At aliquande 
calurus? Ua. 7, 


2 » 2 

Nota 4., Bey Ausrufungen ift e6 eben fo, wie bey Tragen. Geber 

nichts vorder, fo fießet der le: außerbe.u aber der Con⸗ 
juncriv, nad quam, quautms, - W 

Quam magnuın eſt, perſonam in republios tueri principis, C. Phil. 
8, 2. — Quam difjicilis afl virtutis dieturaa Amulatio. c Att. 3 3%. 

— Vita quam fit brevis, oogita. Plaut. Modell. 3, a. — Non intelli- 

gun honiineg, gımım magnum veciigal fit parlimonia, C. Parad. 6, 53. 

> — Animantiamı guaonta varietas ef. C.N. D.'2, 221. — Cogilta, 

quantum nobie axempla bona profnt. 9. Ep. ı02. - Onamdiu im 


italia fuit Hannibal, nemo ei in acie rei Ex quo intelligi. 
‚poreli, quantus ille fuerit. N. 25, 5. 

- Wie man mit ur, ingleihen mit dem Accuf. cum lafin. frage, 
fiebe $. 200. 471. " 


C) Noch if zu merken, wie der Lateiner auf Bragen, oder folhe 169 
Anceden, die einer Frage gleichen, mit IA oder Klein antworte. 

2) mis Ja. Dieß darf nicht fchlechthin Durch imo geſchehen, 
fondern a) entweder mit folgenden Partikeln: ira, iza efl, [ane, 
etiam, vero; b) sder mit Wiederholung- des Verbi, welches 

y entweber allein, oder mit einer bejahenden Partikel geist wird; 

e) oder mit Wiederholung des Proapminis oder Adjectivi. Es 
wird nämlich jedesmal dasjenige Wort wiederholt, auf welchem 

die Frage beruber. u . 

) Quid ifictibi negotii efi? Da. mibine? Si. ita. T. Andr. 

5, &  Visne, Sermoni zeligquo demus operam [edentes? 

" Sune quidem. C. Leg. 2, ı. - Numguid vis? etiam:- Plaut. 

Avmph. ı, 5. — Zeno in una virtute poftam beatam vitam 

putaut. Quid Antiöchus? etiam, inquit, beatam, [ed non 

estilimamı. C. Acad, 4, 134. — Tu orationes nobis vo- 

‘ seres \explicabis? vere, inquam. C. Brut. 300. — Fuili 
faepe, credo, cum Athenis elles, in ſobolis philoiopborum ? 
Vero, ac labenter guidem, C. Tuſc. 2, 26. 

55 Targuinius Naevium rogavit, Berine pollet, quod ipfe 170 
mente conceperat? 1lle, poffe, relpondet, Flor, ı, 6. — — 
Dasne,. deorum immortalium numine naturam omnem 

. zogi? de fane. C.Leg. 1, 23. — Däasne, aut mianere animos 

en Pr 


* 
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* Non 1. Auf d die Frage woher? ſtehen die Stadtenamen auch niqe 
elten mit 
Fahius pictar legatus c' Deiphis Romem redüt, L. 23, 11. — Ab 
vg Nom 2. legte in Fe a: C. Pam. pe 1 
u | ota 2. Yu tage: Durch we ade? wirg ordent zur u , 
brauch Sa der Ablario, wenn:ee sänliß (oe 
nigt ale der Frage woher ?- verwechfelt werden et 
, Alexander equo per Baby lonem vectusefi. Curt.3, 5. — Proconful 
vinciam per Ticinum elt petiturus, P. E ı6. — Hannibal in 
ww — agrum venit. Inde Algido b) —— petiit. L’26,9.0) 
Nota 3. Eben n10r wenn von einem Lande oder Beier, oder vor dem Thaxe, 
oder yon ’d er Straße einer Stadt die Rede iſt, fo ni wird auf die Stage: 
- dar 9 Land ober Bebier?’ durch Thor? durch 
" Str Be? der Ablativ geſetzt; kurz AR te wo hindurch? 
: wo maxime zota delebratum eli Grasciad). N. 11, 2. — Coelius_ 
Annibalem traditin Märrucinos transille: ind® Sbenfi.agro e) in 
. Marlos venifle. L. 26, 11. — Abaede Apollinis boves femiuae albae 
ae.porta Carmentali f) in ufbem ductae. L. 27, 37. fin. — A porta 
Jugario vieo g) in foruın venere. Ind® vzco Tujlo: "A elabraäue, per 
Boaritm forum, in clivnm Publicium, atque aedem Junonis Heginae 
perrectum. ib. — Lupus Aesquilina porta ingrellus, Tu/co vicosrat- 
üe inde Melio , per portam Capeuam prope 'intactus evaferet. L. 
3, 26. fin. —— —— porta eraferum. D 33, 28. imits 
. — Antiochi atus jac t: Dan Äanımera e vim tajlct, 
Hellesponto h) in — 7 m 
Nota 4. Wenn gu den Namen de häbte ein Nomen appellativun, 
tırbs, oppidum, gefeßt wird, fo fteht da een auf bi Srase wo? im 
Ablativo, wenn 'gleich der Stadtname Im’ Beniti tiv. fi 
Archias po6&ta Antiochiae natus aft, celebri EN nondarg urbe et 
vopiofa. C. Arch. 4. — Pompejus hiemare Dyrrhachii, ’ Zpolfoniae, 
J a oppidis maritimis a ber tat \ 
et aber urds, oppidum voran, fo folgt der Sta name entwi⸗ 
ber ebenfals im Ablativo, oder inı-Genitivo, ' 
Cimon in Citio.ef mortuus. N. 5, 3. — Colun.08 in 
oppido ——* cun ommi exercitu, ©: Att. 5, 28. — A 
ur —— nöche 5 nines Hermae, qui in oppido erant  Athenis; —2 


176 Non 5. "Die Dein vieler ufeln werben eben fo -wie bie Stäbte:, 
namen con 

“ Conon plarimum Cypri vixit, Iphierätes in Thhracia, Timotheus 

Lesbi. N. ı2, 3. — Aelchines cellit Atheuis, et fe ‚Ehodum contu> 

m. C. de Or. 2, 213.  Arilidis arbitrio and Enta et [exaginta 

talenta quotannis Delum fant collata. N. —Lyeurgus Cretam 

pro eh, Migun perpeium aan al 1.58. ur 

Nota . 


» über U pic, c) Propris Aviiattm homina, li primue vel 'fe- 
cundae eclinationis, ablauivo ponuntur de loco'vel per locum; 
ut Roma exeo, Tarento transeo. Sin terti tertige | fint, ablativo 

x  loco, auam de loco, vel per locum, "ui Carthagine fuin, —X 
roeuio, Carthagi ee transeo. Idem femper —— —SæeS ut 
Athenis ſum, Athenis venio, Athemis transeo. Priſe. XV, 2, 8. 
d) dur ans Gri —* e) durchs Albiſche biet. 5) 
—7 rẽmentiſche g) durch die ogariſche Straße, 

Ze über den a \ 


⸗ 





\ v . 
Mota 5. Domus wird auf gedachte Fragen eben fo conikkuirt: 


* 


Conſtruction bes Acculativi tum Infinitivd. 1 si 


% 


-Condiunt Aegypti mortuos, et ees domi lervant. C. Tufec. ı, 108, 


— Marius, Jeptimum couful, dom; ſuae [enex eſt mortuus. C.N.D; ° 


+ 3,8ı.— Arifioteles, Theophraftus, Zeno, inuumerabiles alii philo- 
ſophi; uanquam domum reverterunt. C. Tuſe. 5, 107. — Homäaene 
er domi tuae, an Mitylenis aut Rhodi malles vivere? C. Fam. 4, 7. 
—— Princeps Academiae Philo cum Athenienfium optimaubus Miıthri- 
datico bello domo profugit, Romamque venit. C,Brut. 306. — Socra- 


tes enndem vultuin domurz feferebat, quem domo extulerat. 8. Ira2, 6. 


Unterſchied zwilhen dami und ia domo. In domo furtum ſactum 
eft ab ee, qui donti fuit. Ou. 5, 10, 13. 


“ 


 Nota 7. Auch rus wird eben fo conitreirt, jedoch nur im Singulari. 


Rure und ruri heißt auf dem Lande, rus auf das Land, rure wom 
ande. 


' vinculis, evolabant. C. de Or.2, 22. — Cum Tullius rure reJierit, 


177, 


Nota 8. Auf gleihe Weife werden wilisae und beilf auf bie Trage . 


"swwo?’.dbem Genitis domi entgegen gefeßt. 


ge » 
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Conſtruction des Accufativi cum Infinitivo, 


- Die Eonfteustion des Acculativi cum Infnitivo befiehet ı 
Darin, daß in einem Sage, ber in der Verbindung mit einem ans 


Deren als Subject oder als Object betrachtet werden kann, der No⸗ 
minativ in ben Uccufstiv, das Verbum aber in den Infinitiv zu 


fiehen fomms. Im Deutſchen, mo der Gebrauch des Infinitivs 
eingefchräntter iſt, wird ein folder Gag mit daß umfchrieben, . 


und der Accufativ in den Nominativ, der Infinitiv aber. in das 
entfprechende beftimmte Tempus verwandelt. Diefe Art der Rede, da 


durch den Acc. c. Inf. etwas erzähle wird, heißt oratio obliqua; .. 


da fie hingegen, menn man durch lauter Tempora finita redey; 
oratio directa heißt. 3. B. wenn ich fage: es ift ein Bott, fe 
ſpreche ich direote, geradezu, Wenn ih aber fage: ich glaube; 
daß ein Bott fey, fü rede ich ablique, nicht geradezu. 
j - . ® . . a z u Non hl a4 
;) im Briege und Frieden, x) anf der Erde, h auf die kroe: 
m) von ber Krn 
fr er 

{ \ 

EN 


. 
2 
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| Da ber Acculativas cum Infınitivo. bisweilen für quod, mr, 
quin und an fiehen-fann, fo if es vorerfi noͤthig, den Unterichted 
zwiſchen quod und ur zu zeigen. Beyde Partikeln heißen im Deuts 
ſchen dep. und es if aljo die Frage, wo das deutſche daß duch 
quod, und wo ea durdy ut ausgedrückt werden müfle. 
179 I) quod kann fliehen, wenn der Sa, der das Wortchen daß vor 
fi har, erklaͤrt was die Sache fey, und ao . . 
entweder eine Umfchreibung des Subjects, 
oder eine Umfhreidung des. Objects (letdenden Begenftandos) 
4 des Hauptſatzes if. Aber in beyden Bällen, beſonders im 
0 jegtern, gebräuche der Lateiner, mit Weglaffung des guod, 
gemeiniglich den. Acculativum cum Infßnitivo. Wenn ich 
3.8. ſage: daß du gefund bift, ift mir eine Srende, oder 
auch umgekehrt: es ift mir eine Sreude, daß du gefuns 
j 7 biß, fa if. hier dee Bag, daß du gefund bifk, eine Um⸗ 
ſchreidung des Subjects zu dem Prädikat, es ift mir eine 
Freude. Denn beybe Säge fagen im Grunde fo viel: deine 
Befundbeit it mir eine Sreude, Hier muß alfo quod, oder 
ber Accul. c. Inf. gefegs werden: guod vales ader te volere, 
gaudio miki efl. ! 
en di faget ich freue mich, daß du gefund bift, fe 
iſt der Sag, daß du gefund bift, eine Umfchreibung des 
Mbjects oder Gegenftändes, worüber ich mich freue. Es tft 
p viel, als ob es hieße: ich, freue mich Über deine Geſund⸗ 
eit. Hier muß alfo wiederum quod oder des Acoul, c. Inf. 
fiehen:; gaudeo, quod vales, oder te valere; qucd nämlich, 
u in fo fern hierducch zugleich der Grund oder die Urſache der 
B Breuderangedrutet, der Acc. c. Inf. aber, wenn blog der Bes 
genftand der Freude berücfihtige wird. Iſt daher das Zeits 
| wort im Haubptſotze ein Verbum [entiendi oder declarandi, zu 
' on welchem der Satz, dee fi im Deutſchen mit daß ahfänst, 
blos dag Object oder den Gegenftand der Empfindung oder 
| Aeußerung angibt, fo kann nur der Accul. c. Taf. ſtehep. 3. 
B. ich weiß, daß ich fterben werde, Hier tk der Gap: 
daß ich fterben werde, der bloße Segenftand (fein Brund 
odber Urfache) des Wiſſens; bader muß es heißen: cio, me 
j elfe moriturum. , 
, 130 ID) we muß es heißen, wenn ber Sag, der das Wörtchen daß vor 


qh hat, | 
1) einem Endzweck, oder eine Abficht des Praͤdikats im vor⸗ 
ö | a Sabe, oder | 
— 8) eine Felge oder Wirkung deſſelben ausdruͤkt, die 
entweder von dem vorzuͤglichen Grade des ee 


% [2 





Eonftruction des Accufativi cum Infinitivo, 133 


Praͤdicats, der bald Burd die Wörter fo, fo ſehr, ein foly 
cher ıc. bald darch den Lomparativ ausgedruͤckt wird, 
oder von dem Willen, oder Befehl, von der Birte, von der 
Vermahnung, von dem Rathe, von ber Sorge bes vor 
hergehenden —RX abhaͤngt 

Wenn ich z. B. ſage: wir eſſen, daß wir leben, ſo iſt der 
Satz, daß wir leben, der Endzweck des Babes, wir eſſen, 

\ folglich muß daß durch ue ausgedräcdt werben, odimus, mt 
sivamas. Und in diefem.alle fagt man im Deusfchen licher, 

damit oder um zu. - u . 

Wenn es heiße: ich freue mich fo fehr, baß ich es nicht bes 
ſchreiben Bann, ſo enthäls der letztere eine Wirkung 
von dem befondern Grade des .erfiern. Die. dei Kreude 
macht, daß fie ſich nicht befchreiben läßt. Hier muß alfo ur 
folgen: tantopere gaudeo, ut eloqui non po/fim. 
Wenn es Beige: er har gewollt, mir befchlen, geratben, 
mich gebeten oder ermahnt, daß ich dieſes thun follze, 
fo tft der legtere Gas wiederum eine Wirkung des vorher⸗ 
gehenden Praͤdicats. Denn bepde Säpe fagen nichts Anders, 
als: Sein Ville, Befehl, Kath, Bitte, Vormahnung bat 
mein Thun veranlaßt oder doch veranlaffen follen. Folg⸗ 
lich muß daß hier durch ae ausgedrückt werden: voluis, im- 

perasit, ſuaſit, rogavit, monuit, ut hoc faxerem, 





Mrun foll in Beyſpielen gegeigt werben, wo die Partikeln quod 
und ur, auch quin und an fiehen bleiben, und mo der Accul, c, 
Inf, gefeßt werden kͤnne oder me. 

Zu Sion gueod. | | 
A) Quod Haß, bleibs ftehen, wenn es auf eine Erklaͤrung und 18L 
Beſtimmung gehet, da denn gemeiniglich hoc, illad, in so 
cet. vorher gehet, oder doc) vorher gedacht wird. Noch merke 
man, daß quod hier allemat den Indicativ zu ih nimme, wos 
fern nice die Verbindung der Saͤtze oder andere Grunde dem: 
Conjunctiv erfordern. of. S. 494. | N 
Inter inanimum et animal hoc maxime intereft, guod inani- 

mum nibilagit, animalagit aliquid. C. Acad. 4, 37. — Quah- 

ta eſt benignitas naturae, quod tem malte, tam varia, tamgue 
jacunda gignit. C. N. D. 2, 151. — Palchritado eorporis _ 
apta compolitione membrorum movat oenlos, et delectathioc - 
ipfo, quod inter [e omnes partes cum quodam lepöre oonſon · 
tiuni. C. Of. 1,98. — Qui benigniores volunt elle, quain 
zes patitur, primum in 60 poecant, guod injarioli funt im 

7 proxi⸗ 
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134 Zweyter Theil. Gap. IV, 
preximos. C.Of. ı, 44. — Inter caufss malorum nofirorum 
- ei, quod vivimus-ad exempla. S. Ep. 185. — Magnum be- 
neßcium eft naturae, quod necefle eft mori. ib, 101. - 


B) Dagegen muß in Sägen, die fi im Deutſchen mit daß any 
fangen, der Nominativ des Subjects in den Accuſativ, und das 


' Tempus finitum in feinen Infinitiv verwandelt, oder kürzer, 


der Acenlstivus cum Intinitivo gelegt werben: un 

182 9) nad) den Verbis Jentiendi.(der Bedanken und Empfinduns 
gen), die ein empfinden, denten, glauben, wiflen, urs 

-  theilen, hoffen ıc. ausdruͤcken. — 
Sentimus, calere ıgnem, nıvem eſſe albam, dulce mel. ©. 
Fin. 2, 50. — Lapidum conflietu atque trita elici ignem n) 
vid⸗mus. G. N. D. 2, 05. — Pompejos, celebrem Campa- 
. miae urben, defediffe 0) terrae motu, audivimug. S. N. Q. 6, 
1. — Ex inimico cogita poffe fieri amicum. $. Ep. 95.— Non 
.. utlem arbitror e[fe nobis futurarum reram fcigntiam. C. Div. 
"8,22. — Quis hıppocentaurum fuiſſe, aut thimaeram putat ? 
C. N. D. 2, 5. — Hoc fcire opartet, pronuntia tionem bonam 
id perficere, ut res ex animo agi videator. ad Her.5, 27. — 
Undique omni ratiene eondludimur, confilio divino omnia in 


hoc mundo ad falutem omnium conlervationemque admi- _ 


‘ ‚ gabiliter adininiflrari. C. N. D. 8, 152. — Philolophorum 
fententiae ſpem afferunt, poſſe animos, cunt e corporibus 
, exceflerint, in coelum, quaß in damicilium [uum perve- 


nire. C. Tuſc. ı, 24. — Plerique amicas eos potillimum . 


. diligunt, ex quibug /peranz [e maximum fructum eſſe captu- 
res. C. Amic. 79. 


Nota. Im Deutfhen wird oft bey glauben, hoffen, anftatt daß, ber’ 
ufinitiv mit zu geſetzt; nämlich in dem Falle, wenn ber zweyte 


ab mit dem vorbergeheuden einerley Subject hat; wob:p aber zu 


FR 


- . wmerlen, daß der Lateiner das pronouren perfonale ausdrüflid bin: 


- zufegt, welches der Deutſche in der Conſtruction übergeht. 

., Tantum‘quisyue laudat, quantum ſe pofle fperat imitari p). C. 
Orat. 24. — Errant, qui iu peris rebus nmnes impetus Tortu- 
pae fe putant fugifje g). ad Her. 4, 24. - Eos viros ſuſpiciunt 

; homines meximisque eflerunt laudibus, in. quibus exiflimant je 
excellentes quasdam et fingulares virtuteg per/picere. ©. OR. 2, 56. 

“ -- Spero, tihi me caufam probaffe. C. Att. ı, 2. — Egone, me au- 
divijje aliquid et didiciffe, non gaudeam ? C. Parad. 6, ı. ' 


183 h) Nach den Verbis declarandi und Redensakten., die eine Ans 


zeige, Vachricht oder Behauptung. ausprüden, als: ajo, 
dico, doceo, declaro, indico, perhiheo, Gguifico, trado 


u. dergl. 
b. detgh Solis, 


rn. daß Feuer heraus gelockt wird. 0) daß Pompeji verfunfen iſt. 
p) hofft, ngchthun zu koͤnnen. 9) entgangen zu ſeyn glauben. 
J . . . 7 


i 
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Bolis, lunas Rderumque omnium adfpectus ſatis indseat, 
mon e[Je eu fortuita. C.N. D. g, 15. — Democritus dicit, in 


numerabiles e[Je mundos. C. Acad. 4, 55. — Habitari ait Xo- 
nopbänes in Juna, ug eſſe terram multarum urbium et 


montium. ib. 123. — Dieo, providentia Dei mundum, ef 


omnes mundi partes in initio conflitutas e[fe, et omui tempore 
admmiflrari. C.N. D. 2, 75. —- Non aflentior iis, qui disfe- 
zere coeperunt, cum corporibus fimpl animos interire, atque 
omnia morte deleri. C. Amic. 15. — Druides inprimis hoo 
- volunt per/uadere, non interire animas, fed ab aliis polt mor- 
tem’ transire ad alios. Casl. B. G. 6, 14. — Örpheum po&- 
sam docer Ariltoteles nunquam- fuiſſe. C.N. D. ı, 307. — 
Traduum ef, Homerum caecum fuiſſe. C. Tuſo. 5, 114. — 
Qaid fepulchrorum monumenta fignificant, nili nos futura 
6tiam cogitare? ib. ı, 51..— Memoriae preditum efl, L«- 
tõnam confus! e Delum, atque ibi Apollinem Disnamgue 
perifje. G. Verr. L.ı, 48. — Magnum. effe folm , philo- 
ophus probabit: quantus fit, mathematicus. S. Ep. 88. — 
Fateor, infiftam eſſe nobis corporis noftti caritatem. ib. 14. 


Nota. Ben biefen und den vorhergehenden Verbis wird im Deutſchen 


eh 
an Partifel daß ausselafien, und bioß das beſtimmte Tempus 


Solem Perfae unum Deum elle credunt n). I. 3, 10. Zeno nikit 


. cen/uit dee/Je s) virtuti. C. Acad. 4, 134. — Solon rempub cam dua- 
‘bus rebus coxfineri dixit, praemio- et poena. C. ad Brut. 15. — 
-Melius apud: bonos, quam apud fortunatos, benaficium collocası 
puto. C. Of. 2, 70. ' | 


c) Mah'den Ausdruͤcken, es ift gewiß, es ift o enbar, es iR | 


bekannt, es erhellet, Hier if der Ack. c. Inf. das Sub—⸗ 
jeet, und.der Ausdruck: es ift gewiß ꝛc. das Präbdicat. 
Certum efl, liberos a parentibus amari. Qu. 5, 10, 16. - 


Verum eſt, amicitiam, "nifi inter bonos, elle non poffe. C. 


Amic, 65. — Cum de malo prineipe 'pofteri tacent, zmani« 
fefum ef, eadem facere praefentem. P. Paneg. 53. — Ur 
per[picuum efl, natura nos a dolöre abhorrere: fic apparst, & 
‚natura ipfa, ut e08, quos genuerimus, amemus, i i 
C. Fin. 3, 62. — Conflat, profecte ad ſalutem eivium, ci- 
vitatamqus incolumitatem, vitamque hominum. quietam 
et beatam, inventas eſſe leges. C. Leg. 2, 11. — Gredibile 
efl, hominum canfa factum eſſe mundum, guaeque in eo fiat, 
omnia. G.N.D. 2, 133. 
Noja ı. Anſtatt bes Futuri im Infinitivo ſtehet oft fore ut, ober futu- 
- rum 


ble nichts. . 
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— 7) glauben bie Sonne fey der einzige Bots. =) Pebanptete, der _ 
_ Tugeno fe — 
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rum ut, ober auch fore aliquem. qui mit dem Conjumstivo. Bieles ’ 

in alsdann nothwendig, Wenn bad folgende Verbum fein Sup vum, 

olglich auch rein Futur im im Iefinitivo Bat} duch ift es gewoͤhnllch, 

wenn dad folgende Verhum im Paflivo fleijf. - | oo 

Pedduafum ef, fore aliquando, us oinwis ‚hie mundus ardore: 

. deflagret t). C. Acad. 4, 219. — Illud tibi afhrmo, fi rem ex fen- 

tentia gelltris, fore, ut ab omnibus cpllaudere u). C. Fam. ı, 7. — 

Video, te velld in coelum migrare, 'et Spero, fore, ut contingat id 
nobis. C. Tufe. ı, 82. — Valde fulpicor, fore, ut infringatır homi-' - 

num improbitas. C. Fam. 2, 6. — Ego fide mea fpondeo, fülurun, 

ut oınnia longe ampliora, quam a ıne praedidantur, invenias. P. Ep.. 

1, 14. — Exaudita vox elt, farurum eſſfe, ut Roma caperstur. C. Div. 

2, 101. — Ego non defpero, fore alıguam aliquando, qui exfiflat 

talis orator, qualem quaerimus. C. de Or. 1, 95. 

186 Nota 2. Nah ben Verbis der Affecte, ſich freuen, ſich beträben, 
fih verwundern,, auch nad andern, Dev welchen daß zugleich den 
Grund oder bie Urſache angibt, als anlagen, entf: gene ta⸗ 
deln, loben, verdammen, Fann.guod, und auch der Aocul c. Ink. 

eben. ©. $. 179. So au nah einem Ausrufe des Affects. ©. 


« 333. Ä 
..." Gaudeo, Id & mihi fuadere, quud .ego- ınea fpotite fecsram. C. 
’ ad Ak. 15, 27. — Quod in Matii, doculliai homiuis, Samiliari- 


’  tatem veniſti, valde gaudeo. C. Fam. 4, 25. — -Clitum amicum [e- 
" nem et innoxium a Se. occıfum Alexander dolebat. I. 12, 6. — 
Dolet mihi, quod fiomacharis, C ad Brat. 17. — Cato mirari fe 
afjebat, qguod non rideret harafpex, harufpkcom cum vidillet. C. 
Div. a, 51. — Minine miramur, te tuis praeclaris operibms las- 
tari. C. Fam. ı, 7. — Alexandgom fillum Phitigpus accufat, quod 
lergitione beuevotentiam Macedönum confectetur. C. Oſſ. 2, 15. 
— Alcihbiadem corrupfum arege anpere Cywen roluiffe arguebant. N. 
7,7% — Laudat Alcicanum Panaotiuf, guod fuerit abliineus. C.OR. . 
2, 22. — Num reprehendis, quod Nihertus palromumm juvabar etum, qui , 
tum in ıuileriis erat? C. Vers. ı, 47. — Buehiss est danmatus, quod 
'milites Homanos jıruebuiffet ad miinifterlum caedis. L. 45, 91. 
Nota 3. Der Accuf. c. Inf. ftehet auch, wie ein bloßer Infinitiv, ſtatt 
. des Sobiects ober Prabicatd, wo man fragen kann, was? Sin die 
ten Zalle ſtehet auch_bey eile dad Nomen allemal im Acculativo. 
Auch komm Mer, der Infinitiv bald bed Activa, bald des Palhvi zu 
ftehen, ie m e8 der Sinn bey der Auföfung an die Hand gibt. 
Onmibns inzatam efi, et in anitmo quaſi infoulp ee Deum x). 
CN.D.2, ı2. — Mihi fcelns videtur, me —— menda- 
einm. Plaut. Merc. ı, 2. — Facinus efi, vincir) cıvem Romanum: 
Jcelus, rarberari: prope porrſoidium. necarı: Ci Verr. 5, 170. — Sch 
! pio nihil difioilius eife dicebat, yuam amicifiam usque. ad extre-. 
. anum vitae dien,permanere. C. Aunic, 33, — Aliud ell, ıracusdum ' 
e/fe, alind iratum. C. Tuk. 4, 27. j ’ | 


[ = 0 Bon un 
197 A) ur muß ſtehen bleiben, W— 5 
\D anſtatt mundum effe dell: mm. u) anſtatt te oollandatum “ 
hi: m) Dit Seh, Je Dt He Det Dahl, wovon bad 
Worhergehende gefagt wird. . Ä 
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'®) wenn es heißt damit, oder um zu, und alſo einen End⸗ 
zweck ober Abſicht anzeigt. 
Taotas toto cor pore sequabiliter kalb⸗ oſt, ut omnes ictus 
omnesque nimios et frigdris et caloris appulfus fentire poſſi- 
‚mus. C.N. D. 2, 141. — Inventa funt fpecula, ut bomo ipfa 
fe nolceret. S. N. Q. ı, 17. — Mortem, ut nunquam timeas, 
ſom per sogita. 5. Ep. 30.— An ta, Pylädes cum fis, dices, to 
elle Orefiem, ut moriare pro amico? C. Fin. s, 79% 


b We es eine Solge anzeigt, daß alſo, fo daß. 
* In.naturis hominum disfimilitudines ſunt, se alıos dulcie, 
alios ſabamara delectent. C, Fat. 8 — Aıboribus oonfita 
Italia eft, ut tota pomarium videator. Varr. 1, 2. (of. (. 655.) 


c) Nach den. Wörtern, die fo oder folcher bedeuten: ita, tam, 188 
tantas, tantopere, adeo cet. aud) talis, ejusmodi, ingleis 
hen bio, is ftatt talis, 

Ita vive, ut nibil tibi committas, nifi quod oommittere 
etiam inimico poffis. '$. Ep. 3. — Quis sam demens, nı [sa 
voluntate moereat? natura adfert dolorem. C. Tufc. 3, 71..— 
Conftantinus urbem nominis fui ad zantum falligium evehere 
‚mohtus eft, ut Romae'aomulam faceret. E. 10, 4. — Totae’ 
res ruflicae ejusmodi ſunt, ws.eas non ratio, nequo labor, 
ſed res incertiffimae, venti tempeftatesgue moderentur. C. 
Verr. 3, 227. — Habet has vices oonditio mortalium,, ut ad- 
verla ex Secundis, ex adverlis ſecunda nalcantur. P. Panag. 
5. — Sitalis ei deus, us nulla gratin, mulla bominum cari- * 
tate tenestur, valeat. C. N. D. 124. 

' Note, Man muß aber en, ob fid bie l 
auf dieſe Witte Dee Bonn ift —*— OT Daß rn 
cum Infin., wenn das paben ftehende Verbam ihn erfordert. 

Omnes mortales fic habent, omnem commoditatena prolperiratem- 
que vitae a Deo /e habere, C.N. D.3, 86. — Ratio ef, quae praeftet 
ommibus. Ita “ eredibile, hominnın canfa Jfactum le mundum, 

ip eo int, omnia, ib. 2, 1355. — Sic wiki a Sis 

’ —* io, non poſſe animum noſtrum elle mortalem. C. Sen. 

d) Nach dem Comparativ, der fatt des bdeutfchen —* mie 
38 Reber, . Ar das Deutſche als daß. in caschaifihen 


N t. 
Meius ora orat imperium Romanum, uam »t ullis externis 
viribus opprimi poſſet. Flor. 4, 2. cf. G. 214. Nota. (Es wirb 
aber hier anſtatt ut, auch qui, quas, quad gebraucht. |. $. 507.) 
e) Nach den Wörtern: machen, forgen, fich bemühen, zur 199 
Abſcht haben, es fo weit bringen, Hier und beym Bol; 
genden 


4 D 
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- genden kann, anſtatt da, im Deutfchen der Infinitiv mit zu 
gebraucht werden, wenn naͤmlich beyde Commata einerley 
Subject haben. 


Si omnia fecit, us y) ſanaret, peregit medicus partes ſuas. 
S. Benef. 7, i7. — Sol efficie, us omnia floreant, et in ſuo 
” , quaeque genere pubelcant. C. N. D. 2, 4ı. — Ante [enectu- 
tem curavi,'ul z) bene viverem: in fenectute, ut bene mo- 
ziar, S. Ep. 61. — Qui fladium currit, eniti et coniendere 
debet, ut vincat. C. Of. 3, 48. — Omne animal le ipfum _ 
‚dilfgit, ao fimul ut ortum eft, id agit, us le conlervet. C. . 
Fin. 5, 24. — Nunquam fore parens potelt animum ‚inducere, 
at naturam ipſam vincat, ut amorem in liberos ejioiat ex ani- 
mo. C. 5. Rofo. 52. — Hoc quotidie meditare, ut poſſis ae- 
quo animo vitam relinquere.. S. Ep. 4. 5 
Nota ı. Heißt fac fo viel, als elo seien fo folgt der Accuf. cum 
e 


Infinitivo , auch auf facere, wenn es heißt Iaffen. - 
Fäc, animes non remanere poſt mortem, Video nos, fi ita fit, 


privari ſpe beatioris vitae. C. Tulc. ı, 82. — Fac a), qui ego fum, 
“ effe te. C. Fam. 7, 25. — Plato conftrui a Deo mundum facit.C. _ 
N oo . 0. 


’ .D. 1, 1% . . \ 
Nota u Heißt eficere beweifen, fchließen, fo folgt auch der Aceuf. 
cum Jni. " j Er 
IN Dicaearchüus valt eficere, animos eſſe mortales. ©. Tuſc. ı, 77% 
190 f) Nach den Wörtern: ermahnen, antreiben, auftragen, 
bitten. j nn 


Difcipulos moneo, ut praeceptores fuos.non minus, quam 
/ ipfa Audie ament, et parentes elle, nom quidem corporum, 
sd mentium credant. On. 8, 9, 1. — Cum praecipitur, ui no- 
bismet ipfis imperemus, hoc praecipitur, uf ratio coërceat 
temeritatem. C. Tufc. 2, 47. — “Magnopere te kortor, inquit 
Cicero, ut non [olum orationes mess, [ed hos etiam de philo- 
fophia libros ſtadioſe legas. C. Of. ı, 3. — Natura impelliz, 
ut hominum coetus [tudeat parare.ea, quae [uppeditent et ad 
cultum; et ad victum. C, Of. ı, 12. — Si non ipfo honefto 
movemur, ut boni viri ſimus, fed utilitate aliqua atque fruotu,. 
callidi [umus, non boni. C. Leg. ı, 41. — Rogari non de- 
beo, us faciam, quod mihi non facere turpilimum eſt. P. 
Ep. 4, 17. — Peto a te, vel, fi patöris, oro, kt homines 
zileros et fortuna magis, quam culpa calamitofos, confer- 
ves-incolumes, C. Fam. 9, ' 13. — Philofophia aghorsatur, 
“ut Deo libenter pareamus. S. Ep. 16. J — 
n Nota. 
5 um einen zu euriren. 2) wohl zu leben. a). thue, als wenn 
BA meiner Stelle waͤreſt. zu — Da 
l J 
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‚Nota. . Daher kommt es ben mauchen Verbis darauf an, ob der drauf gar 
- folgende Sag mit def, bios ihren Gegenſtand, oder eine Wirkung oꝛ 
berjelben ausdrüdt, 3. B. Die Verba dico, ſeribo, refpondeo , mo- 
‚neo cat. Bchenten fe blos einen. Qortrag von dem, was if ober 
gefchieber, fo folgt der Acc. c. Int. Bederxten fie aber einen Befehl | 
-pber Willensmeinung von dem, was gefcheben fol, fo folgt ut. ein - 
fo perſuades. Heißt cd, jemanden überreden, etwas zu glauben, 
vonerwas uͤberroden, fo.folgt der Accul. c. luſ. Heißt ed aber, jemanden 
überreden, etwas zu thun, oder zu etwas bereden, fo folgt ur. 
Pherecydes Syrius primwum dizit, animos'hominum e//e Jempiter- 
nos. C. Tulc. ı, 38. — Dicam tuis, ut libram meum defcribant, ad 
“ teque mittant. C. Fam. ı2, ı7. — Pompejus fuis praedixerat, ut 
Caefaris impetim exciperent. Caer. RB. C. 3, 92. — Lacedaemenii 
‚ [eripferunt Paulauiae, nili domum reverteretur, je capitis eunı dam- 
wafuros. N.4,3..— Caefar ad Lamiam feripfit, ut ad ludos omnia 
pararet. C.-Att. 13, 45. — Jovis Hainmonis antiliittes Macedonibus 
re/penderant, ut Alexandrunm pro Deo, non pro rege colereit. J. 21, 
21.— Hoc tantum moreo , hoc teınpus fi amileris, te eſſe nollum wn- 
qnam magis iloneum reperturum. C. Fam. 7, 17. — Pomipejum mo- 
- - nerenon dehftimus, uf maguam infamiam fugiat. ib. ı, 1. — Mi- 
‚ thridates perfnafit Dataımi, fe infinitum advefur regem Perfarum 
fuscepiffe bellum. N. 14, ı0. — Themiftocles per/uafit populo, ut 
‘7  pecunia publica_cldllis centum navium aedificaretur. N. 2, 2. 


g) Nach At, accidit, contingit, evenit.: 192 
Fit nefcio quomodo, ut magis in aliis cermamus, quam 
in nobismet ipfw, fi quid delinquitur. C. Off. ı, 246. — 

_Fieri poteft, ut fallar. C. Fam. 13, 73. — Fieri non poteft, 
»t quis Romae fit, cum eft Arhenis, Qu.5,9, 5. — Pleris- 
que uccidit, ut praefidio Jitterarum diligentiam in perdifcendo. 
ac memoriam remittant. Cael.B. G. 6, 14. — Soli hoc eontingit 
fapienti, ut nihil faciat invitus. ‚C. Parad. 5, ı. — Perlaepe ’ 
evenit, ut utilitas cum bonelftate certet. C. Part. 89. 


Nora. Es folgt and guod nach evenire; dann ift es eine bloße Um⸗ 
ſchreibung des Subjects. 


Magna me ſpes tenet, bene miht‘ evenire, quod miltar ad mog- 
ter. C. Tufe. ı, 97. | .- j 


‘ b) Nach tantom abet, futuram eſt, fore. . 


Der Ausdruf tantum abefl, ut, wenn noch efumal ut folgt, 
‚ heiße entweder weit gefehlt, oder anftatt. = 
» , Tantum abef, ut enervetur oratjo apta compoſitione ver- 
borum, usaliter in ea vis elle non polfit. C. Orat, 229, — 
Tanıum abefl, ut nolira miremur, ut nobis non latisfaciat . 
ipfe Demaltbenes. ib. 104. — Tantum abfuit, ut civilia cer- 
tanıina terror externus cohiberet,. ut contra, eo viölentior 
. poteflas tribunitia ellet. L. 6, 31. (cf. G. 658.) 1 
(Bon futurum efi und fore f. vorhin $. 135). . 
a 01. \ i) nach 
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) nad) reliquom eft, extremum eſt, reflat, prope eſt, in ee. 
eft, parum eft, lex ek, lequitur etc. ' 
Religuum eft, ut sertemus ofhoiis inter nos. C. Fam. 7, 
31.— Extremum illud eft, nt te orem, animo ut maximo 
‘ Ss. ib. 4, 13. — Reſtat, ut doceam, omnis, quae fiut in 
koc mundo, hominum caula facta eſſe. E,N.D.a, 154. — 
Votus e/t lex illa joſtas veraeque amicitiee, ut idem omioi 
famper velipt. C. Plano, 2.-— Seqguitur, us de una reliqua 
parte honeftatis dicendum ‚sit. C. Of. ı, 93. — Parumeft, 
ut interfis lenatui, niſi et praefides. P, Paneg. 60, | 
X B) u ann in folgenden Foaͤllen fliehen bleiben, aber auch mit dem 
Accuſ. c. Inf. verwechfelt werden, , Vornehmlich von dem Ichs - 
| tern Balle folgen bier Beyfpiele, weil er am gewoͤhnlichſten ift. 
193 a) Mad) den Wörtern, wollen, wänfchen,, erlauben. 
. Hadrianus Jinern imperii effe voluit Euphratem, E.8,3.— | 
Illi, qui Graecise formam rerum publicarum dederunt, cor- 
pora juyenum firmari labore voluerunt. C. Taſc. @, 36. — 
Omnia benefacta in Juce fe collocari volunt. ib: 64. — Mos- 
‚ et hominum, ut nolint eundem pluribus rebus excallere. C. 
Brut, 84. — Egp me Phidiam eſſe mallem, quam ve! opti- 
wum fabrum tiguarium. ib. 257. — Utrum corporis, an 
tibi malles vires ingenii dari? C.Sen. 33. — Trajanus dice- 
bat, talem fe imperatorem elle privatis, guales «fe ſibi im- 
Peratores privatus optaffet. E. 8, 2. — Phaöthon optavit, ut 
“in currum patris tolleretur. C. Of. 3, 94. — Maxima fuit 
aemulatio inter Caelarem atque Antonium, cum /e uterquo 
prineipem non ſolum urbis Romanae, led orbis terrarum . 
elle cuperet. N. 25, 20, — Germani vinum ad fe omuimo. 
importari non finunt. Cael. B.G. 4, 2. — Alcibiades Aihe- 
nas Lacedasmoniis ſervire non 'poterat pazi, N. 7, 9. — 
DMlud natura non palitur, ut aliorum [poliis noftras facnl- 
tates augeamus, C.OB. 3, 22. — Auguftus dominum fe ap- 
pellari, ne a liberis quidem aut nepotibus fuis, pafus eft. 
Suet. Aug. 55. — Domitienus Satuas fibi in Capitoljio non 
nifi aureas et argenteas poni permifit. ib. Domit. 13. 
Anm. Wenn das Subicer des Aceuf. c. Inf, zugleich dad Subject des 
Maupt verbi if; fo druͤckt man es im Deutichen blos durch dem Infini⸗ 
tin aus, ohne es durch daß aufzulöfen. Dahin gehören die Bepipiele: 
Omnia — volunt fie wollen ins Licht gefent feyn. Bgo -- matlenı 
ich möchte lieber Phidias feyn. - Cum fe ut — efle cuperet 
da jeder der erfie ſeyn weilte per, das baupt zu ‚feyn 


ı  wünichte. Auguflus — padlus eß nicht nennen. 
Eben ſo iſt ed mit ut, wie indem Bevſpiele: a aretur 


er wuͤnſchte, den Gonuenwagen zu 0 
2 b) Na u 


\ 
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 b) Rach den Wörtern: es iſt billig, noͤthig, nüglich, es folgt. 194 
Omnibus ve/trans mifericordiam, veftrumque auxilium @e- 
 quam eft patere. L. 7,30. — Tres convenit ves kabere nar-. 
ralionem, ss brevis, utdilucida, ı£ verißmilis fit. ad Her. ı, 
24.— Non efrecium, winori parzre majordm. C. Univ.6. — 
Praeclarum illud oſt etrectum, ut eos, qui nobis carilhmi elle 
debeant, aeque ac nosmet,iplos amemus. C. Tufc. 8,735. — 
Opus eſt, teaaimovalere,ut corpere polfis. C. Mhm.ı6, 14. — 
Omnibus bonis expedit, [alwamefferempublieanm. C. Phil, 13, 
26. - Exrpedit omnibus, ut fingulaecivitates (ua jura ot [mas 
leges habeant. J. 34, a. — Cum hoo fit exiremum, con- 
‘gruenter naturae conwenientergle viwera, neoellario ſegui- 
tur, omnes [apientes [empor feliciter fortunateque sisere. C. 
‘ Fin. 3, 26.— Si virtutes pares Juntinterle: ſaguitur, ut etiam 
vitia ſint poria. C. Parad.3, ı. — Omne corpes mutabile eſt. 
Ita eficiter, ut omne corpus mortsle ft, C. N. D. 9, 50. 


Hier iſt beſonders neckfe e/t, es muß nothwendig, zu be 195 
merfen. Auf diefes folgt bald der Aocuſ. c. Inf, bald der Con- 
junctivus, wobep ı2 ausgefaffen wird. Eins iſt fo gewoͤhnlich, 
ald das andre. 

Uri pofe flamma ligneam materiamneceff# eſt. Corpus mor- 
tale aliquo tempore interire neceffe eſt. C, Inv. 8, 170, — 
Omne, quod eignitur, ex aliqua caufa gâgni neceffe ef. C. 
Univ. 2. — Si fic erimus sfecti, ut ptopter ſuum guisque 
emolumentum fpoliet aut violet alterum, disrumpi nece/fe eſt 
humani generis Jocietatem. C. Of, 3, gı. — A Deo nece fs 
et mundum regi. C. N.D. 2,77. a BE 

. Quicquidjoritur, quslecungue ef, caufam Aabeur a natura 

necefe eſt. C. Div. 2, 60. — Virtus voluptatis aditus inzerchu- 
dat neceffeeft. C, Fin, 2, 118. — Virtus necefe eſt res fbi - | 
contrarias a/pernetur atque oderis, C. Amic. 49. — Qui ſo 
metui volent, & quibüis metuentur, eosdem metuant ipli ne- 

„see ef. C. OB. 2, 24 _ . 

(Eben fo wird nach oportot entweber der Accuf. c. Inf. gebraucht, 
oder ui ausnelaffen, und der Eonjuncrio geſetzt. S. $. 328. 329.) 


e) Nach den Wörtern: befeblen, fordern. Doc) mit Unterſchied. 196. 
Das Verbum jubere hat faft allemal den Accuf. c, Inf. und 
ſeht fetten zu. ningegen Auf imperare, paftulare folgt u fi 
terer, ald der Accul. c. Lauf, Zn 
Lycurgus convivari omnes publice Juſſit. J.3, 3. — Lyecur- ⸗ 
gus virgines fine dote nubere juffit, ur uxores eligerentur, 
non peeuniae. ib. — Periillet omnis Aegyptus fame, niſi mo- 
ö nitu 


r 


143. Zweyter Theil. Cap. IV: oo 
nitu Jofephi rex edicto /ervari a) per multos adnos Fruges 
Jußilet. J. 36, 2. — Alexander fepulerum Cyri jufit aperiri..- 
-Ourt. 20, 1, 50. — Alexander torpus ſuum in‘ Hammonis 
templo condi jubet. J. 12, 15. — Senatus imperavis decem- 

! virie, ut libros Sibyllinos infpicerent. L. 7,27. — Hanni- 

ı  Balimperavit, quam plurimasvenenatas ferpeniesvivas colligi. 
N. 23, 10. — Pofulatur ab ommibus, ut ab iis le abstineant 
maxrime vitiis, in guibus alferum reprehenderint, C. Verr. 

. 3,.4: — lllud recufavit Prufias,, ne id a fe Asri poftulareht,, 

- quod adrezius jus hofpitii ellet. N, 23, 12. 

‚Nota. Eben fo folat auf vorare, verbieten, gemeiniglich der Accuf. c. 
PR der aber durch ae aufgelöft wird, welches auch zuweilen darauf 
n urbe fopelirilex vetat. C. Leg. 3, 58. — Lex peregrinum reiat 
_ . in murum adftsndere. C.deOr.i, 100. — Ejulatun: duodecim ta- 

j bulse in funeribus adhibori veruerunt. C. Tuſe. 2, 55. — Auguflus · 

Carmina Virgilit cremari contra seamenti ejus verecundiam vetuit. 
P.H.N. 5, 30. . 
J Von quin. 0 
197 A) quin muß ſtehen bleiben nach nihil abeft, paullum abeft, fieri 
non potelt, non pollum, nihil praetermitto u. a. m. wo es 
daß nicht heißt. Folge kein neues Subject ſo kann es durd) 
gu mie dem Infinitiv ausgedruͤckt werden. 

Nihil abeſt, quin Gm miĩſerrimus. C. ad Att. 11, 15. — Orge- 

tdrix mortuus eſt, neque abeſt ſaſpicio, quin ipſe ſibi mortem 

vconſciverit. Caeſ. B. G. ı, 4. — Cicero —8 interniiſis 
diem, guia 5) ad Atticum litteras daret. C. ad Att, 7, 15. — 

‚Nihilprastermifi, quinc) Pompejum a Caelaris ooujunctione 

‚ arocarem, C. Phil. æ, 23. — Non pofum d), guinexclamem: : 

C.de Or. æ, 39 — Germani retineri non poterant, quin in 

noltros tela conjicerent. Cael.B.G. ı, 47. — Virgilii et Titi 

Livii ſoripta, paullum abfuit, quin ex omoibus bibliothecis. 

amoverit Caligula. Suet, Cal..34. — Zacere non poſſum, 

yuih e) in merita tua tibi gratias agam. C. Fam. 10, 24. — 

Libertatis inimicos, efici non pote/t, quin oderim, C, Phil, 

11,36. — Non multum abfuit, quin a Bructero quodanı 

occideretur Tiberius. Svet. Tib. 19. 


. 


B) quin 


a) das Getreide aufzubewahren, oder haͤtte aufſchuͤtten laſſen. 
bemerie bier, vaß det Infihiltvus im Pallivo ſtehen muf, fo fe | 
man bey der Auflöfuna mit we das Paſſirum nebmen muß. Aufyeldſt 
. müßte es heißen: Juillet, ut fruges fervarentur. Daraus wird alfo 
*fervari, wicht feryare._ Man muh ſich Das Deutfche nicht irre machen 
laſſen. ohne an den Atticus zu ſchreiben. e) den Pompejus 
abzuziehen. d) ich kann mid) nicht enthalten; auszurufen. ⸗) ich 
kann nicht umhin, zu danken. 


— 
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B) quin kann fiehen bleiben, oder auch mit dem Acculı o, Inf. 


verwechfelt werden, wenn es daß heißt, nämlich nach non du- 
bifo, ‘non dubiumi efi, quis dubitat? non ignore, quis 
iguorat? u, ders. Wenn auf nen dubito ein verneinenber 
Sag, oder daß nicht folgt, fo beißt es quin non, uber der 
Accuſ. &, Inf. mit non. iB 
Deus intelligit, quid quisque ſentiat: ex quo fit, ut homi- 
zes etiam, cum taciti pptent quid aut voveant, non dubi- 


- dent, quin Deus illud exaudiat. C. Div. ı, 129. - Non ef. 


dubium, yuin beneficium fit, etiam invito prodeſſe: ſiout 
non dedit beneficium, qui invitus profuit. S. Benef. 5, 19. 
— Non debet dubitari, guin fuerint ante Homsrum peätae, 
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N 


C. Brut. 71. — Quis dubitare poteft; guin Dei immortelis ' 


munus fit, quod vivimus? S. Ep. 90. — Univerfum mun- 


dum cum ceinimus, pofumusne dubitare, quin his praefit 


.' ‚aliquis effector et moderator tanti operis? C. Tufe, », 0. 


— Quis ignorat, quin ttia Graecorum genera fint-vere, C. 


' vitare ätque effugere non polhim. C. Verr. ı, 103, 

Dilud non dubito, debere me in conßlioponere, quod ipſe fe- 
cillem. P. Ep. 6, 27. — Quis dubitabit, patere etiam Europam 
victoribus. Curt. 7, 7. — Alcibiades regem Perlaram ami- 

cum ibicupiebatadjungi. Neque dubitabat, id fe facile confe- 
cuturum. N.7,9.— Apud Aegos flumen copiae Athenienfium 


 Flacc. 64. — Non dubito, guin offenfionem negligentiae 


aLyfandro [unt devictae. Sed nemini erat dubium, ſi Conon ' 


adfuiffet, illam Athenienfes calamitatem accepturosnon Jaiffe. 


N. 9, 1. 7 Lunam lemper, fi crefcat, ortus [pectare, fi mi- 


‚ huatur, occaſus, haud dubium eſt. P. H. N. 2, ı4. 

VSonm B3ñ. 

A) &n muß ſtehen bleiben, wenn es heißt ob, und nicht durch 
daß Überfegt werden kann. 

. Haud [cio, an, quae dixit, fint vera omnia, T. Andr. 3, 

2, 45. — Soluta corpore anima an fit immortalis, in dubio 


‚et. Qu. 5, 34, 15. — Quaetitur, ar ficcari palus Pom- ' 


. ptina pofht. Qu. 5, 8 16. ©, $. 168: 
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B) an kann nur bonn weggelaffen, und mit dem Accuf. c. Inf: 


verwechfelt werden, wenn es fih auch Durch daß Aberfetzen laͤßt, 
naͤmlich nur nach dubito, dubium eſt u. dergl. - ° 

Deum «fe, qui dubitet, haud ſane intelligo, cur non idem, 
fol fit, an nullus fit, dabitare poſſit. C. N. D. 7 4. 


J nn B \ \ 
B - 
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Noch einige Bemerkangen "über die Conſtruction des 


* Accuſativi cum .Infinitivo. - in 
‚200.A) Des Accul. o. Iof. wird au zu Sragen gebraudt, wo es 
ldeißt: ich follte! da denn das Aragewörschen ne allemal dem , 

Moecte, welches den Ton hat, angehängt. wirt. Hauptſaͤchlich 

fragt. man fo, wenn man im Affect fe  . ' 

*  Mene non cum bonis ęſſe f;j? C.Att.9, 6. — Adeone ho- 

minem infslicemeffe quemquamg), ut ego fum? T. Audr. 5,5. 
— Nullane in re efe bomini cuiquam Mdem h)? ib.2, 5. — 

. Nihilpe eſo proprium cuiquam :)? ib. 4, 3. — cf. (. 811. 
(Wie eben diefe Frage mit zu ausgedrückt werde, f- $. 471-) 
aoı B) &s trifft ſich oft, daß der Acc. c. Inf. einen andern Accufariv - 
4 um Object Hat. Die verurfacht leicht Zweybdeutigleit. Um le 

gu vermeiden, muß man den Satz umkehren, den Ascufativ bes 

. Ofjects zum Subject machen, den Infinitiv im Paflivo nehmen, 

und die Perſon oder Sache, von welcher das, was ber Infinitiv 

. fagt, gefchieht, im Ablativo mit, a dazu feßen. 

.  Philippum, Macedönum regemyrebus geltis et gloria video 

fuperatum a filio k). C. Of. 1,90. — Apud Ilum, Clitarchus 
: faepe narravit, Dariumab dlexandro efe [uperatum. C. Fam. 
© 8, 10. — Nunquam auditum eft, crocodilum, aut ibim, aut 


felem violatum ab Aegyptio. C. N. D. ı, 82. 
C(Daber iſt der bekanute Vers feblerhaft, weil er zwendentig il: Aid 
88, * Romanos vincere poſſe. C. Div. 2, nat. Es müßte berhen: 
Ajo, a to, Aeacida, Romanos poſſe fugari, oder, wenn das Gegeutheil 
a wärde:; Ajo, a Romanis te Pyrrhum noſſo fugari; daun fände ı 
Sein Doppeldinn Stait. Eben fo smendentig if folgende Stelle: Pantheum 
; —2 ajuut Bacchas 1). Plaut. Merc. 2, 4.) 

Sind aber die Acoufativi des Subjects und Objects im Genere 
oder Numero verſchieden, und ein Infinitivus Futuri dabey, fo 
findet feine Zwepdentigkeit Statt, weil das Participium des In— 

itivs im Genere und Numero det Subjects ſtehet. Da kann 
aljo dag Object allemal Im Aceuſativ ftehen bleiben, 
u Bat — Croe- 
SD) ich follre es nicht mie den Parrioren halten? 5) follte wohl je: 
mand fo unglücklich ſeyn? te, h) ſollte man denn im Feinem 

Sräfe jemanden trauen, dürfen? i) kann man denn gar nichts 

- für ſich bebalren? K) anftarı Tilium luperaile Philippum , welches \ 
imendentig waͤre, weil man nicht ſſehet welcher Acemiatıv das Subiret 

Jeyn ſoll. Es könnte eben, ie wohl heißen, Daß Dhilippus feinen Sohn 

als baf: ber Sohn Den Mhilippus Übertroffen habe. Zur Vermeidung 

diefer Iwendensigfeit drückt ch der Lareiner durch Das Pallivum aus, 

Philippum Juperatam ejje a [ilio, 1) bier find Bacchue das Subject. 

Mer Dief aber nicht weil, koͤnnte quch Den Peniheus dafür halten. 

Quintilian ſagt bierven: Acculativi geiuinatione facta amphibulia 
i .  lolnitur ahlativo, ut illud: Lächetein audivi percullille Demeam, 
‚ ‘üat, a Lachete percullum Demeam. Qu. 7, 9, 10. f 

i \ 
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Croeſus hoſtium vim ſeſe perverſurum potavit, ‚pervertit 


autem Susan. C.Div.2,115. — Lyfander exifiimabat, Se Afros j 


facilius corrupturum, N. 6, 3. — Themiſtocles regi Perlarum 
pollicitus efi, fi fuis ati oonfhiliie velleb, illum Grasciam bello 
‚opprelfurum. N. ©, 10. 
Der auch, wenn der Sinn eines Satzes von der Art if, daß 
das Eubject gar nicht zu verfehlen iſt, fo kann ebenfalls das Obſect 
im Accufativ ſtehen bleiben. \ | 
Alexındrum magnum , ajünt, maximas res geſſiſſe. Plaut. 
Mof. 3, 2. — Caelar relpondit, magnam Alıse partem Ama- 
sönas tenuiſſe guondam. Suet. Cael. 22. (cf. (. 694.) 
Nota, E/fe wird nicht nur bey dem Infinitiv eines andern Verbi oft 
ausgelaſſen, wie ſchon aus den vorde gehenden Beyſpielen erhellet, 
ſondern auch wenn es alrin ſtehen Tell. 

Darius mille talenta interfectori Alexahdri dataram m) fe pronuu- 
tiari jullerat. Curt. 3, 5, ı5 — Vetus haec opinio Graeciam opple- 
vit, vinctum Saturuum a fillo Jove. C. N. D. 2, 65. — Lycurgus 
auctorem legum Apollinem Delphicum ingit. J. 3, 5. 


Sünftes Eapitel, 
Erflärung des Comparätivs; auch etwas vom Superlariv. 


Der Eomparativus vergleicht zwey Dinge oder Saͤte wit 
einander ‚ und ſolches auf zweyerley Art. 


1) Dit yuam, Die verglihene Sache folgt vermittelft der Par⸗ 


„titel quam als. Iſt die Sache ein Nomen oder Pronomen, 
fo muß folches mit dem Subjecte des Comparativs in gleichem 
Cafu ftehen, folglid) im Accufatlv, wenn das Subject des Com⸗ 
yarativs.im Accufativo fiehet, | oo 

Nullum.eft certius amicitise vinculum, yuam conlenlus 

ee focietas conhlierum et voluntatum,. C. Planc. 5. Certe 
ignoratio futurerum malorum utilior eft, quam fcientie. C. 
Div. 2, 23. — Meliora (ont ea, quae natura, quam illo, quae 
arte.perfecta funt. C. N. D. 2, 87. — Decet, cariorem elle 
atriam nobis, yıan nosmet iplos. C. Fin. 3, 64, — Ita ſentio, 

tinam linguam Zucupleiiorem olle, quam graecam. C. Fin. ı, 

20. — Livios newinem Adelius dare polle confilium dixit, 
eum, qui id alteri [uaderet, quod ipfe, fi in eodem loco 
‚ellet, facturus fuerit. 1.37, 14. — Quid eft Multius, quam in- 
‚certa pro certis habere, falfe pro veris? C.Sen.68.— Majue 
ek corteque gratius, prodelle omnibus, quam dpes magnas 
habere. C.N.D.e, 64. — Vi opprimi in bona caufa et melius, 
quam malae cedere. C. Leg. 5, 34. — Solem mathematici con- 
firmant majorem elle, quam terram. C. Acad, 4,8% 
m) ke ſe. u ‚ 

. _ D K 
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263 Yun. 1. Wenn nach quam eben daſſelbe Nomen folgen müßte, welches 


vorbernegangen, fo wird es gemeiniglich ausgelaſſen. 
ak ——ã— funt ira quam corporis (fcil. morbi). C. 
Tuſc. 5, 5. — Nerellitatis inventa antiquiora lunt, quam voluptatis. 
C. Orat. ı85. — Defectio virium adolefochtiae vitiis efhcitur fae- 

- "Pius, quam .fenectutis' (fc. vitiis). C. Sen. 29. 


Hum- 2. Die Partikel guam kann auch vorängehen und der Comparatis 
orgen ifioli⸗ nomeh , quam Solonis, eſt illuſtrius. C. Off. 1, 75: — 


. ö Alexauder femper hello, guam poſt victoriam,, fuit clarior. Curt. 8, 


ı. — Maris fubita tempeltas, quam aute provifa‘, terret navigan- 


tes vehementius. C. Tufc. ‚53. — Natura virum, quam mülierem, 


fecit audaciorem. Colum. ı2. Praefi 
Ynm. 3. Der Eomparativ flebet auch, ohne daß guam folgt, wenn ch 
der Nachſatz aus dem Borbergehenden von ſelbſt verſteht. — 
Atticum praecipue dilexit Cicero, ut ne frater quidem ei Quintus 
sarior fuerit. N. 25, 16. — Diytius Bahylone, quanı usquam, con- 
Bivie Alexander, nec ullus 1bous difciplinae militari magis mocait. 
j urts ‚L . . .' f 
284 Anm. 4 Zur Conſtruetion bed Comparatiod gehören auch die Verba 
Vmalo ich will lieber, und prae/igt es bee ‚ welche deun ebenfalls 
dem quam nachfieben fönnen, nach Anm. 2, \ 
Valere malo, quam dives elle. C. Of. 2, 88. — Quibus id perfua- 
. + Jumef, ut nihil malint fe elfe, quam bonos viros, iis reliqua fachlis 
” eſt doctriua. C. de Or..ı, 204. — Hannibal allıduis patris obteliatio- 
„ mibus eo eft perductus, ut interire, quam Romanns non experiri 
mallet. N. 23,4. — Saepe facere pruefiat, quam lequi. G. N. Ds5, 
77, — Actipere, quam lacere prae/iat injuriam. C. Tufe. 5, 56, 
Aum. 3. Hier lerne man plus und magis unterfcheiden. Plus wird ges 


fent auf die Frage: wie viel? alfo überall, wo im Pofitivo multum fies | 


ı ben kann; magis auf Die Fruge: wie? oder wie fehr? 0. 

\ Pius apud ıne vera ratio valebit, quam vulgi opinio. C. Parad. ı, 2. 
— Plus in amicivia valet fimilitudo morum, quanı. affinitas. N, 25, 5. 
- Victus eſt Xerxes magis confilio Thhemiftoclis, guam armis Grae- 

ciase. N.9,4. — /Magis ea percipimus atque jentimus, quae nobis 
ipfis aut profpera aut adverla eveniunt, guam illa, quae cveteris. C. 


Vf. ı, 30 
Anm. 6. Das deutliche noch beym Comparativ wird entmeber gar nicht 


ausgedrückt, oder, wenn ed geichiebt, To beißt ed etiam; Doch bey 
fpätern GScribenten auch adhuc. " 


Indignum el, 'a pari vinci: indignins, ab inferiore. C. Ouint. 2. — 


Ut in corporibus magnee disſimilitudines funt, fic in aniınis t 
stiam majoros varietates. C. Off. ı, 107. — Filianı quis habet? pecu-- 


nia eft opus, duas? ımajore, plures? majore etiam. C.Parad.6,1.— 


Punctun: elt, quod vivimus, et adhue punato minus. S. Ep. 49. 


205 2) Ohne guamı Wenn die verglichene Sache ein Nomen, Pro- 
- nomen oder Participiom ift, und im Nomiyativo,, oder, wo 
der Acculativus cum Infinitivo vordergegangen, im Accufa- 
tivo fiehen mäßte, fo iſt es eben jo gemößnlih, daß man quam 
weglaͤßt, und das Nomen, Pronomen oder Participium im 
Ablativo fegt, Man bemerke, daß aus diefem Ablativ, bey 

der 


\ 


I 
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‚bee Anflöfung mit guam, allemal der Nominativ, oder nach dem 
Accuf. a, Iuf! der Accuſativ werden muß. u 
N:bil ef amabilius virtuse m). C. Amic. 28. — Nihil ek 
' mente et ratione melius, C. N. D. e. 38. — Quid eft melius, 
aut quid praefiantins, bonitate et benificentia? ib. ı, 181. — 
- Nullum eh animal altero doctius. S. Ep. ı21. — Fortuna plus 
vonflis. humanis pollet. L. 44, 40. — Deus major ef ac po- 
tentipr cunctis. S. Ep. 58.1 — Vilius argentum eft auro, vir= 
tutibus aurum. H,Ep. ı, 1, 58. — Quid potelt elle ſole majus? 
C. xcad 4,8% — Lux Jonitu velocior. P.H.N. 3, 54. — 
-Tultus Hofilius non folum proximo regi disfimilis, led fs 
rocior etiam Romule fuit. L. 1, 28% . 





Nora. Wenn bende Subflantive, die mit einänder vergli en werden, 


zur erften Declination gebören, und im Singtlari fteben , fo muß man 
der Peuttichfet wegen dab quam beybehalten, und nicht den Ablntie 


ohne quam gebrauchen, weil in diefer Decimation der Nominativ nd _ 


von beuden der Ablativ ſeyn ollte Kommt aber die „anfen 
+, benm Acc. c. Inf. vor, fo fann man ben Wörtern der erſten Deelina⸗ 
"sion erenfalls guam wrglaflen, und den Ablativ dafür feten, weil das. 
perglichene Gubfantıw im Aceufariv Richt. Dan muß alfo nicht far, 
gen: terra major eſt luna, fonderu yuam luna, um Zwepydeutigkeit zu 
verhüten, denn wajor könnte auch auf una gehen, uud terra der 
Ablativ ſeyn follen. Aber beym Accuf. c. Inf. fällt die Iweydeutigkeit 
weg: confat, terram luna alle majorem. x 


Ablaııv cinerleyp Endung haben, und man nicht. gleich fabetı weiches 
e on 
as 


Der Ausdruck des Maaßes beym Comparativ, um wie viel 
naͤmlich eins das andere uͤbertreffe, oder von ihm uͤbertroffen werde, 


ſtehet auch im ablativo. 


Sol multis partibus n) major atque amplior oſt, quam terra | 


univerfe, C. N. D. 2,92. — Hibernia eſt dimidio minor o), 
quam Britannia Caeſ. B.G.5, 13. — Turres in muris Babylo- 
- nicis denis pedibus, quamı murus, altiozes funt, Curt. 5, 1, 26. — 
Pompejus diennio major fuit, quam Cicero, C. Brut. 240. — 


Siculi nonnunquam uno die longiorem menlem faciunt aut 


biduo. €. Verr. 2.129. — Quam noleftumelt, uno digite p) plus 

hsbere! €. N.D, ı, 99. — Quanto g) latius ufliciotum patet, 

‚ quam juris, regula, S. Irao,e7. — Quod in operibus nofrarum 

artium manms eflicig, id multo artificiofius natura eflicie. C. N. D. 

: 8, 57. Multole iplum, quam hoftom, fuperare operofius efl, 
K 2 | 


Val. 


m) f. e- quam rirtus, 7) um vieles, oder, vieb groͤßer. o) um die 
„Hälfte kleiner, oder, halb (6 groß. p) um einen Sınger mehr, 
sder, einen Fin er zu viel, 9) wie viel weiter erſtreckt ſich. 

uanto, tanto, Inulto, paullo beym Komparatı:o IR eigentlich der 
btativ von den Neurris quantum, tantum cet. Folglich beikı eigent⸗ 

. Nich quanto um wie viel, tanto um fo viel, multo um ein vieles, 

weit, puulo um ein wenigen, eiwası . 


\ 
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"Val. Max. 4 1,0 — Stoiei mihi videntur'fines ofichorum 


paullo longius, quam: natura vellef, protaliſſe. C. Mur. 65. - 
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Dies kommt befönders vor, wenn zwey Comparativi Mit eins 


ander verglichen werden, da denn vor dem einen zuo oder guanto, 


vor dem andern Adc, eo oder tants gefeht wird. jenes beißt fe, 
letzieres defto, eigentlich, um wie viel — um fö viel 


Quo quisque ef ſollerrior et ingeniofior,. hoc docet äre- 


eundius et Isborioßtus, GC, Q.Rofc. 5:, — Antiquitas quo pro- 


ius aberat ab ortu et divina proganie, Aoc melius ea fortal- 
e, quad erant vera, ternebat. C. Tulc. ı, 26,- Höminseguo 


plura babent, eo ampliora oupiunt. J. 6, ». — Zo craffier acr 
oſt. yuo terris propior. S. N. Q.7, 28. — Æo minor eſt arcus, 
quo altior eſt fol. sb. 1, 6. — Reıte praecipere videnter, gui 
monent, dit, quanto fuperiores fumus, santo nos geramus 
fabmilfus,. C. Of, ı, 90, — Tanto brevius omne tempus, 
quanto felicius ef. P. Ep. 8. ı4- 


208 A) Bier Bann oft der Superlativus anfatt des Comparativs ge 


- 


braucht werden. Mämlich wenn man unbeftimmt oder allgemein 
fagen will: je mehr man, sder, jemehrjemand, ſo kann an 
anftatt quo oder quanto mit feinem Comparativ fagen: zu quisquæ 
mit den Superlatid, und anflatt hoc. eo, tanto mit dem Compa⸗ 
tativ, ann man fagent da mis dem Superlativ. Dies ift ſehr 
gewoͤhnlich. Und diefe Conſtruction mit erlatiͤven wird eben 
fo überfegt, Als die vorhergehende mit Comparativen: je, deſto. 

“U quisque ef vir optimus, ita dificiläiıne r) elle alios im- 
probos ſuſpioatur. G.Q Fr. ı, ı, 4. — Ui quisque maxime 


Ä opis indiget, ita ei Doiffimums) opitulari debemus. G. Off. 


1,49 — ÖOptime locietas hominum conjunctioque ſerva- 
bitur, Bi, tt gquisgise erit conjunctifimus, ita in eum benignir 
tatis pdurimum oonferetur. ib, 50. — Ut quiaque masime ad 
fuum commodum relert, guaesunque agit, ita minimzeft vir 
bonus, C. Leg: 1,49. — Itu guisgue oolendus eR mazxine, 
ut quisqus maxime *) bis virtutibus erit ornatus, modelia, 
temperantia, jußitia. C. Of. ı, 46, - | 


‚ Note, Ita vor einen Superiativ kaun auch wegbleiben. 


‚ Üt guisgue masüne perfploit, quid in re quaquo verillum 
is pradenti/jimns et fapientif * xic) site haberi ſolet. oh 
16. = Facıllime ad res iu impellitur, ut quis quo et altiſſimo 
animo. ib. 66; | . | 
B) Bun 
r) für quo. elt vir melior, eo difficilies ie rechtſchaffener ein 
Mann 4 ſchwerer haͤlt er andere ür unredlich. 9) tür 
quo ur aliyuis — eo o Br fo er rerien Jemand 
unfere a mebr chmuͤckt iſt. *9. 
jemand ein . r deito Fügen und weile. . * 


* 


* nm 


x 


BD) Worfichende Conſtruction mit Öuperketiven-tann auch In 


‘ 
- 


_ Eompwarlo uhb Guperlarto, 149 


fen Faͤlldn abgefürzt werden. Wenn nämlich bey ut quisque 
das Verbum e/2 mit einem Superlativ ſtehet, fo künuen beyde 
Commata, Dors und Nachſatz, in xins gezogen werden, naͤm⸗ 
lich fo; man läft im Vorderſatze u And e/ft, und tm Nachſae ia 
weg, und feßt quisyue mit feinem Quperlatio in dem Cafo, den 


das Verbum im Nachſatze fordert. Die Yeberfegung bleibt, wis 
im Vorhergehenden. Doc kann man auch den Superlativ woͤrt⸗ 


lich überfegen, wenn man gzusgue burc immer „der allemal 
ausdruͤckt. 
Optimum quidquerariffimum t) el, C. Fin. 8, 81, — Aldif- 


- fima quasque fumins minimo u) [ono labuntur. Curt.7, 4. — 





Sapientijjimils quisgue aequijlimo animo —— erkeifpmen 
iniquiflimo. C. Sen. 83. — Optimus quisque mdsime polleri- 


toti ſervit. C. Tuſo. ı, 35. — Aptifimg lunt ad excluden- 


dum recentiffima gyaegue ova, Colum. 8, 5. — Credulites 
error eh msgis, quam oulpa, et quidem in optimi cujus- 
que x) mentem facillirne itröpit, Fam. ı0, 28. — Non 
ef dubium, quin maximo cuique y) benehsio, plurimum de- 
beatur. C. Off. 1, 49. — Maximae cuique fortunae minime 
ef oredendum. L.30, 50. — Optimi caujwegue animus maxi« 
me ad immortalem gloriam nititar. C. Sen. 82, 


Nota ı. quisque ftehet auch oft mit einem Superlatis, ohne daß ein 210 
| Daun drücht es eine eit and; 


zwedter Guperlativ folat. aum au 

und fordert, das der Superlativ nicht, mie gewoͤ durch febr, 

fonderm durch den deutſchen Guperlativ audaedrücdt werde. 
Epicureos doctifimus guisgue z) contennit. C, Tuſe. 3, 77, —- 

Stultifimum credo, ad imitandun: non optume quasgue a) 


‚ nere. P. Ep. ı, 5. — Noune oprimus et a —— B) om. . . 
A —— ———— | 


Sitstur, multa fe ignorare ? G. 
Alfima quasqus aggrediebatur. J. 12, 14. 
Nota a. 5 


ſehr ausged daber ed kommt, daß ber Eomparatin zuweilen 

mehr faat, als der Superlativ, ale: 
Perfuade tibi, elle te quidein mihi carifimum + led multo fore 
cario- 


. 3 für: ut quidque eh optimum, ita rariflimum , und dieſes für: quo 


quidque eft melios, eo rarius, je beffer etwas ift, deſto felrener iſt 


, es; oLer das x ift immer am felsenften, u) für: ut quaeque 


Autuina ſumt altiflima , Ita minimo cet. und diefed für: quo altjara 
faut Aunuina ..hoc minori cet. }e tiefer die Slüffe find, mit deſto 
weniger Geraͤuſch fließen fie bin, oder die tiefſten Stäffe rauſchen 
allemal am wenigſten. x) fürt ut quisque eft oplinus, ita im 
ejus mientemi cet. per: quo quis eft melior, eo faciliug in ejus cet. 

) für: ut quodque beueficium efl'maximum, ita phmimun ei cet. 
Der Dat. ei, wie vorhin der Genit. ojus, beſtimmt den Cafum, worin 
‚quisyae mit feinem Superlativ flehen muß, wenn beude Conımata im 


Eins aerogen werten. 2) die gelehrteſten Leute. a) das allerbeſte. 
Männer, ' . 


) die beften und wuͤr digſten 


N ” - _ 


— \ 


gewils 209 


—E wird der Superlativ gemeinigluch wur durch 
! 


E 


si6 
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52 Zweyter Thell. Cap. v. 
aug E) Wenn im Deutſchen ſtehet, eben fo, als, und, fo wenig, als. 


Dies drädt allemal eine Gleichheit gweger Wörter oder Saͤtze 


- aus. Da aber der Comparativ allemal eine Ungleichheit am 


zeigt, oder ſagt, day eins das Andere übertreffe, fo kann bes 
Grad der Gleichheit niche anders durch den Comparativ ausge⸗ 


druͤckt werden, ald wenn er niit einer Negation geſetzt wird, 


wodurch die Ungleichheit wieder aufgehoben wird. Daber heißt 


non minus nicht weniger, d. i. eben fo; nom magis, non plus ' 


nicht mehr, d. i. eben fo wenig, befonders, wenn vor. dem 
legten noch eine Negation vorhergeht Geht aber keine 


- gation vorher, fo Heißt nom magis, oder non mit einem andern 


Compatativs zwar au oft fo wenig, oft aber auch, eben fo, 
de denn aber diefes zum verglichenen Satze gezogen werden 
muß; wiewohl man es in dieſem Zalle, mit Beybehaltung ber 
Wortfolge, au durd nicht nur, fondern auch, oder dus 
nicht ſowol, als ausdrüden kann, J 
Non minas ı) intsrdum orstorium eſt, tacere, quam dice- 
re. P. Ep. 7, 6. atria hominibus non minus cara elle. de- 
bet, quam liberi. C. Fam. 4,5. - Debitor nan eft fine credi- 
tore non magis u), quam waritais fine uxore, aut line filio 
pater. S. Beuef. 5, 7. — Non nalcitur ex malo bonum non 
magis, quam ficus ex olea, S. Ep. 87. — Angor pro an.ico non , 
tantum valet, uttollat e vita amicitiam : non plusz); quamut 
virtutes, quia nonnullas curas et moleflies afferont, repudi- · 
entur. ©. Amic. 48. — Dionyfius Philiftum, hiforisum, Syrs- 
culas teduxit, hominem amicum non magijy) tyränuo, 
quam tyrannidi, N. 10, 5. — Frater meus non mag:s hibi, 
uam reipublicae, [6 convaluifle exiftimat, ib, 10, 17. — 
paminondas gloriae non fuit cupidior z), quam peconise.- 


. 3.6, 8. — Fabius in armis nun praeflantior a) fuit, quam in 


toga. C. Sen. 11. — Vejentes regem coreavere. Offendit 
es res populorum Etrurise animos, non majere 5) odio 
regni, quam ipfius regis.L. 5, 1. 


F) Wenn nur zwey Dinge verglichen werben, fo ſtehet im * 
nn : n 


mon minns prachane fuit, gqvanı in arıuis, war eim eben fo 


eine Staatemaun als Kriegebeld —* war nicht muri 
v aus Widerwillen gegen den Bong feibit, ale 
erung. 


konigliche Asgierang . 





- 
\ 
J 


x 


d Zr | 
Eomparatio und Guperlativ. 239. 


niſchen aflemal der Eomparatiö, und int Dentfchen gemeinitlich 
der Suverlativ, aber auch der Poſitiv, 3. B. bey Vergieihung 
zweyer Landſchaften, als: major und minor größ und klein; 


. 


: — und inferior das obere und untere, wo es auch DW. 


on Hat. i & - 
Nimis obfeurus eft po&ta Euphorion, At non Homerue. 
Uter igitdr eft melior? c) C. Div. 2, 158. — Lacedeemonli 


totlus Afıae impetium aflectare eoeperunt; fed major dy 


pars [ub regno Perlarum erat. J. 6, 1. — Major pare homi- 
num eo fere deferri ſolet, quo a natura ipla deducitur. C. 
OR, ı, 147. — Haud abnuo, egregium ducem fuille 
Alexandrum; fed clariorem e) tamen eum facit, quod ado- 


lelcens decefüt. L. 9, 17. — Gordion urbs polita eſt inter 


Phrygiam mujorem et minorem f). J. 11, 7. — Ora illa Ita- 
liae, quam majurem Graeciam *) vocant, a Romanis de- 
fedit. L. 31, 7. — Mithridates Armeniam minorem tene- 
bat. E. 5,3. — — Probus imperator Aureum inontem apud 
Moeßiam [uperiorem **) vineis conlevit.-E, 9, a1. 
Daher ſtehet auch prior, prius’Zuerft, und nicht primug 
primo, fo oft nur von zweyen die Rede ift***). | 
‚Duas a te accepi epifiolas. Rel[pondebo igitur priori 
prius. C. Att. 18, 13. — 


Der. Somparativ mit quam pro. 


. Der Comparativun mit quam pro vergleicht nicht gen verr 
ſchiedene Begenftände, fondern er vergleicht eine Sache mit ſich 
ſelbſt, und will fagen, ihre Größe, Wichtigkeit u. dergl. uͤbertreffe 
das, was man in Ruͤckſicht auf einen gewiffen Hauptumftand von 
ihr erwarter hatte. Es wird dabey allemal ein gewiſſes Verbum 
ausgelaſſen, 3. B. videretur, ex[pectaretur, opus erat u. dergl. 
Das pro heißt Hier in Ruckſicht auf, und führer eben auf den 
Umftand, weswegen man das, was von der Sache gefagt wird, 
nicht hätte erwarten follen. . — — 

Msjor, quam pro numero hominum 5), editor pugua. L. 

| F 25, 
e) der ir d) der größte... Hier werden zwey Theile gebaht; 
ein Theil unter Yerfiiher Hoheit, der andere nicht. Folglich ſteht 
der Somparativ. e) am berühmseiten. Hier werben wiederum 
wey ge verglihen, feine Jugend mit allen feinen Thaten. 
aber kommt der Eomparativ. y; Broß: und Rleinpbrygien. 

*) Broßgriecheniand. **) Ober: Moöſſen. ) Sicut alter de 
duubus, er alius de mtiltis dieitur: lic prior de duohus, et prı- 
mus de mamltis diei. foler. Prife. III, 2, ı2, z) Seil. exlpectarctur, 

als man in Betracht der wenigen Mlannichait (von jo wenig 

- Ssuren) erwarter bätte. 


+ 
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15% Zweyter Dell, Cap. . 


a5, 16. — Alexander munimenta caſtrorum juſſit extendi qu- 
bilisqus.anmplioris formas, quam pro cerporum habitu h), relin- 
qui Gurt. 9, 3, 29, —.Spevi frumenta, ceterosque — 
Yentjus, quam pro ſolitæ Germanorym inertia i), lahorant, Tac. 
G. 45. — Alexander conledit in regia fella, multo excelfjore, 
quam pre. habitu corporis. Cum. 5, 8, 13. — ‚Equitum pedi- 


'somque, Darii propemodum innupherabilis turba majorem, 


quam pro numero k), fpeciem gerebat. Curt. 5, 2, 3. — Silvae 
c$noutientibus ramis majorem, quam pro flatu D), ſonum red- 
debant. Curt. 5, 4, 25. — Exst in exercitu Martius, eques 
Bomanus, impiger juyenis, anithiqus, et ingenij aliquanto, 
quem pro fortuna, in qua erat natus m), majoris, L. 25, 37. 


Sechstes Capitel. 

+ Boom Nominativ. | 

Nicht nur bey dem Verbo Sam (f. (.-105,),, fondern auch 
bey einiigen andern Verbis fiehet ſowol Subject als Prädicat im 
un, oder, fie haben vor und nad ſich einen Nominativ. 

ahin gehören | 
a) Die Verba: fig, forem, evado, exiflo, maneo, apparee, 
. »nalcor. | ’ 
Nemo fit calu bonus. S. Ep. 123, — Nemo ignavia immor- 


ealis factus el. Sal. B. J. 85. — Hannibal Praetor factus ef, 


pofquam rex fuerat. N. 25, 7. — Alexandıri amici reges ex 


u präefectis facti funt. J. 13, 4. — Quserimus, guis aut im- 


probo homine mi/erior, aut probo beatior foret. C. Fin. æ, 
63. — Multi oratores evadere non potuerunt. C. Mar. 29. 
— Fxtitit Brutus vindex voſtrae libertatis. C. ad Brut, 8. 
— Condiust Aegyptii mortuos, ut quam maxime 'perma- 
neant diuturna corpora. C. Tufe. ı, 108. — Nemo nafcitur 
dives. 5. E, 20. — Quare, ſi imago folis et arcus, longe 


| ipfo [ole major apparetꝰ 8. N. Q. 1,6. 


[3 


2) Verfchiedene Palhva. . 


219 A) Diejenigen, welde bedeuten genannt, titulirt werden, als 


appellor, dicor, nominor, vocor. (Diefe und die fols 
= genden 


A) fc. opus erat, ale es ihrer Starur nady nstbig wer. :) als . 
man nad) der gemshnlichen Traͤgheit der Deutichen erwarten 
ſollte. .k) die größer zu ſeyn ſchien, als fie wirklich wer. 4) 
'ein größeres Geraͤuſch, ale der Wind felbfl. m) ein jurger 
Mmunterer Wann von größerem Wluch und Genie, als mın 
r% einem Manne von feinem Zerkommen baue vermuthen 

en, — 5 .4 


\ LG 


/ Vom Namimuti cx3 
re Paffiya werben gemeiniglich au: beſten durch man ders 
t. rn .. 
2 —2 aetionis opportunum appellater n) occafıo. C. Off, 

1, 14% — Omnes rectae animi affectiones virtutes appellam 

. wur. C. Tuſe. 2, 45. — ‚Juflitia erga Deum religjo dicitur,, 

« erga. parentos pistas.. C, Parte 7% — Titus Antoninus pro» 
pter clemeatiam Piss dictus efl. E. 8, 4. — Ratio, cum 
-adolerit attyae perfecta oli, maminatur zite fapientia. C. 
Leg. 2, 23. — Iaſon exercitum fortilimorum virorum, 

_ qui Argonautae cognominati [unt, comparavit. J.42, 2. — 
QQuam copiole a Xenophonte agricultura laudatur in eg 
UNbrq; qui Oeconqamicus inferibitur. C. Sen. 89, a 


en 
B) Diejmigen, welche bedeuten zu einem Amte erwaͤhlt oder 220 
eernannt werden, als: .creor, eligor,' defiguor, renuncior, 
‘ deolaror. Im Dausfchen fieher beym Praͤdicate zu. 0 
Poſt Romulum Numa Pompilius rexz crentus efl a). E. ı, 
ı 5 — Conflantius et Galerie Augufii creati ſunt. E. 10, 1. 
-— Adverlas Hannibalem. dax a Pomanis: slectus efl . 
Fabius, Flor. 2, 6. — -Confül omnibus centuriis Sulla ro 
nuneintus ef, C. Sul. 91. - Gon/ulas declarantur Tullins et 
‚Antonius. Sall, B. O. 24. — Clodius tribunus plebis efl de - 
" fignatus. C, ad Brut, 1. WB 


C) Diejenigen, welche bedeuten für etwas gehalten und erkannt 227 

, werden ober fcheinen, als: credor, exiftimor,, habeor, 
perbibeor, judicor, numeror, putor, videor. ' n 

Similes paremtibus ac majoribus ſais filii plerumquo cre- 
duntur. Qu. 5,. 10. — Univer [us kic mundus uns ciwitas 
- hominum recte exiflimatur. C, Leg. ı, 23. — Scytharum 
7... gens antiguifimma ſomper habita efl, J. 2, ı. — Haec conli- 
deremus, quae faciunt ii, qui habentur boni. C. Of. 3, 73. 
„ = Mercurius Jovis nuncius perhibetur. Plaut. Stich, e, ı,.a. 
em Demafihenes a doctis oratorum efl princeps judicatus. C. 

- Brut. 141. — Crotoniatae\ypondam in Italia in primis bear - " 

numerabantur. C. Inv. 2, 1. — Primi Romae cives conlue- - 
‚ tudine.proeliorum lesrones ac fenibarbari putabantyr. E. ı, 
3. — Divinatio ef earum rerum, quae fortuitae puantur, 
praedictio, C. Div. 1, 9. — Terra fi tibı parva, ut eft, ita 
»idetur: coelefiia lemper [pectsto, humana contemnito. 
C. Somn. 6. — Magnus vir fait, qui fonos voois, qui 
infiniti videbantur, paucis literarnm notis terminarit. C. 

Tuſo. ı, 68, nn 0 | 

Erklaͤ⸗ 


) nennt man, ober beige o) zum Koͤnige gemacht worden. 
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77 Zweyter Lt. Cap. VL 
. . We diefe Vorba machen fein vollſtandiges Peaͤ⸗ 
dicat aus, ſondern bedenten eine Appofition, d. i. fie verlangen 
ihrer Bedeutung nad, daß won einer und. derſelben Perfon oder 
Sache zwey Beuennyungen angegeben werden, die deshalb im einer» ., 
bey Cafu gefeßt werden inäflen, welches eben Appvfitio Heiße. 
‚8. ©. wenn ich jage: der Menſch iſt, wird, beißt, fo fühle man 
gleich, daß zum Pradicat noch etwas fehlt, und daß man fragen 
muß: was iſt, oder wird er? wie heißt er? welches mit einem 
Adjectiv oder Subftanttv in dem Calu des GSubjects beantwortet 
wird. Eben fo, Wenn ich fage: Cajus wird ermählt, ernannt, 
‚gehalten, fo iſt dieß wiedesum fein vollſtaͤndiges Praͤdicat, ſondern 
> man muß nothwendig fragen: wozu wird er erwaͤhlt, ober er; 
nannte? wofuͤr wird er gehalten? da denn wiederum eim Adjectiw 
nder Subitantiv im Cofu Subjecti folgen muß. Daher wird ein 
ſolches Verbum ber Appofition erh mis dem dazu gehörigen No- 
mine jufammen genommen ein vollkändiges Pradicat. Aus eben 
dem Grunde nehmen! die Activa aller dieſer Palivoram einen 
doppelten Accuſativ zu fih. ©. 6. 320, 


222 Nota ı. Bey biefen unter C) angeführten Paſſtris (habeor ausgenom⸗ 
men‘) febft eigentlich ee, welches auch oft babey ſteht. Und ae hat 
‚ lemal vor und nah ſich einerley. Caſum, ale; 
‘ Beatus eſſe fine virtmte zemo poteli. C. N. D. ı, 48 — Aulti 
u cum maxime fallunt, id agunt, ut viri Boni eſſe videantur. C. Of. ı, 
41. — Utager, quamvis fertikis, fine -cultura fructuoſus effe mom 
potelt: lic fine doctrina animus. C. Tufe. 2, 13. — UOracula evauue- 
Bunt, pofiquam komines minus creduli e/fe coeperunt. C. Div. 2, 117. 
— ‚Non ita generati a vatura Tumus, ut ad lJudum et jocum Fi ' 
effe videnmur, Pad ad feveritatem potius, et ad i 
graviora atque majora. C. OR. ı, 103. — Viretis nihil efe mort 
kam flunile, quam ſumnum. C. Sen. 81. — Num ignobilıtas, aut 
humilitas /apientem beatum efJs prohibebit? C. Tufe. 5, 163, — 
Pater effe difce ab illis, qui vere fciunt. T. Adelph. a, 2, — 
Diocletianus a plerieque firibae filius fuiſſe oreditur. E. 9, 13. 


Koia 2. Unf alle in dieſem Capitel angeführten Verba folgt, and 
wenn fie im Infinitiv ftehen, das Dräbitat im Nominativ, wenn 
dad Subject im Nominativ fiehet. - — 

Homo [apiens fieri poteſt. C. N. D. 2, 36. — Multa funt, quae 
ego nefcire malo, quam cum aliquo periculo fieri certior, C. Q. Fr. 
5,8. — Tanto Zaudabılior muniflemtia noftra fore videtur, quod ad 
illam mom impetu quodam, fed conlilio trahimur. P. Ep. 1, . — 
Homerus folus appellari posta meruit. Vell, ı, 5. — Anımus homi- 
nis dives, nou arca,'appellari debet. C. Parad. 6, 1. — Socrates 
parens philofophiae jure dic: potelt. C. Fin. 2, ı. — Antiöehus 
euni Babyloniam occupaflet, magnus haberi coepit. J. 38, ı0. — 

"Cato «fa, quam videri, bonzs malebat. Sail, B. T. 54. — Vuttate 
ipſa non tamı multi praediti eſſe, quam videri volunt. G. Amic. 98. 


283 NotsS, Oft ſaut der gwente I im Sprädlcat ein 
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Bom Genitiv. 137 

Cune ſolid lumine collufrari putatur. C. Div. 2,9.  Ii, 
benelarta Jua verbis adornaut, non ideo praedicare, quia Fan " 

- Sed, ut pragdicarene, feciffe creduntur. P. Ep. ı, 8. — Marcarius , 
Argum: dicitur interemiſſe. — N. D. 5, 56. — Romulus ad deos 
gransife creditus el. E, ı, 

Hier merke man —— niciter, traditur, ferter, ober im Plo- 
rali dieuntur, traduntur, A men fagt, welches gemeint 
durch fol und follen aus 

Ariltzeus, ut Graeci ferunt, Inventar olei elle dicitur. C. Verr 4, 
128. — Zoroafier, rex Bactrianorum ,' rimus dicitur Bderum motus 

* diligentillime fpeotalle. F ı, 1. — Ad aurei aristis pellem profeati 
dicuntur Argouautae. Varr. 2, 1. — Lyourgi wWinppribus Homerus 
fuille traditur. C. Tule. 5, 7. — Hercules et Liber reges Oriemtis 
fuille traduntur. J. 42, 3. — XAanthippe, Socratis philofophi uxor, 
morola admodam fuille fertur ei jergiola. Gell. ı, 17, 


-Nota 4. Wenn im Prädicat ein Nomen ſtehet, das im Genere oder 
Numero von dem Subje‘ cte verſchieden iR, ‚60 richtet ſich das Verbum 
‚oder Participiam nach bem. Subjecte, nicht mac bem Praͤdicate. 

Titus Caeſar amor et deliciae humani generis dicebetur. E. 7, 1%. 
— Naves Antiatium incenfse Sunt, roflrisque earamı fuggelum, im 
foro exfirgcetum, adornari placuit, roflraque id tenplum aypella- 
um, L. 8, 14. — Semiramıs puer elle credita ef. J. ı, 2. — 
‚line moriendum fuit, qwonlam (ea) homo nata fuerat. C. Fam. 48. 


t Siebentes Capitel. 
Vom Genitiv. 


Der Genitiv wird von etlichen Subſtantiven Zlen die 24 
keine zu ſeyn ſcheinen, nämlich: inflar, nibil, caufa, ‚gratia, 

; ergo. Die drep lehten, caula, gratin, 0, werden ihrem 
Genitiv allemal nachgefet. 


inſtar wie) Perlaadent matbematici, terram ad univerä 
coeli complexum quali puncti inflar obtinere. C. Tofe. I 
‘46. — Id ago, ut mihi inflar totius vitae fit dies. 8. 
6. — Quidam Romani habebant domos inflar urbium. 
Ep. 90. — Infler.. moniis equum aedificant Danai. Y. ‚Aen. 
8, 15. 
Nota. Inflar heißt e bie Aehnlichkeit ni ad 6 
* — ei ad —— der —— DL 
Man findet aber auch ad infar wirtlich. 8. B. Ei di 
— eominuie yomuibus velut muro quodanı ad inflar caflrorum ' 
auditur, J. 56 
nihil nicte) Deus bonis omnibus explovit myndum, mal; 
nihil admilcuit. ©. Univ. 3. — Jam diu ita vivitur, js rerum 
fitus ef, ut nihil boni divinet animus. L. 3, 67. 
Ein Adjectiv ber dritten Destination ſtehet alt ah in steigen 


- u ” ı u 
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nn @afag: auch Die Adjectira der weyten Declination 'wenn fie uicht 
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Sualantive ſtehen, und aliud. Darius gratias egit Alexandro, 
nihil in ſuus hoſtilq fecerit. J. 11, 12. — Vitellius nihit in > 
tiaırum afro& parabat. Tec. H. 3, 59. — In amicitia nihil est fictum, 
nihil fimulatum. C. Aınic. 8 — Natura folitarium: nihil amıat: Ibid, 23, 
— Agitur nihil, vili ut iis ne quid defit, quibus Jatis aihilallt. T, 
a. C, De “ . N‘ , j 
Iſt der Genitiv ein Snbflantivum, fo heißt nis:il Fein. | 
Juftitia ihil expetrt prapmii o). C. Leg. ı, 48. — Hoc nihil 
“ haher dubitationis, quin homines plurimum heminibus et profint 
er obfint. C. 2, 19%. — Poteline earum rerum, quae nidsıl 
hahent rafionis, quare futurae fint, ulla elle praefenfio? C. Div. 
2 15. u | . " ! | * 
caufa wegen, eigentlich aus Urſache) Non. ſolum natura, 
ſed etiem legibus populorum conſtitutum eft, ut non. liceat 


fui commodi cauſa p) noceri alteri, C. OH. 3, 23, — Negne 


contra rempublicam, neque contra jusjurandum ac hdem, 


amici caufa vir'bonus faciet, ib. 43. — Sophiftae appellantur 


” Acad. 43 72: — li, qui 


ii, qui oſtemationts aut quacßus cau/a philofophantor. C. 

ixerunt, totam de Deo immortali . 
opinionem fictam efle ab bominibus-fapientibus reipublicae 
caæxſa, ut, quos ratio non pollet, eos ad oflicium religio 
duceret, nonne omnem religionem funditus fustalerunt? C. 


N, D.ı, 118. 


Noia. Wenn dieſes caufa auf ein Pronomen perſonale gehet, fo wird 


an deffen Stelle mean, tun, Jua, noflra, veflra , im Ablativd dazu 


eſetzt. 
⸗ —X amici ofſicia mihi grata non eflent, nifi eum perfpicerem 
. mea caufa 9) mihi amicom fuille, non fua, C. Fin. 2, 72. — Quam 

multa, quae zo/ira cauſa nunquam faceremus, facimus Caufa aml- . 


} corum. C. Amio. 67: — Beneficium efi, quod quis non ſua cau/a dat, 
fed ejus, cui dat. S. Benef, 5, 11. - 
gratia wegen, eigentlid aus Bunft, zu Bunften) Non mibã 

eft vita mea utilior, quam animi talıa affectio, neminem ut 

violewi commodi mei gratia. C. Of. 3, 29. — Tantum abelt, 


‚ut frages terrae beftiarum caula paratae lint, ut iplas beftias 


Mominum gratia generatas elle videamus. C. N. D. 8, 158. 


ergo wegen, tft nicht die Partikel, fondera das Sriechiiche 
Boy, durch die Wirkung, und fo viel, al6 caufa , Demofihe- 


"nes coroha aurea dowabatur virtuiis’ ergo benevolentiaegue erga 


) 


populum Athenienfem, C. Opt. 19. — Paufanias barbaros 

apud Plataeas delevit, ejüsgue victorine ergo Apollini donam 
dedit.,N. 4, ı. F | 

0) Erine Belohnung. p) feines Dortbeils wegen, 9) um meinet- 
willen, meisenwegen. | 


Fu | 
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Genitivus pluralis nach Partitivis 139 


Der Genitivns plaralis ſtehet oft nach den Parfitivis (Abe 226 


theilungswörtern), anftatt der Präpofitionen ex, de, inter, 
und wird duch unter, aus, von, ausgedruͤckt. Die hieher 
gehörigen Wörter heißen darum Parritiva, weil fie als ein Theil 


„eines Ganzen betrachtet werden, und daher diefes Ganze, deſſen 


Theil fie find, im Genitiv en fih Haben. Wenn ich 3. ©. 
fage: ‘Multi Romanornm capti fu 


bleiben Romani das Banze, die Sache wird aber von allen Thei⸗ 
ten deffelben verneint. Auf ſolche Weiſe ſtehet der Genitivus 


pluralis in folgenden Fällen: 


a) Mad) den Wörtern: uter, alter, neuter, uterque, alius, 
, folus, ullus, nullas, nemo, nibil, quis, qui, is, qui- 
cunque, guisque, quilibet, quisguam, aliquis, quidam, 
multi, pauci, yuot, gnotusquisgue. | 
Uter nofiräm-popularis,ef? tune, an ego? C.C. Rab: 
41. — Tribuni legem promulgarunt, ut con/ulum alter 
ex plebe crearetur. L. 6, 35. — Contraria ea fund, quo- 
rum alterum ait quid, alterum negat. C. Fat. 37. — Da 
Scauro et Rutilio breviter licet dicere, quorum neuter fam- 
mi orstoris babuit laudem. C, Brut. 110. — Duo ſunt 
aditus in Ciliciam ex Syria, guorum utergue parvis praoſi- 


- diis propter anguftias intercludi poteft. C. Fam, 15, 4. — 


Animantium alige coriis tectae ſunt, altae villis veftitae, 
alise ſpinis hirfutse: pluma alias, alias ſquama videmus 
obductas. C. N. D. 8, agı. — Trajanus folus omnium 
intra urbem fepultus eft. R 8, 2. — Elephanto bellugrum 
nulla eft prudentior, C. N. D. ı, 97. — Omnium ſocieta- 
tum nulla praeflantior eſt, 'nulla firmior, qua cum viri 
boni, moribes fimiles, fant familiaritete conjunoti..C. Of. 


nt, fo find Romani das Gauje, 
- and multi ein Theil davon. Gage ih: nemo Homanorum, fo 


a 


“ 


ı, 55: — Nemo mertalium omnibus horis fapit. P.H.N. 


'7, 40° — Nihil omnium rerum melius, quam omnis mun- . 


dus, adminiftratur. C, Inv. ı, 59. — Omnium rerum, ex 


quibus aliquid acquiritur, nihil eft agricultura melius. C. ' 


Of. ı, 151. — Suavitatem llocrätes, fubtilitatem Lyfias, 


acümen Hyperides, fonitum Aelchiues, vim Demofihenes 


‚ habuit. (uis eorum non ef egregius? C. de Or. 5, 28. 


— Auditus cui hominum primo negatus efi, huic et ſer- 
monis uſus ablatus, P. H. N.- 10, 69. — Incertum 
quam longa noflrüm cujusque vita futura fit, C. Ver L, 
1, 1553. — Res Romana adeo erat' valida, ut cuiliber fin 
timarum civitatum bello par ellet. L. ı, 9. — Negpe flul- 
torum quisquam beatus, heque fapiensum non beatus ef. 
. \ G. 


⸗ 


ed 


/ 
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160 Zweyter Theil. Cap. VIL 
C. Fin. 1, 61: — In unoguogue virorum bonorum habitag 
Deus. S. Ep. 4ı. —. Nihil tam ablurde dici poteſt, qued 
non dicatır ab aliquo' philofophorum. C. Div. 2, 119. — 
Infectorum quasdam binas ‚gerunt pinnas, ut mulcse; quae. 
dam quaternas, ur apes. P.H. N..ıı, 28. — Patentibus 
oculis dormiuat lepöres, multigue hominum. ib. 37. — Qso- 
&yıquisgus pkiloſopherum invenitur, qui fit ita moratus, us 
zasio pofulat? C. Tulo. 2, ıı, | 
b) Rad) Superlativis, weiche in diefem Balle ebenfalls Pari- 
tiva find, und eine Perfon oder Sache allen übrigen vers 
iehen. I | 
— est ommium ſapientiſſimuus oraculo Apollinis judi- 
catus. C. Son. 78. — Grasorum oratorum praeſt antiſſi mi 
funt ii, qui faerunt Athenis. C. Opt. 13. — Beneficıorum 


. warima ſunt, quae a parentibus Accipimus, dum aut neſci- 


* 
‘ 
bo 


\ 


f . 


” 


Pr 


55,5 “ 


on ſich ſch 


mus, aut nolumus. S. Benef. 6, 24. — Indus eſt omnium 


fluminum mazimus. G. N. D. 2, 130. — Urbem Syraculas 


mazximam elle Graecarum urbium, pulcherrimamyue omnium, 
fsepe audiftis. C. Verr. 4, 117. — FPlurima in/ectorum ver- 


. 


miculum gignunt. P. H. N. 11, 20. — Velocifimum emniam 
animalium eft. delphinus. ib, 9, 8- 
— Auf gleice Art wird auch der Comparativ conſtruirt. 
Excellentlliui Perfarum reges iuerunt Cyrus et Darius, Hyftafpis 
Gliug: prior horum apurd Mallugötas in proelio cecidit. N. 21, 1. — 
lexander feniores militum iu patriam remilit. Curt. ı0, 2, 8. — 
“_ Poeni in mınorem Balearium Infulam trajecerunt. L. 28, 37. 
lecivanı \ brbeitewort, welches mehrere Subjecte oder Yerfonen 
ließt), fo ftebet es im Genitivo lingulari *), Ä 
 Optimus populi Romani judicatus ef Scipio. C. Harufp. 27. —. 
Plato totius Grasciae facile doctifimus in maximis periculis efi ver-“. 
- -Satus. ©. Reb. P. 23. — Non eſt quisquam gentis ullius, qui ad vir- 
tutem pervenire non pellit. C. Leg. ı, 31. nn * 


228 co) Nach Numoralibus (Zahlwörtein). - 


Erant Phocionis tempore Athenis duae factiones: qua 
vum una populi caulam agebat, altera optimatum, N, ı9, 
3 — Pmnium nationum ex'erarum princeps Sieilia [e ad 
‚amieitiem fidernque populi Romani applicuit: prima om. 
nium provincia eft appellate. CO. Verr. @, 2. — Tarqui- 
nius Superbus, fepiimus atque ultimus regum: Romanorum, 
Volfcos vicit. E. ı, 8. — Sylia cenrum vigint; [uorum amilit. 

_# Superlativas nitivo lurali vel fingulari jungitur, quando ipfı m 
2 zomen, figülre nuultitudinere An, ut forıitlimas gentin 
\ ‚2, 17 0. 


“u 





" . Genithrus pluralis nad) "Partitivis „5 “ 


a Aus nach Subſtaptivis, wo fie als Partitive ſtehen. 

- Pıfeium feminae msjores, quam mares. P. H. N. », ı6. 
_ Omnium, quae Aliam solunt, gentum Ga:li fama belli 
praeftant. L 58,.17. 
Na Dr iſt nicht die Wet, dap auf vorftehende Wörter le: 


tiv. felgen, müßte Ai koͤnnen auch die Prapofi⸗ 
tionen ex, zo inter, in g ebraucht werbui 
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Diogesem wmirärie et Daedälein: hie (apiens ubirvidenm? 


8, Ep. ‚90. = Soli:nz, animastsbus.'nos homities. allrorum urtus. 
‚obitus, curfusyue cognevimus. :C.: N. D. 2, 153. —. Quantus oft 
furor amoris! Omnibus enim ex anini perturbationibus aſt profecto 
zulla vehementior. C. Tuſo. 4, 75. — Nihil ex his, quae a 
‚Mianet, 9. Ep. 58: — Inter maxima vilia nullum e uentjuss 
yuanı ingrati auimi. $, Benef, ı, . — Quidar e epiensitus dan 
’* dramı' dixerumt” breyem infaniam. S. Ira 1. — Aeerrimus ex 
bmnibas n oflrie Senfibus eft ſenſus videndi. "de Or. a 557. — 
Guliatus ell fenfus ex omnibus maxime voluptarius. CT. de’ Or 5, 9% 
— BSilius lıalicus Pofremus ex omnibus, quos Nero coufales fe- 
derat ,: decellir. P. Ep. 3, 7. — Gallus —F am provocat unum ex 
Remanis, qui ſecum ferro decernat. L: 


Nora 2. Es iſt auch nicht ‚die Meinung, "dab voritehende Genitiven 
giemal durch unter, von ausgedruͤck werden muͤſſen. Offt iſt es 
BR] Woͤrter wie —5 und Subſtantlv zu Aberſetzen. 
5 ® gaorınn uterque welhe bevde, auimautiwn alise einige 
biere, nemo mortalium Fein Menſch, „quaeliber finltimarum civi- 
ratum jeder Aangränzende Staat, uuusyuisgae virorum honorum 
der rechtſchaffene Mann, aliquis Phil Iaphorum irgend ein Phi⸗ 
fopb, ;muhi bomimum viele Menſchen, Graecorum oratorum 
ten TO 


maxima die gr NB. Der Gepitivys pla- 


raefiaptillini die v ee griechifchen Redner, beueficie« 


te 
rülie beym Suyerlatid. Re n Be er, at — der eigentliche Super⸗ 


lati ol. Denn benefici fahn 
a Ikbaten.. (G. 5. 61 Pe auch nur heißen ſfebr 


Nota 3. Wenn bie obigen Wörter — — p vi. nicht 4 ein 
Theil elnes Sanzen, fandera "fi ge gedacht werden, fo 
füehen fie mit ihren "Eubitantiven —X le Calu, z. B. alter, con- 

1, alia res, mulä honiines, vir praellantillimus, feptinus rex cet. 


gison ift es —— noͤthig, Bepfpiele anzuführen. Doc bemerke man 


dieſen Unterfchied bey quä und quos. (©. F. 682. Nota.) 
a), Wenn das Relativamı plarale guf, quae, quae, vder ein Demönfira- 


urum plurale, Ai, Ace, — di hy nate parci, wulti, plurea, 


arimt cet,' oder ein ‚Zahlıwort nad ol: und nicht einen Theil 
- von biefen, fondern fie ie ee ſo 
ven in gleibem Gall, und wird: dag Relativum immer durch deren 
„gber dergleichen, ein Demonftrativum durch ihrer audgedrüdt. 
era et perfecta amicitialoquor, qualie eorum, quę pauci p) 
nominantne, feit, C. Amic. 22. — Aliqui e nofiris aliter —— 


quos gutdam video elle multos g), fed imperkos, € Fin: 1,55. 


Es, 

p) deren ober: dergleichen nur wenige geannt werden. quorum 

paucı ſunt würde peı ni & unter wel n wenige find. 9 deren, 
wie ich ſebe, viele j 


bet es mit iefen Ubiestis = 








— 


168° Bmenten Thell. Cap. g. 


t 
\ . \ \ 


‘’ ⁊ - 


" . / 
" Ea,. gung videntur acerha, quas multa 38 varia in hominum vita 


verfantur, patlshser us. C. Of 2, 6. — KH, 'giibug? 
Saluti Juili, guug iu- habas plurimos, tihi certe latisfacieat, C. Petit, 
6. — Tarquiuits exaugurare fana Rätuit, quae aliquot ibi a Tatio _ 
rege ilanburete- fuermt. L. 1, 55. „= Reges attingere noluin: 
quod omnium res geflae Idparatim [uns relatas, Neque tanıen A 
admudum funt iuhlei a) N. 23 541. — Quserittur, quot fint Ipecien-. 
rerumpublicarum, ‚quas tres aco&piimus, qua popüß, quae paupprum,. 
quae, tinlus ptelate teguinur. Om, 5, 10, 5; 1. 


BI Eben fo:-muf man Gep gquos che geben, ob es auf bie ganze Auuahl, 


. Bimos. C,Fam. 16, 1.»— Ex geinduagiuta millibus Taetorunt fi 
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f einen Theiul derſelben er 
dem Nominativ, im zweyten mit ir Bet kein 
Numerats, quot Ipf Arie. L, 6, 18: 
Hier iſt ipſi ober vielmehr vos das Gubirt, usbou 


Dale aedt ·es wit 


welches hier die ganze Amabl het . Siehe es aber, taor Le 
ebrtim? ſo wäre quoe dag Gubject des Verbi, und dinge nur auf eine 
heil der Anabl, wie a ae sinter a — * f 


So if uͤbethaupt das Deutſche unſer, euer, wenn «8 als Prono- 
men, perſunals ficht, im —X wit der Genitio, fonbern seisd 
gar nicht ausgedriikft 

Vos, vum pruelertim tam päuci. ftis e), volui elle quam 






upor- 

umus pauci u); Curt. 5, ı1, ae gloria velira ef, fi puerum 

venes, fl multi fallitis unum ? O. Met. 5, 655. — Trecdati v) jüura- _ 
vimus. Flor: 1, 1. ' | 


H 


—— — 


Die Adjectiva relati (Verhaͤltnißeigenſchaften) nehmen. 


bei. Sehitio zu ſich, der niglich darch zatione in Anfehung, 


erklärt werben kann. Adjectiva relativa ſind dieſenigen, die. an, 
und für fi keinen vollſtandigen Siun Haben *), fonbern nach ein 
anderes Wort dazu erfordern, £ B; begletig, erfahren ıc. Deus. 


wer beglarig iſt, muß nach Etwas begierig feyn; mer erfahren tft, 
muß in etwas erfahren ſeyn. Und diefe Sache, werauf ih ein 


ſolches Abfertiu beziehet, ſteht im Genitiv. Einige derfelben nehmen 
auch im Deutfchen den Genitiv zu fi, als: confcius bewußt, 
naras Euhdig, particaps theilhaftig, compos, potens mächtig, 
indigus bedürftige, Andere, und zwar die meiften, drüden den 
Genitiv im Deutſchen dutch eine Präpofition aus, die man aus der 


Betdentung des Adjectivs leicht finder. Man Darf nur Acht geb en, 


wie man dey einem ſolchen relativiſchen Adjertiv fragen muſſe fo 


- führt die Frage auf die deutfche Präpofition, womit man den Geni⸗ 


— 


| tiv 
r) dergleichen vi.les vorkommt. +) doch es find ihrer andy ni 


fi . nicht 
ehr viele. ) da ihr eurer ſo wenig feyd. u) find unfer weni 
(cr wir wenige noch übrig.. v) ——— ae MM ie Anden 


dieetion, die tur fich {chen vollſtaͤndigen Stan haben, j 
"ahfedaın, weil Re abfeluft 3 ee mögen —A 
moraliſche ſeyn / bejeichnen, aſor ſchon, weiß, gerecht Feufch, 


| 
oo: 


nl darin mr u: 
"10.07: Genie bei Adjectivis relativis, 163 
06 änäbräcen ib, ele: cupides-bigierig;- (wirds?) had 
igerun —53 — —* — ; foscile fruchtdat. wdren 5 
ar, patcu⸗ ä at, (womit? /. auxius angſtlich; we 
wegch ?)-ibegeli zc. Deigisichen. Adjeolive find u ( vo 
3) dielenigen, die Eine Bögicebe, Tinen Bifek Anjeigen, aid: 
avıdus, cupidüs, fludiofus, sunlun  . 
-.„ Atöda ER periculi wistüs, et gun töndat, mon geid’pallun. - 
fit, oögitär. S. Prov.4. — Multi homines consensioh:s lunt 
upidiores, quam veritatis. C; de Or. 1; 47. . Pythagorap 
Japiensiae findıofos "ppellat Philofophos. C. Tufo: 5; 3. 4 
exandrid eemula fuit Cortbaginie. J. 26 r 
3).die ein Wiflen; Lichtwiſſen, Berwißtfeyti; Erfabrehbilt 335 
Unerfahrenheit anzeigen; .ald: gnaras; ıgnare., on 32 


⸗ 


neſcius, conſtius, prrisus; imperitus; prutei ſtait Enärtıs); 
imprudens (tr ignarus), ewdis; spnjultss: aL is 
In omnibus rebus ef aliquid opkimum; idnüsaben pötef; 
gdı ejüs rei gnarus eſt, junichari. Orat. 6.— Orstordm ne 
Blöficor um quideiki elle guram wol: ib 119. Sceräres 
Je duininin reram iii ſtius hagebat at rüdem. C. Biut Yo » 
Neſcia inenä homiptim fors forsisyquafsturer:. V; Aen. io; 
501. — Confeıa ineni recti famas jabndacia rider: O. Fal,4; 
" 323. — Thomilobles prrisifigner beik wadalis Feris Atheriien: 
‚ ja. N. 9,9. — Imperitüs ol more agrioöldıet nfcds, .C: 
- 5. Rolc, 143: — Copbn ei prüdens rei militarjs, et diigend 
örat imperator. N. 5; i: - Agasjiands duo fürends tem: 
plain, Ceräris, imprüdenier. Hehifionir, ingreff fan. - 1,51; 
34. — Evander.vir erat vönerahilis imirabuls Iit&rurüm; - - 
“rei novas inter Fudes erıium boiigss, L. 37. — Nuamd- 
°. Pompiliüs vit vonfuliffmus erai.ombit dein atqa bumahl 


f 


juris. Li, nn en 
Note: Rüde bat äücb in init deni Wälatie, ind Sondultus firhet auch 
' } | Pe —3 . u ae 
 Orstor nulla in re radis elle debet. C. da.O:. i, zı8, Yale: 
m yure sonfaln valde db oöimmehde, C Fand 3 7 VAR 
3) Die da bebeuten eingtdenk oder uüneingedent fepn; Aldi 03 
nemor, immencc..— 
Vensuräe Weshörii jüri nund &ote fenzeias. O, Ark, 5, 59, 
— $- Omüed immemärem behefigi dderünt. C. OE, a; bar m 
In fepüblide mülto geh; enifcih, (udn mahfkeii; iii. 
mehorens 68. Soll. B.J. Bu Zu. EEE 
4) Die öde Thelinehmuiig, der dae Gegeutheli vbedenttu; alez 
Particeps, expers, confors; exfors; py 
| u 3 
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Im Beutfhen werden diefe Nentra mit Ihrem Geraitin ges 
eintgfich ausgedrückt, wie' ein Abjectiv und Onpkentin, 3. ©. 
tum [pei fo viel Aoffnung, quantum hominum wie viel 

Menſchen. Vi 3 


uld, nit feinen Compofitis, aliquid uidqufd,, quid 
—* — ber, 14, ülud, Rad, (dei, — IA: 


4) Die Adjectiva. 


„Quantum in Aegypto crafeitNilus, zenemm /pri in annnaa 
el. 5. N, 0.4, a. — Non ranıum mei ef, peccereprinci es, 
quantnm illud, qnod permulti imitagores primeipum ekli- 
fiunt. C. Leg. 3, 3. — Undiyua ad inferna transundım vine 
et, C. Tulc, ı, 194. — Quansum bominum unus venterexer, 
cet! 5. Ep, 95: — Quidam ex vultu conjeageram fariunt, 
guansum quisque animi baberg videatur. C. Mur; 44. — "Plus 
io ipfa injuria derrimenri ek, quam in ijs rahmg emolumwenss, 
gus» pariuntur injuria. C,.Fin. ı, 53. — ‚Proßellae quanto 
pins habent vimum, tanto sinus semporis. S..N- Q. 7,9. — . 
Mulıum baber jucundiraris foli coolique mutatio. P. Ep. 3, 
19. — Plurimum mali eredulitas facit. &. Ira 9, 23. — An 
poteft quidjuam elle abfurdies, yuam, quo minu⸗ viæe raflat, 
eo plus viarıcı quaerere? CO. Sen. 66. — Quidam -dicumt, us 
quisque minimum fi:mjratis habeat, winimumque virium, Ita 
amicitias appetere maxime. C. Amis. 46. — Dimidium 
facsi, qui bene goepit, habet. H. Ep. ı, 2,40, | 


Unid negorü e, poätarum jertenta convinoere? C. Tulc, 


2, .— — quid in unaquaque re vitii fit, nequount ju- 
dicare C. Off. 3, 15. — Poteff exercitatio ettemperantia etiam 
in ([eneotute conlervare aliquid priftini roboris. C. Sen. 34. — 
Quis noftrüm exercitationem ullam corporis fuscipit laborio» 
(am; nili ut aliquid ex ea commodi conle uatar? C. Fin. ı, 
32. — Quis nel: it, primäm ellebifioriae legem, ne quid falſ 
dicere audeat? C de Or. 2, 68. — Quicquid transiit temporis, 
periit. S. Ep. 24 — Pythagoras, cum in geometria quiddem 
»ovi invemllet, Mufis bovem immolalle dieitae, ©. N.D. 3, 
88. — Si guppiam nacti Jumus Forruiti boni, gut depulimus 
mali, Deo gratiss agimus. ib, 87. — Habaet iracundia koc 
mal;, non »ult regi, S. Ija 1, 16. — Melitıs homineg exem- 
plis docentur, yuae inprimis boc in le bewi' habent, .quod j 
R approbant, quae praecipinnt, fieri pofle. P. Pangg. 45, 6 


6 Tihi idem conflii do, quad mihimet ipſi: ut vitemus 


oculos homwinum, fi livguas minus facile polkmus, 6. Fam. 
! - 9 8 


MR. Ro... 


, 


’ 


Beni 773 —X mb Pronom. Neutris. 167 


9,2. — Ouod.n) ouiquo semporis ad yivandum * eo 
debet alle contentus. C.. Sen. 6. — Onod auri, i 

d ornamensoruie ja urbibus Siciliaéfeit, id — abstu- 
C. Caegil, 19. — Sol univrera idım Incht calgrisque lar-. 
gitar. Qu. 2, 8, 14. , 


I Mota 1. Nicht Yelten werben Die Diemsoufirativa tontum md id, wor, 235 
aufgelafien, uah 


ee Array dies ri 
der dan gehörende Genitiv — 
Medico mercpdis x), guantsm pofoet, al, promin ubeta. C. Ram. 16, 
24. — Verres mittit Antiocho vini, ole y). vifam erat, etfam 
, träie, dead fntts efler. C.-Verr. 4, „old 2), quod agri ı) quod inter 
urbem ac Ridenas all. L. 1, 14... Venäti nanium a) mod ubigeb 
fuerat, unum in locum ooögergut. Ca Grel. B. 532. 16. 
- Wota a. — — — — —— beißt To siel, als; ea 
i Jeiate, “2 e od au ges Aetato. 
ld astatis kein Bumus, ut omunia ſorti br Das C. Fa, 
6, 20. — Ambulatiowens 
maxime quod is locus ab omni.turba id tamperis vacaua ehlet. G 
Fin, 5, 1. — Oufd ego tibl astalis videor ? Plage. Merc. 2,2, 19. 
Nota 3. Pi tantum, — aliquantum, plus, minus, quid mit 
fee Co rer un ‚ went e6 auſtatt quantum ſtedet, wer, 
den Ban —— ‚mi. dem Genitiv gebraucht. übris 
Br en auch mie Adjecti ya mit dem bedſtebenden Gut 
Ph in gleichem Cafı geſetzt werden. Auf Die erſere Art, mi 
einem Genitiv, Finnen fe nur Kal SE ERS und Sceufatin, aber im 
em andern Cal gebraucht 


"Nora 4. Die Genitivi, hons, en * falſi. cet, werben bier chen⸗ 240 


folls als — Subflantiva aebrancht , und find lauter Neutra ber zwepten 
: Terlination. Weil aber die Neutra von den Adjeckiris der breitem. 

Deelinarion nicht leicht fabflantive gebraucht werben, fo darf kein 
. Adſectid der dritten Derlination allein im Beritiv vabey iteben, ſon⸗ 

- dern muß mit obgedachten Adjechiwvis unb Prowomiribus ın gleichen 
,- Calu geſetzt werden Eben fo ſteht aliud jedesmal adjechive. 

. Virtus mihil hahet in fe waguiflenm , li guidgquam habet vonale. 
8. Beuel. 4, ı. — Habenut hoc in le naturale blauditias: etiam cum 
rejiciuntur, ‚placent, S5.N. O4. Praef, — Mihi videtur acerba ſem- 
.. Per et iınmatura morg eorum, qui immortale aliguid parant. P.Ep. 
.ı 55 - U adelefceutem, ig quo [enile aliquid,, fic fenem , in quo. 
eſt adolefcentis ali i probaiuus. C. Sen. 58. — Qaid aliud übi 

vis? T. Heaut, N 90. 
ur wenn ıney Adjectiva folgen, darf DEE eine ans ber dritten 
Decelmation „und auch ins Geuitiv echen. 
— — an findet auch einige Adjeotiva im Neutro plurali wit dem 


Galli’ berisin, —X incorta beili pras- 
optabant. a 54. ea circa Meſopota- 
miam [ub fieret, an interiora rogni fi‘ peteret. Curt. 4, 9, — 

on 


) am mit dam Benifio Reber allemal ſtatt quantum. ©) Kalt Lantuos 

dis, y) flatt id (1. e. tautum) vini, olei, quod (f. 6. Quantum) 

2) hatt id agri, — fo viel Feld, als x. 4) fo viel am 
Shifen, sder fa vieh nur Schiffe. ; 


- 


pofimerihianam — in Academia, . 


\ 


’ 
4 


>‘ 


\ - 
Fe: ; 


7 Beyter: Theil. Eap, vH, K — 
Man Ge Yes efe wird nd irn. 


Ei Daum, ita ed, ut, id qui neget, vix enm.fange, 


al D. 2, 44 — Gajba cibi plurinu traditur, 


FR bei Suet. Galb. 22. | u 
Dem 2 uf vie Brage: wie alt? fcher ebenfalls cin Genitio. ©, 
ya 2 - " 


Nie 18 wirerum, wie bey der vorigen Regel, zu merken 
* Die Wörter, Die eine Eigenſchaft oder Gefla ‘ 





u 
und) tur Autnete Kchen Tännen,, aber nur, wenn von eltzein vor⸗ 
ee die Rede iſt. — 
orai ea jagucitate, ut deoipi non poſſet. N, 7. 
$ — Carte ja omnibus rebus fingulari fait prudentiq et indu- 
Ben 04, 3. — Hortenlus merioria tanta. fuit, dt, quao 
sommentetus ellet, ea ine ſeripto verbiseisdem red- 
@erer. C Bret. 501. — Herodätus zanta ef} elogueniia, ut me 
qeidem maguonere delectet. G. de Or. 8, 55. — Si ferae par- 
von (ana diligunt, qua nos in liberos nofros indulgentia afe 
Qehemee! ühid. 2, 100. — Hoc meditatum ab adolelcentia 





wengwäle «Je animo nema poteſt. C, Sen. 74. — Omnes ha- 
Lauter er diguntuz tyranni, qui pofe/Zafe [unt perpetus in oa 
eintste, quae libartate ula ef. N. 1,8. - Bona valemmdo 
kar aſt eis, quie gravi morbo reoreati ſunt, quam qui 

aegro oorpore fuer G. ad Quir, 4. — Quo quis- 

animo futurus ſit, nelcio, G. Pror. oonf. g9. — Hanniba- 
—— erat magna apud omnes gloria, C.deOr, 2, 75. — 


alt ausdräden, - 


daher elle, mortem ut negligamus: fine qua medisatione 


Agebians fatura fuit humili et corpore exiguo. N, 17, B. — . 
Guelar 


fwffe traditur sxcelfa ſtatura, colore candido, nigris- 
1 .. 


ende, valsiudins pro[pera. Suet. Uael. 45, 

Nom. Wan lanın bier das Verhum Sum, es Rebe mit dem -Benktis 
are Abların, mehrentheils Dur baben überfegen, ober wen: mau 
sm feine einentliche Bedeutung läßt, das Subkantiv im Deut chen 
er dur ein Adlectio ausdrüden. 3. &, inufitatae magnitudinis 
Ban, base eine außerordentliche Groͤße, oder war außerordent 
Ind groß; nom eli tantarusn virium , ber: feine fo ‚große Aue 
eder u icht L ſtark; erat ea lagacitate, war fo Lied ; tanta. e 
mania, It ſo beredt; magua erat gloria, harte großen Aubm, 
war febr berübmt. | | | 

ag I) Sn ver Genitivus von einem allgemeinen Begriff herruͤhrt, 
wesen man als Präbdicat bey Sum Hinzu denken kann, Derglei⸗ 
am Wörter, die ſich leidht aus dem Zufammenhange ergeben, 


2 
se won, opus, negotium, Die Ueberſetzung iſt verſchieden. 


Dr bey dieſen Genitiven iſt allemal das Oubject des 
F en -  Imi- 


v 


0 anti bey fe. ın 
= 2 ‚Imberilli anımj .eft «e) Inperisio. C. Dir. %, 288: ud Levis 
gt animi, jußay gloriam, 3* fruetus ek veree virtutis, va 
Aꝓudiars. C. Piſ. 47. - Negligere, quid do fe quisquo fentist, 
‚ann Solum arrogantis «0, lod omnpino .dis/ofnti, C. OfE, ı, 99 
— Tardi ingenis et f), rivalos coulecteri, fontes rerum nom 
yidera. C.deOr. 8, 117. — Ut adwenier ze, üo fecundss im- 
moderate ferıe, Zeritasie ak. C. OR. 1, 90 — ig wenquille 
tempellatem adverlam optare, dementia.aft g), ib. 83. — Pe- 
tulentie magis.e/t adole[centium, quam /enum 4): neo Tamen 
omniuoı adolefcentium, led non proborum. C. Sen. 36, — $i 
Barbarorum eft i,, in diem vivere: nafra onnfilia fempitdr- - 
num tempus [pectare debent, C. de Or. g, 168. — Improbi 
Rominis eſt, mendacio fallere. C. Mur. 68, — Culurvie kominig 
efl k) errare: nullius, nih infpiensis, in errore perforerare.. C. 
Thil 18, % - _Honoris ampljinf pato ee I), ot acalare 
improhos, ‚et miferos calamıtolusque defendere. C. Cakoil. 70. 
4 Inter omnes hoo conſtot, virorum elle forsium er > 
morum, toleranter dolorem pati. ©. Tulc. 2, 43. — Hoc ef. 
Gallicae con/wetudinis m), ut viatores _etiam invitos oonflere » 
cogant, et quod quisque eorum de quaque re audieris aus 
eogtioverit, quaerant. Qael. B. G. 4, 5. ' 
-‘ Nota. Iſt der Genitiv ein blofes Adiecrin, fo wird es nemähmlich im 
Deutſchen blos durch ein Mbiectin ſo ausaebeudt, ald ob ed bad Nau- " - 
trum ımı Neminativo Aug. märe. 3.9. Malt ei es ift cböriche, 
igentlich, die Sache einen Thoren; wofür es auch im Vominario, 
Eiden koͤnote, fulttum efi. Sapientis eft es iſt weife, dementis f. 
infipientis eh es if albern; uber bier darf man es nicht mit dem 
Nominativ verwechſeln, fepiens eli, demens efi, weil ſich bep bee - ' 
Adjectivia Eımgs Endung das Nentrumr. von Dem Maseulino wicht 
runterſcheidet 
OAMcium, proprium, mumus. Diefe werben gemeiniglich Aber a46 
fegt durch muͤſſen. 
Judicis eft n), 


‚ non quid ipfe velis, ſed quid lex et religio 
eogat, cogitare. C. Cluent. 159. — Ef} boni magi/tratus, 
non folum videre, qujdagatur, verum etigm providere, quid 
futurum Gt. C, Mur. 4. — Hoe doctogis intelligensis ef, vir 
dere, quo ferat netura [ua quemgug, C. Brut. 204. — Po- 
ꝓpuli grati gt, praemiis aflcera bene maritos de repuhlica 


‚sives. C. Mil, 88. — ZA bong oratoria, multa auribus ae- 
gepifle, multa vidiſſe. C. de Or. ı, 228. — Non minus e/ 


| imno⸗ 
⸗) ein, Zeichen eines ſchwachen Kopfes. ) eig 
N Benie. 6) it Unſinn. h * iſt mehr eine Säche junger, ale 
alter’ Leute. 'i' ungefltteten Menſchen eigen if. ein jeder 
Mini, kann irren. L) für eine'grofe ihre, =) iR Galliſche 
‘ Mode, nm) cın Richter muß, — N 





J 


an Bweyter Theil. Cap. VII. 


 Lasiini non eo diotös ei Sapisub, quod uts intelligeret, ' 


quid ſnaviſimam efet, [ed guia parvi. id duceret. C Fin. 2, 


24. — Pluris pusare, qwöd utile videatut, quas quod bone ; 
- um, ‚tuepilimum ef. C. Of: 3, 18 — Num hals amicitiae 


hio aft, ut, gianti quisgus fe ipfe facit, tanti fiat ab amicis? “ 


C. Amic. 59, — Ego a meis ms amhri et mafni pönd: Boltulos 
T, Adelph. 5, 4:  Cato ex Sardinis Eanium postam deduxs- 


katı duod non minaris acflimamus, yuam quemlibet amplilfi 
om Surdinishlem traumphum. N. 34; ı. — Diviriar & ne 
" mainimi pulansur. G. Fam. ı, 9. — Conon Peloponn2fid beilo 


Pr 
4 


ascelft ad sempuüblicam, in soqus.&jus opera magni full. N. 


9, 1: — Agöre conhderate, pluris ef, quam cogimre proden- 
‚ter. CO. ı, 160. - Nulla Badia tanrı ſuat, ur amicitiab of- 
ficiiin deleratur. P. Ep. 8; 9. — Otko cuäl tanıs le non aſſꝰ 
dixiffet, ut propter eum ojvile beillum commoveretur, volan« 
taria inorte obäit. E, 7, 11: — Puauti &/f ilta hominum gioris, 
quas pertinere vix ad unius anni parttam sxkiguam potek? C. 
omın. 7.— Non, quantum quisgue profit; fed quahri quisyue 
fit, pondere. L. Brut. 857; — Mes miki Eonfcienitie pluris 
+, quom onidium [ermo. C. al Att ie, 25: — Ego, quae 
tu loquere, floccı non facio, Plaut. Rud. 5, 5. 1 
Nota i, Esto, vudo; venbo, Au Rare zu ſtehen Fomitien, iveiben 
ebeüfals mit felhen: Geuitiven gehende: ne a 


Mertatores non tahtidem vendunt; yuanti emdrünt. C. Verr. 3, 


Age: — Vendo maum frumostum non aa pas ceteri; fortalle 
, etiam MINOris, cut ınajör. PN: oopia . OE..3, 51; nd Erif h: mo 


[3 
J 


dus et ĩocuples tanti, quonti Pyıhius volult. ib, 69. Nulle - 
p humano generi pluris fletit, quamı ira. S. Irä ı, 2. Nawc - 


pretiuta praedii twri, licliatoresi potius apponam ; quym illud 

; ris ‚veneat. C. Fam 7 0 — — 
Nor 3. ‚Beh allen dieſen, von Adjeotivis neütris genoninienen Genl⸗ 

tiüen Ift das Subfiantuvum pretii zu verſtehen, welches and biswei⸗ 


lei dabep ausgedruͤckt iſt, z. B. Aefopi wagoedi, noflri iamilkeris; .. 


Licinius fervus aufugit. Noli ſpéctare, quanli homo fü: pdryi, nim 
pretül ai. C.,Q Pr. 172,4 ie hängen von dem ebenföls bin: 
Judedachten Infinitiv eiie ab. Majoris jtatt pluris fügen bie Yiten 
hier nicht; die Stelle! Multa majoris alapae mecum vendunt. Phaedr. 
2,5, 29. it vielleicht einzla. Duco und putd bedeuten bier eigent- 
ih nist ſchaätzen, fondern mit verſtandnem elle glauben: ; 
Kota 3. Man findet aub aelimare mit dem Ablativ magno. 


Mepno acftimamus möri tardims. 9. N. VO: z, 59» — Magre . 


ubique pratio virtus acflimatur, Vak Mak. 9,4 - 5 
Note 4; Hieiber iechaet mten uch; die Mebensärken bani confuld, 
aequi bonı aber aeyui bonique facio, Er erwas gefallen lafen, 
: etwas gut feyn lalfen,; mit erwas fürlieb nehmen... ;; B. Asrifio- 
telds quiuguaginta ferne volumina de amimalibus condidir: quae a 
Hus oollebu * arotunt quaeſfo ut legeutes Boni toh/fulant. P. un 


ms 


[a ı 


3. 


— 


t . 
Genitiv bey Meutiai, veiorder gi. 108: 
at vie, med —— 
au —XE aegui Bonigus [ok —x L. 34, 22. _ 


Bey ben ‚Verbis memini; recordor, reminilcor fih erinnern 253 
und eblivifcor betgefieh, ehe das Object oder die Coche.halb im. 
Genitiv, bald im Accuſaͤti 

Animus maminj£ prasteritotum praelenti⸗ —* foruta - 
praevidet: C. Div. ı,; 65. — Homo umprobus aliquando cum ) 
dolore fagitiorum uorum recordabizur. C. Pilo 12. - Das 
Helvstiorum hortabasyr Caeſarom, ns teminifcerituk ak onterin 
incommedi populi Romani, et prifliinae sirmis Helvetiokusi, ( 
Cael. B. G. 1, 15. — Proprium ef ſtultitias, eliorum visia 
oernere, oblivijci worum. C. Tulo; 35.75: — Cohortenus ek - 
Caelar Acduos, ut cohtroverfiarum ac diefenfionum oblivifee. - 
rentur. Gaeſ. B. G. 7; 34; 

‚ Beneficia meminiffe dobat is, in quem ——* fant, nom ° 
eommetücräre, qui centalig €. Amio, 21. - Hlnd femper me- > 
mentö; qui iple hbi nt prodeile neguit, neguicgud Iepie 
C. Fan. 7, 6. — ratium,. im majorum re  : 
cordari, G.-Agt. * * — Not omnes polluht effe Scipiohes 5 
aut:Maximi; ut urbiuih expugrlationes, ut pedefires havalödıya 
pugnas, ut triumphog r recardentur. C. Sem; iz — Var 2* 
dulces reminifcor mich, Ö. Pont. iy & — Oblivifcor i 
depono merıoriam doloris mei. C. Coel; 59. — - Honines * 
praeclarifhmas obliwffunter. C. Mil. 63. 

Nota 1. Auch moneo und feine Compofite, adiinee, —— Fra 
: 'monefacio ftehen mit dem Genitiv⸗ 
„ee adverlze admönent religionum; L. 6, bu. - Greinwetibos' 


cu fi dommdnemus, Qui. 1,9. = Vateris 171 wieitine CORE. 
Mio. ad Ber. 4, 35. 


Nota a. auch Vesit mihi in ineniähi ; es Fomms mie in De En 
danfen, id) denke Drau, fießt mit dem @eniti. 
Venit ah Platonis in meutem: C. Fin. 5; 3. — Ned Pr 
quin is mein tuorum tibi fcelerum vesiat in mente. C. Ver. Li > 
87. = Qnötisscungud gradum fadies,; toties tibi tim sirtetiud 
venlat in: imentem. ©. Or. 3, 1. 


Bey den Verbis befdhülpigen, anklägen, Gender, ves⸗ 054 
dammen und losſprechen, ſtehet das Verbrechen im Genttiv. 
Miktiades prodisionis AR accufatus, quod, cum Parum ox-' 
pagnare poflet, a pugnia disceſſiſſet. N. ı, 7.— Tlirafybulus 
legem tnlit, ne quis, anteactarum rerum accuſaretur a); nere 
multaretur. N.8, 3 — Qui, alterum incufat probri, ipſan fe - 
. intnerl 





9 m niemand wegen de ‚Dergangenen fon‘ engeiagt Werden, 


⸗ 





ur Zwenter Theil. Cap. VIEL 


up tem Imperlonali interefl, es ift daran gelegen, fi 
w un Pecas dder Seche, der daran gelegen iſt, im Senitio ser 
Critatum hoc multarum in Gradecia interfuit, antiguume, 

vonum lerrere modum. C. Leg. 2, 33. Ofendam, quantuma 
laberis communis interfit, duos oonlules in republiea elle. G. 
Nun 4 — Tbeophraftus acculafle naturam dicitur, guod 
eerrin ek eoricibus vitam dinturnam, guorum id nihil inrer- 

ee. daminibus, guorum maxime interfuiffet, tam exi 

rem dediller. C. Tulc. 3, 69. — Plus inzerfuit Feipub lıcae, 
eaßeltem capi Ligurum, quam bene defendi canfam M Curli. 
Brei, 256 — Semper Milo, quantum intereſſet Clodii, Ie 
perire, copitabat. C. Mil. 56. | 


259 Die Pronomina ego, tu, Tui, und ihr Pluralis nos, vos, 
werden bier ausgenommen, und an ihrer Statt alleınal men, run, 
[us , tefira gefekt. Und in diefem Kalle wird nicht nur 


‚ fondern auch refere in chen der Bedeutung gebraudpt. 

Nihil interefl mea, qQuantus circa mortem meam tumultus 

5: SN.Q. 6, ı. — Mupuscnlum meum elle quam fructuolise 
BHNMM, non illius magis interefl, qui accrpit, "quam men, qui 
dei P. Ep. 6, 3. — Non adicripG id, quod ıwa mihil.refe- 
seber. C. Fam. 5, 20. — IIud care dubites, quin ego omuia 


ja oft, quod eos fcire, aut noflra, aut iplorum interfv. C. 
Kon 8, 4 — Veftra, judices, hoc maxime interef, non ex 
aeitete teltiim caulas hominum ponderari. C. Sul. 78. 


gun Möfert, es ift daran gelegen, nuͤtzlich, zutraͤglich, iſt von 
wie, er dringt jur, nicht blos durch feine Bedeutung, fondirn 
wc durch die Dehnung der Spibe 72 verfhleden, und se der \ıhla- 
wm, wie man fügt: e re publica eſt, e re mea eli. “Daher find 
de Pronomina mea, tua, nofira Wblative, ftdtt deren von 
8* und Sachen der Genitivus, wiewohl ſeltner, vorkommt: 
regi Boccho patefäcit, faciuucdum aliqufd, quod Romanorum 
quam /za, retulülie videretur. Sall 3. 111. Phırimum refer£ 
ugyfitionis, quae Anibus anteponas. Qu. 9, 4, 44 — Tu nihil 
au a Imiquitatis exifimas, exigas, quod deberi non oportuerk, 
u wwellittias, at debeatur? P. Paneg. 40. und Refert om.ium ani- 
wonivesti du malos, wird aus Cicero angeführt. Chen fo find zes, 
ara Te intereli Ablative, un welden man caufa oder gratm hinzu 
Nee fürn *), und sicht anders werden fie von Dichtern gebraucht. 


.  Inter- 
a men or ,refert genitivo folent. adjungi omnium cafualium 
„get Fopralictis quiugue pronominibus, pro quorum genitivig 


f 


- 


! 


Genttip bey intereſt, srfere, 179 
 Imteralk. und -refert ad sem, es ift daran gelagen in Rüdficht einer 
Eace, beißt fo viel ale, es iſt nuͤtziich zu etwas, träge etwas 


| dazu bev, 3. B. Ad disciplinam imilitiae plurinius inrererat in- 
*fuefcers imihten. nolirum patt taddiun. L, 5, 6. — Quid id u’ me 


.: aut „ad, ea rem vefert ; Porfse quid rerum gerant. Plaut. Perf. 
0,97 de. en er 
a5) Wie viel oder wie'wenig jemanden an einer Sache geleg 260 
"gen fen, das wird nicht nur durch Adverbia und andere Wörter, 
Alt mogrwpere, minime, mazime, 'nihil, multum, plus, tantam, 
- quanzum MU. a. ausgedruͤckt, ſondern and durch folgende &enitis 
wen: magni,, permagni, parvi, tanti, quanti, wobey pretüi vers 
Banden werten fann. W 


NS ; 4 
Magni interefl nıea, cum amico una efſe. C. ad Att, 13, 
4. — Quod penmagni interefl, ‘pro necellario [aepe habetur. 
C. Part. 84. — Ipli animi, magnirefert, quali in corpore . 
locati fint. C. Tälc, ı, 890. — Parvi refert, abs te iplo jus 
dici aequabiliter, nifi idem ab ils fiet, quibus tu ejus mune- 
sis aligluam partem eencelleris. C. O. Fr. ı, ı, 7. — Intelligo, 
quanti zeipublicae interfit, omnes copiss convenire. C. ad Att. 
:9, 68 —Facile mea, fortuna obtrectatores invenit, nom meo 
guide. merito, led quanti id refert, fi tamen accidit? C. 
. 5% 9. a Zn Bi , 
) Die Sache, woran einem gelegen iſt (das Subject des 261 
Satzes), wird niemals dur den Calum. eines Subflantivs aus 
gedrückt, fondern entweder a) durch den Infinitivum, oder b) 
durch den Acoufativum cum Infinitivo, oder c) durch Fragewoͤr⸗ 
ter, oder d) durch we. oder re. Beyſpiele find bereits da gewefen. 
Dody Hier find noch einige. — 
+ a) Interek omnium, recte facere. C. Fin. 2, 72. — Athe- 
nienſium plus interfuit, firma tecte in 'domicilits habere, 
quam Minetwäe'(Gattum ex eböre polcherrimum. C. Brut. 257. 
‚  b) Magni exiftimo interefle ad decus et ad laudem civi- 
tatis, res praechtras litecis contineri. ,C.N.D. ı, 7. — Quid 
" nofra refert, victum eſſe Antonium? C. ad Brut. 17. — Plu-, 
rimum refert, colönos a primo mane opus asgredi. Colum. 
11, 13, 15353. M 2 ur od) 
ablativos ponimus poflelivorum,, ut iutereft et refert mea, tıra, 
- ua, nofira, vefira. Cuja quoque infiniti pollellivom cum fupra- 
diotis verbis pro 'geuitivo primitivi ponitur. ‚Prisciäh. XH, 6, 29. 
— Düo inveniuntur, quae <uiu zenitivis äliorunm omniuns calua- 
‚ _ Jum applicantur, in. qningue tantuın.prononsinibus, quorum Anıi- 
‚ les funt genitivi primiivorum, geuitivis derivativorum ne_ton- \, 
, cidabt, ablativo polleflivi pro genitivo prinütivi confiruunter, ut, ° 
... ..interei mca, tua, fua, noflra, veffra” in quihns fuhauditur re 
vel urılitate. Id. XVAI, 15, 92. Die lehten Worte: in yaibus 
- uulitaio ſind verdaͤchtig. 


F 
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e) Maxime intereft, uzmailmodum quaeque res suliater: 
C. Brut. 208. — Magni intereft, guos quisque audiat quoti- 
die. ib. a10. — Quid refert, utrum voluerim Geri, an gau- 
deam factum? C, Phil. 2, a9. — In omnibus novis con- 
junctionibus interelt, qualis primus aditus fit; et que om 
mendatione queli ainicitiab fores aperiehtur. C. Fa. ı5, 
30.— Non tam interelt, quo animo Icrikatur #pikola, qua 
quo accipiatur. C. Fam, 6; 7. — Refort, a guibus et’ 
quisque modo fit inftitutus, Qu. 5, 20, 25. (ch 9. 164.) - 

d) Illud mea magvi intereft, te ur videam. C. ad Att. ız, 


. 22. — Utriusque noflrüm maghni interefi, ut tevideam, ante 


quam discedas. C. Fam. 5; 5. — Veftra, commilitones, inter» 


’ el, ne imperatorem pellimi faciant, Tac. N, ı, 50. 


. a — — 
Der Genitiv ſtehel auch bey einigeh Adreibiüß. 


1) Nach einigen, die eine Menge oder Wenigkeit bebeuten: fan, 


ſatis, abunde, offatim, parum, partım. 


Prol. — Cimon habebat ſaris eloquentine. N; 5, = — Cral- 


ER Te 
Sat habet faw.orum ae an gei recte facit. Platıt, Amph, 


Sfas in fumma comitate 
Brat. 148. — Caefer diobbat, ſe potentiae gloriaoque abunde 
adeptum. Suet, Caeſ. 86. — Pompeji «ctio non ſatis com- 
mendabat orationem, In hac enim fatis erat cepiae, in illa 
auten: lepöris parum, C. Brut. 040. — Multis in locis pa- 
rum firmamenti, et parım virium verites habet, C, Cluont, 
4. — Cyrus vini affatim, etea, quaa epulis erant necosffa- 


‚ zia, reliquit. J. ı, 8. — Affatim oft hominum, quibus 'ne- 


gotii nihil eft. Plaut, Menatch. 3, 1. - . 


8) Mad) einigen Adverbiis loci (die ſich auf einen Dre bejichen), 


als: ubi, ubinam, ubicungue, quo, aliguo, usguam, nusguam, 
fiehen die Genitivi gentium, terrarum, loci, lacorum. . 

Ubi terrorum [umus? C. Rab. P. 37. — Ubinam gentium 
fumus? C. Cat, a, 9. — Ubicungue terrarum et gentium jus 
civium violatum eft, id pertinet ad communem caulam li» 
bertatis et dignitatis. C. Verr. 5, 143. — Qui virtutem ad- 
eptus erit, nbicungue erit gentium, a nobis diligetur, G, N. 
D. ı, 121. - Maximum honorem Lycurgus ſenum efle vo- 
luit, nec [ane usquam terrarum locam honoratiorem ſonectus 


habet, quam Lacedaemone,. J. 3, 5. — Podta quaerit, quod . 


nusquam eft genuum, Plaud, Pfeud. ı, 4. — Gailorum legati 


 dixerunt, leſe tacitos abire, quo terrarum pollent, im ani- 


mo habuille. L. 39, 54: — Non hercle, que hinc nuno 
. " gentilm 


abebat etiam jeveritatis ſatis. C. 


\ 


* gut alique.terrarum wigrandum oft. C. Fam. 11, }. 
», Bien huc, en. fehen mis verfiedenen Genitiven. 
j i 


\ 
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Genitiv bey einigen Adrebiis. 188 - 
‚ gentium anfugiam, fcio. Plant, Rud. 3, 5. — Rhodem, 


di quandam virginem hie viciniae. T. Phorg. 2, 2, 45. 


‚=— Mulier quaedam commigravit huc wicinias. T. Andr. 1 


2, 45. — Tacferinas huc arrogantiae yenerat, ut logatos a 


"Tiberium mitteret, et bellum minitarAtar, Tap. ‚A. 3, 73. — 


Populus Romanus co magnitudinis arerit, ut vıribus ſuits con- 


“  Äceretur. Flor. 3, ı8. — Eo deliciarum pervenimus, ut nifi 


⸗ 


4) 


gemmas calcare nolimus. S. Ep. 6. — Quidam vix ſibi tem- 

perant, quin eo usque impadentiae provehantur, ut naturam 
oderint, quod infia Deum [umns. S. Benef.g, 29. 
Tunc, aud tum fiehet mit dem Genitiv temperis, weld 


‚ejus diei, font aber det Accufativ bey ih. Mit einem Verbe 


werden fie durch quam verbunden, vgl. (. 310. Nora. 


a6 


‚Gier überfluͤſſig if. Pridie und poftridie Haben den Genitiv. | 


Perfarum gens tunc temporis oblcura erat. J. 1, 4. — 
. Civitas Hannibälem, tum femporis confulem, in foro ex- 


ectabat. J. 31 2. 
In fonatu pulcherrime fiabamus, quod jam illam fenten- 


_ tiam Bibuli de tribus legatis pridie ejus diei fregeramus. C. 
Fam; 1,4, — Opportunilfima res accidis, quod pofridie eju— 


* £requentes ad Caelarem in caftra venerunt. Caef.B.G. 4, 13. 


diei mane &adem et perhdia et Amulatione ufi Germani, 


Pridie Nonas Janias cum efem Brundifii, littergs' tuas 


accepi. Ü.Fam. 54. — Pridie Parilia wedio ferne die atrox 
" cum vento tempeftas coorta multis [scris profasisque locis 
‚2 firagem fecit. L.‘40, 8.— Auguſtus oblervabat diesquosdam, 
"ne aut poflridie nundinas quoquam proficilceretur, aut No- 
“Bis quidyuam rei Seriae inohogret. Suet. Aug,,g2. 


Yhtes Eapitel u. 
-Bom Dativ. 
. Der Dativ ſtehet nicht nur aufdie Feage; wen? (ſ. . 110.) 


ſondern auch auf die Fragen: für wen? und wozu? | 
A) auf die Frage: für wen? zu werfen Nutzen oder Schaden ? 


wen zu gefallen? ſtehet der Dativ. Dies iſt der-Ipgenannte 


. Dsivus commeds aber in 


Non fum uni angulo natus: patria mea totus- hie e&mun- · 


dus. S. Ep. 28. — Non folum nobis divites elle volumus, 
led lihris, propinquis, amisis, maximeque rapablione. C: 


L 
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O8: 3, 63. — Maki,\cum'opes patent, cui parent, nefei- 
unt, nec onjus caufa läborent, C. Amie. 55, — Non [choläe, 
fed vitae diſtimus. S. Ep. 105. — Non tantun corpari, ſed 
etiem moribus [alubrem‘ Jochum elipere debemu. S. Ep. 

51. — Qui virtatem fuam publicari vult, non virtuti labo- 

rat, fed gleriae. S. Ep. 113. — Nemo ’errat 'uni fibi; fed 

dementiam fpargit in proxintos. S. Ep. 94. — Non tam 
fuit bominum generi infenle atque ininiick natura, us 
corperibus‘ tot res Selutares, animis nullam invendrit. °C. 

Tufc, 4, 58. — Domus dominis sedificata eft,’ don muribier. 

C. N. D. 3, 26. — Pifißrätus fiki, non patriat Megarentes 

vicit. J. ’2, 8..— Voluptatem peto, cui? miki. Ergo mei 

curam »go. 5. Ep. 121. on on 

Nota. Auf diefe Weile muͤſſen durch den Dativam commodi mı 

" Rebendarten Aufgeiöf an ern. — mehrere 
Catulgs dixit, elle quidem praeclarum virmm Cnaeum Pompe- 
jum, fed nunium jaın liberae rapublicae a) .Vell,a, 33. — Mufcofi 
foutes F ſomuo mollior herba, ſolſtitjum pecori b) defendite. V. 
‚geh 7, 47. u ‘ 
Aus diefem Grunde ſtehet auch oft der Dativ anftart des Genitivs. 
e* Bey manchen Subliantivie, wobey ſich die Frage: wen? 
"für wen? gegen wen? deyken läßt. Daher ſtehet auch zus 
weilen miki, bi, fibi ftatt meus, tuus, [ung | 
Rhinoceros hoflis elephanto eft P. H. N. 8, 20. — Naro 
bonis omnibus hoflis fuit. E. 7, 6. — Ex quibusdam ftirpibus 

&t herbie remedia morbis et vulneribus eligimps. C, N, D,2 

161. — Hannibal pollicitus eſt, caput lealiae omni Capuam 
fore. L. 23, 10. — Rufus ad amicos deferebar, [e elle herer 
dem Fabio Gello. C. Fin. 2, 55. — Viam gui nelcit, qua 
deveniat ad mare, eum oportet amnem quaerere comitem 

- fibi. Plaut. Poen. 3, 2. — Auguſtus rempublicam Tiberia 

seliguit, qui privignus ei fuezat. E.7, 5. " 

Xota. . Hierher aehoͤren die Amtänamen Triemviri reipuhlicae confli- 
tuendae, Deceinriri legibus ſeribundis, Quiudecimviri Jacris fagiun- 
dis $. 378. ; praefeötun aber kommt ‚häufiger mit dem Genitivo vor; 
mit dem Dativ mehr als eigentliches Pattipium. 

Fuit Marcus Antonius triumeir reipublicas conuſtituendae. N. 25 
12. — Demoſihenes curator muris reficiondis fuit, eosqus — 
pesunia ſua. ©. Opt. g. Vr. 7..— Autigonus quum Eumenem ig 
cuſlodiam dediffet, pracfectus euftodun quaelivit, quemadmodum 
fervari vellet. N. 13, ır> — Rufus diu manipularis, dein centurio, 

-mox caftris.praejectus, antiquam duramgae, nulitiam revocabas. 

Tac. A. ı, 20. Are b) 


\ ’ i ' « R 
a) ſchon zu maͤchtig fün einen. freyen Eixaar. A) baltet dam Diebe 
30 Deralen die Sonnenhize ab, d. i. befchüger es vor der Som 
nenhite. * 


J J 


.„.- 


I 


Dario auf bie Frage: wozu? 183° 


b) bey Adjectivis, die im, Deutfchen für Subftantiva gelten, als: 
amicus, inimicos, wo alſo ebenfalls mi)hi, tibi, ſibi ſtatt 
meus, tuus, [uus ſtehet. | | 

| Quis poteſt amicys elle cyiguam, quem non ipfum amet 

: propter iplam? C. Fin. 2, 78 — Judex faepe amicus ad- 

„. verfario et inimicus tibi eſt. C.de Or. e, 78. — F dcere qmi- 

. cum liki me pates lempiternum. Plaut.Pexf, ı, 1. — Pater 
anucus lammps nobis. T. Andr, 5, 6, 6. 


B) Auf die Braga: wozu? folgt der Dativ. Gemeiniglich ſtehet 266 
and) bie Perfon auf die Frage: wem? Baden, daß alfo mehrens 
theils zwey Dativi hier zufammen: fonımen, 

Paufanias, rex Lacedaemopiorum, venit Atticis auxilia, 
N. 8, 3. — Paulanias, quos ceperat regis propinquos, es 
misneri mifit.. N. 4, 2. — 'Timotheus Ariobarzani aunlia 
profectus ef. N. 135, 1.— Pittaco Mitylenaei malta millia 
jogerum agri muneri dabant. N. g, 4. — Peric!es agros 
ſuos dono reipublicae dedit. J. 3, 7. — Virtus ſola nequo 
datur vono, neque accipitur. Sal. B. J. 85. — Lacedaemo- 
nis Wimini datum, quod arcem Thebanam induciarum 
tempore occapallent. J. 9, 1. « ‘ 


Beſonders gehört hierher das Verbum [um in der Bedeutung 26% 
gereichen, dienen. Wiewol man fi begm Leberfegen nicht im⸗ 
mer an dieſe Yedeutung binden muß. Sf muß man Ihm feine 
‚eigentliche Bedeutung laffen, und den Dativ im Deutfchen Buch 

. ein Adjectiv augdruͤcken. Oſft druͤckt es das Dentfche machen, 
erregen. auf, “ 

Alexander ab Apelle potilimum pingi, et a Lyfippo fingi 
votebat, quod illorum artem cum ip/is, tum etiam fibi glorias 
Jors c) putabst. C. Fam. 5, ı@. — Potefine bonum cuiquam 
malo ſeꝰ C.Parad. ı, 2, — Pergite, adolefcentes, atque in 
id ftudium, in quo eflia, incumbite, ut et vobis /onori, ot 

' amieis utilitati, et reipublicae ernalumento eſſe polhtis. C. de 
Or. ı, 34 — Virtutes hominibus decdri gloriaeque ſunt. S. 
Clem. ı, 3. — Pluma tegit volucres, ovibus [ua lana decox; 

. ef. O.Metam. 13, 849. — Magno malod)e/thominibus avari- 
tia. ad Her. 2,'37. — Spero, homines intellecturos, quanto fit 
gmnibus odio e) crudelitas et guanto amori f) probitas et dl 
ment». C. Fam. 15, 19. — Qui adolefcentium peccatis iguo- _ 
fci putant oportere, falluntur, propterea quod aptas illa non 
eft impedimento bonis fiadiis, ad Her. 4, 25, — Non ef pru- -' 

dentie, 
*) zum Auhme gereichen. würde. r ſchaͤdlich. ⸗) wie ver: 
Ei un eg: ide n ürde. d) fehr ſchaͤdlich 


. f { 
\ 


* 
= 





| k) der Menſch har eine Aehnlichkeit. 


is Zweiter Tell, Cap. -VIEI; 
2) ehe bedeuten nahe oder angrenzend, j 


Id Deo eft imum, quod eft optimum. C.-Leg. 8, 40. 


& . «m Plurimi dienst, [na ſibi propiorg periculs elle, quam alier 


na. C.Sext. 40. — Yoluptatibus maximis faltidium fnitimuns 
eB. C.de Or. 3, zae. —- Falla verss finitinnag kunt. G. Acad. 4, 
68. — Prosimus.el. fenatoriae dignitati ardo equelter, C. 
Dom. 74. — Mala Innt sicina bonis. O.Rem. A. Ha5. . 
Nou. Propier und proximns findet man auch "mit dem Aceuſativ 


L | | *9 

Craſſus cum, legiono ſentima proximus mare Oceunum hiemabat. 
Caef B. G. 5, 7. — Jugurtha propior montem cum omni equitatu 
faos collocat. Sall. B, JS 49. —* 


⸗ 


272 8) Die Wörter proprius, communis, affinis, hone/ius, turpis, 


Joedus, obnoxius ‚ neceffarius, fuperftes. -; 


»  Nibilne eſt proprium eniquam?2 T. Andr. 4, 3. — Qnid ef 


tam commune, quam [piritus vivss, terra morzuis? C.Orat. 107. 
— Omniaetatimorg ek communis. C.Sen. 68. — Ratio pro- 


prium hominis bonum: cetera illi cum anjmalıbus communia 


. ‚funt.. S. Ep. 76. — Non cädem omnibus [unt Aonefta.atque _ 


furpia. N. Praef, — Non ıninus prineipf turpig ſunt multa 

‚ ‚fepplieia, quam medico multa fundra, 3. Clem. 1,24.— Ville, 
quot periculis ſimus obnoxüi. P. Ep. 3, 14. — Jis, qui vendunt, 
emunt, conducunt, locant, jußitia nec.fariaelt. C.OF.g 40. 
— Velpafianus uzors ac flliae [uper/tes fuit. Suet. Velp,3. 


— 


Nota. Bey proprius, communis, allinis theilnehmend, ſtehet aüch 


der Genitis. 
Viri proprie maxime eſt fortitudo. C. Tufe. 3, 435. — Inprimis 
homisis eR propria veri inquilitio atque invelligatio. C. Of. 1, 13. 
— Amicorum ommia funt communia, ib. 5ı. — Accalatpres con- 
tendunt, afınem elle alicujus culpae eum, qui accufetug. C. bar. 
2, 120. \ f ‘ ie 


ru 





Der Datio ſtehet Bey dem Verbo ſum, wenn es haben bes 


deutet. In diefem Falle nämlich ſtehet das Subject oder die Pers 


fon, die etwas hat, im Dativ, die Sache aber im Nominativ, 


oder wenn der Acc. c. Inf. vorkommt, im Accufativ. Sum kommt 


hier nur in der dritten -Derfon vor. 
“  Homini cum Deo ſimilitudo e/2 £). C. Leg. i, 25.— Nullum 
theatrum swrtuti conlcientia majus eſt. C. Tufc. 2, 64. — Ubi 
Jibido dominatur, innocentiaeleve praehidium ef. C. Orat. 219. 
— Nulla poteſt es voluptati cum honeflate conjunctio. C. OR. 


3,220. — Omnibus inter ſe virtutibus amicitia e/t. S. Ep. 109, — 


Omnium ſocieiatum aulla eſt gravior, quam ea, quae cum re- . 


pabli- 


U 











Dativo bey ee haben, ıs3 
publica ſt unieuique noſtrum. C. Of. ı, 57. — Diver ot,‘ eui 
tanta polle/ho e/t, ut nihil optet amplius. C. Parad, 6, ı. — 
Quo minus bouoris era! poetis, eo minora Audia fueront. C, 

" Tufc. ı, 3. — Nibil dobet ee in pbilofophia ęommenticii fa- 
beilis loci. C. Div. 2, 80, — Tantumne a re tua otii ef? tibi,. 
sliena ut gures ? T. Heaut, ı,' 2.— Quoshomines, tot lenten- 
tlae: faus euigue mos, T. Phorm..a, 4. — Non feinper ıdeng 

‚Roribus eft color. W.Od. 2, ı1. — Forma cometis non ef} una, 
$.N.Q.7, 11.— Fuere Lydis multi ante Croplum reges. J. 1,7. 
— An.nelcis, löngas regibus ef? manus? O. Her. 17, 366. 
‚. Nata. Bisweilen muß. man den Dativ durch dag Deutſche an aus⸗ 
a oduu — dr keine ” en ie im enstrahilis‘ e; 
' ' r 
.'t at inferior mollis 5 ‚nenn, 8. No. 4. * p od 
Ber der Redensart; e/2 mihi nomen idy habe den Namen, 274 
ich heiße, ſtehet der Name gewöhnlich im Nominativ oder Dario, | 
feltner im Senittv. \ | 
‘  Syracufis ef fons aquse dulcis, pui nomen Aretkufa eſt: 
C. Verr. 4, 118. — Tetra ciroumfuſa undique ef hac (pirabili 
natura, cui nomen eft aör. C;N.D. 2, 91. — Cum eſt con- 
cupita pecunig, nec ratio fanat eam cupiditatem, exiſtit mor- 
bus animi, eique marbo nomen eft avaritia. C. Tuſc. 4, 24, 
— Samnites Maleventüm, cui aunc urbi Beneventum nomen 
eft, perfugeruut. L. 9, 27. \ — 
Numitoris filia daos pueros enixa eſt. Noming pueris, alteri 
. Remo, alteri Romulo fuere. J. 45, 2. — Inter primores juve- 
num C. Marcius efat, cuigognomen poſtea Coriolano fuit. L.2, . 

53. — Aegyptam occupaverat Ptolemaeus, cui cognomentam 
Philopatori foit. J. 29, 1. — Romani leges, quibus tabulis 
duodecim eft uomen, in aes incıderunt. L. 3, 58. — Flumini 
a celeritate, qua defluit, Tigri nomen eft inditum, quia Per- 
fica lingna Tigrim fagittam appellant. Curt. 4, 9, 16. 

Metello cognomen Numidici inditum fait. Vell. 2, 11. — 
. Nomen Mercurü eft mihi, Plaut. Amph. Prol, ' 


— 


— — 
Der Darin ſtehet ben folgenden Vorbis, die im Deutſchen 275. 
einen andern Calam. fordern: nubo, pafca, benedico, maledico, 
- arıideo, invideo, perfuadep, ſtudeo, [uccenleo, medaor, 
irafcor. —— 
. Venusnunfit Vulcono. Aſtarten Adonidinupffe proditum eſt. 
C. N. D. 3,59. Plutes in India mulieres £Engulis viris ſolent 
«Je nuptae. C. Tulc. 6, 78. — Define dubitare, utrum ie nei | 
| Bu ins, 


re 





B I) an ben Erocodilen iſt der obere Theil ic. 
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lius, propter multos improbog 3hi parcere, an unius improbj 
spplicjo multorum improbitatem coärcere, C. Verr.3, 208. — 
t potentior aut imbacillior lsefit, Si jmbecillior, paree U! 
fi potentior, sbi. S.Ira 3,5. — Cui Gellius benedisit unguam 
0? C. Sext. 110. — Si quis mihi maledicit, petulans aut Plane 
infanüus elle videtur. C e Dr. 2, 305. — Numguid potentjof 
fo Phitippo?' ld tamen impune maledietum eſt. S. Ira 3, 20 — 
’ ı Quibusdam hominibus ultro arrideo, et earum ingeiia admifof, " 
T, Eun.a, 2. — Probus invidet nemini. C. Univ. 3. — Sempe J 
in civitate, qpibus opes nullae funt, bonis invident. Sal. B. 
„— Tibi perfuade, praeter culpam ac peccatum homini ac- 


E ere nihit poſſe, quod fit horribile. C.Fam.5, 21. — Caekar 





igcbat, ompes homines Ibertati ſtudere, et onditionem 
ervitutis. odifle. Cael.B.G. 3, 10. — Mazcellum, cui mazime 
4 , Caelar saltituit. C.TFam. 6, 6. — Eflicit hac pbilo- 
Lophia, medetur animis, inanes [ollicitudineg detrahit, cupidi- - 
tatibus liberat. C. Tufc: 2, rı. — Peto, ut errori medesaris ſci- 
autin tus. P.Ep. ,8 —E aminondas fe Autriae irafcı nefas: 
elle ducebat. N. ı6, 7, — Temperi pares. $.Ep. 88. — Nam 
guam vir perfectus Fortunae muledizxit, ibid. 120. — Iraſoi iis . 
nefas, quos amare ebemps, N, 25, 17. " — 
Nuptam elle wird it cum conſtrui . 
| nn regt Parthorum Ai apa rat. Bag Armeniorum Ioror. 
C. Fam. ı r 3. " ’ ‚ 





276 Der Dativ ftehet bey einigen Verbis, die mit den Praͤpoſitio⸗ 
nen ad, ante, con, de, e, in, inter, ob, poſt, proo, pre, re, ſub, 
fuper zufammengefegt find. Im Deutfhen werden einige auch 
durch den Dativ, andere durch die Präpofition, die das Verbum 
Bat, oder durch eing andere ausgedrädt. — 

4) Pelopidas omnibus periculis acſuit, N, 16, 4. — Sub Ves- 
afiano Augufio Judaeg Aomano acce/Jit imperio. 1.7, 13. — 
uod munus reipublicae. afferre majus meliusve pollumus, 
guam fi docemus atque erudimus juventutem? C. Diy. 2, 
4. — Prometheus * Caucaſo traditur. C. Tuſc. 5. 8. — 
. Posta poccat, cum probam orationem aſingit improbo, ſtul- 
Zove. fapientig. C. Orat. 74. — Siciliam ferunt quondam 
Ztaliae adhaejiffe. 3. 4, 1. — Hoc doctoris intelligentis oft, 
a fic infituere adolelcentes, ut alteri calcaria ad/begt, alters 
froenos. C. Brat.204. — Tulcus ager Romano adjacer: L. æ, 
* 49. — Aegyptus per Octavianum Augufßum imperio Ro- 
mano ad’ecta af, E. 7, 4 — Natura fenfibus rationem ad- 
" Junsit. C. Fin. 4, 58. — Auctoritatem aullem Ubomnn nes 
. Ä em 
. Ze 2 


- . x 


— 


Bativ bey Perbis compoptii. 189 


Siem commaticät rebus 'adjungers. O. Div. 8, 113. - 
“ ua admiftum eſſt calorem , iple liquor declarat. GC. N. 
=D. ®, 86. — Rhenus, ubi Oceano appropinguartt, ia plaree 
- difRuit partes. Cuef. B.G.'4, 10. — Spartani a printis annis 
durisite parfsrhönideque adfwefcebdnt. J. 83, ı. — In peii- 
 lontin onverrdam ef‘, ne corruptis jam 'corporibus et morbd 
Ragrantibus afıdeamus. S. Tranqu. 7: . , J 
inte) Quis potell ignotos notis, impios ligioſis anteferre 29 
- GC. Font. ↄ2c2: — Queritar, ſitne aeguum, amicos sognatis 
anteferre. C: Part. 66. = Omnes participes fumus rationis; 

praefsutiaegite ejus, qua'antete Beftiis. C. OR. ı, 107. 

' — Virtutes animi bonis corporis anteponimus: Cı Fin. 4 

16: -Plurs bona paueionibus bonis antepons, dinturniora 

. " breblöribäas, C. Top. 60. Bu 
een) Quid indignius, quam comparare veneranda contemäse } 

5. Ep. 92.:—- Parvis componere magna [olebam. V. Ecli ı, 
"24: — Parva magnis faepe rectiffime conferuntur. C. Orat. 
24: = Antoninus Pius meritö Numas Pompilös sonfertur: 
E. 8, 4: — Stoici finem bonorum elle [entiunt, congruere 

naturae, cüwdue ed convenienter vivere. C: Tafc. 5, 8%: — 

'Atr et caelo et terris oohabret: S. N. G. 2, 4: — Pietati com 

Juncta jufiitia e/t, reliquaeque virtütes. C.N.D. 2; 16%» — 

Fac, ut principiis confentiant exitusı G.Fam: 11; 5:— Non 
. eomvöni' moribus meis,; aliud palam, aliud agere leordto; 

 P.EpS . u 
de) Allis confilium, aliis animus, aliis occafiö deefl. C: Pbil. 278 

2, 29. — Satins ef, prodelle etiem malid propter bonos, 

quam donis dee/fe propter malos. S. Benef. 4, 28: — Is\de- 
“ aique honos mihi videri ſolet, qui non propter ſpem futuri 

benehicii, fed propter magna merita c/aris viris defertur et 
datur. ©. Fam. ı0, 10. — Etiam clarorum hominum Pirtuis 

-hdem in teßimonio inimicitiarum falpicio derogat. C, Font. 

23.‘ Liberalis ef, qui, quod alteri donat, /ibs detrahit. 
S8. Clem. ı, 20. —. 

e) Mors ſola innocentem fortunae eripit. S. Trag. Oedip. 954. 

— .Caolar Dejotäro tetrarchiam eripuit. C. Div. 8,79. 
in) Thebanorum genti plus ineſt virium, quam ingenii. N, 279 
"15,85. — Poötae ferunt, gigantes beilum dis intuliſſe. C. 

Harufp. 20. — Gratior exilimatur, qui delubris puram ca- 

flamyue mentem, quam qui meditatum carmen intulerit. 

P. Paneg. 5. — Folia virere per fe non poflunt; ramum 

defiderant, cui inhaereant. S.Ep. 95. — Hannibal magnum 

terrorem injecis exeroisu, Romanerum. N. 23, 5. — Quis 
j indi- 


\ 
N 


. " ’ * 
I) 7 


195: Bmenter Theil. Can VIE 
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‚ antecedo vorb eben, überiteffen; ; alicul und Allquani)s 
‚Seimper i in promptu habere debeatus, anantum natura h mints 
udibus religuitque belluis ntevedut. C. Off. ı, 165. — Non ſio 


"caufä intelligi debet; ur quod chique anseredat, ıd ei dauſa an 


"Ied quod euigu2 efirtenter anteceaai. G. Fat. 34. - — Quicgui 
N 


ontecedist guamgus rem; id oohaeret cum re neceflario.: C, 
Top. 55 * Otulorum velooier et ſenſus, ei maltum vuro⸗ 
antededii. 8. N: ©. 2,8: 

_ anteen. Äbertreffen,, alicui und aliquem): Animi preefian- 


‚tiam emnibus bonis corporis ahteire dıcimus: C. Fin, 5, 93, — 


285 ° 


Sutis docu ſſo videor; hominis natura quanto ormnes anteiret 
animanies! C: N.D. 2, 153. _ 
attendo Acht geben, alicui und aliguem): Homd fapiens 
fermonibus malignis non altendit. P. Ep. 7, 26. — ‚Saepe non 
üftendimus nosmet ipfos: G. Or: at. 189: 

delpero verzweifeln, alicut und aliguid): Bonos vites la- 
gerö mälo mess 33* quam /uis defperare. C. p. Red. 34. 
— Simn] atque vandidarus accufarionem meditatur, Au norem, 


deſperaſſe vid-tur. C. Mur: 43. 


illudo verfpotten, alicui und aliquem); Saepe üluditinobis 
fadha; 5. Ep. 13. —: Mi/eros illudi nolanı fapibntes; nd h [e 


* Forte jactant. C: de Oi, 2, 235. 


incello ankommen, befallen, alicut und — Grävior 


‚vurd patribus incejjit, cum pıodi caulam ab kurs cörnerent L. 


4. 57. — Stüpor omnes'et admiratıö inceffit; unde Carıhagi- 


| 286 


nienhbus tam fubirum bellom oriretur. }. ze, 6; 


praecurro vorbergehen ; r übertreffen; ; ahcuv und aliquem). 
Cortis rebus certa ligua prascurrunt: C. Div. 1, 118: — UOt 


HBomo iners hominem diligeniem pruecurrat, fieri non poteſt. 


C. Petit. 7 
—8 Abertreffen, alicui und ‚aliquem): Homo ceteris 


 enimäntibus pluiaum praeflat. G. Fin. 2, 110. — Socrates 


omnibus praejitit philofophis. C. de Or. 3, 870. — Hannibal 
tanto praeflitit ceteros imperatöres prudentia, quanto populus 


_ Romanus autecedit fortitudine ounctas nationes: N: 23, 1. — 
Alius, alium ingenio praeflat. Qu 1. 2. 


pr'seſtolor auf jemand warten, æticui und aliquem). Spei 
meae volui prae/lotari ın Epiro., C. Att. 8, 20. — Curionis ad. 


ventum Caelar prasftolabazur. Cae. B. C: 8, 23; . 





- EinigeVerba haben in einerley oder doch verwandter Sedentung 


saß den Dativ, bald einen andern Calum. Dergleichen ſind: 
u a diper- 














Dativ oder ein anderer Cafas bey Verbis: 193. 
- gdipergo, circumdo, confido, dono, excello, impertio, 
(isipertior), interdico,' intercludo, mitto. 
adlpergo anfprübehi, beſprützen, alicui rem und aliquen 
re); Vatinius Miloni, clardfine vıro, nannullam laudatione 
: Iun tabeculam ädfpergit. O. Vatin. 41. — Pythagoras Apollini | 
aftiam. imieolare noluie, nd aram fahguine ad/pergeret. C, = 
.D.3, 88. u na . u. 
.. ircumdo untgeben, alicuj rem und aliquem re). Semirämis 
‚Babyloniam condidit, mürumque urbi circumdedir, J. 1,2. — 
Natura corpus, ut guandam veſtem, animo circumdedü, S. Ep. 
92: — Deus animum eircumdedt oorpore C. Univ. 6, - Ser - 
yius aggere et fofis et muro 'cireumdat Romam: L. ı, 44. 
 eonfido fih auf etwas verlaffen, alicui un! aliguo). No- 
mod, qui ſuao confidis, alterius virtuti invidet. C. Phil. 10, 1. 

“u Quis potefi aut corporis Arwitate; aut Fortuna® flubilinte 
eonfidere? ©. Taufe. 6, 40. - BE —— 
Aadono ſchenken, befchenken, alicui rem und aliguem ze). Gi- 288 
teroni pepulus Romanus ımmortelitatem donadä. C. Piſ 7. — ‚ 
Ommes Theßlsliae oivitates Pelopidam voremis aureis et flatuis” ‚ 
aerteis , liberosque ejus multo agro denarunt N. ı6; 5. . 
..excello ceteris, übertreffen, inter Omnes, fi bervortbun): 

Aeuxis longe ceteris exceilere pictoribus ekifimabatur. C. lav. 
2, ı. — Admirabile elt, quantum inter omnes orafords unus 
Demoftbenes excellät. C. Orat. 6. Zn 
iv + jiapertio mittheilen, alicui rem und aliquem re), Ignis na _ 
turis emnibus faluture.. impertit calorem, G.N.D.e;, 27 — | 
Amper:i me,.quod commentus es. Plaut. Mil. 2; 2. — Puerilis 
aetas docrrinis impertiri debet. N. 25,- ı. (Der Nominativ 
Pafßivo ift bey dern Activo allemal det Accuſativ.) | 
interdico unterfagen, alicui rem und alicni re), Parthi fd: 289 
minis non convivia tantum viroram, verum etiam con/pectum 
interdicunt. J. 41, 3. — Arioviltus omai Gallıa Romanis inter- 
dixir,. Oael. B. G. i, 46. — Caelaris leges jubent, ei, qui ma- 
‚jeftatis damnatos ſit, aqua et igni interdici. C. Phil. r, 23. 
ivtertiado verhindern, verſperren, alicui rem ind aliquem 
re). Pontis atque itinerum anguſtiae muleitudini fugam inter- 
cluferani. Cael. B. G. 7, 11. — Arievifius caſtta fecit, eo 
conMlio; üt frumento commoatuque Caeſarem imtereludere:. ib, 


- 


Le 


ab .... EG, nn, | 

” mitto ſchicken, alicui und ad aliquem). Aleibindi vuntius & 
‚magiftretg in, Siciliem miflus eſt N. 7,4. — td Eamenem 
‚ Olympiäs, mäter Alexandri, nuntios mifie, N, 18, 5. 


” 





‘ Einige 
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IH Zweyter Theil. Kap. VIm. - = 
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D 


* ⸗ 
L) 


- 


game kempgraverit, ‚Yon. guoqdue ‚ei Mnperetis. C, Verr, En 
17. — Temperare mihi non poſſuiu, quo minus bonos lan 
dem. P. Ep. 9, .5. ‚— Lycurgus Lacedaemoniorum r 


Bblicam temperoyil.. C. Div. 1, 66..- Cataractis aquae cur 


. 


ſum temperamng. P. Ep, io; 69., — Helretias Caelar noa 
temperasureı ab injuria 'et malefirio exiliimabat. Cagf. B. 


2, 7. 


timere alicui rei oder de alidua re wegen einer Sache in Succht 


ſeyn, aliquem ſich vor jemanden fürchten. | 
‚ „' Atbenieußs Clifthanen Junopi Samiae, cum Hebuj umerei 
Juis, filiarum dotes vredidit. C. Leg: 2, 4ı. — De republice 


" valde ume. C. ad. Att. 7, 5, = Neminem equidem timeo 


praetor Doum immortalem, L. 32; 32.- . 


re dit a Fe von etwas frey oder leer ſeyn. 

. Omnia impedimentas dimitte, et vach bonae menti, 5, Epi 
53. -— -Philofophiie fempes vaco. C. Div. ı sau. — Vacare 
calpa, magnum elt [olstiim. C. Fam. 7, 3. — Nihil a Des 
dacat. Opus fuum iplb imples. 8. Bönef, 4,8 or, 


- 


moderari rei mäßigen, bezährnen, rem tegieten, : 
Anditorum aures moderantur öratbri prudenei. C.Patt. ı 5 


= Möderari: animo et orationi, cum fis iratus, nen medio- 


eris ingenii ef. C. Q. Fr. ı, i, 13. — Boni Yiri non vor“ 


Iuptate, [ed oflicio, conjilia moderantur. C. Fin, 2, 1, - . 


Peipsfition. BEE 
. 2) anf a, und zwar bey Palivis. 


Der Dativ ſtehet oft nach Art der Griechen anſiatt einer | 


89$. väcare rei viel. Mühe auf ewig wenden, ſich drauf legen, 


Honeſta bonis viris, non occulta quaeruntur. C. Of. ı, 


33. — Felik eB, chi, guantulamicungue temporis contigit, 


bene collocatum efl. S. Ep. 93. - Pleuisgue agitur vita per 


luſum. 5. Ep. io. — Nunquam praefiantibus yiris, laudasg 


AA in una Iententia porpetua permanlie, C. Fam. 1, 9. — 
Artibus ingenuis .‚quaefiia eſt glorie multis. O. Pont. 2, 7. — 


‚Barbarus hie ego- ſum, yuie nom intelligor ulli. O. Triſt. 6, 


20: — Reruui:nature nihu dicitur perdere, quia, quicquid 


. Wi.avelliur, ad illam redit,.S. Benef. 5, 8. — Cui non [une 


auditne Demoſthenis vigiliae? ©. Tuſc. 4, 44. — Uxor Darii 
porum. populis urbea habiteri, [atis notum eſt. Tac, G. ı6, 


in + 
u 


— 


Quidquid wihi [urceptum eſt, id omne me reipublicae 8* 


ſemel tantum Alexandro vifa el. J. 11, ı2, — Nullas Germa- 








8 


Datis/ anſtatt einer Prayeſulon. 197 
S fucvopiſſo conũtaio. O: Muail. 71. — Civeronis Hbros bi 
tam valds probari gaudeo C. Att: 6, 1. — Libi, Tantale, 
Zullae deprendunsar.qusen OD, Met. 4, 457. 
Nota. Auf diefe‘ Art wird befonders das Gerundi bP - 
But: —X mit dem Datie, anſtatt dee Prlpofition —— 
, 29% 


. 366.— Bi. 

2) anitatt ad.ı . nn on 
. Nuntiusregi venit, Romanos Dyirhachinm renille.L. ao, 

32. — Mihi credite: major hereditas weni unieuigue veltrum 

im iisdem bonis a jure et a legibus, quam ab iis, a quibus 

illa ipſa bona relicta ſunt. G. Caecin. 74. 


"Nora. So Rebe auf Dis Eragewogu? nicht ad, ſondern ber Datie, 


3) amfatt apud, a WB | 
‘“  ‚Barbaris ex fortuna pendst fides. L. 28, 17. 7 Parfis 
quoque in trecenton fewaginta quingue dies deſoriptus ef 
annus. Curt. 5, 3. — Arlaces non 'minus memorabilis Par- | 
ıhäs Fit, quam Perfis Cyrus, Mäcedonibus Alexander; Ros 
manis Romnlus. I, 41, . 5 

Beſonders bey excufare, purgare. entſchuldigen. | 

Me’tibi excufo in en ip[o, in que te acgalo. C. Q. Fr. 2, 

2. — Sihbumaniter mecum quellus effes, lihenter tibi me, 
et facile purgajlem. ©; Fam, 7, 27. . DL on 
4) anftätt cum bey ben Verbis vereinigen, vermifhen u. dgl. a8 

. Africa Aegypto junct4 eſt. Curt. 4, 8. — Uecropem anti- 
quitas fabulela biformein tradidit, quia primus marem fe -· 
minge matrimonio junxit. J. 2, — Oratorem,iego dico, 
fepjentiam junctam habere zloguentiae. C. de Or.3, 14%, — 
HAhenus [eptentrionali eco mifcetur. Tao. G. %. — Omnibus 
rebus’orinikusque fermonibüs aliquid falutare mifeendum efl. 
S.N.Q. 2, 59. — $i ineft in orationie mifla, modefliae gra- 
vitas, nibil adarahiliug fieri potelt. C. On, 48, ° 
"Nota 1. Dichtern werden auch die Verba_fechten, fireiten, 
"WB Vorrdre, Fogaaee: eongredl ser. mit Dem DAtly anfatt cum 


a gefunden. ad 
— 2., Daß die mit. con (cum) zuſammengeſetzten Verba auch wit 
dem Dativ anſtatt cum gefegt werden, ift bereits oben $. 277. bg 


eweſen. 
—* In vorſtehenden Faͤllen wird F der Dativ anftatt einer 
-„ Yrapoinog ‚gebrauht. Doch hi der Gebrauch der Prapofitien am 
gewoͤh en, außer bey excufare, purgare. ' BE 
um factum non .pari inodo probatur ab omnibus. N. 
20, 1. — Arifioteles prudentiam cum eloquentia jungebat. C. Tale, 
3, 7. — Non pomwf amor cn, timore mifceri. 5, Ep. 47- 
ee — — — 


* wa“. 


8. Das, " 


‘ « 


1 Brnk Aheil. Cap. Vall. 


2:9 ı Mas Verhum:lice nimmst Aus.dei: Infimitivie affa pud Aue 
nicht nur das Susiest, ſondern auch durch eine Attraction wach. 
griechiſchem Bebraud das Myadicat Iin.Klativ.zu ſich. Lacet Heißt 
bier man baum. 3. 

Licuxit efle wiofe Themiſtotli, licnit. Epuminondae. ©, Tuſc. 
2, 3%. — His beneficiis quamphurimos affıcere debemus, ut 
dis ingratis elle non liceat. (Of: 2, 63. — Malis’onofs me 
id communi qiidem Dis hce⸗ effe. C. Coel.ı. — 9. d vos 
miferam so tenuem lectämini praedam, quibus jem licet «fi - 
fertunatifimir. Gaef; B. C. 6, 35. - Patricib Romand tribund 
pꝓlebis fieri non licchat. C. Haruſp. 44. — Mihi negligentl 
eis non licet. C. ad Alt. t, 17. — Quiste-tibi- licet elle. Plaut; 
Epid. 5, 2. nn rg 
oo Nota.a. Es iſt nicht nothwendig, daß. bes Präbicat Im Dativ. 

Es kann au euren ohne ne . ſtebe. 
19, Diet Romano-ticet elle Goditanum. ©, Coru. 29. = Medios AB 
nun licet. C. An. wm, 8. u 0. » 2 
Nom 2- Doc findet man .Zicet mit zwey Dativis nicht nur.bey «Je 
und Neri, jondern aud bey andern Infinitivis. , 

‚ Indomm philofophi neminem admorere lett diem credunt, cuĩ 
exfpectare.interrito liceat. Curt. 8, 9, 53. — Hannibal nihil magis 
„.preragır deos, quam ut inculur — atque abire ex. hoſiium 
terra liceat. L.26, 41. — Lentulus oflulavit, ut triumphanti fibi 
invehi ag in —— 5 20. ‚Pe n BEE 
ota 3. Auch bey neca//e ek und andern effe mit ‚Betirie.'- 

PRRER x Vobis ce a fortibus viris Pi y a, Pr jelcin, am 

u fatius juerit_ populo Romano, Sicilia . et Alcion gontento fuifle 
or. 3, 120 oe 
. . . j , J 2) ‚ 


Fi * 


301 Der Dativ ſtehet auch bey einigen Partikeln. ra 
I)y Bey einigen Adverbiia auf die Frage went! als: prope, pro- 
‚ plus, proxime, obviam, uud folden, die von Verhis, welche 
den Dativ regieren, abflammen, als conyenienter, congruenter, 
Antiochus, fi paröre volniflet Hanpibali, propius Tehert 
nam Thermopylis, de ſamma impęrii dimicallet. N. 23, 8. — 
Tater praetores Aıhenienfium magna fuit contentio, utrum 
moenibus [6 defenderent, an obviam irent hoflibus, acieque 
 decernerent, N. ı, 4. — Summum bouum a Stoleis dicitur, 
Convenienter natyrae vivere, €. OF. 3, 13. 

Doch ficht bey prope, propius, proxime öfter ber Accuſativ. 
Brutus operam dat, ut cüm ſuis copiis quam. grorime 
dJsaliam fit, C. Phil, 10, 26. — Miltiades, Parum inlulam cana 
eratione reconciliare non poſſet, copias 6 navibus eduxit, . 

et propiss muros aeceſſit. N: ı, 7, — Bello Panico fesundo | 
edeo yaria heili fortuna fuit, ut-propius perieulum faerint, 

| | q 


27.03 


Accuſativ ‚auf-bie Srage: wie hang? ıc. 199 


us vioßrant...L. 04, 2. r— Zrexins Hifpaniam Mauri ſunt. 
all, B. J. 19. 
FI) Bey einigen Inferjertionen, als: hei, vae, ecce, hem. 
diei mifero mihi! T. Adelph. 2, 1, 19. — Vae miferae 
iki? T. Audr. 4, 5, 4: — Ecce tibi, qui rex populi Ro» 
mani efle concupierit, idque perfecerit, G Of. 3, 85. 


Neuntes Sapitel 
Bom Accuſativ. 
Beſtimmung des Maßes oder Raums, 
2 ——æe ſteht *. — ga wie sen 
| ‚ Adjeötivis, auf die Frage: wie ung? wie bo 
breit? tote dick? 2... * ur 8 0a 
Cartbeginienles ratem dweentos longam pedes, quinqum 
- ginfa'latam a terra in amnem porrexerent, quam' pontis in 
modam-humo oonliraverunt, ut elephanti audacter velut 
folum inigrederentur. b; 01, 29. — Antiochus foſſam, 
ex cubits altam, duodecim lstam,, duxit, extra duplex val» 
kam follae circumdedit. L. 87, 37. — Milites aggerem, 
'iasum pedes trecentos, altum pedes octoginta, exfiruxerung, 
Gel, B. G.7, 24: — Perpetuao foffae, quinos pedes altae, 
- ducshamtus.: ib. 75: — Arsbes gladios habebant tenuss, 
longæs quaserna eubita. L.75, 40. 


rn 


B) Bey Verbis auf die Frage: wie weit entfernt wie tief? 303 


Campus, Maräthon abeft ab oppido Athenienfium circitet 
. müllia palluum decem. N. ı, 4. — Saguntum civitas longe 
 opalentilima fuit, fita pa/Jus mille ferme a mari. L. aa, 7. — 
Perfis ab altero htere perpetuis montiam jugis clauditur, 
quod in longitudinem mille at fexcenta fladin, inlatitudinem 
‚ ‚centum,et ſeptua ginta pröcurfit. Curt. 5, 4, 5 — Zema gquin- 
que dierum iter ab Chitbagine abeft, L. 30, 29. — Triginta 
zedes in terram turrium Fundamente demilla ſunt. Curt. 5, 2, 
51, — Alysia locuseflcitra L,eucadem fladia. centumet viginti, 
C. Fam. ı6, 2. Habeo regulam, ut. talia vifa vard judicom, 
- , gualia falla elle non poflunt. Ab hac mihi non licet ran» 
ver[um, ut ajunt, digitum discedere. ©. Acad. 4, 50. 


Nora. Auf bie Frage: wie weis? dk gwar der Accuſatla am gemähn: 304 


n; doch ffebt aud oft der Ablativ 
j elculapli templum quinque millibus palluum ab Epidauro abefl. 
E. 43, 38. - Carlar ab exploratoribus certior factus ef, Ario- 
vi copaas a noliris zillibus paltsam viginti quatuer abelfe. Bas R 


- 


1 


Ä 


| . | | 
402 Zwenter Theil, Eap. IK. —— 
serario, ‚aut ileo pendebant, In guinguenniam remißt. Tac- 
Ag, 47. — "Major pars mortalium eouqueritur ‚ quod in 
exi zum sevi gignimaur. S. Brer. ı. 
33. ad ovenam Canium invita vit in poflerum diem, 
: 0: Off. 3, 58. — Auetio conlituta erst in men/dm Ionua= 


rium. ©. Agr. 1,4. — Optsmus. tibi is prozimum anmım 
oonfylatum. P. Ep. 4, 26. 


39 c, Auf die Fragen: wielange vorher ? und wie lange nachher ? 
ſtehet das Zeitmaß im-Ablarıy. Ante und polt find bier Ad-. 
verbis, außer wo ein anderes Subſtantiv oder ein Pronomen ins 
Accuſativ dabey jteht, da es denn die Präpofiston iſt. (of. 9-4) \ 

‚ . $ocrates fupremo vitae die de immortalitate animorum 
multa disferuit; et ‚päucis ante diebus, cum facile pollet edu- 
vi nkußodia, soluit. C. Tufe. ı, 72, — Nama Pompilrck 
. annie nermuliss anız fuit,. quam Pythagöses G. de Or 4,184. , 
x’ „— Homerus amis mulsas fult ante Romulum. ©. Brut. 40, 
4 m Themiftocles fecit-idem quod vigösis annis ante fecerat' 
, . Goriolanus, C. Amic, 4 .— 'Seculis multis ante gymnalıa 
iꝶgventa Sant, 'quam in bis. philefophi garriro coeperumt, 
Ö.-de Or. 2, #1. —- Candita ef Kartbago — duobus 
. J ‚«anis ante, quam Rema. J. ı8, 6 
f ‚Corpus Alexandri Mewphif, et inde ‚pands poſt annis 
u . Alezandrlap translargm efi-Curt. 10, 10, 8a, — Carthago 
." in Africa jullu [enatos reparata el, amni: duobus et vigint:, 
poliquam a Scipione fuerat everla. E. 4, 6 Yo his locis, 
quae nos incolimns, pofl folfitium Canicula exoritur, et 
e quiden aliquot diebus. C. Div. 2, 93, Sorvi iis etiam. 
. jmdicibus, qui mulsis pofl feculis de ve judioahunt.. C. Mare, 
29. — Laelius [ermonem de amicitia habnit paucis diebus 
;. pofl mortem Afticani. C. Amic. 3. 
| a: t.man aber ‚bey diefer Gea weis ziel abre la 

319 Bo einem gewiſſen ——— b je Dale 
Penn R Kccufativ, weil ſonſt eine ——— 

picam duos et quadrogintæ anno⸗ pol Sina —* potita 


*8* * "en bey diefer Frage auch der Zeirpunct angegeben wird, 
welchem erwas ee ben iſt, fo Pin men In foldes auf brepete 
2°, dep Net alsdzäden. Entweder a) poſt annum, quan, ober b) an 
—e er ce) anro, quam; da benn, wie ſich von f vie ‚perfteht: 
hey dem Singulari der numerus lie, Sep 
— cardinelis geſetzt wird. Iſt von Monaten sber Tasen ve 
Rede, fü wird menlie und dies eben fo conftruirt, 
\ Dian obiit diem (upremum , uartum nofl annum, quam, a &x Po 
—— in Siclliam redierat N. 20, —** * 27 
MR * 


vier Jahre. maber, als er x. 


Accuſatto auf die Frage: wie. bange? | 20% 


en * Fire, yon vom Athenis "erek plus: 


ade MR da s 2l.wiginti ame gkam 
rima oaultituta —** Kom Martis filiug Romam goudidit. 
ell. ı, 8. — Dion inperium, ım Dieuyfi adeo faclle Ne pescullt, ne 
of diem tertium, 'quam attigerat, Syracafas Intrbidrit. 
a ern nalen ei Fol maveni — guam Tiberiwe' ix- 
cellit. Suei. Ner, * Coon Y mik.anfe, auf bie Srage, wie- ‚lange 
vor einem gewillen Zeituuncte etwas geſcheben fev. X 
eſtamentum Auguli ante annum et quatuor menfes , gkzam * 
ceſſerat, ſactum eſt. Saet: Aug 161 — eure annos Yıl 
fesaginta, quam urbe Romena conderetur, zb Elila 'Tyrla Cuabigo 


. couitur. Vell, 2, 6, = Aute (riennium, quası Carthago dejerdar, 
* Cato mortem obiit. V 2,13 Hifpaniamı R 
amilcar nono anno, uam in ‚venorat n, 
B) Hann Vetrtönes oceillıs —3 — N. 22, Pre Habnibal anno praglio 


er dorho profugerat, cum quinque navibs Affäcanı acdeilit. 


aä, 8. — Arifüdes ext0 fere anno, poſtquam erau expulſus in _. 
patriam reflitutns eft. N. ’ — SF 


Jo Carıago Seplingen Mag anno, quam condita 'Weat, "Arleniteh. 
E. 4,9: — Tyrus feptimo menfe, quam oppeßnari ‘ ta ‚rat, 
captz el. Cuxt, 4, 4, 19, — Pbilippya winto die, quam ab intbo 
. Pr olverig navea, 'In Ita am pervenlet. L. Kir — le 
quam —** pugnari, ptum ef. Saguinı L. 21, ı5 _ 
Note. Ehen fo ſtehet pridie und poflridie , guam, ı 
far pridje, quam gccideretur, in fermone, nato ſuper open, 
” gnispam ejlet Gnis vitae cammodillimus, repentinum ER, 
que praetulit. Suet. Caef. 87. — Audricus poftridie ad ıne 
quam exipectaram..’C. Fam. 16, 14. . 


D) Abhine von jetzt an Zu rechnen, weiſet allemal auf eiſie get⸗ 315 
Zangene Zeit, und hat das Zeitmaß im Accufativ oder Ablatiy nach 
ſich. Doch if der Accuſativ gewöhnlicher, Man Üüberſetzt es 
ſeit oder vor. 

I Demofihenes, gui abhine annos prope trecontos a) Kpit, 

ythiam dicebat cum Phil ippe fagere. C. Div. 2, ı 
pe diruta oſt, oum ketifles annis ſexcen (erag ‚ta 

ts y 
feptem, abhine annor centum [eptuaginta [epiem. Vell ı, ı0. 
ee ab —— translumm oft ad Medos, abhinc 

entos fensuaginia.: ib, 6. Ro ge 
elek! * decidit adhihe annes quetsor, C. O. 


87. PraCo rni in ahhine annit quingue er vigini£ Ba: 
dit Flavius C. ad Att. 12, 27: PT 


») Auf die Frage: wie ale? ſteht nadus mie dem Accufatis Daß 32 | 
RZeitniaßes. Doch ſteht auch auf die Frage: wie alt? das eit⸗ 
ma im Gemtiv, weicher won dem dadey gedachten 
i .  praafontis von fun herruͤhrt. Ddut 
Cato ans a ochoginen, name excelft a'ylu'e), 


r dJı 





3 der fa vor 300 Jahrey Icbre. e) war 85 Jahr alt, ale ® 
Ba u RREE ſiare ie einem Atcer Rom Be er x. u 


* 








u Dear Tor, Cop. > 
Bun. gu. — Diemyfus quingus et viginzi natns- Annas. 
——* — 
un anne wait, wre exiguannin Palatino monte confi- 
GA a, > Darellt Alexander, menfem unum, annos 
— ⸗ J. a2, 16. — Alcibiades, annos eir- 
ia age wos, diem'obiit [npremum. N.7, 10. 


gr 


wm N.00, % 
vs T 





ammerum 


wg yainim 


— 


F T 4, ı. — Valerius Corrinus aunorum trium ot . 
gen. ae A kactus. E. 2, 5. — Decellit Philippus qua- 
onmerum. J.9, 8. — Epirbtae Pyrrhum onno- 
um wuürwn je tegnum.rövocaverunt. J. ı7, 3. — Hamilr 
zur önem ja Hilpaniam duzit Hannibslem, annoram no- ' 


ran auf Nie Frage: wie alt? geantwortet. werden fol, über 
aan wer wie viel Jahren einer ſey, fo fteht major oder mir. 
ar mer tem Genitiv oder Ablatid, 

Querem eß Pompeja lege, ne quis capiat magiltratum 
wor aemerum triginie 5) P. Ep. 10, 85. — Edicto Augufti 
anguirerum capere poterent ji, qui non minores duorum af, 





pendium meruit annorum derem [eptem- . 


) 
ellent. ib. 84. —  Autiochus obfides Ronia- 


> vigheri dato, ne minores octonim dentm annorum, neu 


quadragenüm. L, 58,56 


en Caelar Sanxit, ne quis civii major annis viginti, 


wine quadraginta plüs triennio continuo Italia abeſſet. 

Quer, Cael. 42. — Auguftus gerere magiliratus minoribus 

rih wigiata petmißit. P. Ep. 10, 55. — Ex urbano exer- 
j minores quinque et triginth annis erant, in naves 











ne 


funt. L. 22, 21. — Hadrianus obiit in Campania, 
ewegenario. E. 8, 3. - Pompejus, bienzio quam nos 


4 


late msjpr fuit, C, Brut. 240... V 


* * 
IT 7 Fr 


Verka Intransitiva sder Nentra nehmen’ ben Accuſativ 
(u. weil Ar mit einer Präpofitiön, die den Accaſativ regiert, 
R t ſmd, ald mit ad, circum, in, inter, ob, pra«- 
ur ab fubter, trans. Die Conſtructivn 
den Saubſtantiv ſtaͤnde. 


ft fo, ats ob bie 


u. \ - 
——* Jovis Hammonis araoalam ſtatait. Cart. 
— Einbegoras ot-Aagyptum Infirevit, at Perlarım magos 
X ci fie. 5, 67. - Timotheus focios adjenxit Epirotas, - 
unge un gentes, quan marg Udadjocen..N, 15,0. 
«um quinque navibus Africam acceſſit. N. æ3, 8. 


NAd 


ua arten. Jahw-feinen Alters. · g) unser. 30 Jahren. 
1 


circum) _ 


® 
y 


% ’ 


[22 


J J22 42 
Accuitivo bey Verbis nompöltis. 26 

x a | 4 N) ’ Fr P 

renm) Adrimus orbem Romanum cireumsvit. E. 8, $.— 

, Friginte tyranni Söcrktem tircumfleteruft, nec potuerunt Yni- 

_ _imum ejus infringöre. S, Ep. 28. —— Veniti finum circumeölung 
aaris. L. 5, 35: — Marcellus tertium andnm cir it Sp 
racujas. L. 25, 3i. — Caelar montem pperb circumesnire:im 
fitnit. Caeſ. B. C. 3, 97. — Spartam Esrolss anna circa» 

is. S. Sualox, 2, . 


in) Atticas mori decrevarat, et. die quinto, poßgquem id 
tonfilium, inierat; decelfit. N. 25, a8. ,— cum 
Europam copiis indafit, quantas neque · antea, nequs polen 
habuit quisquam. N. 8, 8. aan weil Ai dam 

inter) Tanais et Afiars siedins ‚inter fluit. 6, 31$ 

2, ig — Urbem Celaenas mediam interfluebat Marlyie emhi 

fabuloüs Graecorum cerminibus ipchgaus. Curt 5, 2; 2. 

- _obj Pythagoras multas tegiones barbarorami pedibus obüt. 
C. Fin. 5, 87. — Aellate preeiores Romani obire previnciark 
conlneverunt, C. Verr:5 , 80. — Quaksitur, fine homekunt, 
glorine caula mortem obire? C. de Or. 5,116, : .::. 
praeter) Taurus mons Ciliciam praeterit, Ärmeniaeque mon- 
tbus jangitur. Cuit: 7, 5, 20,— Scimus, quemadmodum [elem 
luna prasterent. 5. Ep. 93. — Sententise, ſaepe acutae won 
scutotum houiinum ſenſus prastersölant. C. de Or. 3, Bas,” - 
-fuby Corporis nofri infirmitas multot ſubit cafas per le, C.. 316 
ler ; —— Miſetior eſt, qui —— Is —& quam 

is, qui alterins facinus fübire cogitur. ©; Ehil, 11,9. 

* fabter) Ulyllemiuhäiulänt tragoediae, firhulatione inlanide 
militiam ſubter ſugere voluilſe. C. OR. 5; 97. 
trans) Qui sppetitus non ſatis a ratione retinentur, bi’ fine 
dubio ‚finem et modum trariseunt, C. OM. 1, 102. — Pöocare 

oft tanguam tranfilire lineas:  C.Parad, 5, 1. — Alpes nemo - 

unquam cum exeroitu anto Haanibalem mwansierat: Ni43, 5 . 

ı — Alexandro ſi vita longier data ellet, Oceanum manus Ma- 
cedonaim.transudlaffer. ad Har: 4, 31.  Narigiie ammes eb. 
maria transimus. S» Ep. 90, — Ex his notis terris, num tun 
nomen vel Caucãſum transfcendere. potnit, vel Gangem trans 
nasare? C. Somn. 6. 

.Wenn Tranaiitra oder Activa mit trans zuſanimengeſetzt weibeit, : 

BE nehmen fie einen doppelten Kcamfetie su ſich, Bel her eine vom 317 

erbo ‚.der andere von der. Pr polition erforderg wid. J 
. B. G. 7, 11 — Age 


Caefar exercitum Ligerim tranadiut. Queſ. 


" - laus Helle/pontum copias trajecit. N. 17; %. — Cicerd Rhodänum 


. copine irajerit. G. Fam. 10, ti, = Haskibul) kKokaginta millia‘ pet 
ditum, duodecim millia oyultum Ibermn Iradmeit, a . 
- j u nn Einige 


r 
| 


ur z 


1 





/ 


j » 
ass Zweyter Theil. Eapı Ike 
‚Verba,.bie mit Vravoſitionen des acemſtlvs zuſa 
ahen, mer 
x Canton eln"ieded Narbe D, uud ER lchen | 


m erforderte. 


318 - - Üußerten Verbis Neutris nehmen auch einige Deponentin 


f 


= 


 baleumicopiis Pyrenacm. transgreditur. L. 21, 24. 


and Balfiva’den Accuſativ zu ſich, wegen der Präpofitionen, wos 
mie ie sefam mengeite- find. 


ella Veneris Lusifer dieitur, cum antegteditur Jolenee 


" onin fabfequitur autem, Heſperus. C. N. D. 2, 53. — Alexan- 


‚der aikil nıfl divina ope adgredi videbatur. Curt. 3, 6, 18. — 
Artsbanus, praufentus Xerxis, cum feptem fliis regiam vde- 
fperi ingreditur, filiosque ejus dolo aggreditur. J. 3, 1. —— 
‚Alexzeidder fines Indiue ingreſſus efl. Curt. 8, ı0, ı. — Hanni- 


‚Hephaeftion Pboewicis-oram clalle praetervchi juſſus eff. 
Cart. 4, 5, 10: — JScopules praetersecta videtur orıtio men, 
©. Goel. 51. — Darius eque ſuos ef circumvectus. J. 11, 9. - 


: Domitius Lasdicoam, urbem Syriae, appul/us efl. Tac. A. 8,79. 


319 Anm. 1. Einige von biefen sufammiengefeßten Verbis wiederholett auch 


fition ver dem Nomine, vorırehmlich ad, in, franz. 
Dui ud nos intemipellive qusunt, moleliü Sjaepe fun’. C. Fam: 12, 
" 26. Nunquam, iratus qui accede? ad poenam, mediocritatem illam 
' enebit, quae efi inter nimium et param. C.Ofl. ı, 89. — Improbi 
: $unt, ‚qui in fortunas alioram invadunt. C.S. Rofe. 13. — Quo die 
primum in /pem libertatis ingreſſus ſum, -eo iplo die providi mul- 
tun, C. Fam. ı2, 25. — Caefar ab Ariovilio pofiulabat, ne quam 
multitudinem hominum "amplius trans Rherum in Galliam trans- 
ducerat. Cael.B.G. 5. . 2. 
Anm. 2. Cinige Verba Neutra werben mit dem Accuſativ eines 
Subſtantivs von einerley Urſprung gefegt. 





⸗ . Ingenwi ſunt, quorum majurum nemo ſeroitutem ſervivit. c. Top- 
u 29 + Modjce ut modelte melius eli vitam vivere. Rilaut Perl. 3, ı. 
— Mirum [omniavi ſomnium. ib. lud. 3, ı ? 5. 
320 . Verſchiedene Vorba nehmen einen dvppelten Acchfatio zu fi. 


Dieß thun die Vorba Activa der Appofition, die für ſich kein’ volls 
frändiges-Prädicat ausmachen, fondern für den Accuſativ ihres Ob⸗ 
jects noch sinen andern Accufativ eines Adjectivs oder Subſtantivs 
erfordern. Denn wenn-ich fage: er macht ibn, fo muß man notdr 
wendig fragen: wozu macht er ihn? Wenn ich fage: er nennt, 


erwaͤhlt, haͤlt den-Tirus, fo iſt die Frage: wie nennt, wozu 


erwählt, wofür halt es ihn? Und diefe Appofition oder Zuſatz 
macht das Pradieat erft vollſtaͤndig, und muß mit feinem Haupt⸗ 
worte in gleichem Calu fliehen, (Aus eben dem Grunde nehmen 
Diefe Verba der Appofition im Pallivo einen beppelten Nominativ 


zu fih. ©. 9. 218, ff.) Dahin gehoren n 





x 


- x 


* 


Doppelter Hecufario bey Verbis 07 


D die Verba machen, als facio, wfRrio‘, veddo. At der zweyte 


u; 


, patriam [uam enguflam ignoßilemqua cla.itste nominis lui, 


\ 


Acruſativ bey facio eın Bubitantın, fo muß man es im Deuts 
ſchen mir zu auspehden: zum Erben, zur Erbin. a 
Cum deficere Alexandrum amicı viderent, quaerunt, quom 


imperii faciat heredemP? reipondit digniffimum. J. 12, 15. —2 


Julius Caefar dictatorem [e feat E.6, 16 — Nicomödes, 
rex Bithynise, teflamento populum ‚Romanım' fecit here 
dem. E. 6, 5. — Hoc age, ut te guotidie meliorem faias. 
- S.Ep. 5. — Neceffitudo timıdos fortes facks. Sall. B..C. 58. — 
"Et jecundas res [plendidiorss faris amicitia, et adverfas levio- 


“res. C. Amic. 29. — Liberaliaseri jucundiurem‘ dehitor 


ratus, clerıorem ingratus facit. P. Paneg. 13, 4. — Non 
lum ipfa fortuna caeos elt, [ed eos etiam plerumique efficit 
«aecss, yuos complexa. eſt. U. Amic. 54. — ie ſopotamiam 
fertilem efficit Enphrates. C. N. D. 2, 130. — H.inınes cas 
805 reddit cupiditas et avarisie. C. 8. Roſc. 101. — Pyrrhuß 


"Übuflrem. reddide. ). 25, 5. ’ 


II) Die Verba nennen, titulicen, af: wco, appello, nomino, 


cögnomino, nuncupo, dito, inferibo. 


* 


321 


Romulos urkem ex non ine [un Romam vocavit. Ex 12,8. 


— Siellas, quas Graeci comstas, Rowani cyıcinnaras vorant, 


C. N. D. 8, 14. - Summum confiiiyn majoıes noflri appel- _ 


larunt fenatum. C. Sen. 19. — Multi reges in honorem Au. 
‚ gufti.condebant civitages, quas Casfarsas nominabent.. B. 7, 
5. — Reze [uos Bomani Eaefares Ayguflosque cegasın 'na- 


æSæœ. J. 41. 5 — Iulum geos Iulia .suctorem nomini- [ul 


nuncupat, L. i, 3. — Iram bene Ennius initium dicıt- in» 


- faniee. C. Tulc. 4, 52. — Nonnulli de oratoris arte paucis 


praecipiunt libellis, eosque rhetoricos infcribun:. C. de Or. 
SB Ä 0 


III) Die Verba ernennen, erwählen, zu einem Amte, als: 


x 


croo, renuntio, defigno, deligo, elögo, declaro. 
Romani Aemilium Paulum con/ul.m creaht, J. 33, 1. — 
Exercitus Diocletianum imperatorem creavit. E. 9, 13. — Scie 
io renunciabat dcidinum con/alem. C.de Or. 3, 860. — Ark 
Roteles quodam loco mundum defignaviı Deum. C. N. D. ı, 


83. — Bellum Judaicum Flavius Velpafianus (ducam sum 


N 


Nero delegerat) adminiflrebat. Tac. H.ı, ı0. — Thebani 


Philippum, Macedonia regem, ducem eligunt. Js 8, 2. — 


Ciceronem univer[us populus con/ulem declararit, C. Agr. a, 4 
IV) Das Verbum habeo für etwas halten, \ 


. — 


324 
Naturn, 


er) mu Zuwryter Theil: Cap. 1X...” 
Natura ipfcahpfr in mentibus, ut Deum asternum et bea- 
kaum hkaberemurs. C. N..D. ı, 45 — Parentes carifjimos 'kabers 
\ debemus, 'quod ab iis nobis vita tradita eft. C. p. Red. ẽ. — 
. sliläus templa Deorum fancta habebar. N. 175.4. — Nihil 
endum efl pörtensum, quod heri poteft. C. Div. 2, 64, ° 
Offt behält habeo feine Bedeutung haben, und: bat doch einen 
. doppelten Accufatie. Dann maß man den einen Accnfativ als 
- Appofition anfehen. und durch zis, bisweilen duech a ausdruͤcken. 
- _ _ Epaminondas philofophiae praeceptorem k) habuit Lyfim, 
+ Tarenıinem, Pytlagoream, N, 15, 8. — Provörbinm jacta- 
tur: totidem efle haften, quot [ervas. Non kabernus. illos 
boſtes, led’ facimus. S. Ep. 47. — Cato Valsrium. Flacgum 
in oonfulatu habwit collegam. N. d4;, 1. — Servius Tullius 
| - sccifus eft [celere filiao fuhe, quam Targuinius habehas uxo- 
ram. E. x, 7. 2 u 3 
‚:*  . Amäszones bello ab Athenienlibus Yincunttr: receptacı- 
dlum tamen habusre eaflra i) lociorum; J.2, 4: -— Stamici- 
Ä tiam tuam efo adeptus, non minus me bunum amicmm habe. 
“2, 8ish), qnam fortam inimicum pater tuus expereus ef. N, 
778 9. Habes ſomnum imaginem mortis. C, Tulo. x, 98. . 
323 :V): Die Verbe pracbeo ime, praufo ine, echibeo.me ſich beiveifen, 
+ Bene dd me meritis gratum ine praedee. C. Phanto. gr. — 
oo Säpiehtia dertiſfimam fe nobis ducem praebet ad Yoluptatem. 
 - C. Fin. ı,; 45. — Mopeo, üt fe ertoribüs tuoram pladnbi- 
lem praefles. C. Ep.9, 24. Antiftins fe praefiitit acärri- 
mum propugnätorem commhnis libertatis. O. ad Prut. et. — , 
8 * Trajemus Romas dt per provintiss degualem fe-omnibus ex- 
"“ Hibebat. E. 8; 2 DE _. 0 
VI) Die Verba lehren, als doceo, dedoceo;, ade, 
| ' Yhilofophia nos cum ceteras res omnes, tum, quad. ef difh- | 
. ‚sillimum, docuit, ut nosmet iplos nofceremus. C. Leg. 1, 
5 Bidicali ſunt, qui, quod ipfi expetti non ſunt, "hl 
docent ceteros. L. de Or. 2, 75. — Pythagords Rueros mode-. 
u Riemer literarum fludium docebat. J. 20, 4. — Non eft phyfi- 
"ei, credere, aliquid elle minihum. Quod profectö nunguam 
. putavillet Democritus, li a Polyaetio keometriam diltere 
“ inaluillet, quam illam etiam ip/um dedocere. in. 1, 20, — 
Cicdronem Minerva omnes artes edocuit. Sall. in Lig, 7. 
Noia 1. , Ift die Sache dein Nomen, fg ſtehet der „Infinitiv. den— 
i) hatte den Ayfis von Tarent zum Lebrer. i) hatten an dem 
J Lager der Allürten ein Aexirade.: ſo ſollſt da an mir einen 
+ then fo guten Freund haben. | 


wo. i 


‚Doppelter Accuſativ bey Werbis. 20, - 


- Quare dur« patinntur boni viri? uf etiam alios pati doceant. 8. 
Prov. 6. — Dionyfius, ns tonfori volluin committeret, tonddre filias 
Juas docuit. C. Tufe. 5, 58 


Nora 2.. Heißt döceo benachrichtigen, fo ſtehet die Sache lieber im 
Ablativ mit der Praͤpoſition de. ' 

-  Equidem foleo dare operanı, ut’ de ſua quisdue re me ipſo do «at. 
C. de Or. 2,108. — Quid eft tam arrogang, quam de religione, de 

“ rebus divinis pontfieunr collegium docere concti? C Dom. 553. 

VIT) Die Verba bitten, als rogo, oro; fordern, als flapito, 324 
Pofco, repofco; fragen, als roge, interrogo; auch verbergen, ' 

‚ verbeblen, als celo. | 
.Tonc fcito, te elle omhibus cupiditatibus ſolutum, cam 
eo pervenöris, ut nihil Deum roges, niſi quod rogare/pollis 
palam, S. Ep. 10.— Illud tead extremum ore, at in negotio 
tud diligentilfimus (is. C.Q.Fr. 2,.2, 16. — Me frumensum 

u. flagitabant. Quali voro ego rei framentariae praefuillen, C. 

Dom. 14. — Vertes parentes pretium pro fepultura Jiberüm 

‚„„pofcebat. C. Verr. 1,7. — Nulla [alus bello, pacem ie prfci- 

, zmus omnes. V. Aen. 21, 362. — Legati Enuenles a ſuis civi- 
bus haac habuere mandata, ut ad Verrem adirent, et eum 
firiulacram Ceräris et Victoriae repofcerent, C. Verr. 4, 113. 

— Racilius me primum [ententiam rogavit. C.Q.Fr.2, 1.— 

„ JPufionem quendam Socrates interrogat quaedam geometrica de 

. dimenhone quadrati. C. Tufc. ı, 57. — O virum fimplie. 
com, qui nos nihilcelat. C. Orat. 050. 

Nota 1. ‚Bey petere bitten, ftehet die Perfon nie im Aceufativ, fondern 
im-Ablaiv mit a; und eben fp werben auch die andern Verba, welche 

‚bitten: oder fordern bedenten , oft conjtruirt. 

thenienfes auxilium a Lacedaemoniis petiverunt. N. 1, 4. — 

Quild fiudia, quid,artes a te /lagitent, tu videbis. C. Fam. 4, ı5. + 

Nota 2. Bev Togare, interrogare fragen, ftehet die Sache mehrentheils 
in Ablativ mit de . | 

Visne, ut to eisdem de rebus latine isterrogem? C. Part. 2. N 


VIII) Aud die Verba glauben, dafür halten, als purd, exifli- 325 
mo, t'arbitror, duco, perhibeo, jwdice, nımero, werden mt 
einem doppelten Accufativ geſetzt. Aber bey dieſen fehle effe, 
und es iſt eigentlich der Acculativus cum Infinitivo, | 
\ Nemo credit, nifi ei, quem fidelem putot. C. Rofc. 122. — ' 
Natura bomini praeloriplit, ut nihil pulchrius, quam hominem 
putaret, G.N.D. ı, 77. — Epicurus, quali pueri delicati, 
nihnil cellatione melius exiflimat. C. N. D. ı, 102. — Nihil 
siht fultius videtur, quam eziflimare eum fludic/[um tai, 
quem non noris, C. Petit. 7. — Socrates totius mundi [e 
incolam et civem arbitrabatur. C. Tufc. 5, 108. — Fortis 
animi magnique ell, ea, quae eximia plerisque et praeclara 
" viden- 


\ 
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videstur, parsa ducere. C. OB. ı, 67. — Laudo, malum 
sınici cum tuum dacis malum. Plaut. Capt. 1, 2. — Milo [ae- 
culo, quod aureum perkibent, penes [apientes fuiſſo regmum _ 
Poßdeorins sutumst. S. Ep. 90. — Carthaginieufes bona 
Hannibalis publicsrunt, doasum a fandamentis disjecerunt, : 
ipfum exulem-judscarunt. N. 23, 7. — Quidam Angulas 
—— —* C. N. D. 3. 40. Prosin fi , 

Bois Du bey biefen Verkis fehlt, erheflet darand, weil ed oft 
"Timothens atrise fanctiora jura, quam .hofpirü, ee duxit. 

AM. 13, 4. — time vivit, qui legibw non propter metum paret, 
fed ess feguitur atque colit, quia id falntare uuxime «fje julieet. 
C. Parad. 6, s. 

IX) Es gibt nach mehr Verba mit einem doppelten Accuſativ, wo⸗ 
von ber eine, ats Appefition, da fiehet, und im Deutſchen Durch 
zu ausgebrädtwird, z. B. do, addo, adjunge, accıo, pero, [umo, 

Lscedaemonii regibus [uis augürem af)-[Jorem dederuns. 
C. Div, ı, ‚95. — Argus oculetus totus fuit, guem gaondem 
Ioni Juno cuftodem addidir. Plaut. Aulul. 3, 6. — Homerus . 

tincipibus heroum certos deos periculorum comitss adjungit. 
e. N. D. 8, 166. — Philippus' rex Arijslotelem Alexandro 
fhio doctorem acciwit. C. de Or 3, ı4ı. — Artaxerxes 
Iphicratem ab Athenienhbus petivit ducem. N, 11, 2. — 
Tıbi oprionem ſamito Leonidem. Plaut. Afın. i, 1. 

Note ı, Alle die Num. I--IV. und VIII. IX. angeführten Verba haben 
im Pallivo einen boppelten Nominafiv. ©. $. 319. f. ‚Hingegen die 
Aum. VI. und Vil. angeführten Verba nehmen auch im P 


Sage im Accuſativ zu fi. . 
Hypoumates Jun Anuibale magifro omnes belli artas zdoctus efl. 


L. 25, 40. — Letinae legıones longa foctelate miktiam Romanam 


funt edoetae, L. 6, 32. — Porcits Cuto rogatus eff fententiam. Sull. 
RB 


.C. 52. - Nou tantnm fegetes alimentague debita dives pofüebatur 
humus. O- Met. 1, 13%. . | 
Notes 2. Anch ben andern Pallivis ftehet oft nad griechiſchem Gebrauch, 
beſonders bey Dichtern, ein Aceujativ des Nomens, welches als Ge⸗ 
genſtand der Handlung bey Ihnen auch im Activo ſtehen wuͤrde. 
Auguſtus Laliualico bello vulnera excepit. Una acie, dextrum 
genu k) lupide zctus: altera nutem, et crus et utrumque brachium I) 
ruins pontis con/aucialus. Suet Aug. 20. — Hex Amus lacra redimi- 
tus tempora lauro occurzit, Virg. Aen. 3, Bi. 


Fi - 





Bey den Imperlonalibus fiehet die Perfon im XAceufativ. 
Beyſpiele von poeniret, piget, pudet, taedet, mijereı fliehen oben 
9. 256., wo vom Genitiv des Objects geredet wird. Hieher ges 
hören decet, dedecet, oporter. Ä 
1 


k) am vechren Knie. D am Scienbein und an beyden Armen... 


-_ 





vobie , 





" hen fo wird dedene «6 if ananftändig, gebraucht. 


* Tulc, 4, 55. — Omnes homines ſumma ope nit decet, ne vi⸗ 


- 


+ 


⁊ 


0 
* 


Accnfativ hey Imperſonalibus. su 


D Sn decet, es geziemt ſich, ſchickt Ach, ſtehet die Perſon im 


Aecuſativ. Iſt die Sache, bie ſich geztemt, ein Verbum, fe 
wird dieſes, als das Eubject zu decet, im Infinitivo hinzu ges 
fest, und dann .dece: gemeiniglid durch muͤſſen ausgedrüstt, 

-Jndicem decet, nom ſolum manus, [ed etiam oculos abs- 
tinentes habere. C. Of. ı, 144. — Omnis prius experii 
verbis, quam armis, ſapientom decet. T. Eun. 4, 7. — 
Oratorem ira[ci minime decet: fimulare non dedecet. U, 


tam Äilentio transeant veluti pecora. B. C. ı. — Non 
folum, quid ceteros asdire, verum etiam, quid me deceat 
dicere, confiderabo. C. Verr. ı, 32. — Decet, verecundum 
fe adolefcentem. Plaut. Alin. 5, 1, 6 


"A aber die Sache, die fih geziemt, ein Subſtantiv, fo 


ſtehet Be im Nominativ, ale Subject des Sages, und erfordert, 
winn es im Plural. ift, auch das Verbum im Plurali, decent, 
Orasio follicita philoſoapham non decer. S. Ep. 100, — 


Candida pax homines, trux decet ira feras, O. Art. 3, 508. 


Milerosconvicia non decent. J. 14,4: — Magis in udiis 
komines timor, quam fiducia decet. P. Ep. 5, ı7. — Par- 
vum parva decent. H: Ep. ı, 7: — Quiddeceat vos, non, 
quantum liosat vobis, ſpectare debetis. C. Rab. P. 11. 


Bey oportet es iſt nöthig, follte eigentlid-ue mit dem Con⸗ 


junctid ſtehen. Aber we wird allemal mweggelaffen, und bafıle 


328 


‚gemeiniglid der Acculstivus cum Infinitivo gefegt. Der ' 
Accuſativ gehöre alſo nicht zu oportet, Tondern zu dem dabey 
ſtehenden Infinitiv, und iſt nichts anders, als der ſogenannte 


Accuf. cum Infinitivo. Oportot wird immer am beſten durch 


möffen ausgedruͤckt. . 

Me jußum oſſe gratie oportet.m). 5.-Ep. 113. — Legem 
brevem ejJe oportes, quo facilius sb imperitis.teneatur. 5. 
Ep. 94. — Virum bonum nec prece, nec pretio, nec gra- 
tia, nec periculo a viarecta deduci oportet n). ad Her. 3, 4. 

„= 'Narrationem oportet tres habere res, ut.brevis, ut aperta, 


ut probabilis fit. C. Iav. 2, 26, — A’recta conlcientia 


transverfom unguem non oportet quemquam in omni vita [ua 
discedere. C. Att. 13, 20. — Praemia virtatis lancta eſſe 
oportet, nequecum improbis communicari. C. Inv. e, 114. - 
Docet ratio wmathematicorum, quam Chaldaeis notam eſſo 
oporiebat, quanta bumilitate luna feratur. C. Div. 8, 91. 

982 Ä Nota. 
m) ich muß ſeyn. a) muß ſich abbringen laſſen. 


— 
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' Nota, Oportet, ohne ben ‚Aceufätiv ded Subjecet, heißt: man inuſ. 

„aulla 10 honelia periculi aut Jahoris- RB nr dine dedug « et. 

“ Nullo dolore cogs oporfet, ut ab olhcio resedausr. al „Her. 5., ı 

Omües leges a commodum reinublicae re hörte oportet, et eis ex 

-inilirate cummani interpretari. Ri Inv. 12, 68° — Öportfet mus: di- 
ligentius muneri ſuo coufidere, quaia iabalseribnn. P.Ep. 7, 184 


329 Doch wird öportet picht immer mit dem Acculativo cum In- 
"finitivo geſetzt, fondern es ftehet das Subject nach oft tin Nomi⸗ 
nativ, und das Verbum im Eonjnnetiv, weiches von dem ausge⸗ 
Jaffenen se herfonmt, 


1 


Me ipſum ames oportet o), non ‚mea, fi veri‘ amıcı' —E 
turi Tumus. C. Fin, 2, 85. — Suis te opor.et "illecr ris 
'ipfa virus ırdhat ad verum deiw. C. Spmn..7. — "Animus 
oparter tuus te judicet divitem,.non hominum lermö, negue 
polleffiones tuae. C. Parad. 6, ı. — ‚ Philofophıae Jene 
oportet, ut tibi contingat vera libertas. S. Ep. 8. — Semper 
is, qui defendit, ı:on ham refi & oportet, fed etiam ralio- 
nen Jubjiciat reculationis fuae. "Part. Toß. 
Anm. Wenn dad Verbum bey oportet auch einen Areufätio be Rd 

hat, fo wurde oft eine Iweydentigfeit entitchen, wenn man o 
mit dem Aceularıvo cuiu Isfissivo fer wolte. Braucht man aber 
den Nominativ mit dem Conjunctiv, fo ſaͤllt Die Bmenbenünte neo. 
« D. me ames oportet, iſt deutlich. Wollte man aber dafıl hi len en: 
me armare te oportet, fo waͤre es zwendentig, und koͤnnte auch —53 — 
ich muß dich lieben. In ſolchen Fällen muß man der Dei 
wegen oporiet mit dem Nominativ und Conjunctiv HULTUSEN.: y 

339 II) Au fellie, fugit, juvat, praeterit werden zuweilen unpers 

föntich gebraucht, als me nor: fugit, me non praeterit, id) weiß 

wohl, juvat me es ergoͤtzt mich. “ 

Nunc, nifi me fallic *,, in eo flatu civitas ef, ut om- 
zes idem de republica lenſuri elle videantur. C. Sext. 50% 
— Non te fugit, qui plurimis benigne fecilti, quam multi 
grati reperiantur. C. Fam. ı3, 6% — Non me praeterit, 
Gallos fame belli praeflare. L. 38, ı7. — Te hilari animo 
elle, valdo me jwat. C. Q.Fr. 2, 15. — Non. me fugit, 

usın ht acerbum, parentum laelera filiorum poenis ĩui. 
ad Brut, ıe. — Juvar nos bensheii conlcientia. S. Benof. 

4, 11. — Juuat me, quod vigent fürdia. P, Ep, ı, 15, — 

Quid ht optimum, neminem fugit. Qu 11, 2,4» 





331 Folgende Verba, die im Deutſchen den Dativ haben, neh⸗ 
men den Accuſativ zu ſich: juvo, adyuvo, deficio, efjusio, je 
guor, imitor. | 

Senatus 

e) du mußt lieden. ® wo ic) mich nicht irre. 


N 





+ 


Accufktiv. han joa, mijuen;’etc, 213 


Senatus officium ef, oon ſilio 'civiintem juware. ad. Her. 
4,.47.,7— Agelilaus non dekicke, qufbuscungne rebus pollet, 
patriam javare. N. 17, 7. - Geſtus multum oratorem ad- 
⸗vat. C. de. Or..a, asa. — Fortes non mwodo fortuna ad- 
juat, ut eft in vietere. -proverbio , 'fed multe: magis ratio. 
C. Tufc. 8, xı. — Bonos nunguam honeftus ferme deficiet. 
Qu., ı2, 1. — Quaur muha m deficiant, yides C. Caecil, 

’ 5% — Dei notitiam nulla res effugit. S. Benef. 4, 25. 

Mortem effagere nemo pataf: € Phil. g, 29. — Gloria vir- 

&utem tanquam umbra /egwitur. C, Tufc. ı, z09. — Pror 

pofitum nobis elle debet, Dei exemplam ſequi. S. Benef. 4, 

85. — Galli menfium ot annorum initia ho obferwant, ut 
noctem dies ſubſequatur. Cael B. 6.6, 18. — Nulla- \ 

imttarı follertiam natursg poteſt. C. N. D..ı 98. — ‚Cavers 


debemus, ne fallant ea’ nos vitia,' quae virtutem videntur 
mitati. 10% Part. 8. 


De 


Auch einige Interfctionen werden mit dem Accuſativ geſetzt, 332 
als: o! ah! vahl heu! ecce! Im Deutſchen nimmt man 
entweder den Vocativ, oder ben Ausruf: wie bin, wie ift 

fm 

O me perdieum! o,me aflictum p). C. Fam, A, — . 
O vim maximam 9) erspria! © Div. >, 99. ⸗ O fallacem 
.bominum /pem, fragilemque fortunam , ‚et i inanes noſtras con- 
tentiones! C. de Or. 3,.7, — O te dementery! ,& tunc mor- 
tam times, cum tonat, . $S, N, Q. 2, .—. Q prasclarum 
‚diem, cum ad illud divinum animoram concilium coetum- 
que proficiſcar. C. — * 85. = Hex me infelicem! C. Tufc, 4, 

.:73.— Heu me miferum! oyr fenatum oogor, quam laudavi 
'‚femper,. reprehendera? G Phil 7, ı4. — Ecce miferum ho- 
‘ minem! fi dolor [ummum malum ei, C. Fin, 8, 96. 
‚ -Nota ı, Hft wird voreinem Pronomine per[onali bie Interjection aus⸗ 333 

. gelnfen, und der Xcsufatin allehı geſetzt. 

Ms miſerum, quod tu non valuifü. C. At. 9, 6.— Me niferum; . 
te in tantas aerumuas propter me incidifle. C. Fum.: 1%, 1%. 


“ Nota 2. Oft flieht bey einer Interiection auch ber Nominativ ober Voca⸗ 
ip, beionderd menn man jemanden anredet. 


O dii bei?! quid el in hominis vita diu. C. Seu. 68. — 0 ‚fortu- a 
« nafd'mors, quao pre patria eſt potillimum reddita!.C, Phil. 14,31. — 
: Bin dentra — V. An. 4, 693. 
Accuſativ 


(dem ’ ! 
De — — ——— Mannl g) et wie cos iſt 


.. , vr 
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214 . Zweiter Theil. Cap. X. 2 
Accuſativ bie Frage: wen? ober wae? ſ. 9. AII. 
— auf Praͤroſitionen, ſ. * 11 lt 
Accuſativ der Staͤdtenamen, auf die Frage: wohin? f. $. 173, 
Accufativas cum Infinitio, f. 6. 71713. . 
Accuſativ und Genltiv bey memini, revordor ei. |. $. 233.1 
Accuſativ und Dativ bey Verbie, ſ. 9. 284.) Zur 


Zehntes Eapitel 
RB om Ablat { v. 
Ablativ bey opus aſt, I 
Opus eſt es iſt noͤthig, hat die Perſon, der etwas noͤthig iſt, 
allemal im Dativ bey ſich; die Sache aber, bie ihr noͤthig iſt, im 
Ablativ oder auch im Klominativ. . Opus iſt ein indeclinabile, 
und heißt eigentlich eine noͤthige Sache. Steht nun die Sache im 
Ablativ, fo bleibe opus e/z unverändert. Steht fie aber im No⸗ 
minatio, fo muß fi da6 Verbum nad. dem Numero richten, und 
opus une ſtehen, wenn der Nominativ ein Pluralis it *). Die - 
Perfon muß im Dativo fiehen, weil man eigentlich fragt, für 
wer fie nöthig iſt (Dativus commodi). Wird aber die Perfon 
‚ausgelaffen, dann heißt es: man hat nöchig, man braucht. 
A) Beyſpiele, wo die Sache im Ablativ ſteht. 0 
> AMcuto hkomins nobis opus efl, et natura ufuque callido. 
C.de Or. 1,'223. — — non duce tantum opus efl, led | 
adjutore et coactore. S. Ep. 55. — Non opus efl magnis plas - ' 
cido lertore poötis. O. Pont. 3, 4. — Lorpori multe cibo, 


ıy 


! 


multa potione opus ef. S. Ep. 80. — Magiflranbus opus ef, 


- ‚fine quorum prudentia ac diligentia efle ciritss non pot- | 
et. C. Leg. 5, 5° — Ubi terum tefimonia adfunt, quid 


:" opus eſt serbis? C. in Sall. 12. — Athenienfes Philippi- . " 


‘ dem, curforem, Lacedaemonem miferunt, ut nuntiaret, 
quam celeri opus ufJet auzilio. N. ı, 4 — Ouibuscungue 
rebus opus eſſe iatelligam, tibi praefto ero. G. Fam. 4, 14. — - 

. Is eft amicus, qui: ig re dubia re juvat, ubi re ef opus. 
Plaut. Epid. ı, e. B 


5 Den Grund diefer Conſtruction wußten die Alten felbft nit aus 
äugeben. Selling führt "ns dem alten Antaliften Claudius Qu 
rigarius unter andern Stellen folgende an: Nihil Abi, inquit, 
divitias opus effe. hos divitiis dicimus, fed vitium hoc erationis 
aullum eft, a0 ne id quidem eſt, quod figura dici folet. recta 
enim ifia haec_oratio elt: et veteres compluscule ita dixerunt. 
nec ratio dioi potefl, cur rectius fit divitiis opus «Je, quam di- 
vitias. Gell. 17, a. Der’ Gebraud der' Verba egeo, in mit 
Pa veranlaßte fie, auch Opus of lieber wit dieſem Tafı« 


” X 





v 


x 


— 


Ablativ bey opns . * 


B) Vadſpiele, wo die Sache im Mominasio kehe. 


. Dux nobis et auctor opus eſt. C. Fam, 2, 6. — Omnibus 
corporibus fedes opus efl. Etenim corpus intelligi fine loco 
non potelt. C. de Or. 2, 358. — Quantum cuique opus ef, 
ad id accommodatur divitiarum modus, C. Parad. 6,1. — 


‘ , Quarundam reram nobis 'ezerapla permulta opus funt. C. 


Inv. 2, 67. — Atticus, guae amicis fuis opus fuerant, om- 
nia ex [ua re familiari dedit, N. 25, 7. — _Ihemißocles 
celeriter, quas opus erant, reperiebat. N. 2, 1. — (Quan- 
tum argenti opus eſt sibi? T. Phorm, 5, 5, 24. 

Es verſteht fih, daß ans diefem Nominativ der Accuſativ 
wird, wenn die Konfteuction-des Acculativi cum Infinitivg 


erfordert wird. = 
"  Oracula relponderunt, regem discordiis opus effe. J. 12,7. 


x 
iv. 


Nora ı..€8 ift aber Hier ein Unterſchled zwiſchen bem Nominativ un 


— Video, mihi opus eſſe viatirum. C. Att. 15, 20. — Dices, 
nummos ınjbi opus eſſe ad Apparatum triumpbi. C. Att. 6, 9. 
— Verres ajebat, multa fibi opus effe, multa canibus fuis, 
quos circa ſe haberet. C. Verr. 2, 186. 


Ablativ der Sarhe zu mirfen. Stehet naͤmlich ein Subſtantiv bey 


‚opus eft, fo iſt der Ablativ gewöhniiher. Aber ein Adjecrivum oder 


"Pronomen Neutrum ftebet befier im Nominativ, und dieſes der 
Deutlichkeit wegen, weil es ſich im Ablatio nicht von Maspuliuo 
unterſcheidet. u man z. B. in dem vorigen Veyſpiele: & ntum 
cuique opus ef, den Ablativ quanto ſetzte, fo wäre der 


man anſtatt: quae opus erant, tanen wollte: quibus apus erat, fo 
wäre das efenfalld undeutlich, "weil man das guibus auch auf Men⸗ 


fen ziehen tonnte. Nur dann darf man im Neutra quibus opu⸗ 
e 


fagen, wenn ſichs auf ea bezieht, und dieſes da ſtehet: oder ums 


—5 ‘eo f. iis opus eb, wenn guod und quae darauf feige, wo⸗ 


urch es als ein Neutrum erfannt wird. Da uͤbrigens ein ſolches 
Neutrum als Actuſativ anzuſehen fep, beweiſt folgende Stelle noch 
 keineßweges) Illud amplies ambigi ac Jduhitari Icio d 
inter coguofceudum ea, quae dicto quaefitoque opus ef, dicere et 
ıaerere. Gell. 14, 2. Quae gebört bier zu dieto Quaefitogue eben 
0, ivie die Supina in u den Äccuſativ dep fih Haben; nicht darf 


. man es mit opus eft verbinden. 
In einigen Stellen fommt opus ei nad) griechiſchem Gebraud mit. 


. 


dem Genitiv vor: - 
Hannibal) , voluntstem fe laudare Maharbalis, ait: ad canfıliam 


'- penlandam temporis opus eſſe. L. 23, 51. , | 
” Nota 2. Iſt die nörbige Sache ein Verbum, ſo wird fie auf verſchie⸗ 


dene Art ausgedruͤckt: _ 
a) durch den Infinitiv; welches am gewöhnliditen if’, . 


J 
2 


4 


Quantam curam diligeutiamgue adhihuerim, nihi) epus_el, m 


d 336 


uns . 
deutlich, weil Dieß auch das Masculiuum fepn fann. Eben ſo, wenn 


atme judex , | 


3377 


sı6 . 3Zweyter Theil. Cap X. ° ; 
_ ribus verhis commemorare. N. 25, 31. — Quid tibi opus ei, u J 
EHs honu ? volle 6. Ep. Bo, 
b) mit we unb dem Coninuctiv. no: 
, Puero opus efi, cibum us habeat. Plaut. True. 5, 1. 
c) mit dem Acculativo oum Infinitiva. 
Si quid erit, quod te fcire opus fit, [cribam. C, Q. Fr. 2, 11. 
d) duch Verwandlung des Infinitivs in dad Supinum im u. 
Ita dictu a) opus efi, fi me vis dalvum.elle, et älium. T. Heaat. 


2 14 


e) durch Ver ung bes Infinitivs in den Ablativ bes Participiz 
a Ponte Ds Satans, 


* 


- Et, usquam incipias, cen/ulto 5), etubi confulueris, mature 
facto 2 opus .e. Sall. B.C. ı. - (Juod prrato opus efi, para. T. 
Andr. 3, 2, 42. — Opus fuit Hirtio convento d). CA 10, fe_ 
. Net 3. Anſtatt opus eß findet man auch zuweilen u/us «A, es iſt 
wöchig. Doch nur bey Diäten. 
An culquam efl.ufus homini, fe ut cruciet? T. Heaut. ı, ı. — 
Ubi fummus imperator non adefi, citias, quod non facto ęſt ufus, 
fit, quam quol Saeto ufl opns, Plaut. Amph, 1,'3, 6, 





Der Ablativ ſtehet bey etlichen Adjectivis, 


333 A) Bey dignus,  werth, würdig, oder gemäß, anftändig, 
| macht Ehre, oder indig nu⸗ unwuͤrdig, unanſtaͤndig, ver⸗ 
Quem non pudet, hunc ego non reprehenfione ſolum, 
fed etiem poena dignum puto. G. de Or. ı, 101. — Digni 
funt amicitia, quibus in ipfis inelt caufa, cur diligantur. 
C. Amic. 79. — Excellentium hominum virtus imitatione, 
von invidia digna elt. C. Phil. 14, 17. — Qui fe iple no- 
rit, aliquid [entiet ſo habere divinum, tantoque munere 
’ Dei fempar dignum aliquid et faciet et fentiet. C. Leg. 1, 
59. — Nihil magno et praeclaro viro dignius plecabilitate 

atque clementia, 'C, Of. 1, 88. , 
Quam multi indigni luce [unt! et 'tamen dies oritur, S. 
Benof. ı, ı, — Beneficium koceptum colamus oportet, ne 
ingrati, atque onini ope divina humanaque indigni videamur. 
"L. 7, 30. — Frafira ac fine cauſa quid facere, Deo in- 
dienum eft, C. Div. e, 285. — Darius Codomanaus ſuppla 

cio indignus fuit. Gurt. 7, 6. 

Nota. 
a).für dicere oder te dicere, fo mußt du fagen. 5) für confyluilfe 
odber in confulueris, ebe man etwas anfängt, muf man es über- 


legen. c) für facere oder ur Saclas, muß man es ungefdumt auee 
führen. d) für Hirtium convenire, mit bem sZirtins zu fprechen. . 


\ 


| 
| 





1 
} 


Ablativ bey dienus, Indignhs, alienus ete. 17 


Neois. ie feltenen Zee wilt dem Oeritto And dem grlechiſchen 


Sprachgebrauch nachgen | 
B) Bey alien nicht gemäß, zuwider,ſchickt ſich nit. s 
u 'Negent philolopbi, id elle alienummajeflate Dei, calas 


omnium idtro[pioere , ut videat, quid cu’que condscat.' 


| C. Div. 2, 105. — Alienum oft magno viro, quod alteri 
prasceperit, id ipfum facere ndn polle, C. ad Brut. 9; 

‚+ Es fehle hier a, welches noch ‚öfter dabey fteht. 
| Haomo fam, humani nihil'« me alienum puto. T. Heaut; 
| y, 1. — Non eſt alienum a dignitate tua, quod ipfi Aga- 
| menmnaoni, regiregum, fait honeffum, C. Fam. 9, 14, — 


. A fapiente.nibil tam alienum ek, quam zei fallae aflentiri, 


« ©. Acad. 4, 138: 


. C): Bey vielen andern Adjectivis, wobey man fragen kann: wo⸗ 
mit? wovon? worauf? wofür? f. 6. 133. ff. ' 


Si animus tuus ſatiatus eft, aut cantentus otiam Ppecunia, 


’ 
— 


339 


340 


. dives e8. C. Parad. 6, 1. Mens oh praedita mot“ [empi- _ 


‚terne, C. Tulc, 2, 66. — Epicurus confirmat, deos mem- 
bris humanis elle praeditos, C. N, D 5, 3. — Id, qued 
‚ excellentes animos facit, cernitur in duobus, fi eg ſolum 
id, quod honefium fit, bonum judices, et omni dhimi 
« perturbutione liber fis. C. Of. ı, 67. — Nunquam animus 
, wgüatione ot motu vacuus elle potel. CO. Div. 8, 128. — 
, ‚Cum fumus nece[Jariis negotiig curisque vacui, tum ävemus 
aliquid videre, audire, addilcere. T. 
omnibus humanis vitüs immunis, leimper. fortanam .in' [ua 
potaeſtato habait. Vell. 2, 35. -= Omnes mortales Diis. ſant 
'"freti, Plaut. Caſ. a, 5. — Otium non gemmis, neque.,pur- 
pura venale, neo auro. H; Od: 2; 16. — Athanieniibus 
nullo pretiö: hibertas erat venalis, J, 2, 14 — Quodınon 
‘opus efi, aſſe carum eft. S. Ep. 94. 2 vo 


- 


Of, ı, 13. — Cato, 


: Nota, Die Adjectiva auf die Frage woyon? fiehen auch mit « - . 
»  , Ommes komines, qui de rebus dubiis confultant, ad odio, amı= ' 
2* eitto, ira atque mifaricordia vacuos elle decet. Sall.B.U. In. — - _ 


„Verfus animum vacaum ab omni eure defiderant.: C. O. Fr.:3,.4. — 
“ Erramus, fi ullam terrarum Pariuum immanem a perioulo i 


oredimus. 
6, 21. — Omues, qui, fe inoplumes vol, ‚ foguentur e 
18 


auctoritatem .confulis, liberi a delictis, cauti in peric 
zuidi in contentionibus. C. Agr. ı, 27: \ 


D) Bey macte fey glücklich, ich wänfhe dir Gluͤck. "" 


, npn üe 


Macte wirtute diligentiaque eflo. L« 20, 49% = Macıj vir⸗ 
R, . . i . 


. tæte ofiote, ‚Curt. 4,1, id ve, . 
. ı “ | er Rn Fee Be Veerntek 5 


\ 


_ 


18... Bventer Teil. Cap. X. 

341 X) Bey de Adjectivis Erandis, grandior, magnus, „major, 
maximus, MıROY, minimus, ſtehet der Ablativ natu, um ans 
zuzeigen, daß das Alter gemeine if. | 

‚  Nihil gorpius eſt, quam grandis natu [enex, qui nullum 
alind hsbet srgumentum,, quo fe probet diu vixille, prae- 
ter aeiatem, S Trang. 3, — Cum Catone grandiores nota 
fueruns Flaminius, Varro, Maximus. C. Brut. 97. — 
‚Ennius fuit major natu, quam Plautus et'Naevius, C. Tufo, 

2, 3. — Adoleloentis oſt, majores nasu vereri. C. Of. ı, 
302. — Id mea siinime refert, qui ſum nats mazimus. T. 
Adelph. 5, 4. — Aliquot annis minprem natu non dubitaba 


monere. G. Acad, 4, 61. 
Nota. Man fagt audy: magno natu, mazimo natu, bepbes im Ahlativ. . 
Timotheas cum ellet magro natu, magiliratus gerere defit. N. 13, 

‚5. — A Datawe Scilinas, maximo natu filius, defcüt. N..ı4, 7, 

342 Der Ablativ ſtehet bey einigen Vorbis wegen der Praͤpofi⸗ 
sion, womit fie zuſammengeſetzt find, naͤmlich mit = (ab, abo), 
de, «x (e), auch Juper*).. 

‚mit a) abeft hiftoria litteris noflris, C. Leg. ı, 5. — Augu- 
res poteiant decernere, nt magiflratu fe abdicarent con- 
fules. C. Leg, 2,.3ı. — Tiffapkernes porjurio ſuo et 
howines fuis rebus abalienabat, et Deum ſibi iratum red- 

>  .debat. N. 17, 2. — Ego optimum et emendstifimum 
exiftimo, qui ceteris ita ıgnofcit, tanquam iple quoridie 
peccet; ita peccatis absſtinet, tanquam nemini ignoſcat. 
P. Ep. 8, 2e. — Toneros, animos aliena opprobria facpe 
absterrent viciis. A, Sat, ı, 4. 

‚mit de) Foßuarlam meretur miles, qui gna relinguit, aut 

—2* decedit. L, 5, 6. — Tinojeon incredibili felici- 
date Dionyfium tota Sicilia depulis, N. 20, 2. — Caefar 
legiones egnitstumque revocari atque itinare defiflere jubet. 

Caef. 8.6.5, 11. 
343 mit ex) Amicitia nullo loco excluditur, C. Amic. ae. — Virit 

.. animus, Quod multo maglı faciet po mortem, . cuai 

omnino corpors exceferit, C. Div. ı, 63. — ‚Miferum ef 

arturbari fortunis omnibus. C. Quint: 95; — Quos flagitiom 
domo expulerat, hi Romsm tonfluxerunt, Sall. B. C. 37. — 

Socrates, cum triginta tyranni ellent, pedem porta non 

exmlit.C, Att. 8, 2, — Scyrum infulam Dolöpes incoiebant, 

u | ‚ eosyue 

” 9) nämlich fo oft man babep fragen Tann: wovon? weober? woraus? 
"Ben andern Fragen fiehen, auch bey biefen Verbis, anders Prix 
yolitionen Calus.- 


“N 


‚ 


Ablativ bey Verbis Compafiis. 
eesqus Oimor urbe infulaque -ejesit. .N.5, 2. — Plucima 


-Buminh erumpunt [asis et montibas. 8. N.Q. 3, 7. B 
-. mit fuper) Caelar prosio Juperfedere Ratait, Cael, B, G. 
2,8 — u 
Mod) gewöhnlicher iſt, daß die Praͤpoſition vor dem Nomipe 344 
> wiederholt, oder mit einer gleichgeltenden verwechfelt wird. 
Res familisris quaeri.debet iis sehus, a quibus abe tur- 
pitudo;- confervari. autem diligentis et parfimonia. C. O. 
.  R&, 87. — Docemut, cooörcere omnes cupiditates, nofira 
— tueri, ab alienis meptes, osulos, manys ebsiinere, C. de 
Or. 1, 194, — Mare rulrum dolore non abhorret 4 ceteris. 
Curt. 8, 9. — bes avertuat pefiem ab Aesypio, cam vo- 
luores angues interficiunt atque comlumunt. C. N..D. 2, 
101. — In proelii concurfu abis.res a confilie ad vises. N. 
‘8, 2. — Eft non mode liberale, paulum nonpunquam de 
[wo jure desedere, ſod imterdum etiam frucrsolum. C. Of. 
æ, 64. — Scipiouis conßlio atque virtute Hannibal in Afti- - 
‘ cam redize, atquo ær Italia dece coactua eſt. C, Car. 4,21. 
— Soorates primus philolophiam devocavis e coslo. C. Tuſe. 
8, 10. — Lacedasmonii de diutina consentions defliterunt, 
et [ua [ponte Athenienfibus imperii maritimi principatum 
. „ vousellerunt. N. 13, 2. — Potefi ex cafa vir- magnus ezire; 
S. Ep. 66. — Mors ef migratio in eas Oras, quas, qui e vita 
. —— incolunt. C. Tale. », 98 — Mihi nunquam 
perlüaderi potuit, animos, dum in dorporibns eſſent mom 
talibng , vivere: cum ezxifent ex iis, emori. C. Sen. 80. — 
Vjvunt ii, qui ex corporum sixcali, tangnam e carcere, eue- 
laverunt. C. Somn. 5. — Athenienſes optime meritos eives 
e civitate ejiclsbant. C, Flacc. 16. — Alcibiadem Athe- 
nienles e eivitate expulerunt. N, 7, 6. — Graterus er acie 
femivivus elatus efl. N. 18, 4, | h 
Nota ı. /Die Verba egrodi, excedere, exire, wenn fie bebeuten über 345 
ermas hinausgehen, Aberichreisen; nehmen auch den Accufariv 
N ori non debet egredi veritatem. P. Ep. 7, 35. — Navigia, 
quae modum excedunt, regi nequeunt. Curt. 4, 11, 9. — Non ve- 
reor, in amore ne modum exceſſerim. P, En: 8, 24. — Tiberis 
ælueum excefst. P. Ep. 8, 17. ’ 
Sonſt ſteht au extra babey. | x 
Certos mibi fines terminosque conftituane ‚ 'extra quos egredi 
non polim, fi maxime velim, C. Quint: 35. — H ul tantum 
terrorem injecit exercitüi Romamerum, ut egredi axtra vallam ne- 
mo fit aufus, N. 25, 5. ’ i 


Nora a. Tinige Verbay.die mit deapoſtiexes des Ablatind —* 
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ug A find, nehmen dei Wariv: zu ſich S. 4. ars: Einige den 
Eins pe Accufade. B. 224. Einige: — 


.. 
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e Aplativ eher bey Vorbis, tele hedeuten Ueberfluß 
angek habe, alst abundo, redunds, uffno, diffise, 
circumflue, [cates"Webirfinß haben an etwas, zueo, indie 
‚ "bebürfen, careo Mangel haben, vawa leer. oder frey feyn von 
Etwas. —V——— 
Conſftat Gormaniam Gelliamqye abundare rivis et flumi- 
‚nibus. S. N. Q. 8, 6. — Aetna aliquanda malto igne abundavit. 
8. N. q. 2, 50. — Abundarunt [omper aure ragua Aſiae L. 55, 
48. — Capua fortilimorum virorum — redundat. C. 
Piſ. 26. — Antioshia queudam :erudisifimis hominibus libera- 
liſimequs fludüs afluebat. C. Arch. 4. - Unde pollam ſcire, 
quantam advorſus paupertatem tibi animi ſit, li divisiis dif- 
‘fwis?. S. Prov. 4. — -Metallis plumbi, 'ferri, acris, argenti, 
duriꝰ tota ferme Hilpania /eatat. P.H. N. 3, 3. 
‘“ Corpus multis eget rebus, ut faloat S. Ep. 80, — Quid 
afferre confilii poteft, qui iple eget conflio? C, Ast. ig, 1. — 
"Quotidie nos ipfa'natura admönet, quam pauci,, quam parvis 
rebus egeat. C. Tafe. 5, 102, — Animi, quo major ell in eis 
'prseftäntia, 00 majore indigent diligentia. C. Tulc. 4, 58. — 
Attious fümiiliares ſuos, quibus rebus indiguerunt, adjüvit. N, 
‘25, 9. Milerum.elt, earere con/uetudine amicorum, C. Tulfc. 
" 5, 65: — Monitio acerbitate, objurgatio contumelin carere de- 
"bet. C. Amit. 99. — Nulla vitae pars. wacare officio, potefi. 
| GC. OF. ı, 4. — Nihil koueflum efle potelt, quod juſtitia 
vaco. ĩib· Ge. En 
"Not, Egeo und indigeo nehmen aud ben Genitiv zu fih, 
- . Grasitas wiorbr fabit, ut medicinae egeamus. C. Fam, 9, 3. — 
Res maxime necellariae nen tam artis indigent, quam Iaboris.’C. 
de Or. ı, 156. — Quae perlpituam ommnibus veritatem contiıret 
, propefitio, nihil indiget approbatienis, C. Inv. ı, 65. — Kalia 
xternae opis indiget. Tao, A. 3, 64. 
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347 Der Kblatie ſtehet bey den Deponentibus utor, fruor, fun- 
gor mit ihren Compoſitis, und potior, velcer, dignor. . 

u Munus animi ef, ratione bene uti: et [apientis euimus ita 

. „femper affectus «ft, ut'ralione optime utatur. C. Tulc, 3, 15. — 

« - Multi. beneficio Dei perverla utuntur. C, N.D. 5, 70. — Divi- 
“ts, mobilitate, viribus multi male utuntur. S. Ep, ı80, —-Nos 
fegeritste anum .‚achrutilitatem. moßram .utimur. C. N. Dis, 
Fe i , 151. 


ns 
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Ablatio bey FR —XX | 42241 


sr — — solusamgas,- —2 ; 
(pisitumguej:yüem —— aDeo nbhis dar; atque ım emiri 
R c S Belc. 31. " Plarinis zmasitihis rebus: fruimur 
yatqne ueimun. G. N. D. $, 152. — Malti intemperamtei ‚abu- 
Surfur otis et.litäris: C. Taufe. 1/6. : li mihi' videntar Inte 
vixiſſe, quibas {apientiao-suds perjrvi liouit. C. Brut. go— 
Nemo para diu-vwarit, quinvireuiis purfogene per facts 

Ei munero. —— Tuſc. 109. — Natara —— eis:fürcemns, 


eadem p ang! Ber Ingaedi t 
Mur, 4. — — —— or 
Angus Alexandria, duo —— Kir atra, —— 


brevi potitas ef. Suet, Aug. 17. — Sapıens € et praetkrida gra 
. neilinis,. et praefemibs Ita poritur? GR düfinädvrertet,. —* 
find ea, quanigue jueunda. CO. Fin, z, 62:1 Vefcimur.befüis 
‘et ierrenis, el aquarilibus, et volle. N: D. 2? 181: — 
Quibus beftiig erat 1 cibus, ot —— — va/arbkhur, 
Aut vires uatura dedit, aut cel xQ N.'D. 8 May — 
Haud equident fumme me dignor -ho e.‘'V.’Aen:'a R — 
1a 1. Wenn patior heißt die boͤchſte. el Abgr’ efivds erlan: 34$ 
Ran fo nimm es ach “a Genitiv zu Ach. 
“Athenienfi Zum potiti ſunt Spartiatae, ad Her. 4; 54. — Pritten- 
tiſflinn civiias Aiheuicuſium, dun ‚ea'rerum srita st, Tuilie irodi- 
-4 turs C..$8. Rofc, 70, .— Dion totius —* — Biciliao — 
:. quae ſub Diemyfii poteflate fuprat. N. aa, Ri, N 
Note 2, Vtor heißt oft haben. Gtehetı dd. mit awep ‚Ublakivenr fo 
wird der eine.mit as ader zu ausgedruͤckt. 
“= Nuvis optime curſum conficit ea, ynde: ——— —— 
utitur. C. Inv. 1, 58. u" Quod ratiohe nei, ıne ef: quim 
quod ratione non utitur, GC. N.D.5, 22. — Tu’nıe confiliarie: —* 
ufus es a). C. Fan 11,9. —\ Nas ille farili me, utetur patre b). Te 
Heant. 2, 1. — Seflo Lacedaenonio Hannibal literarene- ae- 
carúm uſus eff ductore. N. 23,154: 


5 a 
: Der Ablativ eher bey verfchtebeneh "andern Verbis. - 349 


- A) Bey den Verbis berauben ſtehet die Sadı, deren man beraubt 
wird, im Ablativ, als bey privo, ſpolio, erko, 


Praepofitio IN privat verbum ea vi, quam haberet, fi IN 
praepofitum on failfer: ut dighitas, indignitas, bumanitäd, : Ua 
inhbumanitas, et cetera' generis ejusdem, C. Top. 49: — 
Haud Jane multum interet, utrum. aliquis, Deum elle, ° 
neget, an eum em Procuratioue u worin privet,. CN, 


a) du haft einen trellen —— an air gedare. db) er · ſon einen 
gefaͤlligen Vater an mir haben. 


tr; 


[0 
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f 


focium, aflüsem fams ae fortan: [peliare conanus ef, 
SAdıolam fe et impium elle fatsatur. C. Quint. *6. — dar 
dem philofopki ipfum animal erbaaı anime. C. Acad. 4, 34 
— Confilio et amstoritate mon modo nem erbari, [od «ti 
sugeri [suectns ſolet. C. Sen. ı7. 


B) Bey ven Verbis Baufen, verkaufen, 
ausleihen 


mietben , verdingen, 
u. dgl. ſtehet der Preis oder Werth im Ablativ auf 
Die Frage: wofuͤr? oder, wie theuer? (£ 6 118.) 


Spem pretio mon emo, T. Adelph. 2, 2, ı. —L 
si ommia nom pocunia, led compeaistione mercium | 
J. 5, 4. — Tantus teızor Gallici nominis erat, at multi r&ges 
ulteo pscem ingenti pecunis mercarentur. J. 24, 4 — 
trig Magnas fanum pecunia grandi verditum ef. C. Sext. 56. 
— Antonius regna addixit pecuzia. C. Phil 7, 15. — Chry- 
Sogönus vas Aliquod Cozintbium tanto pretio mercatus eſt, 
ut, qui pretium enumerari audiebant, fandum venire arbi- 
trarenter. G, 5. Roſc. 133. — Viginti talentis uns oratio- 
nem Ifocrates vendidit. P, H.N. 7, 30. — Sejus in caritate 
annonae aſſe modium, populo dedir. C. Off. 2, 58. — Au- 
guflus notavit aliquos egeites, quod pesumiss levioribus 
ufuris muteati, graviore foenore colloca[Jent, Suet. Aug. 39. 
Nota ı, Der Ublativ pretio wirb mehrentheils weggelafien, und blos 
Bas bazu gehhrige Adjecuivum gelebt, alS: magno, pürvo, plarimn, 


lanto, quanlo, minimo, nmio 
Venduori expedit, rem venire quum plurimo, C. Fam. 7, 2. — 

Coeltus A im Platin, non. magne, domum. C. Codl. 18. — 
Num nimio emtae tibi videntur aedes iſlao? Plaut. Mofi. 5, 3. 


Kota 2. Doc werden dige ‚Adjectiva auch im Genitiv geſetzt, wie bey 


den Verbis ſchaͤtzen. 6, 251. 
Nota 3. Zu dielen Verbis gehören audy fiare, conflare, koſten, 3u 
ſtehen kommen. 
Multo farguine Poenis victoria ſtetit. L. 23, 30. — Non poteſi 
parvo res mugna conftare. 5. FEPiꝗq. — Non fames nobis vontris 
nollri magno con/tat, fed ambitio. S. Ep. 60. 


°C) Bey Aorere in Anfehen feyn, und laborare Voth leiden, 


ſtehet die Sache, durch die man in Anfehen oder in Noch iſt, 
im Ablativ. 

Pericies /fZorebat omni genere virtutis, C. Brut. 28. — 
Artexerxzes Ninemon jufitise /ama floruit. N. ęi, . — 
Mallllia fama rerum geflarum, et abundantia opum — 


* nn 


’ 
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‚5.49, 5. — Duobus vitiis diverfis, avarina et lusuria, ci- 
vitas laborat. L, 3% 4. — Plerumqguo /u/pieionibus Jabo« 
ram. S.kp. 13. " 
Nota. lahorere wird auch mit a und ex acſetzt. N 
Caelar iverriebat, ne ab re frumenteria luboraret. Cael.B.G.7, ' 
10. — Milo, quous o aere aliono laborare arbitrabatur, follicitabat. 
Cael.B.C. 322. 2 
D) Bey glorie:i fich rühmen, und aflioere jemand etwas ans 353 
- hun, ttehet die Suche, womit man fihirühn oder die man jemand 
anthur, im Avlatıv. Aber aficere mit feinem Ablativ kam 
man im Deutſchen gemeiniglich durch ein einzeges Verbum auss 
druͤcken, ald: bewundern, befirafeh, verehrten, 
Quidoam vitiis [wis gloriumur. >. E...8. — Militares virä 
gloriantur vilneribus. S. Prov. 4.— Admiratione aficiuntur 
ii, qui -anteire deteros virtete puiautur C. Vſf. 2,37. — 
“ Alexander piratas Jupplieie affeci, urt. 44 5 ab. — Tanta 
poena afflcimus improhos, quantaım aequıtas huwanitssyue 
rc OB. * 18. — Quid abfurdius. quam aut res 
rdides atque deformes divino Aonore qficere, aut homines' 
zeponere in deos? C.N.D. 1, 38. — Deipicere nemo potek 
eas TOR, Propter gnas asgrisudine afici poteſt. C. Tufc. 5, 
15. — Sapiens, cam ſtultorum vitam oum [ua compazer, 
magna afflcitur voluptate, C. Fin. ı, 62. 
Nota. Gloriari ſtehet auch mit de wegen, on 
uaero, gie aut de niiſora vita pollit gloriari, aut non de beata? 
- C. Fin, 3, 8. — Nullun eft bonum, ds quo uon is, qui id habeat, 
houefie pollit gloriari. C. Paurad. 1, 4. oo. | 
E) Bey den Verbis abhalten, befreyen; entferne ſeyn, frey 354 
oder ledig feyn, wo a ſtehen oder wegbieiben kann, als: arce, 
libero, diſto, vaco etc. Bol. die Frage: wovon? yıy. 
Templi limine, praeter ſacotdotes, arcebantar Judaei. Tac. 

H. 5, 8. — Apud Germanos quemcunque mortslium arcere 
'tecto nefas babetur, Tac. G. 21. — Natura ,inou poèns ho- 
mines ab injurie arcere debet. C. Leg. ı, 40. — Athenies- ’ 
{es virtute Codri, regis, bello liberantur..J. 2, 64 — Deus 
motum coeli ab omnı erratione I:beravis, C. Univ, 6. — Mie 

dae regia, cui Gordium nomen efi, pari intervallo Pontico‘ , 
et Cilicio mari diflet. Curt. 3, ı, 12. — Hominum vita mal 
tum diflat a vicın et cultu beflistum, C.Of.2, 15. — Senum 
aetas vacat muneribus lis, quae nen pollunt lius viribus 
- fustineri. C. Sen. 34. — Sapiens ab omni concitatione animi 
lemper vacat. C. Talc. 5, 48: | Sn 
- (Die Verba, erfüllen, äberbhäufen, ſaͤttigen, n. a. nt. ha | 
“ Ablativ, — Ka — ſ $. 113. n. 1. nben m gen 


fich 





ß 


’ 
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Daß dep dem Lormparatiß der Ablativ jtebet, wenn qium ausgelaffen 


855 


‘ 


wird,. f. $. 205. Der Ausdruck des Maßes Wenn Comparatid, am 
ı wie viel? ‚jtebet im Abdanie, ı:f. 9. 206. Die Beichaffenb:ic eiier 
. ade Kebet, außer dem Genitiv, auch im Ablativ, f. $. Die 
Städtenamen ſtehen auf die Frage: woher ? im Ablanv, € 5. 174. 
Bey Be timmungen des Maßes und der Zeit ftehet, anper dem Accu: 
.fatio, auch der Ablatip, ſ. 5. 309 306.) " - ‘y 
— J 0 FE 321 
nn Eilftes Capitel 
on. VBon’den Supinis.. ..,;, 
. Außer den ‚eigentlichen Infinitivis Ackivi und. Paflhivi hat 
die Iateinifche Sprache noch zwey beſondre Infinitivformen, das 
Sapinum und das Gerrndiun. ... — J J— 
Das Supinum uuterſcheidet ſich von dbem- eigentlichen Inſini⸗ 
tiv dadurch, daß es bey Angabe der Handlung das Genus und 


Tempus unbeſtimmt läßt; beydes wird orſt durch die Conſtruction 


genauer beſtimmt. Daher nahm dieſer Begriff die, Form eines 


Werbalſubſtantivs der. vierten Deelination an und: wurde nur in 


t 


zwey Calibus gebraucht. Ze ) 

A) Das erftere Supinü’ auf uns, oder der Accufativ des Supini, 

. ftehet gewöhnlich active und nur bey földhen Verbis, die efne 
Bewegung ad einen Drt bedeuten, auf die Frage: Wozu! 


als: mittere, ire, venine, proficifci etc. und dzuͤckt allemal 


‚die Ubficht aus, warum man ſchickt, gebet, kommt ıc. Im 
Deutſchen fagt man, um zu, oder auch nur, zu mit dem Zus 
finisin; felten der Infinitiv allein, 3. ©, ich gehe ſpazieren *), 
.“ Fabius Pictor Delphos ad oraculum mijJus æſt ſeiſcitatum a), 
quibus procibng fuppliciisgue deas pollsnt placare. L. a2, 
57: — Lacedaemonit "Agefilaum bellatum mijerunt in Alam. 
N.9, 2: — Themiſtocles Argos habiratum sencefir. N. 2, 8. — 
Agehlaus Ephelam kiemamım exercitum reduzit, N. 17, 3. — 
Antieönum Eumenes in Mediam hiematum ooägit redire. N. 
18, 8. — Totius fere Gallise legati ad Caelarom gratwlatum 
convenerunt. Cael. B. G. ı, 50, — Pfaefecti. regis Pexlarum 
legatos miferunt Athenas queflum, quod Chabriss adverlum 
regem bellum goreret cam Aogyptiis. N. ı2, 3. 
a Nota. 
x) Supinum in zm quidem eandem fignificatiouem fere habet, quam 
; in diem defjnens cmın praepolitione ad. Quid enim eli venatum, 
vifi ad venandum? guaelitusm, nili ad yuaerendum? Priſo. VEIT, 
9,47. u) wozu? feilchtatum; i. ®, ut ſciſcitaretur. 


N 


t 

\ 

-Nota. Biemweilen kam man es im Deutſchen durch ein Subftantiv 

auebruden, ald: auf die, Jagd, auf Beute, ı auf Sourage ober 
"Sütreruna, zu Bette. 

Sıultiia ell, vandtum ducere invitos canes. Plant. Stich, 1,2. — 
 Lylander „‚oppererat, vulgun Arheuieufium in terıam. Ppraelatum 
exijle. N Cicero Kae Be cohortes & JFumentatum in proxi- 
mas fegeter mifit. Cael. B. G. alli gallipacei cum Jole 
sunt .cubitum. P. H. N. ı0, 21.. 


Diefes Supinum behält aud den Calam des Verbi, oo. 
Philippus a Paufania, cum [pectatum ludos jet ‚ juxta thea- 
trum occilus efl. N. a, 2. — Pardiccas- degyptun oppu« 
gratum adverfas Ptolemaeum., erat profectus. N. 15, 5 — 

‚ Olympias, mater ‚quae fuerat Alexandri, ad Eumsnem nun- 


tios miſit in Alam, confaltum, utram repetitum Macede- - 


niam veniret. N. 18, 6. — Hannibal natziam defenfum revo- 

catus efi. N. 23, 6. — Timoleon cepit Mameroum, qu 

tyranno⸗ adjutum in’Siciliam venerar. N. 20, 2. — Aedui le- 

' gatos ad Caelarem mütunt, rogatum auzilium, Cael B. 6. 

F „22. — Vejentes, pacem petiium, oratores Romem micuat. 
KL, 150 


Nota 1. Zur Erläuterung; wie dieſes Supinum, als ein —— 
den Calam bdes Verhl regieren konne, dienen einige Nowmina Verb 
die ebenfalld zuweilen a Calu dee Verbi, von dem fie herkoms 
men, geſetzt werdem 

ulitia eli obtemp *— [criptis legibus. c. Leg. 1, 42. — Quid 

“ tibi Me curatie eR> Plaut.. Mof. ı, 1. — Domum reditionis Ipee 
N liegt imile) bey eine dich N Verbali gi doppelt 

u een » einem en Nomine er 

. Begriff zum Grunde, 1) der Sache, die bad Nomen b bes ichnet, .2) der’ 
transitive. Begriff des Zeitwort#; und von dem letztern kommt der 

Cafus erbi. Doch if dieſe Gonftruotton det Verhultus fehr fel- 
ten, und man muß fie nicht nachahmen. Nur bey dem Supine ift 
fie gewöhnlich , und nachzuahmen. 

Nata 2. Roc ift beſonders dad Verbum ire mit dem Supino gu merken, 
wo tre fo viel heißt, als, in eo effe darauf umgeben oder wollen, 
Cur te is perdituma)? T. Andr. ı, ı. — fuere cives, qui. fe 

remque publicanı perditam irent. Sall. B. C. 56. — Othonem ac 

Vitellium ‚[celeftis armis res Romanas raptam ira b), vulgatum ef. 

Tac.H.2,6. — Ubi fe —X dedegoravere turpiſſiini viri, bougrum 

praemia ereptum ount, Sall.B. 5.85. — Hoc uatura prius ei, tug 

quum defenderis, alieua ire oppugnatum c). J. 28,41. — (ui pau- 

-cis fœleratis parcunt, bonos onınes perditum eunt. Sall.B.C. 52, 
Dad Futurum im Infinitivo Palhvi it anch nichte andere, als 

das Supinum mit dem lufinitivo Paflivi iri ven eo. ſ. $. 624; 

Nora 3. Ganz auf diefelbe Weife, wie dad Supinum, werben einige 
* Subltantiva bey dem Verbo wre im Accuſativ gebraucht; Supprerias 

” ire, zur Zuͤlfe geben, infitias ire, aufs Taͤugnen geben, ex galas 


+ 
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no 


357 


% 


353 Ä 


a) warum wilft du dich angluͤcklich machen? b) an ſich ßen 


! 


wollten. e) ein fremdes Gebiet Anzug. 
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Ire, zur Leiche geben, venum ire, sum Verkauf geben, pafium 
ire, zu Grunde geben. —- . | 
ota 4. Anftatt diefed Supini kann man auch die.-Gerumdia und Par- 
. — Fu u iR, uud an deſſen Statt qui brauchen. Se 
- kannm man auflast.eo [pectatum fagent EEE 
0 ad /pectandum f. $. i . 
* Ra je 1 % Fr. BE 
eo ad Iados [pectandoy ſ. 9. 58% 
wo fpeotaturas ſ. $, “ 
eo Poctandos rei —* ſ. I. 3973. 
eo ut [pectem f. $. 140. 
mitto’aliquos, qui /pectent f.‘$. 508° RS | 
Viele Redensarten ud nlicher , als das Sopkauum , | 
De air Yardie Das Eupincan bien + Mi6 Daß Sopfmam, yaya 
- 859 B) Dos zwepte Supinum in x, oder der Ablativ dei Supini ſtehet 
iheils nad gewiffen Adjectivis und. Subllautivis der ger 
pauern Veſtimmung wegen, theils nach einigen Verbis der 
Bewegung auf Die Brage: woher? 6 | 
a) nach Adjnctivis, die einer Sache eine Eigenfheft in ge 
wiſſer Ruͤckſicht beplegen. Detgleichen find, Leicht, ſchwet, 
angenehm, gut, unglaublich, ſchaͤndlich 2c., wobey auf 
bie Ärage: in welcher Ruͤckſicht? oder in wiefernæ— das 
- Supmum in u gefegt wird, Im Deusfchen druͤckt man es 
durch zu mit dem Infinitiv aus. a Ze | 
Quo brevior, eo dilucidior et cognjtu facitor narratio fiet. ° 
ad Her. ı, 15. — Plersque dictu, quam re, fant faciliora, 
 L31,58.— Difieilsdkicra et, quantepere conciliet animos 
hominum comitas afabilitasque fermonis. C. Of. o, 1, — 
Virtug difkeilis imenta eft, rectorem ducemque defiderat. 
8. —8 3. 50. - Quid ef tam onndum cognitu atque au- 
vwitu, quam ſapientibus [ententiis, gravibusque verbis orna- 
ta oratio. C. de Or. ı, 51. — Qnod-oplimzm facts videbi- 
tur, facies. C.ad Atf.7, 22. — Hannibal (incredidile dietu) 
biduo et duabus noctibus Adrumetum pervenit, quod 
abeft a Zeına circiter milliä paluum irecenta. N. 83,6. — 
Turpe quidem dietu,. fed (fi modo · vera fatemur) Ä 
emieitiss utilitate probar. O. Pont. 2, 3. — Multa incidunt . 
dura toleratu. S. Prov. 6. — Sapiens, vitats, quidgue 
petsitu ht melius, caufas reddet tibir H. Sat. 1, 4, 115. 
368 2) Nach den Subkantivis fas, nefas, opus. 
at Humanus animus cum’ alio nullo, niſt cum ipſo Deo, fi 
hoc fas ef dictu, oomparari poteſt. C. Tuſo. 5, 38. — Vide- 
uuis nofas elle dietu, mileram fuille Fabii fenectutem. C. Sen. 
270 250 Ita dictu opus eſt, ſi me vis ſalvum elle, T. Heaut, 5, 5 
| a 
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3) Auch zumeilen nad Verbis auf die, Frage⸗ : wavon! 


Paterfamilias primus cubits furgat, pufiremus cubitum 


eat. Csto R. R. 5. , N - x 
.  Diefes Supmum fann auf vielerley Act anders ausgedrädt 
werden. 7 
a) Nah facilis und difficilis ſtehet anftatt des Supini ſehr oft der 
Infinitiv. Doch muß in diefem Falle das Adjectivum im 


Nentro ſtehen, weil der Infinitiv bier eigentlich das Subject 


ift, und für ein Neutram genommen wird. 
Non facile eſt inpenire, qui. quod [ciat ipfe, non trada 
alteri. C. Fin. 3, 66. — Augullus pro [uis .:.eritis quanto- 
pere dilectus fit, facile eft neflimare. Sust. Aug. 57. 


b) Anſtatt des Supini in = gebraucht man noch Öfterer bas 


t 


361 


Palfvam, da denn aus dem Adjectivo das Adverbium ges 


macht wird. . en .- \ 
Non facils dijudioatur d) amor verus et fiotus, viſi ali- 


guod incidat ejusmodi tempus, ut, quali aurum igni, fio 
enevolentia fidelis poriculo sliquo. porſpici poffit C. Fam. 


9, 26. — Facilins afellus quam vacca alitur; [ed baeo 
fructuoſior. Varro R.A. ı, 20. — Ka funt animadvertenda 
peccata maxime, quae dificillime praecaventur. C.S. Roſo. 116. 
c) Man feht dafür ad mit dem Gerundio. 

‘ Oratorem puto elle eum, qni verbis ad audiendum jucun- 
dis.uti pullit, C. de Or. ı, 213. — Eo cibo utendum elt, qui 


. fit facillimus ad concoguendum, C. Fin. 2, 64. 


d) Man macht aus dein Verbo ein Subftantivum, und ſetzt 
66 mit Sum im Nominativ. . 


Juſtae caufae facilis efl de enfio e), C. de Or. 1, 237. — 


Virtutum ac vitiorum facilis efl diflinctio. C. Fin. ı, 33. 


-@) Oder man ſetzt diefes Subflantivum mit Sum im Genitin oder 


Abtativ, und das Adjectivum mis ihm in gleichem Calu. 
Decemviri erant rari aditus fy. L. 3,36. — Praeter in 
oppidum, accedere noluit, quod eras difirsli ad/cen/u atque. 
arduo, ©. Verr. &, 51. ! on . 
F). Dder man ſetzt es mit habere im Accuſativ. 
Dei natusa quam fir oblgura et.quam dijhciles eirplicatur 


 .habeat g), intelligimus. C.N. D. 3,95. — Illa, quae ab 


orstors pariuntur, excogitationem non habent diſſicilem. C. 


de Or. e, ı2e. P⸗ —68) 
d) tit nicht leicht su unterſcheiden, ſtatt ſacilis chjudteatũ, e) eine ge: 
rechte Sadıe iſt leicht zu vertheidigen, ſtatt cauſa ſacilis eſt deſenſu. 


$) waren ſelten zu ſprechen. g) wie,ichwer fie zu erklaͤren ſey. 


.* 
f 
. 1 
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,, g) Man braucht dafür ein Participfum. nn tn 
. ”  Deoemviri collvyquentibus erant difieiles h). L. 3, 36. 


| Bmödlftes Eapitl. 
Won ˖ bem Gerundio und Participio Futuri Paflıvi. 
363 Das Gerundium verbindet mit dem Abftracten Begriff der 
Handlung in unbeftimmtem Genus den der Nothwendigkeit in 
‚allen denkbaren Abftufungen, und ſchwankt daher zwifchen Praelens 
und Futurum,. oder der Dauer und dem Beginnenfollen der Hands 
lung. Daher nimmt es ebenfalls die Form eines aus dem Praͤſens 
gebildeten Subflantivi neutrius generis an, und vertritt in der 
Cafibusobliquis die Stelle des eigentlichen nicht declinirbaren In- 
finitivi activi obetx pallvi ; auch regiert es den Cafam feines Verbi. *) 


Nots. Das Gerundium wurde in den ditefien Zeiter der Inteinffihen 
Eyprache blos wie ein’ Subflantivum gebrauht; bey weiterer Fort: 
bildung der Sprache sing es in die bequemere Participialfoem 
über, und die dltere wurde blos für ſolche Faͤlle beibehalten, „wo 
Deutlichkeit dadurch befördert wurde, ($. 375. 387.) fonft Teiten. 
Denn nicht. dad Gerundium iſt aus dem Participio futuri_peflivi, 
fondein letzteres erſt aus dem Gerundio entſtanden, wie unter vielen 
andern folgende Vepfpiele beweifen s 

Suhulo dietus, quod ita dicunt tibicines Tuſoi, quocirca radi-. 
ces ejus in Etruria, uon Latio quaerendum. Vart. L. L. 6, 3. — 
Canes potius cos et acres habendum, quam ınultos. Varr. R. 
R. 1,2. — Niß purgstum’fi pectus, quae proelia nobis atque 

ricula tuno ingratis ınfnuan ! Lucret. 5, 4. — Mihi at- 
enti hao nocte agitandum «fl vigilies. Plaut, Trin. 4, 3, 27. 

‚ — Aliquod fuit principium generandi animalium, ut putavit 
Thales Milefius et Zeno Cittieus, Varr. R. R: 2, 1,3. — No- 
minandi iſtorum vibi erit magis, quam edendi copia. Plaut. Capt. 
4, 2, 72 — Scipio in Siciliu augendo exercitum, trajiciendogne 
in Africam, opportunum quaerendo gradum, Carthaginis ruinam 
animo volvebat. Val. Max. 5, 6, ı.. So lad Aldus Manutius, 
die meiften Hanbfchriften dagegen haben: — augendo, trajicien- 
doque in Alrieam exercitu, und ſtatt quaerendo eine einzige 

, guaerens. J | 

Vom Nominaein. 
Er A) Das‘ Gerundium. 

Das Gerundium im Nomiuativ wird mit ⸗ſt ober fir ges 

braucht; doch wird a/2 oder Sie oft ausgelaſſen. Kommt es alfo in 

die 


k) waren nicht leicht zu fprechen: *) Nur der Nominatirus des 
-Gerundü , der mit eli, erat ere. verbunden werden kann, drüdt 
deutlih Die rIocbiwendigPeit deſſen, was dad Yerbum bedeutet, 
oder ein Thun muflen aus. In den uͤbrigen Calihustrit£ diefer Begriff 
bald mehr, bald weniger bervor, Ießtereh befonderd im Avlatıvo, 

. aber es bleibt doc Der bes Beginnend der Handlung, oder der Dauer. 


”“. 
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die Eoniteuction des Accufativi cum Infinitiro, fo Reht es mit _ 
eſſe, weiches aber auch oft ausgelaffen" wird. Eigentlih kann es  . 
mit allen. Temporibus des Verbi Sum gefeht werden (f. $. 74.), 
aber mit dem Praelente ift es am gewöhnlichen. Es wırb über; 
feße: man muß oder foll, auch jumetien,. es ift zu. Died heißt. 
die Forma indefinita, die. unbeftimmte Form, weil das thätige 
Subject unbeſtimmt bleibt. u 

Moeriendum certe efl a): ‘at id incertum, an eo ipfo die. C. | 
Sen. 74. — Omne animal, confitendum eſt. elle mortale. C. N. 
D. 3, 38. — Utendum exercitätionibus modicis. Nec corpori 
Soli [ubveniendum ef, [ed menti atque animo multo magis., 
C. Sen. 36 — Videndum efi'non modo, quid quisyue loqua- 
tur, fed etiam, quid quisque fentiat. C. OB, ı, 147. — Etiam 


| poft malam legerom jerendum efl, S. Ep. 11. — Diligenter, 


u,Ad quemgue deceat, Judicandum eſt. C. Part. 54. — Num- 
is herufpicem conlulit, quemedmodum fit cum parentibus, 
cuin fratribus, cum swicis vivendum? C. Div. 8, 11. — Po- 
tius ſeco, yuam nunquam, obviam eundum audaciae temeri- 
tatiyque. 1.4, 2. — ZEudoxus opinstur, Chaldseis in prae 
dictione et in notetione cujusque vitae ex natali die minime 
e/je credendum. Ci Div. 2, 87. — Nemo unquam fapiens pr» 
ıwori credendum putafit. U. Verr. L. ı, 38. — Non eſt inf 


‘ tia.dum, Hannibalem longe praefitille cetaros imperatores. 


N. 23, 2. — Permittendum eris aligoando juvenibus, fequi 
impetum animi. $. Ep. 58. —— 
Wird aber die Perſon ober das Subject, von welchem etwas 365 
geſchehen fol, ausgebrückt, fo fteher es im Dativo, anttatt ber 
Prapoſition a. Dieb heißt die Forma definita, die beftimmte 
Form, weil zugleich das thaͤtige Subject durch den Dativ auss 
gedruͤckt wird. Ä BE 
Nemo tam imperituseft, at ne[ciat, fibi-quandoque morien- 
dum b). 5. Ep. 77. — Suo cuique judicio sternlum «fl. O. N. 
D.5, 1. — Utrom benis efl quaerendum, quid bsjuli atque 


* 


operarii, an quid homines doctilfmi ſenſerint? C. Parad. 3, 2. 


Oratori; quid deoeat, videndum el, non in ſententiis ſo-⸗ 
lum, (ed etiam in’ verbis. C.Orat.71. — Juveni parandum, [eni 
utendum efl. S, Ep. 36. — Aut negandum et, Deum elle, 
aut qui Denm'efle ooncedent, üis farendum ef, enm aliquid 
agere, C.N.D. 2, 76. — Apud Pythagoram dijcipulis quim 
gue’annis tacendum erat. $. Ep. 52. — Inprimis videndum 
erit ei,. qui rempublicam' adminiftrabit, ut [uum guisque 

" . ten6- 


\e) man muß ſterben. 5) daß er einmal fterben mäffe. 


„f 


‘ 
“ 
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tenaat. c. Of, , 73. — Dejotäram ex itinere aquila revg- 
cavit. Qui oiß revertillet, i in eo conclavi a eg 

. guod prozima vocte cormit. C. Div. 2, 20. — Vix ſatis mihi 

“ illud videris attendare, non folum mihi, quid eflet optimum, 
sidendum fuiſſe. ſed etium quid necellarium, C. Leg. 5, 26° 


se Anm, 1. 9Hft wird der Dativus perfonae audgelafien, und muß aus: 
den gen ergebenden oder Nacfo Igenden ers erganzt werden. 

allerutro peccandum eſt c), malo videri nimis timidus, 
ran Part prodens. ‚CO. Marc. 'aı, — Perfickendum ef d), ut 
komines t% von folum audimt, verum etiam libenter —— 
audiunt, C. Caecil. 39. 


Anm. 2 Kommt bey einem Gerundio, außer dem Dativ des Subs. 
ject6, auch nad der Dativ des Gegenſtandes, für den etwas ges 
ſcheben ſoll, hinzu, ſo kommen jun NDativi in Einem Sage zuſam⸗ 
men, baß es dann aweifeihafe I i Big un von beyden das Subject, 

und welber der Gegenſtan wihi refpondendum tihi \ 

‚eh, kann beißen: ich al Na none und auch: du muße 

mir. Antworten. Diefe. Zwepdeutigkeit np, vermieden . werden, 
Und dieß geihieht: 

a) entweder dadurch/ De das Subject nicht im Dativ, fondern mit « 
{m Ablatlv geſetzt wird. 
— bova miultorum eivium, quibus er a vobis canfulan- 
me). C. Manil. 6, 
b) Ober durch Sinfchaltung der- Formel: faciendum mihi ef, ‚oder 
Ffacieidum mihi — ut, 
Faciendum mi 


Fam. 3, 8. | 
"- BB) Das Participium Futurum Paſſtvi. 


367 Wenn das Verbums einen Aceuſativ regieret, und diefen feinen. 
leidenden Begenftand bey ſich hat: fo braucht man beym Nomi⸗ 
nativ niemals dag Gerandium, fondern vermechfelt es alemal’mit 
der Participio Futuri Paffivi, und fest beydes, ſowol Subſtantiv 
gder Pronomen, als Participium im Nominativ; wo aber bie 
Conftruction des Acculativi cum Infinitivo vorkommt, beydes 
im Accuſativ. Es wich. ebenfalls überfegt: man muß oder foll. 
Eft und eſſe wird oft ausgelaffen. Es kann auch mis den übrigen 
Tomporibus des Verbi Sam gefegt werden. ©. 6. 73. 
: Nemo eft cala bonus: difcendavireus ef f). S. Ep. 125:— 
Fietati [una wribuenda laus use G. de Or. 8, 167. — Quaeritur, 
prae⸗ 
ec) feil. miki, wenn ich in eimem von: beyden fehlen fl, fo will ich 
lieber ıc._ Hier muß der Dativus perfonae aus dem naͤchſtfolgenden 


J 


> "mal verſtanden werden.” 9) ſeil. zibi. Diefen Dauvun perſonae 


„gibt das folgende ze an bie Hand, e) quibus eli vobis confulendum, 
wäre zweydeutig. F) mit en Gerundio würde es heißen: diſcen- 
dum eft virtutem,. Da aber ber Nominativ des Gerundii bödhitfel: 


j ten wit dem Accuſativ gefent wird, fo iſt es Regel, vo biefer na | 


v 


uiſſet,, 


putai, ut tuis literis brevi refponderem. c. 





‘ Part: Put. Pal. im Nominain 431 
raeßenendane fie divitils gloria? C. Top. 84. — Fisanda’ e 
Fre ntationis fi icio. C. de Or. 2, 333. — Nibil fine — 
faciendum eſt. 5. Benef. 4, 10. — Fortes et magnanimi ſunt 


babendi, non qui faciunt, ſed qui propulſant injuriam. C. Ok 
2,65. — Lex juhet ea, quae facienda ſunt, prohibetque cod- 


traria. C. Leg. 1, 18. — Audiendi non funt, qui graviter ira- 
- fcendum inimicis pataat, C. © 1,'58. — Qui gratificantus 


cuipiem, quod obätilli, cui prodeſſe velle vwideantur, non der 
nefri, neque liborales, led perniciofi aflenzargres judicandi funzt. 

ib, 48. — Oratio efl conformands non folum electione, led 
ertam coufructione verboraum. ©. da Or. ı, 17. — Memento, 
tam, expen[orum, quam acoeptorum, rasionem effe veddendam« 
S. Vit. beat. 23. — Omnem meworiam disoordiarum oblivione 

$empiterna delendam cenleo. O.Phil. 1,1. — Nee ita claudenda 
ef res familiaris, ut eam benignitas aperire non polht: neo 
fa releranda, ut pateat omnibus. C.OR, 3, 55, — Quicivium 

‚sarionem dicupt babendsm, exte:norum negant: hi dirimunt 

sommunem humani generia losietatem, C. OF, 3, 28. — Ham 

sibal cum sradendus Romanis.effer, venenum bibit. E. 42. — 

Quis honos Augufle non fuir decernendus?. C, ad Brut, 15. 


N 


Wird die Perfon, von welcher etwas geſchehen fol, ausge 368 


x 


Dripofltion · | 

- 7 Sunm cuique iscommodum firendum efl potius, quam de alter" 
zius commodis detrahendum. C. Of, 3, 30. — Diligentia. in, 

omnibus rebus plurimum valet. Haec praecipue-eolendg efl. no- 

bis, basc ſemper adbibenda. C.de Or. 2, 149. — Diligentifime 

boc efl eis, qui inftituunt allquos atque ergdiunt, widendum, 


uͤckt, fo-ftehet fie, wie beym Gerundio , im Dativ, anftatt. den 


quo ſua quemque natura maxime forre videatur. O.de Or. E, 


35 — Triavidendg ſunt orarori, quid dioas, et quo Quidyue 
leco, et quomodo, C. Oran 43. — Faciundum id nebis, quod- 
parentes imperant. Plaut, Stich, », 1. — Et efle praeflautem. 
aliguam aeternamgue naturam,, et cam fu/piciendam admiran- 
damque hminum geners, puleritado mund; ordogue rerum. 
eveleflium cogit confiteri. C. Div. 2, 148: — Semper ita vi- 

Br vamus, 


ſativ mm: Subijeet gemacht. and Rate dee Gerundii. das Participiums 


iu dus mit denfelben im Rominativ geſeht wird, virtus difcenda of - 
Es verhält ach Damit, wie mit einem Adicctiv. Will ich fagen er 2 


gut: ſo beißt es im Neutro, bonem. e/i; folglich auch keym Verba,. 
es muß gelerun. werden: difcendam aji; welches bad Neutrum von 
Participio Furt. Pafl. oder da6 Geruadium iſt. Gage ich aber: 


en muß ſich das Adiectis mach feinem Subflantis richten, rar 


> und eben fo dad Partieipium , virtus dijeonde aflı 
5 x 1 


4 


N +‘ 


2 
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vamus, ut rasionem reddendam nobis arbitremur, C. Vorr. 2, 
28. — Si Galli. bellam facere conabuntur,; excisandus. nobis 
erit ab inferis C. Marius. C. Font. 26. 

"Not 1.” Dielee Partieipium druͤckt auch auß, was geſchehen Kahn oder 
"darf. muß an nicht immter durch muͤſſen überfekt werden, Mit einer 
Nyaation heißt eg auch man brauche nicht, bat nicht noͤthig. 

— Diu cogita, an tibi in amiicitiam aliquis recipiendus fit. S: Ep. 5, — 
a Non ompis' error fiulitia #/E diconda. C. Dir. 2, 89. — Philofophi 
| Curei ones res, quad funt homini eocpetendae, veluptate metiun-— 
tur. C. Pif. 68.°— Osmniane viris bonis, quae fäcere poſſunt, faciem- 
da ſuntꝰ etiamne, fi turpia, fi perniciofa erunt? C. Phil. ı3, 4. — 
Liber eſt sxci/timandas, qui nulil wurpitudini fervit. ad Her. 4, 2%. — 
Gella Homanorum neque cum Graegis neque ulla cutn gente fünt cön-, 
erenda C. Tale. ı, 2. — Ego nee rogandus ſum, nec 'horta 
| ‚Ep. 3, 15. — Nemo in amorem [ui cohortandus af. S. Beuel. 4, 17- 
'  _Nota a. Oft fan man dieſes Participium durch deutiche ‚Adjectiva aus⸗ 
d:üden . t B. lobenswürdig, tadelnswerth ꝛc. oder auf lich: loͤb⸗ 


lich veraͤchtlich, lächerlich. 
Gmma font proferto laudanda., quae conjuncta cum virtate funt: 
et quas cum vitiis, vituporanda. c. Part. yı. — Oi Jus eivile gor- 


. tomnendun put, is vincula revellit utilitatis vitaeque ao 
“ Caecin. .70. - Iũa deridenda arrogantia eft, in ninorihör nav — 
rudem elle fe fe bonfiteri; quingteremes > aut euam majores 

didicilla. C. de Or. 1, 17% 

Noia 3. Dicß Partieipium ſtehet auch, wo es im Deuiſchen heitt: es 

iſt ET mar bat 3u, Oder mit dem Subject: ich habe zu, % 3. be 

n. '° | 

Rei famileris zwplißoatio —* vituperanda ; fed fugienda fomper . 

Anjaria eſt. C. Of. i, 25, -«_ Occultao inimieitiae Mmagis tinendas 

funt, quain apertae. C. Verr. 5, 182. — Nihil innooenti tam optan- 
dan, gan aeguum judieium. C. Clueit, 7. 


N Vom Genttin 
A) Das Gerundium,.. 


70 Das Gerundium im Genisivo fiehet 1) bey ſolchen Subkantivis, ' 

19 auf Die Frage: was für einer 3 ein Verbum folgt; 2) bey rer 
lativiſchen Adjertivis, wo auf die Fragen: wornach? worin? ic. 
ebenfalls’ ein Verbun folgt, welches im Deutſchen mit zu ausges 
druͤckt wird. Es behält den Calum, den das Verbum tegkert. 


3) Nach Subflantivis. ' Dergleichen find: ars, caufa, conſuetu- 
do, cupiditas, diſticultas, facultas, genus, illecebre, li. 
bido, ınetus, modus, occaßo, poteßas, ratio, fcientja, 
ſ es, fiudium, vis, voluntas; ete 


Sapientia ars Vivendi ę) patanda et. C. Fin. a, 37 
EInit 


| 8) Di Dier- Kann ich fragen: was für eine Runft? Antwort: zu leben, 
. Wenn ich aber wicht (tagen kann: was für eine? op 
| J 
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Feit zoluptar. corporis, [sepiusque reliaquit caufas. ‚Poenisen« Ä 


. di, qnam racodandı. C,Fin.2, 106. — Mala er impia confne- 
eudo ef, contra Neun. urrtpusandi. CN. D. 2, 168. — Beate 
pivendi cupiduate insenfi ‚omnes fumus. C. Fin. 5, 86: — Ut 
quisque optime dicit, ita maxıme direndi difficultatem pertj- 
‚melcit. C. de Or, ı, 120, — Deus, fabricator. mundi, nulla 
ze wagis hominen fe: ‚mravit 8 ceteris "animalıbus, quam di- 

eendi facultare, Qu. 2,7. — Ipfom genus jocandi non profu- 
fam, neo jmmodeflum, 'fed ingenuum et facetum elle debet. 
C. OB. 1, 105. — Quis.ignorat, maximam illecebram elle 
peccandi, impunitatis [prm=? C. Mil. 43. — Avari homines 


aon folum. libidine augendi crusiantur, fed etiam amittendi - 


mes. C. Parad. 1,2. — Habet natura, ut aliarum omnium. 
zerum, fio vivendi modum. C. Sen. 86. — Legendi ſei per occalia 


eſt, audiendi non lewper. P. Ep. 2, 3. — Non is ſolum gra⸗ 


tue debet elle, qui accepit beneficium, verum etiam is, cui 

poseftas accipien fuit. C. Pror. 41. — “Non folum cum Iaeti« 
tia vivernli rasionem sooepimus, [ed oriam cam [pe meliore 
moriendi. C. Leg. 2, 36. — Parßmonid ef füientis virandi 
ſumtus fopervacues, aut ars, Te familiari moderate urendi. 


8. Benef. 8, 34. — Landamus eum, Qui cum .Sbe vincendi - 


Gmul abjioie certandi etiam cupiditatem. C. Fam. 4, 7. — Ger: 
mioni agriculturae non ſtudent, nequo quisquam agri modum 
_ certum aut fines proprios habet, ne ſtudium bell perandi agri- 
‘oultura commütent. Cael. B. G. 6, a8. — Quod eſt contre 
' naturam, id habst vim interimendi. 6 N.D.3, 53. — Tefis 
habet volunsatem nocendj in iracandia. C. de Or.’ 8, 308, — 
Nulla potef ouiquam male « de zepüblica, merendi jaße elle 
cauſa. C. Haruſp. 44. - 
‘Nora ı, "Hierher gehört auch caufa und gratia wegen, oder. um zu, 
welche allemal dem Genitivo Gerundü nachqeſetzt werden. 

Deus auimantes hominnmcaufk fecit; ut eyuum, vehendi —* 
arandi,, bovoin; venändi et euftodiendi ; canem. C.N.D. 3, 7 — 
Quidam canes venandi gratia comparantur. Colam. 7, 12. 

Nota 2. Auch ſtehet da& Gerundium ins Bmitiv bey 10x, nomen, ver⸗ 
bam, wo bloß das — angegeben wird, obne zu. Vergl. $. 100. 

Trifie eft nomen Ipſum carendi, quia fubjicitur haec vis: hahuit, 

non habet: deliderat requirit, indiget. C. Tufc. 1,87. 


Y Nach Adjectivis, die den Genitiv regieren, ale: avidus, cu- 
pidus, perius, Pudiofus eto. Bel. $- 231. 

. Docti 

bloß: was ist es? 6 ſtehet der bloße —* B. Non dat na- 
tura virtutem: arsef, bonum fieri. p. 90. 


fiori, das Subject und ars el, das Praͤdikot. Si com duus ager 
eh, jus ei compafcre. c Top. ı3. ©. $. 134 el 
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. Bocti non folum vivi arque praefentes ſtadieſos diſtendi 

. * eradiunt atque docent, [ed hos idem etiam pofl mortem mo- 

niwontis litterarum alleguuntur. C. Of, ı, 156, — Epami- 
nondas ſtudioſus erat audiendi. Ex hoc enim facillime difci 

J Narbitrabatur, N, 15, 3. — Homines bellandi, cupidi magno dor . 
- Yore adhciebantur. Caef.B, 6. ı, 2, — Titus Auguſtus egui- 

saudi perisifijmus- erat. Shet. Tit. 5, — Magna pars Babylo» 
‚ ziorum confliterat in muris, avida cognofcendi Alexandrum, 
Curt. 5,2, 19 © 4 0 5 
.Bisweilen muß man dieſes Geraudium nicht bush 3 \ 
—— Im ade weil man beym u ne ; —8 
amd daber den deutſchen Infinitiv wie ein Eubfantio gebrauchen, als: 

im Reden, im Spielen, im Denken. 

Ludendi efi kidam modus relinendus, ut ne nimis amnia pre» 

Sandamus. C. 1,. 10%. — Non nego, Demofihenem fummam 

radentiam, fummamgne »ir. habuifle dicendi. €. de Or. ı, 89. — 

i etudo exercitatloque et intelligendi prudentiam acyit, et el 
quendi celeritatsm incitat. ib. 9 — A Deo immorfali funt nobis 
agemdi capieuda primerdig. C. Leg. 2, 7, | W 

B) Das Participium Foturi Paſſivl. 

Erg Wenn das, Verbum einen Aceuſativ regiert: fo wirb das.Ge- 

"  rundium gemeihiglih mit Sem Participio Fat. Pafl, vertaufcht, 
und nach einem Subſtantiv oder Adjertiv; das den Genltiv for⸗ 
dert, deydes, fewohl Participium als Subſtantiv oder Pronsmen, 
‚im Benitio gefeht, da denn bas Partioipium allemal das Genus 
des dazu gehörenden Subſtaniivs annimmt: Im Deutfchen wird 
«6 ebenfalls, wie das Gerundium, durch zu mit dem Infinitiv, 
mb Bey cauſa und grasia durch um zu ausgedruͤckt. 
1) Rab Sobſtantivis. | | on 
Natura cupidirarem ingenuit hbemini vers inveniendi. C. Pin, 
3, 46. — Gratis ef oflioiorum alterius miemoria, et alterius . 
“ remunerandi volunsas, C. Inv. 8, 161. — Ülcifiendae injuriae 
" Sacilior vario ef, quam beneficii remunerandi. C. Quir. 28, — 
‚Sustinendi muneris propter imbeoillitatem difsculras minime 
4; eadit in majeltatem Dei. C, N. D. se, 77. — Nihil Xeno- 

phonti tem regale videtur, quam fludium agri colendi.. C. 

Ben. 69. — Pecunise non quaerendae ſolum rario el, fed 
etiam collocandae. C, Of. 2, 4a. — Non laudis caula re- 

. «tum fegui eönvenit, ſed, fi laus oonfequitur, duplieatur 
recti appesendi volunsas. adHer. 3, 7. — Quis ignorat ilam 
immanem ac barbaram confuesudinem bominum immolando- 
run? -C. Font. 21. — Romulum Remumqus cupido cepit, 

‚ Ja iis locis, ubi expofiti atque educati erant, wrbis conden- 
da. Lu 1, 6 — Numa Pompilius fapiensiem con ae 


[4 


- 


» 


s . 
. 
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eivicaris duobus prope ſeoulis ante cognovit, quam Grae 
C. de Or. 8, 154. — Hannibal opinionem de fe auxit con⸗ 
tam andaci srajiciendurum Alpium. L. aı, 39. — Defic 
rium eft libido ejus, qui nondum adßt, videndi. C. Tufc. 
sı. — Aut voluptates omittuntur, majorum volnpsarum a 
pifiendarum cauſa, aut dolores fuscipiuntur, majoram do 


‚runs effugiendorum gratia. C. Fin, ı, 36. — Omnia judiı 


aut distrabendarum consroverharum, aut puniendorum malı 
ciorum cauja reperta ſunt. C. Caecin. 6. — Pythagoreor: 
moreo exercendge memerise gratia, quid quogue die dixeri 


x audierim, egerim, commemoro velperi, C, Sen. 88, 
2) Nach Adjectivis, die den Genitiv erfordern. 


Demoßhenes Placonis fludiofus audiendi fuit. C. de Or. 
80. — Multi propter gloriae cupiditatem cupidi [unt bei 
rum gerendorum, C. Of. ı, 74. — Pscirinter civea con 
kiandar te cupidum efle laetor. C. Fam, 10, 27. — Hanuil 


“ ad mare proxime Neapolim deſoondit, cupidus marisimi ı 


pidi posiund. L. 23, 15. — Timotheus rei militaris fı 
perisus, neque minus ciwiteris regendee. N. 13, 1. — Ze 
perpellus ek omnia potius, .quam canfiios delendae ıyran: 
dis indioaret. C,Tulo, 3, 52. — Verum ef, fi quis 5 

it faciundae a0 poliendae oratienis, am non polle id ipfu 


quod Sciat, diferte dicere,”C. de Or. ı, 63. 
* Nora ı. Diefe Regel von Verwandlung des Gerundii ig dad Parti 


pium Fur. Pafl. gilt überall, wo das Verbin ein Subſtautiv oder P 
nomen fubllantivum bey fich batı Dinsenen meun ed ein Adjectiv 
oder Pronomen:adjectivum bey ſich bars fo bleibt das Gerundium ı 
eınem Aceuſativ eben. Dieß geicieht einessheild der Deutlich 

egen, weil fich das Neutrum im Gjenitiv nicht vom Masculino ur 


ſcheidet: anberntbeild, weil das Participium anch nichts andere , 


Fr — iſt, und der Lateiner nicht leicht zwed Adjectiva 
mmenſe 

Agebat infelicem Alexandrum furot, akona dovaſtaudi. S. Ep. 94 
Romanos invafit inaue Audium fupervecua difcondi. 5. Brev. 13. 
Conlilium efi aliquid faciendi, aut non faci vere excogitata ra 
C. Inv. 1,36. — Dialectioa efi ars, vera ac falfa dijadicandi. U. de 
3,157. — Ita nati fumus, ut et agendi aligaid et diligondi alic 
principia in nobis ooutineremus. C. Fin. 6,45. | 


Nota 2. ‚Dat Partieipkum Fut. Pall. ſtehet auch mit feinem Subfie 


- im Genitivo bep «fe, in der ‚Bedeutung, Dienlich, befösderlich fi 


elches ſonſt den Dativ erfordert, ſ. 378. Hier muß man deu 


itiv etwa vom dem audgelafinen nogotium berleiteunu 
Imperium 'regium, quod initio S onfersandae libertatir atq 


. gendae reipublicae.h) Suerat,, in fuperbiam dominationemque fe 


3) weite dazu diente, die Sreybeis zu erbalfen, und ven S 


vertit, Sal. B.C,6.— Teikuni concordiam ordinum turbare vol 
" q 


* 
LI 


in Aufnahme zu bringen. 


“ 
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disfolvepdar 'maxime tribunitiae poteflatisi) rentur effe. L. 6, 
u g — In lihris quibusdamı praetot animadvertit, pleräque Wis/oloen- 


darum religionum k) eſſe. Ideo cremati funt. L. «0, 29 


veRri ehenfalld mm Siugulari geſetzt. ". 


. 0 


E literis tuis intellexi, te [umma cupiditate: affeotum elle videndi 
mei. C. Fam. 5, a1. — Doleo, taytaın Stoicos Epicureis.irridendi ſui 
facultatem dediſſe. C. Div. 2, 39. — Tantam 'ingeauit animantihus 
confarvundi ei hatara cultodiarn. C. N. D. 2, 124. — ‘Ambiori&hor- 
ne /wi in perpeluum liberandi atque ulcilgendi Jiona- 

nos Fee dinittamt: *5 B. G. ke 38. ion Nou vereor, ne quig 
me hoc bri rtandi caula magnifice i exiflimet um, 

, aliter animo aflectum elle. Lean. In SEE " 


tatur Nervio 


Bom Dativ 
A) Das'Gerundium, 


. Das Gerundium im Darivo kommt wenig vor. Es ſtehet 
nach Adj-ctivis, auf die Arage: wozu? Doch werden die Ad- 


jectiva, die es regieren, oft ausgelailen, als: par, aptus. 


Charta emporetica inusilis ef feribendo. P.H.N. 13, 1. — 
‚Aqua nitrofa uiilis et bibenda. ib, 36, 6. — Kubens forrum 
non et bebile tunden lo. ib. 54, 15. — Quis ef tam firibende 
ämpiger, quam ego? CO. Fam. 3, 1. — Croflus, cum disferende- 
par non ellet, ad auctores confügit. C. de,Or. ı, 240. — 


Moltaram.civitatum principes ad me detulerunt, [umtus 

deoerni legatis nimis smaguos, cum Jolvendo civitates non 

ellent, C. Kam, 3, 8. — Natura telum in culice ita formavit, 

ut fodiends aciminatum pariter, Jorbendoque filulolum ellet. 

F. H. N. 11, 8. = . . 57T Un. 
-  B) Das Participium Futuri Paſſivi. 

Wenn das Verbum einen Accufativ regigrt, fo wird, anflatt 
des Grrundü allemal das Participium ‚genommen, und mit feis 
nem Nomine im Dativo gelebt. Es ficher aber nicht bloß nach 
Adjectivis, fondern a 
Frage: wozu? 

Cum parum ſo idoneum Diocletianus mwoderändo imperio elle 
fentiret, ia privatam vitam coucellit. E. 9, 16. — Lignum 
aridum materia eft idonea eliciendis ignibus. S. N. Q. 2, ag, — 
Ver tanquam adolelcentiam fignificat:’reliqua tempors deme- 
sendis fructibus et percipiendis accommodara lunt. C. Sen, 70.— 
Sunt nounulli acuendis puerorum ingeniis non inaziles Infus. 

. ‚ . U. 


. 


5) fle diene zur Vernichtun— der tribuniſchen Gewalt. k) zum 
N Aehrheil der Belgien, 93 


Bu; 


Nofa 3. So mie dieſes Participiun mit dem Geultiv der Pronominum - 
,  perfooalium ni, tui, ſui verbunden wird, jo wird es auch mit fai, 
mern dieſes ini fenfu plurali gebraucht wird, ingleichen mis-nofri und 


ud) nad. Verbis und Subllantivis, auf die . 


7 


m 


) oo. 
[p 


Gerund. und Part. Fut. Pall. im Accuſatwo. 237. 


Qu, 1, 5, a1. — Cleanthes aquem traxit, et rigando hortulo 
locavis manus. S.Ep, 44. — Neque mihi licet, veque ef inte- 
grum, ut meum laborem hominumi periculis fublevandis ‚non 
impertiam: C. Mur. 8. — Germanicus pauoos dies infumfir refie 


* 


ciendae claſſi. Tac. A, 8, 55. — Multi cones propellendis injuriis 


hominum so ferarum comparantur. Colum. 7, ı2. — Brutus 
oum fludere revocandis in urbem regibus liberus [uos comperifler, 
protraxit in forum, et lecuri percufht. Flor. 1, 9; 5. — Mate - 
ries ex Libano monte raribus et currıbüs faciendis vehitux, Cutt: 
48,18. — Galli Transalpini haud procul inde, ubi nuuc Aqyi- | 
leja ef, locum oppido condendo ceperunt, L. 39, 22: — Cirga 
urbem Merginiam ſix oppidis condendis eleota Jedes eft, Curt. 
7, 10; 15. =— Decemviros legibus ſcrihendit intra decem eannos 
et creavimus, et e republica lustulimus. L, 4, 4. — Sapieos 
vires ſuas novit: fcit, fe elle oneri ferendo. S. Ep. 7ı. 
Nota. Auſtatt diefes Dativi wird meit häufiger der iv mıt ad ge 
—ã— Gerundio als ne. eculativ mit ad ges 
Bom Acceufativ- 


j 4) Das Gerundium. .. 


Das Gerundium im Accuſativ ſtehet nach Präpofitionen, vor 379 


nehmlich ad und inter, wenn diefe auf ein Verbum gehen. 
Non folum ad diſtenaum propeofi Samus, verum eriam ad 


docendum. G. Fin:-3, 66. — Böne fentire, recteque facere, . 


‘ 


ſatis ef ad bene besteque vivendum. C. Fam. 6, ı. — ktiam 


craftinus dies aliyuid a4 cognantlum"dabit. G. Art. 25, 8. — Ut 
ad curfum equus, ad arandum bos, ad indagandum canis: fic 
homo ad duas res, ad insellıgendum et agendum nutus eſt. C, Fin. 
2; ‘40. — Optandum eft, ut ii, quipraelent reipublicae, Jepum 
fimitos fint, quae ad puniendum non iracundia, fed aequitate 


- ducuntüur. C. Of. 1,89. — Fitles nulla necefhtate ad fallendum 
“cögitar ; ‚nullo corrumpitur praewio. S. Ep 88-—— Mores pue- 


rorum fe inter Iudendum fin,pticius detegunt: Qu. 3, 3,29. 
8) Das Participium Futuri Pafhvi. * 


Wenn das Verbum einen Accufativ 


"-rundium. wiederum in das Participium Fut. Pall. verwändelt, 


und beydes, Pa-tıciprum und Nomen, im Accufativ gefeßt. Im 


‚Deutihen gibt man es entweder durch zu mit dem Infinitiv; oder 


macht aus dem Verbo ein Subflantıyum auf ung, als: aus aus 
fernen; Erleenung. - -- on 2. 

- Homo multa habet inſtrumenta ad adipifiendam füpienriam, 
C. L.eg. », 59. — Uuilitatis magnitudo debet homines ad fusci. 
piendum dilcendi laborem impellere. C. de Or. }, 83. de con- 

sen- 


4 


regleret, ſo wird das Ge- 380 





1 


a0: _Bmepter Cheil. Cap. xn. 


imnox aperte leudatur; at ges viſſime vituperatur, qui in bene- 
ı fichs vemunerandis elt tardior. C. Durr. 25: — Exercendum 
» corpus el, ut obedirb confilio'rationiyue pofht ın exjequendis 
negosüis, et in lahore rolerando. C. OH, 1, 79: — ‚Boni viri in 
augenda re non avaritiae präedam;, [ed ioftrumentum bonitati 
quaerunt, C, Rab. P. 3. — Plerisque in rebus gerendis tardiras 


et procrafiinatio odıofa et. C. Phil. 6, 7. — Multi in egaie 


‚parandis adhibent uram, in amicis zligersdis negligenteä funt. 
.C. Amio, 62. — "In omnibus officiis perfegwendis auimi' eh ad- 
hibenda contentio: U. Tule..e, 55. 
Eben ſo Auf die Frage: wobey ? 3 
In: capiendo confılio prudentia, in dundo fides reguititor. G 
Fam. 11,29. — Yeid tam difficile, quam »n plurimorum con- 
‚groverfüs dijudicandis ab omvib-.s diligı? C. Orat. 34. — Bra- 
"tus in liberanda vatria eft-Intrıfectus. C: Sen. 74 — Sanci- 
aum efl jure cıvili, ut · in praediis vendendis vitis dicerentur, 
quae nota ellent venditori. C. OH. 51.65. - 


‚Note, Gs wird auch anfgeiäfl: darin, daß. 

hullitia in ſuo cuitgue tribuendo cernitur. C. Fin. 5, 67.>Quis nefch, 

“ zmaximanı vi exiliere eratoris in hominum mantibus velad iram, aut 
ad odinin, aut dolorem incitandis, vel ab hisce iisdem permotionibus 
ad lenitatem mifericordiämque revocundis ? C. de Or, 1, .53._ " 


f. 


386 2). Auf die Frage: wovon! mit a, de. 


⸗ 


Dli, quorum ſtudia vitaque omnis in rerum cognitione 
verlata oſt, tamen ab augendis bominum usilirasibus et com- 
modis non, ı teceflerunt. C: OF, ı, 155. — Videmusne, ut 
pueri ve verberibus quidem a consemplandis rebus perquiren- 

disque deterreantur? C. Fin, 5. 48. — Docebo, meliora 


mie didiciſſe de colendis diis immorsalbus. C. N. D. 3,43. — 


Multa funt diota ab autiquis de consemnendis a0 defpicendis 
rebus bumanis. C. Fin. 5, 73. of. $. 417. 


387 3). Auf, die Frage: wodurch? ohne Ptaͤpoſition. Diefer Ablativ 


- ann oft duch wern man ausgedrüdks werde. .. 
‚Superflitione sollenda religıo nou tollıtur. C. Div. &, 148. — 
Exercenda eſt memoria edifcendis ſeriptis -philofophornm. 
C. de Or. ı, 157. —' Omnis loquendi elegautia augetur 
legendis orasorihus et potsis.. ib, 3,39 — Valitudo [usten- 
tatur notitia [ui Ccorperis, et obfervatione, quae res auf 
prodefle foleant aut obefle, et eontinentia in victu omni 
atque culta, et praetsrmittendis voluptazibus, poſtremo arte 
&orum, yuorum ad foientiam baec pertinent: C. OH, e, 86. 
- Orationem Latinam profecto legendis Ciseronis feripri 


Ä efhcien pleniorem. C. Of, ı, 8. 
‚Nota 





Ä | Won ben Farticipiis. 241 
Nota 3. Auch bier eilt, was bben 6. 3775. geſagt worden. Wenn naͤmlich 
ein Nomen oder X —E im Neutro berm Gerundio' 
ſteht, fo mird dieſes nicht in Das Participiun in dus oerwandelt, tous ” . 
dern daB Gerundium bleibt mir ſeinem Vccufanıs Heben j 
«  Perfidos anıicos ulifeimur , nibil do, atyue omniae cavando. 
C. Quir. %ı. —, Romapi, ne glilceret arima neglugendo bellunı, ad 
ſodem hofiium ‚penveuere. L. 29, 2. , | 
Nota 2. Diejenisen Verba, die feinen Ac iv. regieren, baten auch 338 
"Sen Participlunn — Pallivi. Nur —8 Guor, fimgor, potior, ? 
 velcor yaben es, weil fe in Alterer Bert mit dem. Aecuſativ conftrurt 
- wurden " u = 
Non parauda nobis ſalum, fed fruenda etianı ſapientia ef. C. Fin. 
3,3. — Qui aliguid tribuit yoluptay ‚' diligenter ei teuendus eft ejus 
J[ruondae inodus C. Off. 1; 106. — Expetuntur divitiae cun ad uſus 
vitae necellarios, tum ad perfrusadas voluptatss ih. 24. — Queniad- 
.modum oculus consurbatus non eſi probe ufk a fm m: 5 Yuan 
gendum ; fie contprbatus aniımus non efi aptus ad exlequendun ıma- - 
hus Saum. C. Tuſe. 5, 15. — Agefllaus maximamı habebat Adyelanı 
' regni Perfarum potiundi. N, 17, 4. u 


Drevzehntes Capitel. nn 
en Bonden Participiis ° ⸗ 
Die Participia (Mittelwörter) find. Wörter, die den Begriff 389 
. eines Verbi in der Form eines Adjectivi ausdruͤcken. Sie ind, 
‚wahre Adjsctiva, will fie 2) auch ein dreyfaches Genn« haben, 
2.) tın Singulari und P:urali.durd) alle Coſus becliniee, und 3: -mit.. 
ihrem Hauptworte in gleihem Genere, Numero und Caſu geſetzt 
werden. Die gehören aber auch zu den Verbis, und unterſcheiden. 
fi daher von andern Adjeotivis dadurch, daß fie 1) allezeit von 
einem Verbo herfommen, 2) die Bedeutung eines Verbi, this 
Activi, theils Palhvi, haben, 3) eben den Calum erfordern, den 
ihre Verba regieren, und 4) die Tempora oder Beftimmung ber 
dreyfachen Zeit anzeigen. Sie ſtehen alÜ‘ zwifchen dem Verbo und 
Nomine mitten inne, gehören zu bepden, und heißen chen deswegen - 
Participia (von particeps theilnehmend), weil fie. an beyben, dem 
Nomine und Verbo, Theil nehmen. Ihr Nuhen iR der: fie befoͤr⸗ 
dern die Kürze im Ausdruck, geben der Rede mehr Mannichfalrig⸗ 
eit uud Anmuth / und dienen dazu, daß man nicht ur dos Relatı-, 
vum qui, ſondern aud) verſchiedene Partikeln, häufig eriparen kann. 
Wenn nun ein Participiom Spatt finden foll, fo muͤſſen erftlich zwey..- 
Saͤtze da ſeyn, bie entweder durch das Relat. qui, oder buch ges 
wife Paͤrtikeln miteinander verbunden find, Dergleihen Parkis, 
fein find: als, da, Indem, nachdem, wenn, weil, obgleich, 
undıc. Der Sag, welcher das Relativum, pder eine folche Partikel 
bey fich hat, heiße ein Nebenſatz, der audre, Hauptſatz. Hernach 
-muß das Verbum’ eines_folchen Nebenſatzes von dem Tempore, 
worin es ſteht, ein Participinm haten Man dat aber im Activo, 
u En 0 nur 
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244° Boeper Theu. Cap. XI. 
wandelt werden, wenn die Partikel allenfalls and init qui won 
wechſelt werden kann. 7 | ' " 
7 x," Nemo, cunctam insuens terram, de divina providentia dubi- 
tabit. C.N. D. 2,99. — Milericordia ef aegritudo ex mileria 
\ alterius, —X oransis b). C. Tuſo. 4, 13. — Lex eſt ‘ve 
lunsas Dei, imperans honeſta, prohibess oontraris. C. Phil, ı2, 
28. — Probe definitur a Stoicis förtitudo, cum eam virsusems 
- . elle diount, propugnensem pro aequitate. C.Of. 1,60. — Ommes, 
aliüd agenses, aliud fmulanses, perfili, improbi, malitiofi funt. 
C. Of. 3, 60. — Anime nobis opus eft, non abborrense a quietis 
— , eonßlüs. L. 30, 30. — Nullum vitium tetrius, quam avazritis, 
praelertim in prineipibes, rompublicam gubernensibus. C. Of, 
2. 77. — Odiolum fane genus bominum, oflicia exprebransinm. 
€, Amic, 71, — Gubernasor, clavum semens, fedet in püppi. 
-€. Sen. 17. — Sanguis a corde iu totum oorpus distribuitur 
per venas adnodum mulsar, in omnes partes corporis perrinen- 
aa. C.N.D.8, 137. — Dlud manifeflum ef, magnam elle fub 
tertis vita fulphüris, alierumque verum, non minus igunem aks- 
rium. 5.N.Q. 5, 14. — Hifloria oſt geſta res, ab astatis noſtrao 
‚memoria remors. C. Inr,\, 27. — Piis omnibus retinendus ef 
snimus in cuflodja corporie: neo injulfu ejus, a quo animus 
vobis ek datus, ex bominum vita migrandum el, ne wunus 
Dumanum, aflıgaasuma Deo, delugille videamini. E. Somn. 3.— 
In/ulo ek Melita, fatis lato ab Sicilia mari periculofoque dis- 
*  juncıe. C. Verr.4, 105. — Pififrätus primus Homeri libros, com 
: fufos autea, fie dispofuille dicitur, ut nunc habemus. C. de 
Or. 3, 157. — Hae funt disitiae cersae, perpetüo permanfurae.“ 
.$. Benef. 6, 3. Pater filio vicam dedit perisuram. ib. 5, 35. — 
Sapiens.bona ſompor placisura laudat. S. Ep. 90. — Caelſar- 
Calpurniem, Pifonis fliam, fucceffari Gbi in oonfulatu, duxit 
uxorem, Suet. Oael. a2. — Prudentis eſt rerum experendarum 
fugiendarumque c) [cientia. C. OR. 1,153. 
393 , Wenn fich das Participium blos auf dad Demonkrativum 
is bezieht, und diefes fo viel heiße, als derjenige, fo wird is in 
- jedem Cafu weggelaflen, weil es ſchon im Participio ſteckt, und 
das Participium fn dem Cafu gefegt, den bas Densonkrativum 
bey der Auflöfung Haben müßte — 
Legi dıvinae pareks nunquam eommittet, ut alienum ap» 
petat, et id, quodalteri detraxerit, hibiaflumat. C. Off. 3,23. — 


Omäis 
b) flatt qui laberat, laborans. Da aber dieler Nebenſatz zu alterius im 
Bauens chin, ntis. c) ſtatt quas expeteudae fugiendaeque - 


Ur quae funt weg, und das Participium wird nach fein 
Hauptiwerte rorum fingente, enpetandurum Supiendaram pn. u | 


v: 


i 
* 


‚N 


- - , ‚Partieipiäm aufgelöft durch weicher. a 
"Omnis benignitas propersi, et propsium ek libenter feci 
. Bis d), cito facere. S. Benef. a, 5. — Vilu carınıım mag 
pars vori later. S. Trag. Oodip. 295. — Neosfle af opprim: 
Onera, quas ferense majora ſunt. $. Trang, 5. — Verum‘ 
bus fagile codam. C. Tuſo. 8, 5ı. — Ventus, a [eptentr: 
. zibus oriens, adrerfum temet Athenis proßcifeusibus. N. 
2. = Nupserrime dicsum faoila memoriae mandatur. ad H 
5, 28. — Male parse, ‚male dilabuntur. C. Phil, 8, 65. — U 
et eodem temparis puncto nati, disfimiles et nsturas et vitas 
‚ «alus habent. C. Div. a, 95. — Tiras tantae oivilitatis in i 
erio fuit, ut convicses adverlum fefe oonjurationie ita din 
: $erit, ut in eadem familiaritate, qua antea, habuerit. E. 
24. — Imporasürus omnibus eligi debet ax omuibus. P. F 
neg. 7. — Magua pars pecoatorum tallitur, B peccaturis tel 
afſiſtat. S. Ep. 11. — Agrum parasures ante omnia intu 
oportst aquam, viam,st vacınum..P. H.N, 18, 6. 
nm. Seißt aber is fo yiel, als derſelbe, ſo daß es ich auf etwas v 
Bene ment Biefed aläbann nicht durch weichen —— 
tel, ‚wenn, weil, als x. aufgelök wird. ' 
Dionyfius Victoriolas auress, ot pateras, coronasgı 
qua ſimulacrorum porrectis manibus fustinebantur, R 
ubitatione tollebat; eaque fe accipere, non auferre, di« 
bat. Eſſo enim Aultitiam, a quibus bona precaremur, 
Bis Porrigensibus et dantibus nolle fumere. G, N.D, 3, 84. 
23) Wenn bey der Auflöfung das Participium in fein gebdric 
Tempus verwandelt wird, und das Relativum nur daranf fo 
in dem Calu, den das Verbuni im Mebenfap erfordert. Die 
- Cafus des Relativi beſtimmt den Calum, den das Participiu 
mit feinem Hauptworte haben ˖ muß. In dieſem Falle flcher ı 
be Participio entweder ein Doemonſftrati vum, bic, ille, 
auch zalis, sanıns, quantus, oder das Rolativum qui, ader 
iſt ein Frageſatz. (Vergl. $. 444.804.) | , 
Communem hamani generis.looietatem qui tollunt, etis 
‚särerlus Deos immortales impüs judieandi funt, Ab iis en! 
conſtitutam inter homines facissasım eversuns «). €. Of. 5, < 
— Natura fit, ut libesie parentibus amentur. A que ini 
,proftetam sommunem humani generis focissatem per/eg 
sur f). C. Fin. 3, 68. — Cegitate, guansis laboribus fuu- 
dam ımperium, |quanıa virtute ilisem libersasen una n 
paene deleris. G. Cat. 4, 39. — Hie fitus eß-Phasthon, eurr 
U . auri 
att e ui facit, faciontis, ⸗ jöß; ab ils confliuta efi 
J a —NV fogietas, —eaùY —2 a quo ſ.abl 
initio profecta afl Iodietas, quam perfäyuimur 


⸗ * 


I 
y 


346 : Booten Theil, - Eap. Ku: 'T, 
Auriga Paterni ? quem fi non tenuit, wagnis tamen escidi =D. 
fis #). O. Met. 2, 387. - 3 F on 
395° %op ‘dem Participio Perfecti Pafhvi iR ein für allemal 
zweyerley zu merfen: v u 
+) Daß es auch das Perfectum nd Plusguamperfeetum im Aoti«. 
yo ausbrädt. Diefes hat kein Participium. Will man num 
gleichwol diefes Tempus durch ein Participium ausbrüden, fa 
°* muß man erſt feinen Accufatio, den es bey ſich bar, in den Noi 
minativ verändern, d. t. zum Susjet machen, dann das Tem- 
pauns Activi in daſſelbe PempuaPathvi verwandeln, von dieſem 
das Participsum nefmen, und mit dem orte des Hauptſatzes, 
wozu ed gehört, in gleichem Calu ſetzen. So find 5. B. vos 
hin: munws humanum, alfgnatum a Deo, für: quodDaus . 
allignavit, Dafür kann man fagen: quod alliguasımn ef a 
Deo ; nun quod eft weggelaſſen, bleibt das Participium: afügba- 
tum a Doo, welches Bott angewiefen hat, Und. fo. deuͤckt man 
das Participium, wenn a dabey ſtehet, mehrentheils Am beſten 
durch das deutfche Activum aus. Im Lateiniſchen iſt naͤmlich die 
Paſſiv⸗Conſtruction, im Deutfchen die activifche gewoͤhnlicher. 
Quotaquaequ⸗ res evenit, praedicta g) ab harulpicibus? C. 
“Div. e, 52. — Quid ef tam inhumanum, quam eloquentiam, 
a natura ad ſalutem hominum et ad oquſervationem datam h), 
ad bonorum peflem perniciemgus convertere? C. DE. 2,'51. 
— Lylander, Lacedaemonius, magnam reliquit [üi famem, 
, magis felicitate, quam virtute, partag. N, 6, ı. — Multi 
\ homines rarıonem, bono canfilio a Deo datam, in fraudem 
malitiamque convertunt. C. N. D. 3. 78. — Timotheus a 
patre acceptam gloriam multis auxit virtutibus. N. ı3, 1. a 
‚. Nota. Es verfibt fich, daß bey den Verbis Deponentibus und Nentro- 
Palſivis das Perſsotum durchs Perticipium ausgedruͤckt werden kann, 
.. weil dieſe ein Participium Perfecti haben. 5 575 
Pythagoras Crotonam venit, popalumque in luxuriam lapſum 
auctoritate ſua ad uſum frugalitatis revocavit. J. 20, 4. - Hrofectis 
ab Ilio Aomanis Eumenes rex cum auxiliis oteurrit. J. 31,8 — 
Utilis interdam ef ipfis injuria-pafis. O. Her. 17, 187. 
396 2) Daß es auch zumellen das Praelens Palfivi ausdruͤckt, als: 
. Iperatus was man hofft. an 3, 
.  Melior eſt certa pax, quam /peraza vicroria. Lu 30,89. — 
Quid eft tam futile, quam guidquamm approbare nen coenitum? 
C. ‚Acad. 4, 59. — Non tam urihiras, parsa per: amliomen, 
| . ' 1 Zu 
H) aufgeloͤſt: mogna fuerunt aufe, quibus sxvidit. 5) ſtatt 
rn praedixerunt harulpices , dafür, guae praedicta eli „b 'harulpici- 


us. Hievon ıuae eſt meggelaffen , bleibt, praedicta. h) ſtatt, quam 
derlit natura, Dafür quae a natura data eſt. Nun e’ eft "weges 
"+ AIaffen, und das Particip. mit efoguentiam, wow ed zehoͤrt in gleis 
. wem Calu gefegt, datam.. 
| | 


- 








— 


⸗ 


| Partieipium aufgelöft durch Ale 247 
quam smici amor ipfe, delectat, C. Amic. 51. Omnia deſ- 
alerata magis, quam aſfiduo percepta, delectant. ©. Quir. 4 





Die Perticipin aufgelbſt duch cum ſ. quum als oder da. 997, 
Mundum eflicere molions i) Deus terram primum ignem- 
que lungebet. C. Univ.4, — Targuinius Superbus Ardesm oppu-t 
Ffnans, imperium perdidit. E: ı, 8. — Aranti Qyuinctio Eincin- 
nato k) nuntiatum eſt, eum dietatorem. elle factum. C. Sen. 
" 86. — dlexandro, oveleftes. hanores coneupifsunti, ann deerat 
iciofa adulatio, perpetunm malum reguni. Curt. 8, 5, 6.— 
Curio, ad focum fedenti, magnum auri pondus Samuites cum. 
attuliffent, repudiati ab eo funt. C. Sen. 55 —. Alexander, 
Perfidis fines aditurns d‘, Sula urbem Archelao tradidit. Curt. 
5, 2. — Pyrrhus, Tarentinis adverlys Roemanos (aurus auxi- 
Jium, ab Antigong naves mutup petit. J. 17, 2, — slexandro, 
‚Sula adituro, Aulites, regionis ejus praefectus, filium obviam 
‚mitt. Curt. 5, 8, — Dionyfius, tyrannus, Syracußs —R 
Corinthi pudros docebat. C. Tuſc. 3, 27. — Caefar, Alezandrıa 
‚potilus, regnum.Cleopatrae detlit. E, 6, 17. — Pulſus Ariflides. 
patria, Lacedaemöns. fugit. O. Pont, 1,3. —, Caffandro de- 
'funeta Philippus filins fuggedit, L 15, 4. * 
Nota ı. Bisvweilen if es beſſer, daß man bie auflöfende Partikel als 308 
- in der Neberfegung nicht zum Participio, fondern zum Verbo finito 
fege. Dann richtet fi freilich das Partieipiam nicht nach der 
Derifel n „gehört aber in denjenigen Eat, der eber vorhanden war, 
al annihal minor quiuquo et viginti annis natas m), imperatqr 
Jactus eft. N. 93, 5. — Talia agentam aıque meditantam n) (Cae- 
' Tarbın) mors praevenit, Suet. Caeſ. 44, — Gordius plaufirun, quo 
vehenti 6) regnum delatum fuerat, in templo Jovis pofuit,,J. 11, 7. 
So auch in vorftebenden Beyſpielen: Tarquinius Superbus etc. Aranti 
-  Quinetia etc. —8* 6. 312.) nu 
Nota 2. Man beuerfe bier, was fchom oben '$. 392. erinnert. worden, 
das alle bisfe Participia ſich nicht nur durch cum als, fanden HD 9 


- 


i) flatt, cum moliebatur. Die gehört su Deus, alfo moliens. k) aufs 
. JH ‚cum Osincties araret, ei nuntidtum eh. ‚Hier bat der Haupbt⸗ 
and Nebenſatz ein gemeinichaftlihes Bekmmangswert, D mich 
Quinctiks. Diefes iR im Nebenfape wie allemal, ber Tominatit 
oder das Subject, und im, Hauptfane, bier der perfönliche Senens - 
Rand 'ei, nämlich Quinco. Hier läft man alfe ei weg, fent daß 
Subject des Nebenſatzes an feine Sub im Dativo, Quinctio, und 
dAE in ein Participium verwandelte Praͤdicat hut ihm in gleichem Calıl, 
‚ aranti. U) .fatt, cum adituras ellet.: m) war noch nicht 25. Jahr 
. alt, als er. ‘'n) folche Dinge hatte er im Werte, , ala ibn x. 
. 0) flatt, quo aumveheret,. reguum ei cet. Aus cum veheret wird 
“ weohens. Die mit Werlaflung bed a, im Datiyo gefent, pehenti 
worauf er fuhr, als ibm x. J 


x = 


28: Bropier Theit. Ep. KU 

Dusch qui unftäfen Imflen, al 2 waoliens bunch qui maliehntur, adiin- 
us Birch qui adisarus orat. Wo aber cum als gar ei} wit a | 
verwed ſelt werden kann, da muß es entweder mit feinem’ V 


finita ſteben bleiben: oder, weil dad Prabicat fein eignes & 
bar, {0 Aounen die Ablativi abfoluli Grart Enden, nm Subiext 


397° Die Participin aufgeisft durch cum [. dum indem, 
9 Inflectens [ol curlun tum ad feptentriones, ‚ram ad meri. 
diem, oeßates er hiemes eficit,. et. ea duo tempora, querum 

diterum biemi (enefcenti adjunetam eſt, slternm asfisti. C, 

D.e2, 45. - Diei noctisque siczfiiude oonlervat ani 

ribuens Wind agendi tompus, alind guieloendi, ib, ı g„.— 

. 4er effluens huo et illuc, ventes efhcit. ib. 1on. — .Z, Bristue, 
'@rcehs sum redita tyrannum, quem ipfe sxpülerat, in ipraelio. 
oancidit. G, Tufo, 1, 89. — Hephaeftionis hofpitee cum ra 
“gise vefis infignibus hortam imtrant , quem forte feriles hee- 

Bas eigens Abdolonimus repurgehat: Cart. 4, 1, 21. — 7 vu 

donat cum fummo confilio, digniffimas eligms. S. Vit. beat. 

293: — Altexander Aefculapis et Minervae lados telebravit. 

, Sipectanti m nuntius laetus adfertur, Perfas a fnis efle fu 
208. Gurt.'5, 7,4. — Alexander quisnam efler? jAterrogat, 

» Et ille, Clitum efe, refpamdit. sec dioentis q) latus hafıa 
transfixit, Curt. 8, 12, 598. — Anpüret, ventris haud ſegao 
miniſterium elle, neo mapis ali, quam plere sum, reddeniem - 
in ompes corporis partes hunc, quo vivimus, fMnguinem, 
L. a, 32. — Plura Zoctur: 7) Sabito -diducimur imhre, [3% 


Ä 


% 





s 


€ 


Fall. 4, 385. | 


mo Das Participium Perfecti aufgeläft durch poſtguam nach⸗ 
dem. Wird es mit feinem Hauptworte von einem Aotivo oder 
Deponente zegiert, jo wird es im Deutfchen gewoͤhnlich am beſten 
durch das Perfostum Aotivi ausgedrückt, als welches eben in tu 
feinifihen erſt In das Porfectum Palfivi verwandekt, und Dann dag 


* 





. 


m Nilas irrigat, mel 


„ ?) feil. dlemandro; Rdtt, dam fpeciat, adfertur ei, Hier iR das Eubject 
* Rebenſatzes zugleich der —* Band des Hauptſatzee, 
tritt alfo am defien Stelle, mo 
eiprum vermandelte Praͤdieut erhält feinen Cafam JPeosanti, gay fätt, 

ae beniehe Kaufmann ee Verl nat Bau 
‘.r ı nos, We aupt⸗ 
ſates ſtect; ſdatt/ dem lovutuci Aamus. ſiant, agros, pofquam eos 


f . 





! 


pauchiem aufgeloͤß durch wen ER 2m 


Immones et feras beiluss neneifeigur vonando, ut ek veloe 
"wur iis, et utmmur demilis et oondocefwetis, ut eisphantis, ih, 
261. — Hannibal 6Gracchum, in infdias inductzn, fustalie. 
N. 23, 5. — Alexander defoendit in flumen, vixquæ ingroſſi ) 
fuhito horrore artus rigere cosperent. Cart. 3, 5, 8. - 
Nota ı. Ju ‚uunden Häden Iran mar befe_ —— 401 
- anßatt poftguem, beſſer anun yrickt 

das deuticde erſt, ebe a en. 

Lauti 2) cibum capiuut Germanii. Tac. G. 22. — Perfae mortu6h, 
cera circumlitos, coudent, C. Tufe. ı, 10%. — Hhodãuus, amniü, 
pluribus oflits div s, in mare decurgit. L. sı, 2% — Formioae 
Jertina arroja » mo rurlas in frages exeanr © sorra. P. HL 

14 

Nota a. Das Participiunı Ayrfact wird and mit habeo —— 402 
und für das Tempus Perfectun oder Plusquam 
bach hun in dem Saite, ‚ gene — Seien ri —* 
5 fann MAR. em domum, ſa —XX 
att vendidi domam, kann nam nich Ba fan, he habeo domanı sondiiam; 


de amiclia Ogni 

buut. ©. Amje. 52. — ‚Atticus Shilofophorum ita percopta — 9 
peern, uf ia ad vitam ageudam, on ad oftentstionem uteretur, " 

- 25, 217. — An quisquam probare, quod perceptam, yuod , 
eomprehen/am, quod eognitunn nom habst ? CH Fin, 5, 76. 





De Participia aufgeldſt durch fi oder quum wein. 


.Socratis morti illaerymari (oleo, Platonem legen». C,N.D. 493 
3 82. — Perfectionem in altero defiderans, a qua ipfe 
abfum, facio impudenter. C.de Or. ı, 150. — Mendaci homeni, 
ze verum quidem dicenti, credere folemus. C. Div. 8, 146 | 
Quid pollet improbis eſſe laetum, exirus fuos cogisantibus? ib, - 
24. — Au oft, qai tetum diem /uculans, nen aliquando’cole 
lineet? ©. Div. 2, ı21. — Lune, inciduns in umbrein terrse., 
repente dekoie G. N. D. a, 103. — Nemo oblervas Zunar, niß 
daboranien. S. N. Q.7, 1. — Sal mavatino tompono, ‚et vw 


‚ oblimaayit, reliuquit; oblimaris hat bie Partikel feisich a auch bed Diet u 
ein Participium jr werden, Da aber bas Perfectum | 
Daipien Yar, fo muß es er: 6 FPerſectum Pallivi a 

iguana oblimasi funt, Nun wa/tguam fant megnelaflen, sub 
Pr artieipitum mit ſeinem Hauptmorte in’ gleichem Cala gefekt, 
an 223 RL nnd po van vis in ae erst, artus ejus, 
un artici eſetzt: ie gre 

u) fie effen, Dr —— Haben — fie ware 
ſich erſt, ebe fie eiſen. =) Me cum —— — ——— 

— J 


N 


ı 
0) 
4 v m 
Pr 


Y5% Zweyter Ihe. Cap, KIT 7. 
ph nd ocenlum ‚„.zumus virium haber. ib 1,8 — Non peter 
is,:»oluptate Dımnia dirigenses, retinere virtutem. C. Fin. 2, 
41. — Quid mihi, inquit Diogenes, ferarum Janiatus oberit, 
Yihil fensiensi? C. Talc ı, 104. — Cagitäntes coeleflie, haes 
noſtrs, ut 2xig»a ef minima, oontemnimus. (3. Acad. 4, 187.— 
2:2 Zumn‘; oppefisa foli, radios, ejus et lumen obfeurat, C. N. D. 
4, 168. — Quid hominent orfoginta apni juvant, per inere 
tiam ęrgetiꝰ S. Ep. 95. — Ne mente quidem recte uti pof- 
ſomus, multo eibo et potione completi. C, Tuſc. 5, 100. — 
*  Nellam ef genug reram, guod apul/um a osteris per fe ipſum 
„sbnkare poflit,: C. de Or. 3, so. — Upa primo efi peracerba 
geftatu, deinde muzurata dulcelcit. C. Sen. 85. — Ad quay 
Bolcenda iter ingredi, transmittere mare folemus, eq ſub 
soulis ꝓo/ita nrgligimus, P, Ep. 8, so. — Stultus ef, qui, 
uunm enturüs, now'iplum inipicit, fed firatum ejus ac fre- 
nos. S. Ep. 47. - Equum emturus, folvi jabes firatum,. ne 
‘qua vitie onrparia Iaieant, S. Ep. 80. — Magna pars homi» 
‚ num el, .guge, navigalura, de tempeſtate non cogitar. S. 
. ‚Trang. 11. — Hercnlem Germäni, primum omnium virorum 
fortium, izuri' in proelia, canunt. Tac. G, 3. — Ciconiae 
abilurge söngregantur in loco certo. P.H,N. 16,835, 
‘Not ı. Wenn bier auptfake ein Fururum oder Amperativus folgt," 
4 Fi muß im ab Im D a pie Pra —— — 
ſtehen, wenn gleich im Denrichen das Futurum Statt findet. 
Croefus, Halyn 'penetrans z), magnam perıiertet opum vim. C. 
Div. 3, 125. + Noftra legens utere tuo judicio. G. Off. ı, a. 
Nota 2. Ce Fragen wird dag Participiium ie fein Tesupns finitum qufe 
"getönt. und die Partikel wenn zum folgenden Verbo gezogen. 
- - Quamı utilitatem, quem fructum petentas a), [cire cupimus la, 
‚_ quae ocaulıa nobis funt ? C. Fin. 5, 57. 2 


1* ® 
em, 
Fr 








‚u Die Pasticipia aufgeldft duch quia weil. . | 
. "ag -  Dionyfius, oaltros metuens tonlorios, candenti carbone fibi 
Adurebat oapillum- C. OB. a, 85. — Democritus divitias pro» J 
jecit, onus illas bonae mentis exiſtimans. S. Prov. 6. — Nibil | 
efirmo, dubitans plöramgue, et mihi iple difädens. C. Div. 8, - 
8. + Omnis [umma philofophige ad beate vivandum refertur, 
ädque ynum erpetentes homines ſo ad hoo fladium contulerunt. 
C. Fin. a, 86. — Beftiarum terrenae [unt aliae partim agua- 
tiles, aliae quali aucipites, in utraque fede vivenias. C. N. D, 
1, 103. — Hoephaefiien longe omnium amicorum carıflımus 
erat 


. 3) wenn Cröfus Äber den Zalys geben wird oder geber: fo wird zc. 
a) welhen Nutzen, welche Dorsheile ſuchen wir darunter, wein 


- wir zu wiffen begebren ic. 


\ * 
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xEaruicieinen aufgeloſt durch und. 751 


Alexandre, cum ipſo pariter adıcasus,. Curt, 8, -18, 16, — 
Athenienles. Lleibiadem corruptum.b) a rege Perlarum, capers 
Cymen noluiffe, arguebant. N. 7,7. — Tacitus Caefar nibä |, 
glarum potuit ohendare, intra fextum menlem. imperii mort& _ 
Praeventus. E, 9, 10. — Saepe mptu terrarum itinera inıben- 
tar, et ruima interfcindit aquas, guas, retaniae, novos exitus \ 
quaerunt. 5. N. Q. 3,11, — Peymodi praecipit Dariüs, ut 
pmnes prregrihos milites a Pharnebsze aceiperet, opera eorum , 

a /urus in bello. Curt. 5, 3, 1. — Cophas lugdere coepit Ari- 
mazi petram tradere, gratiem regis inituro, fi eym in umius 
rnpis obfidione haerere non coägillet. Curt. 7, 21, 23. 

Die Participia aufgelöft durch «if, quasaquam, liogt gbafeich, 406 
Amgeachtet oder.da doch. ln 
Darius. CAaridemun, maxime utilie ſuadentam, abstrabi jı ⸗ 
fit. ad capitale ſupplicium. Curt, 8, 2, 17. — Rilug interdam 

jta repente erumpit,. ut eum coupienses tepero nequeamus. C, 

de Or. 2, 235. — Ut eculus, fio animys, fe non ssdene, alig 
rernit, C, Tufe. ı, 67. — Quod vitii genditor nen dixit feiene, , 
‚id oportet praeftari. C, Ofl. 3, 67. - Mifericordie accurrerg 
Ialetfupplicibns et ealamitofis, mullius oratiene epocaza, C, » 
Dejot. 40. — Ingratus.ef injuftusque civis, gig, armorum pe; 


riculo Aberqtus animum tamen retinet armatum. C. Marc. 31, 


. —— Pleragye,-aute oculos pa/ita, tranaiimus. S. Ep. 94. = Phiy 
Jotas non eruhslcebat, Macedo.nusss, homines linguae [uag 
per Interpretom audire. Curt. 6, 12,4. — ÄAagyptii concurrunt 
ad delenda praeſidia Perlarum, qui territi c), tamen ſpom obtis 
nendi Aegyptum nor amilerunt. Curt.4,.2, 30 — Ounedamı 
ferpentes, ortae extra aquan, finyl ac primum niti poflent, 
aquam perlequuntur. C. N.D. 2, 134, u 
Nora. Hier kann die auflöfende Partikel, quamguam, quampvis, etfi, vg 
dem Participie ſtehen bleiben. 2 _ ’ 
Agis, rex Lacedaemoniorum, et a multitudine victus, gloria tamen 
omnes vicit. J. ı2, 1. = Galba loricaın induit linteam, quamguang 
haud disfimulans, parum adverſus tot mucrones profuturam. Suet. 
Galb. 10. — Qidam Germanicum ad capellendam reinpublieam . 
* perurgehant, gaamgnam obfirmate rafifientem. ib. Tib. 25. + Cae- 
. ‚Jarem milites, quamvis recu/antem, ultro in Africam funt fecuti. ih. 
j 21 70. u) ’ ‘ . , » . irn 2 





Die Patticipis aufgeldſt durch er und; da denn Da Patici- 407 
pium bald vorſtehet, bald nachfolgt. Man bemerke Hier: Wenn 
U von | 
. 5) flaft, qula gorruptus effet. Quia oſſot fällt weg, und ba6 Partici- 
"piun mu ſeinem Yauptworte, Alcibiadem, in gleichem Cafu gefeßt, 
" eoreuptum, e) ihter Beſtuͤrzung ungeachtet. 


258 Zweyter Theil. Cap. III. | 
von zwey Varbie, die durch und verbunden find, das eine ein Pax» 
ticipiam werden foll, fo muß es ſich auch durch gus oder eine Par⸗ 
gikei cum, fi x. und wenn es ein Perfectum iſt, durch poſtquam 
auflöfen laffen. Gehoͤrt es dann zu einem Worte im Hauptſahe, fo 
erhält es den Calum beffelden. Bekommt es aber fein eigues Sub⸗ 
jest, fo feet es mit demfelden im Ablativo. G. 5.434. 
Quinetius Cincinnasus,agrum quatuor jügerum pafidensa), 
manibus fuis colebat. E. ı, 16. — Grues, cum, loca oalidiore _ 
potentes, maria transmittunt, trianguli efliciunt formam, C,N, 
. 82, 185. — Veniunt Zsgati Athenienfium, petenses e), ut capti . 
apad Granicum amnem redderentur fibi. Cart, 3, ı, 9. — le= 
xander detractum f) annulum digito Perdiccae tradidit. Curt, 
20, 5. — Triginta tyrannı plarimorem bona publicata inter [e 
divileront. N. 8, 1. — Scythae uxores liberosque [ecum im 
la vehunt, quibus, ooriis isbrium biemisque: caufa ie 


 clieg), domibus utuntur. J. @, 8. -- Oxydates,' nobilis Pex- 


fes, co tur in vineulis: —— A) fatrapiam Mediae 
attribuit. Gurt. 6, 8, 11. — Ipbiorates nili sppropinquaffer 
non prius Thebani’Sparta abscefliftent, quam capiam incendio 


—Asloeſſont. N. 11, 2.— Manlius Gallum, in oonlpectu duerum 


exereituum cae/um, torque fpohavit. L. 6, 48. — Caeſar tepe- 


riobat, plerosgue Beigas elle ortos a Germania, Ahenumque an» 


tiquitus transdustos, propter loci fertilitatem, ibi coniediffe, 


. "Cael. B.G. 8; 4. — Sunt fidere, guge infisa coelo, non moven- 


tur 1009. C. Univ. 10. — Librum mifi 5) exigenti tibi: miſu- 
rus &), etli non exegiffes. P. Ep. 5, 15. — Dedit mihi quantınm 
waxime potait, daturus amplius, & petuillet. ib, zı. — Jure 
änterfectum Clitum Macedönss devernunt, fepultura quogne 
prohibituri, nirex humori jufhflet, Curt. 8, 2, 18. - 


. aber auflöfen. 


ur gap Nota a. iseilen kann oder muß man es nicht mit und, fonbern mit 


— * se zonfentientes i), vapabulis differwrt, C. Fin. - 


4, 5. — Conon defectiones folis, Servatas ab. Acgyptlis, oollenit, | 
. null 


. “ t “ J 
qh beſaß und baute. ce) kamen und baten: f} Batt digi 
detractus erat, und dieſes Hast, quem deiraxerat, oder — kürzer 
om‘ vr umd gab ihn.ic. 
ſtatt, poſtquam ea texerunt, dafür Pallive, poſtquant tecte funt. 


gebrauchen, A) huuc vit et ei attribuit, oder pofiquam hic 
beratus ei, ei atıribuit. Stun poflyuam ef -meggelafien, und das 
‘Participium mis dem Worte des Hauptfages, woru ed gebd: naͤm⸗ 
lid) ei, in nem Cafu.gefegt, da deun ei toegfälle ‚ huic libereto. 

tt vieto. G09.x) ſtatt et millurua eram und wuͤrde es ges 
re ſind in der Sache einig, aber in Worten ver: 


c — 


.- 


| « 


J 1 

Partieipiam aufgeloͤſt durch um zu. 43 

_ 

‚ nullam autem ınentionem feeit cometarum: non 'prastermi[furus m), 
fi quid explorati, apad illos comperiffet. 8. N. Q. 7, 8. * he 
Ronmaris, ad coeham invitatis, a lemaso ,. rege, aurese Ccorüuae 
zaflfae funt, gas li, honoris caufa resoptat m), poßlera die Batuis 

‚ rogis impolueraut. J. ı8, 2. — Antiocko bellum a Romanis denun- 
eiatum eft, quod ille facile faıcoptem, ihfeliciter . J. 31, 2. m 

Miltiader chpitis abfolutus pecunia multatus ef. N. 1, 7. - oo. 

Möta 2. Das VDeutſche Plusquamperlectum Dann das Partieipium 
Praefentis werden; wenn es bey dem andern Plusquamperleuto gegen, 


wärtig wa | 

. —E animo aequiſſimo Athenis oxful o ſophahatur· eui 

tamen illud ipfum non accidiffet, A in republiea quie/cons, Epieui 
. Iegibus et. C. Tufe. 5, 10 .- 


— 





Die beyden Partioipia Facuri im Aetiyo und Pafhrö ſtehen 409 
oft anſtatt uf daB oder um zu, um die Abficht anzuzrigen. 
A) Beazichet es ſich auf einen thaͤtigen Gegenſtand, Bd; 4. ſagt es, 
= was derſelbe thun will user thun ſoll, fo ſtehet das Partici- 
- pium Foturi dev). Im Deutfchen Heiße es, um zu, mit 
dem Infinitiv. Be [1 | 
Alexander ad Jovem Hammödsem pitgit, confalturus o) ot 
‘ de evontu futaroram, et de origine [us, J. 12, 11, — Ale 
‘ xander Hephaeſtionem in tegienem Bactrianem mifit, vom- $ 
meatus in hiemem payasurum. Curt, B, 2, 15. — Menander 
"ex amnibas provinciis triginta millia juniorum legi jufft et 
ad fo perduci, obfides Amul Aabiturus et milites. ib. 5. — 
Alexander veſtem detraxit eorpori, projecturus ſemot in fl» 
men. Eurt. 9, 4, 22. = Alexander Beſſum Echatäna duch 
-.. Jafhr, interfecto Dario poenss capite perfolsturum. Curt, 7, 
ro, 10, — Darius pervenerat ad Arbedia vicum, nobilen: fun 
clade faczturus. Curt. 4, 9, 9. — Alexander milires @ popu- 
latione Afiae prohibuit, parcendum Iuis rebus praefatus, 
nec perdende ea, qua® poſſeſſuri p) venerint, J. 11, 6.-° 
Nota. Bisweilen drückt es das bioße Wollen and, md draucht nihe, 
bu nt aufgelöft zu werden. Die Terupora yon ae And dann aut 
elaſfen. 
Tyrü aurea catena derinxere Anmlacrum Apollinis, araeque Her- 
eulis inferuere vinculumn, quaſi illo Deo Apollinem retenturi g). Curt. _ 
4, 3, 22. — Philippus pacem cuın Aerolis facit, non quafi alio bellung 
translaturus, fed ut Graecige qwieti oonfukurus. J..29, 3. — Hamdi- 
bal erat yictor ad Caunas: jam Tareutum, jam Capuam habebat : ad 
.arbem Romam admoturus videbatur. L. 34, & | ü ' 
u 2 . B) Ge⸗ 
an) würde es Aber nicht Abergangen haben : welches 
38 wuͤrde lan babe” * re aunabmen, 
——— a Zen 
8 
- retenturi ellent af, bb fi surkeheiten weiten, ” _ “ 


4 


- * 
- - . 1% _ 
- ’ 





296. Bwooner Theil. Cap. xin. 


43 


414 


[u Lu 


ürdes et dex.belli orat, et auchr non enfpectandj: aunilii e). 


J. a, 9. — Cafflius et Manlias propter /u/pscionem regni appe- ' 
sendi Font negati. C. Phil, 3, 124. — Aeneag ot Antenor red " 


dsndas Helfnae lowper auctores fuerant, L. 3, 1. 
Now. B wird oft das Participinma durch dab T Einit 
2 Seesen Das Märtiten cipi das Temapus ſinitum 


. Quid potens te ad pedes ahjicis ? GC. Phil. 3, 86. — Quid zue 
unios, fallis? ve petitus abia? O. Met. 3,46%. 8 ’ püer 





Die Participia laſſen ſich ſehe oft dutch deutfche Subflanlica 


a 
„ah 


ausdrücden, vermittelſt gewiffee PDräpofitionen, als: hit, bey, 


unter, nach, durch, auf, in; do auch zuweilen ohne ſolche 
KBorwörter. Mur das Futarum in rus laͤßt fi ſelten durch ein 
GSubſtantiv ausdruͤcken. (Von dem Futuro in dus find Beyſpiele 

da gemefen. ©. $. 380. 385. Hier folgen alfo Bepjpiele 


genug Da 9 | 
dvom Participio Praelentis und Perfeoti.) 


. 


Plato feribens h) mortaus eſt. C. Sen. 15. — Sol oriens et 


- sccidens i) diem: noctemgue oonficit. G. N. D. a, 102. Audi» 


tus fomper patet. Ejus enim fenfu etiam dormientes &) epe- 
sous, ib. 144. — Omne malum na/cens 2) file opprimitur: 
inveteratum fit plerumgue robuftius. C. Phil, 4,33. — ‚Deus 


'homines celfos et erectos cönfituit, ut Dei cognitiönem, coe- | 
Jum intuentes m), capere poflent, C.N.D. 2, 140. — Malus 


miles ef, qui imperatorem gemens n) fequitur. S. Ep. 107. — 
Faoeti howinis ef, cum de ſopientin disceptetur, . banc' 


“. fibi ipfum ‘detrabere; et eis tribuere iläudentern 0), güi eam 


I 


fibl arrogant. C, Brut.'292. — Qui erant cum Arifiorele, 
Peripaterici dieti funt, quis disputabant inambulantes p) in 
eo. C. Acad, 1, 19. — Sererus, fugiens g), Ravennsze ınter- 
fectus ef. E. 10, 2. — Epaminondes tam denique.fibi avelli 
jubet [pioalum, pefleaguam ei percontanti r) dictum eft, 
elypeum elle falvum, C. Fam, 6, 22. — Caolar Arioviſtum ad 
Ä ſani- 


X 








ı ' 
1] 


WE J Participia -überfegt durch Subflansivn. E 2$7 


banitatem reverti arbitrabstor,, eumi id, quod ante peisnti a), 


den⸗?geſſet, ultio pollicerdtur. Cael. B. G. ı, 42: — Nullius 
rei amillo fäcilior et, guam quas deliderari am Ja i) nen potell. 
BS. Ep. 4. — Expertüs u) ſcriho 337 ſcribo. P. Ep. 7, 35, — 


Dnis driflidem non mor:uum v) 
OÖ. Sexi. dı. — Terra mutata x) won mutat imores; L. 
54. — ÖOccifüs 5) dietator Casfar aliis peſſimum, aliis 
‚cherrimum faeinus videbatur. Tac. A, i; 8: —. Casdem 


iligie? C. Fi, 6.— Va 
let apud nes jelarorum hominum meimnorid, etiäm Mnorluorum. 


375 


Fan. 


. Mminii,; conlulis, exercitusgue allaram £) aegre tulit rex Hiero. 


L. 22, 37. — Non güi jufus aliquid facit, wiler eſt, läd qui 


invitus facit. S. Ep. 6ı. 


« 


Dieß geſchteht auch mit Hrapoſitisnen. Dan wiuß aber be⸗ 45 


merken, daß, werin von einer Sache die Nede iſt, die fchoti 


geſchehen if, das Participium Perfecti fiche; if aber von. 


einer Sache Die Rede, die erft geſchehen fol, oder geſchehen 


Barin ; fo ſtehet das Pakticipium Zuturi Pafivi 
a) Som Participio Perfechi. 


. ‚ler kommen vor die Präpofitienen,; anze vor, poſi nach, 


5b‘ und propter wegen; «ad bis zu, a, ab, von, nach / ſeit / 


de, ex aus, db 6 


. Homerus Pa ot Heliodus ‚ante Romam conditam a): C; 


+ 


Tufc. 1, 5. — Thebse ante Epaminondam natum b); et poft 


.@jys interitam perpötuo alieno patuerunt imperio. N. 26, 10. 


— Scipio propser Afrieam demitamc) Aftieanus appellabatür. 
E:4,2.— Tertio anno ꝓoſt reges exactos Tarquinius Tulculums 


fe contulit. E! 1; 11. — Regnatum Romse ab condita urbe dd ' 


Jiberdsam d) arlnos ducentos quadraginta quataor: L. s, 60. — 
Diocletianus [olus omnium pe/t bondium imperiuni Iponte ad 
privatae vitse Aatum temeavit; E: 9, 16. — Tres et loxaginta 


anni [unt a primo Ponico ad Jecuridum bella firitum e): 


i. — Anno treconteſimo lexsgelime quinto ab ürbe condita 


35 
3 


pt cantam autemi primb, dignitates mutatae ſunt, et pro duo- 
bus conlulibus fasti tribuni militates conlülari poteſteto. 


E, 2, 1; — Aratus, Sicyonius, ad Ptolemasum venit; 


sum. regnabat, alter zo/l diesandriden eonditdam: C. OB; 2; 82: —. 


qui 


Mijer 


. 0) af fein Gefuch. e) nach ihrem Verlauf: 

») nady feinem Tode: x) Die Veränderung des Landes. y 
Mord dee Dictators: 'z) die Nachricht von der Nieder 
=) vor Erbauung der 

N Epaminondas ; oder + f 
feines Sieges über A 
‚gu Ende Des zweyten. pr 


rn | 


“) Aus Erfabräng. 
)der . 

lage; 
Stadt Rom, 5) vor der Beburt des 
(4 vor dem inondas. ©) wegen 
d) bis zu ihren Befreyung. e) bie. 


N 








1 


— | u | 
258. Zwenter Shell. Eap, X, . 


* "Major ex civibus amöffis f) dolor, yuam laeritia fufis hoſtibss 

fuit..L. 4,,17..— 4 Capua' eapta lant ‚anni ducenti quadme- 

. giata, Vell.12, % — Ab incen/o Capitolio hic ef virekimus 

. sannus: Sall. B.C. 47. — Conon plus trifitiae er incenfa &t 

- . Hiruta a Lacedaemonlis palrid, quam laetitiae ex reöuperata, 

ceptt, J. 6,5. , = J | 

416 Nota 3. Nitht immer laͤft fich dieſe Kürze des Lateins durch ein dent⸗ 

oo ans Eubfantiv mächahmen. Bisweilen, wenn eiſe Negation eder 

anf —— dem Participio ſtehet, muß man daſſelbe durch eine 
. Partuci. die der Praͤpoſttion aleich gilt, aufidien. | 

Ciaudius Caelar, unde triumphum acqufieret, Britanuiam elegit, 

.  Aumultuautem öb non redlitos 3) transfugas. Suet. Claud. ı7. — 

Decenwiri libros Sibyllinos iuipicero juli funt, jwopter territos 

tr 2 hominss noris prodigür, L. 22, 56. = Canopum urbem condidere 

Spartaui, ch fepultuin illic ractorem navis Canopunı. Tac. A, 20. — 

*  Tiberins inilitean, ob furreptum ve viridario pavonen:, capite üla 

Guet. Tib. Go. © nu en 

INota 2. Wenn ‚eine Anzadl Jahre, die feit einem gewiffen Zeitrunkte 

verfleſſen, dabeu ſtebet, fo kann ſtatt a oder poft anch ver Bekitiv 

gelegt werden. Dieſe Conſtruction kommt jedoch nr bey fpätern Schrift⸗ 


ſtellern vor. u 
Anno arbis eonditae DOLXII. primum Romae beilum.-eirile 
. commotum cf. E. 5, 4. — Sexceutelino octogelino primo urbis 


” eonditaa auno duo gravia bella ia imperio Romana erant, Mithri- 
. datiaun et Miücelonicum. E. 6, 8. ‘ nn 


5b) Rom Perticipio. Futuri Paffixi. ,-., . ° 
417 Nonne philofophiin his ipfis Tibris, quo⸗ ſcribunt de con- 
temnenda gloria ),;, [up nomins infcribunt? C. Tufe. 1, 84. — 
'Temperantia couſtat ex praetermillendis voluptatibusi) corporis. 
C.N D.3,88. — Stunt geinque libri 'Tulculanarum dispü- 
| tationum. Primus ef de contemnenda morte: ſecundus de tolo- 
yando dolore: de aegritudine lenienda tertius. C. Div. g, 4, — 
| 'Regolus, captus a Poenis, de criptivis ebmrnutandis ) Roma 
0 —* et. C. OF. ı, 89. — Ab oppügnanda Neapoli Annibã- 
lem übsterruere. confpetta mosmia.'L. 23, 1. — Veri inveßi- ’ 
> yandi Audio ad rebus gerendis abduci, contra ofhicium eft, 
ÖR. i; 19. — Fuir'fa.ma, venenum ſow ſiſſo Themiſtuelem, cum’ 
fe, qnas Xerxi de Graecia opprimenda pollicitus eflet, prae- 
Ä fiare pofle delpwrarer. N. B 10. - "Ntagia eft Secundum: natu- 
= Tamı. pro ommibus gentibus, ſi heri polfit, cortfervandis sut ju- 
‘ Vvanclis maximos Jabpres ſuadipare, quam vivere in: lolitndine, 
non modo fine uHis.molefliis, [ed stiam in maximis velnpta- 
W F 0. tbus, 
\ . Pr Über den Verluſt der Bürger. —) meil man die Deferteurs 
. i .nichs auslieferre. A) non Verachtung des Ruhms. 1) wartlich, 


- 


* 4. 
21 


« 


in den zu vermeidenden Wollüiten, dener, in. Vermeidung der 


F Weolluͤſte. k) wegen Auswechſelung dev Gefaugenen. 
- | 2) 


⸗ 
/ =. 





— 
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Partidpis uͤberſebt durch — | 239 


‚Shih. C. Of. 5, 25. ⸗- Ioaß ; in explicatisne Seturae —— 
Mlis quasdam e: ougenofüemulis rebıug voluptus..©. Fin 4, ı. = . 
Hlagitioſum eſt, 06 rem Judicandam peruniaar accipenes S. 
-Nerr..a, 78. — Olodıus wa.arzu lienuum urbe Giseronem ee 
‚dee boauni ias.sduptionem [er Andit. Snet.TEib.e, 


- 2. (Bon den Dräpofitentn ad ad in,uuch a umdde, mir fen 
ä Te Reken Baulmele 9x 380. 385. Pd re 
‚Nois.y. Di.id6s Gchiwielt Partivsipiuie:mit. — defer 418 
— buch 311" auedrücen. " 224 
Viditii, quam ahſiorrerem «.b urbe relinauenda N. En Fi 2, 5 —* 
Octavionus Ausuftus de 'redrleıda Yöpublica his cogitavit, led in 
., retihemda penfrveraPin. Shox; Aug. 26. er Klieolai, nögllavir des»: 


i "earminibus mbolendis. sb. Gh wage 
‘är 2 tradendu' Ahöpatro confeu! —— —— 

„Notu 2. Diefes Participium druckt au. KHERT tſche. wie etyvãs 
geſchehen Fdnne, eus J 8* F Bei. 
® De inferenda ın) injaria fatis. Beate Oi f 37. — 
—— — — n) praaapte wadunısur illa. quiden, dreh 1m do 
„ ala uuyte cxeit aipengup, „tlelderut, — a. ay hu — —8B8 
Tefcantes Don:mi de acsipiegdis 0) elayı' iu_urbeuı re 

. collogannturn L. 2,3 - —— gr —— Lahr 
ſilia ſuerunt. L. 22,28 - 






Wenn vor den Participiis eine Neaatien ftehet, fo dr: fie 419 
Ift das Deutſche ohne zu, oder ohne daß auf, Inu Deu hen 





kaun'man auch oft ſtatt Keg Fred ein Wi bite rin mit chite T 2 

"auch zumwellen ein verneinendes X jrctio uchral Beh os, 6.1439 
Quod verum ef, dicam, non 'reveron »\ allen, El Fri- 

cionem, C. de Or. g, 142. — Epk urus, non , üben "ons, vo- 


luptates perlequitur omnes naminarim; ©. N. DE tr, 191.1. 
-Confiat, Numam, non petentom 4), iu reinum ul Kaitum, 
I. vr, 35. — Sapıentis el, nihit cont:a leiyes. mores, infitute 
-faeientem r), haber- rationem rei tamiliarıs. C. Off > 3,6. 
Mlilerum et, nihil proföcientem. ung. CN. D. 3514. — Zefäs \ 
ipfn terra fundir ex I-fe paftus varios arte sbundantes, ill 
laberantibus. C. Fin. g, ıtı. — Nonpa adbleftentes in curſu, 
’ atergo infequens, nec opinantes a) allecuta eſt Fenectun? O. 
Tuſc. 1, 94. — 'Demofilienes ſumma voce verſus multos- uno 
ſpirita pronuntiare conlneleebat, neyue'is eonjzjtens t) In -loce, 
(ed inambulaus. ©. da Or. 1, 201: — Vino debsmus homi- 
NR 2 nes, 
1) die Stade su verlaſſen. m) wie man jananden beleidigen koͤnne. 
.n) wie man feine Pflicht beobachten fonne. 0) wie man die 
Söniglihe Samılie auinehmen Fönne np) obne zu ſcheuen. 
a) bite daß er. es, fuchse, - ohne ſein Anſuchen. ohne zu 


Handeln - s) und obne daf fie es vermucber, unvermurher. 
0) dnd zwar San fa zu iepen. ee 


— * 


/ J 





4 n 


nes, qued feli animalium rum ftirdtes u) bibimas. P. H. N, 
33, 1.— Romei, non rogali v), edrerlas tyrannum Naben 


a BZweyter Theil. Cap. XI. 


. Greecis offerunt auxiliem. L, 34, à3. — Quam mudia nen 


we/peetata yenerent, quam multa. ex[pestste sunguam com- 


, paruerunt. S. Bp. 15: — Nibil Seci, non diu sonfrierasum, 


n 
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I 


€. Harofp. 3. — An. poteſt sliquie füpra fortunam, ni/s a Deo 

adjutius x), exlurgere? S. Ep. 4ı. — Caelar exercitam nun- 
uam per inhdiofa itinera duxit, #:/ perfpesulatus y) locorum 
tus. Suet, Cael. 58. -- et 


Das Participiom Fraeſentis nad) den Wörtern fehen, höre, 
wird im Deutgchen durch den Infinitiv ausgedruͤckt, auch nad 
facere laflen. 
Sorratem audio dicentem 2), cibi coudimentum elle fa; 
inem > potionis fitim. G. Fin. 8, 90. — Socratem Xautkippe . 
ajebat eodem femper vultu fe pidiJe exeuntem domo et rever- | 


"saniern. ©. Tufc, 3, 31. — Irscandes non ſemper itatus ef, 


421 


») ohne durſtig zu feyn, obn⸗ Durſt. v) ohne gebeten 3u — 


4 


"Lexelle: jam videbis furentem. C. Tuſc. 4, 54% — Quocue 


que te flexeris, ibi Deum videbis eurürrentem tibi. S. Benef. 
48. — Timoleon Jumina oculorum amißt; quam calamitatem 
ita moderate tulit, ut nemo.eum quereniem audierit. N. 20, 4. 
— Heraclitum Qudiole audivi contra Antiochum disferenteh, 
‘et item Antiochum contra Academicds. €. Acad. 4, 12 — — 
‘“Xenophon facit Socratem disputanten, formam Dei quaeri 
yon vportere, C. N. D. ı. 31. 





Aud das Participium Perfscti wird oft anflatt des Infinitivs 
‚nach volo, nole, cupio, curo, do erc. gebraucht, wo fonft der 
Infipitivug Praelentis Pafhvi, obgleich in andrer Bedeutung fies 
‚ben würde, dena «6 druͤckt den Wurſch aus, daß etwas nicht erſt 
‚gefchehen , fondern ſchon geſchehen feyn möchte, wie im Deuts 
(fpen : gethan wiſſen wollen, j. ©. Nemo bonus laudia ita ef 
cupidus, ut aliis cam praereptam velit, C. 8. Rolc. a. daß er 
andre deflelben beraubt willen wollte, d. i. wünfchen follte, daß 
Andre defielden beraubt wären; praeripi würde dagegen heißen: 
daß andre defielben betaubt würden. So aud: ER, qui illam 
‚conventam ‘elle vult, Plaut. Poen. 5, 8, 259. er wänfdht, er 
bätte fie fhon befucht; convenire würde heißen: er wänfcht fie 
zu befuchen. In manden Fällen jedoch kann die deutſche Spra⸗ 
the diefes Particıpium nicht wieder geben. 
u it Non 
’ 


“ 


” &o al . 
— a 2 A ne 


F „ 


% 
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Participium ſtatt Infinitiv ode Präpsfition. 261 


Non mines homigjbas cujınqus loci, quam psouniae 
publicas, eonfaltum a) volo. P, Ep, 10, 110. joe Hoo natura 
psaefceribit,at bome homini, quicusque At, ob eam iplsm 
caufsam, qeod is homo fit, conſulium velis b). C. OR. 5 * 
Pradenti mandes, fi quid roote curatum velis e). T. Adelph. 3. 
3, »9. — Adeone rem rediiffe, ut, qui mibi oanfulsum eſſe d) 
optime velit, patrem ektimelcam? T. Phorm, ı, 5. — Poenp- 
ram principes Elilae, reginae, Quse praecipiat aliis, inquiunt., 
ipfi facienda elle, fi veht urbi son/ultum «fe. J. 19. 6. — A te 
peto, ut utilitatem fociorum per te quam maxime defen/am et 
auctam velis e). C. Fam. 13, 9. — Patres ordiasm pubiicano- 
ram offen/um nolebant f}, L. 25, 5. — Pelias, rex, lslönem 
perditum cupiebat. J. 42, 0 — Non eft aeque mifer, gui pa- 
wrise conlulit, et is, qui illam exflinctam cup. C. Fin. 4, 66. — 
Amice potilimum petere conftitui, qupd impetratum maxime 
eupio. P. Ep. 2, ı3. — Ubiubi erit, inventun tibi ewrabo g) 
ex mecum adductum tuum Pamphilum. T. Andr. 4, 8, ı. 
Nota. Oft dient diefes Partieipium ntit zelo zu einer Umſchreibung des 
Praefentis, wenn man mit einen Art von Hoͤflichkeitsbereigung Dem 
andern zu erkennen geben will, etwas, was ibm läfig feyu künute, 
möchte chen vorben oder —* ſeyn. | | 
Omnes vos oratos volo k). T. Heaut. Prol. 36. — los, ri in 
urbe remanferunt, maonitos etiam atque etiam volo i). C. Cat. 2, 
27. — Ulul te efe admonitum volo k), qualis es, talem te elle 
exiflimes. C. Coel. 8. | | 


- 





Oft ſtehet das Partieipiom : Perfecti , we 26 im Deutfihen 4a 
nicht überfegt, fondern eine bloße Präpofition. Dafür gebraucht wird. Ä 
Dergleihen Participia find: duetus, addwetus, inductus, motus, 
impuljus, inffammatus, intitatus, incen[us, doolus, captus, 
acius, coaclüs, ämpeditus, pertsrritus oio. Doch kann men 
dieſes Participium and oft im Deurfchen beybehalten, amd woͤrt« 

lich ausdruͤcken. . 
.Lacedaemenii pertimuerunt, me Alcibiades, caritate pr 
triss duetus D, aliquando ab iplis defeilceret, et cum fuis in - 
gratiam rediret. N. 7, 5. — Plato Syraeafss rediit, Dionis 

ur pptreci- 

sonfaltum fcil. ee ich will r geforge wiflen. bb) _gelorst 

. fen wol. ken — ; in ſteht as Daben. 
e) verrbeidigen und vermehren wolleſt, per te, fo viel an dir 
liege, oder auf dich aufomıme. Die Participia defonfam uud auctam 
laflen fich_hier im Deutſchen nicht ausbrüden. F) wollen nicht vor 
den Bopf ſtoßen. «) ich will dir ibn fehaffen und becbringen- 
h) ich will euch geberen haben, ader, ich bie euch. 5) ich w 

' fie newarne haben, oder, ich warne fi A) ich will dich daran 
erinnert haben. J) aus Kiebe zum Vaterlande, eigentlich, durch 
Liebe bewogen. | 





‘ . ' x 


r 
2 
« 


‘262° Zweyter Thell. Cap. xiu. 


precibus ædquotus m). N. 10, 2. — Amicitiam not ſoe morco- 
‚dis adductin), fen quod smnis bjus fructos in iplo amore 
ineſt, expetendam prtamus C. Amie, 31.'— Örgetorix spud 
Helvetios, regni cupiditate imluctms 0), eonjuretionem nobi- 
Jitatis feoit. Caef!B G. 1, 2. — Populus, pudore motus, ine 

. tigonum recipere regnum jubebat, J. op. 3. — Summae ef 
amentiae, Aubia [pe impulfum, certum in periculum f& com» 
mitters, C. Inv. d, 87 — Juititis 'eas res Ipernit, ad quas 
plerique, inſtumhimati aviditate, rapiuntur.'C. Of. 2, 38. — 
‚' Möneo te, amore ineilatus, ut glorlaım omni cura atque in- 
‚ dofiria confequäre. C. Fam. ı1,,7. — Uorinus navis, Themir 
Aoclis, cisriſſimi viri, oap/us milericordia, diem noctemyue. 
procul sb infula navem tenuit in ancoris N. 2,8. — 1llis 
promillis tandup non elle, quis non videt, quae coactus quie 
„metu promiſerit? CG. Off. ı, 32. — Lollius, aetate et morbo 
imneclitus, ad teflimonium dicendum venire nen petuit. C. 
Verr, 3, 63. — Invänj duos libertos er psuculos ſervos: rehi- 
quos ajebant profugille, metu perterritos, quod dominus eo» 
zuin ante tabernaculum interfectms ellet, C Kam. 4, 19. . 
Nota. Dabin gehört auch das Participium Perfecti, wenn es blos das 
pcrbergehende Verhum wiederholt, und mit dem folgennen verbindet: 

in welchen Falle es auch nicht überlege wird. 3 
Romani, ggunm urbem Honolcam vi cepiſſent, . ogptamque diri- 

puillent, Carthaginem inde petunt. L. 22, 20, W 





423 Es iſt dem Lateiner nicht genug, feine Partickpialconſtructio⸗ 


nen mit wirklichen Partieipiis zu machen. Auch Nomins, und 
zwar ſowol Subftautiva, als Adjectiva, müffen ihm dazu dienen. 
Die Appofitton tft nichts andere, als eine Participialconſtraction, 
- und wird eben fo aufgeloͤſt. Wen Oubſtantiven, die in Appoſition 


ſtehen, iſt bereits oben (j. 150. grfprochen worden. - Hier folgen - 


. 106 Beyſpiele von Adjeetlven, die ebenfalls in Anpofltion fichen, 
- amd wie die Participia aufgeloͤſt werden. " 

Pbilippns’omnia cafiella expugnari poſſe dicebet, in quae 

modo afellus, onuflrsp) auro, puil-t adicendere, C. Att. i, 16. — 

Mitbridstes Scyt/has, inwirios q) antea, persomuit, J 37, 3. — 


u Hannibal Alpes, sthuc ea ’parıe invias, hbi pateferit, E.3, 4. - 


⸗ 


Non «ft ab homine; nu: quam ſobrio, poſtulanda prudentia, C. 
Phil.2, 81. — Hannibal, patıia profügusr), pervenit ad Antio- 
| chu, 


m) auf Bir. nm) durch Zoffnung bewogen, ober, um eines 
„38 hoffenorn Gewinns willen. e) duch Arrrfdfucht verleitet, 
“ "per, ame Serrſchſucht. p) ein mit Bold beladner. 7) die ror: 
* ber unfbermrrüfidy waren, r) als Zannibal aus feinem Parerr 
lande entflohen wer, 


J 
| 
! 
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- Particlplafconftructionen durch Nomina. 363 


chum. L.34, 60. — Archimedem, memoriao proditom eſt, inten- 
tums) formis, quas in pulvere deſcripſerat, ab igngro milite, 
gais.ellet, interfectum. 1x 25, 31. — Sol arcum facere non [ar 
let, niſs adverfust) his, in quibus facit, nubibus, 8. N. Q. ı,8. 
-—-.Non eft dubium, quin amnic, quae mala putantur, fint im- 
provifa graviora. C. Tule. 3, 30. — Pyrrbus elephantorum 
auxilio vicit, yups inco&nitosu) Romani expaverant. E 2,6.— 
Befiiae, ut quid objectam ef, dummöodo a natura non fit alir . 
. npm, eo contentae#) non quaetunt amplius, C. Tuſo. 5,98. — 
;‚ato graecas listeras ſeuex x) didicit. C.Sen. 26. — Ptolemtzeus 
Geramnus, Aagypti rex, cum: virus y) fillo regnum tradidillet, 
ab illo eodem vita priyatus dicitur. N! 21, 3. — Ipfi patriae , 
conducit, piosz)cives habere in parentes. C. Oſſ. 3,90.— Quam 
zulta.&brii faciunt, quibus ſobrii a) erabelcunt, $.ep,. 8. 
Anm. ı. Bep Participiis, die für Subfiantiva gelten, ald: dictum, 42 
-  factym, refponfum cet. fiehet ein Adverbium, ale Bennvort, wie bey 124 
“ glien Verbis, wird Aber im Dentſchen wie ein Adjectivum auegedrüdt, 
Fortes et fapientes viri non tam praemia fequi folext recte facto- 
rurh, quam ipfa recte farta. C. Nil,96. — Multa facetg dicta a [ene 
Catone collecta Samt. C. Of. ı, 104. — Mulia Catonis vel acta 
onfanter, vel refponfa acute feruntur. C. Amic. 6. 
och werden fie auch, ald wirkliche Nubflantiva, mit Adjecuivis 
geſetzt, aW: praeclarum, pulcherrimum factum, — 
Anm. 2. Die Participia Praeſentis Auf kundus regieren ebenfalld den 42% 
Caſum ihres Verbi, und werden, wie dad gewöhnliche Participium 
Praefentis, nach den Umſtaͤnden verſchiedentlich aufaelöft. . 
Alexander jacere humi venerabundos pati coepit. Cart. 6, 6,3. — 
Epaminondas gratulabundus patriae exIpiravit. 3. 6, 8. — Mithri- 
dates multas gentes, Toınaawu #redißabandas bellum, variis bene- 
ſficüs jam ante illexerat. J. 38, 5. “._, 
Anm. 3. Das Participium muß fi, der Deutlichkeit wegen, yon 
dem Dbieete im geniere oder numero unterfheiden. » 
Soluta corpore auinıa an fit immortalis, in dubio efl. Qu.5,14,13. 


Vierzehntes Eapitel. — 
Von ben Ablativis abſolutis ober confequentiae, 426 


Wenn der Nebenſatz zu feinem Praͤdicat ein eignes Subſeet 
hat, das nicht ſchon im Hauptſatze liegt, ſo wird wiederum die Ver⸗ 
bindungspartitel weggeworfen, das Verbum in das Fartidipium 
deffe!öen- Temporis vertvandelt, und beydes, Subject und Partie. . 
pium, im‘Ablativo gefeßt. Dieß heißen Ablativi abloluti, weil 

N . ir fie 

) mdem er feine Gedanken auf die Fiſturen vichtere. E) wenn fie 
den Wolken gegenüber ſteht. u) weil fie fie nicht kannten. v) find 

damit zufrieden und fuchen nichts weiter. oo) im Alter. y) bey 

- feinem Leben. 2) die Lindlich gegen ihre Eltern gefiune (Ind, 

a) nüchtern, Oder, wenn fie nuͤchtern find. . . 








S4 3eyter Theu. Eap. XIV. 
fie von feinem andern Werte abhängen, ober Ablativi oonlequen- 
‚tie, weil ſie einm ganzen Satz ansinachen, pon dem ber Haupt⸗ 
‚ faß mehrencheils als eine Folge ju betrachten iſt Y. Im Ablative 
„Reden ſolche Nebenfäge, weil fie wie Zeitbeſtimmungen zu betrache 
ten ſind, ' welche jedesmal-auf die Frage: Denn? in biefen Cafe 
gebraucht werden, gl. (. 444. Ihre Aufldfung geſchieht durch 
eben die Partikeln, wie bey den Participien im erſtern Fall. 
dutch ui können fie nicht aufgeloͤſt werden. | et 
427. Die Ablarivi abſoluti aufgeläft a) durch yuum als / wofür man 
beym Participio Perfect auch nachdem fagen kann, Ingleichen 
b, durch dum indem. Wiewohl ſich hier Das Participium im Deuts - 
ſchen mehrentheils duch ein Subſtantiv ausdruͤcken läßt. ©.$.438- 
. &)Pythagoras, TarguiniaSuperboregnante a), ia Italiam,venit, 
.  C. Dale. 1, 58. - Fabrigios, medico Pyrrhi promittente b), 
venenym fe regi daturyin, mannit Pyrrbum, cayeret infidias. 
S. Ep, 220. — Graeoi Thermopylas, qavenionuibus Perfis, gcbu- 
pavere. J. 6 2. — Defuncto Trajano, Aelius Hadrianus orea- 
tug eft princeps. E. 8, 3. — Pompejus, paptis Hierofolymis, 
‚ vimor, ex illo fano nihil attigit. ©. Flacc. 67. — Dione Syra- 
“eulis jhterfecto, Dionyfius rurfug Syracularum potitus eft. N. 
80, 2. — Thrafybulus a barbaris, ex oppido nocm eruptione 
Fucta, in tabernacule interfectus eß. N. 4. — Dionyium 
in Orientem.prgemiht Augufus, ituro in Armeniam najore 
Jilio. P. H. N. 6, 87. exır. 
b, Qnaeritur, utrum mundus torra Slantecircomeat, an munde 
Stante terra vertatur. S. N, Q. 7, 8. — Tribus baſtis jugum 
fit; hymi ſexis dugbusc), fuperque ans transverfa una deligata, ' 
1. 85, 28. — Anno trecentefimo altero, quum condita Roma 
erat, iterum mutatur forma civitstis, ab confulibus ad de- 
cemviros iranslato imperio. L. 3, 33. — Maximus sorrae Ex 
| tät 
@\ Hac ntimur confructig uando oonföoqmentiam all rerum, 
ae verbo demonfirantnr,, "ad das res, quae —* 
cantur, oliendere volumus. Quid el enim: Trajano te 
vieti funt-Parıhi, nifi quod fecuta eft victoria Trejanum bellan- 
tem? et Tole afcendente factus eft dies, nifi aſtonſionem 
folis ſecutus et dies? Priſo. V, 14, 80. . 
oe e) fattı, T: nius reguaret. Ser ab dur die 
F etifel cum verbunden, "Dieter a 2* Subiect, 
arguinius, deſſen im Hauptſatze nicht gedacht wird. Folglich muß 
' es mit dem Participio regnans im Ablativo fleben, Targaisio re-_. 
. grante als Tarquinins „vegiexee ‚, oder, unter Tarquinius Kegie⸗ 
N N rl Age cum mediorte promitzeret. Dieter Debenfas bat 
‚ die Partikel, folglich auch das Participium. Er bat feip eignes 
.. ee ea in Ahlasiva, e) indem man Zwey Spiefe 


' \ a 


{ 


t 


Ablativi abfoluti durch nachdem, wenn. a65_ 


-Mtit motus Tiberii Caelaris prindipatu, dugdeoim urbibus 
‚ Alae uns nocte profratis. P. H.N, 2,84. ° Br , 
Note. Syierit wiederum ein für allemal zu metfen, daß bag Partici- 42 
pium Perfecti Paffıri oft im Deutſchen durch dad Perfectum 4erivi 
ausgedrückt wird.” Weil nämlich dad Perfectum Activi fern Partici- 
piusn hat, ſo wird aus demfelben, wenn man doch durchs Partiri- 
plun vepen will, das Perfectum Bafiwi gemacht. Dann wird aber 
aus dem Necnjativ, den es im Activo regiert, der Nonunativ oder 
das Gubiest. 3. B. anflgtf, cum eruptiopem Tecilent, heißt «eb, . 
‘ e, cum aruptio facta efst; cum æſſot fällt weg, und weil des 
Gubiecigeraptio im Hauptfaße nicht gedacht wird, 10 kommt es mie 
feirem Tarticipio im Ablativo 34 Reben, eruptione facta, da fie‘ 
einen Ausfall gerhan baren, | “ 
— Bu 
-Die Ablativi abſoluti anfgelöft durch po/guam nachdem, 49 
‚wofhr oft als ſtehen kann, Aber durch po/tquam fan nur bag ' 
Participium Perfecti aufgelö werden 1: ' 
Aeuneas,. Troja a Graecis expugnata d), in Italiam venit, 
J..43, 1. — Viotos Sardanapalus in regiam fe yecipit, et er- 
/tructa incenfaque pyra, et ſo et divitias fuss in incendium 
mittit. J. 1,5 — Xerxes, rex Perlarum, terror ante gen-. 
tiam, dello. in Graeciam infelioiter ge/lo, etiam ſuis contem- 
tui efle coepit. J. 3, 1. — Bruti virtuto regsbus exterminatis, 
libertas in republica confitnta ef. C. Flacc. ag. — Phaläris, 
- tyrannus, poenas ſuſtulit, multis ante erticiazis et necatis. C.N. 
D. 5, 88. — Annibal in Italiam pervenit, quinto decimo 
die Alpibus fuperatis, L,21,88. - Demoftbenem ajünt, cum 
taurũm immolavifler‘, excepilfe fsnguinem patera, et so polo, 
mortuum concidilfe.' C. Brut. 45,» ı © 
Nota. Anſtatt nachdem beißt es auch im Deutſchen bis, nach nou 436 
privg quam ont gr nifi. on priug palam fecit, * 
iberigs' escellum ugufü n m am 
juvene interemto e). Suet. Tib. 22. SE liles adacıus ef jureju 


rando, ne nili capta urbe remearet. Flor. 4, ı2, 8. 





Abfoluti ablativi qufgelöft durch gem, Æ, wenn, 41 
Maximas virtutes jacere omnes necelle ef, voluptate do- 
inante f). €. Fin. 2, 217. — Reluctante natura, itrites lehor.eft. 

S. Trang. 6. — Quod magnificum referense alig fulller, ipſo, 

i , recenfente vauelcit. P. Ep. 1, g. — Omno pou- ‚ 

ds, nulla re impediente, moveatur et feratur necelle ef. C. 

Wat. a9. — Pietatse adrerlus. Deum Jublata, fides / etiam ot 

Societas humani generis tollitur. .C. N: D. ı, 4. — Qunaensm 

n ſolli- 

4 Aiquam Greeoi Trojam exptgaarerant, dafär pofiquam 
endete —* expugnata erat, Darank bie Darrtrinrale Eonfirnerion 
Troja expugnnta. ce) bis der junge Agrippa stmorder war. 

PD katt, Gi voluptas domiusur, Ä Kaas 


® 





- 
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266 gZweyter Theil. Cap. XIV. © 


föllicitudo vexaret impios, fAblato Fuppliciorum mein? C.: 
Leg. ı, 4°: — Camis, ficientibus quamyug re. cugnälis,. . 
poteſt ſciri, quid fururum fit, C. Far. 3%. — Amifo rege, 
totum dilabitur examen apum. S. Clem. ı, 19 — Onera - 
contentis corppribus facilius feruntur , remifis opprimunt, C. 
Tuſc. 2, 54. — Omniam rerum nalura cognita, levamur fu- 
perſtitione. C.Fin. 1, 63. — Rex apum mon niſi migraturd 
agınine foras procedit. P,H.N, 11, 16. - Antiochus Hpheſi 
Secorns admodum de bello Romano erat., tanquam non trans- 
ituris in Aſiam Romanis.. L. 36, 41. nn 
, Nota. -®enn im Deutfchen ſowohl im Haupt - ald Nebenfake ein 

Faturum ſtehet, fo wird doch im Nebenſetze nicht dad Participium 

Faruri, fondern das Partiripiun  Praeferus gebraucht: 

Nihil me feiente g) frulira voles. Sall. B. J. 110. ck 9.404. 8. 


- —— . 
432 . Ablativi abfoluti aufgelöft durch quia weil, oder cum da, 
‚. Eclipfes non ubique caruuntur, aliquando propter nubila, 
faepius globo terrae olıflunie h). P. H. N. 2, 10.— Inter bonos 
viros et Deum amicitia efi, conciliante virtute. S. Prov. ı. — 
Artes innumerabiles repertae funt, docente natura. C. Leg. ı, 
. 825. — Auxur in Vollcis brevi receptum elt, neglsctis die fefto 
- cuftodiis urbis, L.5, 13. — Non dubitavere Perlae, quin, 7/0 
rekicta *), quam ceperant, Nlacedönes fugerent. Coft. 5, 8. 
15. — Romani veteres regnari omnes volebant, libertatis _ 
dulcedine nondum experta. L. ı, 17. — Romanis poft proe- 
lium demum factum Samnites venille fubfidie, ex/pectato 
epeniu pngnae, auctores referunt, L, 8, 11. — GC, Flaminium‘ 
Caelius religione neglecta cecidille dpud Thrafimenum [cribit” 
C. N. D. 3, 8..— Deferere Rheni ripam, irzupturis tam infs- 
ſtis nationibus i), non conducit. Tac. H. 2, 32. — Propalam 
comprehendi Darius non poterat, tot Perlarum millibus lazuris 
opem regi.. Curt. 5. 10, 7. En 


N ° v y 
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433 Alstivi ab[oluti anfgelöft durch ‚ei, lic, quamquam, 
\ quamuis, öbgleidy, oder wenn auch. " 
Fabricius follioitari "non poterat, ut ad Pyrrhum trensiret, 
quarta parte tegni prumifjak). E, 2,8. — Copcitato navißio, 
cum remiges iahjbueruut, retinet tamen ipſa navis motum et 
" - cur» 


ge) wenn.(fobald) idy nur darum wilfen werde. A) flaft, quia glo- 

bus obliat.- *) fatt; quia Itfam reliquerent, ‚dafür, quia Ilfus ro- 

-« licta erat, nun, Io relicta. i) (tt, cum »ationes. irrupturae fint 

da fo feindfelige. Nationen bereinbrechen wollen, k) ob er ihm. 
gleeich den vierten Theil feines Reichs verſprach. 


- 


2 
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m 


.Ablat.abfoluti durch obgleich, w enn auch, und, 267° 


carfum ſuum, intermifo impetu pulfugad remarum. C. de Or. 


2,:15%. — Macius lolus in caftra Porlenae venit, eumquo 


.interficere, propofita fibi morte, ‚conatus eft. C, Sext. 4B. — 
Hoc non modo non laudari, fed ne concedi quidem potefl, ° 


ut, amicis noſtris aceufantibus, non etiam alienifhwos defenda- 
m". GC Mur. 8 — Perditis rebus omnibus, ipla virtus fe 
fußentarr polle videtor. C. Fam, 6, 1. — Omnibus rebus 


erertis, ſapereſt animus et corpus. ad Her. 4, 39. — Tot 


millia latrocinantur, morte propoſita. C. N. D. ı, 86. 
Nota. Hier kann die apflöfende Partikel auch. fliehen bleiben. . 


Caelar, guamguam obfidione Nialliliae retardante, brevi tamen om- . 


nia fubegit.. Suet. Caat. 3%. — Caeſar libertum gratillunum, guomvis 
null» guerente, capitali poeya aflecit. ib. 48. — Caefar- decumauos 
adire nun Cunctatus el, quamquam dsterrentibus amicis. ih. 70. — 


Augufius Neapolim wajecit, quanquam morbo variante. ib. Aug. 99. 





Alativi abfoluti aufgelöft duch e2 und, ba denn die Abla- 
tivi ordentlicher Weife vor dem _Verbo finito flehen, und nur 
äumeilen nachfolgen. ü 

(Es liegt aber hierbey allemal eine. andere Auflöfung,, durch 
nachdem, zum Grunde, daß alfo hier nur das Participium Per- 

' fecti Statt findet. Sind nämlich zwey Verba durch er verbunden, 
und eg läßt fich das eine, welches ein Acrivum mit einem Accula- 


tivo feyn muß, durch poſtquam aufloͤſen, fo, daß das andereeine Folge 


434° 


von ihm ift, fo gebraucht man bey dem eritern, wenn es fein eignes . 


Subject hat, die Ablstivos ablolutos, und das Ichtere behält fein 
Tempus finitum.. Im Dentfhen überfegt man das Participium 
mit dem Tempore, worin das Vorbum bes Hauptſatzes fiehet. ) 


Antonjus, repudiata forore l) Caelaris Augufti Octaviani, . 


Cleopatram, reginam Aegypti, duxit yxorem. E. 7, 4. — Ab- 
‚ deritae, propter ranarum mhuriumque. multitndinem relicto 


patriae /olo, fedes novas quaerebant. J. 15, 2.— Ptolemaeus, . 
F Rulfa. 


u, 


‚, Dfatt, —— fororem et Cleopatram duxit. Jenes ging vor⸗ 


au, dieles folgte. Für jenes koͤnnte man fagen, pafiquam repudia-. 


verat fororem, dafür Pallive, poltquam repudiata erat loror, 
: . und nun die Ablativi, repndiata ER er verſtieß Die Schweiler 
Augufts, und nahm die Cleopatra zur Bemablin. Man könnte 
aber bier auf Ten Gedanken kuͤmmen, das Deutſche fo auszubrüden: 
repudians Sororem, Cleopatram duxit. Dieß wäre ialich, weil 


das bike, er habe während der Verſtoßung der erilen iemahr! 


. Un ich mit einer zweyten vermaͤhlt. (Wal. 9 397.) Aber jenes war 

bereit gefchehen, ehe dieſes erfolgte. So oft alſo vom zwey deuts 

ſchen Imperfecis, die durch und verhunden find» das erſtere etwas 

> fast, das ſchen geſchehen ſeyn mußte, ehe das andere erfolgen konnte, 

fo 'tamn jehes nicht date ein Particip. Praeſ., ſondern nur Hr 
ein Partig. Pert, ausgedrüct werden. aan 
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263  ... ‚Bivepter Theil. Kap. XIV. 
pulfo Antigene, cun rognum tatins Msacedoniae oceupaflet, 


acem cum Antjacho fecit. J. 24, 1. — Dometrius impalit 
Pbilinpum, ut; omaffis Aejolig, beilam Romauis inferret. J 





829, 2. — Darius, rex Perlarım, moritur, Artaxerre et, Cyro 
Æliis relietis. J. 11. — Domitiys flunen Albim ‚tranlcendit, 
longius penetrata Germania, quam quisquam priorum, Tao, 
A. 4. 44, — Qui dilfidit perpetyitati bonorum laorum, tie‘ 
meat unecelle ef, ne sliquando, amiffie ilis m), bs miler. 
26 Ein2,96, nn 

435 Alativi abſoluti aufgeloͤſt durch ſimul ae ſobald, als, 

”  Medidi; cau/a.morbi inveniq n), Curationem elle inventam 
pntaat, C. Tulc. 8, 33. — In corpore perlpicuum eſt, animo 
slapfo, nullum rehidere ſenſam. jb. ı, 104, — Caritate bens- 
volentiäque Jyblata, omnis eft e vita fublafa jucunditas, C. 
Amio. 108. — Ut necelle ef, lancem in Jibra, ponderilus 
impefilis, deprjmi, fc animum per/piouis cedere, "CyAcad, 4, 
58. — Darius, nuntio de adverfa valetudine Alexaadri accepto, 
maxima oeleritate ad Eupbrätem contendit. Curt. 3, 7. — 

ConceJo peccato, dificile eft ab eo, qui percatoram vindex 








) 


+ 


elle debet, ut ignoſcat ;.impetrare. C. Inv. 2, 104. 





436 Ablativiebfolati qufgeloſt durch da denn, oder wobey. 

.‘ Gemillus, dictstor, Romam ad [cribendum novum: exerel- 
tum redit, pullo detrectante milltiam 0), L.5, 19. - Darius 
copiss in Ciliciam duxit, in/syuentidus more patrio agmen 
copfuge,et matre, Curt. 5,8, 12. — Jul. Caelar Galliei trium- - 
phi die adfcendit Capitoljum ad lumina, quadraginta elephan- 
sis dexfra atque finifire Iychnuchos geftautibus. Suet, Caeſ. 

89. —— Alexander in convivio reram luarum magnitudinem 
extollere cooelo senus ovepit, afentanse majors convivarum 
parte. J. 19,6, nn on 2 








= Ablativj abfolutj aufgeloͤſt durch welches, das auf einen 
‚ ganzen Sag Bezogen, und in diefer Werbindung fünft burch id 
quod ausgedrückt wird, | 
‚ Aruns Tarquinius et Tullia minor judiguntar nuptiis, 
wegis non proiubente Servio, quam zpprobantep). L. ı, 46. 
ı m) daR er fie eine verlieren, und unglüclih werden koͤnne. 
n) — ie u ee fey, ) o den ſig denn ee 
, w . sdie u thun. welches Servi 
wohl billige y als nur sefiheben lieh. Ä vn⸗ 


A 


J 


\ 


a 


Abl.abſ. durch welches, daß, wenn, Sadurd) ic. 265 


— Caligeia feitandi canendique artes Audiofilkime apperebat, “. 


fasile id ſano Tiberio patients, Suet. Cal, 11. 
— nn — —— 
Ablativi abſoluti aufgeloͤſt darch das Tempus finitam Rd 
das darauf folgende gaod daß, oder quum, fi wenn, bey Fragen; 
.  Quibus rebus geflis q), quo hoſte Juperato, concionem; 
donandi oäufa, advocare aulus es? C. Verr. 5, 185. — Quo 


“ ‚eonfolante *) doleres? O.'Met. 1; 560, — (no numins laefo, 


quidve dolens regimi Deüni,; tot volvers calus infignem 
pietate virum; tot adite labores Impulit? V. Asti: 1, ı8; 





Ablativi abfojuti aufgelöft durch dadurch, daß, eher, wie 
6.438. durch Bubftantive, befonders Verbal s Subftantive in ung. 
Diefe Oubftantive in ung dienen zwar am gewoͤhnlichſten zue 


Ueberfegung der Participien in endus. Aber wenn die Sache, die, 


"dadurch ausgedrädt wird, nicht fortfähte, fondern früher gefches 


‚den if, als die Sache, die in dem fölgenden Verbo liegt: fo ehe: 


in’aflen ſoichen Fällen; nicht das Particip in endus, fondern das. 
-Participidm Perfecti Paffivi. Bergl; G. 411. Ä 


Pericles Athenienſes, folis oblcuratiorie territos, redaisıs 
ejus rei caxfis 7), metu liberavit. Qu. ı, 17. — Quid eft, cum 
paupertatem divitiis etiam inter-hominies efle aequalem veli- 
mus, cur eam; /umiu ad facra addiso, dootum adıtu arcemmus, 
C. Leg. 2, 25. — Theopompus Lacadaemonius, "nermatato 
eum uxore habitu; 6 cuftodis; uf mulier, evalit; Q. 2, 17,00. 

. ur \ N . 
‘ Abletivi abfoluti aufgelöft durch deutſche Subfianeive , Beks 
mittelſt gewiſſer Präpofittonen, als: mit, bey, unter, nach / 


durch auf: ' 


entfernung Der Zeugen, oder, der. erſt die Zeugen entfernt, ebe 
er x. 


J 


438 


% r 
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"Beanefı 2, 05. — Quae:ofi in hominihus Zentaiperverhtas, ut; 

inventis [rugibys, elande vrlcantürd ‚€. Ort. 31. — Dowo- 
critus, äminibus amijts v), alba et atra discornere non poterst: 
at vero.bous, ala; argua, iniyua; honeſta, turpia; urilia, 

‚ Instilia potgrat. ©. Tuſo. 5, 114. — Romte, expuljis regibus 

rimi confules fuerunt Junius Brutus et Tärquinius Uollatinus. 
E. 1,9. — Mihi ira perfuaß, Romulum aujpicüs, Num 
‚Jaeris vonflitulis.x), fundlamenta jecille civitatis Komanae. G 
_N.D.:3,5. — Scipio, duabas urbibus eyerfis, npn modo.prae» 

- "[eufia, verum etiam futura bella.delevit. 'C. Auic. 11. -ıAn- 

. tonius ingens bellnm civile-commövit, cogentey) uwore Cieb- 
patra, regina Aegypti. E. 7, 4. — Charidewus Athenis, ju- 
beriie Alexandro,, fuerat expulfus, Cut: 3,2; — Ind vitio- 
fum Athenis, quöd, Zipünenide Juadenie, fecerunt contume- 
liae fanum et impudentiae. C. Leg. 2,28. on 

439.  Menn vor biefem Abletivis. eine- Negation ſtehet, heißt es 
‚oft ohne daß, oder ohne zu. Vergl. $. 419.  - 

. Sibi ut quisque malit, quod ad ulum vitas pertinesat, quom 
‚alteri, soquirere, conucellum Ef, non repugnante naturg =). Il- 
‚Jud natura non patitor, ut'aliorum ſpoliis nofras opes augen- 
"muss C Of. 3, 22. Repete memoria techn, quam multi 
vitam tuam diripursint, Ze non /entiente, quid perderes, S. 
Beev. 3. — Darius Seytbiam ingrellus alt, non facientibus ho- 
ſtibus pugnae poteßatem, J. 2, 4. — Athenienles naves con- 
‚Scendunt, et, nihil fentientibus L,acedaemonis, totam Spartain 
‚depraedantur. J. 3, 7. — A nvigro.album, etism nudo mo- 

nenie, ‚oculus diltinguir. S. Ep. 91. -- Natura dedit uſuram 
'vitae, tanguam pecuuiar, nulla praeflituta die a). C. Tulc. ı, 
93. — Quid eſt tam furiolom, quam verkoruu vel Optimos 
zum .atque ornatillimorum fonitus inanıs, nulla Jubjecta fen« 
‚ienfia 4)? C. de Or. 1, 51. — In bellö nihil adverli sccidit, 
non praedicenie me. G, Fam. 6,6. — Nibil .potelt 'evenire, 

miſi cauſa antecedentes. C. Fat. 34. — Lacrimae cadunt, nölen- 
tibus nobis. S. Ep. 90. — Athenienſes non ex/jpectato atexikie, 

adverſus ſexcenta millia hoſtium in proelium egrediuntur. Is 
., j 2,9 


u) nach dent Verlnit feiner. Augen. x) Vurch Anordnung des Gets - 
etesdienſtes. Gründe Butt jestgje, Das Praeleus jacere, oder dae Fu- 
turum jacturam e/le, fo niürte dae Parbeipimm in du: gefek: wire 
= den, facris vonftirnendis. eſ. $. 587. ») aur Antieb, z, obne 
daß die Natut widerſpricht, obne Widerſpruch der Tarur, 
a) odne einen Termin —— b) ohne daß ein Sinn daͤrin 


liegt. — 


e·4 
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Ablat. abſolut, durch ohne daß, ohne au. 221 


2, 9. — Quis ef, qui nullis 'ofheii 'praecepiis iradendis c) 


philofophum fe ‘audest dicere? C. Of. 'ı, 5, 


+1 


2) dutch verneinende Adjectiva,- wie im Deutfchen. 4 


x 


* 


x 


auemab: guin gefent werden, Weral. $. 145, 


Nota. : Die Redendart ohne daß, ohne zu, geſtattet im Lateiniſchen 


1) durch ein Subfiautivaum mit fine. 


. 
1 


verſchiedene Abänderungen. Ste wird nämlich, außer dem ‚Parti- 
cipio , auch ausgedruͤckt ⸗ 

Sins quer-la d) mortalitatis jufa pendamus. S. Ep. 197. — Sen- 
fim fine ſonſu netas ſene leit. C. Sen. 58. — Sabinis fine fuffragio 
data civitas. Vell. 3,’13. . | ! . ‘ 


Pueri faepe indie"nt aliquid, ad quorl pertineat, ignarje). C. Top. 
75. — Hawilcarem Jui eives inauditum dammaruut. J. 22, 3. — 
Quinam umazis funt tu, quaim quibus tu falutem infperantibus reddi- 
difti?’C. Mare. 21. — Saveius urät puguam gladiator; et idem, 
immemor antiqui vulneris, arııa capit. O. Pont. 1,5,57, — The- 
milioches iu navem onınihrs ignotut adfcondit. N, 2, 8. — Datames, 
omnibus infciis f), eo, ubi erät rex, veult. N. 14,5. — Eumeneg, 
infcientö Antigono, jngulatus eft a euffodibus. N. 18, 12. — Si ve- 


nium meretw, qui inoruders nocuit, uon meretur praemium, qui 


. ämprudens profuit. (Jr 5,10,75. -, Qui fiatoiı aliquid. parte inan- 


dita altera, aeyuum lıcet Ratuerit, haud aeguus fuir, 9. Trag. Med. 
199. — Velira folsmm legitis, vellra amutis: ceteros caufa incogni- 


ta 8) condemuatis. C. N. D, 2,73. - 


3) durch rec, fo daß der Ausdruck ohne zu durch und nicht aufs 


geloͤſt wırd 


- .„ Multi cum leguptorationes hanas aut poßınata, prabant aratores 


ae 


et poetäs, „cyne intelfigunt bj. adller. 4, 3. — Harazjın Cocles'_, 


trauspätut” Tiberim; aa arıma diuittit. Flor. ı, 10, 4. — Epicurus 
deos hahere putat eädem sueubra, quäe uds, asc ufum ullum 
habere memhbrbriun. C. Dit: 2, 40. 


aufaeloͤſt wpnd Wenn arer das erfte Glied verneinend ıf. ader ein 
Srascfag, Der einer Verneinung gleich gilt, ſo kann hicht yur ut non, 
ſordern audı quin aebrauche werden. (Veral. $. 766. f.) 

Qui virtuti non Ruder, malet-exiliimari bonus vir, r* non fit ?), 


. quamı efle, it non: putetur., C. Fin. 2, 71..— Non poflunt una in 


civitate multi rem atque Jortunas aanittere, st zon plures ſecum in 
eanden: culamitatetu trahant._©. Manil. 19. — Ajuut, nec honelie 
queuquaiu vivere, ut ron jucunde, nec jacunde, ut non honeſte 
vivar. S. vitebeat. 9. — Nüllum adhuc interwifi diem, quin k) 
alıgrücd ad te Jutterarım darem. C. Att. 7, 15. — Quis fandum colit,- 


quin fues baheut?. Varr. 2, 4. en DR 
8) durch gui non, nach einer Negotign, da denn der Ausdruck ohne 


zu durch der nicht autiyelöft wird. Stehet hier das Redativum mit 


jenem Sausrmwore in gleichen Cafu, fo fann fatt qui non Auch 
0 Alexan; 


- e) ohne Regent des meufchlichen Verhaltens. zu geben, d) ohne 


zu Manen. 'e) ohne zu wiſſen. ahne Daß es jemand wußte, 


3) obue die Sache unte-fuche zu yaven ; Ah), ehne fie zu vers 


fteben. - > ohne. fs zu ſeyn. &) ſtatt, quo 


on ohne an dich zu 
ſchreibes. en bad, 


iv, ru 


[4 
* 


Ü 


. 
⸗ - 


H disc ut non; da denn der-Ansdrut ohne zu durch fo, daß nicht 442° 
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Alexander magaus cum hullo hoflium unguani tongrellius ef; 
guem non vicerit &); hiullaın urbein obfedit, guanı non expugyarit; 
nullamı gentem adiit, guam non fuhjecerit? J. ı2, 16. — Quis 
navigavit, qua non je aut mortis; aut fervititis periculo tomanit- 
terer? C. Manil, 31: (6.769: > . 

— —r \ J 

443 Oft ftehlt bey dieſen Ablativis das Participium. Dann iſt ed 
T. allemal das Participiam Pıaelentis von ſum oder exiſto, wel 
„ches niche im Gebrauch iſt. Die Üleberfegung geſchieht ebönfalls 
durch Pattikeln, oder durch ein ſchickliches Dubſtantis. Das 
Praditat iſt entweder din Subſtantiv oder Adjectiv. 
A) Wo das Praͤdicat ein Subſtantiv iſ. | 

‚Natura duce m) errari nullo pacto pötefl. C Leg. 1,20, — 

“  Quod Deo tefte n) protmiferis, id tenendum et. COM. 5; 
I04. — Sapientia eſt una, gua praeceptriceo) in tro uquilli- 
tate vivi poteſt. C.Fin. 1,43 — BellumGsllicun C.Caefare 
Iımperatore p) gelüm ef. C. Prov.32, — Natus ol Augufios 
Cioerone et Antonio confulibus. Sugt.Aug.5. — Caninio’con- 
fule fcito neminem prandille, nihil 20 confuse wali factum 
eft. G. Fam, 7,30. — Magis ductoribus g) Xerxes iuflam- 
mafls templa Graeciae dicitut. C. Leg. 2,26. — Paufania 

durcre Mardonius cum ducentis millibus peditigm et viginti 
millibus equitum Graecia fugatus ef. N. 4, i. — Quoties 

N Auguftus in Occidentem atque Orientem meavit; cömite 
‚Livia r). Tao. A. 3, 54, — Btütus collegam fibi oreavis 
Valefium, quò adjutores) reges &jecerat. L.8,2. -— Am- 

- pla domus dedecöri domino Isepe fir, fi et in ea ſolitudo, 

: ‘et maxime, fi aliquando alio domino t) ſolita eft frequen- 

tarı. C. Of. ı, 139: — Primus omnium Thales Milehus 


"Nota. In alleti vorficheiden Benfpielen geigen die Ablativi abfoluti 
+ N das m der Zeit Fo ode? war; Sol aber 


I, ‘ 


“ \ 
⸗ 
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: *" Cato mortnus efi annis ottoginja et trihus iplis ante Olceronem 


confuleın *). C. Brut. 61. — Vixerat Curius cam Decio, yni quin- 
ueunio ante cum con/ulen fe pru repoblica dewoverat, C. Sec. 45.— 
Polahellam poſt te.confulen: lolum pellnmms vere fohfuleın dicere. 
° C. Fanı. 9,704. — Aflxa tsbula ef, qua flatuitur, ne poft M. 
Brutum proconfulen: ſu Cre.a provincia. C. Phil. 2, 97. = Anno 

. ante Me conſorem norluls efi Scipio. C. Sen. 19. . non 


B) Wo das Prädicat ein Adjectiv it. Veral. 6. 423. 


- 
»- 


Beyſtande. x) mit meinem Wiffen. y) da der Römi 


Sereno quoque coelo aliquando toner. SN.Q,.1,.— 


Mira fulminis opera lunt Loculis integris öc illaqſis u) con- 


. atar argentum, Manente vagina gladius lignelcit ib, e, 
31 — Ewerge ad meliorem vitem, propitio Deo v S. Ep. 


445 


kn | 


— as. — Populo ſpectante fieri credam, quidquid me conſcio x) 
faciam, S. vit. beat. a0. — Romani, Hannibäle vivo, nun- - 


uaın [e fine infidiis furturos exifiimabsnt. D. 23,10 — 
Parsisadbuc Romanis rebusy‘, wagna tau.en in re militari 


-zirtus erat. W.2,3. — Zis invilisz), a quibus Pharns tenetur, - 


nop pollunt naves intrare in partum Alexundtiar. Cae! B, 
G.3, 11722 — Vix in ıplis tectis et oppidis feigus in/irma 
valetudine vitatur: nedum iu mari, (, Fam. ı6,8 - Alia 
caula eſt ejus, qr:i calamitate premitur, et ejns, grı res.mo- 
liores quaerit, nullis fuis rebus auverfisa). C. Oſſ. 2, 60, - 
Turpis eſt, qui alto Jole b} ſetiulompi; jacet, cujus vigiſia 


mödıo die ineipit. >. Ep. ea. — Mitbridates bella cum Ro- 
manis per quadreginta quatuor anuos puria vicloriac) geſ- 


fit, J. 37, 1.— Solis d-fectom non nifi noviffima fitii lung, 
lunaa autem, non nili plena, certum ef, v.H.N.2, :3. 


Not ı. Oft ift eo umgelehrr, ſo daß von den Ablativis abfolutis 


das Participium ak.a da flehit, odne Eubiert. Am böufiufien- 


kommt es im Plurali vor, und es fehlt dahen das Sudject sis oder 


hominibus, fecrauf ſich das felrende-Relarivum besucher; oder dag .- 


Gubicet ft ang dan Vo Bergcehenden zit er: särjıa. 

Mardonius, incenſis, quae aedificare coeperant Amenienſes, co- 
pias in Boeotiaın transfert. J. 2,14. - Hannibal Iheruun copiag 
irajecit, praenifis, cui Alpiwu transitus ſpec larentiur. IL. 21, 
23. — Romani civesSaguntinog venum:latos, d’uu.fi-, gui conqui- 
rerent, ex fervitute in libertatem refiituerunt. L 28, 39. — Fa 
geſſi, quae de m, etianı me weente, ipla laquaatır, mortupque 

. yivant. C. Brut. 5350, | 
Nora.2. Bıisrwerlen ftebt dad Participiaau im SingwWari ismperlonali- 
ter, ohne Daß qui darauf tolat, und ohne day ein Sudject daeu oırher 
f . s , 1 a 


vor-d Conſulat des Cicero, voder, ebe Cicero Conſul ward, 
na) das Kaͤſtchen bleibt unverſehrt, und x. ») ımrer göreihem 
e Staat 
noch klein war. z) wider Willen, on ohne Krlaubmk der: 
jenigen. a) obne daß es ibm ungluͤcklich geht. ) 
-Sonne fihen hoch fteber. c) mit Bons hfeindem Gluͤck. 

N , 


- 


= 
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da gewelen.: Das Subject heist bier. im Deutichen: Es, 1. B. au- 
ditam ef, es ifi gebört worden, man bat gehört. - 
Ex univerla Graecia, cognito.d), quod illatuu Croefo bellum eſſet, 
auxilia confluebant. J.ı, 7. — Alexander, audito, Darium moville 
ab Eobatanis, fugientem inlequi pergit. Curt. 5, 15, 1. 


447 nm ı. Zu den Ablativis abfolutis muß, gu Vermeidung der Zwes⸗ 


J 


beutigkeit, kein anderer Ablativus in gleichem Geuere und Numero 

‚ gelegt werden. Wenn ſich aber cin Ablaliv oder Dativ gleich durch 

enus oder Numerum von dem Participio unterſcheidet / fo kann ek 
hinzu gelegt werden. 

Alexander pervenit ad Euphratem: ‚quo pontibus juncto e), 
equites prisuos ire, phalangeru fequwi jubet. Curt. 4, 9,.12. — 
:Conon, ami[Ja bello patria, Cypri exulabat. J. 4, 1. — Caelar, 
praefocto regis provincia expuifo, nutantes ac dubias civilates 
retinuit in fide. Suet. Cael. 4. 

Ynm.3. Die Ablativi abfoluti finden wicht Statt, wenn im folgenden 

“  Bliede etwas Rebet, worauf das Participium oder Adjectivum geben 
muß, oder, wenn im Deutfiben ein Demonfiraivun, deffelben, 
daffelbe, ıbm, ibn, ihr ıc. fülgt, welches darauf zumid weil. 
Daun bleibt dag Demonftrativum weg, und das Paruiciptum mit 
feinem Hauptworte kommt in dem Caltı deffeiben zu ſtehen. 

Iu Africam trajicere ex Sicilia apparantem Jugu/tum f) continuae 
: tempeltates inhibucrunt. Buet. Aug. 47. — Expugnatae urbis g) 

edam ad militen:, dsditae ad duces pertinere exiflinabant muilites, 
ac. H.5, 19. — Munimenta urbis contempfanten: Alexandrum qui- 
dam 6 muro ſagitta percullit. Curt. 8, 10, 27. (Vergl. 9.397.) - - 


| Allgemeine Anleirung zum Gebraud) ber ’Participien. 
3 Es wird nicht undienlich ſeyn, nach Erklaͤrung der Partici⸗ 


pien in der Kürze zu zeigen, wie und wo fie anzubringen, und 


durch welches Participiam ein jedes Tempus Verbi ausgedrädt 
werden müffe, Eine folche lieberfiche wird das Ueberſetzen ins Latein 
Ib: erleictern. Wir wollen dabey auf beyde Faͤlle der Participials 
onſtruction Rücficht nehmen. Wenn nämlich das Participium 
fein eignes Subject has, fondern mit einem Nomine oder. Prono- 
mine des Hauptjages in gleichem Calu ftehen muß, fo wollen wir 
Diefes den lerftern Gall nennen. Wenn es hingegen fein eignes 
Gubject hat, und deshalb mit demfelden im Ablativo ftehen muß, 
2 | 6 


d) coguito, anſtatt poſiquam cognitum erat. 4 ſteht alfo Amperſona- 
liter, als man erfabren hatte, oder, Alf die Mrachniche, ®) der 
Singular ponce dürfte bier nicht fliehen, weil er zu quo Hder juncto 
koͤnme gejogen werden... f) mit den Ablativis würde es beißen: 
apparante — tempeltates eum inhihuerunt. Dieß 
falſch, und das articipiam muß mit feinem @ubiecte in dem Cafu 
Des folsenden Demonftrativri run: fiehen, da denn dieſets Desmon- 
firativum meafällt. g) mit den Ablativis hiefe ed: xpugnata- urbe, 
raedanı ejus cet, wenn die Stade eroberr würde, fo gehöre ihre 
eute 2c. Dieſes ejus ihre zeigt, daß das Participium im Genitio 
eben muß, da denn ejus wegfällt., | 


2 
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\ 
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24. > 
fo fol dieß der zweyte Fall heißen. Und beydes wollen wir 
erſtiich bey den Tempöribus Verborum, und hernach bey dem 
deutſchen Subflantivis verbelibus deutlich manen. _ " 


A) Von den Temporibus Verbi. | nd 

2) Das Praelens und Iımperfectum Activi wird, bis anf 

nachſtehende zwey Fälle, das Participium Praefentis. 
Erſter Sal. Spes mea Deus ef, (qui ſ. guia pios nun- 
. quam deferit. Hier gehören die Worte, qui ſ. quia deferis, 
zu dem Worte Deus, im Hauptſatze, folglich kommt das 
 Participium.mit demfelben in gleichem Calu zu fliehen) pios 
nunquam deferens. Eben fo: [pem collocatam habeo 

j in Deo, pios nunquam deſerente. Vergl. 6. 392. 405. 

Zweyter Sall. Non delperamus, (quia Deus pios vun- 
quam deſerit. Hier hat der Mebenfag fein eignes Subject, 
Deus. Das Participium kommt aljo mit demfelben im 
—X zu ſtehen) Deo pios nunquam dejerente. Vergl. 

432. . 

=) Das Praeſ. und Imperf. Activi Conjunctivi wird dad Par- 449 
ticipium Futur; Activi, wenn erſtlich dabey ſtehet ut der 
qui damit, um zu, und zweytens das Nomen oder Prono- 
men, worauf es ſich beziehet, etwas thun will oder thun 

ſoll. Scribo (ut juventutem adjuvem) juventutem adju« 
tturus. Vergl. (. 409. | ' 

3) Das Praef. und Imperf.Activi Corjanctivi wird das Par- 
ticipium Futuri Paffivi, wenn erſtlich dabey ſtehet ui oder qui | 
damit, zu dem Ende, daß, und zweptens das Nomen, - 

“worauf es ſich beziehet, etwas leiden, oder etwas damit ges . 
tban werden fol, Judaei Je/um Pilato tradebant (us cum . 
fupplicio adficeret) lupplicio adficiendum. Bergl. h. 410. 

4) Das Perfectum 'und Plusquamperfeotum Activi wird das 450 
Participium Perfect, — 

a) IR das deutſche Actirum im Lateiniſchen ein Deponeüs _ 
oder Neutro- Palhvum, fo nimmt man gleich das Partici- 
pium Perfecti, weil. diefe Verba ein Participium Peofeh _ 

‚In activer Bedeutung haben. | 2 
Erſter Sall, Alexander, (poſtquam Aogypto potitus erat) 
: Aegypto potitus, Alexandriam urbem condidir. Vergl. 
‘6. 395. Nota. it. 597. Caelar. Callandro. 
Zweyter Sau. Coelnıs Aellis vacuum ef, (poſtquam fol 
‚ ertus eft ) fola orto. Vergl. $. 487. Defuncto. | 
\ ©: _ b) IR 


- 


’ * 
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b) Sp aber das deutſche Activum im Lateiniſchen auch ein Act» 
vun, fo. verwandelt man erft das Perfectum Activi in das 
Perfectum Paſſivi (Moden denn aus feinem Accufetiv dir 
Nominativ wid) und nimmt davon das Rarticipium. 
Erſter Fall. Multi divitias, (quas a patre acceperuft, dafür, 
uae a patre accepiae Junt) a patre acceptas, profündunt, 
Vergl. 6. 395 2 
Zweyter. Sall. Alexander, (poſtquam Indos fubegerat, 
dafılr, poſtquam Indi fubacti erant) Indis [ubactis, Baby- 
loniam rediit. Vergl. 9. 427. Pompejus. it. 429. Xer- 
\ xes. Phalaris. Hannibal. , = 
451 5) Das Futurum I. wird, wenn es für ſich allein ſtehet, Bas 
ot Participium in rus. .- — 
Erſter Fall. Compara tibi divitias, (quae ſemper dura- 
bunt) ſemper duraturas. Vergl. $. 392. Hae ſunt. 


0 Pater. Sapiens. * - 
zZweyter Sall. Coelum Ipectamus, (quia mundus peribis) 
mundo perituro. Ä 


6) Das Futurym I. wird das Participium Praefentis, wenn 
wieder ein Futarum oder Imperativus darauf folgt, weil 
Gen dem letztern das erſtere nicht mehr zukünftig, fondern 
gegenwärtig ‚if. 

Krfter Sal, Scripte fapientum (quum leges) legens, [a- , 
piens fies [. attentus efto. Vergl. G. 404. | 
Zweyter Sal. (Si Deus juyabit) Deo juvarite, facilis Iabor 
..erit, ſ. bono animo,eflo. Vergl. 9. 431. Nota.. 


452 4) Das Futarum II. behält fein Participium in us 
Erſter Salt. Deus, (cum Södoma delesurus effet) Sodoma | 
deleturus; Lothum eduoi jufht. Vergl. $. 397. Alexan- 
der. Pyrrbus. it. 403. Stultus. Equum, 
Zweyter Sall, (Cum Deus Sodoma deleturus effei) Deo 
Sodoma delsturo, Lethus antea educebatur. Vergl. 
6. 427. Dionybum. | oo 
8 Futurum exactum Activi wird das Participium Per- 
Jecti, weil es erit in das Futurum exactum Palhvi verwans 
deits und von dieſem das Participium genommen wird: 
Erſter Sall. Ascepi librum tuum, quem (cum legero, » 
v dafür, quum lectus erit) lectum tibi remittam. - 
Zweyter Salt. Equidem, (cum libram legero , dafür, cum 
- 0... Uber lectus erit) libro lecta, ad te veniam. 
| en | | 9)9) Das 
J 
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9) Das Praefens und Imperfectum Conjunctivi Pafhvi mit 453 
at oder qui wird dag Particoipium in dus, wie No.3. 

- Judaei Pilato Jeſum tradebant, (ut [upplicio adficerstur) 
fupplicio adficiendum, Vergl. $. 410. 

- 20) Das Perfectum und Plusguamperfectum Paſſivi oder 
Deponentis behält fein Participium Perfecti.- 
Erſter Sall. Improbus, (quanguam mukis beneficis . 

adfectus eft) multis beneficiis adfectus oder quanquam 

adfectus, tamen ingratus oft, Vergl. . 406, Milericor- 

‘die. Inaratus, — 
Zweyter SalL  Romani, (polſtquam bellum finitum erat) 


Nnito bello, Jani templum claudebant, Vetgl. $. 429. 


B) Bon ben deutſchen Subſtantivis verbalibus. 454 


Ein Subflantivum verbale wird bald das Participium Prae- 
. Jentis, bald das Participium Perfecti, bald das Participium Fu- 
zuri Pa/fivi, nur kein Yuturum in zus. Es kommt allemal darauf. 
an, was ben der Auflöfung ins Verbum für ein "Tempus erfordert 
wird. Don diefem wird das Partictpium genommen, N 
2) Das Participiam Praefentis wird genommen, wenn bey der 
Auflöfung durch die Partikeln, indern, als, wenn, obs 
0 gleich ꝛc. das Praefens oder Imperfectum erfordert wird, 

Erſter Fall. Soerates war bey feinem Tose (d. t. indem 
oder als er farb) gutes Muths. Moriens Soorates bono 
animo fuit. Xergl; 6.414. Plato. Sol. (I, oo 

Zweyter Sal. Beym Tode des Socrates (db. i. als So⸗ 

crates flarb) trauerten die Rechtfchaffenen. Moriente So- 

‚  erate, boni homines erant in luctu. Vergl. $. 427. 

- " Pythagoras. Graeci. / 

3) Das Participium Perfecti wird genommen, wenn bey der 455, 
Aufloͤſung durd die Partikeln, als, nachdem, weil, ob⸗ 
gleich, ꝛc. das Perfectum oder Plusquamperfectum: Falhvi 
esfordert wird. NB. Ein Subftantivum verbale mit nah 
wird allemal das Participium — weil es uͤberall auf 
etwas Vergangenes gehet, und ben der Aufloͤſung ins Ver- 
bam mit nachdem verwechfelt wid. 

Erſter Sal, Tarquinius rief nach feiner Vertreibung aus 
Rom d. t. als oder nachdem er aus Rom war vertrieben 

worden) den Porfenna zu Huͤlfe. Targuinius, Roma 
expulfus, Porlennam in auzilium vocavit. Vergl. $,414. 
Nullius, Quis. Valet, en 
u 5 Zweyter 
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3 meter Lei, Can uw. . 
Iweyter Sell. Ylady Tarquins Vertreibung aud Rom 


1.2078 i. nachdem Tarquin war vertrieben worden) wurden 


Eonfuls erwählt, - Taryuinio Roma expulfo, canfules 

creabantor. Versl. 9.438. Ingratus. Quae. Democritus. 
Romae. 
Soll das Wierchen nach oder nachher ausgedruͤckt werden, 

fo zwingt die Praͤpoſition po/ den Ablativ in den Accuſativ. 
Nach der Zerfiörung von Larıbago (d. i. nachdem Car⸗ 
thago zerftöre worden: war) wurden die Römer ausſchwei⸗ 
fend. Pos Carthaginem deletam libidinibus indulgebant 

Romani. Bergl. ‘415, Tertio Diocletianus. Arptus, 


‚456 3) Otehet das Subftautivum verbale mit vor, fo gehet es ges 
wöhnlich auch auf etwas Vergangenes, und wird alfo das 
=, Participium Perfecij, weldyes, wegen ante, mit feinem Nomi- 
ne im Acculativo zu ftehen kommt. 
vor Erbauung der Stadt Rom (d. 1. vorber, ebe Rom ik 
'gebauet worden) ward Troja zerſtoͤrt. Ante Romam cundi- 
sora Lroja delera ef. Bol.$. 415. Homerus. Thebae, 
® Stehet das Subflantivum verbsle mit feit, von, von da 
an, ſo weilet es wiederum auf etwas Vergangenes, und wird 
ebenfalls dad, Participium Perfecti, welches, wegen der. Dräs 
pofition a, mit feinem Nominr im Ablative zu jichen kommt. 


Seit der Schöpfung der Welt (d. i. feitdern die Welt iR 
erfhaffen worden) bis auf Chriſti Geburt find ungefähr 
4000 Jahr verflofien. A oondito mundo ad Chriſtum 
Datum guatuor fere 'annorum millia eflluzerunt. e 

415. Regnatam. Anno. A Capusa. fequ. 

5) Zeigt das Sublantivum verbale einen Zeitpunc an, bie zu 
‚ welchem fich etwas erſtreckt, fo wird es, weil dieſer Zeitpunce 
bereite vergangen , ebenfalls das Participium Per/ecti. 

Vom Eyrus bis zur Zerftörung bes Perfifchen Reichs find 
300 Jahr. A Cyro rege a, deftructum Perlarum impe- 
zilum ducenti anni fuerunt, Vergl. $. 415, Regnatum. 


379 Cadet das Subflantivam verbale mit durch, fo iſt es ent⸗ 
‚weder etwas, das ſchon geſchehen iſt, und dann wird es das 
Partieipium Perfecti; oder etwas, das erſt geſchehen fol, 
bann wird e6 das Participium Futuri Pafivi.: Man kann fid 
den Unterſchied auf folgende Are merken: 

a) Bolgt' auf das Subliantivum verbale mit dur, Fin Per 
fectum'oder Plusguamperfectam, fo wird es das Partieipium 
Perfecti, und iſt ein Beyſpiel des sweyten Salls. 

- U Durch 

| \ 


v 





"Anleitung zum ſebedoch ber Darcpin, 279 


Durd Ausaͤbung der Tugend (d. i. nachdem eder weil die 
Tugend von ihm ausgeübt worden iſt) iſt Joſeph gluͤcklich 
geworden. Firtwe culta Jolephus felix exßitir. Bergl. 6 438. 
Mihi. Soipio, 

| bj Folgt auf das Sabftantivum verbale mit durch, ein Praefens 
ober Futurum, fo wird es das Participium in dus, und iR ein 
Beyſpiel des erfiern Salls. 

Surch Aushbung der Tugend. wird dein Site gefördert, oder 
befördert werden. Yirtuse colenda felioitas tua augetur [. au- 

. _ gebitur. Vergl. 6. 387. 

ft man aber das Subf. verb. in dieſem Sale in ein Verbum 
Activum auf, burch wenn, indem, weil ıc. ſo wird es das 
' Participium Praefentis. W 

Durch Ausübung der Tugend (d. i. wenn oder weil du die : 
"Tugend ausübft) wirft du. — ſeyn. Virtutem colen⸗ 

felix eris. Vgl. 6. 414. Sol. Deus, 

7) Das Sub. verb. mit wegen iſt wiederum verſchieden. Ger 458 
der € es auf etwas, das bereits gefcheben ift, fo wird eé das 

 Participium Perfecti. Gehet es aber auf etwas, das geſche⸗ 

ben ſoll, fo wird es das Participium in dus. 

De Tarentinifche Krieg entitand wegen Beleidigung der Roͤmi⸗ 
ſchen Befandten (d. i. darüber, daß die Aömifchen Ges 
fandten waren beleidigt worden). Bellum Tarentinum ob 
violatos Romianorum Jegatos exoitatum ef. Bgl. G. 415. 
‚Scipio. Major. 

Eatilinn Hatte fih mit vielen Senatoren wegen Ermordung 
des’ Senats (d. i. darüber, daß der Senat ermordet 
werden follte) verfhworen. Catilina cum multis ſonato- 

ı  riBüs de fenatu,interficiendo conjuraverat. Vgl. $. 417. 
Regulus, Fuit. Flagitiofum. Clodius. - 

8) Stehet das Sub. verb. auf die Frage wozu! fo wird es 459 
dag Participiüm in dus, welches mit feinem Nomine entweder 
im Dativo, oder auf die Präpofition ad im Acculativo zu fies 
- den fommt. 

a) im Dativo, Der Hut diene zu Bedeckung des Ropfs. 

Pileus capiti tegendo inſervit. Vgl. $. 378. 

b) im Accuſ. mit ad. Der Thau Hilfe. viel zur Erquickung 
der se Ros multum valet ad refienda fruges. 


f. $. 3 
9) Steht Kr Sobſi. verb. auf die’ Srage, worin? ſo wird es 460 
ebenfalls das Participium in dus. 
Die Tapferkeit beſteht im Derachtung der Gefahren. Forti- 
tuda conhllit in ‚cantemnendis poriculis Bd. 6.385 
\ — ꝛ Der 
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280 Bisegter Theil. Cap. XV: 


10) Det Nominativus des Subitäntivi verbrlis wird das Part 
cipium Perferei, wenn es etwas faat, das bereite geſchehen iſt. 
Dice Zerftörung Jerufalems it ben Juden ſchmerzlich. Vuſta- 
ta Hdierojolyma Judaeıs agerba eli, Bol. G. 441. Leceda‘ 
| menüs, Ad Pıuflam. it. 414. Terra. Octilu. © 
. Funfzehntes Enpitel. 
Boom Lonjunctim. 

460 Der Indicativus fagt geradezu und behauptend aus ‚daß ein 
Suffand Start finde, Statt gefunden habe oner Statt finden wers 
de, 3. B. ich Tele, ich las, ich werde lefen; der ! onjunctivus 
Hingenen ſagt' nur bedingt und unter einer gewiffen Vorausiekung, 
daß etwas fey oder geſchehe, $. 58, er mag von einem vorhergehens, 

* den Satze abhängen, wie ın den, Fällen, wo er auf ut, ne, quy 
quin folgt, (240. 187. 197. Oder unabhängig ſtehen, wo dann 
indem Sage ſelbſt das Bedingte deutlich ausgefprod,en wird, bald 
Jmit Hülfe einer Partikel. bald ohne dieſelbe.  ”. 
Ohyne Parttikel fichen diejenigen unabhängigen Säge im Con⸗ 
junctiv. in welchen man ſich nicht geradezu und behauptend auss 
drückt, oder eine Sache als wirfliches Factuͤm darſtellt, Jondern 
nur von thr als einer möglichen, glaublichen, ungewiſſen ſpricht, 
welches man im Deutſchen durch moͤgen, koͤnnen *), ſollen, wol⸗ 
len, dürfen ausdruͤckt; ferner, wenn man mit einer gewiſſen Zus 
rückhaltung ſpricht und im Deutſchen etwa, wohl, allenfals 
brauche; uͤderhaupt, wenn die Aueſage eıne Nebenbeſtimmung 
erhält. | 
ie fapiens bono confidat a) fragili? S. Trag. Hipp. 770. — 

Quid yideatur b) eı maguum in tebus humsnis, cui’arternitas 

omnis totiusque mundinota fit mapuitudo? C,Tufe. 4, 37. — 

- ‚Ut-latine loguamur, non falum videndum efi, ut. verba effera- 

mius va, quae nemo jure reprehendat c), ſed 'etiam vocis fonus 

- eft ipfe moderandus O. de Or. 3, 40. — Nonne ſatins efi, mu 

‘tum elle, quam, god neme intelliyat, dioere? C. Phil. 3, 22, — 

Homo et ſo ipfe diligit, et alterum anquirit, cujug Aniunım ita 
cu [uo commifceat, ur efhciat paene uuum ex duobus. C. Amic, 
81. — Senper aliqui auquisendi ſunt, quos dligamus, et a 
quibus diligamur. ıb, 10%, — Quis dubitei d), quin in virtuts 
— ivi- 

%) Wenn das deutſche koͤnnen nicht das vermoͤgen oder die Faͤbig⸗ 
Leit zu eier Handlung anzeige,. jundern Urfaca'e dazu haben, 10 

‚ wird ed nicht Durch polle, fondern or durch den Conjunctiv aufs 
acdıücdt ar wer wollte oder wird fih wohl verlaffen? b) was 


Fönnte wohl ſcheinen. ) De niemand tadeln. koͤnne. d) wer 
kann oder wollte zwe.feln, 


— * 


—2 


E 


* Conjunetiv ohne Partikeln. . 28t 


» ı 
divitiae int? C. Parad, 6, 2. — Suse cuique otilitati, quod 
fine alterius injuria fat e), ferviendum ef. C. Of. 5, 42. — 
Quid enumerom f artium multitudinem, fine quibus vita omni- 
no nulla effe potuillet? C, Of. 2, 14. — Quid zimeam, fi aut 
non miler pofl mortem, aut beatua etiam futurus Sum? C. Sen, 

. 67: — Equidem non video, cur, quid’ipfe ſentiam de murte, 
non audean dioere, ib. 77. — Olim ab aratro arcellebantur, 
qui confules fierent. G. S. Rofe. 50. — Lecus intra Oceanum 
aullus efl, quo non hominum libido pesvaferit. C. Verr. 3, 207.\ ' 
-— Unus furiofus gladiator contra pstriam gerit,belum, Huio 
cedamus? hujus oonditiones audiamus ? C. Phil, 15,16. — Lan. ° 
dat Africanum Psuaetius, quod fuerit abstinens. Quidni lau 
det? C. OR. e, 95. — Si unasquigque.noflrum rapiai g) ad ſo 
cummoda aliorum, emolumenti [ui gratia, locietas hominum 
et communitas evertatur necelle eft. ıb. 3, 22. — Sunt multi, 
‚et quidem copidi [plendoris et gloriae, qui eripiunt alıis, quod 
aliis Zurgiantur. ib, 1, 43. - Nihil audio,. quod audifle, nihil 
dico, quod dixifle poeniteat h). P, Ep, 1, 9. — Dies deficiat i), - 
. fi velim numersre, quibus bonis male evenerit, quibus malis 
optime, C. N.D.3, 81. — Yendat.k) aedes vir bonus propter 
aliqua vitia, quae ipfe norit, ceteri ignorent: quaero, fi boo 
emtoribus venditor non dixerit, num id injufte aut improbg 
fecerit. C. Of. 3, 54. — Aoges me, qualem deorum naturam 
elfe ducam, nihil fortafle relpondeam. C,N.D. 1, 57.— Qua 
tuor menfer obfidionem Same f[uftinuit, quum ex paucis quo» 
. tidie aligui eorum caderent aut vulnerarentur, et qui /upera- 
rent *), felh et corporibus et animis eflent. L.38, 29.— Duo 
tempora inciderunt, quibus aliquid contra Caelarem Pompejo' 
"fuaferim **). C. Phil, 2, 10. — Im coſtris Pompeji videre licuit 
magnum argenti pondus expofitum, mültaque praeterea, quae 
nimiem Juxuriam et victoriae fiduciam deſignarent ***), Cael. 
B.C. 3 96. N — 
Nota ı. So ſteht der Conjunctiv oft ſtatt pofem und deberem, wo alſo 462 
»derſelbe nothmendig durch koͤnnen und ſolleit ausgedruͤckt werden muß. 
Auguflus filiam et neptes- vetabat loqui aut agere quidguam, 
»ifi quod in diurnos commentarios raferretur I). Suet. Aug. 54. — 
. - Graeci miferunt Delphos, conlultum quidnanı, facerent m), N..a, 
2. Inter praetores Athenienfium magna fuit oontentio, utrum 
X uvweni- 


e) fo viel geſchehen kann. f) was ſoll ich erzaͤblen? «) wenn 
ein jeder an ſich reißen wollte. A) was mich gereuen duͤrfte oder 
.koͤnnie. i) der Tag würde nicht zureichen. x) geſetzt, es vers - 
kauft. *) die erwa noch übrig waren. **) allenfalls, vielleicht 
. etwas gerathen babe. **) was wohl eine zu große Ueppigkeit 
FR ‚u was eingersagen werden Pännse, m) was jie thun 
0 ch, " " " De 


f ⸗ 


—ñN 


f 


% - 
1) 


-  OF#. 5, 82. — Horatius Cocles folus implevit pontis anguftias, 
' adimique a tergo bi reditum, dummodo iter hofli auferretur, 
jelht. S. Ep. 120. — Virtus vetat fpectare fortunam, · dum 
preeftelur fides. C. Div. 2, 79. — Nibil largiatur princeps, 
dum aihil auferas. P. Paneg. 87. — Caligula tragicum illud 
fubinde jactabat: oderint, dum metuant,‘ Suet. Calig, 50. — 
Manent ingenia lenibus, modo permaneat fiudium et. indufiria, 
. C. Sen. ea. - J 
Nota. Go and dam ne, dummodo no, modo ne wenn nur nicht, 
bar den Conjurctiv, auch wegen no. \ 
* Nemo ire quenıquanı Pr lica prohibet vie, dum ne per fundum 
feptum facias femitam, Plaut. Curc ı, ı. — Interpellent me ini- 
miei, quo nminus“honoratus fim: dam ne interpellent, quo minus 
respublica a .me commode adıniniflrari poffit. C. Fam. ı1, 10. — 
Sit ſumma in jure dicendo feveritas, dummodo ea ns varisetur 
gratia, led confervetur aequabilis: C. O. Fr. ı, ı, 7. — Mediocri- 
tas p cet Peripatetieis, et recte placet, modo ne landarent ira- 
R cundiam. C. Oſf. 1. 89. no 
470 tanquam und ac fi als wenn) Sic vive cam hominibus, tan- 
uam Deus vidbat; er vider: fic !oquäre cum Deo, tanyuam 
omines aydiant. S. Ep. 10, — Sic cogitandum eſt, tanquam 
. aligais in pectos intimum inlpicere poſſit; et potel. S. Ep. 
83. — Quao perdifhcilia [unt; perinde habenda [aepe [unt, 
ac fi efhci-ndn pofint. C. Part. 84. — Caelar, qui ſe illi in» 
tio civilis belli obktulerant, fi [ua ‘opera in bello uti veller, 
perinde aeftimabat, ac.f ulus efet. Cael. B.C. 3, 1. 


471. Hier iſt noch ein ſchoͤner Gebrauch des us mit dem Conjunctiv 


bey gewiffen Fragen zu merken, wo es im Deutſchen heißt: ich 
follte$ ich haͤtte? ich waͤre? 2c. Man muß dabey bemerken, daß 
das Wort, welches den Ton hat, allemal vor dem zei ftehen muß. _ 
“>  Egone us prolis meae fundam .cruorem g)?. S. Trag. Med. 
927%. — Quid loquor? te ıt ulla res /rangat? tu ut unquaın 
“te corrigasr)? G. Cat. 2, 22. — Tibi ego z# adverfer? T, 


u Anundr. 3, 5. — Meane ancilla libera ut £t? Plaut. Curc. 5, 8. 


-— Egone, eui daturus non fim, uf ei filiam de/pondeam? T. 

Heaut. 4, 4 36. — Egone ut-te interpellem? G. Tulc. 2, 42. 

Wie man eben biefe Art zu fragen durch den Accul, o, Inf, 
ausdruͤcke, f. 9. zoo. 





472 Der Conjunctivus Praefentis wird gebraucht, wenn man ets 
was wünfcht, und alfo bittweife redet; ferner, wenn man etwas 
erlaubt oder einräumt; und dann auch, wenn man zy etwas an⸗ 
raͤth oder ermahnt. Bil man etwas verbitten ober widerrathen, 
| “ ‚ ſo 

ich ſollte dao Blur meiner Rinder vergiegen? r) dich ſollte 
irgend erwas erſchrecken? du follseft dich jemals beſſern? 
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Conjunotivus Praefentis. . 285 


fo muß man den Conjunctiv nicht mit non, fondern mit ne ſetzen; 


auch Optatirus, Concefhvus und Suslorius genannt, 
opus. S. Benef. 6, 23..— Sic cum inferiore sivas, quamad- 
modum tecum [uperiorem velis vivere. S. Ep, 47. — Zinas, 
non quod opus et, {ed quod necelle eft, ib. 94. — Ne com 


‚ mittas t), ut tute tibi defuille videare. C. Of, 3, 6. — Ne 


Ais miler ante tempus.-S. Ep. 13. — Non vis efle iracundug ? 


ne fis cariolus. S. Ira 3, 11: — Suum quisgue no/cat u) inge- 


nium, acremgue fe et bonorum et vitiorum fuorum judicem 


gpraebeat. G. Of. I, ı14. — Quam quisque norit arten, in 


hac ſe exerceat. C. Tufc, 1, 41. — Quidedit beneficium, zaceat ; 
narret, qui accepit. S. Benef. 2, 11. — Placeat homiai, quic- 


-fe_$. 144. Wegen diefes dreyfachen Gebrauchs wird der Conjunctiv . 


Scias s), non elle hominem tumultusrium et incogitatum 


quid Deo placuit. S. Ep.74. — Qui dicit, videat in primis, | 


guibus de rebus loquatur: fi feriis, [everitatem 'adhibeat,; ſi 
jocofis, lepörem. C. OB. ı, 154. — Ne quis tanquam parva 
fafticiat grammatices elementa. Ou. ı, 4, 6 — Cum in ami- 
citia, quae honefta non funt, poltulabuntur, religio et fides 


- aniepondtur amicitiae. 0. Of. 5, 46.— Parotur ve) librorum quan- 


; 


tum: fatis fit, nibil in apparatum, $. Trang. 9. — Quae fieri 
a domefticis poterunt, eorum ze qeid ematur &). Vatr. ı, 28, 
— Meminerimus y), etiam adver 

vandam, C. Of. ı, a1. — Alhdue cogitemus tam de nofira, 
quası omnium, quos diligimus,, mortalitate. S. Ep. 63. — 
Appetitus rationi pareant. C. Of. 1, 141. — Status, ince[lus, 


/ 


us infiinos juftitiam elle fer- 


feiho, vultus, oculi, manyum motus, Zeneant decorum. C.OE 


2, 1828. — Donis impii ne placare audseant Deum, C. Leg. 8, 
Ar: — Si bonefta funt, quae facis, omnes /eiantz). $. Ep. 
43. — ‚Quantum in Budiis profecerimus, aliorum id judie 
cium a). C. Of: ı, 3. (cf. (. 695.) . 

Anm. Ben Wünfchen wird im Denrfchen das Wörtchen es dem Zeit 


wort porqgeſetzt 3 DB. es leben alle gure Fuͤrſten, vivant onmes 


boni principes. Eben fo bey Einwilligungen: es gefchebe, fiat. 
Bey der zweyten Perfon im Singulari iſt noli, und im Plu- 


rali zolite mit dem Infinitiv gebräuchlicher, ala ne mit dem Toms. - 


junetiv. (9. 525.). 


. Nolt exfpectare longas preces. C, ad Brut. 13. — Noli in 


473. 


conlervandis bonis viris defatigari b). C. Marc. 20. — Noli 


imitari malos medicos, qui in alienis morbis profitentur tene- 
i t 16 re 
X 3 


9) wifle. ) laſſe ea nıcht fo weit kemmen. x) ein jeder beobachte -. 


- fein Karurell. v) man ſchaffe ſich an. x) davon Faufe man michte, 
y wir müffen od laßt uns nicht vergeſſen. 2) mag es jeder: 


mann willen, a) mögen andere beurtheilen. &) werde nicht müde. 


* 
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re fe medicinae fcientiam, ipfi fe cursre non poflunt. C: Fam. 
4% — Nolite id velle c), quod fieri non poteſt. C. bil. 7, 
25. — Nolte putare, bomines fceleratos terrefi Furiarum tae= 
dis ardentibus. C. Piſ. 46. — Nolite ad veftras leges atque in- 
Rituta exigere en, quae Laredaemone funt. L. 54, 31. 
Die zweyte Perfon bes Singularis im Conjunctivo if bep 
einem allgemeinen Satze fehr gebräuchlich, tho man im Deutfchen 
fogt man, ſich ſelbſt aber dabey ausſchließt. 
uem docilem velis d) facere, ſimul attentum facias oportet. 
C. Ihr. ı, gar Ubi iſtum invenias, qui henorem amici ante- 
ponat [uo? C. Amic. 64. — Nihil mibi minus hominis videtur, 
am non relpondere in amore iis, a quibus provocere. C. ad 


u 
Iur 1. — An eſt ulla res tanti, aut commodum ullam tam . 


475 


expetendum, ut viri honi et fplendorem et nomen amittase)? 
C. Of. 3, 82. — In omnibus negotiis, priusquam aggrediare, 
adhibends efi praeparstio diligens. ib. ı, 73. — Jaı a prin- 
eipio videndum ef quemadınodum velis venire ad extremum, 
€. Orat. 201. — Ante circumlpiciendun ef, cum quibus 
edas et bibas, quam quid edas et bibas. S. Ep. ı9. — Tam diu 
dilcendum eſt, quam diu vivas. ib, 76. — Difficile eß, ami- 
citiam tenere, 


amentis, in eorum fide ſpem habere, quorum perfidia toties 
deceptus fs. C. Inv. 3, 71. — (cf. (. 687.) - ’ 
I 


- Der Conjunctivus ſteht, wenn der Acculativus- cum Inß- 
nitivo vorhergegangen, naͤmlich nad) dem Pronomine relativo, 





welches fihb auf den Accufativum Subjecti jener Conſtruction 


bezieht. 
aid poteft efle tam apertum, tsmque perſpicunm, dugi 
coelum [ulpeximus, coeleftisgwe contehplati [umus, quam 


«fe aliquod numen praeftantillimae mentis, quo haec regantur. 


C.N.D.3, 4. — Nibilef, quod minus ferendum ft, quam ra- 
tionem ab altero vitse repa/cere eum, qui non —— red- 
dere. C. Caecil. 27. — Quis coufidir, lemper fibi idlud ſtabilo 
et firmum perman/urum, quod fragile et caducum jit. C. Fin. 
2, 86. — Temere credunt multi, em, qui orationem bonorum 


imitetur, facta quoque imitaturum. G.Quint, 16. — Non eft 


conlentaneum, qui metu non /rangatur, eum frangi cupidita- 


te, nec, qui invictum ſe alahoıe prae/literit, vinci & voluptate, 


N J 
e) perlanget nicht. ’d) wen man gelehrig machen will, den muß 

man zugleich xc. e) daß man dafuͤr aufopfere, wer 
r . . 


* 
S 


\ 


a virtute defeceris. Nulla eft excufatio peo- 
‚oati, fi amici cauſa peccaveris. C. Amic. 37. — Summa ef 











Conjunotiv nach einem andern Conjuneriv. 287 
C. OR. 1,68. — Epicutus dieit, omninm rerum, quas ad beate 
vivendum lapientia oomparuwerit, nihil eſſe n,ajus amicitie, ni- 
. bil vberius, nihil j..candıus. C. Fin, ı, 65. — Mifera ef illa 
quidem: confolatio, fed tamen necellaria, nihil eſſe praecipue 
cuiquam dolendum in eo, quod acoidat univerlis. C. Fan. 6,0, 
Nota. Wenn der Eap, der auf dm Acc. o. Inf. folgt, etwas recht 476 
Zupberldſnges enthält fo kaun dach der Indicativ fiehen. Dieied ı? dann 
der Sal, wenn ein ſolcher Satz nicht als erwas Worgefielltes , oder als 
— Meigung eines 2ndep:, ſondern ale Erktaͤrung oder unbedingte Be⸗ 
bauprung des Schriſtftellers ſelbſt ausgedruͤckt if. 0, 
‘Si fic erimus aſſecu; ut propter fuum quisque emolunentum.'- 
fpoliet aut Violet alteruin, - disrumri necelle 4 eum, Quae Maxime 
oft Tecundum naturam, hunıani generis focietatem. C. Of. 3, 21, 
— Qui poteli provideri., gkidguam feturum effe, quod neque cau- 
‘fanı habet ullamı, neyue notaım, cur futurum fit, e Div. a, 17. — 
. Azrquun eft, filium habere bona, quae po/edit pater. Plaut. Toen. 
2. — Facilis eli conjectura, ea maxime e//e expelonda, quae f 
_plürinium Asbent diguitatis. 'C. Fin. 5, 58. | 
\ — — x | 
Der Conjunetivus fleht auch, wenn ſchon ein Conſunctiv 497 = 
vorhergegangen, auf welchen ſich der folgende Gag bezieht, ber | 
Bann die Meinung oder Vorfiellung eines Andern ausdruͤcken fol. 
Eo fimus animo, ut uibil in malis ducamus, quod fit vel 
a Deoimmortali, vel a natura, parente omnium, conftitutum, 
C. Tuſc. ı, 118. — Pietas erga. Deum poftulat, ut nibil ab eo 
expetatur, quod fit injuflum atque inboneflum. C. Dom. 107. 
— On.nis virtus nos ad fe allicit, facitque, ut eos diligamus, 


’ ‚ 


ar quibus ipla inelle videntur. C. Off. ı, 66. — Profecto ita 
eft, ut id babendam Ait antiquilimum et Deo proximum, . 
quod ji optimum. O. Leg. 2, 40.— Non eſt dubium, quin, 
quod animans At, habeatque fenlum et rationem et mentem, 
id /t melids, quam id, quod his careat. C. N.D. g, 46. — 
In amico tantum benivolentiae elle oportet, ut ultra, quam 
amicus fentire poſſit, procurrat ‚amicitiae Audio, ad Her. 4, | 
60. — Praeclarum eſt et rectum, ut eos, qui nobis cariſſimã - 
oſſe debeänt, aeque ac nosmet ipſos amemus, C. Tule, 3, 73. 
-— Quid intereft, ab iis, qui poſtea nalcentur , lermonem fore “ 
de te; cum ab ils nullus /uerit, qui anta nati Jin? C. Somn. 
7. — Hoo proprium efi auimantium, ut aliquid appetant, 

uod ſit naturae accommodatum. C,N.D. ı, 104. — Saepe 

t, ut is, qui commendatus fi: alicui, pluris eum faciat, cui 
obmimendatus ſit, quamillum, a quo. C, Fin. 3, 25 

a. Wenn aber der Gap, der nuf den Eonjugctiv folgt, eine Behaup⸗ 

N eins oder Erttärung des Schrifrkellere Pa * findet * ar 473 

ee omanum commoditates et ulus tantana rertuum ubertetem nha⸗ 

tura largita eli, ut ea, quae gignantur, donata cenfulto nebis, non 


. Jer- 
L 


\ 


‘ 
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sa Bombe Ep. XV. 


rohr fortalı Fo ande 





Trin. 2, 3 — Quo mihi fortuna, fi non conceditur 
“ui? H. Ep.ı, 5, 12. — Qui in eo elaboravit, ut callide argutegue 
diceret, magnts orator el, ſi non maximus. C. Orat. 48: — Doio- 
. ron: julilfiruem A non potero frangere, oocultaboe. C.’ Phil. ı2, 22. 
- Perfertum oratorem / inuitari atyque exprigpre nom pollimus,. ae 
qualis elle debeat, poterimus fortalle dicere. C. Orat. HA Quos 
sonjunotos. Jumuma benevoleitia plurimistzue ofliciis aınißlli, 
defiderivm, A non aequo auimo, at forti feras. C. Fam. 6, 22» — 
Pauca philolophiat praetepta ferunt fruotus, ſi nos tanıos, quasti 
ex univerfa philolophia pereipi polinnt, tamen eos, quibus alıqıza 
ex te aut cu iditate, Aut aegrirudine, aut inetu iberemur. C. 

. 2,2. — Quonta teımpellas invidiae nohis, fi minus in pres 
ſens temıpus, at in pofleritatem inpendet. C. Cat. 1, 22. — Kom. 
aolt taın agreſtis, quem non, fi ipſa mimms-hunefias, cantumelia 
‚tamen et dedecus magnöpere moveat. C. Part. 92. — Si minus 

imitarion® tahtam. ingeuii praeflantiam tonlequi pulfıimus, volun- 
tate cerds Proxime accedinus. C. QR.3, 1. W 
484 3) uf, tametf, eliamfi, quanquam, quamvis, obgleich. Witd 
on die Bade als wirklich Statt ſindend geſetzt, fo folgt der In 
. dicatip, m . 
en Eloquentiae Rudendum ef, 2% oa quidam peryerfe abu- 
| suntuf. 6. Inv, ı, 5. — Viri boni faciunt, quod rectums, 
. quod honeſtam“ eſt, et nullum confecuturum emolumen- 
‚tum ‚vident. G. Fin. 8, 45. — Tumetfi vicille debeo, tamen 
‚| de meo jure. decedam. C. $. Bofe. 73. — Honafym, eiiamfz 
80° .imalio cernimus, tamen nos movet, atqus illi, in quo inelle 
videtur, amicos facit. C. Of, ı, 55. — Plerique, a quo, 
plurimum fperant, etiamſt ille his non eget, tamen ei po 
Zn tifimum inferviunt. ib. 1, 49. — Homo, quod crebro ve 
det, non mirstur, eiiamfi, cur fiat, ne/cit. C. Div. g, 49. . 
‚— Medici, quunquam [aepe intelligunt, tamen nunquam se- 
gris dicunt, illo marbo est elle morituros. C. Div. 8, 54, . 
—  Quanquam adeo excellebat Ariftides abstinentia, ut unüus 
oognödmine Juftus fit appellatus: tamen exlilio decem · an- 
norum multotus eft. N.3, ı. — Miltisdes erat inter daos 
dignitate tegia, quamvis carebat nomine. N. ı, 2. — Quam- 
sis eJt igitur meritis indebita noftris, magna tamen [pes efl 

in bonitate Dei. O. Pont. ı, 7. | nt 
485  _Wird aber die Sache als ungewiß geſetzt, wo mar fagt, es 
mag, «8 Bönnte, follte, oder wenn es heiße wenn auch, fo 
fiehet des Conjunctiv. u \ 

“Sunt, qui, quod fentiunt, etſ optimum At, tamen invi- 
diae metu non audent dicere. C.OH, ı, 84. — Mihi gui- 
dem?, tametfi haudquaguam par gloria ſequatur Icriptorem 
et auctorem rerum: tamen inprimis ardaum 'videtur, res 

a geſtas ſoribore. Sall. B. C. 3. — Rectum ef, in oontentio- 

J nibus, 


21 


\ 


Eonjunackivus nach a 1 ö 


Aiin/ elsamfä nokia indi me abechiamun, samen grovitãtam — 


zetinere, iracundiam: reprllere. C. O 1, 137. — Quis ho- 


„..agfe je familia.inflirngug,. et. educatus ingenue, non ipfe - 


⁊ 


turꝑpit udine, etiam/z cum laefura non Vit, offanditur ? C. Fin. 
5.38. In quibusdam laudandis viris, ætiunmſi n:axjmi in- 


sgenñũ non efent,, probskilia tamen indufirie t-it - . Brot. 


ar’ 


Kan, 


“ 
* 


‚aeltum fieri nullo modo por, (2. Of. 3.78. 


wirBich.gefpebenee 09 geſchehendes angeben fell, has den 
catım, . " ’ 
Cups prascipitun, ur nobiämet iphs imperemus, huo prae 


FCapitur, ut ratio. codronaı tomeritarem. CO. Tuſe. 2, 47.1 


— 
8 


"arbitrabatur. C. Verr. 5, 7. 
Bezgeichnet aber day Praͤdtcat nur einen gedachten, keinn 


gei non propullet arſuis injurjam , cum potz/l, injuft- facit, 


„Of. 3,.74. -- Milerjar es, cum in ounem froudem ra- 
Aerae qeudis, quom ſi ompinn ooulos nor baberes. C. Hatuſp. 
‚89. — Quid egeris, tunpispparebit, cam auımamı ange, S. 


Ep. 86. — Verres, cum rolam viderat, tunc ıncipere vor 
7. .. " - 
wirklich gegebenen, oder auch jeden möglichen Fall der Art, io 
-fieht der Conjunstiont. * | 


% 


Fraus, fidem in parvis Rbi praeſtenit, ut, bum operas 
ywenum /it, cum mercedo magns fallat. I, 29, 4 — Epas 


‚= Qpod turpe ef, id, gugigvis veculietur, tamen ho- 


4) Cum, wo «6 heißt wenn fo oft Als, und das Praͤdieat etwas 486 


- 


ı 


minondas, uam sur civium fnorum aliquis'ab buftibus effee 
N eapfus, aut virgo amici nubilis propter. paup-rtetem oolio» 


carı npu palet, amichtum vonciium kabebat, et quantum 


quisquedaret, pro cujusque fagultatibus imparabar. N. 14, 5. 


- Cum oder guam, als, da, bat atmeinsglich das Imperfactum 


oder Plusguäo perfectuis nach fih, und zwar im Indicaivo, 
. wenn es den Zeitpunkt oder Grund ſeſbſt anaıbr; im Conjı.notie 


vo hingegen, wenn es mehr die Hmſicht auf den Zeitpunkt oder 


Grund andeutet, 


. * Cum Collstino oollegae Brutus Imperium adrogabas, poro- 
"rat: videri facere id injüfte. G. OR, 5, 40. — Fuit quod- 
- dam teınpus, cum in agris homines paſſim beftiarum more 


sagabantur, et fibi vita ferino vitam propagabant. C. Inv. 


PL 


2, 2. — Antigonus, cum adverlus Sereucum Lylimschum- 
‚que dimiearet, in proelio occilya el. N. 21, 3. — Alexan- 


'der'rum interemijfet Olitam, familiarem ſuum, vix 2. ſe mas 
nus abetinait. Ita vie fuit poenitendi. C. Tuſe. 4, 79, 


— Thucydides libros ſuos tum ſoripſiſſo dicitur, cum_a ve. 0 


publica rewotu⸗ eique in exlliun puljia eſet. GL de er 


# 
‘ 


4 


% 
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56. — Tasgninius tum rex fuit, cum elle Röhse roybe 
literet C. Phil. 8, 114 , * 
488 5) Ante quam und prius quam ehe als ober che, Wird bis 
Sache als gewiß gefeht, fo, daß das eine gewiß vorhergeht, 
Bas andere eben fo gewiß nachfolgt, fo ſteht allemal der Indica⸗ 
- Up, naͤmlich Seym.Prasfente und Porfeoto. \ 4 
Ante occupatur animus ab iracundia, guam providere 
zatio potuit, ne occuparetaer. C. ©. Fr. ı, 1, 33. — Ahte 
immpliostur guisque eliguo genere vivendi, yuam potuit, 
uod optimum ellet, jadicare. C. Of. 3, 137. — Inte quam 
de incommodis $iciliae dire, pauca mihi videntur efle-de 
provinciae digsitate divenda, C. Verr: 8, a.:— Mem bris 
utimur prius, quam didicimus, oujus ea utilitatis caufa habaa- 
mus OÖ, Fin. 5, 66, — Prius quam de beteris rebus re/pan-, 
' de, de amicitia pauoa divam. C. Phil. 2, 3. — Non prius 
fam conatus milericordiam aliis o8mmoVvers, qguam milerie 
. . cordia ſum ipfe captus. C. de Or. 2, 19. 
Nota. Das Imperfectum gemeintslich im Eonjunetis. 
‚4 ee annis ante, Hi ——ãâ— ——— Geil 
. wanfcenderunt. L. 5, 35. — Arillides interfuit pugnae navali apud 
Salamina, quae facta eſt prius, quam poena exſilii liberaretur. 
N. 3, 2. — inondas, cum in circulum veniſfet, ii quo Auf 
de republica disputarstur, aut de philefophia fermo haberetur, 
inde prius discelit, quam ad flrrem ſermo e adductus. 
N. * .— Mithridates Detäunen forto trausfixit, —8* uam 
quisquam pa/fet fuccurrere, iuterfecit. N. 14, 21. , 
40 Hingegen folgt auf yuam ber Conjunctiv, wenn die Sache als 
| ungerwiß gefeht wird, oder wenn das vochergeßende in der Abs 
ſicht geſchehen jo, damit das andre nicht gefchehe, im welchem betz⸗ 
tern Galle auch im Deutſchen allemal der Conjunctiv fleht. 
Nunguam eris dives, unis quam tibi ex tuis polle 
bus tantum reficiatur, ut eo tueri lex legiones poſſis. G. 
Parad. 6, ı. -- Tempeftas minatur, ante guum furgat} cre 
pant aedificia, ante quam corruant. 8. Ep. 103. — Ante vi 
demus fulgurstionem, yuan ſonum uudiamun S. N. Q. a, 
29. — Medico diligenti, prius guam conetur segro adhi- 
: bere medicinam, non ſolum morhus ejus, cui mederi vo- 
let, fed etiam conluetado valsntis, et natura corporis 
.. oogunleenda ef, C. de O. a, 186. , W 
Datis, Perlarum dux, prius quam Laoedaemonii ſubſidio 
veniront, dimicare utile arbitrabatur. N, ı, 6. — Acgypeü 
uamvis carnificinam priss [ubieuint, giuam ibim, aut alpi- 
dem, aut felem, aut oanem, aus croccdilum swolent. C, 
" Tale 5, 7% 
6) Dum 





. ? 
j) ” - \ 


tor, dum vivo, extorqueri volo. C. Sen. 86. — Pecaniam 
. A cuipiam fortuna ademit, aus fi alicajyg eripuit injuria: 
‚. amen, dum exiffimatio e/2 integra, fadile olatez hope 
. ‚Be ‚ogeßatem. C. Quint. 49. — Lacedaemoniorum: gens 
. fortis fuit, dum Liycurgi leges vigebant. C. Tulo, 1, 208. 7 
...Danec.arsa felix, multes numerabis amicos: tempora.fi fue- 
sint apbila, folgs eris. O. Trift, 1, 8. — Cato, quoad sin, 
‚ virgotum laude crevit,. N, 24, 2. — Atticus, quae ipſe tri- 
„ buezat beneficia, tamdiu meminerat, guoad ille gratus arat, 
« qui acpeperat. N, 85, 11. . od 
%)- heißen fie bis, -fo kommt es bavanf an, ob dieſes einen 492 
‚Zeitpunkt oder eine Abſicht andeute. u 
2) GBehet es auf einen Zeitpunkt ,. bis zu welchem das BVorher⸗ 
gehende gefchieht oder geſchehen ift, fo folgt der Indieativus. 
lg, Caeſar exanimis 'alifuamdin jaeuit, - donec lecticae 
mpoſtum tres lervuli domum retulerunt. Sust. Cael. 88. — 
Epaminondas ferrum in corpore retinuit, quoad renuntiatum 
- efl,,.vicifle Baeotios. N. 15, 9. — Retine Phormionem, dum 
huc €go lervos gvoco,*T. Phorm. 5, 7, 89. — Tarquinil 
” tamdiu dimicaverant, donec Arantem filium regis mıanu fua 
Brutus 'occidis. Flor. ı, 10. 0 - wu 
3) Gehet aber diefes bis auf eine Abficht, bie beym BWorherger 493 
senden zum Brunde liegt, fo folgt der Conjunctivus, welcher 
auch gewähnlich im Deutjchen gebraucht wird. 

Iratis [ubtrehendi funt ii, in quos impetum conantur fa- 
cere, dum [e ipſi colligant ; aut rogandi orandique font, ut, 
7. fiquam habent ulcifcendi vim, difierant, dum defervefc 

ira. C. Tuſc. 4, 78. — Herba cum crelcere dehit, et aofu 
sielcit, fublecari falcihus Hebet, et guoad perarefcat, fur- 
cillis verfari. Varr. ı, 49. — Aogufus rectorem [olitus oſt 
spponere (regibus) aetate parvis ac mente laplis, donso 
adole[cerent aut refipifcerent, Suet. Aug. 48. 

. Dum, wu ißt im ebaͤl Judicativ. 

Fe aninondar, eg beißt indem 5 —8 den F ren fortilän 
zuilitis oflicio fyngitur, graviter vulneratur. J. 6, 7. 
7) Quod daß und weil behält au den Indicativ. 
Qoid laetaris, quod ab hominibus jis Zaudaris, quos non - 
potas ipfe laudare? S. Ep. 53. — Manlius Torguatus bei 





—— 


- 


. - / " 
294 . Beamer The, Cap. XV. 
12B wiGae Allan Fein, -guod ie contra Hiperidm in bolkda 
pugnaverat, necari jufht. Sall. RC. 52. (f. 6. 181.) > 
Wird ader damit dir Meinung br Verf curs ain 
9. der ansgedruckt, ſo folgt der Conjunctiv, es atich du 
DO utſchen geſchie ht·.. »7 
| Aoralar Timoerftems, featrem fuum, Metrolörus, 'Yaod 
 dubitet, omhia,; grrae hd beatam Vitam pertindant, veälre 
- weAin. CN D. vr, 104. - Alexmidrum flium Philippus 
&ıidcnlat, grad Varptioue- binevol-ilam Macedonia kön- 
— fockerur. G DE. 3, 5%. — Valefius’laudabet fortanste Btu- 
"ti, 'quod liveräta patris in fanalo honoro pro republire di. 
wicdus wortem occubaiffet. L. 2, 7. — Pläto olda:o imeloram 
- Yolapratem eppellat, quod ea videlicet homines capianifur, 
vur hamo pilses, 6. Sen, 44. Ariſtides nonne ob Aue 
Sa», oh ef patria, quod Pieter modum -joßlus 2er 
G. Tuſc. 5, 105 — Soorates acenſatus ef. quod correimperes 
jarentutem ; 'er nuvas ſupurſtitiones inducerer. Q. 4,4, 


Sechzehntes Kapitel. 
Bon dem Korjuncrio nach qui, quae, quod, 
495 Das Reisiivum gui, quae, guod, tegiert den. Conſunctiv 
Mach den Verbis fum, rıperio, inverio, habeo, N 

9 A) Nah 2 und funt, fuit und fuerunt, wenn es mit feinem 
" Verbo einen Gatiungsbegriff umſchreibt, durch welchen fenein das 
zu gehörigen Einzelnen dis Ausgefagse zugeſchrieben witd, und 
beiten Exiſtenz durch ef, ſunt eto blos angezeigt Wird‘, daß es 

- fo viel heißt, alks, es gibt, es bat gegeben, hat qui gewäßns 
lich dan Conjunctiv. Es iſt dabey gememiglich korna Ind aliyuis, 
und im Plurali kominen oder quidam ausgelaſſen. 

| Sant, qui conſtand a), uns auimum et corpus sccidere, 
j animungne in corpore exflingui. €. Tufo, ı, 18. — Fimt 
’ philofopbi et fuerunt, qui Deum omnino nullam hebere cei- 
| erens hamısnerum rerum procuretionem. Sunt autem alij 
philofophi, et hi quidem megni atque nobilen, qui Dei mertte 
atque ratione omnem mundum sdminifirari et regi canfeanıt; 
'neque vero id folam, [ed etiam ab eodem vitae haminum 
confuli et provideri. C.N.D, ı, 5, 4. — Quae quibusdam 

‘“ admifbilie videntur, permulti funt, gas pro nihilo puren. 
€. Amio. 86. — Muiti , qui dicant: ſolo, hoc illi non 
prokfouturum. Sed quid faciam? Rogot, relikere precibus 
ejus non poffum, S. Benef. 2, 14. — Z/l, qui plus ei debere 
ſe judicet, per quem tutior el, quam ei, per quem honellior, . 


, "a) es. gibt Aeute, die dafür balsen; ober: manche glauben, j 


[2 





+ 
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- 


8,-Benet, 3 18, 727, aliqpid, yuod not opartest, vlanfi . 


lioet. C. Corn. 8. — Profecto flsin quaedam vis, quae gederi 


“ sonfulereg bumano. G, Tufg..ı, 218: — Fast, qui fuaderet, - 


appellationem menfis Auguft in Septembrem teansferen- 
dam: quod hoc genitus Auguftus, illa defunctus ellet, Suet, 
Aug. 100. — Fuerunt, qui dicerent, non carli motu fer ot» 
tug et oocafus, led nos ipfos otiri et occidere. S. N. Q,7, 


22. — Nonne dicitis, ss © tegione nobis, p contraria 


* 


parte terrae, gui adverfis voltigiis (ent cantra noſira volligia, 


quge Antinödas vocatis, C, Acad, 4, 185, . 


. 1 v 
“ auch befier, als der Indicativ, ob eich auch von biefem, 


Der Coninuctio i# in Yiefem Bee weis gewöhnliher, und dlfe 


beſon⸗ 
ders bey Dichtern, Benfniele finden, nlich aber ſteht der Kirdi- 
catiyos, nenn qui mt den varbergebenden Ehbiectin. angleichenn . 
u fehrf. 


Sant befiige quaelam, in quibas inz/k aliquid fimile virtutis, ut 
In lennibus, un canibus, ut in —— 5, 38. — Sunt, quot 


_ourriculo pulverein Olyasplum collegifle jurat. H. Od, 1, ı, 3. 


Auch wenn Sun als wirkliches Vorbam ohne Praͤdicatenomin 


‚ kommt der Eonjnuctivus bey dem folgenden din bäufiaer 
sum 


durch follen auegedrägtt wird. 


’ fcenriam ? C. Fin, 5 98. - Quas vetuſlas alt, quas vim 


— — * Ka de Kere 
ndicativus; teren nur, wo von einem De tın 8a ein 
oder etwas undedingt bdehauptet witd m 


Mult in udium tarent. 1.53%, 41. - Sum ia, 
guce ale magia Fran * dobegntun. Y Of, —* — — 
artes, quao poſſunt locare homiues iu ampliſſimo gradu diguitatis: 
una imperatoris, aliera oratoris boni, O. Alur. ic..... 
Beſonders ſind hier die oft yoelommenten Nedindarten x quis 496 
efi, quotusguisgug et, nema eft, vullui ek, mibil et, zu 
werten, auf welde allemal dag Relativum mit dem Sons 
juhetin folgt, welches ben einer woͤrtlichen Ueberſetzung auch 
im Deutſchen gefchieht,. indem der Gonjunchw gewähnlih 


% 


Quses.e/t, qui b) non oderit libidinoſam, protervam adole. 


, divinam casfioere pafie2 C. Div, a, 117. — Quas latebra 


«/t, in guam non iniret matus mortis? $, Ep. ga, — Quo- 


- Zusquisqgue eſt, qui optimi cujusque howinig auctoritatem 
“ magni putet? C. Flaco, 104. — Quotusquisque eft, qui vo- 


luptatem ne etelle banum ? Plerigne etiam Iummum bonum 
dicunt. C. Div, 8, 81, — Nemo eſt orator, qui le Demolihe- - 
nis fimilem-efle nolit, C. Opt. 6, — Nulla eſt Jaus, ibi elle 
integrum, ubi-nemg ęſt, qui aut poſſit aut 'conelux ooxrrum- 

; u u. . - ee pero, 


Dr tan in ber Meherfekuma werbreutbeils: übrranefzen werben: 


En EEE 
guam iM en wi ucoturq oſit 1 
wie oitle (Alpen wollt *. on ER 
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pero, C. Verr. A. 1, 46. — Nullum ſt animal, praster ho- 
“ winem;) quod habeas notitiäm siiquam ei. Ü. Leg. ı, 24. — 
Nihil ok, quod tam mileros faciat, quom: impietss et ſco- 
lus. G. Fin. 4, 66. — Ninil eſt, quod malim, quim me et 
sgrotum elle et videri. C. Flauc, Be. | 
Nota: Wenn eft und June nicht fo viel heißt, als, es gibt, Folnlich nicht 
das Daſeyn einer gew-flen watiuna, ſondern as burn .unien Breatas 
Raudes anzeigt, allo die gemöhnlih: Capula zweſchen Sudiect md Praͤ⸗ 
“ Diear if, Und blos ift und find heift, to behält, q den \-Dieatis. 
. _ Ordo eft maxime, gui mewvrise Innen adfert c). C. de Or. 3, 
855. — Mifer eſt ge in vitiofa et Bugitiola vita a flvit voluptatibus, 
©. Fin. 2. 93. — Num qridquum bonum e/t, qu,d non eum, qui id 
pallider, meliorem ſacit ? C. Parad. ı, 4. — Qui fınt, qui er le bel- 
ı iu Italia gelleruut? Carthagivienfes. ad tier. 4,20. S. $ 150. 
497 B) Na reperior und invenior, oder im Artivum, reperio und 
7 Dwenio, ſo oft dieſe Verba für um ſtehen. Denn teperiuntur, 
qui, und inveniuntur, qui, iſt eben fo viel, ale funzt, ui, 
und reperi aliquem fo viel, als est, qui. Daher fags man 
auch im Deutſchen: es gibt, es hat gegeben. 
Jo omnibus fecilis pauciores vırı reserfs ſunt, qui ſaas 
cnpiditates, quam qui hoffium copia. vincerens. C,.Fam.' 
‚36,4. — Quolusquisque reperielur, qui, i:npunitate et igno- 
.. zatione omnium propolita, abstinere pouſſit injuria? GC, Of. 
13,79. — Beperies multos, quibus peric ılola et calida con- 
: Silia quidtis et cogitatis et Iplendidiora et majora videan- 
0. ger. O. Off. 1,982. — Quls tam impudens reperielur, qui 
ad alienam caufam, invitis is, quorum nrgotium ef, :acce- 
dere audsat? C. Caecil. 20. — /nventi ſunt multi, gui non 
. mode pecaniam, [ed' vitam etiam profundere pro patria 
. „parati «fans. C. Off. ı, 84. — Quotusquisque philoſopho- 
rum invenslur, qui fit ita moratus, ut ratio poltulat?: zus 
- -difeiplinam [uam non oftentstionem fcientise , [od legen 
' vitae puiel? qui obtemperet iple fibi, et: decretis Yuis 
ı pareas? C. Tulc. 2, 11. — Animal nullum inxeniri potelt, 
guod nunguam natumi fit. C.N.D. 3, 38. 
498 ©) Nach aabeo, wobey oft aliquis oder houines ausgelaffen iſt, 
verglt. 461. 
‘Non’ ex:'alitis involatu tibi auguror: Aabeo alia fiena, 
qune ohſervem. OG. Fam. 6, 6. — Quis ellet tantns fructas 
in profperis rebus, nili Aaberes, qui illie aeque, ac tu.ipfe, 
"" gauderet?. €. Amic. a2.’ Omnis ratio vitae adjumenta 
“ bominum defiderst: in priais, at habeas, ywibuscum pojfis 
‚+ fawiliaree onnfarre-(ermones. G. Oll, 2, 59, — Mundi ad- 
mini 


” Dfiade quiadfrat, ſo würde «8 beiden: es gibt eine Ordnung, Die," 
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Conpmetiv nach yul, quae, —* Er u 


winißratio uihil kabes in ſo, quod reprehendi pofßs. CO. N. 
- D. 2, 86, — Miferrimus ef, qui, oum elle erpit, quod 
‚edas, won habet. Plaut, Cap, 3, 1, 1, J . 
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Das Neutrum -Relativi, quod, nad ef, non eh, ab 49 


eft, quid efl, regiert den Conjunctiv. Es iſt dabey allemel a. 
allgemeiner Begrif ale Gubjeet zu verſtehen. Namlich e£, 

ſteht anſtatt eſt aigund, AR 1 “oder anfbaet —* ef, 
propter quam; fo au) non eff, nihil efl, anſtatt nulla 
oft caufa, cur. Im Deutſchen heiße es: Ürfache $ baben, norhig 
haben, zu ic. 


Si animum vicifli pötiug,gnam animas te, eftgyod gaudeas d), 
Plaut, Trin, g, 2: — Non eft« quod invideaz e) iflis, quoa hr 
gnos felicenque pöpalus vocat. S. Ep. 94. == Non eſt, 
eredas f), quemquaut fieri. aliena infelicitate felicem. ibn 
Non eh, quod to pudcat.g), fapienti allentiri. C. Fin. 2,7.— 
Quid aft, guod h) tu cum fortuna queri po(fis? .C. Fam. 4, 5 
— Quid eft, quod tanto opere te vomnoveat tuus dolor ine 
reſtinus? ib. — Nikil ef, ‚quad feſtines i): neo quidgpam 
oures, niſi ut valeas, ib. 16, 6. — Si-taloa nos ‚natura gr 
naiſſet, us esm ipfam intueri et per[picesa, ęndemque opti; 
ma, ducp eurfıun vitae. conficere, pollemus „. ..kaud, erat fang, 


% 


202 


guod quisgquam rationem ao. dootrinam roquirerot. C. Tuſq. à. 


a. — Non eft, quod h) faſtidioſi 10 deterreant, qug mings letr 
vis tuis hilarem te praeſtes. S. Ep. 47: .. I 


Nora ı.: Unfatt quod findet nam auch impeilm cur. non 

Non eft, cur eorum, qui fe Audio al t, Ines 

infringatar, aut langusfcat influliria. C. Fr * * our }) 
virtug ipfa per fe non eflciat beatas? C. Tufc, 5, 14. _ 


” Nota 2. Anſtatt non ef, aihil ef, Rute man auch non habso, wihil 501 


Aabso, u. dgl. 


Man, 


Non habeo, quod to accufem, C Fam. 2, 8. — Nihil haboo, 


quod incufem fensctutem. 'C.’Sen. 13. — Profecto intelliges, te «B- 


= habers, qnod fperss; nihil, "mod timeas. C. Fam, 6, Eye 
ores nunquam vim tantamı habent, ut non plus habaat fi ud haben 
quod gaudsat, guanı gaod angatur. c Fin. 1, 62. — a 
quod reprehendas? C Ver L. i, 11% 
——VCV[VI- 


| | Das 


d) fo Haft du Urſache, dich zu freuen, oder: fo temp du dich freuen, 

e) du daft nicht Urfache, eu beneiden, oder: du dartft nicht beneiden: 

M du mußt nicht genden. z) du darfſt dich nicht ſchaͤmem 

8— was fuͤr Urſache haſt du, warum, oder: aus eier Urfache, 


—X 


3) du brauchft nicht su. eilen. k) 9m mußt dich wicht durdy 
sigenfinnige Leute abhalten Iaffen. I) quid 


ef, car warum. 
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.. »on omnem.ladandi licentiem damuf, (ed cam, 
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Bar Rölsitvom regiert den Eanjhnerte, nenn In dem Werte, 
Worauf es ſich begleht, der Begriff trat; ein folder, fo ettvas⸗ 
und die 6. 461. angegehbenen Bedingungen bes Conjunctivs Statt 
finden. Dft aber find die Wörter ein ſolcher, fo etwas nicht auss 
gedxuͤckt und. mäffen hinzu gedacht werden,  . , 
. „ :Innpcentja af aflectio Falis animi, guas neceat nemini. G, 
Tuſc 3. 10. — (ul poteſt tomperantiam laudare is, qui po- 
nos ſammum bonum in voluptate? C. Off. 3, 117, — Pueris 
| gras ab hor 
poRis serianiene non St.aliens. ib. 1, 193. — Videndirm eft, 
t.og liberalitate utamur , quae proflt amicis, noceaf nemini, 


Ab 43. — Ea polui fcribere, guae nec indocti intelli- 


— 
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& hihil sequs a0 diuturaitatis.)amer et oupide follicitet: 
homine digaiffime, praelertim-m)-gei nullias ſibi vonfcius 
Eulpae ’ poßleritatis memertin won refermides, P. Ep. 5, 8 
— Bibu ef difhcilius, quam repkiire 7), quo. [2 omni ex 
arte in [uo genere perfectug, C. Amie. 79. — Omies virk 
bon: ipfam dequitatem et jus ipfam amant, neg ef viri boni, 
öträre et diligere, quod per fe non jis diligendum. G. Tieg. ı, 
g. — Quamodo jucunds vita poteſt elle, a qua abjit prus 
entia, abfit moderatio? C. Tofo. 5; 101. — O milerum ſe- 
nem, qui’ möttenz cöntemnetidem elle in tam langa artare 
sion viderä!"C: Sen. GG. — Einiux non cänfet, Kigendaa 
efle miortehr;: guam imimortalitäh eofnfequatur, C. Sen. 74. - 
Qusenam oblectatio animi ‚Gohförr; cum éoram ſtudiis poteft, 


—— dötti legere araent, C, Aeed. 1; 4. — 


. >. qui ſemper aliquid angeirunt, guod /pectes et yalsat ad bene 


besteque virandum. G. OB, 3, 4. Ci, $, 694. - 
Auch erforderte das Relativum den Confunctiv, wenn’ es zu⸗ 
2 den Grund des vorhergehenden Satzes enthält. Vergl. 
F. 315. ae 5 
Recteo Secrates exſecrari eum ſolebat, qui primus utilita- 
em a natura ſejunxiſſet. C. Leg. 1, 33. — Zopyrus cum multa 
in cnuventu vitia collegiflet in Sacratem, derilns oſt a cateris, 
; illa in Sacrate vitia non ognofcerent. C, Tuſc. 4, 80. — 
aedum Italias ‘civitstes diem, quo primum ad [e veoniſſet 
Augufius, initium anni fecetaüt, Syet, Aug, 59. _ 
— — - " j 
Das Relstivum erfordert den Conjunctipv, wenn es geſetzt 
wird anftatt ur ego, ut tu, ut ille, ut nos, ut vos, utilli, dur 
alle Cafus; ferner den Genitiv cujue Kate ut meus, ut vr. Ä 
e 


a) Teil, so, zumal einem ſoichen. =) Doll. id. £ aliquid (0 mmwas, 


Sn 
\ ' 


’ . W 
Eoqjunctio boyqu fie Me, 2 
ejus. meleihen guorum Matt. ur nokm, vefer, eubain, ta es 
dein allemal auf cin vorhergehendes Wort zuruͤckweiſt. Mo das 
wide iſt, dar darf ze nicht unit qui derwechſelt werden. Auch ſtehe 
qui für us wit allen Präpoflelontn, z. B. Katt WE Per me, te, 
sum, per quem, ftatt ut, nobis, vobis, iis, a guihus, F 
A) Nach diene, indigmus. idoneicu, wo es bald durch daß, 
bald durch zu ausgedruͤckt wrd. 
. Qui modoſte paret, videtur, qui o) aliquando imperet, 
dignus elle... Leg. 3%, 8. — Si vales, et tercägyum putas, 
gu p) alıyquando Aas tuus, geudeo. S. Ep. 20: -Forſitsn 
Bon indighi (un.us, qui nobssmer ip& tem srrogenstm, L. 
- 50, 40. — Philolophi dooshent ; nen eſſe judicium vorita- 
- tis in lenfibus. Nientem volebant -rerum fe judiedm: ſo- 
la.ı: cenlebant idoneam, cus Q).erederetur. G. And: ı, 30. — 
Adonoa rihi ‚Larlii perfune vila et, gues de wmisitia di 
Sereret. ©. Awio. 4. —— Valdpia« ndn eik.digna, ad guam r) 
fapiens re/pjeiat. S. Ep. 98. — Plerique defnitianes. avi 
den'ium rorgm non i».probant; et rem idensam, de que 4) 
giueratun, @ hominos dignos, giihuscum disferatur, putant. 
i. cal. 4, 18. — Nonne hoc indiknifhmumsiefk, : vos 
-neos habitas, per quorum t) Tewteintins jasque jeramdum id \ 
aſſequantur. quod antea ipfi Icelere et Ferrö' sflequi von- 
fueverunt. C. $, Roſc. 8 ⸗ Nön fum bidig —* che æ) 
copiac loientias tuas fach, P.Ep. 7, Ma . 7577 
B) Nah ram, tantus. 76805 
Quia eſt omnium sam ignarus rerum, qui non ilelöigat, 
rei ublicne falute Bf füsm? C. Marc. ag. — Qois 
oieſt elle sam averlus a vero, dam mente captus, gui.neget, 
—8 omnia, qdae videmua, Dei nutu atque poteſtate admi- 
-nifrari? C. Cat. 5, 25. — Quae anus tam excora inveniri 
poteft, quae illa, quae quondam credebantur aped inferos 
-  poxtenta, exiimefoat? C, N. D. a, 4. — Nullum ef oficaum, 
tam fanctum, quod nan avaritia comminuere atque violare ° 
" folwat. C. Quint, 86. — Nulla genis zam fera, nema omnium 
dan immanis eft, cujus #) mentem han imbueris Dei optuio. 
C. Tuſo. 23 30, — Quis tantüs eft, guem non fortuna indi- 
gre eriam infimis cogatꝰ S. Benef. 5, 29. — Nullä scies 
ent ingenii tanta ef; 1202 penetrare in toelanı, terram 
intrare poffir. G. Acad. "A; ass. — Cojus opoa tantae efle 
-poflunt, au: wnqusm fierumt, quae [ine mulinrum amico- 
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ram 
dm Juden. dw 
ejus, , - 


e) ut is. 9») ur tu. g) ut el. PM ut 
BR, uch we 
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s00 Doeycer Theil. Eap. XVI. 
æum ciin ſtare po/fint? C. Plauc, $ı. — Nihil sand oft, 
: ga x) vendamus fidem: noßram ot libertatem, U. ad Brut. 
. 26. - Quod oft arm delperatum oollegium, in quo y) me» 
.. mo. e decem fana menge Ar. C. Leg. 3, 34. 
206 C) Dal talis, modi.  - - . 
1" Taları Yeblke oportet, ga) te ab impiorum civium ſo- 
'cistate Jejungas. C. Fam. 10, 6. — De futuris rebus etſi 
.‘ Jamperdiffiotle' oſt dioere, tamen interdam conjectura poſ- 
.. "fs propiassoretlere,, cum eſt res ejusmodi, cujus a) exitus 
 ptovideri poffie. ib. 4: — Nomen legati ejasmodi elle de- 
Ar, quod uon'imodo inter feciorum jura, ſed etiam inter _ 
Bhoſtium tela incolume ver/säur. C. Verr..L, 1, 85 — Quid- 
- quid.ejusmodief, in yas non 'poffnt plures exotllere, in eo 
* plerdmque magns vontentio. C. Of 1, 26. — Occidifle 
- petrem Koltiun arguitur. . Sceleftum facinus atqus ejus- 
(1 znodi ," quo uno ‘maleficio ſotlera omnis complex elle vide- 
Ne 


.. 


- antur, 6 5. Rofa 87. m E , . 
Note.‘ Wenn diefer Fall in’ gwey gleich auf einander folgenden Com- 
a ibus vorkommt, da ſeht mau bas einemal licher we, des Wohle 
13. -Belciee cum ex. ajnemodi At, us falus digenus videatur e 
‚n. Mai.in pena un dan ir, ojasmodi ell, ut Jolua dignu- idea” 
., ur, qui eo non acpedat. C. uint, 7838. , 
607 D) Nach dem Comparativ. Hier wird her Comparativ gemeiniglich - 
ddurch zu mit dem Pofitiv ausgedruͤckt, als zu groß, zu trotzig. 
‚Major ſum. quam euib) poſſit fortuna nodere. O. Met. 6, 
195. = Famae ao fidei datind majora ſunt, quam guae c). 
“ aeftimari poſſint. L. 3, 72. — Infueto 'Philippo vera audite, 
© feroctir Aemilii oratio vila eſt, quam quae habenda\apud 
"" zegem ejfel. L 31,18. — Graeei et majores et magis Raımo- 
arBores’ caudebant, yuam Yuas ferre cum armis miles 
Paſſet. L. 33, 5. — Majus gaudium fuit, quam quod uni- 
verſam hominss. capereni, L. 33, 58. (cf, 9.214. Nota.) 


g08 E) Sad) vielen Verbis, wo die, Abſicht ausgedrüdt werden foll, 
wozu die Perſon oder Sache, worauf es ſich bezieht, beſtimme 
it, Man muß aber hier das gui nicht immer durch daß) ſon⸗ 
. „dern oft dureh zu, um zu autdrüden, Ä . 
-Pyrrhus ad. Romanos legatum milit, qui d) pacem aequis. 
.! sonditionibua peierei. E. 2,7. — Homines ſunt hac lege 
. generati,. gu; Mærentur illum gJobum, quae terra dicitur. C. 
. 6GSonmn. 
a) ut eo, y) at ineo. 2) ut tu. 4) utejus. D) utmihl. «) ut aa- 
‚dab Er bitien ſollte, oder: zu ‚bitten, 


- 


‘ . 
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Somti.'g. + Cum Artaxerxes Asgyptio regi beilum.inferre 
- veluit, Iphioraten ab’ Athenienfbus petivit ducem, que 
jraeficeret exercitui oondacticio. N.11,2. — Befiils natura 
. Senfum et motum dedit: homini hoc amplius, quod addidis 
Tationem, qua tegerentur animi appetitus. 'C.N. D.2,54.— 
- Litteree pofleritaris'vaufa repertae funt, yuas ſabſidio obli- 
c' vioni elle pofent. C. Sull, 45. — Verba reperta funt, non 
quae impedirent, [ed quae indicarens volentatem. ©. Carcin, 
55. — Pbilippus, rex, Arifotelem Alexandto fillo doofo- 
rem aocivit, a quo e) ille et agendi accsperes praeckpta et 
loquendi. C.de Or. 5, 141. — Romanus popukus Abi tribu- 
- nos plebis’oreavit, per quos contra fenatum et conlules tu 
tus efle post. E. 1, 15. — Oculi, tamquam [peoulstores, 
» altifimum looum obtinent: er quo plurima conlpicientes 
Jangantur fao munere, C. N. D. s, 140. 


F) Nach is ſum, wo is anftatt talie gefegt wird. Hier wäre es Sag 
aber ſchlecht deutfch, wenn man is immer durch ſolcher ausdruͤcken 
wollte. Visweilen Bann man wohl fagen: ein folcher Mani, 
oder kürzer, der Mann, dbaßzc. Aber mehrentheils muß man 
es durch ein ſchickliches Adjectivum ober auch Subllantivum, 
welches der Zufammenhang an die Hand gibt, ausdräden, 5.8. 
ich bin nicht fo einfältig, fo leichtglaaͤubig, fo gefinnt, Ein - 
fo ftarker Zweifler, geböre nicht zu denen ꝛc. Noch iſt hies 
Dep wohl zu merken, daß das gus, allemal diejenige Perſon 
des Verbi bat, bie das Pronomen, weldyes mit in dern Re- 
lativo liegt‘, wenn es das Subject ift, erfordert. ' 
Non te puto ee sum, qui f) Jovi fulmen fabricatos efle 
Cyclöpss in Aetna putes, C, Div. 2, 45.— Ego is ſum, quig) 
nihil unquam mea patius, quam meorum civium caula fece“ 
rim. G. Fam. 6, 21. - Non is /um, qui A), quioquid videtut, 
tale dicam elle, quale videatar. C. Acad. 4,.ı9. — Non fis« 
mus ji, quorims) vagetur animus errore, neo Aabeat unquam 
quid [equatur. C.OM. 2,7. — Non ſumus ü, quibus k) nibil 
verum elle videatur ;- led öl, qui!) omnibus veris falla quae 
dam adjuncta elle dicamus. C.N.D. ı, ı2. — Zeno nullo 
modo ss erat, qui ın) nervös virtutis incideres: led oontrn, 
qui ommia‘, quae ad bestam vitam pertinerent, in una vit- 
ut " tuts. 
*) ut ab eo. fur, alte Sich n r fo ei m, di 
A x. nl 2 ego, —8* ge er —— da ar 
A) ich bim nicht fo einfällt s) ut nolier. Wir find, oder: ich 
bin Fein fo ſtarker Zweifler, dag mein Beift x. ' Ak) ur nobis. 


h fondern find Aur' der Meinun wie beha B wer 
Ger nahe des Hann, der ı s, das behaupten, m) ‘ 


zo © Auveyc Tal Ga Ki 3O— 

tuto panttel. C. And. 1,36. — Nun ii fm, gusen) vigu- 

, aro.ne inimiqi quidem öffent. P, Ep. u — Nauis 

Tune), uf his deis.ter anı Mar ‚amttino listeris, gras no- 

; Rron.aniaıps derertens-etque eyöcant a religione, G. Harudp. 

3% — Nu tu je ge p)y. gu. im dieputando-non taynı judi- 

. du faguare, led a..crenzteri allarum parsas?, G. Leg: a, 

. 36. — Qnid in aioendo rectum ht, aut prayam, ego judi- 

.gabo; A modo is fung), qui id. golfım anı /olam- jndicare. 

6% Brut: 194. — Non tu ss es, quemr) nihil, mıß jus civile, 

- deldctai. C, Top: 74, — Ego is fum, cuis) v-| waxime oonoe-. 

- das quanea,- ut vol en def-udanı, quae Pomprjus velit,, vel 

ad noſtro me Audia raferam litterarum. ‚C, Kam, 1, 8. — 
.Basf 4) Romana gens,, guae victa quieſcere nefciat. L 9, 

: u Non ſumus au) nos Augures, qui ayium reilquartumve 

fignorum obfervazione future dicamus. G. Div, 2, 70. — 

2: Ega eumte efe, qui borum mmlorum initja malra anıe om 

a deris, praeciere m-mint, Ö. kam, 4, 7. — Dixiſti, vos eos 
e/Je,. qui vitaın infuaverm fine litterarum ftudiis putarelis, 
,C, de Or. 2,25 | 6 
Auch yuis ſum wird anf eben dieſe Art confizuitt. 

. Quwis ſum, ‚cujus v) autes’laedi neims fir? S. Ira 5, 2% 

520 Mate. 1: Das dieſe Wortfünuma auf'angeitigte Urt anfeelök werden 


muß: man aus Berſjoielen, mo as griem: wird. - 
en us mes * x) —8 delta tent. C. ad Brut. 15. — 


Non is es, Catilina, at ey) aut'pudor a turpıtudine, aut inetirs a 
periculo, Aut ratio a Jurore rei ocarit. C Cat, 1,'22.—- fa caritas . 
‚patriae efi, ut eara morte nuftra, A opus At, fervamus. L. 9, 4. 
Ham, 23. Wenn qui wach ia ſum nicht us beißt, federn feine eigene 
"Bedeutung bebätr, dann Rebı es mit dem Indıcativ. 
Dorilis eft is, qui attente rule audire, ad Her. 1, 4. — Quid 
'rectumy fit, apparet: quid expediat, öbfkurum eft, ' Ita tamen, ut, 
- A nos ii umas, qui elle. debemus, id elt, findio digni et litteris 
„öftris, dubitare. non poliunks,. quiu ea marime conducant, quae 
Sunt rectilime, C. Fa. 5, ı9.,— Suscipe paulisper nreas jlärtes, 
‘et eum te ale finge, qui [um cgo. ib.d, 12. " 
sıı 6) gui für ur is wied auch nad.» allein, wo es ebenfalls talis 
.  cheißt, noch auf. folgende Art ‚gebraucht. | | 
Quid eft winus non dieg orgieris, ſed haminis, quam zZ 
objicers -adverlerio, quod 4) ille li verbo negarit, logiys 
} u F p:9° 
\ m) wie find sicht ſolche Geikge, daß ums ie. - 0) ich bin nicht fo 
‚ leichtfinnig, verderpt, p) 10 ebend. 9) ein folcher Renner 
‚bin. 7) ucte, s) ur mihl €) ſo Priegerifch, 2) fo aberglaͤu⸗ 
‚bifdy,_ vu) ut means x) flatt guem. y) ſatt quem. 2)-tür tale 
-" quid objıoere, ar, ſi ile koc verho negarit, dag, wenn es jener 
Aur mit einem Werte leugnet. 


> 
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, MWota 1. Maf eben biefe Ark deirb qkent 
talis gebraucht, wenn naͤmlich tanrus ua aalig vorbergeht, ober dech 


2, 17. 
"Nora 7 Ehen fo werten die Adverbia relativa für die Dewonfirauva 513 


— 


* x ” 
- ' · 
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Conſatie key. qui fir. ante. 20% 


/ 


"progsadi non paßöt, quhehjaserit? C. Bhil, 9, 9 Nola 


. Gaolarem exillimare, ra me Lnaliffe Pompeja,. qubus a),il)e 
.&i pasujffer,, hic tantas opes, quentas nunc baher, nan ba- 
bereit, G. Fam., G, 6. — Npn vident, dd le.cmpere, quod b) 


fi adepti fustint , kugiuve 4lieui, ans,gladiptari concedi Af. 
. 206 €, Cat. 8,.19. — Amentias ek, sum. besedi velis 


OAaVer®, id adſærihare. gud c) nos adſoripio, nikilo mians. . 


heredi cawsatur. C. Inv. 2, 180. >. 
+ und guelis für ut tantus, I 
vorher verſtanden werden muß 

ratulor tibi, cum tantum Tales ↄpud Dolabellain , quantum d) 


. &-ego apud fororis filitäp-valerem, jam falvi efla poleiuin. C. Fam, - 
. 2% 14. — Mahcius, tribunus pleh 
emper Riiffent, nunquam defideratus vehemens efet tribunts Cs’ 


vi 
— talis, qualis o) ho 
Planc. 28, — Senatus populusyue Romanus habebat ducess, qualis f) 
fi qui nunc ellet , tibi idem, 'quod illis ateidit, contigiffet. €. Phil. 
\ 


mit ur gebraucht: unde flatt ur imde: bi Rast ur Abi: gun ſtatt ut'so. 


Daher Viefe Relativa ig ſolchen Falle ebeufals den Eonıuackiu Le 


fordern. . 
TArtaxerxes Lampfäum urbem 'Themifiocli daharat, ande vinum 
£unieret. N. 3, ı0. — Nihil tem älte natura confltuit, quo virtus 
nmou pollit eniti. ‚Curt. 7, 11, 10. .«- Dignus Roma Ipous, quo Deus 


omnis-eat. (). Falk 4, 279. — Oyutibus bopis certus ei in coele 


definitus locus, ubi beati aevo femipiterno fraantur, C, Sonn. $ 





Das Relativum xegiert den Conjunetiv, wenn es geſetzt wird 


für cum da, aber ebenfalls mit einem eingeſchloſſeyen Pronomine: 


‚ cum ego, oom tu, cum is, Cum nos, cum vos, cum illi, da 


Ad, da du, da er, da wir ic-und diefe Partikel ebenfalls den 
Coxjunctiv den ſich Haben würde, \ 


Qpis ‚putet oeleritatem ingenii Bruto defeiffe, qui g) de 


mäatre fuavianda ex orseulo Apollinis tam acate arguteque 
ı conjecerit? C. Brat. 5%. — Caninius fuit mirifica vigilantis, 


qui (ao toto confuJaty ſomnum han viderit. C. Fam. 7,.30.— 
Alexander, cnm ad Achillis tumulum adfitifler: o fortunate, 
inquit, adolefcens, qui tuas virtutis Homierum pıseconem in- 


veneris. C. Arch. 84. — Tarquinio'quid impudentius, qui bel- 


| lum 

fi ille ü⸗ iſſet, als haͤtte ich dem 
Rath egeben, Daß, wenn er —2* ge⸗ 
tale quid cupere, st, fi id adepti lueriut. 


a) für talis me fuafiffe, me 
Dampe) 8 einen fee 
olgs wäre. b) für fe 


€) tür tule quid adfcrikere, us, oa nen adlcripw. d) für ne, A 
tantum ego valerem. e) für ;uc, fi omnes tales fuillent; f) Hast 


us, fi qui (ſtatt fi talis oil 
jest. 05 wäre, N oa in nung elle, Daf, wenn dergleichen 


% 
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Yım gererä ch His, qui ejus nön-tulerant [uperiam? \C, 
Tulc. 3, 27. — Quid mo ofentem? yash), ſi vitam pro tua 
dignitate profundam, nüllem partem videar tuoram 'merita- 
zum eflecutus. C, Fam.ı, 4. — Nunqusm fatis lauddri digne 

oterit philoſophia, oui i) qui pareiit, omue tempus aotatis 
hoe moleſtis pufie degere. C. Sen. 2. — O:magna vis veritatis, 
quae contra hominam ingänia facila fe per le ipla dafendat. 
€. Coel, 65. — Quid ego te invitem, 4. quo ) jam /ciam elle 
‚ s.' praemillos, qui tibi ad foram Aurekium praeliolarentur artı=" 

ti? C. Car. 1,34. (cf. .:690.) .. ©": 
515 Das Relstivum ſteht mit dem Conmunctiv auch für giecee 
quanyuam und quod. . | . 
a) Bür quia, wie denn cum da oft fo viel ift, als weil, und 
Hepde Partikeln mit einander verwechfele Werden können. 
..; Gußlatus, gas d) [entire eorum, quibus velcimun genera- 
“3 ederet, babitet in ea parte oris, qua elculentis et potulen- 
tis iter natura patefecit. C. N. D. 2, 141. — Utcobitum - 
discefimus, me, gui m) ad multam noctem vigilafem, at- 
stior, quam Solebat, ſomnus complexus ef. C. Somn. ı. 
(cf, $- 505) - ” . 
516 b) Bür quanquam, Weil man cum da dach, oft mit obgleich 
. verwechſein nn. —- . 
Quis ek, qui Fabricii, Curii non cum caritate aliqus et 
‚benevolentia memoriam ufurpet, guosn) nunquam piderit? 
C. Amic, 29. — Nero Caefar, qui luxuriae immoderatilli- 
. mae eſſet, ter omnino per guatuordecim annos lenguit. 
'  Suet. Ner. 51. — Permirum mibi videtur, quemguam ex- 
Rare, qui etiam nunc oredat Chaldseis, gworum.o) praedicta 
quotidie wädsae ro et eventis refelli. C. Div. 2, 99. — Sa- 
. piens pofteritstem iplam; cıyus ſeuſum habiturus non fit, 
ad fe putat pertinere, C. Tuſo. 3, gı. j 


517 0) Für guod saß, wo dieſes mit cum. oder quia verwechſelt 
werden kann, und bie Wefache des vorhergehenden anzeigt. 

Vebementer Sullam probo, qui p) tribunis plebis (ua lege 

iniuriae faciendae potellatem ademerit, atıxilii ferendi reli- 

" guerit. C, Leg, 5, 22. — Illud certe noflrum conGlium jure 

Taudandum gus meos lives lervis armaris objici noluerim. 


— 


A) cum go,‘ f) cum; qui el parsat, k) cum Scham, a te, }) quia 
je. nm) quia ego. rn) quanquam eos. 0) quanqusfaı |. cum 
7 ungeachtet man oder: Ba man doch (ieh, p) quod ie, 


nt! 


‘ 
. 4 
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Conjunctib beym Rilo Helativo, 305 — 


C. Fan. 1, 9, 31. — Magna eſt Pelöpis culpa, ui non ↄrudie- 
yit filium, neo doouerit, quatenus eſſot quidque curandum. 
C. Taufe. ı, 107. — Servum te elle oportet et nequam, ho- 
minem peregrinum atque advenam qui irrideas. Plaut. Poon; 
5.2. — Ablurde facis, gu angas te animi, Plaut, Epid, 5, 
'2.— Me milerum; qui non adfuerfm. O. Fam. 5, tt. z— 
Ad) Auch guippe qui und ut qui ale welcher, fleht mehrentheils 519 
“mit dem Conjunctiv, aus eben dem Grunde, weil es gemeinigs 
fih mit dam, da oder weil, verwechſelt werden kann. 
Sddis candor illuftrior, quam ullus ignis, quippe qui g) Im: 
menſo mundo tam longs Tateque coffuceat. GC. N-Li. 2,40. — 
Adulator non facile agnolcitur, guinpe qui etiam advrrlando 
Ssepe afenteiur: et litigare le limulans, blandiatur, atque. 
ad extremum de? manus, vincique ſe patiatur: ut is, qui 
‚ilufus fit. plus vidifle videatur. C. Amic, 99. — Mihi 
, quidem tribunorum plebis poteftas peflifera videtur, quinpe - 
- quae in feditione et ad feditionem nata fit. C. Leg. 8, ı9. 
— Videbatur nobis exercitus Caelaris et audaciae plus ha: 
"dere, quippe gui patrise bellum irkulfet, et roboris propter 
vetußistem. C. Div.2, 114. — Velpafianus placidilimas 
erat bonitatia, nt qui r) majefiatis quogue contra fe reos 
- non facile puniret ultıa exüilii poenam., E. 7, 13. — Nero 
innfitatae luxuriae fuit, ut qui retibus aureis pifcaretur. E. 
7,9. — Qui pofteros cogitant, et memoriam lui operibus 
extendunt, his nulla mors non repentina eft, „2 quae lem: 
per inchoatum aliquid abrumpat. P, Ep. 5, 6 


Anhang zum Gonjüneiv. . 
Bon dem erzählenden Stil (de Rülo relative.) „ 
"Wenn man eines Andern Rede nacherzaͤhlt, fo kann ſolches Sig 
- Auf, zweyerley Art geihehen: Entweder fo, daß man denfelben 
tedend einführt, und alles, was und wie er. es gefage hat, von 
Wort zu Wort wiederholt. In diefem Halle leider der Vortrag in 
der Eonftenction feine Veränderung. Oder fa, dab die Worte 
des andern nur. Erzählungemeiie, ihrem weſentlichen Inhalte nach, 
‚angeführt werden. Diefe Jegtere Art, welde der ergählende Stil 
— bedarf einer Erläuterung: Wan hat bey demſelben deeyer⸗ 
" jey Saͤtze zu unterſchetden: oe, 
‚3) Den Haupt; oder regierenden Satz, von welchem die ganze Er⸗ 
zaͤhlung abhängt. Diefer hat allemal zum Praͤdicat ein Verbund B 
a . . , x Cid-= - 
A wekher, Batt da ober weil derſelbe. 7) als weicher, odır3  - 
217, “ u 


u 
’ fi u j 


J 


N 


% 


- - 
* 





- 
* 
y ‘ 
_ r 7 
- — ” 5 
’ “ 
r J * 


306 Zweyter The. Cap. XVI. 
declarandi, als: dixit, ait, narravit, reſpondit u, b. à. und 
dieſes Verbum ſteht allein im Indicativ, weil dieß die eignen 
Worte des Erzaͤhlers find, bie er allein als gewiß vortraͤgt. Es 
wäre denn, daß man Auch dieſen erſten Bag als ungewiß anges 
ben wollte, da denn der Conjunctiv ftehen müßte, ale: dicas 
aliyuis es möchte jemand fagen. Oder man druͤckt ſich in 
dieſem Falle fo aus; ıllum dixifle ferunt ; ajunt, perhibent; 
is dixille fertur, perhibetur. 
520 2) Sole Saͤtze, die von dem Hauptſatze, ber bie Erzählung une 
ankuͤndigt, unmittelbar abhängen, und die Erzählung felbft 
„enthalten. Dieſe werden alle durch den Acculativum cum In- 
ſPBnitivo ausgedrädt, aud, wenn fie Fragwoͤrter vor fi haben. 
Sm Deutſchen follte man alle diefe Saͤtze (die mit Fragwoͤrtern 
Ausgenommen) durch daß aüfloͤſen. Aber man läßt bey ſolchen 
Erzählungen die Partikel daß weg, und drüädt alle dieſe Sins 
finttiven im Deutſchen duch den Conjunctiv aus, z. B. er 
wäre, anſtatt daß er wäre. 

3) Alerley erflärende Nebenſaͤtze, die wieder von den erzählen 
den Sägen abhängen, und fich mit einer Partikel oder mır qui 
anfangen. Sin diefen Mebenjägen fteht das Verbum allemaf 
im Lonjunctiv, fo wie im Deutfchen. 

Folgende Stellen, worin die Nebenfäge fih von ben Erzaͤh⸗ 
lungeſatzen durch den Druck unterfcheiden, werden die Sache 

Deutlich machen. | \ 

$a31 . Legationi Caefaris Arioviſtus refpondit: £ yuid inſi a 

Caefare opus #ffet, [ele ad eum venturum fuille 5): % yuid ille 

a ſe velit, illum ad fe venire oportere. Praeterea ſo neque fine 

exercitu in eas partes Galllae venire audere, guas Caefar pefi- 

deret, neque exercitum fine mAgno Commeatu atque molimento 
ia unum locum contrahere —8 Sibi autem mirom videri, 
yuid in fua Gallia, quam bello vicifet, aut Cae[ari, aut omnino 
populo Romano negotii efet. \ deſ. B.G.1,34. Crebro Octa- 
vianus illa jactabat: Ist celeriter fieri, quidguid ſtut ſatis bene. 

Pıoelium guiden: aut bellum fuscipiendum (effe) omnino ne- . 

‚ gabat, nif? cum major emolumenti [pcs, guam damni metus often- 
dergur. Nam minima commoda non minimo [ectantes discri« - 
mine, imiles ajebat eſſo aureo bamo pilcantibus, cujus abrupt 
damnum nulla captura penfari poffet. Suet, Aug. 25. Ma- 

‚eedönes flestes querebantur, clarifimum regem, abluentem 

"aqua corpws, effe exfiinotum. Inftare Darium, victorem, arte 
’ quam .. 


- 


4) wenn er ſelbſt etwas beym Caͤfar zu ſuchen haͤtte, ſe wuͤrde er 
su ihm gekommen feyn. 


“ 
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u Vom Imperatis. 907 


guam vidiffet hoften,. Sibi eaadem terräs, guag victores pera- 

grafent, repetendas, Omnis aut ipfos, aut hoſtes populatos, 

Por valtas folitudines, etiumſi nemo infequi velit, euntes, fame 

atque inopia debellari pofle. Quem ligaum daturum fugien- . 
‚ tibus? quem sulurum Alexandio fuccedere? Curt. 3, 5, 5. 
Moch einige ſolche Stillen: Nep. ı, 3. c. 2, 7. Cic. Dir. 
. 234 55 Cic. N, D, 25, 95: Juft. 58, 4—T. 


— — — 
ä 


N | 
3 Vom Imperativo. | oo. 
Da eine Erklarung des Imperativs nicht Aherfläffig if, Und 522 
doch kein ganzes Kapitel füge, fo kann fir hier eine Esche finden, 
Der Imperstivus iſt entweder befeblend (Juſſiyus) oder 
‘| verbietend (Prohibttivus), .d; i. ee fagt entweder, was ges 
ſchehen fol, oder mas nicht geſchehen foll; da denn im Ieptern 
- Falle die Particula prohibitiva ns vorgelegt wird. Er het 
. zwey Formen, wovon die erfiege eine gekindere, die zweyte 
| eine ſtaͤrkere Bedeutung hat. Ä | 


8) Die erfiere Form wird nicht nur zum Befehlen, fondern auch 
zum Bitten, Anratben, Ermahnen ıc. ingleichen nicht nur 
zum Derbitten, fondern auch zum Verbieten, Widerratben, 
Abmahnen ꝛc. gebrauct‘*). | 8 
Obſecto, populares, ferte miſoro atque innocenti auxilium, 
ſubuenite inopi. T. Adelpb: 8, 1. — Si.quid in te peccavi, 
ignofve. C. Att. 3. 15. — Si visamari, ama. $. Ep. 9. — 
. Remöve perturbationes maximequo iracundiam, C. Tulc. 4, 
54. — Valetudinem tuam cura diligentet. C-Fam. 14, 22. — 
;s Nimium »e trede colori. V. Esl.2, 12. (f. . 144.) Bu 
"b) Die zweyte Form wird haupefächltch zum Befehlen oder Der: 523 
bieten von gebtetenden Herren oder von Geſetzgebern gebraucht, 
und kommt vornehmlich in Geſetzen und Teitanienten von. °— 
Virgines Veftalas in urbe cu/lodiunto iguem feci publici 
fempiternum, C. Leg: 2, 20. — Cenfores bini funto: magi- 
 Rratumı quinguennium habento: reliqui magiltratus annui ". 
Junto. ib.. 5,9: — Regio impario duo ſunto, iiqus conſules 
appellantor; ib. 8. — Hominem mortuum, inquit lex ia XII 
tabulis, in urbe ne ſepelito, neve urito. ib. 2, 58. 
Doc wenn man eine Sache recht nachdruͤcklich ſagen will, fo: 
kann man, auch als Breund, die zweyte Form des Imperativs 
gebrauden. ' B 
us Co» 


*) ‚Imperativus eh, duo imperamus aliis, ut faciant aliquid, vel pa- 
-,  tiaatur. Solemus tamen non ſolum unperautes, [ad etiau orautes 
ı Sepillime eo ut; Prife L. VII, ı2, 67. _ | 
—6 . r » , “ ._ 
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Coelefia [emper /peötaso, illa hımana eontemnito.‘ & 
Somn. 6, — Muod zeneio, nervos atque artus elle fopientäme, 
non temere credere. C. Petit, 10. — Caulsm inveſtigœto 
in re nova atque admirabili, fi poteris. Si nullam repetzes, 
illud tamer exploratum nhabeto, nibil fieri potuille fine 
caula, C. Div. e, 60. 
524 Note. Gewol ber gebietende als der verbietende Imperativ ap 
fid) auf verfpiedene Art aubers ausdrüden. . 
A) Der Juſſivus a) durch. den Conjunctiv; b) dur) cura, Tae 
velim, worauf der Conjunctiv folge, mit oder ‚ohne ut; 
o) durch das Futurum Indioativi, 
>" u) Seias, ıplum plurimis virtutibus abundare, qui elienas 
amat. P.Ep.'ı, 17. „Bert. 9. 472.) 
“ b) Cura, ut valeas. G, Fam, ı2, 29. — Curate, ut valealis. 
ib; 34,5. — Tu ac, attentum te pracbeas. ad Her. 3, 
2. — Quantum labore contendere potes, tantum fac , 
üt efficias. C. OR. 3,6. — Magnum 'fac animum habeas, = 
‘ et [pen bonam. C. * Er 1,2,5%— Tu velin animo 
fapienti fortique /s, Yam. 9, 28. — Me tibi amici[h- .. 
mum et Pa — —* velim, et faturum efle 
. confidas. ib. 5, 16. — Velim prilinam tuam erge me - 
voluntatemi .con/erves. "ib, 5, 3. 
e) $i quid acciderit novi, Jacies, ut foiam. C. Fam, Als 
8. — Quod optimum factu videbitur, facies. C. Att. 7, 
22. (Vergl. $. 616.) _ 
625 B) Der Probibitivus a) durch den Conjunctiv mit.ne; b) durch 
naoli mit einem Infinitiv; c) durch cave (ne) wit einem Con⸗ 
j junetio ; d) durch fac, ne mit einem Conjunetis; ®) durch das 
‚Futurum Indicstivi, wo aber marärlicher Weiſe nicht no, 
ſondern non ſtehen muß. 
„a) In re ruftica operae ne parcas. P. H. N. 18; 5 — Ne’ 
quis tauquam parva Fefidiet grammalices elements, Qu. 
1, 4, 6. (Bergl. 9.472.) 
29 Noli pati, litigare fratres et judiciis conflictari. G. Fan. 
9 3 — Noli _agere oonfuſe. C. N. D. 5 19. (Vergl. 
* 0.4 | 
.e) —* 2 eftines. C. Fan. 16, 18, — Cave ‚facias. C. Art. 
4655 33. (Vergl. $. 829.) 
‚® Fac, ns quid aliud cures, wi ut quam cammodifime 
convalefcası C. Fam. 16, 11. 
e) Tu non cofabis, et ea, quae | habes infituta, perpolies, 
nosquc diliges. C. Fam. 5, ı2. J 
Sieb— 
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- 0. qui für et is, is vero.' _ sog 


Siebzehntes Eapitel * 
Mom Gebrauch des Relativi für ein Pronomen perfonale 
oder demonftrativum, mit: Weglaflung einer Verbin⸗ 


' dungs»Partifel, als et, vero, enim, igitur, 


. " Das Relstivum hat in der laseinifchen Sprache einen weit 526° 
andgedehnterh- Gebrauch, als im der deutſchen, und kann daher 
auch zur Verbindung zweyer Säge angewendet werden, deren Ver⸗ 

Hältniß zu einander fonft durch eine Eenjunction ausgedruͤckt wer⸗ 
den müßte. | | | 
Es wird demnach geſetzt für ei ego, es tu, et is eto, 
‘Epaminendas philofophike praeceptorem habuit Lyfim, 
Tarentinum: cui a) quidem fic fait deditus, ut adolelcens tri- ” 
fiem et leverüm lenem omnibus aegualibus ſuis in fawiliari- 
tato antepofuerit. N. 15, 2. — Alcibiades ad Pharnabazum 
in Afiem transiit. Quem b) quidem adeo [ua cepit humani- 
zate, nt eum nemo in.amicitie antecederet.. N. 7, 9. — Sio u 
mihj perfuafı, cum fimplex animi natura ellet, non poſſe 
° eum dividi: guod c) fi non pollit, non poffe interire. C.Sen. 
78. — Ratio docet; elle Deum: guo d) concello, confiten-. 
dum eſt, ejus confilio mundum adminifirari. C. N. D. 8, 75. 
— Aeneas adverfus Mezentium, regem Etrufcoram, bellum 
eſſit: in quo cum ipfe occidillet, in locuaı ejus Alcanius filius . 
ucoeſſit. J. 43, 1. — Legati Syracnlani nuntiarunt, Hiero- 
nem regem omnie, quibus a bonis fidelibusque fociis bella 
- juveri-foleant, miſiſſo, quae e) ne accipere abnnant, magno- 
pers [e.Patres Conlcriptos orare. L. 92, 57. — Pofteaquam 
-wihi renuntiatum eſt de obitu Tulliae, graditer malefteque 
tuli: gif) ſi adfuiſſem, coram meum dolorem tibi declaraf- 
“ Sem. C. Fam. 4,5. — Equidem nihil onquam mea potins, 
guam meorum civium caula feci: cui g) nili ‚invidillet Pom- 
pejus, et ipfe beatus eflet, et omnes boni. ib, 6, er. 


v 


‘ 





Das Relativum mich gefeßt für ie pero, Ingo vero, du gay 
vero etc. ' \ W Eu u 
. Nicetas, Syracufius, cgelum, folem, lunam, ftellas, fupere de- 
nique ommia, flare oenfet, neque praeter terrap, rem ullam in 
anundo morveri; guae h) cum circum axem fe [umma opleritate 
i \ . Bu OR» 
a) et ei, und er war ihm fo ergeben. d) und diefeu. co) et hoe, 
N 3 wenn ſie 008 nice, AR und am Al das Pe 
99 und fie bäten inſtaͤndig, daß fie ſolches ꝛc. f) ac fiego, und 
woaͤre ich da geweſen. & et niß; mihi und, wenn mr nicht, 

#4) cum vero haes. weil aber diefe,- — 


\ 
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convertot et torqueat, eadem qffioi omnis, quali flante terra coo- 

Jun movererur. ti Acad. 4. 123. — Multi homines bona praetor- 

_ jta non mewinerunt, prsefeotibus non fruyntur, futura modo 

exſpeotant: guaequia certa efle non pollunt, conficiuntar et an- 

goxre et'mrtu. C. Fin, 1, 60, — Opus oft ſcientis: quom i) etli 

pınyes conleouti ſunt, tamen certe peritiores vetuftgs fasit. C. 

Dom. 117. — Si caderet in fapientem aegritudn, caderet etiam 

J jracımdia. Qua &) quoniam vacat, aegritudine otiam vacabit, C. 

Tufe. 3, 19. — Nulla res vehementius rempublicam continet, 

‚qusm fides: quae) elle nulla potelt, nifi drit neceflaria folutio 

rerum creditarum. C. Off. 2, 84: — Duödecim tsbulae decla- 

ant, condi jam tum lolitum elle carmen: guod m) ne liceret 

eri ad elterius injuriam, lege [anxerunt. C. Tufc. 4, 4. — Sa 

» pbacles ad ſummam fenectutem tragoedias fecit: yuod rn) pro- 

ter iudium cum rem familisrem negligere videretur, a hliig 

in jadiciam vocatus eſt. C. Sen.ae,— Medicus Pyrrhi ad Fabri- 

eium nocte yenit, promittens veneno Pyrrbum occifurum, fi 

fibi aliquid polliceretur. Quem 0) Fabricius vinctum redaci jul- 

fit ad dominum,, Pyrrboque dici, quae contra caput ejus me- 

. diens (popondiflet. E. 9 — Alcibiades, veſtimentis in ignem 

ejectis, fſammae vim tratisiit. Quem p) ut barbari incendium 

efugille eminus viderunt, telis milhs interfecerunt, caput» 

- av ejus ad Pharnabazum retulerunt. N. 7, 10.1— Öbfifere 

a geſilao conati ſunt Athenienſes et Boeotii, ceteriqgug eorum 

ſocii: quos q) omnes gravi proelio vicit, N. 17, 4. — Hanni- 

hal tres expſoratoręs ad Scipionis caftra miſit: quos r) captog 

Scipio eircumduci per caftra juſſit, oftendique eis totam exer- 

eitum, E. 3, ı3. — Jofephum, Ifraälis filium, fratres alom 

\ intercepgum peregrinis mercatoribus vendiderunt. Atquibus s) 

| feportatus in Aegyptum brevi ipfi regi percarus fuit, J. 36, 2. 

— Fuhdani filie ei defuncta. Jam deftinata erat egragio ju- 

‘ veni, jam electus nuptiarum dies, Qxod £) gaudium quo mae 

zore mutatum efi! b Ep, 5, 16. — Pifhßratus obtimet ad 

. euflodiam corporis [ui fatellitum auxilium, per quos ocoupata 

tyrannide per annos XXXIFI regnayit. J. 2, 8. 

" No | . Das 
Mei vern eam aber wenn fie auch ein je . a 

vero hoc weil er aber un —* iſt. — 34 ran 

«ber nicht beiteben. m) aber es war bey Strafe verboten, daß 

biefee ꝛc. n) weil ex aber wegen diefer Beſchaͤftigung 2c. 0) Aber 

Febricius ließ ihn Binden und zuruͤck führen. ») als aber die 

Barbaren (Perier ) faben. 9) aber er beswang fie alle. r) fie 

BO 

dioſe Sceude ver ſelt. er mit weicher gfeit war | 
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2.070 u für is enim, 3 


Das Relativum wird geſetzt für is enim, ego enim ote. 42% 
Nihi eſt aptiusad delestationem lectoris, quam ten · porum 
. varietates, fortunaeque viciſſitudines: quae u) etli nobıs optabi«- 

les in experiendo non fuerunt, in legendotamen erunt jueun- 

dae, C. Fam. 5, ı2. — Brevis a natura nobis vita data elt, at. 
memoria bene redditae vitae [empiterna; guae v) li non ler 
‚longior, quam haec vita, quis eflet tam amens, gpi maximis 
Jaboribus et periculis.ad ſumpam laudem glorismgne conten- 
deret? C. Phil, 14, 32. —.Facillime et in op'imam-partem co- 
ꝑnoſcuntur adoleſcentes qui ſe ad claros et —* viros eon- 
tulerunt: guibu:cum x) ſi frequentes ſint, opinionem aſſerunt 
pepulo, eorum fore ſe ſimiles, quos hihi ipii-deleberint ad imir 
tendom. C. Of. a, 46. — Corporum ofleuliones-fine oul pa aosi- 
dere pollunt, animorum aon item (uorum y) omnes morbi et 
- perturbationes ex alpernatione rationja, eveniumt,:C. Tuſo. 4, 
‘51. — Senlu audırus etiam dormientes egemus: a quo z) cum 
ſonus elt acceptus, etiam e lomno ex. itamur. C. N. D. e, 144. 

— Si curam fugimus, virtus fugienda eft; quae a) necelle el, 
cum aliqua cura res ibi oontrarias afpernetur atque oderit: 

"ut bonitas malitiom, temperantia libidinem, ignaviam forti- 
tudo, C. Awie. 47. - Peodigia multa nunciata [unt: quge b) 
quo magis credebant fimplices ac religiohi bomines, eo plura 
nunciabantur, L 24, 20, — Ira furor brevis ef. Animum ,. 
. rege: qui niſi paret, imperat,. H. Ep. ı, 2, 59. ' " 
Bisweilen drüdt man das Relativum anſtatt denn beſſer 549 


aus durch weil, 


Ombes trahimur ad cognitionis et ſcientias cupiditatem, in 
ua c) excellere pulcrum pytamus. C. OH. ı, ıg. — Omnia 
unt ınea culpa commilla, quid) ab his me amari. putaham, 
qui invidebant. C. Fam, 14, ı. 
| 
"Das Relativum wird gefeßt für is igieur, ego igitur cet. 530 
Hoc volunt legas, incol:ımem elle civium conjunctiongm : 
guame) qui dirimunt; eos morte,;exfilio, vinoulis, damnocodte 
cent: C Of. 5, 25: — Magna vis eſt oonlcientiae, quam f) 
qui.negligunt, fe ipfi'faepe judicant. C. Cat.'3, 27. — Phila- . 
' Sophia virtutis continet et officii et bene vivendi dilciplinam:. 
quam g) qui profitetur, gra viſſimam mibi fustinere petlonam 
_ Bu 0 vide- 
u) nam etfi ege denn ob fie gleid. ) nam fi ea. 8) nam, fi. cum 
lis. y) nam omnes sorum morbi. z) cum enim ab eo. a) haec 
enim neoelle ei. 5) nam, quo magis ea. e) guia in.ca. d) weil 
ic. e) qui igifur cam wer ſie alfo trennt. /) daher diejenigen, 
die es verwahrlofen. g) wer ſie alfo zu lehren übernimmt. 
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312 | Zweyter Theil. Cap. XVII. 
videtur. C.Pil,7ı. — Quibai in zebus ipſi interelle non poffa- 


‚mus, in his operae noftzae vicaria, fides amicorum, [upponitur 2 


y* 


quam qui leedit, oppugnat omnium commune praofidium. 
C. 8. Roſc. 111. — Ounis ratio vitao definitione 'fummi 
boni continetur: de qua qui disſident, de omni ratione vitae 


> disfident. C. Acad. 4, 332. — Quam graves; quam diflieiles 


-plerisque ‚videntur calamitarım Societates! ad gims non .eft. 
facile inventus,‘, qui defcendat, C, Amic. 64; — Ranae ma- 
zinee dicuntuf obruere ſeſe arana lolere et moveri prope 
‚aguem: ad yuas.h) quali ad elcam, pilces cam accellerint, 
-tonfici a ranis atque conlami. C.N. D. a, 125. — Species. 
ntilitstis animum pepulit Romuli: cui i) cum vilum ellet 


ntilius, foluın, quam dum altero reguare, fratrem interemit. 


> 


C. Of. 3, 41. — Nunquam efuriens Ptolemaeus ederat: cat 
pum peragranti Aegyptum cibarius in ‚cala panis datus. eller, 
nihil vilum efi illo pane jucundius. C. Tufc. 5, 97. — 
„Mithridatis tutores veneno eum appetivere: quod k) metuens 
‚antidöta [nepins bibit, J. 37, 2. — Thebani univerfum exer- 


eitum ad urbem Lacedaemoniorum ducunt, facilem expugna- . 


tionem rati, quaniam deferii a [ociis pmmibus erant? guod 


metuentes Lacedsempnii regem fuum Agelilsum ex Aſia ad 
.defenfionem patriae arcellunt. J.6, 4. — Multas ad res peru- 
tiles Xebophontis libri Sant: quos.l) legite, quaelo, ſtudioſe. 
C. Sen. 69. . 


13! Nota ı. Qui wird «uk für ein Pronpmen dempnfirativun geſetzt, 


. „in 
„i 


ohne eine andre Partifel mit einzuſchlleßen. 


Adfpioe ductus aquarum , derivationes ſluminum, agrorum. irri- 

_ gationes, moles oppofitas fluctibus, portus manu factos; guae m) 

unde Aine-honinum opera habere poſſemus? C. Off. a, 14 — Suut 

genlie noſtris feinina ipnata virutum: quae fi adoleltere licerer, 

pfa nos ad beatam vitam natura perduceret. C. Tofc. 3, 2. — Si. 

c profitear (gued n) utinaun. poflen!) me fiudiofis dicendi praetepta 

traditurum; quis tandem id juflus rerum aellimator reprehenderet ? 
C. Drag. 141. j - 


| 532 Nota 2. Wenn das beutfe Relativum welcher fich «uf ein vorher: 


gehendes Nomen bezieht, und bie Partifeln. aber, alfo,ı daher 

\ bes Mic dat ı fr werden diefe Partikeln Im Lateiniichen niemals mir 
usge . 

ß Lacedaemonil pacem in annps quiuquaginta fecere, quam 0) non. 


vr 


nifi fex aunis fervaverunt. J. 5, % — Horatii unius manu parta - 


ictoria efi, guam ille mox ‚parricidio foedevit. Flor. 2, 3. — 
Denlorum efi in nobis ſenſus acerrimus: quiäus fapientiam non cer- 


wimus. _ 


5) wenn num die Sifche zu ihnen berankämen. H daher, als es 
jhm. ) meil er nun diefes befürchtere, H leſet fie allo. m) mo: 
bee tönnen wir dieſes alles haben? 7) möchte ſchs doch koͤn⸗ 
nen? o) den fie aber ie - .. RER 
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qui, Seym Aocufatiyo cam Infinitivd. . | 8 13 


wimus, C C. Fin. 2, 52. — Patrimonia ſpo beue tradendt'relinguimus, 

qua pollamns falli. C. N.D.3, 76. — Firmi et gonflantes amici [uns 

j — cujus generis efi nagna penuria. C. Amic. 62. - 

Bericht fi ſich aber das Aelätivum auf ein ‚folgendes Pronomen 533 

“ demohftrativum, Daß es heißt derjenige, welder, "werben diefe 
Partikeln ah im Lateiniſchen ausgedrüdt. ‚Died ge eſchieht allemal 
bep Aſſumtionen in Ecluͤſſen. 

Qui fortis eſt, idem eſt fidens: qui antem eſt fidens, is profecto 
non extinieleit. C. Tufo. 3, 14 — Quod eſt bonum, omne lauda- 

" bile efi. ‚Ouod autem laudabile eft, omne honefium eft. Bonum 
igitur quod et; houeſtum efi. C, Fin. 3, 27. — Inaninum efl ofüne, 
quod pulfu agitatur externo: guod autem elt animal, Id ınoiu cie- 
tar interiore. C. Tuſe. ı, 54 

Nora 3, Weun dad Relativam von einer ungewiffen Sache gebran t sa 
wird, wo man im Deutſchen etwa hinzu ziı feßen pflegt, ſo fteb 
oft fi quis, Ai qua, fi quid, anſtatt que, guas, quod, 

Sie ab hominibus doctis accepimus, non folum ex malis eligere 
minima oportere; [ed etiam exoerpere ox his ipfis, fi quödp) inellet 

. boni. C. OR. 3, 3.1— Araneolae rete texunt, ut, / quid inhaelerit, 

_ ‚canficianı. C, N. D. 3, 125. — Nuda fere Alpium cacemina [unt, 
et fi quid efi pabuli, obruunt nives. L. 23, 37. — In privatis rebus _ 
fi qui g) rem mandatam non modo malitiofius gelſiſſet ſui qumeftus 
aut commorli caufa, verum etiam negligentius; &rym majores ſum- 
mum admäflle dedecus exiſiimabant. 5 Rofe, 11% 


Achtzehntes Kapitel. 


| Gebrauch bes Relativi bey dem Accufativo cum Infini- 
tivo, Comparativo, und andern Faͤllen. 


Bep“ dem Accufativo cum Infinitive kann das Relativam 535 
auf zweyerley Art aufgeläft und uͤberſetzt werden. Entweder fo, X 
daß man bey dem Verbo us wie ſupplirt, und dag Relativam im 
Nominativ feßt; oder fo, daß man vor dem Verbo de quo fupplirt, 
‚und aus dem Helativo cum madıt. 3. B. Socrates, quem ah 
Apolline ipfo fepientilimum dicunt effe appellatum, Athenis 
vixit. Dieß wird entweder fo aufgelöit: Socrates, qui, ut di» - 
Fa er efl appellatus, "welches auch gut iſt 4); oder - 
dioont, cum elle appellatum, weldyes aber kein Las 
in ik von dem man erzählt, dag er ıc. Hier fällt Ide qua, 
und eum weg, und wird dafür das Relstivum vor deni Verbo 
. geſetzt in dem genere, numero und caſu, den das 5 Demonfati- 
vum is haben müßte; für eum, quem. , 
‘ x. x or. Is 
ür id, ineflet, was etwan & s darin liegt. fi qui 
af fi nad So fast z. B. Eicero: — a an 
'qui primus rg tionem alvi, dentisque erullionem, ut Jerunt, 
— 0, A ‚heigen jonnte: gun aa — ferunt 
id 
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536  Fis fidem habemns, quos 5) plus intelligere, quam nos, erbi- 
tramur, qua que at futura profpicere credimus et cum in discri- _ 
pen veatum lit, expedire rem, et oonfilium ex tempore sapere 
po[fe. C. OB. &, 33. — Si in eos, quosc) [peramus nobis pro- 
füturo:, non dubitamus, officia conferre: quales in eos elle de- 

bemus, qui jam profberunt? ib. 1, 48. — Quis animo arquo 

x, ‚vider eum, quem d) impnre ac fagitiole putet vivere? C. Fin, 

8: 38. — Apollanius, cum mercede doceret, temen non patie- 

bator, eos, quos judioabat non poſſe oxatdres evadere, operam 

""apud fe perdere, dimittebatque. (., de Or. ı, 186. — Socratis 

non ea frons erat, quas Craſſi illius veteris, quem e) femel ait 

in omni vita rififfe Lucilius, fed tranquilla et ferena. C. Tuſc. 

3,51. -- Gratiam habeo Simonidi illi Geo, quem primum foruns 

' * artem memoriae protuliſſe C.de Or. 2, 351. — Praeterire nom 

ſſam Hamilcarem et Hannibslem : quos öt animi magnitu- 

dineetcalliditate emnes in Africa notos praefkiriffe confist. N. 

81,3. — Suscipis onus oflicii, quod te putas fustinere poſſæ. C. 

$. Rofc, ııg. — Helvetiorum una pars, quam Gallos obtinere 

dicotum eſt, initium capit a flumine Rhodano. Caef.B,G. 1,1. — 

Ea ſcripſi ed te, quae et ſaluti tuseconducere arbitrarer, et 

. non aliena e/Je ducerem a dignitate. C. Fam, 4, 7. — Britan- 

niae pars interior ab, tis incolitur, quos natos in inlula ipla mer 

ı "woriae prbditum dicumt, Cael. B. G. 5, 18. — Ingens cupido - 

'Alexandrum flimulabat adeundi.Jovem, quem generis [ui au- 

ctorem aut credebat efJe, aut oredi volebat. Gurt. 4, 7,8. — 
Adnöüte, quae putaveris corrigenda. P. Ep. 3, 13, 


537 Nota ı. Das Relativum kommt nicht immer Im Accufativo zu fteben; 
fondern erhält feinen Calum von dem folgenden Verbo oder Nomine, 

Au voluptas non minor efi in nafiurtio illo, quo vefci Perfas e/Je 

[plitos f}.. Feribit Xenophon , quam in Syracufanis mens, quas a 

atone graviter vituperantur? C. Fin. 2, 92. — Negare aliquıd ei; 

— gui me carifjunum ejje Seutirem, durum admadun, mihi videbator. 
.C. Orat. ı. — Cato A eruditius videbitur disputare, quam confuevit 

ipfe in fuis lihris, atırihuito Graecis litteris, quarum conflat eum 
‘ "perJludiofum fuiffe in feneotute. C. Sen. 5. — Apud Carthaginieufes 
“aetate immatura dux Hannihal ronflitaitur, non penuria ſeniorum, 
fed odio Romanorum, quo imbutum sum a pueritia [uiehant. J. 20, 
2. — Manlius Torquatus faluti prolpexit civum, qua intelligebat 
’ . CON- 

b) anftaft, qui, ut arbitramur, plus intelfigunt, oder de guibus arbitre- 
mur, eos intell'gere. So «uch de quibus oredimus,; eos prolpioere, 
von welchen wir glauben, daß Hex. Aus de quibus eos wird - 
quos. c) die, wie wir boffen, oder, von weichen wir boffen, 
daß fie ꝛc. quos ſpe aimus di) von welchem er glaubt, daͤß er, 
tem putet. e) der, wie Lucilius bebaupter, gelacht bar, oder, 
von welchem Eucilins behauptet, bob. er — quem ait 
riſtſſe ff die, wie ZRenophon ſchreibt, eine gewoͤhnliche Speiſe 
der Perſer war. ' 


“ \ 
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qui auf verſchledene Att ſupplirt. gig 


sontineri ſuom. C. Fin. ı, 355. —‘Cui penfemus cur ſum al mas 
Jaaliorem fuiffe, quam Sciptoni? C. Anic. 14. 

Nota 2. Arch die Adverhia relatira werden mit dem Accul, cum Inf, 538 
gefeßt und eben fo aufgelöft. \ 2 

Mago, Carthaginienfis, Pyrrhum \adit, Speculaturus confilia ejua 

de Sicilia, guu eum arcefhri g) faına erat. J. ıB, 23. — Cato vo 

, Morten, in ea loca dis«füt, quo mihi ipfi eernahat ee veniendum, 
C. Sen, 75. —Scimus, legiones nofiras jn eam faepe locunı profectas 
aläeri animo, unde fe nunquamı rediruras arhitrarentur. ib. 75. 


Nota 3. Selbft Demopf ativa, und jedes andre Nomen, laffen ih 539 
beym Aecuf. c. Inf. oft eben fo aufiofen, nie die Relativa. 
Qui fais rationihus inimıcus ſuerit ſeinper, eum quomodo alienie 
rabus amicum fore [perrs h)? ad Her. 4, 25» — Demoflhenem [eri- 
bit ij Phalereus, cum Rho dicere nequiret, exergitatione feci/fe, 
ut planiflime diceret. C. Liv. 2, 96. 


x 


Fr 





So wie bey dem Accuf. cum Inf. daß Relatirum mit de in 540 

Der Ueberſetzung hinzugeſetzt wird, fo gibt es noch andere Fälle, wo 
ebenfalls ein Relativum auf verfhiedene Art ſupplirt werben muß. 
Puer infici debet jis artibus, quas li, dum efttaner, copbibe- 

rit) ad majora veniet k) paratior. C. Fin. 3, 9, — Multis rebus 
factum eft, ut Syllanusquam Atticum ab le dimitteret, cuperet- 
“que fecum deducete. Cuicum perfuaderetentaret, noli, orote, 


‚ inguit Pomponius, adverlum eos me velle ducere, cum quibus 


ne contra tearma ferrem, Italiam religui I). N.25, 4. — Errate 
malo cum Platone, quem tu quanti faciäs, [cio m), quam cum 
ceteris vera ſentire. C, Tufc, ı, 39.— Ad fugem hortatur tur- 
pitudo conjungendi cum tyranno; qui quidem incertum efl n), 
Phalarimne an Pififiratum fit imitaturus. C. Att.7,20, — Qusm 
dubinm eft, an merito acculetur, qui an omnino accaletur, ine 
sertum efl. P. Ep. 7, 10. — Accedit fuperltitio, qua qui eſt im- 
butus, quietas elle nanguam potefl.o),. C.Fin. ı, 60. — Ado- 


.lefcens honeftis artibus imbui debet, quas plurimum refert p), 


a quo potiffimum accipiat. P. Ep. 3, 3. — Qua aut terra, adt ' 
mari perlequar eum, qui ubi fit, ne[cio 9)? C. Att. 7,22.— Ma- 
| Ä “ 2. xime 
g) wohin ex, wie die Rede ging, eingeladen würde, 5) eum quo- . 
modo fore fperes? wie kann man von demfelben erwarten, da 
er feyn werde. i) von Dem Demoftbenks ſchreibt Phalerens, da 
er ?c. k) per quas veniet cet. fi cas, wodurch er, wenn er fie in 
+ ger Jageno wohl gefaßt bat. Dad Demonfirstivum beſtimmt dem. 
Calum des Rolätivi, weiches an feiper Statt gefeßt wird. ) propter - 
uos Italianı reliqui, ne cum is. Daft, cum quibus ne, mit Weg: 
laſſung des propter quos, um derentwillen ıd) Joalien. verlieh, 
um niche mir ihnen x. m) de quo fcio, quanti eum. 7) de qua . 
'jncertuan elt, Phalariııne is. 0) propter quam &.eum quarpotell, 
qui ea; wobey berjenige, der damit angeitedr iſt c. pP) circa 
quas, m Anſehung derer, ober, bey welchen febr viel darauf 
Anfommt, a quo <as.. g) de que nelkio, uhi je Bil. 
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86 Zuwyeyter Theil. Cap. XVII. - 

'xime cruciantur homines, cum ſero fentiunt, fruftra ſo aut _ 
cuniae ſtuduiſſe, auf imperiis, aut opibus, aut gloriae. Nullas 
.enim conlequuntur voluptates, quarum potiendi [pe inflamma- 

ti, multob labores magnosqus [usceperant r). C. Fin. i, 60. — 
Voluptatem hanc elle ſentiunt omnes, quam lenfus accipiens 
“ movetur s) et jucunditate. quadam perfunditur. ib. 2, 6. — 
Sempor dilcendum eft, quod an [eipmus, experiri non poſſu- 
mus £). S.Ep. 26. — Infıma eſt donditio et fortune [ervorum: 
- quibus, non male praecipiunt u), qui sta jubent uti, ut mer- 
” oenariis: operam exigendam, jufta praebenda. C. Of, 1,41.— . 
An adolelcentem difcere ea mavis, quae cum piaeclare didi- 
corit, nibil ſciat v)? C. Fin. 5, 76. - Sirenes fcientiam pol- 
licentur, guam hon erat x) mirum fapientiae cupido patrie 
elle cariorem. C. Fin. 5, 49; — Sunt certa vitia, quae nemo . 
- el, quin y) effugere.cupiat. C;-de Or. 3, 44. — Epicurus non 
fatis et politus tie artibus, guas qui tenent, eruditi gppellan- 


l 


Bur. C. Fin. 25, 26. . 





541 Wo das Relaticum vor dem Comparativo ſtehet, fo druͤckt 
man entweder' diefen durch den Superlativum aus, oder man loͤſt 
das Relativam in das Demonftrativum auf 
Fugiendum eft illud, ne offeramus nos pericujis fine caufa: 
quo nibil poteſt elle flultiusz). C. Off.i, 83. — Multi ingenium, 
quo neque melius, neque amplius a) slind in natyra mortalium 
ef, incultu atque focordia tgrpelcere finunt, Sall, B. J. 2. — 
Mediam, qua nulla epulentior b) regio eft, Parmenionis imperio 
“ Alexander fubjecit. Curt. 6, 9, 22. — Studiis ofkciisque ſcien- 
tise praeponenda [unt ofhicia juftitise, quae pertinentadhomi- _ 
num utilitatem, quanihil homini debet elle antiquius c). C. Off. 
1, 155. — Alexander phalangem , qua nihil spud Macedönas 
“ palidius d) erat, in fronte conllitwit. Curt. 3, 9. — Mater oni- ' 
— nnnium 
7) Propfer quous fusteperant [pe earum potiendi weswegen fie, durch 
die Zoffnung, es zu erlangen, angefeuett %. 8) per quam lenfup _ 
movetur, eam accipiens. #) in guo polkımus, an illud, u) ibus 
— praecipiunt, i iis jubent nli. v) wobey er dad) unwiſſend 
bleibe, wenn er fie gleich ze. x) und es war Kein Wunder, daß 
dieſe ꝛc. y) die ein jeder. z) anftatt, quod ef omnium ſtultiſſimum, 
u. weldhes die größte Thorbeir von der Welt ift: ‚oder auftaft, nam 
nihil eo poteft elle ſtultaus. denn nichts kann thoͤrichter ſeyn, als 
das. a) anjtatt, quod ek omnium gptimum atque amplillimum, 
weldyes doch der beſte und wichtigfte Vorzug der Menſchhbeit iſt. 
b) anftatt, quae regip ell lange o —* eines der reichſteny 
dänder, c) welches einen Menſchen vorzuͤglich am Zerzen lie 
gen muß. .d) worin die groͤtzte Stärke der Aacedonier beſtand. 


+4 - 


\ 


| qui für pro. 0317 
nium bonarum artium [apientia ef; qua nihil a Deo immertali 
‘ aberius, nihil praeflabtlius hominum vitae datum ef, C Leg. 1, 
58. — Philofophiam adepti fumus, quo beno nullum optabilius, 
nüllum praeflantius datum eft mertalium generi. C. Univ. 14.— 
Confuetudo hominum ee deductaeft, ut houeftatem abutilitate _ 
‚ fecernens, etconfiitueret, honeftum eflealiguid, quod utile non ' 
eflet; ot utile, quod aon honeflum.: gua nulla pernicies major - 
‚„bominum yitae pofuit afferri. C. Of. 2, 9. — Loquimur de be- 
ıneficentis ac liberalitate, qua quidem nibil eftnatu:ae hominis 
accommodatius. ib, ı, 41. — Animus rationis alt coompos, quo . : 
nibil ab optimo.et praeßantillimo genitore melius procreatum, 
‚.C. Univ. 8. — Solem e mundo tollere videntur, qui amicitiam 
, e vita töollunt: guaa Deo immortali nihilmelius habemus, nikil 
. jucundius e). C. Amic. 47. — Pbidiae fimulacris, guibus nihil 
illo genere perfectias f) videmus, cogitare tamen pollumus 
pulcriora. C. Orat. g. — Sus quid kabet praeter eloam? qua 
pecude nihil genuit natura fecundins. CN. D. 2, 16a — An 
Ze eas quidem vires fenectuti relinquemus, ‚ut adolefbentulos 
doceat, inftituat, ad omne oflicii munus inftruat? quu quidem 
. 'opere quid potefi elle praeclarius? C. Sen. 29. 





' Dos Relatirum wird gebraucht anſtatt der Präpofltion pro 542 
nady, vermöge, Dann wird das Reistivum mis Sum gefeßt, 
entweder im Nominativ oder Ablativ. 3. B. Tu pro tua pruden.ia, . 
quid optimum factu Gt, videbis, C. Fam. 10, 87. Dieß kann 
aud) heißen: quas tua efl prudentia ,‚sder qua es pruden'ia, 

-  ;  $pero, quas tua prudentia et temperanı:a eg), te: jam, ut 
volümus, valere, C. Att. 6.9. — Moriar, ni, guae tua gloria 
eſt k), puto te malle a Caelare conluli, guam inaurari. C. Fam, 
9,.13. — Democritum cognitum per te ipfum, guae tua naiura 

ceaeſt i), diguum tus amieitia atque hofpitio judicabis. ib. 13, 78, 

— $i mibi permißilles: qui mess amor in ı0 efl k), confeoillem 
‚cum coheredibus. ib, 7, 2. —-Tullia, qui illius inte amor fuitl), 
‚pietasque in omnes [uos, te non vult exſpeotare, dum tem- 
pus doloreh minuat, ib, 4, 5. — Puse tua efl kumgnitas, 
aequo animo te moneri patieris.. C. ad Brüt. 4. - | 


« 


P] 7 Quao- 

e) qua — nihil melius habemus, anfgeldit: nem nihil habemus, quod 
melius Iit ed (quam ea). Eben fo werden die bepden folgenden aufs 
gelöft. /) die volllommenften, die man in diefer Art von Bun 
werten zu feben befommt, . g) nach, oder bey deiner Vorfi 
und Mäßigkeis, oder durch das Adjectivum mir-fg: da du fo vor: 
iſchtig und mößig lebft. A) bev deinem Whrgeig, oder, da du fe  - 
” "  ehrgeinig bi. :) nach deinem Naturell. E) vermöge meiner 

- äiche zu dir, oder, da ich dich fo lieb habt. Z) da fie dic) fo lieb 
‚„babr. oo 


N 
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318 Zweyter Theil. Cap. XVIII. 
5 Qusscü ue de tua digeitate ab imperafare erunt impetran- 
“= da, gua ef kumanite itute m) Caelgr, facillimum erit ab 60 tibi 
iph impettere. C. Fam. 9, 9. — Qua es prudentia n), nihil te 
ugiet, li mess litteras diligenter legeria, ib. ır, 15. — Ulyl- 
bes oontumeliſs lervorum ancillanimyue partulit. At Ajax, 
quo anime o) traditur,. millies -appetere mortemm, quam illa 
perpeti maluiller, C. Of. 2, 213. - 
- f ' — 
Nach Zahlwoͤrtern wird das Verbum Sum mit dem darauf 
folgenden qui gemeiniglich ausgelaifen, und das vorhergehend⸗ 
Sulbject und Prädicar, das zu Sum gehörte, in dem Calu geſetzt, 
den das folgende Verbum erfordert, ü 


‚ Asgyptus per Octavianum Auguftum imperio Romano adje- 
ots oft, praepoßtusque ei Cornelius Gallus. Hanc primum Aa 
gyptms Romanum judicem p) habuit, E, 7, 4. — Poflremus 
apud Allyrios regnavit Sardanapalus 9). J. 15.3. — Galatia 
fub Augußo provincia facta efi, primusque eam Marcus Lol. 
lius adminiftravit, E. 7, 5. — Primus Scipio Africanıs nomine 
victae ab ſe gentis eft nobilitatas, L. 30, 45. — Targuinius 

.Mmon primus, —* tertius Romae peregrinus regnum adfectabat. 
'L. 1, 35. — Omnium nafionum exterarum princeps Sicilia r) - 
: fe ad amicitiam fidemqus popali Rowani app:icuit, prima 
omnium provincia eft appellatse. C. Ver. 2, . — Philippus . 
Aetolos, defertes ab Homanis, cui uni fidebant auzilso s), ſub- 
epit. L. 29, 22. — Silias Italicus novifimus a Nerone factus 
elt conful: P. Ep. 3, 7. — Sic Romanos diligunt Sicull, ut 
Ris Jolis e) neque publicanus, neque negotiator edio fir. C. 
Verr. 2, 7. — Ubii uni ex txausrhenanis ad Caolarem logatos 
thiferunt: Caeſ. B. G. 4, 16. — Livius, praefectus Romanası_ 
claffis, Coroyram, quam primam u) Graecine civitatum adiit, 
tum veniffet, percunctatus ‚ef, ubi slalis Bomana 
. > , ’ L. 


m) ſtatt, pro ea kumanitate, qua Caelar et fe. braeditus; nach der 
Menfchenliebe des CAfars, oder, da er fo gefällig iſt. %) bey dei 
her Einſicht, da du fo einfehEnd bifl..-e) fcil. fuiſſe, nad) dem 
Charakter, den er gehabt haben fol, oder, da et fo binig gewes. 
fen fevn ſoll. p) anftaft hie primus fait Ronmanub judex, quem 
Aegyptus habuit. Hit wird fuit und quem Beamten, und Sub⸗ 
ject ind Pridicat des Vorderſazes in dem Cal gejegt, den /mbuze 
erfordert. 4) Sardanapalus poliremus Fuit, qui. r) Sicilia prin- 
ceps |. prima fait, quae. 5) quod erat anum auxilium, cui Ade- 
bant. : 2) ut hi foli fant, guibus, daß fie die einzigen find, denen ⁊ c. 

8) quae prima erat Graecias civitatum, quum adiit. > 


— 
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0.2. Promnomina Jerfomalis . 319. 


‘ 


| 1.86, 48. — Oppius uegotis procurat Egnmi Ruf, quo 


ego uno equite Romano fawiliarilime uto. '. Fam. 13, 43, 


- Note. Auch in andern Faͤten, nicht bias bey Zahlwoͤrtern, finder 
J ve⸗⸗ —— e. . 8304. s⸗ 


Meunzehntes Capttel.. | 
- Bon Promominibus und Numeralibüs (Zahlwoͤrterm. 
Die Nominstivi ego, Bu, nos, vos, ſtecken ſchon in den Ver- 


bis, werden alſo weggelaffen, außer, wo fie einander entgegenge⸗ 
fest 'werden,, oder der Ton darauf fällt, 

Tu me amas, egv te amo. Plaut. Mol. 3, 3; — Si turpia 
Sunt, quae facis, quid refert, neminem ſciro cum su Icias? 
O te milerum, A contemnis hune teiem. 8. Ep. 43. — Egs 
reges ejeci,' vos tyrannos introducitis. ad Her. a, 66. — Um 


* 


5 


‚ oelleotiflimi faeruns (ut nos judicames) Perlarum reges Cyrus . 


ei Darius, Hydalpis Slius. Ns, 0.0 


I N Di 





Die Genitivi der Pronominam perlonalium mei, twi, Jui, 
noſtri, veſtri, müffen nicht mit den Poſſeſſi is meus, suus, [uus, 
nofler , ve/ter verwecfelt werden.“ Die Pollelüiva fagen, daß jes 


546 


manden eine Bade gehört. Jene Perlonalia hingegen fagen, an . 


wem fich die Sache befindet, oder auf wen fie fi bezieht. 
Animus pars mei a) ef. S. Ep. 113. — Partetamen maliore 

mei Super alta nerennis aftra ferar. O. Metam. ı5, 875. — 

Pars tui melior ımmortalis et. S.Ep.ge. — Noflrimelior pars 


animus et. S. N.Q. ı. Praef. Grata mihi eſt vebenienter . 


‚meworia noflrib)'toa C. Fam 19, 17. — Nicias te, ut debet, . 


amat, vehemeaterg.e tun’/ui memoria delectatur. ©, Att. 'ı3, 
a. — Liylander, Lecedaemonius, magnam reliqwit /u: Famam. 
M. 6, ı. — Iphicrates fuit st animo magne et cdrpore, impes 
ratoriaqus forma, ut ipld ad[pectu ouieis injioeret admiratio- 
zem fuc). N. 11, 3. — Polteris an aliqua cura noflri d), 
neicio. P. Ep. 9, ı4. — Virtus pretium /uie) ef. S. vit. 
(beat.'9. — Citius amore tai f) fratrem tuum, odiffe dehnam, 
quam illius odie quidquam de noftra benevolentia detraham. 
©. Fam. 5, 2. — Gracchus magnum deliderium ſui g) zeliquit 
apud populum Romanum, C. C. Rabir. 14. — 
u un So 
a) von mir. 3) anuns. c) Bewunderung feiner Perſon. 
’ —* uns. „iprer on M zu dir — Sich. g) xach Fed 





» 


J 





% 
Li ‘ - 
—2 


320 Bmohter Theil. Cap. Ax. 


847° So muß man auch die Genitivos noſtri und. veſtri von ben 
Genitiv is neffräm und veflräm wohl unterfetten. Jene heißen " 
von uns (euch), an uns, unfer, gegen uns, zu uns, a. dgl. 
dieſe aber heißen unter uns, und ſtehen anflatt ex nobis (vobis) - 
oder inter nos (vos). Ks N . 
‚Pars noflri'h) oſt fanguis. 5.N.Q. 2, 3. — Qudniem vita, 
qua froi.:ur, brevis el, memoriam noflri quam maxime lon- 
gem eflicere decet. Sall..B. C. ı. — Quid [it animus, üle re- 
-ctor dominusgne noflri, non magis tibi quisquam. expediet, 
. gusin ubi Gt. S.N.Q. 7, 24. — Num Deus pmnia nofri 
ıcaufa fecit? C. Acad. 4, 190. — Natura induit nobis amoremi 
noflri. Gell. 18,5 nn vu. 
548 Nemo noflrum idem ef in fenectute, qui fuit jurenis. S. 
Ep. 58. — Hem, nos homuncali indignamur, A quisı noflrum 
interiit. C. Fam. 4, 6. — Patria communis elt onıniup nofirum 
parens. C. Cat. ı, 17. — Cui noſtrum non Jioet, res rulticas 
ı vel fruotus oaula, vel delectatienis, invilere? G. de Or. ı, 
249. — Imperium fummum Romae Babebit, qui vefirum pri» 
mus osculum matri tulerit. L. ı, 56. — Minus habeo virium, 
uam veflrum utervisi) C. Sen. 52. — Iscertum af, quam 
| Kong noftrum cujusque vita fatura fit. C. Verr. L, 3, 153. 
Nota. Det Genitiv nofrdur und vefiräim fügt etwas anderes, als 
noftrorum und veftrorum. Jenes ift fo viel, als: ex nobis, ex vo- 

‚ bis: dieſes Hingegen fo viel, als: e noliris, & veflris, einer. von den 
Unfrigen, einer von den Eurigen, wobey denn uns oder euch nicht 
mit eingeſchloſſen iſt. Wenn man alſo fast: aliquis voflrän, einer 

von uns, fo fließt man fich felbit mit ein. Sagt man aber: ali- 
| ee einer von den Unftigen, ſo ſchließt man ſich felbſt 
A aus. 


x . 





449 Man muß ferner bie Premdmina Feciproca recht gebrauchen 
und von den Demonſtrativis wohl unterſcheiden lernen. 
Das Pronomen ui, fibi, fe oder Jeje, und das davoh abſtam⸗ 

mende [uns, a,um (ind recipreca, oder reflexiva, d. i. fie Beziehen 
fich wieder zuruͤck auf das Subject, d. i. aufden Mominativ k) des 
Satzes, oder. we die Couſtruction des Acculativi vum Infinitivo 
vortommt, auf den Accujativ des Subjects. Die Calus des De- 
‚mmonfirativi hingegen, ejas, ei, cum, eo, sorum ⁊c. beziehen fi 
. nicht 
% von uns, f) ihr beyden. A) Diefer Noninativ iſt allemal ein 
Nonlen oder Pronomen tertiae perſonae. Denn die beyden erſten 
Berionen ego, fu, nos,“vos haben ihre eignen reciproca, nämlich Ihre - 
. fus, vom Genitiv ati, mei, niilii ce. nuflri, nobis det. fur, fibi vet. 
- And dann die Polielliva. meus, tuus, nafier, veſter, als welde, wenn 
e ſich auf das Subject des Satzes beziehen, ebenfalls als Keciproca 
= anzguſehen ſind. — r ur 


% 
: 


x 


— 


vbrouomina veciproca. ‘gar 


wit anf Lad Suhjert den Cayee, fetidehn auf etwas ädberes. Im 


Deutfeyen wirden oft Gepde, &as Heciprocum und Demonftrati- 


vom, durch einerleg ort ausgebrüdt.- Denn fe heisi nicht nur 


fich, fondeen auch ihn, oder, beym Acoufi oum Inf. daß er, und 
fo heiße cum ebenfalls ihn oder daß er. Auf gleiche Art be.Bt [uus 


“fein :uder ihe, und ejus· heißt auch fein oder ihr, Diefe Vers 
weechſslung des Reciproci mit den Demonftrativd kann man 


leicht vermeiden, wenn man ſich merkt, daß der Lateiner Tai und 


wenns, ‚oder ſich nennen läßt: = | 
Ion Hooipreco perſoiali ſai, fibi; fe: | 


VBeeſes Begiehet ſich aberall anf das nachſte Onbject, welches id 550 


utſchen allemal: der Nominativ, im Lateiniſchen aber nicht nur 
wer Nomidativ, fondeen beym Accu. 6. Inf. der Accuſativ if; 
a) Stehet dieſes Bubject in eben demſelben Gabe, fo iſt Feind 

Schwierigkeit, weil da entweder auch im Deutſchen das Reci- 
proöum feirier‘, fidj, gebraucht wird, oder Boch fein andres Sub⸗ 
ject vorhanden if. Man kann immer felbft Hinzu denfen. 
-  Onme änimal fe ipfam diligit;: C. Fin. 5, 27. — Qui pöt« 
oft intelligi aut cögitari, elle aliquod animal; Quod’ fe ode 


u 


rit? ib.28: — Omne animal ee eſt ad fe diligendum. , . 


ib.4,34: — Juftitia propter fefe colenda eſt. C. OH: s. 4; 
— Non dubito dicere, omnem naturam &fle conlervarriceni 

» ui G. Fin. 5; 26:— Quid eft Aultiüs, quam alıquem eo fibt 
- placere, quod ipfe non fecit. S. Ep. 74. — Populus ipſe mo- 
N erandi etregendi /ui potoſtatem fenatai tradidit. ©.de Or: 
1, 286: — Dionyfiüs verebatur; ne, ii Dionen fetuni habe- 
... et, aliggam ocoalionem [ui dater oppfimandi; N. id, 4. 

Kor, Das Reciprocum ii 

Participio fingulari verbunden, 


Ambiorix in Nervios pervedit, hortatu 


vie /ui in peſpetaumi 


rque, 
liberandi otcaflonem dimittant. Caef. B. J 5, 58. — Doleo tantamı 


SBSioicos Epicureis irridendi fai facultarem dedille: C. Div: 2, 59. ' 


b). Geber das Subſect im mächftvorhergefenden Gatze, ſo findet 551 


fih im Oeutſchen eine Zweydeutigkeit, weil man da für das Re- 
tiptocam und Demonftfstirum einerleg Wort Hat, befoudese 


. wenn der folgende Satz ein fogenannter Acculativus cum In- - 
finitivo ik, und das Deutſche daß er, daß fie ſich auf den 
naͤchſtvorhergehenden Subjeetsnominatis bezieht: . Hier aber _ 


und in allen andern abhängigen Sägen, die die, Rede, Mei⸗ 

Hung oder Vorſtellung des im Hauptſatze genannten. Subjects 

ansdruͤcken / wind diefes mit ſni, Abis le bezeichnet. ; 
on - re 


\ . - * 


ſaus überall ſetzt, mo er ein Gubjectänumen Im Cala ebliguo. | 


il fonfu plitrali wird gleichwoi mit deiy 


ı 
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339 Zweyter Theil, Cap. IX. \ 
Luna ‚fol nungdam imples, nifi adverlam She 9. N; % 

7, 1. — Multi nil rectum, mili good placuic ibi, dusunt. j 
Ep. 2, 2,83. — Philippus bellum Athenienfibus infert, qui- 
bus Fhebani [e junxare, metuexites, ne, vittis Athenjenfibus, 
bellom ad fe transiret. J.9, 3. — Poli excollum (nun Rom 
" Ius Proculo Julio dixit, fe. deum elle etQuirinpmi vocari. C, 
Leg. 1, 3. — Numa fimulat, fibi cum dea Egeria congrellus 

* "nocturnos elle Li, 19. — Multicum in male [cientos irruunt, 
tamen fx optime ſibi confulere azbitzantat. C. Fin. 5,29. - 

‚, Verum illüd verbum ef, vulgo quod dioi folet, onen. fibs 
malle melius elle, quam alteri. T. Andr. 2, 5, 15. — Nemo 
elt tam ſenex, qui feannam non putet poſſe virerd, C. Sen. 24. 


352 c) Sehr oft hat zwar ber Gag, worin das Reciprocum ſteht, fein 

eeignes Subject, worauf ſich daſſelbe, als auf das. naͤchſte, de⸗ 

ziehen mäßee. Aber.der Sinn und Zuſammenhang Iehret gleich, 

daß es auf das vorhergehende Oubject gehe. Wo alfo keine Zwey⸗ 

deutigkeit Statt findet, ba beziehet fih das Rociproopem auch auf 

das entferntere Subject des vorhergehenden Sabes, nicht auf das 

tiächfte, und iſt da oft deutlicher, als das Demonfiratirum, 

Dionylius a filiabns ferrum remöyit, infituitque, ut can- 

dentibos japlandium putaminibus barbam Fr ) et capilum 

ndurerent ©, Tuſco. 5,68. — Herculi Euryſtheus, rex, :impe- 

ravit, ut arma reginaa Amazönum Abi allerret. J. 2, 4..— 

Datämes audit, Piſidas quasdam copiasadverfus f» parare. N. 

14, 6. — Tbemiltecles domino navis, quis ſit, aporit; multa 

‘ pollicens, & fe conleryallet. N.e, 8.— Non licitatorem ven- 

ditor, nec qui contra fe liceatur, emtor apponet. C. Of, 5, 

"61. Ipfi Deo aihil minus gratum elt, quam non omnibus 
patẽre ad /e placandum et colendum viam, C. Leg..2, 85. 


‘653 d) Da die Reciproca allemal da fiehen müffen, wo man zu Ihm, 
353 m ihnen ꝛc. im Deutſchen felbft hinzuſetzen kann, fo darf man 
fich nicht wundern, daß das Pronomen ipfe felbft ebenfalls die 
Stelle eins Reciproci vertritt. Dieß geſchieht befonders, wehn 
das Reciprocum, wie im vorhergehenden, ſich auf das entfern⸗ 
tere Subject beziehet, da denn .oft, zu Vermeidung der Zweyden⸗ 
tigkeit, ipfi ftart Gbi, ip /am ftatt lecer, gefegt werden muß, 
Jugurtha legatos ad confulem mittit, qui ipfi m) liberis- 
Que vitam peterent. Sall. B. J. 46. — Perlae, mortuo Ale- 
I U | xandro, 
DH fibi if Hier nicht zweydeutig, weil es Tich anf has e 

\ Bf — une besichen 9 el m) na anf has —— —2 

Bu — Bier? qui, —* a oe lahbten nd, — * — —8 = auf 

. ıQ/t , al) 
— Augartia, weiäjes gemeint ag ni eu % 





u 


\ a \ - 
12. Pronbmüne veciurdedi '- 425 
- &andrd; non alium, qui imperaret fps, -Wigdiorem fuifle 


confirebantur. Curt, 10, 5, 17. — Tihidi fractique animf 
faiſſet Reguli factam, A aut de teprivis, „guod ipfi opus 


‚. efle videreeur, non quod reipublicad'ceulsiflet, aut desik 
remanere voluiflet C. Oil: 3, 113. ' 
i ® R . * .. . 
- "IH ®em Reciproco pollefhvo fuus, a, sm; 554 


Suus; a, um wird auf eben Die Art gebraucht. Namlich 26 


bezleher fich auf das naͤchſte Subjert, welches entweder in eben dem⸗ 


— 


* 


ipfius 
ne fer bomiüds 


— 


ſelben Satze, oder in dem vorhergehenden Datze ſtehet. 
u) in demſelben Sage, 
Popuius Romanus conlules hoc nomins appellavit, us 
oonſulore fe civibus Juis debere .zuemtiniflent. Flor. ı, 9, - 
‚ Usile eſt reipablicae, npbiles homines elle dignos majoribus 
fuss. C: Sext. 21. — Beftiis homiaes uti ad utilitatem fuam - 
poſſunt fine injuria. C. Fin. 3, 67. — li, qui Sciont, quid 
allis acciderit, facile ex alioram Svemıu ſuis rationibus 
poflunt providere ad-Hor.4, ı3. — Dariis cum ex Ei. 
ropw in Als rediiffet, hortantibus ämicis, ut Graeciami 
fedigöret in [uam poreflatem, tlaflem quingeutarum nd- - 
 yium comparawit. N. 1; 4. — Semper —8 oxitum vitad 
ſuas Hanuibal prolpexerat animo. L. 39; 5t. 


b), In dem vorhergehenden Seꝛzꝛe. 355 
Hamerum Colophonũ civem elle dicunt Jüuw, Smyrnadi 
vero ſuum elle confirmant. C. Arch. 19. — Oraforlagaciter 
perveltigar quid ſui cives eogitent, opinentur, ex[pectent, 
C. de Or. —5*— -Oai tntes dies ptecabantur et irmola- 
hant, ut fibi /ni Jiben Superflites ellent; ſuperſtitioſi ſunt 
.appellati. C. N. D. 8; 78: — Julius Caefar appeilstioneni 
meufis 6 [uo nomine desetni pallus eft, Suet. Caef. 76. 


Auch hier eher der Genitiv ipfiur, ipforum, wenn das fein, 550 
ihre auf.das nächſtvorhergehende Subieit gehret, und fuus, a, 
zum eine Zweydeutigkeit verurfachen würde, oder fich fonft zur 
Conſtruetion nicht ſchickt. 

.. Alaxsnder. a Lyſippo impeiravit, ut dornim equitnm; . 

qui apud Granicun. Bumen ceciderant, fsceret ſtatuss, 

n) quoque iis interponeret; Vell ı, 12; — Es mole- ! 
debönt, guae ıp/orum 0) zulpa tous. 

X 3 trsctä 

na) I keil, Ratıbam. Stuͤnde dam; 1 wäre es zweifelhaft, ob dee 
Zpfippns oder Alexanders Statuͤe gemeint ſey. hieße ed, qua» cou⸗ 
traxerunt, ſo bliebe daſſelbe Subjeet, und es muͤßte /us eulpa heißen 
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tracta ſant. C. Q. Fe. 1, a, 3. — DeMesganis interitu duplex 
nemoris prodita ef. Namquo alii.nÄufragio, alii a lervis⸗ 
ipſius interfoptum eum, ſeriptum reliquerunt. N. 23, 8. — 


Nabarsanes et Bellus Artabasum orabant, ut caufam, inforume. 
tueretur, precosque perfestet, Curt. 5, 10, 1%. ,  .. - 


. 597 Not ı. Suus, a, um, wird auch nad beir Caſu obliguo feines Sub 

7, jeetd gebraucht, welches man daran wiſſen kann, weil dad ſuus ſo 
viel heißt, als fein eigen. 

Hahnibälem ſui cives e oivitate ejecerunt. C. Sext. 142: — Octa- 

piuiu [ui Caelarem * larunt. C. Att. 14, 12. - Alexandrum, yul 

* apud Pheraeps in- (ala tyrannidem ocquparst, uxor ſua, Cui 

j hebe tosmen fuit, noctu oceldit., C. Inrv..2, 14%. — Trahit [ua 
quemgus voluptas. V. Ecl. 2, 65. J 


553 Nota 2. Außerdem, wenn das. Deutſche ihn, ihm, fle ꝛtc. mit demſel⸗ 
. ben, denſelben, dieſelbe 2c. verwechſelt werden kann, fo wird das 
"Demonlirativum is und, ille erfosdert,. Eben fo, wenn man ftatt few, 

ihr, audy deffelben, derſelben fagen kann, fo heißt cd, ajus, worum. 

5 rus, vax, Sybarem Perfis praepoluit, fororemque ſuam ei in 

an. matria onium —* I, - —e— cum ellet projectus inhu- 

x rımatus,: ab ommibusque defertus jaoszet :' aınica ejus texit ſuo 
„pellio. C. Diy. 2, 143. — Alexauder mor iens annulum /wum dederat 

er.liccag, ex quo omiles Cehjeceraat, cum regnum ei Comm . 
quoad liberi ejss in [uam tatelam pervenißent. N. 18, u. — 
agricultarae non fiadett, majorgue pars vieuu eorum lacte et oufeo et 

| came, conlilit: Cuel. B.@. 6, 22. — Sola virms in /za potellate ef: ' 
Osunia praeter eam fubjectä ſuut fortunas domipationi. ad Her. 4, 24. 
. — Eunius eile Jeos oeufet, fed eos non curare opinätur, quid agat 
huimanum geuus. C. Div. ı, 152. — Mihi quidem videntor huc Omnia 
elle referenda iis, qui praeſunt aliis, ut ü, qui eruut eorum ja im- 
perio, fint yuanı beatilfint. C. Q. Fr. ı, ı, 8, — Cleopatra fibi afpt- 
dem admifit, et veneno ejus exliincta efi. E.7; 4. — Themillocles 
ſervum fideliiBarum ad Xerxem mifit, ur ei nuntiaret ſuis verbis, 

alverlsrios ejus in fuga elle. N. 2, 4. | 


Nora 5. Da die beyben erfieit Werfonen eines Verbt ihre eignen Reci= 
proce haben, ſo kann bey denfelben das R wm jtatt des Demon- 
ativi geieht werden, weil da feine Zwendeutigteit Statt findet. 
- 5  Reges ultind wihi gratias aguut, quod /e uıea fententig reges a 
pellaverim. C. Fam. * * —* oma nos (Aehıande) 
‚eile iniquus, quu in ſuo jure /e interpellaremus. Cael. B. G, 1, 4%. 





559 Wenn die Pronomina hic, is, ifle, ille, idem, qui, quis, 
als Subjecte ſtehen, fo richten fie id im genere.und numero, 
nach; dem darauf folgenden Supflantiv, als ihrem Praͤbicat. Im 
Deutſchen fiehen fie tmmer im Neutro, wodurch man fih nice 
muß irre machen laffen. | | 

Punius adfirmat, ellehanc p) philofopbiae et quidem pul- 

cherrimam partem, agere negotium publicam, P, Mp. 1, 10. — 

ol | A4dem 
pP) das ſey ein Theil. 








4) 206 iſt erſt. Nwas einigen Sartnkckigkeit, eben das. +) 


‘ Prononiina hie, is, iſte, ille, idem, qui. 625 
Hem velle atque idem.nelle, ea 4) demum firina amioitia ef. 
Sall. B.C. 20. — Nos nt .m patriam ducimus, ubi natij et i» 
lam, qua excepti fumms G. Leg. 2,5. — e pertinscie \ 
—— sadem r) aliis conſtantia yideri —8* * Marc. * 
Puto, 'efle kanc neosihtudinem, ouinulla vi refi poteſt. C. 
Iuv. 8, 270. — Ea virtws elle viderur praefiantis viri, quas ef 
frucımola aliis, ipä gutem laboriols, aut perioulola, aut certe , 
gratuita. C. de Or. 2, 346. — Is denique bonos mibi videtur, 
qui non propter ſpom futuri"benehicii, [ed propter magsa me» - 
zita olaris viris defertur et dater. C. Fam, 10, io, — Hiek _ 
magaus animus,' qui fe Deo tredidit. 8. Ep. 107. — Sunt 
morofi et iracundi et difhciles ſenes. Sed hasc morum vitia ° . 
font, non lenestatis. C. Sem. 65. — Ex smare smjaltise no» 
men ef ductum; quam fi ed frfctäm nofrum raferenrus, non 


ad illius commode, quem diligieus: non erit .ifla amicitie, | 


fed mercatara quaedam utilitetam faarum. C.N.D. ı, ı22. — 
Peripatetici quondemı üdem erant, qui Academici. C. Off. 3, 
20. — Ea potilimum agamus, quae levationuem bsbesnt 
aegritudinum, formidinum, cupjditatum; qui omni © philo- 
Sophia ef £ructus uberrimus. C. Tulc. ı, 1219. — Quis fit 
fummi boni locus, quaeris? animus. S. ep. 87. 





Die Pronomina is und idem mit bem Sindewörtdien er und gg 
que, et is, ugue, idemque, ſtehen oft anflatt er quidem, und 
zwar mit ihrem Subſtantiv in gleichem Caſa. 


Severitatem in fenectute probo, «et eammodicam: acerbite- 
tem nullo modo. C. Sen. 65.— Non lubet mihi deplorare vitam, 
aod multi, et iis) docti, faepe focerunt. ib. 84. — Vinoulaes es, 
Iompiterna certe ad fingulsrem poenam nefarii [celeris inventa 
Sunt. 'C. Cat. 4, 9. — Epicarus una in domo, st «a quidem 
angufle, quam magnos tenuit amioorum gegen! C. Fin. ı, 65. 
— Unam rem explicabo, eamque maximsm. ib. 28. — Vitium 
ef, quod quidam nimis magnum fiudipm multemque operam 
iu res oblcuras atque difhiciles conferunt, easdemqus non ne- 
cellarias. C. OR. ı, 19. (cf. 9. 689-) | 
So auch nee is und 3raay nicht - ' 561 
Erant in Torquato plurimaelitterae, nec ve vulgeres, C. 
Brut. 265. — Erent in Romana jurentute adoleleentes ali- 
quot, nec ii tenui logo orti, L..2, 3. | 
j . Schr 


und ZWAR N und noch dazu. 
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. Woher dieſes und zwar auf ein Verbum aber. einen ganzen 

®ay, fo eher das Neutrom id. — — F 

F Craſſùm oognovi optimis ſtudiis deditum, idone a o. 
C. Fam. 13, 16. Tęo—mi Ali, aunum jam sudientem d ratip- 

pum, idque Athenis, abundare oportet prsecoptıs Feen Io 

ppyuiloſophiao C. Of. ı, 1. — Motus voluntarius ef in 

‚ Potefiata, nobisyue paret: nec id ine caula. C. Fat. 25. 





562. _ . Das Pronomen. idem fiehet,bft für item, oder etiam auch, 
eEbenfalls, zugleih. Eben ſo ſtehet er ipfe anftatt eriam auch, 
. ebenfalls. Namlich, wenn einer Sache oder Perfon verſchiednes 
zugrichrreden wird, fo.ftehet ıdem. Wenn Hingegen eine Sache, 
es ſey Verbuam oder Women, verichternen Subjetten jutommt, fe 
fiehet ex ipfe, ſtatt e ram iuſe, welches auch zuweilen vorkommt. 
Quiequid hu: eftum eſt, ıdem et urile..C OR. 2, 10: — Nibil 
eft liberale, quon non sd.m juftum. ib ı, 43. — Non omnia, 
quae dolemus, vadem jure queri p-[Tumus, C. Flaco. 57. — 
WNeceſſe eft, qui fertis fit, euxdem elle magni animi. C. Tufc. 3, 
15 — Viros fort-s, mag"animos, eosdem bonos et fimplices, 
veritatis amic.'s, minjneque fallaces elle volumas. C. OF. ı, 
63. — Num, quod probat multitudo, hoc ıdan ductis proban- 
dum eft? C. Brat. 188. — Quae poena perjuro, baec eadem 
mendaci corſtituta eft. C. Q. Rolc. 46. - Sperat arlulefcens, 
diu ſe victurum, quod Iparare idem ſenex non potelt. C. Sen, 
68. — Mußci, qui erant quondam sıdem pwätre, machinati ad 
voluptatem ſunt verſum atyue cautum. C. de Ur. 8, 174. — 
Reftat coeli complexus, qui idem aether vocatur, Ü.N. D). s, 
101. — Terra falntiferas herbas, cademque nocent«s nutrit. 
©. Rem. A. 45. — Nil prodeft, quod non Iaedere poflis idem. . 
0, Tril.2, 266. (ef. (. 689.) _ Se Er 
563 Vefpalano Titus, filius, fuccelfit, qui etipfe Velpafianus eſt 
“ dietus. E. 7, 34. — Antoninus Commedus nibil paternum ba- 


.buit, nifi quod contra Germanos feltciter wi pugnavit. E.8, 


* 


7. — Loori urbs [ub defectionem Italise de civerat et ipſa ad 
Poenos. L. 89, 6. — Darius oum vinci ſuos videret, mori 


voluit et ipfe, J. 11, 24. — Scipio nomen, quod avas ejus ac- 
€eperat, meruit; [cilicet, ut propter virtutom etiam ipfe Afri- 
gähys junior vararatur. K. 4,6.. —J 





| Bemerkungen Aber hie, ille, ie, io - > 
564 3) Hic und üle werden fo gebraucht, daß hic auf das nächſte, ille 
auf das entferuter Nomen gehet. Bezteht ſich umgekehrt bie | 


s 





on Pronomina hicy ille, öfe, ipſe. 937 

' "anf das ehtfernter ſtehende Nömen, fp if dieſes boch als näher . 
liegendes gedacht. | | 

Cum fiat duo genera decertandi; unum per disveptatio« 
nem, alterum pet vim: cumque illud proprium fit hominis, 

hoc belluerum: confugiendum eh ad pollerius, fi uti non 
Kost: faneriore. C. Oß. +, 34. — Idem et docenti er difcentä 
debet elle propofitum, ut ille prodelle velit, hic proficere, 
S. Ep. 108. — Melius de quibusdam scerhi inimici meren- 
‘tur, quam ii gmici, qui duloes videntur: illi verum [aepe 
diount, kinunguam. C. Amic. 90. - j 
Aehor tutiorque eſt certa pax, quam ſperata victaria: 
haec in tua, illa in deorum manu eſt. Liv. 30, 30. 

b) Ile iR dem Redenden ber entfernter liegende oder entfernter ges 565 
dachte Ghegenftand, auch wenn er fonft bekannt oder beruͤhmt if; | 
ifte geht auf einen Gegenſtand, ben ſich die zweute Perfon vers 
gegenwärtigen foll, wenn er auch verächtiich if. _ \ 

Quem nofirum illemoriensapud Mantinsam Epaminondas 
non cum quadam mileratione delsctst? C! Fam. 5, 12. — 

" Placet Hector ille mihi Naevianus, qui non tantum laudari fe 
‚Iaetatur, [ed addit etiam, a Jandato viro.ib. — Ubi [unt iſti, ® 
qui iracundjam utilem dicunt? G, Tuſc. 4, 79. — Major ef 
yirtutis jucunditas, quam ifla voluptas, quae percinitur ex 
libidine et cupiditate. C. Verr. L. ı, 57. — Quanti vero 
ifla olyitas neimanda eff, ex qua bani fapjentesqua pel- 
Iantor! C. Tufe. 5, 109. . .. | | 0 

&) ille ſtehet vor quidem oft überfläffie. - 566 

‚Ludo et joeo uti illo quidem licet, fed, ficut lomno et’ 
aietibus ceteris, tum, cum grevibus [eriisque rebus ſatis- 
fecerimus. C.Of. ı, 103. — Fortis es et magnus, cum ita fis 
affectus animp, ut res geras, magnas illas quidem et maxime 
utiles, [ed et vehementer arduas, plenasque laborum et pe- 
zioulorum: ib. 66. — Agricola cum florem oleap videt, bac- 
‘ cam quöque ſe vilurum pntst: non fine ration ille quidem ; 
fed nonnunquam tamen fellitur. C. Div. 2, 16. — Eſt tar- 
da ill quidem medicins, led tamen msgna, quam eflert 
. Ionginquitss, et dies. C. Tuſc. 3, 55. | 
) Ipfe muß in dem Cafa fübjecti oder im Nominativ ſtehen, 567 
wenn das ſelhſt auf das Subjeet geher. eher es aber auf den 
Gegenftand, ‘auf weichen die Handlung gerichtet ut, fo muß 
es mit dieſem in gleichem Calu geſetzt werden, den das Verbum . : 
| aid ne noflrum de fe ipfe loquatur, nen ef riqni 
9 us no 48 i6 ıpje loquatur, non oit requi . 
. ‚zendum; bon vi judigent. ©; Vatin. 9. — Virtus ef per 
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ſe ipfa laudäbilia. CO. de Or, a, 345: - Artes (o.imfae per 
fe tuentu, fingulse. ib. 5. — Multi mortem fibi ipfi con- 

. feileunt. C. Tuſc, ı, 85, — Non egeo modicina; ma ipfe 
confolor. C, Amic, 10. — Mater.Darü regis, Audita worte 
Alexandri, mortem ſibi ipfa conſoivit, I. 33, 2. . " 
Fac, ut diligentilime te infum cuſtodias. G. Bam. 9, 24- 

— Se ıpfos omnes natura diligunt. C. Fin, 8, 59. — Pri- 
mem ex vafara hanp habemus „ppatirionem, ut. oonſerve- 
mus nosmetip/os. ib, 4,25. — Quadrupsdum celeritas atque 

vis nobisipfis affert vim et celeritatem. C. N. D. 2, 151. 

568 6) Ipfe wird ‘gebraucht, wo Das deniſche er ausgedtuͤckt werden 
fol, und dieß den Ton hat. ' | 
Pythagorsos ferant, G quid affirmarent in disputando, cum 

ex iis quaereretur, guare ita.ellet, reipondere folitos: ipfe 
dixit. Ipfe autem eratPythagoras. C. N.D. ı, 10. — Ceteri, 
qui Pbormionem audierant, quaerebant ab Hannibhale, quid- 
‚nam ıp/e de jllo philofopho judicaret.. C. de Or; 2, 75 — 
Valorio melins cavere volm quam ipſe aliıs ſolet. C. Fam: 3, 2. 
-— Deni pper ea ſola dilcere poteſt, quae ipfi praecipientur; 
in [chola, etiam quaealiis. Qu. 3. 2, 21. — Quidafbkaltius, 
goam aliquem ee fibi placere, quodipfenon fecht ? S.ep. 74, 


569 f) Hic nſe heißt zumeilen diefer eben, ober der nämliche, ss ipfe, 
gerade der. | 

“ Aniaum mentemque kominis, rationem, confilium, pru- 
dentisu qui non divina cura perfeota elle perlpicit, ſis his 

ipfis «) rebus mibi videtüur carere. ©. N. D. 2, 147. 4 De- 
naoſtheves ejus ipfius artis, cui Audebat, prinam litteram 
non poterat dicere, C. de Öt, 3, 260. | 


L 
D 


Bemerkungen über aliquis, guidam, quiquam, ullus, ‚quilib 
guisgue, guicungue, quisquis, ecquis, quis 

570 a). Das Pronomen indefinitam quis, einer,. verichieben von 
aliquis, ſteht beſonders nad) fi, mil, ne, num, quo, quaato, 
Turpis oxcuſatio eft, et miuimeaccipienda, cum in ceteris 
peccatis, tum fi quiscontra rempyblicam ſe amici cauſa fesille 
- fatestur..&. Amio. 40. — Hocefta natura datum, ut vultum " 
aædmoveamus ad auditores, fi guam rem docere 605 velimus, 
ad Her. 5, 26.— Danda opers ef, ne qua amicßrum dislidia 
Bant. C. Amic. 78, — Cavesmus, ut ne quod innabis infigne 
vitjam fujlle dicatur. C, Qu. Fr: 2, 1, 15. — Num quis iralci- 
. m ‘ , tor 


„Daun want eo am dieſen nimlichen. igenichaften' gaͤnzich zw 


„af 





4 











Pronomins' aliquis, quidam, quisquam dot. 329 


„tur pueris, quorum aetas nondum novit rerum diserimina? 
S. Ira 2, 9. — Quseritur) num qued oflicium aliud alio ma- 
us fit. C, Ofl. ı, 7. — Puo quis verlatier et rallidior eſt, 
oo ihvilior et [ulpectior , detracte opinione probitatis. C. 
‚Of. 2, 34. -- Deecrevit fenatus, yt conlul videret, ne quid 
respublica detrimeuti caperet. GC. Cat. ı, 4. 
Nota. So auch die ‚Adverbia gun, quando, welche ebenfalls von 371 
aliquo, aliquando verfkbieden find, . -: 
Augufins. f quo pervenire mari poflet, potius navigabat. Suet, 
Aug. 82. — Demolihenes doiere fe ajebat, N guando opificum an- 
telucana victus efletinduftria. C. Tulc. 4, 44. — 'Num quo vooatus 
es ad. coenam ? Plaut, Capt. 2, 69. — Tex Antia fanxit, ut, qui 
muagifiratus ellet, ne que ad ooenam, nifi al certas perfonas, itaret. 

b), Aliquis und aliquid werden gern ausgelaffen, wenn, das Rela- 572 
tivum drauf folgt. “ . Ä 

Non facileeft, invenireu), qui, quod lciat ipfe, non tradat 
alteri. (.. Fin. 5,66. — Vix imvenitur, quilaberibus fusceptis, 

riculisgue aditis, nom quali meroodem rerum geftarum de- 

deret gleriam. G, Of. ı, 65. — Nibhil ef difhcilius, quam 

reperire, quod it omni ex parte in [uo genere perfectum, C. 

Amic. 79. — In Homero hosmazimum eft, quod neque ante 

- illam, quem ille imitezetur, neque poft illum, qui sum imi- 
tari pollet, inventus eſt. Vell. ı, 5. ( Vergl. G. 497.) 

6) Die Pronomina aliguis, quidam und quispiam find von quis- 573 
quam und ullus verfchieden. Nämlich aliguis, quidam, quis. 
piam werden allemal atfırmative, bejabend, gebraucht, ſo daß 
man die Sache wirklich einränuit. Hiugegen quisguum und ullus 
werden gebraucht, wo man verneinend oder wenlaftens zweifel⸗ 
haft fpricht, und die Sache nicht für möglich oder wahrſcheinlich 
halt. Noch merke man: guidam und aliguis druͤcken oft blos den 
unbeſtimmten Artikel ein aus. Berner nLlus fiches gemeiniglich - 
bey einem Subflantivo, aber guisguam andy ohne daſſelbe. 

Veram amicum qui intuetur, tauquam exemplar aliguod 
intuetur fai, C. Amio. 23. — Omnis ex[pectatio ejus, qui 
andit narrationem, et improvifi exitus habentaliguam in au- 
diendo voluptatem. C. Part, 73. — Milvo efquoddam bellum 
naturale cum corvo, ergo alter elterins ova frapgit. G. N. D. 

8, 125. — Via juris djusmodi eftguibusdem in rebus, ut hibil. 
Sit loci gratiae. C.Q. Fr. 1,2, 3. — Graocis parvum quendam .. 
locum Furopae tenet. C. Flacc. 64. Hereditas ef pecnnis, 
quee morte alicnjus ad quempiam pervenit jure. G. Top, 29, 
.— Fieri nullö mpdo potefl, ut quisguam plus alteram dili- 
- ı) Icil. aliquem. . Br 


! 
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t, quam le. O. Tule, 8, 78. — An quisguamo) petell ke 
—— mentis iralci? CO. Tufc,4, 34. — Nibil tutp lIus 
pbyüce, quam, fieri ſine oaula quidquam, dicere. C. Fin. ı, 
19. — Solis candor illufirior 'eft, quam ullus iguis, CO. N. 
* ,D.9, 4%» — Nun cenles, ullım animal, qrod fenguinem 
habeat, fine corde elle polle?. C. Div. ı, 119. — Ferretne 
ulla civitas latorem iftiusmodi legis, ut condeinnaretur filius 
- aut mepos, fi pater, aut avus deliguillet? C. N. D. 3, 90. 
574 4) So find dig Prorgmina quisgue, quiliket von quicungue und 
quisguss zu unterſcheiden. Sene heißen ſchlechthin ein jeder; Diefe 
aber ein jeder, der ober. wer nur. Daher quicungue Ind guis- 
quis allemal nur den Vorderſatz des Hauptſatzes anfangen, qui- 
- Jibot und quisque aber zu dem Verbo des Hauptſatzes felbft ger 
hören. Nach merke man, daß quisgue nur im Singolari votkomuit. 
Suos quiique debet tueri. C. Att. 16, 16. — Quod cuique 
obtigit, id quisqus tenest. C. OF. ı, 21. — Quodliber pro 
‚patria, parentibus, amicis adiro periculum, et qumlbet 
—** laborem oportet. ad Her, 3, 5. — Puæccunque 
opinio ypritati repugnat, falfa et. S. Ep. 76. — Male vi. 
vet, quisguis nelciet bene mori. S. Trang, 12, — Quidquid 
ad [ummum pervinit, ad exisäm, properat. 5. Con. Marg. 
25. — Quidquid ex fe iplo movetar, immortale ef, Qu. 5, 
5 14, w . 8. se.) Du 9 N u 
©) ecquis ſtehet anſtatt num.quis 
= ) Le wis hei vivit hodie Fortunatior? T. Eun. 5, 0. — 
Ecquem Gaplare noftro actiorem im rebus gerendis audiſti? 
C. Fam. 8, 15, — Vos, qui multas. perambnlafis tertas, 
\ ecquam cultiorem Italia vidifis? Varr. R.R. ı, a. . 
‘576 f) Quis und wter find verfchieden. Ouis wird gefegt, wenn von 
: mehr, als zweyen die Frage iſt. Iſt aber nur von zweyen 
Die Rede, ſo muß ucer ſtehen. | 
Quaeritur, ex duobus uter dignior, ex pluribus guis 
dignilfimus. Qu. 7, 4, 21. — Conlules inter le lortiebantur, 
uter Bruttios adverfus Hannibalem, uter Etrurism provin- 
ciam haberet. L. 30, ı. — Deliberari folet, duobus pro- 
,  pofitis honeflis, utrum honefius fit; itemque duobus pro- 
ofitis utilibus, uerum utilius. C. OB. ı, 10. 
Eben ſo ift nullas und nemo von neuter unterfchleden. Jene 
beyden gelten von mehrern, dieſe nur von zwegen. Zn 


— 





577 Bemerkungen über die Pollefiva meus, tuus, ſuus, nößler, 
- " " a) 


Pd 
» 4 


) Namuch niemand tann es. 





N 


‚N 


. Poffefliva mens, tuus, ſuus, noſte⸗, veſter. 33* 


0) Auwiſchen das Polsfürun and fein Sub ſtantiv wird oft ein er 


nitiv gefegt, welcher Daher komme, weil das Subſtantiv, deffen 
Stelle das Pollefürum einnimmt, im Benin Rechen müßte, 
Doch ſteht er nicht immer dazwiſchen, ſondern auch Daneben. 
Meum ſolius æ) peccatum corrigi non potell. C. Att. 21, 
85. — Gamillus, quae bella /wo unius y) auſpicio gefta ſint, 
'wiemorat. L. 6, 23. — Jurari, rempublicam mea unins opera 
, elle lalvam. C.Pil, 6, — Aves feetus fuos, cum vili ſunt 
‚ adulti, libero coelo. fuasque ipforum Ahduciae permittunt. 
- Quingil, 2, 7. — Ad Anienem fluvium Gallus procefht, et, 
Zum nanc, inquit, Roma fortilfimum virum habet, proge- 
dat sd pugnam, ut'nofler duorum eventus.oflendat, utra gens 
bello ft major. L. 7, 9.— Cogor 'veflram omnium vicem 
unus confnlere,. L. 85, 38. — Boeotis et Theflalis nihil no- 
cebit, quod, cum Rgmani procul abeflent, vim tuam prae- 


fentis z)'experiri noluerint. L. 56, 7. — Cui nomen meum _ 


abentis a) honoti foillet, ei meas prae[entis preces non putas 
profuilfe? €. Planc, 26. — Mea nemo fcripts legit, vulgo 
recitare timenris. H. Sat. 1, 4, 22. — Saepe rogabis, ut men 


defunctae molliter olla eubent. O. Amor. 1, 8, 108. — Stu- 


dium tuum adolefeentis perlpexi. C. Fam. 15, 15. 


‚” Daß ein ſolches Pollefivnum die Stelle eines Genitivs vertritt, fieher | 


man denflih, wenn ed mit elnem Eubitantiv in Verbindung fteht. 


Magna me voluptas fubit, conteınplanem mores Scipionis ao ne- 


: Rros. 58. Ep. 86 

b) Die Pollefhva druͤcken allemal das Deutfche eigen ans, mo es 
‚nicht fo viel ift, als eigenthuͤmlich, proprius. 

Neoli putare, pigritia me facere, quod non mes manu b) 
ſcribom C. Att. 16, 15. — Quaetibi [uperioribus litteris mea 
'manu ſoripſi, terrendi tui caula bomines loquantur, ©. Fam; 
11, 23.— Bonum civem reipublicae diguitatem wire) omai- 
bus commodis praeferreoportet. C. Mani). 71.— Quiobali- 

od emolumentum [ws cupidius aliquid dicere videntar, 
is credi non canvenit. C.Font, 17. — Malivolentia eft volu- 
ptes ex malo alterius ſiae emolumento ſuo. C. Tuſc. 4, 20. 


€) Die Poſſoſſivo bleiben im Lateiniſchen weg, wo fie won fich ſelbſt 579 


: verftanden werden. Sie werden nur da gejeht, wo es die Dauli 
| | eit 


578 


9 nur allein mein $ebler. Hier Iftehet meum anftatt Ciceropis: 


felatih muß die Appofition, des einzigen, auch im Genitiv ftchen. 
y 


loß unter fanem Commando, Iuo ftatt Camilli. 2) deine - 
. Macht, der. du —ã— biſt. 4) mein Name, da ich abe: 


feud wer. b) mt eigner 
Vorthellen. 


* 


eigenhändig. allen eigenem " 





. 
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Beit erfordert, oder ein Nachdruck braufliegt, oder ein Gegen ſatg 
vorkoemmt. Im Deutſchen aber werden fie far Überall ausgedräußr. 
In pbilofopbiar Audio astatem d) o+ulumfi, C. Of. i, æ — 
In literis oonfumo omne ıpmpug. C. Fam. 5, 15. — Senstui 
placebat, mihi domum rellitui. C, Att. 4, 2. — Manuse) 
lava, et coena. C, de Or. 8, 846. — Manlıus virtutem fıdes 
morte multavit, Qu. 5, 11. — Marius Cimbrigse victories 
gloriam cum collega (.stulo commusicarit. C. Tule. 5, 56. 
— Septem Graecise lapientes omnes, praeter Milehum Thæ- 
len, cjvitatibus [wis preefuerunt. C.de Or. 3, 137: — Multa 
me conlolantar maximeque confcientia conüliorum rmeorame, 
C. Fam. 4, 8. — Tam mil) meg yjıa, guam tıbı tua cara ef. 
Plaut. C. ds 6 
d) ©..68:. 


Bemerkungen ber das deutihe Pronomen jindehnitum 
man, weldes auf verfhiedene Art ausgedruͤckt wird. 
a) Durch die dritte Perion im Plursli, woben komines ausgelafien 

il. Denn man fagt, iſt fo viel, als die Leute fagen. Dicunt, 
ajunt, ferans wird auch durch follen aus gedruͤckt. 
Teßudioes et erocodilos dican: f), pum in terra partum 

'ediderint, obruere ova, deinde discedere. Ita et nalcuntur et 
educaptur ipfa per (efe.C.N.D. 2, 199. — Plstonem ferunt 8), 
pt Pyfhagoreos cognofceret, in Italiam venille, C. Tufc. 1,59. 
— Ajunt, bomines plus in alieno negotio videre, quam ia 
fug. S. Ep. 109. — Sapieutilimumelle dicunt eum, oui, quod 
opus bt, ipſi veniat jn mentem; proxime accedere eum, gei - 
slteriug bene inventis obtemperet. C, Cluent. 84. — Tyri 

- Garthaginem fillam 5) ferune. C,N.D. 3, 48, —"Animialle- 

otionem, lumine mentis carentem, nominaverunti) amentiam, 

. % Tufe. 3, 10. — Interrogans, an vir bonus daturus fit bei. efi- 
cium’ingrato, [ciens, ingratun elle. S. Benef, 4, 26. —'Ele- 
pbantorum in India mejor eft vis, quam quos in Africa domi- 
Sans, et viribus magnitudo relpandet, Curt. 8,9,27.— Verbo- 
yum interpretationem etymologiam appellant, C:. Acad. 1,52, 

Befonders ift Die dritte Perfonals Endung im Plurali ben’ ben 
Deponentibus fehr gebräuchlich, und wird durd) man ausgedruͤckt. 
Maxjme sdnirantur k) eum, qui pecuuis ron movetur. C, 
OS, g, 38: — Eclipfes folis mjrantur, guie raro accidunt, et 
ſoli⸗ ecJipfes magis mirantur, quam Junae, quoniam hae creo- 














briores 
meine Zeit. ⸗) beine Hände. fcil. Aomines, man fagt, oder 
2, Hoßräten —* ) ſoiſ. komines. 5 ee 9%) bar 
man genennt. X) vorzöglich bewundert man 


* F r ‘ 
. en 
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", briores funt. C.’ad Her; $, 36. — Arheiifenfium fapfentifie ' 
mun Solonem dicunt fuille, eum, qui leges, quibus hodie 
quoque utuatur, ſoripſerit. C. S. Rolc. 70. , 
“ Note. So wird auch bad Deutſche fo genannt dat tertiem Piurdlis 
ausgedruͤckt, guemy quos vocunt ; pber auch Pallive, qui dicifur. 
Sepulerum Athenis nequs opere tectorio exormarl, nec Hernus, 
quos vocant, licebat imponis Cs Leg, 2, 65. — li vivunt, qui ex 
corporum vinculis, tauyuanı e carosre, @volaverunt; veflra vero, 
quag dicitur vita, mors ef. C. Somm 3. | 
B) Das deutiche mari wird autgedruͤckt durch die dritt? Perſon des 583 
“ Pafhvi. Denn man fagt, iſt aus fo viel, als es wird gefagt, 
Iſt kein Nomen dabey, ſo Rehet Bas Ver!:um allemal tın Sin- 
gulari. Iſt aber ein Nomen oder Pronomen dabey, fd ſtehet 
daſſelbe im Nominativ, und beſtimmt den Numerum des Ver- 


+ 


‚bi, 0b es im Singulari odet Plurali ſtehen ſoll. ” 
Cum quaeritur, quid heti polht, videndum etiam eft, 
' quam facıle polht. C. Bart.84. — Phjlofophia, ut fertur; vor- ' 
‚tutis continet et ofhcoli er bene virendi difciplinam. C, Pif. 
71. — Amicus cerfus in re incerta ca nitur, G. Amis. 64. 
Apud majores noflros adhibebasur D) peritus; aurc qulibet, 
C. Div. 2, 71. — Quod male emtum ef}, lomper posnitet. P. 
N. 18,5. — Sunt quaedam oflicia, quae aliis magis, quam 
aliis debeantur. €. OR. ı, 59: Terra eircumfula ed illoımari, 
quod Oceanus appellasur. C,.Soms. 6. — Intimi dentes, 
qui genuini vocantur, confciupt efoas..C. N. Di’ 2,134. 
duas funt röcte et. fimplicie, Iaudantür, C. Off.'r, 130. 
Literae pet vitream pilam, aqua plenam, majores clarie- 
resque cernantur, S.N. Q. 2; 6, | 
ehrere Bepfpisle ſiehe 9. 219. , 
ı . &o werden befonders die Neutta im Paſſiro, wovon fie nur 483 
bie dritte Perſon im Singuleti Haben’ (f 9. 94, IL), dur. 
mar ausgedrückt, 
. ‚Aliter cum tyranno, aliter cum amico ivirur. O. Ami, 
89. — Omnia [unt inoerta, cum a jure discefJumefl. €. Fam, 
9% 26. — Concurritur undiyus ad coommüune intendium ro- 
finguenduni. C. Phil. 10, 21. — Contröverfiännaleitur, fiaut. _ 
zes ignoretur, aut erratur in nomins, 6, Fin, 4, 57: — Inu 
. detur commodis hominum ipforum; ſtudiis autent eorum, 
ceteris commodandi, favetur: C. de Or. 2,207. — Itum eff 
in vilcera tetrae. O. Met. ı, 138. lt 
Die driste Perfonats Endung gehet auch oft in beit Adcuf, & 
Infin, über, x 
| Ego 
h 308 man einen erfahrenen Yiami zu Aache. 


J 
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‚ . Egp'vernm amo, verum volo mihi diris nendasiums «il. 
. Plaut, Mol. 1,3. — Miltiades, hoſtes, dicebat, fore tardiorgs, 
Ganimadverterent, auterı adyeılas ſe tam eziguis copiis di- 
micare. N. ı, 4. — Alexsader orscu!um conlu:tatus praempal- 

* [os fubornat autifites, .quid libi refponderivelit. J. 11, 12. — 

Aegyptii ayare et Inperbe imperitatum libi eſſe vredebant. 

- Cart. 4, 7, 1. — Negat Epicurus jucimde pofle »iv;, mifi 
cam viftute vioatur. Cie. Tufe. 3 . _ 

0) Wenn im Deurichen bey dem Verbo ein Pronomen fieht: mich, 
dich, ihn, uns, euch, fie, fo nimmt man das bloße Palfivamı, 
als:.man lobt mid) Taudor, dich laudaris, ihn laudatur, 
ung laudamur, euth Jaudsmini, fie Iaudantur. f. $. 75. 

: Ego, ſi loquor de'rep::blica, quod oportet, indanus; fi 
“ quod opus ⸗ſt, fervüs exit mur. C. Atı.4, 6. - P optervirtü= 
wenn jnre laudamur. G,N. Di 3,87 — Tales nos elle palamuũs, 
‚ut laudemur. C. Off. 1, 91. - Serimone eo debemus uti, 
- quinotus efnobis, ne, ur guidam, Graeca verbaincukantes, 


. „.jure optimo irridearmur. C. Of, ı, 111. — Pravitates animi re- 


s$5 


ste vitia dicuntur. C.Parad. 3, 1. — Optb, ut ea potilfinum 

‚fubear, quab me dectat. vel fponte fecille. P. Ep. 6, 29. 

.. Bey ben Verbis, die ein fagen oderiglauben bedeuten, wird 

‚ das Palfvum, wenn ein Infinitiv dabey ſtehet, auch uͤberſetzt: 

‚man fagt, baß ich ıc. man glaubt, daß ich, daß dur. " 

. Alcibiades in domo [ua faceıe myAeria dicebatur m). N. 
5, 3. — Romulus ad deos transifle erddirus efl. E, 1, & — 
Fides ut. habeatur, duabus rebus sMici'poteft: Gi erifliabi- 

 -mur.sdepti conjunctam cum juftisie prudentism. C, OR. 2, 55. 
— Quod jure dicimur fecifle, non bunc folum intellectuia 

. babet, utlege, led illam quoquo, ‚ut jufte Fecifle videa- 
mur. Qu. 5, 6, 45: -- E \ 

d) Wenn das Praͤdicat, das bay man ſtehet, auch der Perfon, die 
es jagt oder fchreibt, zukommt, fo kann die erfie Perfon des Plw- 
zslis gefetzt werden. Denn anſtatt man lebt nicht lange, 
kann man aud) jagen: wir leben nicht lange. | J 
Cavendum eſt, ne allentatoribus patefaciomus n) aures. G. 
DA. 1,91. — Necefle eßid, fine quo fälviellenon pofJunws. 
C. Part. 93. — Nulla fere ↄſt nox, qua non fomniemus, G. 
Div. 8, 121. — Haec lex in amieitia fanciater, ut neque 
rogemus zes turpes, nec fariamus rogeti. C. Amie. 40. _ 

- Facilius verſus edi/cimus, quam prolam orationem, Qu. ıt, 

2%. — Nunyuam verecundiores elle d.bemus, quam cum de 


Deo agitur. S.N. Q. 7, 30. — Opera danda ef, ut vorbis _ 


. utamur 
m) man fagte, daß Alcibiades sc. m) daß man Fein Gehör gebe, 


u. 
N N 


% 
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7* quam —E C.Fini.4, sm — — Viz üciqend, 
amto Uhontius fmitermur eos geibos apemus. (}..2, 


Eobald alſo die redende mit eingeialoffen 5 d,- 
Nur man auch die erite perion D — nicht gebr ln ’ 

| Kotillinum ei r.diculi gelfls, cum alind ex/pectumus, ali aliad’ di- 

ı rar 0). G: de Or. 2, 253. — Hoflis apod —28 * —R 
batur p), quem hund“ — ditimus. C. 


Nota 2. Wenn nen bed Plu- 
‚. .ralis ausdrüdt, * —3 — auch das mm —*— fein durch. 
‚nafler gegeben werden. 
Mud, nofce te ipfum, non ad arrogantiam minuendam folum «fl 
'dictum, verum etiam, ut bona nofra norimss..C. 4). Fr. 3 
5) Wenn das Präbtcat, das bey man eher, auch der Perſen zu⸗ 
ommt, die man anredet, fo. farm man die zweyte Dorfen im 
Singzularĩ brauchen. Iſt es eine Ermahnung oder Aufſorde⸗ 
rung, fo kann man den Impetativ, oder im Conjanetiv die 
zweyte Perſon nehmen. 
Edere oportet, ut vivas g); nen vivere,· vt edas. ad Fer 
 &, 59: — Deum non vides r); tamenı ne Deum agmefeis/en 
öperibusejun. G. Tufg. -ı, 90: —'An temperehtom sum Wieer, 
i ſe in aligna libidine oomtinwerik „in aliqua „Huderir? 
Parad, 3, 2. — Agers deoet, quod.azas, conlidatete,: G 
da. 1, 94 Nibil invenies-tamı manifefae utilitatis, quod 
..20D im uutrazkem transferat eulpa: S. N. Q,5, 18: — Quid- 
quid vides, eurrit cum tempore. S. Ep. 55. — Finge —* 
quem nuno fieri Sapientemn, nastdum ld, quam po 
ige inam? C. Acad. 4, 137. 
iehey ib wohl ju merken, daß man mit derfelben Per 
„ ‚forsfahren muß, mit welcher man angefengen hat: Ba denn das . ' 
deutſche man und fich bisweilen anusdruͤcklich ducch das Progo- _ 
< men tu gegeben werten muß, wenn namlich das Verbum in 
der zweyten Perſon ausgedruͤckt wird. 
- In omni se confiderandum ef, et quid po/tales ab amico, 
et quid patiare a te impetrari ). C. Amie. 76. — Magna 
--conlolatio eft, cum recordars,. etiam fi (ecus acciderit ,“ 
“ tamen recte verequelenfille. C.Fam.6, a1, — Omnia, quas 
vindicaris in tere, tibi ipſ vehementer fuglenda fans. C, 
Vert., 


») taun nicht heißen im. Denn wer was anders erwärfet, Finn 
nicht feld die redende ende Perfon ſen jeyn, 9 Aber umgekehrt kann es Häfen: 
di exfpeetatur, cinäs,. p) tam nicht beipen: hor _ 
kom cum dicehamus, nennte mi denjenigen holiis, denn bey yn⸗ 
„fern Vorfahren waren wir noch nicht da, m daß men ebe, oder, 
um zu leben. 7) man fieber Bort he s) man 1) was 
sth 

laſſen e q 2) 9 müßte erna 

3 beißen; ; quid pallsanur = mobie Mupatrarl 1* 
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Vorr. $, 4. — Qaid daloius, quam hobaro, quicamn omnia 
audeas ho loqui, ur tecumif. C. Amie. as. -Quid eoſt nego- 
©... gli, vontinereo dos, guibus praefir, A es ipſo continens? C. 
" QFrı, a2, Vergl.hı476 . 
533 H. Wenn man wuͤnſcht, ermabpt, auffordert, fo ninimt mar. 
2) entweder Die erſte Perſon des Pluralia. im Conjunctiv, 10 
namlich die redende Perfon zugleich mit verflanden wird. - 
‚.* Eodem modo erg& amicos atfecti fimas, quo erga nosımet 
iplos a). O. Amic. 56. — In rebus proſporis ſuporbiam arro- 
 gantiamgue magno opers fugiamms. G.Ofb ı, 90. | 
8) Oder die hritte Perſon im Conjunctiyo Paſſivi, wobey dig 
Sache oder das Objeet im Nominatis ſtehet, and den Nume- 
zum des Verbi beſtimmt. — DE ; : 
:  „Brasparetur x) Animus ‚contra omnis. .S. Ep. 107. — 
Allentatio, vitiorum adjutrix, procul qmaweeters GC. Amic, 
69. — Animi appetitns rations regantur. C. N, D: 9, 54. — 
- Vietas oultuaque oomporis ad valitudinem referantur, et ad 
‚ı vires, ‚nom ad yeluptaten: G. Off. 1, 406. (Beral, 9. 472.) 
539 Bey man Bat, man pflegt, fen wan den Infaitivum Pa/- 
| « fivi zu poteſt, folet. Potef Heißt hier au: es laͤßt ſich. 
Auch licer mit dem Yufiwiets Heißs man Tann, ober auch 
ſwlechtweg man, dis: videre licer man kann ſehen, oder man 
fiehet, bemerll .. .44. 3 
Aandi süminiftretie nihil habet in fe, quod reprehendi 
pofit: C.N.D.«, 86: - Sara gratulatio seprekendi non ſolet, 
— praelertim A nulla wogligentia praetermiflz e&. C. Fam. 2, 
7. — Nibil tam praspoftere, tam incondite, tami montruole 
- eogitari-potefl, quod non poffiurus fomnisre: O: Div. =, 146. 
.— Qukid, quod veari non poteſt, metuit, is vivere animo 
quisto nullo made poteft. C: Tulc. 2, 2. — Efhioe, ut paflis 
. landari. S. Ep 130: — Jafitiae conjunota ef beneficeutsa, 
uam eandem vel benignitatenı vel liberslitstem appellari 
set. C. Of. 1,20, — Videre Üücer, pletosgtie benefioos facere 
multa, quae proficilch ab ofentatione magis, quam a vo- 
. luntste, videantar, ib: 44.— Demoßbenis. ex epiflolis in- 
telligi licet, quam frequens fuerit Platonis auditor. C. Orat. 
15: — Licet videre, quales cunque fummi ciyitatis viri fueriot, 
| talem sivitatem fuille. C: Leg. 2, 314 | . 
590 5) Bey man muß oder fou nimmt man dad Gerundium , oder 
| Participium Futari Palüiri. | Zu 


! 


EEtiam 
a R 

u) man fey gegen feine Freude eben (6 gefinnt, wie gegen ſich 

elb ieße es vorber, afleotus ſis, ſo muͤßte darauf folgen; quo 

a —* 2) man bereite den Gen anf alles vor. " 


R ! 
’ 
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Etiam in [ecundifimis rebus maxime ef ütendam co+filib, 
amicorum. G. Of. ı, 9ı. — Ratio docet, quid factendum 
fuziendumque fit, ib. 101. Virtus nulln'tempore ef relın- 


 quenda. ad Her. 3, 9. — Suo quaegque tempore facıenda Junt,, 
P. A.N. 18,6. (f. (, 364.367.) 


"Mat fanr aber auch oporier, d-cet, convenit gebraͤuchen. 
- Nihil ia bello opprier contemni. N. 8.8. — Inimıco tell 


vrédi non oportet. CG. Font. 16. — Sifenna Fi-putat, ſomn· is 


eredi non oporrere C. Div, 1, 99. 891.0. 325 Nota) Quid- 


quid agos, agere daceı pro viribus. C. Sen. 87. — Omni in 
‚2e quid fit veri, videre et rueri decer. C. Off. 1, 94. — Bene 


zerentibus gratiam referre cunvenit ad Het. 3, 4. — Ex-ın- 
pla conveniz ab hominibus probatılfimis ſami. ib. 4,5. 


Note. Man mülffe, oder zu müffen, nach videtur. puto etc kann nicht 
nut durch das Gerundium, Part ıpurmrin das md operter« mit 2m 
"Ivthfitivo Parvi ausgedrädt, fondern auch umfcrieben werden durch, 
Jfaciendum eſſe ut. Zr 
Ipfius reipuhlirae caufa phitofephiam nofliis höminihns »rnli- 
candam putavi. C N. D ı, 7. — QUuidam literis in/ituendos, 
Yrıi auinores feptem anuis dilent, non putaverunt. Um. 1. ı, 16. 
— Qui adulefcauuun pecratis ignofci_putant oportere, fa linntur: 
ropterea quod ar'as villa non eli ımpedumento bonis Hrdiis ad 
er. 4, 25. — Wuaerentibus nobis, quid fit de divina:ione ju- 
dicundum, faciendum videtur, ut diligenter argumenta cum a'gu- 


y) sen man ſich bemuͤhe, das zu leyn, wofuͤr man gehalten 
J | 


wwi.. u 


.meniis - omparemus. C. Div ı., 7% . , 
i).man will, wird ausgedruͤckt durch id egitur, ur; man wolle, 
ducch id agi, we oder durch Das Futurum Inf Pall. 

Themifloctes certiorem fecit Xeıxam, id.agi, ut pons, 
quem ille in Hlellesponto feceret, dislol.ererur. N. 2, 5, — 
Simo audierat, non datum iri filio uxarem luo. T. Audr. ı, 

0 8.06. i 
k) wenn man, wird ausgedrüdt 
ı) duch wenn jemand fi quis. . | 
‘ _ Pıaeclare Socreiss hauo viam ad gloriam proximam di- 
cebat elle, fi quis y) id ageret, ut, qualis haberi vellet, 
talis ellet. C. Of. 2, 43 n 
2) durch verſchiedene Perfonals Endungen 
durch wenn du. | 

Difficiſe oſt tacere, cum doleas. C. Sull. 31. — Tenue 
ef mendacium; perlucet, fi dıligenter in/pezeris. S. Ep. 
59. — Difficile eh tenere, quae acceperis, niſi ewerceas, 
P. Ep. 8, 14 (1. 9. 474) | 

bush -wenn wir, : 
Bona 





. 


338 Zwehyter The, Cap. XIX. 
Bono mentis fruendum ef, Ai beati elle veleku. C. 
, Tuſc. 5; 67: (f. $. 685.) - 
| burch wenn er, fie, es, da denn aus dem Activo im Lateinis 
| ſchen das Palivum wird, welches nach dem Numero des 
| Subjects entweder im Singnlari,oder Plurali fiehen muß. 
' Ä “ Barbarifaus eff, cum verbum aliquod vitiofe effertur. 
| ad Her. 4, 17. (f. 5. 582.) ° 
593 3) dur dem bloßen Infinitiv. 
I Id injuftilimum eſt, juftitiae mercedem quaerere t). C. 
Leg. ı, 50. — Omnium rerum nec aptius eft quidquam ad 
‘ opes tuendas, quam diligi; nec alienius, quam timeri. .C» 
. Of. 2, 23. (f. $. 124.) nn 
\ 4) dur den Ablativum des Gerundii oder Partioipüi in dus, 
wo man fragen kann, wodurch? 
Injurias ferendo«) majorem laudem, quam uleiſcendo, me- 
remur. C. Caecil: 60. — Amicitine, conluetudines, vicini- 
| tates quid habeant voluptatis, carendo magis intelligimus, 
quam fruendo. C. ad Quir. 8. \ 
594 3) durd das Participiam Praefentis und Perfecti, weldyes ges 
’ möhnlich gefchieher, wenn fih der Ausdrud wenn man, in 
derjenige, welcher verwanbeln läßt. Dann ftehet dag Par- 
ticipium allemal in dem Calu, den das Damoniirativum is 
bey der Auflöfung haben wuß. 
Omnia per aquam videntibus v) longe funt majora. S. N, 
Q. 1, 6. — Nullus agenti dies longus et. S. Ep. 100. — Nil 
minus, quam iralci, punientem decet. S. Ira ı, 15. — Si alie 
nse quoquelaudes parum aeguis auribusaccipi ſolent quam 
‚difficile eft obtinere, namolefla,videatur oratio de [e aut de 
ſuis disferentis. P. Ep. ı, B. — Geditanum fretum int anıı 
dextra Africa ef, lJaova l:uropa, P. H. N. 5. Prooeın. — Ga 
des infula esrefis fretum obvia eſt. Mela g, 7. — Nihil ze- 
que gratum elt adeptis, quam concupifcentibus. P. Ep. 2, ı5. 
—. Scylia faxum efi, Charybdis mare, utrumgue noxium 
appulfis Melae, 7. u | 
‚ 6) dur) das Participium Perfecti, wenn etwas barauf gefolgt 





iſt. 
aus, ad buccinam inflatam x) apros et capreas conve- 
pire ad pabulum. Varr. 5, 13. # 
595 1) Der Ausdruck, man bat angefangen, wird bisweilen durch 
77 cooepi, am Öfterften aber durch das Pallivum coeptus [um mit. 
dem Infinitivo Pallivi ausgedeüct. Epa- 
‚ 2) wenn man verlangt. lu) man erwirbt ſich mehr ihre, wenn, | 
“man das Unrecht dulder X. v) ſtatt iis, qui widens wenn nen " 
es durchs Waſſer ſiehet. x) wenns man ins Zorn Köft. 


- 


ſñctilis, [erpentibus repleta, conjicl coepta 


‚ . 

| Numeralia, 389 
Epaminondas, poſtquam apud Gadmeam pygnari cum 1.a- 
cedaemoniis coepity), in'primis fletit. N, 15, 10. — Athenis 
primun monumentis et literis oratio eflicoepta mandari 2). 
C. Brat. 26. — Nunc, quoniam de repuhlica confuli coepti 
umus a), tribuenda eſt opera reipublicae, vel ofmnis patius 
in ea cogitatio et cpra ponenda, C. Div. 2, 7. — Cum Epa- 
minondam propter invidiom cives praeficere exercitui no- 
Iuiſſent, et ab iniperito duoe eo ellet deducta illa militum 
multitydo, ut omnes de falnte pertimelcarent: defiderari 
coepıa eſt Epaminogdae diligentia. N. 15, 7. — Porgamẽnae 
naves cum adverſarios preinerent acrius, repente in eas vaſa 
une N. 25, 11, | 
Nota, Coepi und cneptus fur iſt mebrentbeils ein bloßet Pleonasmus. 
Dann wird der dabey ftebende Infinitis in das Temmpus verwandelt, 
worin coepi und cveptus um fließt, als: purgnari. cospit ſtatt pn- 
guatum eli, man focht; literis uaudard coepta eſt ftat# mandata eft, 

man bat aufgelchrieben. (ſ. $. 835.) i 





Ey 


Von deu Adjectivis nomeralibus (Zahlmöärtern). 
A) Ben den Cardinalibus anf die Frage wieviel? ſteht J 
a) unter hundert entweder die Kleinere Zahl der groͤßern mit 
er vor, oder ohne er nad) " 
Ceslar tribus at viginti plagis confollus ek. Snet. Caal. ge. 
— Iomulus fepiem et.triginta regnavit aunos, Nume. tres er 
‚quadraginta, L. ı, 21. — Octaviauus Augulna rempublicam 
er quadragina quatuor annos [olus obtingit. E. 7, 4. — 
— hiſtoriarum naturae triginta feptem libros ſeripſit. 


P. En. 3, 5. ee " 
bj. Ueber hundert flehet die größere Zahl allemal voran, Haly 
mit, bald ohne n&. N 
Leontinus Gorgias cenrum et Jeprem complevit annos. C. 
‚Sen. 13. — Xerzis olaffis mille et ducentarum navium longa- 
rum fuit. N. 2, 2,— Homeros ante aunos nongen:os quinyaa- 
ı  giata floruit. Vell. ı, 6. — Maceddaum regnum a [ummo 
. culmine fortunaead ultimum finew centum quingsaginta an- 
nos Betit. L. 45, 9: — Qusdringenti octoginta ocio [unt anai 
‚a condita urbe ad Appium Claudium, conlulem , qui primus 
"bellum Carthaginienlibus intulit. L. 31, 3. Anunibaltrede- 
“cim millis octingentos quingwaginta pedites milt ia Africam, 
et funditores Baleares octingentos [epinaginta. L. gı, zı. 


“ 


B) Bey den Ordinalibus auf die Frage; der wievielſte? ſtehet 
. “ . \ & 


596 


597. 


. ohne - 


..y) ale man anfing zu kaͤmpfen. z) bet man zuerſt angefangen, 


eine Rede aufzufchreiben. a) weil man anyıfangen bat, uns 
in Staats ſachen zu Rathe zu Ziehen. Br u 


\ 
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348 5 . Zweyter Theil. | Cap. XIX. J 


ohne Unterfchted Bald die größere, bald die kleinere Zahl Yoram, 


mit und ohne etı Jedoch was hundert ausdrädt, jeher alles 


paul voran. \ 

Auguftus obiit feptuagefimo et [exto aetatis anno. Suet. 
Aug. 100. — Macide Alexander nonae tertio et tricefimo 
anno wertem.obiit? C. Phil, 5, 48. — Tricefimo ſexto anne 
a primis tribunis plebis decem creati ſunt. L. 50, 5. — Sex- 
tus decimus liber ei, per quem animum noftrum in alios 


_  wifericordem elle oflendimus, C. Inv. 2, 1209. — Sexcem 


598 


tefimunm er quadrag-fimum aunum urbs Rama agebat, cum 


 primum Cimbrorum audita funt arma. Tac. G. 3%. — Ro- 


ma comdita efi polt Trojae exoidium anno trecentefimo nena- 
gefino quarto. E. ı, 1. . 
Hier ift befonders zu merken, daß die Ordinalia mit quisgee 


: gelegt werden, and das Deutſcho aller oder allemal bey Zahlen 


ausdrüden. Quisgae ſtehet allegeit nach. _ . 

Unus dies 2*1 b) no intercalater. Suet. Cael. 
40. — (uinte quogue anno Sicilia tota cenletur. O. Verr. 9, 
‘159. — Tricefimo quoque die triginta talenta Attica Pompejo 
folvantur. C. Att. 6, ı. — Olea non continnis annis, fed fere 
altero quogue fructum affert. Golum. 5, 8. — Metellus tersie 
qugque c) verbo orationis [use me sppellabat. C. Fam. 5, 2. 
—— cognoſcit, non decimum quemque d) eſſo reliquum 
militum fine vulnere. Caeſ. B. G. 5, 52. — Factum ſenatus 
vonfultum, us decemviri fe primo quoque e) tempore magi- 
Irota abdicarent. L. 3, 54. 


5 O) Die Dietribative ſtehen auf bie Frage: wie viel ein jeder? 


»). 48. . 

ei fingulis uxoribus' contenti funt.. Tac. G, 18. — 
Bina f) jugera agri plebi dividebantur. L. 6, 86.— Decem-. 
viri omnes cum duodenis g) falcibus prodiere,. L. 3, 36. — 
Romae per quinos A) dies fenatores imperavermt: E. 1, S. 
— Sol Mbinas in fingulis annis reverhones facit. C. N.D.g, 
202. — Hominis digiti articulos habent ternos, pollex die 
nos. P.H. N. 11, 43. — Athenis perpetui Archontes ee 


.defhierant, coeperuntgue in denos annos creari. Vell. ı, 8. 


— Jo. 


‘ 4) wörtlid, in jedem vierten Jahre, aller vier Jahre. c) allemal 


beym dritten Worte. d\ der zehnte Mann. Im Deutfchen misd 
hier daB allemal meggelaffen. e) fo bald als möglich, oder ie eber, 
je li ber. / einem jeden zwey Morgen Landes, duo hieße,- daf 
überall nur ‚neo Morgen vertheilt worden. 8) jeder mit 12 Safc 
duoa..im würde heißen, daß fie alle zufanımen nur 12 Faſces geha 
bitten. 4) jeder 5 Tage, quinque hieße, daß die Negierung ber 
Senatoren überall nur 5 Tage gedauert hätte, 


* 


U 
- 





— Numeralia, | ‘348. 
 —.Joris Bdus duodenis circumigi aunis, Martis sutem binis - 
fere aunis converti, certum eft. P.H.N. 2,8. — Aeltus maris 

bisaflluunt, bisque remeant, vicenis quaternisgue Semper beris. ' 
- ib. 97. — Maußoli fepulcrum patet ab auſtro et feptentrione 
. fexagenos iernos pedes. ib. 56, 5, 5. — Lege [ancitug eft, ut 
tribuni militum jeri deni in quatuor legiones a Hopnto crea _ 
zentur. L. 9, 30. — Ariſtidis arbitria quadringena et [ezagene 
" zalentn quotannie Delum fünt cola. N.3,3, j 
oa. antivis, | urali 
ſtehen d base ſtatt kom. unnät ve * 
Binas a. ve accepi litterat, Corcyrae datas. C. Fam. 4, ı4. — 
Pompe)va cum Scaione intra bina caflra collocuwus efi. C. Phil. 


12, 27. — Otho Binos codjceillos exaravit ad Sororem oonlalato- 
rios. Suet. Oih. 10. \ 


D) Unterſchied zwifchen.mille. undmillig. Mille iffein Adjectivum 600. 
indeclinabile, daher febt man vor mille nicht duo, tria u, ſ w. 
weil dieſes ebenfalis —3 find, fondetn die Adverbis, bis 
ie, ter mille. Millia aber ift ein Subllautivum, bedeutet: 
mehrere Taufende, und rigiert alemal den Genitivum Phura- 
lom. Und vor willis wisd der Num. card, dus, tria etc. geſett. 
auf die Frage: wie viel taufend? 3, B. duo millie militum, 
Vienna oqwites mille via breviori praemili. C. Fam. 10, 9. 
— Si,quis, aurum vendens, orichalcum fe putet vendere, in- 
dicetneeivir bonus, aurum illudelfe, an emat denarig, quod 
St mille denariumꝰ C. OR, 3,982. — Quadragima millia Bhro« 
rum Alexandrige arlerunt. S. Trang. 9. — Epicurus. nom 
(excenta millie mundorum, fed innumerabiliaaufuseft dicere,, 
C. N. D. ı, 96. Leonidas, rex Spsrtabhorum, cam quataor 
millibus militum guguftias Thermopylaruw occupsvit. J. 2, 11. 
Anm. Bisweilen kommt mille auch fubflanrive mit einem Genitiv— 
ebtaucht nor. Dann bedeutet es ein Taufend, die Zahl wie ein 
Sanzed betrahtek, wie wir im Deutſchen fagen: ein Zundert,, 
.® Nulle, civitas Athenierühus auxilig fuit praeter Blataeenfium, 
Ea mille miſit militum. N. ı, 5. 
Gehet vie Zahl Über Hundert tanfend oder taufendmall tau⸗ 
fend, fe'muß fie nicht mit Adjeotivis, fondern mis Aduerbiis 
= zumeralibus vermehrt werden. Auch iſt zu merken, dab bey 
willia ſtatt der Carbinalgahlen au Distributiva ſtehen können. 
Dacia decies centena wmillia in cirouitu tenet. E. 8, 2. — 
Omnis infola Britannia eft in circuitn vicies centena millie 
alluum. Crel, B.G. 5, 13, — Omnis Gallia, quae a (altu 
yrenaeo Alpibusque et monte Gebenna continetur, par 
tet circuitu ad bis et tricies cansum millia palluum. Suet, 
Cael. 25. — Pofidanins a terra ad lunam vicies centum mil- 
lia ſtadiorum, inde ad folem, guinquies millies elle contı n- 
die. PH.N.g, sı. | E) Auf 
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343 7 Bunter Thell. Cap XIX, 
604 E) Aufbie Frage: Sum wievieltenmal? gebrauchten bie Mömner 


die Adverbia, Him», irerym, tertio, quarto cet. 

Primo decipi, iichnmodum eft; iterum, ſtultam; terrio, 
turpe. C. Inv. «, 71. . . 

Ader bey Eintheilungen machten fie es, "wie wir, und ge 
brauchten die Dartiteln, primum, deinde, tum, poflen, eni 
que f ta-dem |. boſtremo. oo 

Ab h’florico in rebus magnis memoriagne dignis confilia 

rimum, deinde acta, poflea eventus exlpectacur. C. de Or. 

3, 63. — Dividunt nofri totam iſtam de Diis immortalibas 
uaellionem in partes quatuor. Primum docent, elle Deos: 

deinde, quales fint: um, mundum ab his adminifirari ; po 

firemo, eonfulere eos rebus humanis. C.N.D. 2, 3. 

. 608 F) Hier kann man auch den Sorochgehranch der Römer bey großen 
Seldſummen bemerken. Sie zaͤhlten nach Seſtertien. Seſtertius i. 
e. felquirertius war 2} As, nach unferm Gelde ı gr. 7 pf. Seſter- 

. sium(l[cjl. pondo) aber betrug ı poo ſolche Seltertios, oder 65 Thl. 
sage. 10 pf. Das Zeihen war LLS "oder vielmehr ITS. (duo 
alles cum famille), woraus hernach, um ed nicht mit äs zu vers 

wæechſeln, HS. gemacht wurde. War nun die Summe unter zehn⸗ 
mal hunderttaufend, ſo druͤckten ſich die Römer Aus wie wir. Berrug 
fie. aber zehn, zwanzig und mehrmal hunderttauſend, fo ließen fie 
das Wort hundert weg, und feßten dlos dae Adverbiumnumerale 
zu Seftertiuw. Decies HS. i. e. decies [eliertium, oder umges 

kehrt, leltertium decies, heißt alſo eigentlich, decies centena mil- 

lia (-fertiorum, eine Million Seftertien, oder 65754 Thl. 

37 an 4 pf. a 

Julius Caefar Galliae tributi nomine annuum imperarit 
ſeſtertium quadringenties i), E. 6, 24. — Seflertium [exagies 
Domitius in publicum depofuerat. Gaef. B. C. ı, 2. — 
Pinnio pecuniam Nicaeenles grandem debent ad HG. octo- 
gies. C. Fam. 13, 61. — Nos en mare [uperum &t iuferum 

HS, ter et quadragies sogabatmus. (. Flacc, 30, 


Bwanzigſtes Eapitel, 


Bon dem Gebraude und dee Folge, der Tempprum 

u | bey den Verbis ®), 

603 „Yon den Temporibus Verbi iſt zweyerley zu merken, 1) wie 
fie für ſich allein-gebraycht werden, 2) wie fie auf einknder 
foigen: u Bom 

:) 2 Millionen Sefterfien, d. i. 2631388 Thaler, dr gt. 4-ypf. 

*, Hiebey empfeble ich das Bud, betiteit: Uebnng der lateiniſchen Con⸗ 
jugationen ın deutſchen Aufſaͤtzen, nebſt emer, noch nirgends gege: 
benen, Anleitung zur rechten Stellung ber lateinifhen Wörter, 

‚von €, ©, Bender, Hannover hey bei Brüdern Hahn, 1815. 
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Bu Sbrauch ber Temporum. 343 
Vom rechten Bebraud) ber Temporam au ſich ſelbſt *\, 


Jedes Verbum hat feine Tempora oder Zeitbeflimmungen, 


und dieie ſind eınentlich dreyerley, die gegenwärtige, vergangne 

und zukuͤnftige Zeit. 

4) Die gegenwaͤrtige Zeit (Tempas prosfens). Diefe läßt fi 
nicht werser einiheilen, well dag, mas einmal gegenwärtig iſt, 
ſoiches allezeit auf einerley Art ift. 3. ©. Sort regiert die Welt. 

») Die vergangne Zeit (Tempus praeieritum), Dieje läßt ſich 
weiter einsheilen. Denn was vergangen iſt, dag kann auf 
zweverley Art vergangen feyn. 

2) ohne Ruͤckſicht auf eine andre Handlung, oder fo, daß es 


blos für fi allein, als vergangen, ‚betrachtet wird. Dieß iſt 


das Praeteritum abſolutum oder Perfecium. 3,8. Gott 
bat die Welt geſchaffen. 

2) mit Ruͤckſicht auf eine andre Handlung, die auch vergangen 
iſt. Diefes ann Praeteritam relativun: heißen, weil eo ſich 
auf ein andre Praeteritam bezieht. Aber ein ſolches relati⸗ 
viſches Praeteritum iſt wieder zweyerley. Denn 


a) entweder dauerte nor Die eine Handlung, und war noch 


nicht volllommen vorbey, als die andere anfing. Dies iſt 
das Tempus imperfectum. 3. B. Als Auguſtus regierte, 
waard Chriftus geboren. 

b) Oder die eine Handlung war ſchon vollkönmmen vorbey, als 
bie andre anfing. Dies ift dag Tempus plusguamperfectum, 
welches mis Recht fo heißt, weil es allemal eine Handlung 
anzeigt, die länger oder der vergangen tft, als die andre, 


worauf fie ſich bezieht. 3.98. Als Auguftus geftorben war, 


ward Tiberius Katfer, 
C) Die zufünftige Zeit (Tempus futurum). Diefe ann wieder 
auf zweyerley Arc gutünftig ſeyn. 


1). ohne Kuͤckſicht auf sine endre Handlung , da behn nur eine. 
Handlung für fih allein, als zukünftig, angezeigt wird. Dan . 


tönnte e6 Futurum ablolutum nennen. 3. dv. wir werden 
fterben. 


3) mis Kuͤckſicht auf eine andre Handlung, die gleichfalls noch . 
zutünfsig if, aber erſt nach jener erfolgen wixd. Diefes rela⸗ 


tiviſche Futurum iſt alſo auch zukuͤnftig, wird aber re 
eyn, 

*) Anm. Din. 59.1 wurden Ye Tompora nat einer andern nenetn An⸗ 
hat —2 die/ihrer etymologiſchen Abſtammunug eutieram. 
fel. Bröder folgte alten Gintbeilung, welhe hier heben 
bleiben mag, da feine Erklärung der Temporum mit der oben ans 
—ã ziemlich uͤbereinſtimmt und nad ch Diefer Einthellung die 
vigenben Se georduet ſind, deren Otdimang nicht gen: 


J r 
\ v 
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344... mente Theil. Cap. XX 


feyn, ehe die andre Handlung anfängt. Daher wird es in 
Ruckſicht auf die andee Handlung, die darauf folgen ſoll, als 
verg.ngen bdetrachtet. Diek iſt das Futurum exacıum. 3. ©. 
Wenn wir diefe Belt werden perlaffen haben, werden wir 
‚ in einen beffeen Welt wohnen. ı 2 n 
Wir wollen nun von jedem Tempore hefonders handeln. 
A)- Vom Praefente. u 
Das Praefens wird gebraucht, wenn von einer gegenwärtis 
gen Sache die Rede tft, ob es gleich im Deutſchen oft durch das 
luperfec'um ausgedrüdt wird, — 
Quis non tuneat @) omnia providentem et animadvertenteus 
Deum? (C. N. D. ı, 54. — Ovis non admire'ur fplendorem 
puleritudinemqgue virtutis? C. Off. a, 37. — Quis non jure mi- 
zetur, ex omni m-morig temporum tam exiguum oratorum nur 
meıum inveniri? C.deOr, ı, 16. — Malim equidem indılerram , 
optare pıudentiem, quam fultitiam Ioguacem. ib. 3, 149, —_Uti- 
nam falati nofirae canfulere pofinw! C.Fam.ı5,ı.- Utinam 


‚ Tireat aliguando bono reipublicse Ratu nos frni! ib.6, 21.’ - De 


605 


608 


* 


me lic velim jedices, quantum ego pr[lim, me tibi, faluti tuse, 
iberisque tuis ſummo cum Rudio praelto femper futurum. ib. — 
Egone me audiviffe alıquid. etdidicılle, non gaudeam ?C.Parad, 
6, 1.— Virtus etfempes et ſola libera efi, quae, etiamfi cprpora 
capta fin: armis, autconfricta vinculis, tawen [uum jus, atque 
omnium rerum libertatem tenere debet. ©: de Or. ı. 826. 
Nots. In Erzaͤhlungen wird oft, wie im Deutfhen, dag Praefens 
fett | es Impertecii pub’ Perlecti gebraucht, um bie Erzählung leb⸗ 
gina reorores reipuhlicae Athenienfis confituunter 5), qui 
"Ymmpeiu pelkt, furkantes Perfepuiturs multos interfeit, walk halle 
m ul, \ y au er’rict \ 
* N 14,6. Bel. € 697.) . J 
B) Vom loperfevto. | 
a) Das Imverfectum wird wie das deutſche Imperfeetam gebraucht, 
hey Beſchreibungen von Zuſtaͤnden, die Sänger dauerten, | 
‚Priucipio rerum, gentium nationumque Imperium penes 
reprs erat. J. 1, 1. — Athenienfes propter Pililteäti tyran- . 
»iden omnium fuorum civiam potentiam 'extimefcebant, 
N. i, 8- | N, | 
- Doch am gewöhnlichiten wird das Imperfecfum relativiſch 
gebraucht nämlich fo, daB es ſich auf ein Perfectum bezieht, 
Der Lateiner macht nämlich den Unterſchied, daB er dem Haupts 
Bu 0 Umſtand 
a) wer. follte nicht ſcheuen? naͤmlich — immer; alſo nicht 
tim ret, bi man ſetzte 30 Regenten Aben, aus welchen 
aber Tyrannen wurden. | u 


— 
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Umſtand in ber Erzählung durch das Perfeetum; eintn gleich⸗ 
zeitigen Neben Umſtand aber, der nur zur Erläuternng oder 
Vorbereitunq dient, durch das Imperfoctum aussrädt. Im 
Deutſchen gibt man beydes durch das Imperfectum. 
Puoe bidas Laced-emonsus, cum exercitum Olyntbam duce 
re:,iter jue per Thebas. facerus, arcem oppidi, quao Cadmde 
'nominatur „ occapavit. N. ı6, 2. — Agehilaus otſi aliquot 
vuloera acceperat, et iratüs sıdebatuf omnibus, qui adverlus 
‚@um araıa tulerant, tamen antetulit iras religionem, et 608 
ee:u:t iolari N. 27,4. — Pyrrhus cum Argos eppidum oppu- 
&naret in Peloponnele, lapide ictus ıneriu. N.a1,2. - Dio- 
nyfus nullius pepercit vitae, quem ejas infidietorem putaret, 
ib. — Anugöuus, cum adverlus Seleucum Lyfimschumqus 
dimicaret, ın ‚pr:elia occijus efl. ‘ib. 3..— Tarentini Pyr- 
‘ rhum, Epiri regem, contra Romanos auxilio popofcerunt, 
dus ex genere Ächillis originem trahebat. E.%, 6. 
b) In Briefen ſetzt der Lateiner das Imperfeatum ſtatt des Prae- 607, _ 
Sontis, wenn er Dinge meldet die ihm zwar beym Schrteiben 
gegenwärtig find. aber ſich ändern, und alfo vergangen feyn 
koͤnnen, oder ſeyn muͤſſen. ehe der Brief ankommt. Er ſchreibt 
fo, wie er, wenn er ſtatt des Briefes ſelbſt ankaͤme; ſprechen 
muͤßte. Daher muß er auch das Plusgquamperfoctum gebrau⸗ 
her, wenn er dabey etwas anführe, das vorher gefchehen if, 
Eben fo, wenn der Lateiner ſchreibt, was er zu der Zeit vors 
Babe, oder mas jetzt geichehen ſoll, fo fegt er das Futurnm II: 
‚ wit eram, nicht wit lum. Aber in der Ueberſetzung muß man 
fi in ſolchen Fällen nach unferer Arı zu reden richten, und das - 
Imperfectum durchs Praelens, das Plusquamperfeotum duch 
das Perfectum ausdrüden. 


A 
[7 


Septimum jam diem Corcyrae tenehbamur c). C. Fem. 16, 
7. — Habes tetum reipublicae fistum, qui quidem tum erat, 
cum has litteras dabam d). C. ad Brut. 10, — Summa cura 
: “ ez/pectabam adventum Nienandri, quem ad te’mileram e), 
C. Fam. ı6, 13. — Noſtras res meliore loco videbansus, C. 
adBrut,3. — Ita erant omnia, quae iftinc adferebantur,, in» 
eerta, ut, quid ad te /criberem, non occurrerst. C. Farm 10, _ 
20. — Rem te valde bene geflilfe rumor erat, Exfyacabanı" 
sur litterae tuae. ib. 1,8. — Nihil habebam, quod Icriberem, 
Neque enim novi quidquanı audieram, et ad tuas omnee 
reicri- 
e) ich befinde mich un ſchon7 Tags su Coreuen, d) wie * 
nigttens jetzt iſt, da ic) dieſen Brief ſchreibe. e) ich erwarte - 
die Anfunit des Wierlanders, den ich an ‚dich geſchickt babe, 1 


Nas dem Lateiniſchen, geſchickt harte, weil eg vorber eigentlich 
hieß / ich rteto. 


% 


, 
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re[eripferem pridie f » C. Abt; 9, 10.— Soribam ad ts plura 
alins. Pauois enim diebus ersm m’[Jurus g) domelicos ta- 
bellarigs. C. Fam. Dr 7. ü “ . 

Daber bie Umſchreibung des Ausdrucks, morgen, in Briefen. 

Poftridie\ejus diei, qui erat um futurus, cum haec [eribebam, di- 
vjaatio erat fatura inter Memiuinm et Neronem, U. O Er. 3, 2. 
ota. Ben ſolchen Dingen aber, die (ch nicht verändern konnen oder 
ſollen, bleibt auch in lateiniſchen Briefen das Prarlens. 


ER amnino patriao carıtas, aueo quidenn julicio, maxima: fed 


. Amor voluntatinge conjımetiy’ plus certe habet Iugvitatis, C. Fam. 


608. a) Das Perfsctam wird in Erzählungen bey jedem Hauptums 


:») Das Perfootum Indioativi ſtehet oft far bas Plasquamper- u 


unter einer Vorausſetzung angenommener Frfalg gewiß eingetra- 


10, 5. — Tryphonem tibi ita coynn.endo, ut honines grati et me- 

mores bena merkos de fe enmmiendare dedent. ib. 13, & .— Cupio 

equidem, et jam pridem cupio Alexan-Iriaın, reliquam que ‚Aegyptum 

viſere. C. Au. 2, 3. | | | 
Ä C) Vom Perfecto. 


\ 


ftande gebraucht, aber im Deutſchen gewöhnlich durch das Im- 
perfectum ausgedruͤckt. \ 2 
‘ Julius Caelar annum ‚agens fextum decivum, patrem 
wrmifte. Suet. Cael. ı. — Hannibal, quötiescungue cum 
Romanis congreffus efl in Italia, femper dı.cefit luperior. 
N!e3, 1. . $- 606.) Ä Ä | 
Anm. Dus Perlecrum bezeihnet ſowohl die chen jene vollendete, 
ale auch die früber und ſogar ım boben Alrerthum vollendete 
Jandiung, nur daß babey auf Feine ebenſalls in vergangner Zeit 
ihre folgende Rücficht genommen wird. Sonſt wird es gemöhnlic 
von voribergsbenden Handlungen, und von Wegebenheiten fürzerer 
‚ Dauer gebraucht. Wird ch bey Beſchreibungen länger dauernder 
Fandlungen grbraucht, fo iſt' nit auf die Dauer, fondern nur 


ve . 


auf das Factum Rückſicht genommen. 


fectum Conjunctivi, wenn angedeutet werden foll, daB ein 


ten fopn wuͤrde, oder daß man an der Sewiüheit deſſelben nicht 
zweiſle. - ’ . " 

. + Si homines rationem, bono conlilio a Deo immertalı da- 
‘sam, in fraudem malitiamque convertant: non dari illam, 
quam duri,'bumano generi melius fuit k). C.N. D.3, 78. — 


Ponse [ublicius-iter paene boltibus dedit, ni uaus vir fuifler, 


quam reliuquenda patria? GC. Att, 8, 3. — Mässeus, ſi 


Morstius -Cocles. L. a, ı0. — Magnus Croeli amor apud 
omnes urbes erat: pallurusque Cyrus grave bellum Grae- 
cine fuit, fi quid in Groelum crudelius confuluiller. J. 1, 
7. Volumnıa debuit in te oflciolior elle, quam fuit, C. 
Fam. 14, 16. — Quae conditio' non acoipionda fuit potius, 


\ trans 
8) ich babe geftern geantwortet, re/feripferam in Bezieh anf ha- 
—8 g will * ſchicken. h) ſo wäre ss beiler gewefen. 


' 


m 











. 


ar 


6) Das Perfeorum Indicstivi ſtehet in Briefen für des 


‘ 
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timsermtibus Aumen Macedonibns ſuperveniſſet, hındıdu- 


bie oppr- [Jursı fart incompohtos, Ourt.4, 9. © © ' 


Praefans. Nämlich da, wo der Deutfche ſagt, ich ſchreibe, 
ic) ſchicke dir das ıc. da Braucht dee Reteiner das Perfoctum, 


miperfecto gezeigt worden, nach dem Empfänger des Briefe 
richtet, und die Sache gefchehen iſt, wenn jener fie lieſt. 
Marionemt ad te eo mifi i), ut tecum ad me quamprimmum 


Kaper mifl cot. weil er fi dabey nfederum, wie vorhin deym 


veniret; C. Pam r6, 1. — Harc fcripfi k) a. d: XV: Kalen- 


das Februariys. Eo die (enatus erat futorus 8). ib. 1,2. — 
Tertiem sd te hanc zpiftslam [rrinfi eodem die, ib. 16,6. — 
Haeo ſcripfi ſabito, cam Brut: pueri me conveniffeut #t fo 


-Romam p:operare dixiflent m). Ftaque 'nullas His, praeter- 
quam ad te, dedi’ktenras. ib. $, 7. ii 


d) Dag Perfecrum Comjunctivi ſtehet oftfür das Praefeus Con- 


y 


junctiri und den Imperativum. .. | 
Quod dubitas, ne fecerisn). P. Ep. ı, 18. — Nibil gratine 

oaula feceris. C. Mur. 65. — Alto ſpoetare fi voles, atqus 

seternam domunz contueri: negue.te lermonibus yulgi de» 


deris, nec in praemiis humanis Ipem pe/ueris rerumtuaram. - 


©. Somn. 7. — Forfitan quispiam dixerit 0): nonne ſapiens 
ſi faine ipfe conficiatur, abstulerie cibum alteri, homini ad 
nullam zem usili? minime vero, C. Ofi 3, 29. — Quis 
nolirum diæerit, melins olfe, tarpiter eliquid facere cum 
voluptate, quam’benefte'cum dolore? Q Fin. 5, 9%: : 


drmefhe 609 


’ 
N 


610 


e) Das Perfoctum Conjanetivi ſtehet duch, wo es im Deutſchen 61 


beißt: das würde oder möchte ich, das kann ſoder bank’ ich 


fie mögen. - —  ; 0 N 
Ego ipfe cam Platone non invitus erraverim p). ©. Tufo. 


1, 4% — Hoc fine alla dubitatiune eonfırmaverim g), elo- 


quen · 
i) ich ſchicke den Mario deshalb an dich. 4) dieſes ſchreibe ich den 

17. Januar. U) heute ſoll Rathoverſammlung Balz merbem, 
m) convensflent und dixillent mp es heißem, weil das Parl. erinfi 
darauf folgt, und beydes vor tem Ecreiben ſchon geihehen war. 
Sm Deutſchen gebraucht man gewöhnlih auch nur das Prakleus, 
te Por ımen und jagen. z) flatt ne facias oder ne fac das the 


> 
“ 


‚nicht. Aber der Warnende will hier nicht als Verbiesender rzfheiz . 


nen, fondern nur als Wuünſchender, daß der Uindre etwas nicht 
gethan haben möge. 0) ſtatt dicat moöchte jemand ſagen, eigent⸗ 


ip: Fönnsegefagt heben. Das Perſectum bezeichnet higr dgs 


ſchnell vorubetgehende der Handlung; eine Nachahmung des grie⸗ 
chiſchen vrinus, wie in den folgenden B:pipielen, will gern 
irren. 9) das Kann oder Darf ich behaupten. 











. 
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ntiam rem elle Oomuium dificilimane, C. Beut.28. — 
anibus fere in rebas, quid non fit, citius, quam quid ſt, 
diserim r). G N. D. ı, 60. — Liberalitati quas aptiores 
eomites, quam homanitetem et clementinm, dizerimP? Val 
Max. 5, 1. — Nullem virtutem Alexandri magis, quam 
oeleritatem, laudaverim, Cart, 3, 5, 3. — Platonem nec nimis 


valde unguam, nec aimis ‚Inepe laudaveris s), C. Leg. 1 Rad | 
 Exoellenuibus ingeniis citius defueris t) ars, qua’ civem 
 regent, quam gun ur hefiem fuperent. L. 2, 45. — Aus or 
cilis, ta ipfe videris u), C. deOr. 2, 246.— 


toria quaın Gt 
Quid fit rilus, quo facta comcitetur, - quomodo exfflat, 
viderit Democritus, ib. 2, 255.-— Ego, & Scipionis defi- 
derio mo moveri negem, quam id zecte faciam, viderixt 
Sapientes. C. Amic. 10. . - . 
- DD) Som Plusquam 2 
Das Plasguamperfectum zeigt denn eine vallendete Handlung 


‚an, wie das Perfectum, wird aber nur in Ruͤckſicht auf eine 


‚andre, ebenfalls vergangne, Handlung, die darauf gefolgt iſt, ges 


btraucht. Oder, wenn.eine Handlung gänzlich vorbey war, ehe 
- Die andee anfing, fo ſtohet jene im Plirsguampexfoote, Im Deuts 
fen nimmt man oft Das Imperfectum, welches im kateiniſchea 


falich wäre. 
Thewiltocles qum judica/Jet v), fine famnie toduftria non 


- wolle contumeliam exflingui, tetum fe dedit reipublicae. N. 


imp 
Pl Indiostivi t 
eh α 


8, 1, — Cimöni quotidie ſic coena oequebatur, ut, quos in- 
vocatoa vidifjet in foro, omnes derocaret. N. 5, 4. — Pyrrhus 


- cum in templum Dodonaei Jovis ad confulendum »eniffet x), 


ibi Lanaflaın, neptem Heroulis, rapuit. J. 17, 3. — Alpora 

arteria tegitur quodam quali opercalo, quod ob vam canlam 

datum ef, ne, fi quid ın eam cibi forte incidiſſet, fpiritas 
ediretur. C.N.D, s, 136. 


ivi. (Bel. 


Romani Papirium Curforem parem —Se ) animis Ma 


Alexandrp duoem, fi arma, Afia perdomita, in Europanı —* 


. 9, 16. = Optimum fuerat, eam — noſtris mentem datam 
elle, ut et vos Italiae et nos Africae imperio contenti eilemus. L. 30, 
‚80. — Populus Romanus, Caelare et Pompejo trucidatis, rediille 
in Ratum prifiinae libertatis widebatur: et redierat, nili aut Poupe, 


n gerrane ich mie hau igen. s) du Pannft loben, +) dürfte Fehr 
en. u) magit Iof, ansfeheipen. ) weil Themiftocdes em 
eſehen b Nicht judicarer, weil eine andre 
andlung, Ko lat jur auf diefes Urtheil aründite. =) 

veniret würde * wer im Ankommen begriffen, noch uns 


8. et ai am — a fepn, ebe er die La⸗ 


serweg 
alle entführen konnte, alſo veailiet. x) hätten gehalten. 
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kus Hberot, aut Caefar höredam reliquiffet. Flor. 4, 5: — Perütret x) 

‘ imperiuns, fi Fabins tantum sulas elle, quantum ira fandebet 9. 

.Irar, 11. — Mo, irgen Laelius, fuerat a) aequius, ut peius ie» . 
troieram, fio prins exire de vita. C. Amio. 16. 
Eben fo dad Furusum- periphraltium. ‚ 
id futurum erat tenıporihus illis, quae fine exemplo fuerunt, 
A homines nihil, nifi-quod ja vilent, Taciendun, fibl aut cp 
-  gitaudum petallent? Newpe nikil fuillet iuvenıuın. (). 10, 2. 

| u E; Vom Futuro. 

&) Das Futurum I. oder ſioplex amabo, und das Foturum IL, 614 
oder compohtum amaturus ſam, iſt nicht gan; einerley. Was 
Futorum ſim plex verſetzt etwas blos in die Zufunft: es wird 
dereinſt geſchehen; das Fur: TI. hingegen verbindet das Zu- 
kuͤnftige mie der Gegenwart: etwas, das dereinſt geſchehen 
wird, ſteht jetzt bevor. Das letztere bedeutet daher fo viel, 
als: ich bin im ff etwas zu thun, wofuͤr man auch 
ſagen kann: ich will es thun, wenn man wirklich dazu ent⸗ 
‚fehloffen iſt. | 

Cum examen apum eiiturum efl, ſolent pradire figne, 

Cum jam evolasurae ſunt, confönant vehomöonter. Varr. 3, 

26. — Utatur fuis bonis opprtet et fruatur, qui beatus 
fuwrus ef. C. N.D. 1, 208. — Multi non vivunt, led 
vieturi ſunt/ omnia ‚different. S. Ep. 45. — Injuriam qui 
fecrurus eſt, jam fach. S. Ira ı, 1. — Vires noftrae cum 

‘ zabos, quas tentaturi ſumus, comparändae [unt. S. Trang. 6. 

b) Das Faturam I. vornehmlich von wolo, ſtehet oft für das deuts 615 
ſche Praefens, wenn entweder noch ein Fururum folgt, welches 
mit demſelben zugleich fortdauern ſoll, oder «in Confunctiv, a6 |, 
Ermahnung, folgt, als welcher ebenfalls aufs Zukünftige gehet. 

Ut voles elle me, ita ero. Plaut. Pleud. ı, 3. — Qui adie 
piſci veram gloriam volet, juftitiae fungatur ofhciis, C. Off, 4 
43. — Adolelcentes cum relaxareanimos et dare fe jucundi- _ 
tati volent, caveant intemperantiam, meminsriht verecyn- 
diae. G, Of, ı, 1822. — Videndumieft, ne, quos ob benefacta 

' diligi volemus, eorum laudem atque gloriam, cui maxime 

.  invideri folet, nimis efferre videamur. C. de Or. 2, 208. 

‚c) Das Futorum I. ftehet oft für den Imperativum, welches 616: 
aus Hoͤflichkeit geſchiehet, Indem es ein gutes Zuträuen auss 
bräckt, weil doch die eigentliche Bedeutung des Futuri du wirft 

“. immer dabey gedacht wird. 0 | —— 

Facies perpetuo, quod feciſti, ut omnes aeguitatem 

uam, temperantiam, integritatemquo Jaudent, G. Q. Fr. 
1, 
"ar Bruni roten ee ent Beni a 
efi ndicatio rüdt: er war verloren, 

. a) billiger Weife hätte ich follen fräher aus der Welr geben, 


n 


% 


4 — 





2, x, 16. — Valebis, meaque negotia widebir, mequs Deo 
uvante ante bramam er/pectabis. GC. Fam. 7, 20. ,— Im- 
bean ioribas ingeniis necellarium ef, aliquem praeire: 
hoc vitabis, hoc facies. S. ep.. 49. — Tu mihil invita dices 
- faciesve Minerva. H. Art. P. 385. 


‘637 &) Das Faturum eractum zeigt, wie ſchon gedacht, anch eine zus 
Fünftige Handlung an, aber in Ruͤckſicht auf eine andre zufünfs 
tige Handlung, bie auf jene folgen fol, und in deren VBerratbe 

"jene, als vergangen, angenommen wird, Darum heißt es ebem 
Futurum exactum oder perfectum, d. i. ein Futun.m, welches 
als vergangen Betrachtet werden foll, daher es auch ollemal vom 
Perfecto formirt wid. Es folge auf daſſelbe aflezeit entweder ein 
Futurum ablolutum, ober ein Participium Futur, oder auch ein 

u. Imperativus, als weicher ebenfalls eine künftige Penn ans 

| - zeigt. 3. B. wenn ich das Buch werde gelefen haben, (Fur. 

exect.) will ich dirs wieder ſchicken (Furt. abful). Wenn 
ich es werde gelefen haben, muß ich verreifen (Peır:cip. 
- in dus oder Gerandium). Wenn du es wirft gelefen baben, 
fo ſchicke es mir wieder (Imperativus) Hier lit beydes zus 
tünftig, aber das letztere fol erft geichehen, wenn das eritere 
2 gefehehen ſeyn wird. Folglich wird das eritere, in Anfehung des 
Iestern, als vergangen. betrachtet, Man muß’ anf diefen Unters 
ſchled wohl merken. Denn im Deutſchen drüdt man das Furu- 
zum exactum nicht immer genau aus, fondern nimmt oft das 
Praelens, oder Perfectam, oder Futurum indicatiyi, welches 
im Lateinischen nicht gefchehen darf. Noch ift zu bemerken, daß 
das Futurum ablolutum aflemal im Hauptſatze, das Futuram 
* "exactum aber im Nebenſade ficher, der das Relarivum oder 
eine Partikel vor ſich hat. | 
* Romam cum venero 5), quae per/pexero, [criham ad te. 
‚GC. Q.Fr.3, & — Quid? fite rogavero aliquid, nonne Te 
fpondebis? C. Tufc. ı, 17. — Mihi dolebit, non tibi, fi 
quid ega Äulte fecero. Plant. Menasch. e, 3. — De Cartha- 
gine yereri non ante delinam, quam illam excilam elle co- 
gmovero. C. Sen. 18. — Malta alia ad te [cıibam, cum pri- 
mum ero aliquid otii nactus. ib. 2, 9. — Ut lementem fece- 
ris, ita metes. C. de Or. 2, 26:1. — Morati melius erimius, ° 
cam didicerimus,, quae natura defideret. C. Fin. ı, 63. ı 
Ä " I 


5) Hieße ed: cum veriam, fo müßte ih während dem Kommen ober - 
unterwegs fhreiben wollen. Da ſolches aber erſt nach dem Kommen, 
08 i. nad der Ankunft gefheben ſol, fo muß das Fun exurt. geſett 
werden, cum venero. Der Deutfhe jagt, wenn ich nadı Rom kom⸗ 
me, müßte aber cigentlich fagen, went ich werde gekommen ſeyn. 


I 
\ 
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" Id potifimnm faciendum puto, quod maxime interelle 
. . . . \ 2 J 
reipuhlicae judicavero. Or, Phil. 12, 31. J 
Refpondeto ad ea, quae de te ipſo regare. C. Vatin. 10. 
Nota ı. Wenn fi alſo 2 Futura auf einander bezichen, fo muß man 618 
Acht geben, vb das eine wirflih anf das andre folgt, und Dahn 
dieſes, welches erſt geſchehen ſeyn muß, ehe das andre anfaͤngt, im 
Finuro exmıo ſetzen. Wenn aber die Sache beym Future des Ne⸗ 
benfages nicht als vergangen, ſoudern mit dem Futuro des Haupt⸗ 
ſatzes, als. fortdauernd, gedacht wird‘, fo muß man fie nicht. im Fu- 
turo exacto, fondern beyde Praͤdicate durch das Futurum aisiuluum 
ausdrüden. - 
Frofecto beati erimus, cum, cerporibns relictis, cupifitatum > 
erimus c) expertes. C. Tufc. 1, 44. — Quidqmid auimo cesmıunıs, 
id omue eritur a Senfibus. Qui li ones veri erunf, tum Jenique 
‘ poterit aliquid cognofci et percipi. C. Fin. ı, 64. — Gimnes, qui 
rempublicum gude-nabunt, coululere debebwit, ut earum rerum £0- ' 
pia fit, quae funt necellariae. C. Of. 2, 7% J 
Nota 2. Will man ſagen, daß, wenn eine gewiſſe Handlung geſchehen 
evn wird, mit derſelben zugleich eine andre geſchehen ſeyn wird;. 
o kann man in beyden Saͤhen das Fut. exact. gebrauchen. Am 
Deutſchen nimmt man dad Praefens oder Futurum ablolutum. 
Magnain jacturam caulae fecero, ſi ullam elle cpnveuientiam na- 
turae cutu extis conceffero. C. Div. 2, 34. — Haud, ut opiaor, . y 
erravero, li a Zenone disputationis principium duxero C. N. D. 2, 
Ba. — Qui Autonium opprefferit, is beilum teterrimum confecerit, 
- .. C. Fam. ı0, 19. — Telo li priuam adem praefregeris, reliquo 
ferro vim nocendi /ustuler:is. 5 6,8, 
In diefem Falle itebet dad Futurummexactum ftatt bes Futuri abfoluti. 
Si quid ab homine tuae uuilitatis canfa detrauxeris, inhumane fe- 
ceris contraque natarse legem. C. OF. 5, 30. — Si Icieris, afpidem “ 
occulte latere uspiam, et velle aliquein inprudentem, Juper em 
allidöre, cujus 'mors tibi emolumento futura fit; unprobo feceris, 
nifi monueris, ne allideat. C. Fin. 2, 59. ' 


4 


.e) Sol das Futurum exactum im Conjunotivo ausgedrückt dig 
werden, fo nimmt man dazu Im Activo das Plusguamperfectum " 
Conjunctivi, oder, wenn es von ut oder quin regiert wird, und 

man fagen will, was man unter andern Umſtaͤnden würde des 
than haben das Participism in rus mit fuerim. Im Pallivo 
und Deponente nimmt man alddann das Participium Perfecti 


mit foren, , 
annibal promifit Gallis, non fe firicturum ante gladium, 
quam in Italiam ueniſſet d), L.21,24.— Incolaeafliimabant, 
editam elle orsculo lortem, Afiae potiturum, qui (Gordii 
inexplicabile vinculum folviffer, Curt. 3, a. - Alexandro 
| F rt - vita 
e) nicht Fuerimus. Denn d ung von Leldenihaften foll | 
en Ami —æ ace zugtei A aaften je ie 
tione directa würde ed heißen: non Slriugamı — ante quam vene- 


ro. Da nun bier dad legtere auf orationesn obliquam folgt, fe 
muß es im Conjuuctivo ſtehen, veniſet. 


\ / 


\ 
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vite date longior eflet, Ooeanum manus Macedännm trans- 

wola ſſet ad Her. 4,31.— Nifi Ilias üla exfitiffer, idem tumur- 

Ins, qui corpus Aohillis contexerat, nomen etiam vdruijjee, 

€. Arch. 24. — Si primo proel o Catilina fuperior aut zeyaa 

manu discelfillet, pıofecto magna cledes atyue calamitas 
rempublicam oppreſſi ſſet, neque illis, qui victoriam adepeü 

ı  forene, ea uti licwifJeu Sail B C 19. —.Quis dubitat, quin, G 
guntinis obfefbs isppigre tuliflemus opem, totum in Hi- 

Ipeniam aver [urı bellum fuerimus? L. 31, 7. — Adeo inopia 

eſt cosotus Hannibal, ut, nifi tum fugne [,eoiem abeundo 
timuillet, Gelliam repesturus fuerit. L. 28, 32. — Sıtanrum 
vwilitum Aomanp-um fuiflet, ut erChalcis et Euripus teneri, 

et nou deleri praefidium Athenarum potuillet, Uhalcis et 

Eurfsus ademsa regi Yorent. L. 31, 23. (Vergl. $. 623.) 

634-E), Ooll dag Fururum exactum imInfinitivo ausgedrüdt werden, 
fo nimmt man das Participiam Futuri mit folk (Vgl $-%2 3.) 
An tu cenfea, ullam auum tam deliram futuram f>if]-, ur 

fonnlis csederet, nifi ilta calu aonnongquam concurrerent. 

C. Div. 8, 141. — Plaudebant in re ficta; quid arbitramur 

‚ in vera fuıffe facruros® C. A ic. 24. — Pollio Afinius, Cse- 
farem, exıltimat, ſuus reſcripturum et correcturum. comnren- 

tarios fuı/Je, Suet, . nel. 56. — Agefilaus talem [e ir prra- 

, torem 'praebuit, wt ommibus apparuerit, nifi ille £. iſſot, 
Spa:tau: fuswam non fuile e). N. ı7, 6. — Varro dicit, 
Muſas Plautine fermone locuturas fu[fe, Gi latind loqui vel- 
R Jeut. Q. 10, L — 
621 g) Das Fururum im Infinitivo Paſſvo wird auf Areyerlep Art 
ausgedrückt. Sagt es blos, was da werde gethan werden, fo 
jehrauche man entweder fore, ue mit dem Conjuncttiv, oder dag 
aracınum perfectum mit Jore. Sagt es aber, was. man 
werde thun wollen, fd ftehet das Supinum mit iri, als factum 
i. Dieß iſt der richtigſte Gebrauch Diefes Iofinitivi. daß es ein 
Wollen ausprädt. So wie dag Neutram ire mit dem Supino 
gedraucht wird und ein Wollen bedeutet (f. $. 858. ), fo aud 
das Palfivum ıri mit dem Supino, wiewohl es das Weiden 

gewöhnlich mit einſchließt. | 

Vejentes praedicebant fore, ut brevi a Gallis Roma cape- 
retur. G. Div. ı, 100. — Otbo [peraverat, fore, ut adopta. 
retur a Galba. Suet. Otho 5. (Bergl. $. 185.) — Ariftöteles 
ait fe videre, brevi tempore philolophiam plane abfoluram 
Jure ©. Tuſc. 3, 69. — Simo audierat, non datum: iri filio 
J uxorem 


0) daß Sparta wicht wÄrde haben beſtehen koͤnnen. 


* 
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uxorem ſuo. T. Andr. 1, 8,6. — An Cn. Pompejäm oenfes, 
: tribus luis confulatibus, tribus trinmphis lnetaturum fuiſſe, 
: & tcillet, fe in folitudine Asgyptiorum trucidatum iri?' Ca 
Dive. 2, as. — Magna in [pe ſum, mihi nihil temporis pro- 
“ vogasum ri. C. Att. 6, 2, x 
F) Bon ber Conjugatione periphraftica Activa, 

Wenn man. fid) bie Conjugationem periphraßicap Acti- 
vam, die $. 67. ſtehet, geläufig machen will, fo können folgende 
Beypſpiele dazu dienen. RBgl. 9. 614. 

Indicativos, 

An pofl mortem mileri fururi fumus? G, Tufo. ı, 13. — 
Num una efl inseriturus animus cum corpore? C. Sen. H1. — 
Dejotärus rex cum ex itinere quodam propofito revertillet, 
conclave illud, ubi erar manfurus, fi ira perrexiſſet, proxima 
nocte oorruit. C. Div, ı, 26. — Vedius Pollio dı vorandos ſer- 
vos objiciebat wuraenia, quas efurus erar 5. Clem. ı, 19: — 
Legatı Darii petierunt a Carthagınienfibus Aux.lıa adve [ug 
G:aeciam, cui illaturus bellam Darius erat. J. ı9, 1. — Nuno 
jam, guod credisurus tibi fui, omne crei.dı. Pla, Mofl.2 2. — 
Romtaui Poenos, qui Ssguutum oppugnarnut, dedıros, ulti« 
' mia cruciatıbus adfecturi fuerunt. L. 21, 44, -- Alexander ex- 
curfurus cum valıda wanu fnerar ad Atbenas delendas. J. ı3, 
6. — Foedus in haec verba cum Ahtiöche coulcriptum eftz 


Ne quem exercitum, qui cum populo Romano fociisve bellum , . 


geflurus erir, tex per fines segui [ui trausire Änito. Idem us 


[| 
ü 
* 
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plures, quam decem uaves actuariss habeto, nevo mionerem - 


ex belli caufa, quod ipfe illarurus erit. Li 38, 38 
Conjunstivus. - 


Quotusquiegue täam patiens, ut velit difcere, quod iu ulu 683 
non fir habiturus? P, Ep. B. 24, 5. — Necefle fuit, cum De . 


4: . . " 
mofthenes dicturus effer, ut coneyrfus, audiendi caula, ex tota 


Graecia fierent. C. Brut. 299. — Quae vita fuilfet Priamo,, 
fi ab adolel:entia ſciſſet, quos eventus fenectutis effer hubitu- 
rus? C. Div. 2, 22. — Solon tam prasclaras, tamque utilep, 
Athenien ſibus⸗ leges tulit, ut, & bis perpetuo uti volviſſent, 
ſempiternum babituri fuerins imperium. Val. Max. 5, 5. — 
Clandius Amulatam a fe ex indufiria flultitiam tefarus ef, 
quod aliter pervensurus ad [usceptam fiationem non Ffuerit- 

uet. Claud. 38. — Aut non fato interiit Flaminii exercitus $ 
aut, fi fato, etiam fi obtemperaflet aulpiciis, idem evenrurum 
fuifee. G Div. e, 21. — Peregrinus philofo hus virum [as 
pientem non peccatufum elle drcebat. etiam peocalle eum 
dii atque homines ignorasuri forent. Gell. 19, 23% 


Inf: 


- \ 


r 
r - N 
ı. 


— 


as 


354 zZweyter Theil, Ep. X \ 
7 Tnfinieivun, -- u 
Sulpicius pronuntiavit, nocte-proxima ab hore focunda 


usque ad gquartam horam nodtis lunam defessuram eſſi. L. 44, 


= 9 6 20.) 
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tantos 


37. — Num cenfes, commenticiis rebus Tbalen aut Anaxa- 
göram predieurum fuiſſe? C. Div. 8, 58. — ‚An cenles, me 

abores fascepsurumg fuilfe, fi iiedem finibus gloriam 
mesm, quibus vitam, ellem terminaturus ? C. Sen. 82. (Bgl. 





j Won der rechten Solge ber Temporam. 

In. Sägen, die mit einander verbunden find, entweder hurch 
Partikeln, als wur, ne, quo, quın, quo minus, cum, quaßı, u, am. 
oder durch das Aelativum qui, quae, quod, beobadıten bie, Lateiner 


eine gerrane Ordnung, In der Die 'Tompora ber Verhorum auf einr 
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‚ander folgen. Die Hauptregel davon iſt diefe: Auf das Prarfens 
und Fururum folgt das Praefins, und auf das Imperfecum, ' 
Perf rum und Plusguemperfecsum folgt das Imperfecsum, wenn. 


von gleichzeitigen Dingen die Rede iſt. 
“ A) Rom Praelente.. 
Auf das Draefens folgt wieder ein Praefens: wenn nämlich 


in beyden Sägen von gegenwärtigen Dingen die Nede ik. Im 
Deutfchen gebraucht man oft dat Imperfectum, welches im Lateinis 
ſchen falſch wäre. nn 

: Non ſam tantoingenio, quanto Themißooles fait, ut obli- 
vjonis artem, quam memoriae, malim f). C.de Or. g, 351. — 
Interdum vereor, nu quibusdam bonis viris philofophiaenomen 
fr invilum. C. OR. 2, 2.— Nemo tam fine oculis, tam Äne men- 


te viviz, ut, quid fit fewentis ac melhis, omnino nefiar. C. de“ 


.. Or. 1, 849. — Temperare mibi nan pofjum, quo minus bonos 


laudem. P. Ep. 9, 5. — Non «fl dubium, quin beneficium fr, 


etian: invito prodelle. S. Benef. 5, 19. — Nullaef? civitas, quae 


non et improbos cives eliquando, et imperitam multitudinem 
, Semper babear. L. 45, 25. — Quse tam firma civitas efl, quas 
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non odiis arque disfidiis funditus poſſit everti? C. Amic, 2. — 
Quis ef, qui non beneflous videri velie? 5. Benef. 4, 19. — Si 


quis D-us te inzerroger, ſanis modo et integtis fenfbus, num - 
 amplius quid deſideres? quid refpondeas? GC. Acad. 480% , 
"Nota 1. Selgt ein Verbum defectivum, fo wird daß Perfectum defs 


ſelben <Scenralld ſtatt des Praefautis gebraucht. 
Quis eſt. qui Tarquinium Superbum non oderit ? C. Amio. 28, 
Not# 2. Iſt ber ic dem auf ein Praefens folgenden Cake von einer 
vergangenen Sache Die Rede, fo folge dag Perfectun, welches 
N \ . . zwar 
2) lieber baben möchte; nicht mallom, weil es fich auf dad Praefens 
Jun dbeieht. u N - 


u 


“-_ 








N 


— \ 


y 


I. . » - 

zwar im Dentfchen oft. dur das Piusquanperfectum Audaedrüct 

wird. aber im Latemiſchen wicht geſcheden darf, oder von einer Su: 

Fünftigen, fo foiat.dg6 Futur. 5 . 
‚Neminem efle.oraturau partlo Uluſieiorem arbitror, guam non et 

Iaepe et (iligehter audie ung). C.deOr.2, ı22. — Non proxin- 


Gebrauch det Teriporum.  : dis 


<ia, &xcopta duntuxat Africa et Sardinia, — adierit Pay 


A Aug. 47. — Namo reperitur, qui ft ſiudio nihiic 
ul 00 ILL . - 

id cafurum fit, incertuiu e/i. C. Fam. 15, i. — Quotusquiı que 
he ef, h ve lit er qued in ula nou De D. 
Ep. 8, 14. — I, qui ſolis eı luvas roliquorumque Nderwn ortus, 
obitus motusque cognorynt, que quidqus tempure worum futuratm 
hit, multo ante prasdisunt. C. Div. 1, 128. 


scutiss 


‚Nota 3. —A — Prae[ens folgt auch das Imperfectuin „ wenn «6- 
rde. N 


beißt: ic) | 


Qups amifimus civös, eoa Martis vis perchlit, non ira vietoris, ut - 


‘ "dubitare debeat nemo, quiu multos, li fieri nollet, Cuelar ab in- 
.. Jaris eoccitaret,. C. Marc. 17. = 


B) Bom Imparfactö. 


.. 


Auf das Imperfarrum folgt wieder ein Imperfactum: Hiebey 627 


iſt aber zu merken, daß, wenn ein Accnlaryus cum Infinuivu 
dozwiſchen fomme, alsdann der Infimstivus Traefzntis etwas Ge⸗ 
gehmwärtiges in der Vergengenheit bezeichnet, Daher denn bas_Ver- 
bum im folgenden Gage im Imperiecto ſtehen wuß. Es kommt 


allemal darauf an, in tele Tompor⸗ dasjenige Ye -bum fieht, 


weiches den Inſtnitiv regiert; denn nach demfelben richtet ſich auch 
das Tempus bes folgenden Verbi. 


ı 
“ 


elilaus praedabas, mirari le, non gravioribus poenis 


A 
affiei 5, qui religionem minuerent, quam qui faue /poliarent. 
‚N; 17, 4. — Soorates dicete ſolebat, omnes in eo, quod fi 
ren , [atis ee elogneuten, C. de Or: ı, 63. — Si ita natura 
paratum «fer, ut ea dormientes egerens, quas fonniarenr: alli- 
andi omnes eſſent, qui cubltum irent. C. Div, 2, 122. — 


Apelles pictores eos peccare dicebar , qui non jentirens, quid 
3 — Auſeribus Romse cibaria publico 


eſſee ſatis. C. Orat. 7 
locabantur, et canes alebantur in Gapitolio, ut fguifisarent, üi 
fures venerint. C. $. Rofc. 56. — Avari plus lemper appe- 
tunt, nec sorum quisquam adhuc Inventus ef, cui, yuod 
‚ baberet, effet ſatis. C. Yarad. 6, 3. 


x 


Nota. Bisweilen muß dad Plusqusmperfectum folgen, wenn die Sache 6 


eher geweſen, als dad, was am vo-bergehenden hupericcro ſtebet. 
‚Unum illud extimafcebam, ne quid turpiter facerem, vol jau, effe-, 
ciſſem ißj. C. Au. 9, 3. — Quæae te ratio iu ıllanı er jnduxit, ut 
e0s tibi fideles putares fore, quos peounia corrupiffes ? C. OI 2,5% 
- . 2 3 — Viros 
ö) gehoͤrt haͤtte, nicht, audiviffem, h) aufgelöſt: Juod affıesrentur, 
ac afheiantur, aulo dasf nicht folgen, minuant, fpohient . 3) #ünde 
vorher da6 Praelens, extimaf:o, 19 müßte es anfiaız eileullem deiben 
of ecorum ; und anfatt facarem faciams' ” 


m. 
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ei Vieos 2fe, qui en, quae faut hominum opinsonibus amplifliman 
Vobisreliguiffent, 22 arbirabar. C. Fam. 3, 7. 


C) Vom Perfecto. 


Auf das Perfecsum folgt auch dag Imperfectum. 
Philofophi quidam fans reperti, qui Deum habere rerum 


‚ humanarım curam wegarems. Qü. 5, 6. — Semper graves et 


Sapiehtes judioes in rebus judicandis, quid utilitas civitatis, 
quid, communis falus, quid reipublieae tempöra pofcerenr, co- 
Sgitauerunt. ©. Flaco. 98. — Conon, cum’ patriam ol.fiideri 
audiflet, non quaefirit, ubi iple tuto viverer, fed unde prae- _ 
fidio poſſer elle civibus ſais. N. 9, 1. — Div magnum inter 
mortales certamen /sis, vine corporis, an virtute animi res 


wilitatis mogis procederer. $all.B. C. 1. — Dioni negare non 


poruit Dionyhus, quin Platonem arcefferer. N. 10, 82. — Leges 
fun: invensae, quae eum omnibus [amper una atquo eadem 
vo2e loquerentur. C. Of. æ, 42: — Ante lenectutem curavi, ut 
bene viverew: in fanectute, ut bene woriar k). 5. ep. 61. 


‚ 630 Notaı. Daun folgt aber auf dad Porfeotum bad Praefens, soenm die 


t 


t 


Wirkung ober Foige auf die gegenwärtige Zeit gebet. 
Trajunus rempullioam ita adnini/iravic, ut omnibus principibus 
sperito prasferatar 4). E.8, 2.— Ego meis rebns geflishoc ſum ad/e- 
eutus, ut bauum ugmen exi/ftimer m). C. Fam, 5, 6. - Attieus foost, ut . 
vere dictum vidsatur : [ui cuique mopes fusgum fortunanı. N. 25, ı1. 


Nota 2. In erflärenden Saͤtzen, die, al6 für fi beſtehend, auch die 
Sandlung ohre Beziehung Hi das vorhergehende Tempus aunsdräden, 
m 


Int das Perfeotum auf das Perfectun , menn es auf eine vergan: 
gene Zeit geherz wodey jedoch folgender Unterſchied Etats‘ finder : 
a) folgt es auf einen bejabenden Gas, fo wird es auch im Deuts‘ 

ſchen durch das_Perfectum ausgedructt; b) tigt ed abet auf einen 
verneinenden Sa, fo wird ed im Deutichen durch das Plusquamı- 
perlectum überfent. 

a) Multi fuerunt, qmi," tranguilitatem expstentes, a negotiis- 
publicis fe removerint n), ad otiumgne.perfugerint, C.OR. ı, 69. 

. — Pro ſua patria pauti roperti June, qui, nullis praeniis propo- 
fitis, vitaın hofliun telis objeserint, C. Balb, 26. . 

b) Nulla unguam fuit, liberis amillis, tam inıbecillo mulier ani- 
mo, quae non aliquando lugendi finemn fecerie 0). C. Fam. 5, 16. — 
Quid eſt aliud fors, quid fortuna, yuid calıs, nifi cum fie aliyuid 

- eecidit, fic erön.t, ur vel non cadere atyue evcnire, vel aliter cadere 
alque evenire potuerit. C. Div. 2, 15. 

Aus gleichem Grunde folge auf ein Peifectum mit ut wieder bag 
Perfectwm Conjunctivi. 

Äerxes 


k) meil bey Un Senectute 'nicht wieder curavi, fondern das. Praeſ. caro 
- benzu gedacht werden muß, fo muß dier Day Praefens folgen, mo- . 


riar. £) praeferretur biche, daß er vorgezogen wurde. über die 
Meinung. ıf, daß er auch jene, oder noch tnımer dor gezogen wird, 
») daß man mich für einen guten Schuldner hält, x) die ſich 
zuruckgezogen haben, 0) die micht zu stauern aufgehört harte, 
gicht Jecyfet. * 

% \ - 
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Xerxes adeo angullo mari conflieit, ut ejus multitado navium 
explicari non potuerit. N.2,4. ._ 
Eben fo muß dad Futurum auf das Perleorum folgen, wenn etwas 
zuktinftiges geſaat werden ſoll. 
Nota 3. Memini iſt eigentlich ein Perfeetum. Gewöhnlich ſteht dabey 
der Infinitivus Praefentis aus dem naͤmlichen Grunde, der $. 627, 
. angegeben merden, wiewoht auch der Infinitivas Perferti vottommt. 
In beuden Fällen folat dad Imperfecram Conjunstivi. 
d me adire quosdam menani, qui dicerent, nimis magnos famtus 
legatis decemi. C. Fam. 3, 10. — Nonde meminifli, clamare nıe, 
‚  omuia periifle. C. Art. 14, 14. — Monmini librum tibi afforri a De- 
- metrio. Eum mihi velim mittas. ib. 8, ır. (cf. 6, 699.) 
‚D) ®om.Plusgtamperfeoto. ’ 
Auf das Plusguamperfectum folgt ebenfalls das Imperfectum, 
Aurum, argentum, aes, ferrum früftra natura genuillet,, 
nik eadem docuiſſet, quemadmodum ad eorum venas}pervem- 
rerur. C. Div. ı, 116. — Athenienfes tintam gloriam apud 
omnes grntes erans confecuti, ut intelligerent Lacedaemonli, 
de principatu fibi cum his oertamen fore. N. 9, 6, 
E) Som Futuro, 
Auf das Zurarum folgt dag Praefens, 
Nemo erit, yui cenfeat, a virtute elle recedendum. ad Her. 
8,6. — Nihil inveniss tam manifeßae utilitatis, quod non in 
.cogtrarium wanftrei colpa. S.N.Q, 5, 18. — Reperiam multos, 
quibus, quicquid velim, facile perfaadeam. C. Fin. 2, 28. — Dum 
hominum genus erit, qui accafıs eos, nom deerit. C. S. Roſe. 9ı. 


Nota 1. Es folgt auf das Futurum aud) das Perfectum, wenn von 
einer vergangenen Sache die Mede ik / wo aber im Deusfchen ge 
. wmeiniglich da6 Plusguampesfertum genommen wird. 
Vuanobrem mon debueris credere, r 
— Nihil ex fapiente viro difcet adolelceus, quod melcille rectins 
faerit. P. Ep. 3, 3. | 
Nom 2. uf Fore folgt, wie nach einen Infinitivo Praefentis, ein Im- 
porfecuim, wenn ein Praeteritum vorher gegangen ik. Sol. $. 627- 
Non eram nelcius fore, ut hic nolter labor in varias reprehenfio- 


auca dicam. C. Fam. 3, 10 - . 


631 
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» 


nes incurreret. C. Fin. 1,1. — Nunquam putavi fore, ut ‚fupplen 


ad te venirem. C. Att. 16, 16. — Ptolemaeus mathematicu O 
perfuajerat fore, ut in imperium ad/cifceretur. Teac. H. ı, 22. 


Ein und zwanzigftes Eapitel. 
Von der Rangordnung der Wörter ). 


Einige Partikeln fiehen allemal 'zu Anfang eines Satzes, 

: (praepolitivue) al: nam, namque, esenim, at, [ed, veram, quart, 
#) Hieräber empfehle ich mein neueſtes Buch, betitelt: Die entdeckte 
Nangordnung der am eu Wörter, durch eine Regel beſtimmt, 

und aus den Gchriftem bed Ceers für die ganıe Gontar völlig klar 
gemacht und bewiefen, mit erläuternden Anmerkungen; eine neuß 

Ä gegienifge Ehrekmmathie; won ©; ©; Röder. Kiptig, bey 3 


\ 
\ 
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quamobrem, fi. Auch thun dies mehrentheils die Parsteln 


nifi. yuunquam, erfı, quamvis, lices, guoniam, quia, cum, und 
Haben nur zumeiten ein oder ein Haar Wörter, befenders ein Pro- 
ziomen, vor fih. Hingegen dis Partifefn: enim, vera, awzem, 
quogne, quidem;-fanasn.niemals einen Gap An, und heißen dess 
wegen poftpofitivae *). Auch zamen ficht zwar nicht immer, 
bob gewoͤhnlich nach emem Worte, 
‘ Derörun ab houefto non poteß feparaıri. Nam et quod 
decet, honeſtum ef: et quod honelum ef, decet. C,Of a, 
93 — Vera animi magnitudo honeftum illud, ia factis pofi- 
‚ tum, non in gloria judicat. Etenim qui ex errate imperitae 
‚ ‚ultirudinie ‚pendet, hio in magnis viris non eſt habendus, 
‚ib, 65. — Ita multk lunt imbecilli [ones, ut nyllum oflicii, 
“aut omnino vitae munns exlequi poſſint. A:idquidem non pro 
prium feneotutis e& vitium, led commune valitudinis, C. Sen, 
55, — Sunt moroß, et-anzii, et iracandi, et difheiles lenes, 
Sed haeo marum vitia ſant, non feneotutis. ib. 65. — Si in 
hoc erro, quod animos hominom immortales elle credam, lu- 
benter erro. mortyus (ut quidem minndi philoſophi cen- 
fert) nibi] fentiam; non verear, ne hunc errorem meum mor- 
tui philoſophĩ irridoant. ib, 96. — Nifi Deüs te ogrporis car 
flotte liberaverit, in coelum tibi adirus parfre non potell, G. 
:Somn. 3: — Quamguaem omnis virtos ngg ad le alliciat: tamen 
jultitia et Jjberalitas id maxime efhcit. Ü.Oß, ı, 55. — Regum. 
enitts / reputaveritis, plures a fuis, quam ab hoflg, interem- 
tos nurrerabitis. Curt, 9, 6, 85. (f. 9. 479 ) 
Communfs utllitetie deral’ctio contra naturam ef; efkenim 


injufta C, Of, 3,30 — Mlulta ſunt civibas inter fe eommur 


nia. Arwio: pero colligatio eft focietatis propinquorum, ib, 
. 2,53. — Magnes lepıs eſt, qui ferrum ad fe trabit; ratio- 
nem autem, cur id hat, aflerre non poffumus. C. Div, :, 86. 
— 'Qois reget, eximiam. quoque gloriam faepius fortunae, 
quam virtutis, elle beneficium? Curs 8, 20, ı8. — Plurima 


quidem profarre poflemus; [ed modus adhibendus oft. N, 15, 


-4. — Ftiam fi corpus confringatur, anime samen vincula in- 
jicı nulla poflunt. C, Fin, 3, 76. 


636 No!a Ne g.idem nicht einmal, felbft nicht, auch niche, find jmes 

Woͤrter, die allemal dad Were, worauf der Sccent fällt, zwiſchen 

fih haben müfien. Es kann auch ein ganzer Gag ſevn, der dazwiichen 

ge ert werdes muf. Eben fo ift ed mit nec quidem (fait, er ae 
quidan) und (auch) nicht emmal, 

Nobtlis eguus nnibra quoqus virgae reitor , fgnavus me-cakari 

quidem ooncitani potel, Barı. 7, % 18. Julisiiee tanta visefi, vt 

- ’ " ne 

9. Barhariamus At fwensmıntstibne, qua erdo turbaturs quögne 480, 

aenim hoe volit, antom nom hadulı. Qu. 1,5, 


- 


- 
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ne illi quidsm,, qui maleficio et fcelere palcuntur, poflint ine ulla 
la juflitiäs vivere, C.Off. 2, 40. — Pofirema [yllaba brevis 
an louga fit ‚ne in vor ſu quidem’refert. C.Orat. 217.— Erudite ho- 
;* miuielle ego iratus ne, fi cupiam, guide a) pollam. C.Pil. 68. 
‘ Iratus alieno malo gaudet: quod quoniamı non cadit in fapientenn, 
"we ut irafoatur quidem‘cadit, C. Tuſe. 3. 19. — Neque contra rem- 
publicanı, neque contra jusjurandum ac Iıdem, anıic) caula. vir 
onus faciet, na fi jadex quidem erit de ipfo amico. C. OR 3.43. — 
Epicurus, ob eam rem, inguit, amicitiem colendanı elle, quod fine 
ea tute, et fine metw vivi won poflit, nes jucunde quidem pollit. C. 
. Fin. 2, &. — Nihil affert Zeno, quare nıurmdam ratione uti pute- 

mus, nee cur animantem quidem elle C.N.D.3, 23. (Vgl. 4. 819.) 

⸗ hi 


I 





Von der Stelle der Pronominum qui und quisgue. 
„Ä) Qui muß den Sag allemal anfangen. , | 
= Maxime aellimare <oufcientiam mentis noſtrae debemus, 
quam a Deo immortali acoepinlus, quae a nobis divelli non 
poteft. C. Cluent. 159 (f. 524.)  - 
Mrur in zwey Fällen fichet qui nah. 
1) Dach einer Praͤpoſition, die feinen Caſum beftitnmt. 
. Fundamevtum perpetuae commendationis et famae ef 
jullitia, Ane qua nihil potoſt efletaudabile, C. Off. 8,71. — 
Alezandor oc idit Darlum, penes quem tuno maguum regnum 
erat. S. N. Q. 6,23. | 
Doch wird ihm auch bisweilen eine Präpofition nachgeſetzt, 
befonders cum. w B 
Omuis ratio atque infitutio vitse adjamenta hominum 
defiderst: in primis, üt babeas, quibuscum poflis familiares 
conferro [ermones, C. Of. 2, 39. — Peripatetici perturbarä 
animos necelle elle, dicunt. Sed adhibent modum guen- . 
‚ dam, quem ultra progredi non eporteat. C. Tufc. 4, 36. — 
Vatinius legrs violavır, yuas contra nemo unquam eft fa- 
‚gere conatus. C. Vatin. 19. . 
2) Wenn es fich nicht auf etwas 'vorhergehendes,, fondern auf 
das Nachfolgende bezieht; fo wird es einem oder mehrern Wörs 
tern, die den Ton haben’, gern nadıgefegt.. In diefem Galle 
- folgt is, wiewohl es nicht immer ausdrücktich gefeht, fondern 
oft ansgelaflen wird. 
Animum vincere, iracundiam cohibere, victoriam tem- 
- perare, adverlarium non modo extollere jacentem, ſed 
‚ etiam amplilicare ejus priflinam dignitatem : baec gu; facit, _ 
‘ non ego eum cum fummis viriscomparo, fed imillimum Deo 
judico. C. Maio. 8. — Coeleftem, admirabilem ordinem, 
:ineredibilemque,conftantiam qui vacare mente putat, is iple 
mentis expers habendus eſt. C.N.D. ge, 56. — Virtute gai 
on Zu — nl rae· 
a) ich kann nicht zornig ſeyn, wenn ich auch wollte. P 


— 


r 
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praediti (ont, ſoli funt divites. C. Parad. 6, 3. — Ad rem 
gerendam qui accedit, caveat, ne Id modo confideret, quama 
illa res honefta fit: [ed etiam, ut habsat eflciendi facvitar 
tem. C. Off. ı, 73. — Moaltitudo ita putat dici ab Epicure, 
reota et honefta quae fint, oa facere: ipfa per fe laetitiam, 
id ef, voluptatem. C, Fin. ı, 85. “ 


) Onisque wird In dreperley Fällen allemal einem Worte nach—⸗ 
eſetzt. 
en Pronominibus fai und fuus. 
Ipfe je guisque ailigit, non ut aliquam a ſe iplo merce- 
dem ex'gat caritatis (une, [ed quod per fe’fbi quisgue caras 
ef. C. Amic, 80. — Quid el, quod magis perlpicuam fit, 
non modo carum /ibi quemqgue, verum etiam vehementer 
carum efle? C. Fin. 6, $ı. — Saa cuigue virtufi laus pro- 
p ia dehetur. C. de Or, 2, 345. — Muo quisque meta peri- 
cula merirur. Sall, B. C. 31. — Fua —* animantis na- 
tura et C. Fin. 5, 25. — In füo quisque negotio hebatior 
efl,.quam in alieno. Curt, 7, 4, 10. — Quid dulcius homi- 
num. peneri a natura datum eft, quam fui cuique liberi? 
C. Quir.»e. — Verum eſt, quod in carmimibuüs Appius ait, 
fabrum elle use quemque fortunae. Sall. Or. 1. — Placet 
Stoicis. [a0 guamgue rem nomine appellare. C. Fam. 9, 20.7 


3) Dem Superlativ, wenn es init Ihm einen allgemeinen Sag 
ausdrüdt. ' a | 
Longiffimae quasque litterae gratilfimae [unt. C. Fam. 7, - 
55. (ſ. $. 209.) — Pericula, labores, doloreın etiam opsimws 
qu'sjue pro patria ei pro ſuis ſuscipit. C. Fin, 1, 24. (f.$. 210.) 
3) Nach den Numeris Ordinahibus, W 
Alexandrıni in judicio sersio quoque vorho excitabantur. 


C. Rab, P. 54. (f. 9. 598.) 


Wenmnm ein Wort zweymal gefegt wird, unb das zweytemal 
att alte> oder ali.s fteher, ſo muͤſſen fie gleich neben einander 
efegt werden, Dieß gilt denn auch von alser und alius felbft. 

ıvulla vergus virtiuti a) contraria eſt. S.Clem. 2, 3. — Timo- 
em zimor vimcit. P. Ep. 6, 16. — Proxime et fecundum 
Jeum, bpmines beminibus maxime utiles elle pollunt. C. Off. 
„a2. — Cives civibus pärcere aequum cfl. N, 8, 2. — Ratio 
ecit hominem bominum appetentem, C.Fin. 2, 45. — Homines 
sinus caula generati ſunt, ut ipfi inter fe aliis alis prodel- 
> polline. C. Off. 2, 21. — Alius elio plus habet virium, C. 
eg: 1, 6. — Diique alius alio ingeniofior el, S, Ep. 94. — 

’ . j . Natura 


’ 





** 


4) der andern. 
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Natura alterum alterius indigere voluit. Colum, 12. Praef. — 
Magui eft judicis, flatuere, quid quemgue, cuique praeftare 
oporteat. C.Of. 3, 70. — Nibil aliud in judieium venit;, _ 
nif wer urri infidias facerit. C. Mil. 31. — Conflat, bonis 
anser bopos quahi neceflariam bendvolentiam elle. C. Amio. 
‚50. — Atticus moriens nbn ex vita, ſod ex dom in domum 
migrare vid.batur. N. 25, 20, Ä 





Uebrigens beruhet bie allgemeine Regel über die Rangord⸗ 640 
gung o*er Stellung der lateinifchen Wörter durchgängig auf ihrer 
Betonung. Naͤmtich welches Wort den Ton hat, das ſtehet im 
Lateiniſchen allemal voran. Bon diefer ausgemadyten Spradhregel . 
werden hier nur einige Käle zur Prode angegeben. In der oben 
angeführsen. entdechten Rangordnung iſt alles, durch die ganze 
Syntax, ausführlich abgehandelt. So findet es ſich 
1) bey der Appoſition. 
a) wenn die Appoſition den Ton hat, ſo ſtehet ſie vor ihrem 
Hauptworte. a 
_ Coriolanus oppugnaturus patriam erat, niſi ad eum mwaser 
‘Veturia b), et »xor Volumnia ex urbe veuillent: E, 1, 15.— 
Dion totius ejus partis Sioiliae potitus eſt, quae lub poteflate ' 
Dionyfi fuerat: parique modo urbis Syracufarum c), praeter 
arcem, et inlulam adjunctam oppido. N. 10, 5. — Qdintius 
Pıolemaeo regi Argyptireddendas urbes cenlebat, quas poſt 
Pbilopatoris Ptolemaei mortem ocoupaſſet. L.32, 33. —Au- 
guflus, reconciliafıs Antonio, privignam ejus Claudiam duxit 
uxorem. Suet. Aug. 62. — Si privati tantummodo ad [ua- 
dendum disfundendumgue-progefhiffene, ego, quoque; taoi- 
tus [utlragia veſira exfpectaflem. Nuno oum vir gravilfimus 
- eonful M. Porcius inlectarus fit rogationem nofiram, necel- _ 
fum eft paucis refpondere, L. 54, 5. 
b) wenn die Appofition den. Ton nicht bat, fo wird fie Ihrem 
Hauptworte nachgeſetzt, welches ber gewöhnlichfte Fall if. , 
Morstuus erat Agıs tex d), frater Agelilai. N. ı7, 1. — 
Vulgo jam homiges eum Raram rerum, qui fub Numa rege 
fuerat, 1equirebant. L. 1,81. — Yaleriumconlulem 2) matro- 
nae, ſiout Brutum, anuum Iuxerunt, E, ı, 21. — Valerius 
. Horasiusque conlules libertati’plebis [uas opes poßfere'sant. 
‚ 1.5, 64. — Crotonistae mutallent vitam luxurla, ni Pyrbas- 
goras pbilolophus fuaiſſet. J, 20, 4, — Cato ex Sardinia Ln- 
nium poöram deduxe:at, N. 24, 1. — Arfaxerxes Laripf um 
oo. ‚uuben 
B) Veturia, feine Muster. Andre Frauenimmer hätten nichts aus⸗ 
gerichtet. c) Die Stade Sprafus, das Swloß 20 Anögsngmen. 
d) Der König Agio. ⸗) Der eoniul Valeıms,. 


\ 
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- urbem Themißlocli donarat. N; 2, ro. —- Foedus inter Roma 
Leviniamque urbes renovatum efi. L. ı, 14. — Pyırhus cum 
an Arges oppidam öppugnaret in Peloponnefo, lapide ictus 
. Interlit, N. oı, 8, — Aernae montis per tot fecula durat in- 
- cendium. J. 4, 3». — Apud Argos flumen copiae Athenien- 

| - fum a Lyſandro ſunt devictae. N. 9, 2. 

' -" Daher heißt der Ausdruck: die Sylbe sis, im Lateinifchen 
| Ä wngefehrt: is ſynaba; die Präpofition ex; «x praepohitio; 
| „ber Budfiabe A: Rlitera. 2 
| | ‚6i (Aeneas ot Anchiles) nt Maecenas, Suflenas, Aspranas 

dicerentus, genitivocafu non e liters, fed sis fyllaba f) ter- 
minarentur. Qu. 1, 5, 62. — Sim:liter putaverunt illa quo- 
. que (ervanda discrimina, 'utexpreepalitionem, fi verbum ſe- 
queretur Specro, adjecta ſocundae [yl!abae Slitera, fi pesze, 
rem ota lorıberemus. Qu. 1,7,4.— R literae, qua Demoähe- 
nes quoque labora vit, L [uccedit. Qu. 1, 11, 5, — Ut Palae- 
mo ac Telamo et Plaro (nam fc eum Cicero quoque appellat) 

! dicerentur, retinueront: quia Letinum, quod o et a literis 
Äiniretur, non reperiebant, Qu. ı, 5, 60, 
| 641 3) Bey einem Beywort, 

s) Ein jedes Beywort es fey Adjectivum, oder,Pollefhvum, oder 
| Participium, flehet voran, wo ed den Ton hat. 
| Nunguam vidi animam rationis, conhliique perticipem in 
Zn alla elia, nifi bumana figura g), C,N.D. i, 87. — Aliens 
vitia guisque reprebendi mayult, quam fua. (u. 2,5, 16.— 
Grarum hominem femper benehcium delectet, ingratum ſe- 
mel. 5. Benef. 5, ı7. — Nibil differt, utrum aegrum ip ligneo 
lecto, an in aureo colloces; quooungue illum transtuleris, 
morbom fuum fecum transfert. S.ep. 17. — Si fapientia bo- 
num virum facit, bonus vir eft utique ſapiens. Qu, 5,10, 82. 

Sua vitia k) infipientes, et /uam culpam in ſonectutem 
" \ conferunt, G.Sen. i4 — Expedit omnibus, ut Ängulae civi- 
tates ſua jura, et ſuas leges habeant. J. 34. 2. — Illud natura 

non patiter, ut aliorum [poliis noflras.facultates augesmus, 

C. QF. 3, a2. — Nolite ad veltras leges atque inftitute exi- 
gere es, quae Lacedaemone fiunt. L. 34,31. - 
Medici ex quibusdam rebus et mdvenientes et crefcenses 
marbos intelligunt. C. Div, ®, i40. — Saepe ot conıemens 
" hoſtis cruentum certamen edidit. L. 21, 43, — In hiftoria 


eft geſtae rei expolitio. Q. 2, 4, 8. 
gef | p Q. 8, » b) hat 


” D fo bieße Aeneas im Genitivo niit Asneae, fondern Armeasis, wie 
Maecenas, Maecenatis . g) humannficht voran, muß folglich betont 
werben: to menfchlicher Gehalt A) fxa ſteht voran, bekdmmt alſo 
den Ten: ihre Bebler, ihre . \ 


⸗ 
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.b) hat das Beywort den Ton nichts fa ſtehet es nach. 
Quis jıdigoari poterit, quibus #liquid novi adjeotum 
commodi ft eis labores,i) etiam novum injungi. L. 6. & 

— Cogitea, quantdm nobis exempla bona profint. S. ep. 308, 

— Paufsnias non mores patrios, ſolum, fed etiem culsum, 


> 


w 


vehitumque mutavit, N, 4 3° . 
Parenses [uos non amare, impietas efl: mon agmolcere, 
‚ inlania. S, Benef. 3, s. — Qui domum intraverit, nos po- 
- tius wiretur, quam /eprllecilem noftram. 8. ep. 5. „— Ite 
. glacres, sit, guam gloriam accepifiis a wajoribus voltris, 
pofteris relinquetis. Gurt. 4, 14. un 0. 
Morteg venieutem nemo hilaris exzcipit, niſi qui, fe ad 
‚Ulam diu compofuerat, S. ep. 30. -- Venia eft posnae meri- 
. tse remilho, 5, Clem, 2, 6, — Ties et ſaxaginta anni ſunt 
a primo Punico al ficundum bellum ſpitum. L. 31, 2. 
2.3) Bey dem Subject und Prädicat, 642° 
a) wo das Oubject den Ton hat, und deshalh voran fteht, 
Qusotum hominum unus v.nrer k) exercet, S. ep. 95 — 
Colorum venuflatem ocals judicant. C,N.D, 8, 145. — 
Quae Ioges in pace latae [unt, plerumque bellum abrogat:; 
quae in bello, pax. 1.34. 6. " 0 
"by Wo das Qubjert den Ton nicht hat, und beohalß nachſteht. 
Quod non dedis fortuna |), non eripit, S. Ep. 59. — 
Quantum in Aegypto cr: föir Nilus, tantum [pei in annum 
ef, S. N. Q. 4, 2. — Ur fier aqua, aut fluat, loci pofitio- 
eficit: in devexo fluit, in plano ſtagnat. ib. 5, 5. — Mira- 
bile vıdetur, quod non rideat harulpex, cum harulpicem 
viderit. C.N. D. ı, 71. . A 
4) Bey dem Genitiv und feinem regierenden Subftantip 643, 
— ododer Adjectlv. 7 
a) wo der Genitiv den Ton hat, folglich voran ſteht. 
Quoties felicirasis m) caufa et initiam fuit, quod calami- 
tas vocabatur. S. ep. 110. — Stellarum globi serrase magni- 
tuldinem facile viacunt. C. Somn, 3. — Quaato latius ofi- 
- Yiorum patet, quam juris regula! S, Ira 9, 97. 
Pythagoras Japiensiae ſtudioſos ») appellat pbilolophos, . 
C, Tufc. 4, 9..— Non sdeo virtutum ſterile ſaculum, ut 
. non et boua exempla prodiderit, Tac, H, ı, 8.'—., Optan- 
dum, ut ij, qui praefynt zeipublicae, degum ſimiley fint, 
. u J quao 
) laborem fiekt voran, lalich bi eine Arbeit. 
a ae 
| Sortuna, . tefsmmt folgliep den Ton: was das Gh nicht gegeben 
:, bas nm) felicitatis nınf betont werden, weil es voran Beh; ein 


- 


und und Kinfang der Gluͤckſeligkeit. 3) der Weisheit Beßißne. 
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quae ad puniendem non iracundis, fed asquitate ducan- 
'tar. C. Of. ı, 89. . et 
b) wo der Senitiv den Tom nicht Hat, folglich nachfteht. 
Cogitemus, corpus virorum fortium, magnorumgüe ho- 
minum elle mortale, animi vero motus, et virtutis gloriem 
fempiternam, C. Sext, 145. — Is profecto mortem attulit, 


uf caufa mortis fuit. C. Phil. 9; 9. 


644 


Pythagoras non fapientem ſo, [ed ——— ſapientiae 0) 
vocari voluit. Qu. 12, ı, 19. — Sunt heflise quaedam, in 

quibus ine aliquid fmile virtutis, ut in leonibus, wg in 
canibus, ut in equis, G. Fin. 5, 38. on 

5) Bey jedem Cafu obliquo, und feinen regierenden 

" Adjectivo oder Verbo. 
a) wo der Cafus obliquus den Ton hat. \ 

Terra, quae visıhus apta eft, etiam arborihus ef utilis. 
Colum. 5, 10. — Quidam sjüunt, cacumins. montinm hoc 
calıdiora eſſe debere, quo foli g) propiora ſiot. S. N. Q. 4, 
a21. — Literae per vitream pilam, aqua plenem, majoren cla- 
ziotesgne cernuntur. ib, 2, 6. — Quem non padet, huac 
ego non reprebinfone folum, fed ettam poena dignum puto. 

. GC. de Or. ı, 123, — Majores noftri in privatis rebus, mir 
nimo cöntenti, tenniſſimo cultu vivebant. C. Flacc, 28. 

Lycürgus juvenibus non amplius una vefle uti toto anno 

permili. J. 3, 3. — Hominibus prodelle natura jubet: ſetvi 
iberine fint, quid refert? 86. vit. beat. 24. — Mulsis prae 
cepris eget animus, ut videat, quid agendam fit in vits..$, 
ep. 94. — Omnis iguis paflas indiget, neo perinanere ullo 
modo potelt, niß alatur. C. N. D. 3, 537. — Gorporis gravi- 
tatem et dolorem zrimo judicamus, animi morbum corpore 
non fentimus, C. Tulc, 5, 1°. FB 

b) wo der Cafus obliquos den Ton nicht hat. 

Similes g) parentibus ec msjoribus fuis filli plerumque 
creduntur. Qu.5, 10, 24. — Iris nunquam non ädverfa ſoli 
eß. S. N. O. 1, 3.— De re ipfa queeritur, dignane poene, 
vel praemio it? Qu. 2, 4, 58: — Quam multi indiigni luce 
funt! et tameh dies oritur. S. Benef, ı, a. — Pigri eſt io- 
genii, contentum elle iis, quae fint ab aliis inventa, On. 
80,2, % 

- Non eft dignus opera patroni, qui non wsitur r) oonfilio. 
\ — Qu. 

0) der Weisheit Befüßnen. ») /ols ſteht voran, und bekommt alſo 
deu Ton: je näder fie der Sonne find. 9) fimiles fichet vor pa- 
rentibus, muß folglich betont werden: den Eltern ähnlich. ı r) utitur 
befommt ben Lan, woil ed wor ſeinem Cala ſteht; der ſich eines 

Raths nicht bedient, 


w 
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Qu. 18,7, 7. — Quaesitur, an is, qui prefwie hobia, fi poften 

. nocait, nos debito folverit. S. ep. gı. — Quae ſe ipfis pm 
tenta funt, nieliora, quam quas egens aliis. C. Fop. 70. — 
Quse per[picuam omnibus veritatem sontinet propeßtio, 
»nihil indiger approbationis. C. har. I, 6, ? ‚Ss 
6) Bey dem Acaulativo cum Infinitlvo: 648 

a) mo das Bubject den Ton hat. 
Si honefia ſumt, quae facis, omines fclant: fi turpia, quid 
refert, newinem Iciıe, cam tn [cias? o te milerum, fi com 

., temnis.huno teftem. Sep 435. — Galli de diis eandem fere, - 
quam reliquse gentes, habeat opiniosem: Apollis.m mor- 

‚ bos depellerg ; Joverd imperium caeleflium tenere; Martem 
bella regere. Caoſ. B. G. 6. 17. — Socrasım doctum er ſa- 
pientem virum fuille, memoriae traditum eft. C. Parad. 3, 

"2. — Apud Epnium dicit ille Pyshius Apollo, fe elle eum, 
„unde fbi, fi non populi et reges, at omnes ſuã cives con- 
Glium expetant. C. de On. ı, 199. 
b) wo das Subject den Ton nicht. hat, . | 
‚Druides inprimis boc volunt perluadere, non inserire s) 
anımas, ſed ab aliis poſt mortem transire ad alios. Cadl. 

.B. G. 6, 14. — Gartum ef, uivere, hominem, qui [piret, et 
fpirare, yui vivit. Qu. 5,.9, 6. — Darias cum vinci ſuos 
videret, mori volnit et ipſe. J. 11, 34, — Peregrinus lie 
lof>pbus virum lapientem non peccatyrum elle dicebat, 
etiamli peccoſſe eum dit atque homines ignoraturi forent. 
Gell, ı2, 12. — Agel:laus praedioabat, wirari [e, non gra- 
vioribus poenis afhci, qui religionem minuerent, quam qui 
fana Ipoliarene. N, 17,4 . oo 

7) Dep dem Lomparariv.mit einem Ablativo, ſtatt quam. 646 
a) wo der Ablativ den Ton hat. Ä | 
Quare, fi imago lolis ef arcus, longo #pfo fole s) major 
apparet? 5.N.Q. 1, 6. — Nihil ef virıure praeflantius, 
rihil pulchrius. S. ep. 67. — Patrie mihi vira mes multo 
eſt carior. C. Catil. ı, 27. — Nondum ef virtus, peflimis 
‚elle meliorem. S. ep. 79. ’ ’ 
by wo der Ablativ den Ton nicht hat. . 
Tyrii.interrogabant etiam, num major Neptunao sw) eflet 
‚Alexander? Eurt, 4, 8, 20. — Vique ad noßram aetatem 
non aliter in [enatu principibus acclamatur, niß felicior Au- 
.gußo, melior Trajano. E.8, 2. — Duriares olle dentes ſunt. 
. ‚Cell, 
s) daE die Seelen nicht, vergin t) wei e Sonne ° 
ein. u) ob er Fr Are eis bi un 


% 


-  : Eell 8, 1: — Supetvacems feret is kadır Inagior labor, ñ 
nihis liceret mwekns invenire prasterite. Qu. 3, 6, 65. 


6 u 8) Dry den Ablati vis abfolasıs, 
8) wo das Subſeca den Tom bat. 
tur, ntrum mundes zerrs Üantt u) Circument, am 


urdo Radte terıa vortstur. S. X. Q.7, 2. — N.bil pote 
evenise, niß can/s anteced-nte C. Fat 35. — Eclipfes non 
'ubigee ceroumtur, aliquando propter nubi'a, faepins giche 
“terrae obſtonte. P.H, N. e, 1%. — Alıyuis viz bones mabis 





:Jigeudus eft, ac femper ante oculos habendus, ut fctem 


ui ıllo lpectsste vivamus, et ommia ille vidente 
ifaciamus. S.ep. ı2.— Anler in obfidione Gapitolii adventu 
" Gallorum vosiferetus oft, canıbns Glentibus. 8, 13. 
Conloles nunquam fu-rant: regibus exactis x) cxeati ſunt. 
«L.4,4- - Horatias Cocles, ponıe r-cilo, transmatat Tiberum, 
"Fiör. ı, 10. — Annibel, Sıgunıo capto, Carthaginon novamı 
in hiberna 6oncell-rat. Den 21. a _ 
b) wo das Subject den Ton nicht ba | 
. Terre cum and ee fe Gm eeleritste don vortat, 
-Nicetas Syracufius ceniet, eadım eflici omnia, quali ftause 
"terra y) ooelum moreretur. C. Acad. 4, 125, — Caelar pul- 
"fas, non inſtante Pompejo, nagev't, oum vincae ſcire. Suet. 
"Caef. 36. — Rex apum- non nili migraturo agmine foras 
procedit. P. H. N. 11, 16. j 
Romae, expulfs regibus 2), primi confules faerunt Ju- 
‚ ‚hits Brutus, et Tarquinius Collätinus. E. ı, 9. — Tibiae, 
- -eodem fpirıtu äcoepto, alium.claufs, alium apertis forami- 
nibus, fonum reddunt. Qu. 11, 3, 80. — Iugratus eft; qui, 
remotis teftibus, agit gratiam, S. Benefi 2, 27. 

648 Das Vorbum ingurm, inguis, auch air, wird, nah einen 
oder mehr Woͤrtern eingeſchoben, nur mit. dem Unterſchiede, daß 
jepes allemal in orktıeıe recıa, dieſes hingegen. allemal in ore- 
tione obliyua, nämlid mie den Accul. c, lof. gefeht wird. - 

- Virtus, virtus, suquam, ef conciliat amicitias ot conlervat, 
C. Amic. 1006. — A Phildole disredens A:cıbiades, quou'am, 
inquit, victoride patfiae repugnas, illud mıongo,.-jüzta hofies 

’ caltra habeas nautica, N. 7, 8 — Atticus,. in cukitum nixus: 
quaotam, inquit, curam dıligentiamgne in valetudine mea 
tuenda adhibusrim, nibil opus ef commemorsre, N. 25, zı. 

‚= Plato, muficorum cautibus, ar, mutatis, mutari civitatum 
Ratus, C. Leg. 3, 32: — Nos Thucyd.dem austorem proti- 
a | mus, 

v) indem die Erde fill ſteht. x) mach MWertreibung der Voͤnige. 
y) als wenn die Erde fill ſtaͤnde. z) nach Vertreibung der Koͤnige. 
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mus, qui, Themißoclem, ait, Magnofias morbo mortnum. 
N. 8, 10. — Credula. vitam [pes fovet, et molius oras foro 
foemper air. Tib, e. 7,19. W 
In woͤrtern, Titulaturen und andern Sormels' 
bleibt die eingeführte Mangorbnung. . 
'Joveni cum opsıyum manınum 4) dieimus, hoo intelligt: 
volumus, falutem hominum in ejus efle-tutela. C. Fin. 5, 66, 
— : Populus Romanus victor dominusgse omnium gentium - 
fnit. C. Phil, 6, 18. — Xerxes serre mariyue b) bellum intu- 
lit Graetise, N. 21, 1: — Exercitus Macedönum terram Alti-, 
oam ferro igsign» c) depopulätus eh. L; Sı, 14, , 
Nicht nur bey Wörtern wied eine folhe Rangotbnung beobach⸗ 649 
tet, fondern auch bey Saͤtzen. Ein Sag, der ſich eher denken | 
läßt, wird gern vorgtfegt. Am bäufigiten wird ein folder. @ap  ' 
in einen andern, ber daher getrennt wird, eingefhaltet, und in. 
folder ©ag, in welchen ein anderer dozwiſchen gefegt wirt. heißt 
eine: Periode, Der: eingefhhaltere Satz enchält enrwerer rine ’ 
. Urfache, oder Bedingung. oder Zeitbeftimmung, oder Vergleis 
Kung, und fängt fib bauptfächlich mit folgenden. Wörtern anz. 
cum, quia, quonam, etl, quamyuam, quamvis, litet, ubi, 
pofquam, fi, quando, quemadnodum, qui, qnantua, qualis, 
.quot, ut wie, und berg, | 
Facileomnes, cum valemus, reotaconflia aegrotis.damas. T. 
Andr. 8, 1. — Multa, non quia diſſicilia ſunt, non audemus, 
fed quia non audemns, ideo difhichlia fuat. $. Ep. 104. — Si 
fomper- optima tenere pollemus; haud ſane, qguormım quidem 
ea per/picua funt, confilio multum egeremus. C: Part, 89. — Fa- 
bula nonnuadyuam, esfı ſit incredibilis, tamen homines'commö- _ 
vet. ib, 45. — Innocens efl quispiam. Verumtamen, quam- 
quam abefl a.culpa, Iulpicione tameu non, caret. (5.5, Roſc. 55+ 
— Quod turpeell, id, yuamvis occulserur, tamen boneflum fieri 
nullo modo poteſt. C. OF.3, 78, — Fieri [oles, ut viri f..rtes, 
etiamf ferro inser fe cominus decertarını, teınan illud congentio- 
nis odium [mul cum ipfa pugna armıaque ponant. G, Pif. gr. — 
Nihil aliud eß pbilofophia, A inzerprurarı velis, qua Audium 
ſapientiae. C.O: a, 5. — Profecto Audia nihil. profunt perve- 
niendi aliquo, nifi illud, guod eo, quo insendas, ferat, deducas- 
que, cognoris. C. de Or. ı, 135. — Multorum [ententia elf, ut, 
queskodmodum in fe quisque, ſio in amicum fit animatus. C. Amio. 
57. — Ef profecto Deus, yu:, quae nusgerimus, audit er yidet, 
Plaut. Capt. 2, 8. — Hoc appãret in befliis, ut retquiraut at- 
u | que 
a) nicht, maximum optimum. d) nicht, wie im Deutfchen, wart \ 


terragute zu Wafler und Lande. c) im Deutſchen umgekehrt, mis 
$euer und Schwert. de usa gelehrt, 
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368. 'Zieepter Thell. Cap. XXI. 
—F appẽtant, ad quas je applicent, ajusdem generis animan tus. 
Amio. g41. — Scire oportet, quo quisque animo fit, ut, guan- 
sum cuique covſidas, oonfituere 8 G. Petit. 9. — Omne 
animal, us vuls, ita utitur motu [ni corperis, G. Diy. a2, 10. — 
‚Quamquam praeflat honellas inoolumitati, tamen usri poriſſimum 
con ſulendum fr, deliberstur. G. Inv.e, 194.— Scis, quse recta 
fit linea: quid tibi prodeft, fi, quid in visa Yertum fit, \gnoras? 
8,Ep. 88. — Alios, A pof/umus, laevare aegritudine debemus. 
C. Tulc, 4, 56. — Nondvm vir bonus ac, juflus haberi debet, 
qui, se malum habeat, abstinet fe ab injuria. C. Fin, 9, 71. 


Zwey und zwanzigſtes Capitel. 
Von der Verbindung der Woͤrter. 


650 Hier iſt dreyerley zu bemerken, wie nämlich theils einzelne 
Wörter, theils einzelne Säge, theils ganze Punkte mr einander 
verbunden werden. = | 
F | Don Verbindung einzelner Wörter. ' , 

A) Wörter, Die zufammen gehören, werden verbunden 
u) durch die Partikeln, et, ac, que, atque, ferner dar cum 
‚, tum, tum —tum, tam — quam. (f. $. 133 ff.) _ 
Nota. Ao wird, wenigfend bey Cirero, niemals vor einem Vocal nes 
fegt, auch wicht leicht vor c und q. Oo Ä 
b) Durch das doppelte es er, anſtatt des einfahen. Doch’ ge/ 
ſchieht dieß nur da, wo fi das wörtliche fowol — als auch 
sbenfalls denken laͤßt. | 
- " Philofophiae fiudium Jönge ceteris or fiudiis er ertibus 4) 
antecedit. GC. Acad. 1,3. — Alhdanus ufus. uni rei dedırus, 
et inganium es artem [aepe vincit, C. Balb, 45. (ſ. 9. 133.) 
* #) Durch ur — ira oder fc, flatt des doppelten er er. 
Afrectabat, ur Romanus, ira Poenus, Sic’liam. Flor. 2, 
2, 3. — Jufta ommnia decöra [unt, injufla contra, ur turpia, 
fic jndecore. C. Off. ı, 94. 3 
Sr M Durch Wiederholung der Partikel oder des Pronomens, Ans 
ſtatt er. | , 
Nokri imperatores ax hac unare maximsm laudem capere_ 
fudebant, /ı provincias, fs focios b) aequitste et fide deten» 
illent. C.OH.8, 87. — Inepfi wibi videntur, qui temporis, 
qui loci, qui hominum rationem non hatent. C. de Or. 2, 
'20. — Graecia, quae faına. quae gloria, guae doctrina, quae 
plurimis artibus, quae etiam imperio et bellicä laude floruit, 
j patr- 
a) den anderm Wiflenfchafren und Tuͤnſten. b) wenn, fle die 
Provinzen und Sundesgenoflen cc. _  _ . 
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arvum quendam locam Euröpae tenuit. C. Flat, 64. — — 
- Homo non ſibi foli natus ef, Jed patriae, fed fuis, ut per- 
. exigua pays ipli felinquatur. .C. Fin.8, 45. - Quid efl tam 
sbfardum, quam drlectatı multis inanibus r-bus. ut houore, . . 
at gloria, us sedificio, ut vefitu cul ugus carporia; Auımo 
dutom yirute praedıto uon adnodum delectarı ? C. Amie. 
- 49. — Quse natio non comitatem, non beutgnitatem, non . 
ı gratum animym diligit? C. Leg. 1. 82. — Huminem homi- 
nis incommodo ſuum augere commodun., wagis efl contra 
‚Baturam, quam Orts; yılam päupertas yuam Aulor, C. Of, 
. 35 21. — Si.mundun eflicer- poteſt concurlus atoworı,gı, 
eur porticum, cur templum, zum domum, cur urbem ‚non 
poteſt ? C.-N.D.’s, 94. 
B) Wörter, deren Begriff: getrennt werden follen, werden buch 652 
das doppelte aus oder vel, anıtatt des einfachen, verbunden. 
Doch muß ſich dabey wirklich entweder — oder denken la 
Berner durch dos doppelte modo oder nımc bald — bald, 
Ea erat apud majores noftı os. fuır.n:a laus, ſamper aliquid | 
“ pro republica aus facere au? dioere. C. Phil. 8, 30 - Nihit 
eſt tam naturae aptum, tam Conveniens ad res vel fecundas, 
vel adverlas, quam ainicitie. C. Atnag. 17. (f 9. 136.) — 
Nubes modo congregantur, modo digeruntur. S;N. Q. 7,‘ 
27. — Ak: nune pluvius, nunc lerenus ek ib. — Diemuhi, 
quare luna modo rubeat, mo.lo palleat. ib. 27, | 


©) Wörter, deren- Begriffe geleugner werden ſollen, pflegen ver⸗ 
bunden zu werden: 
3) durch bas doppelte neo oder negus welches Im Deutſchen 
nmicht immer durch weder - noch ausgedt uͤckt wird. | J 
“Nee melior vir fuit Afrioano -quisgusm, nec olarıor.c), 
C. Amic. 6. — Me neque honoris, neque aeleti⸗ excufalio 
Vvoendieat a labore. C. Sull. 86. (f. 9. >39.) 
» dur Wstederholung der Negatien, we im Deuiſchen nue _ 
eine Verneinung noͤthig tft. 





Non caui, non rugae d) repento auctoritatem aſſerto pol- > 
font, C. Sen..6s. | * 
von Verbindung der Säge, . Zu " 


oo Saͤtze werden verbunden 
9 durch das doppelte et, aut oder vel, nec ober nequo, worin 653 
Deuiſchen nicht immer beyder braucht ausgedruͤckt zu er 


es wa vein beſſerer noch beruͤhmterer Mann. aue aare 
ano —X koͤnnen nicht ꝛc. x _ a ar Bar 
4“ r *, #. Fr J 
/ 


‚319. Zwenter Theil. Cap. XXIT. 

Et in tragoelia comicum vitiofum efl, er in oomoedia tum | 
pe tragicum. C. opt. ı. — Ad rem gerendam qui acoedit, 
confiderandum ef, ne aut temere delpäret, propter igum 

viam; aus nimis confidat, propter cupiditatem. C.Oß. ı, 
73. — Nusquam.nee opera fine emolamento, nec emolu- 
mentum kne impenfa opera ek. 5,4  - 
654 b) durd) neque — ei oder nec — et nidyt nur nicht, ſondern 
auch , oder nicht — aber; fo auch umgekehrt durch et — nee L 
neyue nicht nur — ſondern auch nicht. ° - 

Divitiee nec ſunt magnum bonum, ef prae rectis honeis- 
que contemnendum. C. Fin. 4, 75. — Quas corporis funt, 
ea nee auctoritatem cum snimi partibus compärandam , et 
cognitionem babent faciliorem, ib. 5, 34. — Animal nollam 

‚ inveniri poteft, qued negus natum unquam fit, ot fomper 
fit futurum. C. N, D: 5, se. — Auguftus- amicitias rzeque 
+ facile admifit ei conftantifhme retinnit. Suet. Aug. 66. — 
Intelligitis, Pompejo et animum praoſto fuille, neo con- 
ſilium defuilfe. ©. Pbil. 18, 15. — — 
655 c) durch ut, anſtatt hinc, igitur, quare daher oder daß alſo. 
Philippus femper'nfagnus, Alexander ſaepe turpiſſimus 
. fuit: reote praocipere videantur 4), qui monent, ut, quanto 
faperiores ſumus, tanto nos geramus Inbinilhus. C. Ofl. ı, 
‘96, — Peto ate, ne me „butes oblivione. tui rarıus ad te 
Scribere, quam folebam, fed quod abfim ab urbe, u, qui ad 
. te proficilcantur, fcire nen poſſim. C. Fam, 6, &.,— Quanıa 
fuit Scipionis gravitas! quanta in oratione majellas! us fa 
dile ducem populi Romani dioeres, C. Amic, 96. ' . 
656 d) dur a, us anflatt quidem, fed zwar — aber oder doch. 
Eben fo ita non — ut tamen zwar nicht — aber. doch, 
-Ejusmodi dominatio civitatem ‚opprefit, quae jucunda 
ellfet multitudmi, bonis’autem its moleſta, ze tamen fine 
pernicie f). C. Att. 2, a1. — Disfenft cum Mario, chari- 
Jimo cive, conſul nobilifimus, Sulls, Horum uterque da \ 
ceoidit victus g), us viotor idem regnaverit, :C. Harulp. 54. 
— Qoi inluuntur in culeum vivi, atque ita in flumen deji- 
eiuntur, ita vivunt, dum pollunt, ut ducere animam de coslo 
non queant, C, S. Rofc; 72. — Jultitiae adjunctae [unt pie- 
. tas, bonitas, liberalitas, benignitas, comitas, us funt 
goneris ejusdem. Atque haec ia jaflitiae propria funt, ue 
nt virtutum.religuarum communia, C. Fip, 5, 68. — Ari- 


| . fote- 
o) daber fcheinen die Recht zu baben. M den Rechtſchaffenen 


2 zwar beichwerlidh, aber doc) nicht verderblich. &) beyde er , 
“ Sitten zwar Yiederlagen, fiegten aber aud) wieder x. 
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fkoteles,, Xenoerete⸗ alifque ita non ſols virtute finem beno- _ 
rum .eontinefi putant,: 28 rebrus tamen omnibus virtutem 


m-eponant. C. Fin. 4, 49. 

#) Durch elf oder quanguam autor q uidern. 
 _ Btf wibi nunguam dubiam —* 7), quin tibi offen caril- 
. fimus, tamen quotidie magig id perfpicie, C, Fan. 5, 19. — 
Hamilcar et/a Nagrabat ndi cnpiditere, tamen paci fer« 


vriondum putavit. N, a8, 1. — Ommnig Joqnendi elegautia, 


- quamgwam expoliter foientin littereram, tamen augetur le 
ıı gendis oratoribwa et peätis. .C. d. Or. 3, 39 


657 


©) ‚Durg dantum abef, us, wnflast, daß/ oder weit gefehlt, 658 


Philofophia tantum abıp, ut proinde, ac de -homitttum ef 


' ‚vita merita, laudetur;, we a plerisque neglecta, a multis 
 etiam vitaperetur. C. Tufo. 5, 6. — Tuntum abeft, ut ali- _ 


um boneam gratiam mihi quasfifle videar, us multas eiiam 
‚ Amalensen intelligam, mihi non necellarias, vebis non’ 
ihutiles, fuscepille. C. Mauil. 71. (f. $. ı98. b.) 
E)- Dur& nec ober. neque, anflatt ei non. Go auch nec ullus, 
neo quisquam, anftatı ei nullue, nomo; ferner nee quidguam) 
©. Rec unquam, nec uquam, anſtatt er niſul, ‘es nunquam, et 
: musquam. 
Mulıi omhia metiunter emolumentis et. Commodl, nequo 
ea volunt — honeſtato ‘°C. Off. 3, 10. = ia, 


ss 


- quae aliis he, aliis.Seone,. nec indem ſewper uno modo vie. 


- dentur, —* elle dieimus. TC. Leg. 1,:47. — Impedit conß- 
: lium voloptas, nec habet ullım tum virtute comhsercium, 
C. Sen. 48. — Omnis igais pam indiget, hec- ermanere 
culio mödo poteß, nifi alatur. C.N.D.g, 37. — Dishaifllimi: 
.inter le ſunt Zeumis, Agladpbon, Apelles, nequs cerum quis- 
- quam et, oui quidquam in arte fua deelle videatur. C, de 
. ©r.3, 06, — Fundis Baleares utebantur, nec yuisguam alte 
zius gentis tantum ea Arte, quantam inter alios ones Ba- 
Jeares excellunt. L. 28, 38 — Multi omnia le fimulansl 


.. Scire, neo quidguam Sciunt. Pleut. Trio. ı, a. — Horae oo 


dunt, et dies, ar'menles, st anni; Rec praeteritum tempus 
unquam revertitur. C. Sen. 69. — Virtus Iplendet per: [o fem-' 
per, neque slienis unguam fortibus.oblolelcit. C. Sext. 60. — 
Bi te amious tuus moriens rogaverit, ut hereditatem reddas 
- $uae filiae, nec zequam id lcripſerit, neo suiqaam dixerit: 
. quid facies ? C, Fin. 8, 58. | ‚ 


Aa 4 Kon 


» ich babe jwar nie daran ezweiſelt *⁊c. | F 
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‚. Von Derbinsung ganzer Punkte, , 
660. Ganze Punfte werden verbunden - : :._ 
A) Dur Relativa. s N ” 
- 7. Benn.man zwey Saͤtzo oder Punkte geſchickt verbinden wi; 

WM fo muß man Act geben, weis Wort des vorhergehenden und - 

gegenwärtigen Periode gemeinſchaftlich iſt. Kat mar biefes ges . 
meinſchaftliche Wort gefunden, fü ruft man es durch das Prono- 
men relativum qui, guae, quod, oder durch eine relativiſche Par⸗ 
titel, quo, ubi, unde, cujusmodi, aus der vorhergehenden Pe⸗ 
riode zuruͤck, und fängt Damit die gegenwärtige an. Es kann 
and) ein ganzer Satz feyn, auf.den das Pronomen relativu 
zuruͤckweiſen ſoll. Dann ftehet es im Neutgo, guod, de que, 
IN quo cpt. Oder quus res, de qua re oet. Im Deutſchen nimmt 
man, ſtatt des Relarivi, dat Demanfiretivum, und uͤberſetzt qui 
er oder derfelbe, yicea ihm (oder beym Aocouſ. c. Inf. er), guo 
dahin, ubi daſelbſt ze. _ Noch iſt zu merken, daß dabey die Pars 
 titely und, aber, denn, daher, im Lateinifchen wegbleiben, 

abber im Deutſchen hinzu gefeßt werden müffen. 

Quis poteſt von et dies et noctes divinum numen horrere? 
et, li quid aAverfi aeciderit ( guod i) cui non accidit?) ext« 
melcere, ne id jure evenerit? G. Acad, 4, i2ı, — Societate 
humani generis ſublata, beneficentia, liberalitas, bonitas, ju- 
kitia funditus tollitur: guas &) qui tollont, etiam adverfus 
Deusm impii judicandi ſant. c.o8 3, 28-.—— Corporum öffen- 

ones fine culpa accidere pollant, seimorum non item. Puo- 
rum D) omnes morbi et perturbationes ex afpernatione ratıanis 
Eveniuut. G. Tuſc. 4, 51. — Moarii ſitas reliquiag difhpari julht 
„Sulla victor. Quod m) haud Icio an timens ſuo corpori pofle 
“ aceidere, primus e patritiis Corneliis igui ‘volwit cremarı. C. 
Leg. 2, 67. — Tbemiftocles Xerxi nuntiavit, adverfarios ejus 
in fuga elle; qui fi disoeflillens, majore oum:labore et longin- 
quiore tempore bellum confestarum, sum fingulos conleotari 
cozeretur. Quos li ftatim aggrederetur, brevi univerlos op . 
prellurum. N. 2,4. - La emoali caedes Athenienium ab 
Alcibiade auſpicantur. Quem cum profectum ad Artaxerxam 
comperiflent, milerunt, qui um interciperent. J. 8, 8. — In 
lege et, ut de ritibus patriis.colantur optimi. De quo cum 

- . eoululerent:Athenienfes Apollinem Pyıbium, quas poulfinium 

religiones.tenerent ,. orgculum editum eft, eas, quse ellent in 
 naore majorum. C. Leg. 2,40. — Meihlienfibus magna_ cum 
‚ Gallis fuere bella; quae res urbis gloriam auxit: -J.:43, 5. — 
is en J Lucus 

i), ftatt et cui hoc J. id non accidit? cf: $. 526. -K) ſtatt qui-vero 
hace tollunt, chf. 527. :I) fast nam sorum, cf. $. 528. m) 

id igitur weil er nun vielleicht befuͤrchtete, dag-diefes 1. 
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Lacoo erat, quem fons peronni rigabst aqua. Ozon) quia 66L 
ſe perfaepe Numsa fine srbitris inferebat, Camoenss tum 
cam facrarit. L. s, 21: — In worte portum nobis paratum 
et perfugium putemus. (Quo utinam velis palfis pervehili- 
ceat! C. Tufc. 1, 119. — Xerxes cum pancis Abydon con» 
tendit. Ubi 6) cum lolusum pontem hybernis tempeftstibus 
, offendiflet ; pilcstoris foapba trepidus trajecit. J. a, 123. — .- 
Philippus in Cappadociam trajicit. Ubs bello pari prrfidia 
geſto, univerlam provinciem imperio Macedoniae adjungit. 
J.8, 3. — Euoratides rex Indiam in poteflatem redigit. - 
.. Unde p)‘cum lereciperet, a filio in itigdere interfieirur, J. 
‘41, 6. — Mithridates in Hyrtanıam proficilcitur. Unde re 
verfus bellgm cum Elimaeorum rege-gellit, ib, (Won Ders . 
. Bindung der Säge. durch zz, quae, quod fiehe mehrere Bey⸗ 
friele:$. 526. 199.) 
B) Durch Demonftrativa, ' 662 
Dlie Pronomina und Adverbia demonftrativa Aic, is, Auc, 
- eo, ibi, Bine, inde, dienen ebew ſowohl zu Verbindung der Pe⸗ 
riaden oder Bäße, wie die Relativar Man fängt ebenfalls ven’ 
Satz damit an, und ſetzt jede Partikel hinterher, ' | 
Homo juftug nibil cuiguam, quod in [e transferat, detra- 
het. Ho& g) qui admiratar, is fe, quid fit vir bonus, neſcire 
fatetur.. G. Of. 3, 75. — Hoc patrium eft, potius conlue- 
facsre filium, fua Iponte recte facere, quam-alieno meta. 
Hec qui ndquit, fateatur fe nelcire, imperare liberis. T. 
Adel * 1, 1, 49. — Si quem es nactus, qui in tuam femi- 
'" liaritatem penitus intrarit: Aue quadtum credendum fit, 
vide. C.Q.Fr. ı, 1, 5, — Pyrtbus cum popule Remano 
bellavit. Ze r) cum Argos oppidum oppugnaret, interiit. 
N. ai, 2. — Themiftocles peritilfimos belli navalis fecit 
‚ Athenienfes, Id quantae [aluti fuerit univeflae Graeoise, 
belle cognitum ef Perfica. N. 2, 2. — Pbocion Athenas 663 - , 
deductus eſt. Huc ubi perventum eſt, magni tonourſus Sant 
facti. N. ı9, 4. — Carfar ad exereitum profieileitur. Zo 
‘ cam veriflet, ea, quae fore fulpicatus erat, facta cognovit. ' 
C.B:G. 4, 6. — Repulfus 4 Spartania Pyrrhus, Argos 
petit: :5i dum Antigdönum in urbe claulum expugnare co 
natur, faxe de muris ictus ecociditur. J. 25; 4. — Pauſanias 
| on — im. 
7) flatt yuia igitur eo , welches auf Zucus juruckweiſt. 0) Raft, quum 
voro ibi, ‚welches Ach auf Abydos bezieht. p) als er aber von . 
. daxc. 9 könnte auch mit dem Belatira heißen: quod qui. r) könnte 
auch beißen: gui cum Und fe könnte auch in den folgenden Bey⸗ 
foielen daß, Adyerblumn demonftrativum mit einem relstivo verlaufcht, 
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in aedenr-Minsrvas eonfügit. Hino ne exire podet, kakim 

, ephöri valvas.obfiruzerunt. N. 4,6. — Cato tribunss, mi- 

. livue in Sicilia fuit,. Inde ut xediir, cafıra [scntus eofk 

04 Claudii Neronis. N. 84,.1. . .. Zu 

664 C) Durch nec oder nequo, auf zweyerley At. . 

‚ a) anflatt & non, und nicht, oder auch nicht. Eben fo bey 

mnieoc ullus, nec quiaquam, nec quidquam, nec unquam, nec 

uxquam, anflatt es nullıs, ar rremo, et nihil oet. wie vorhin 





bey den einzelnen Sägen.  - 
-  Themifteoles oeleriteg, quae opus erant, reperishat. Ne- 
. que minus in rebus gerendis promtus, quam excogitendis, 
. erat. N. 8, 3. — Athenienfes Lecedaemoniorum victerias 
‘ culpae fuse tribuebant, quod Alcibiadem e civitate gxpu- 
liffent. Negue ul fine onula arbitrari vwidebantur. N.7, 6. — 
yon Acceptorum beneficiorum funt deleorus babendi. Vee du- 
-*  biam, guin meximo cuique plurimum debeatur. C. Of, r; 
49. — Ratio er oratio oonciliat inter le homines, Negue 
7 mlla re longies eblnmus a natura ferarum. ib, 50. — In Per 
. fis augurantur et divivent Megi. Neo qguisguam rex Perla-. 
' zum poteſt efe, qui non ante Magorum dilciplinam [cien- 
tianque peroeperit. C. Div. a, 91, — Thrafybülus codentes 
violare vetuit. Neque quisguam eſt vulneratus, nili qui prior 
impugnare voluit, N.8, 2. — Nemo inconvirio Artici aliud 
acroäma audivit, quam anagnoften: quod nos quidem ju- 
oundiffinnm arbitramur. Neque unguam fine aliqua lectione 
apud eum coenstum ef. N. 25, 14. | 
665 b) Anſtatt des bloßen non, zu Anfange eines Satzes, wo Die 
\ . , Partiteln vero, Jumen, enim babe ſtehen Anſtatt einen Bag 
mit non anim, non vero, non tarmen anzufangen, fagt ber 
Latetuer liebet nec enim, nec vero, neque fımen. 
. Menti nihil ef tam inimionm, quam voluptss. Nec enins 
libidine dominante temperentiae locus ef. C.Sen. 40. — Si 
quid obtigerit, aeqne animo paratoque moriar, Negus enim 
turpis mors forti viro poteſt aceidere, nec milera lapienti, 
C. Cat, 4, 3. — Illud natera non patitur, ut aliorum ſpoliis 
noftras facultates, copias, opes augeamus. Nequs vere hoo 
folum natura, id eft, jure gentiums, led etiam legibus popu- 
Joram eodem modo confiitutum eft, ut non liceat [ui cqm+ 
modi caufa nocere alteri. C. Of, 3, 23. — Alcibiedes magnam 
an:icitiem fibi cum quibusdam regibus Thraciae pepererat. 
Neque tamen a caritate patrise potuit recedere, N. 9,8. — 
Artifices Attici, quor oultus domeflious deliderar, apprime 
boni erant, Neque tamen horum guemguam, nili domi ne 
tum, domigue factum habuit. N. 25, 13, Dip 
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\ Abweihfelung der Sabfiantivorum. 373 


Drepy und zwanzigſtes Capitd. 
. Ben bee Abwechſelung ber Wörter. 


‚Sehr Häufig werden Wörter verwechſelt und anſtatt anderer 
Wörter gebraucht. Set, " 


Don Vertauſchung det Subftantivorum, 666 

4) Subftantivum für ein andres Subftantiv. 

Hier gibt es viele N nonyma (gleichgeltende Wörter) 9 die 
alſo häufig mit einander verwechſelt werden, als: notitia, cogni- 
tio, ſcientia; eruditio, doctrina; cupiditas, cupido, findium; 
humanitas, facilita , liberalitas ; Motitio, gandium; dolor, , 
trilitia; animal), animans öto., Doc werden au Subfiautiva 
mwit einander verwechſelt, die nicht Synonyma find, als: 

=) Der Dolksname für den Namen des Landes. 

Pelopidas legatus in Perfas a) eft profectus. N, 26,4. — 
Pelins rex Ialönem in Colchos abire jubet, ‚pellemque ariztis 
memorabilem reportare. J. 42, 2. — Alexander in Bactrianis 
Sogdianisqus duodecim urbes condidit. J. ı8, 5 

b) Dies für tempus . 

Veritatem dies aperit. s Ira 2, 28. — Opinienum com- 
imenta delet dies, naturae jadicia confirmat. C. N. D. g, 5. 

— Dies ftultis quoque mederi folet. C. Fam. 7, 28. ' 

0) A puero, a pueris flatt a pueritia (concreium pro abstracto). 
Wenn nämlich von einem die Rede iſt, heißt es .a puero, von 
mehrern, = päeris. 

Oman milerum ef, carere ‚eonfueindine amicorum, homini 
praefertim docte a puero, et artibus ingenuis eradito. C. 
Tulo, 55 65 — Crallum doctum bominem cognovi, et fia- 
diis optimis deditum, idque « puero. C. Fam, 13, 16. — In- 

‚ _ genuis artibus a pueris dediti fuimus.. C. de Or. ı, 2. 

d) Alsiracium pro oonoreto, al6: juventus , adolefcentia für 667 
javenes, adolelcentes; Jenscsus für lenes; "fervitium für Ser- 
vi; militia für wilites; remigium für rewiges cet. . 

Legendus efi Gracchus orator Juventufi. C. Brat, 126. — 

In ea, quae non vult, faepe adölefcentia incurrit. C.Sen. 25. ” 
— Senecius oft natura loquacior. ib. 55. — Servisia ſileant. 
C. Flacc, 97. — Rex Antiöchus cum omni militia interfici- 
tar, J. 52, 8. — Hannibälem parata infiructague remigia 
excepit navis. L. 35, 48. 

e) Nihil für nemo, Ä 

Nihil ek tam wilerabile, quam ex beato miler. C. Part, Fr 
57. — Nil me -infortunatius, nihil fortunatius eft Catulo, 

Co 
«) ‚Sraonyma fünt, quae diverfis nominibus idem Aeniäcant, Priſo. 
I, 6, 29. 4) art, ia Perliam, 
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C. Att. 2, 4. — Dolabella tuo nal Lcito mihi elle jacun- 
dius 'G. Att,'9, ı6, | 


} 
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668 £) Ein Nomen proprium ſtatt des Appellativi.- hier wird durch 


das Nomen proprium diejenige Eigenſchaft gemeine, wodurch 
ſich derſenige, der dieſen Namen gefuͤhrt, bekannt gemacht bat. 


In dieſem Verſtande koͤnnen daher die Nomina propria auch. im 


 - Plurali gebraucht werden, ‚wie die appellativo. 


Non eft alıenum dienitatz tua, babere aliqu»sm in conG- 


hiis cafıu dis Neftörem b). C.Fam 9, 14. - Sint Maecena-' 
tes c), nom deeruut, Flacce, Marones d), Mart. 8. 56. — 


fras e) et oſt [abito, qui godo Cröe/us f) erat. O.Trifk. 5,7. — 
Imitem ur noſtros Arutos, Camillos, Curiat, Fabricios: ameır us 


paträam., parsamus ſenatui, confulamu« bonis- U. Sext, 145: — 


Sulla dixifle dıritar, Caoſari mıIros Marios inelle. Cael, ı, 


g) Auch wird zumwellen der Singularis flatt des Pluralis ges 


hraucht: Dieß thun vornehmlich die Dichter haufig. "Auch der 
Deutsche ſagt: der Feind, ftatt die Seinde, | 

Villa abundat porco, hacda, agno, gallina, lacte, cafeo, 
melle, C. Sen. 56. — Fall-re Aoftem, quam vi fuperare, 
gloriofitus ef. 'L. 42, 47. — Fogientes Vollcos egues Roma- 
nuslibera campo adeptus, parte vioteriae fruitar, L. 3, 22. — 
Germanicus miles moenibus Cremonenfiam caftra fua circum- 
jecerat, Tac. H. 3, 86. — Anſer in obſidione Capitolii, ade 
veutu Gellorum, vaciferatus-eft, canibus filentibus. Golum. 
8. 13 — Faba Pythagorei utique abstintere. C. Div. eo, 
219. — Ceres frumenta invenit, cum ahtea glände veice- 
rentur, PH. N.7, 56 6 


669 B) Subſtantiva für Adjectiva. 


A 


‚ Rorıbus? ©. Sen, 59. — Multoram anima 


1) Wenn im Deutfchen das Adjertiv der Hauptgedanke ik, der 
bier in Beachtung kommt, und folglich‘ den Ton hat: fo - 


wird im Lateinifchen oft ein Subkowivum daraus gemacht, 
und das andre Subftantivum im Genitiv dazu gefegt. 
Quis non- miretur [unvitatern. odorum g I» qui afflanrur eo 


litas h;, ut cibum terrefirem roftris facile contingant. Quae 
autem altioıa funt, ut anferes, ut cygni, ut grues, ut cameli, 


adjuvantur proceritate collorum. C. N. D. 2, 12%. — Pytha- 
-goras disputationum afliduitate &) confeeutusefl, ut matronas , 
auratas vefles, velut infirumenta luxuriae, deponerent; J.2o, 


4. — Magis verendum eſt, ne remillione poenae crüdeles.iy 
u . petriam, 


5) flaft fapleutem fenem, _c) flatt fautores, patrowi eruditorum. 


d) Rate bani poßtae, e) Ratt pauperrimus. M Hate dirillinus. 
8) ſtoti faven odores, A) flärı intrita animahe funt taiu bunmMia 


;) fait alllduis dispurstionibus durch fein beſtaͤndiges Reden. 


' 





ium ea eft kumi- \ 
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— 4 
patriem, quam ne /everitate animadverßonis &) nimis vehö--, 
wmernt-s in acerbillimes hoftes fuille videamur. C. Cat. 4, 13. — 
*  Hominem natura non folum celeritate wentis omavit, led 
stiam fenlus ranquam fatellites attribuit 20 nuntios. C.iL 
1, 26. — llocrates nobilitate dilcıpulorum ) floruit. C. de Or. 
5. 141. — Contemno magnitutlinem doloris, a qua me brevitas ' 
temporis vindicabit ante paene, quam venerit. C. Tufc, 2, 44. 
 Facilline, quanta oratorum fit femperque.fuerit pauei- 
tas mj, jvdicabis. C. de Or: 1, 8. — Quse dementia oſt, [u- 
p* vacua diſcere, in tanta tempor's cgeftate n)! S.Ep. 48. — 
Qui in sam exigua vitae bresisate 0) maguam [apienti videri 
pre? GC irle 4 37. - : 
„Nora. Auch teber mweilen ein Subſtantiv für ein Adjectiv in Appo- 070 


fiu,ne, af’: wietor, fiegreich. ur 
Wi:tor exercitus Carthaginem Wovam in hiberne ef deductus. 
L. 21, '. — Runius equi fortis et victoris feneciati oomparet ſuam- 
C. Sen. 14. — Germanorum nobiles adalefcentes exigunt a pri 
ei;.e Sun bellatorem equum vistriceemque frameam. Tac. G. 14. 
“s) Nemo wırd oft für nullus gefeßt. a: _ 671 
Vir nemo houus ab improbo fe doneri vult. C.Leg. 8, 41. 

“ — Adhbuc neminemn coynovi poetam, qui fibi non optimus 

 videretor. C. Tulo. 5, 65. — Nemo pietor eſt inventus, qui 

“ Code Vrueris -am parrem, quam Apelles incheatam relique- 
rat, atfolseret. C. Off. 9, 10. - Tantae quondam tenebrae, 

_ erüptione Aetnsrorum ignium Anitimas regiones ‚oblcara- 
"visie dicuntur, ut per biduum nemo hominem homo agnoſco- 
ret. ÜU.N.D.2,96 a a — 

A 3 

Don Vertauſchung der Adjectivorum. 

A) Adjectiva werden unter ſich verwechſelt. Hier gibt es wie/ 672 
der viele Synonyms, womtt man wechſeln kann, als: Auma- 
nüs, facıli» | comie; praeclarus, egregius, eximius, prao- 

ans; cunidus, avidus, Audiolus; Juavis, jucundas, dulcis;. 

„etc. Vefonders ist zu merken: = 

&) omnis und cunctus im Singulari fir Zosus. . 

"1 Sangais per venas in. omne corpus diffunditur. C. N. D. 

8, 1358. — Mortis metu ornnis quietao vitae flatus pertur- 
batur. C. Fin. ı, 49. — Themiltocles ad Artaxerzem con- 
fogit, exagitatus a cuncta Graecia. N. 2, 9. —-.Iſocrati⸗ 
domus eunctas Graeciae quafi ludus quidam patuit, atque 
oſſicina dioendi. C. Brut. 38, ‚ 

Ä | b) Nach 


x) durch firenne Strafen. D' durch feine vornehmen Schüler. 
m) wie wenıg Redner find. m) bey ſo wenig Zeit, oder da die 
Zeit fo kurz iſt. 0) in eıneme ſo kurzen Keben, 

2 Zu = u. 
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"978 BZuover Spell. Cap. XXUIT, 
673 b> WaG.Äine feldt gemeiniglid) ullus, Rast omnis. - Wenigfien 
pflegt der Dentſche das /ina udlo durch obne alle, oder ohne 


- 4 


: die geringfte auszudräden. 
.  Nihil eß, quod Deus eflicere non, pollit, et quidem /ene 
Iahbore udlo. G.N,D. 5, ge. — Quas res ad neoem Porfennae 
Mucium impulit, ns ulla ſpo falutis f[uae? C. Parad. ı, 3. 
©) fexcenti ftehet oft hatt permulti, | 
.. x. .Venie ad epiftolas tuss, quas ego ſexoentas ung tempore 
. aceepi, aliam alia jucundiorem, c Att.7, & — Quid de 
"„fretis, aut de marinis aefiibus plura dicam? quorum sccelf- 
‚ füs et reoellus lunse mota gubermantur. Sexcenta licer 
- ejasmodi proferri. C. Div. 2, 54, — Quid delectationis ha- 
' ‚bank faraenzs muli in Clytaemnefira? C, Fam. 7, ı. 
* 674 d) multus ſteht oft ſtatt copiofus weitläufig. 
.  Theophraftes oft malte in leudanda magnifieeriüia et a 
‘* paratione popularium munerum. C. Of. a, 56. — Nolo in 
" Bellarum ratione mullus vobis videri. GC. N. D. s, 119. 
e) Der Superlativus ftatt des Politivi mit valde if befannt, be - 
es die gewähnlichfte Bedeutung des Superlativi ift, daß er fos. 
‚ wohl bey Adjectivis, als Adverbiis durch ‚fehr ausgedruͤckt 
wird. ı . a 
‚. Majores neofiri in privatis rebus minimo cententi erant. 
C. Flacc, 28. — Plerumque parvae res maximas trahunt. P. 
. Ep. 1. 20. — Indagstio ipla rerum tum masimarum, tum 
\ , etiam occwläffimarun, habet obleotationem. C, Acad. 4, 127. 
675 f) Det Superlativus mit non fagt oft das Gegentheil. - 
Mortis contemtio non minimum p) valet ad animum metu, 
‘ "Jiberandum, C. Tufo. 2,8. = Agelilsi veflitus hominis nor. 
beatifims q) falpicionem praebebat,. N, 17, 8. — Cegor 
nonnungusm homines ron oplime r) de me meritos rogatu 
eorum , qui bene meriti fagt, defendere, C. Fam. 7, 2. — 
Sscerdotium cum non difieillime oonlequi pollem, non ap- 
petivi, ib, 15, 4- | 
E6) Der Comparasivus wird gebraucht flatt des Superlativus. 
Legationes, quse ellent slluftrieres s), per Dianem ad- 
miniftrabantur. N. ıe, ı. (of. (). 216.) 
676 B) ddjectiva für Subflantiva. 
a) Dir Adjectiva, die ans Nominibus propriis gemacht find, 
werden aus beften durch das Nomen proprium ausgedruͤckt. 
Dionem Syracufßum t) Plato sd liberandam pstriam im- 
‚pulit C. de Or. 3, 159. — Quid de Prodico CAio? aid de 
n ! Thra- 
a ultam ſehr viel. tt pauperrimi armfelig. r) flat 
Pa Fi) die — he en. t) En don — 
cus: ſo im Foigenden aus Chins, aus Chalcedon, aus Abdera. 


J 





# 
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AEG der Adjeocivornm; BT. 
"Thrafymäche Chaleedonio, de Protägöra Abderiea loyuhr? 


— quorum unusguisgue plarimum temporibos illis etism ‚de 


Paturst rorum os disleruit et foripfit. C. de Or. 5, 139. — In " 


. irica u) pagna, imperatore Epaminonda, Pälepidas 
+ fuit dax delostae manub, N. 16,.4. — Hertules ille Aeho- 
! t. Olim erat inelitum Dianke. ‚Bpheflas tanum. Ins, 45. . 
>) mortales für' homines. - ' 
Omnes mertalss ſio hebent, omsem commoditateni 
‚Iperitatemque vitas a Deo le habe. C. N. D. d. 86. 
un Deceg: magnanimitas quemliber mortalem, $. Clem. ı, N / 
a ego virus, me vivo, anſtatt in vita mea bey meinem Leben. 
Mortao Dione, mirabiliter valgi murmta eh voluntas, 
Nam qui vivum y)'eam tyrannem vocitarant, eundem lihe- 


Phontius x) non afheiebatur a voluptate.. C. Fam. 5, 10. — 


677. 


ratorem patriae praedicabant. N. 10, 120 — Nemo, Eume- !. ’ 


' ne sivo s), rex appellatus oft, led prasfectus. N, 28, 13, 
2 $. 423. 448.) 


8) audlue für nulliue pretii £ usilitasie iR nichts werth, taugt on 


nichts. 


Amicitiae eſt ea vis, ut, fimul atque fibi aliquid; gıam 


"alteri, maluerit, nilla a) bt. C. Leg. 1, 84. — Nude el 
haec amicitia, cum alter verum audire non vult, alter‘ ad 
‚ mentiendum paratus el, C. Amio. 98. 


ec) Zuweilen richtet ſich win Adjeotivum, als Praͤdicat, im Ge 


nere nicht nach dem ©ußftantiv, als feinem Subject, fondern 


ſteht im Neutro. Dunn wird’ es für ein Subfantiv genom⸗/ 


men, ober aligquid dabey gedacht. 


Omnium reram mors ef exiremum. C. Eam. 6, Dr. 


"Uliimum omniam mors efl. Curt. 5, 9, 8. — Trijte 5) lu- 


‚.pus Rabulis, maturis frugibus imbres. V. Ecl. 5, 80. * 
Commune *) animantium omnium eft conjunetionis appeti- 


tus. C. Off 1,11, 
C) Adiectiva. für Advebia ’ 


a) Prior, primus, po/tremus, ſolus, anſtatt priu⸗ prime, 
poftremo, folum. 


Priori Remo augurium venilfe fertur, ſex vultures, L. Pe 


9. — Tyriorum gene’littoras prima aut docait, aut digicit. 


Cart, 4, 4, 19. — Hilpanis poffrema omnium, ductu Augu- 
fti Caelaris, perdomit⸗ ef. L 28, 18. — Quarta urbs, quap 
 Ppöftrema aedificata ef, Neapolis nominatur. C. Verr. 4, 


219, 


u) bey auetra. 0) beym Renophon. b einem Reben. 
z) bey Lebzeiten. a) nichts wert). b) in ef 


etwas yze ade it eine allen ‚Ichendigen Gef pfen ges 
meinf&haftlicye | 


1 \ 
r 


eine traurige Sadye,. - 


"80 Zwegter Theil. Ep EXT‘. — 
239. — Non oorpori foli Sabveniendum Rt, [ed minti; at- 
que animo multo magis. C. Sen. 56. 
650 b) Das Adjectivum ſtehet fiatt des Adrerbii, wenn serienige, 
beffen Handlung angezeigt wird, fo befchaffen ift, oder ſeyn muß, 
: wie das Adverbium angibt, daß alfe das Deywort nicht zum 
Verbo, ſondeta, als eine Appoſition, zum Sub jecte gehoͤrt. 
| Mortem venisotem nemo Aslaris excipit, nili qui ſe ad 
. Iillam diu compoluerat, S. Ep. 50. — Socratos venenum Ino- 
. sus et Abens haufit, $.,Prev.5. — Ina Indis ii, qui [apientes 
. habentur, nısdi aetatem sgunt. C. Tulc, 5, 7% — Tiberius 
wundecim per annos Äibene patrja- carebat, Tec. A, 4, 58. — 
‚ Primi mortaJium natoram insorrupti fequebantur. S. Ep. ga: 
— Dun fate Ghant, vivite Zasti. S. Trag, H. Far: 177. — 
" Nemo fere [akat ſobrius, niſ forte infenit, C. Mar. 18. 
er. 6) Nullus für minime, 
Sio tecum loquar, non ut odio permetus elle videar , ſed 
‚ut mifericordia, quae tibi nulda debetur c). C. Gat, * 16. 
*.  — Pbilotimus non modo nullus venit, led ie per litteras 
uidem aut per nuntium certiorem facit me, guid egerit, 
c. Att, sı, 24. — Nolite arbitrari, me, cum a vobis discoſ- 
ı fero, nusquam, aut.nullum fore.. Neo enim, dum eram vor 
biscum,‘ animum meum videbatis: [ed eum efle in.hoe cor 
poro, ex ils robus, quas gerebam, intelligebatis, Eundem 
igitur elle ereditete, etiamfi nullum videbitis. C. Sen. 79. 


“ Don Vertaufhung der Pronominum 
F 683 A) Pronomina werden unter fidh verwedhfelt, 
„„a) Bon dem erften Pronomine peılonsli ſtehet oft der Pluralie 
flatt des Singularis, ohne deshald, wie im Deutichen, eine 
höhere: Würde anzuzeigen, nas alfo für ego, hob für mihi 
cet. Eben fo wird fein Poflefivum plurale für das Singulare 


- fon; welche der Deutſche aus Höflichkeit im Plurali anrebet, 


- gebraucht der Lateiner niemals den Plural ftatt des Singulars.) | 


Vides, Demofthenem multa perficere, nos multa conari, 
C. Orat. 105. — Ita nobis placitum oft, ut es, gıtae difficilli- 
- ma eflent, potilimum [criberemus. ad Her, 2, 1. — Totum 
negotium non eft dignum viribus noſtris, ai majora onera 

in republica fustinere et poſſim et (oleam. C, Fam. 2, 11. 
» Poflefliva für Perfonalia, als:, meus flatt a me, tuus ſtatt 

" ate, nofter fkatt de nobis, 

 Nunquam ‘ante arbitror te' epiflolam mean legilfe, ni 


mea manu feriptam, C. Att. 9, 23, — ‚Raras suas quidem, 


oo . fed 
0) welchen. au aber gar nicht verdienſt. 


gebraucht, noſter ſtatt mous. (Hingegen bey der zweyten Per⸗ 


0 


.. 
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fed fuaves accipio litteras, C. Fam, 0, 13. — Multes..nn6 


tempore accepi epiſtolas /uas. C. Att. 7, 5. — Plurimis 


nojiris d) exomplis ulus es. C. Dive; 8, - En 


Nota. Die Pollelliva.müfen auch Inweilen ins Deutſchen durch den 


Genitiv, oder mit von ausgedtuͤckt werden. 

—— clarus arte miedirinae, videtur boneltillirke ſociſſo, 

yuod quosdam errorea-/uos *), pe pofleri errarent, confellus ef. 
. ErM, Tullius non dubitavit, aliqups ſuos libros jam editos, alils 

poflea fcriptis, iple dannare, On. 5, 6, 64. — Stadium centum 

vigiuti quinque nofiros eflictt pallua,.hoc ef, pedes fexoentos vi- 


gintiquinque. P.H.N. 2, 35. — Nulla colomia ve/ira erit, quae nos 


obfequio erga_vos fideque fuperet. L. 9, 30. — Non oqumittam, 
ut ullum meum factum reprehendere jurd poflis. C. Fam. 10, 4 
Bersl. $. 230. i — 


MNeſcio quis für guidam ein gewiffer. 


x 


Si quis ea alperitate eft, et immanitate naturae, congrel- 
fas ut hominum fugiat atque oderit, qualem fuilfe Athenis 
Timonem ne/cio' quem-acoepimus: tamen is pati non polhit, 
ut non. andnirat aliquem, apud quem evömat virus acerb# 
tatis [nae. 'C. Amic. 87. — Minime sflentior iis, gai iſtam 


“ nefeio guam indolentiam magnoperxe laudant: — nec 


eſt ulla eſſe nec debet. C. Tuſc. 3, 10. — Ca 


u neſeio guo 


- in esitempora noftra aetas incidit, ut, cum maxime florere 
‚nos oporteret, tum vivere etiam puderet, C. Fam, 5, 135. \’ 


Aeneas adverfus Meientium regem Etrufoorum beilum 
gelht: in quo cum e) iple ocgidifler, in locum ejus Aſon- 


. niua filius Tucceſſit. J. 48, 1. (fı $. 586 igq.). € 


So aud für is ea id, egog iu mit ut. 


683 


... 
W 


3) Qui quas quod für is ea id, ego, tu mit einer Conjunction. 684 


v 


‚Magnum onus fuscepi; verumtamen digaum, in quo ) 


ommes nervos aetatis indußriseque ımeae oontenderem. C. 


„Verr. A, 1, 55. — Non ta’ is es,. qui, quid ſis, neſciam 


G.Fam..5, 18. (f 9.504. [q9.309.) 


6) Si quis für £ aliquis. Oo auch ne'guis,; guio qui,  " 


‘ 


Si quis ab ineunte setate habet caulam celebritatis, in 


hunc oculi omnium conjieiuntur, C. Of. a, 44. — Nemi- 
nem hoc errore duti-oportet, ut, ſt quidSocrates aut Arilip- 


Pus contra.morem conluetudinemgue civilem fecerint loou- 
tive fint, idem Abi arbitretur licere, ib, ı, 148: (f. 3. 570%) 


B) Pronomina für Adjectiva, 
a) Ipfe bey Zahlen für integer ganzer oder gerade, 


Athenis decem ip/os dies fui. C.Fam. 2, 8. (ſ. S. 692.) 
i Se b) Hıs 


H aus unfrer Geſchichte. *) einige feiner Schler, oder, won ſei⸗ 


nen Seblern, 0) fait ec cam in oo. f} ſtatt at in.so. 


- 


635 


483 . Bonnie? Ad Eu): xxm. u 


> Ze und is für tald. \ 
 .‚Verres urbem Syracufas dlegerst, enjus hie its, atqus. 
— natura elle: loci coeliqus dieitur, ut nullns unqguame 
r. dies fam turbulenta tempeftste'fuerit, gain aliquo tempdre 
_ejus diei [olem homines viderent, G. Verr. 5, 26. — Za 
“ "perturbatio ol omnium rerum, ut use quemgue fortunae 
, maxime poenitest. G. Fam, 6, 1. — Ea lapientia mafjores 
3* fnerunt, ut in logibus fcribendis aibil Abi aliud, nik 
-- falatem atque utilitatem reipublioae proponerent. C. Inv. 
2, 68.'(f. 9. 608.) 
636 y Hie für Praafens. Bu 
Mirifice Sulpicius majoram continentiam diligebat, Aujus 
.  Secali infolentiam vitnpersbat. C.Phil.'9, 13. — Cum mul, 
" .n.tis de caufis te exopto yaam primum videre; tun etiam, 
- ut ante commentemur;inter nos, gun ratione nobis du 
 cendum fit Aoc tempus. C. Fam. 4, 6 
8) Ale für preximus, 5. ©. his diebus ſtatt praxime elapfi, 
oder praxime lequentib us. 
Cui viginti "is annis ſupplicatio decreta eſt, ut non im“ . 
.. perator sppellsretur ? C. Phil. 14, 11. — Nummos coutinuo 
„‚tibi reponam in hoc triduo aut quatriduo. Pla. Pest. 13, 38. 
en Quicunque und quisquis ft omnis qui. 
| Quaecungue ſunt in omni mundo, hominum elle putanda 
..* Jane C. N. D. 8, 15%. — Mithridsti rex permißt, ut, quod- 
„ eungne vellet, liceret impune facere. N. 14, 10. — Quid- 
uid non licet, nefas putare debemps. C. Parad, 3, 2. — 
Male vivit, quisquis nelcit bene or 8. Trang, 12. (ef 
957% 789. 798.) | T. 
E) Or für qualis, quansus, ‘ 
.. Evander rogitst Heroulem, us virseflet? L. 1 2. 
»  " Xemophon, qui vir!, G. Div. ı, 50, — Quid ages, fi utilites 
. ab amicitia Sefeserii? relinguesne? Quae-ifia amicitia eft! 
C. Fin. 3, 79. — Conon Aloibiadi [aifectus, ante oenles 
‚ habebat, cu; duci ſucceſſiſſet, J. 6, 6. ; 
os c) Prenomina für Präpofitionen. J ro 
Qui Wir pre. 
. Non dubite, quin fine mea commendatione, güod tpum 
ef judicinm g) de hominibus, ipßus Lamiae oaula ſtudioſe 
'omnia facturus fs. C. Fam. ı9, a9. — Pater tuus fi viveret, 
ost) fuit, tu profecto non viveres. C. Dom. 84. 
. 9 548.1) | ‘ 
619 P) Pronomina für Tonjunctionen, - 
, ®) Is für quidem. p ri. ' 


SD hatt pro tus judieie, 


5 


* 
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Privates caufas, et eds’ tenues, agimus fabtilius: <apitja, 
aut famae, ornatius: epiflolas vero quotidianis verbis texd- ; 
re folemus. C. Fam. 9, 23. — Cum ad me frater veniller, 
in primia nobis fermo, isque multus, de te — C. Ati 
2. (fe 9. 560.) _ 

) idem fur detiam. ———— 

‚ER viri boni (quem eundem fapientem licet dicere) Boa 
tenere in amicitie, n2 quid — Gt, nevo imuletum.’C, 
 Amic, 65. — Virtutes non ita lejungem, quaſi pollic.gäie- 
quam, an non idem pzudens ht, jaßus elle. C. = 2, 35- 

N: . De is, e. 
© us für us ego ce 
| Campani majora in defectione —— — — 
bus'h) ignoſci poſſet. L. 26, 12. — Romani ad Antiodtium | 
".legatos milere, gıs fuh fpeoie an ragis spparathım, 
Speeularentur, J. 51, 4 (f. 6. 567...) 
&p auch yus für cum is, cum ego cet. 

Annon jufis caufa eſt, ut vos ſerven fedulo, yuos 5 — 
grandi fim mersatus pecania? Pla, Capt. a, 2. — Piacait, 
ne con[ules imperium longius, gquam aunum unnm habe- }, " 
‚rent, ut civiles femper ellent, qui fe pof annum feirent 
futuros elle privatos. E. 2, 9. (f. $. 514) Er 

“ = Pronomina für Adverbia, 73 
8) Quid für — wie im Deutſchen. — 

Quid ego vitium ſatus, ortus, increments comuiemoreh? 

C. Sen. 52, — Quid'ego irrigationes? guid foiliones ägri, 
;  zepaiinatibnesque proferam, ® aibug Ät multo terra fecan- 
. dior? Quid de utilitate loquar ersorandi? ib, 58. 
.b Ipfe für adeo, fo wis im Deutſchen. 

Guidam philofophi ipſum animal orbant animo. C. ‚Arad; 
4. 31. — Zeno non eos lolum, qui tum erant, figebat ma- 
ledictis , fed Socratem ip/um, parentem philofophise, lvar- 
ram Atticum fuiffe dicebet. C. N. D. ı, 93. * 

c) Ipfe für das Deutſche gerade, juſt/ eben 693 

Dyrrhachio fum profectus ;pfo illo die, quo lex ef lata. de 

' nobis, Brundifiirm vent nonis Sextilibus. Ibi mihi Tulliol⸗ 
fuit praeſto natali fuo Zp/o.die, C. Att. 4. 1. — Triginta di 
erant ipfi , cum has dabam litteras, per quos zinllas a vobis 
“acceperam. ib. 8,21. — Craffus erat triennio ipſa minor, 
quam Antonius. C. Brut: 161. — Livius primus fabhnlam 
docuit, anno ip/ö, ante quam matus,eft Ennius, ib. 72. 
Bon 
A4A) ſtatt wenn : Astt cum vos. xY es find da ich dieſe⸗ 
a volle u er m — 9 





Kies, : 


Nu % 
Sur 1.7 Be ame Tgell. Cap. XxII. 
on Vertauſchung der Yerborum. 
os A) Die Yarka innen oft unter fich verwechielt werden. 

Es gibt viele Synonym», mworunter man wahlen tan, als! 

pati, ferre, finere; falerare, Äustinere, parferre, perpeti; 

" Rarrare, memoraro, OConmemprare: audire, accıpere, CO- 
gnolcere; docere, inflituere, erudi e; recurdari, weminfle, 
„ ‚Frominilci ot. Jedoch oft ſchicken -jid die Synonvını nicht 
Aberall hin. Man muß daher Acht geben, worin ſie von ein⸗ 
ander unterſchieden ſind. 

3. B. anſtatt Mabeo kauu man auch ſagen ef mihi, ‚non ca- 
reo, praeditus ſum, itor. Aber praeditus ſum nur, wrun 
von einer gewiffen Eigenſchaft die Rede iſt, weil es eigentirch 
heißt: begabt ſeyn, und da kann praeditus auch oft ausgelaſe 
ſen werden.  Utor findet nur State, wo von ſolchen Dingen 
„bie Rede if, von welchen. man wirklich Gebrauch macht, weil’es 

u "eigentlich heißt, gebrauchen. 
ze Non femper idem /loribus eſt color. H. Od. 2, 11. — 

. Mens ef praedita motu fempiteruo. C..Tulc. ı, 66. —. 
Attieus patre ufus e/t indulgente, N. 825. 1. . 

694. Aber nicht nur die Verba überhaupt, ſondern aud) ihre Ge 

neaeoro, Modi, Tempora, Nuueri und Perſonal⸗Endungen ges 

ſtatten oft eine ſolche Verwechſelung. 

. ) Genera. Das Activum wird oft mit dem Paſſivo vertauſcht. 
Natura homini figuram corporis habilem, et, aptam in- 


4 


„ 


. genio homano dedis. C. Leg. 2, 56, — Brevis a natura no- 


is vita data eſt. G. Phil, 15. 32. ). 

Beſonders iſt bie Venaucun⸗ beym Accufativo cum Infi- 
nitivo oft nothwendig. | enn nämlich auch ein Accuſativ des 
Objects da dit, fo muß man, wofern eine Zweydeutigkeit zu be⸗ 
ſorgen, das Subject mit der Präpofition im Ablativ, und den Ins 
finittv im Paihvo fegen, 4. ©. me eum diligere wäre zweydeu⸗ 

-tig; aber eum a me diligi, iſt ‚deutlich, Im Deutſchen nimmt 
man gemeiniglich das Activum. 

Scias, e&um z me m) nou difigi folam, verum etiam smari, 

C. Fam. 13, 47. — Xerzes le a Themiftocle non fuperatuin, 

‚led confervasum iudicavit.. N.s, 5, — Te decipi a me von. 

oportet, P.Ep. 1,5. — Certum oſt, liberos a parenlibus amari. 

‚Qu. 5, 10, 16. Ä 
Nota, „De, wenn feine bentigkeit m beforgen, " kaun —2 


der Infinitis ım Activo chen blei 
Scipio Africanus ſuo ee Ferlarat, teriiam 1 rtorn orbis 


“ terrarum fe fubegiffe. C.S S. Roſe. 103. — Seusctus L erisque feni- 
bus 


Y natur& dedit und a natura a data oſt if einerled daher kann man 
dad lat Pallivum tm Deutſchen oft durd) bad Acti 6 
2) daß ich ihn nicht nur bochf ſchaͤtze, a van du —* 


* 








| 
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bus fc odioſa ef, ut pnus Ya Aetm⸗ graviue — fustinere. C. San. 
4. — Num talpam defderare lumen putas Aczl. 4. dı. — 
"Hier braucht es nicht zu beißen: a [e elle ſubactam, a 16 Sustineri, a 

2 — — weil der Aceuſaliv des Budjects nicht zu verichlen 
ı | 01 


b) Modi, 
1) Statt des Amperative ſtehet häufig das Praefens oder Per- 
festum Conjunctivi,; auch bisweilen dad Füturum Indicutivi 
Tun quod nuihil refert, ne cures. Pla. Stich. 2, 55 
certum eft facere, faeias : verum ne poft conferas a 

- ia me, T,Eun.‘2, 3. — Hoc facito, hoc ue feceris: C. Div. 

. 8, 187. — Ad has Jitteras, cum poteris, refcribes. C. itt. 

7,'20. — Ante quam alıljao loco conledero, neque longas 

‚ame, neque ſemper mea manu litteras exjpectabis, ib.. 

24. (f 6..472. 616.) 

—— ne mit dem Imperativ iſt viel gebräuchlicher noli 
wit dem Infinitiv, oder ud) cave mit dem Lonjünctiv. 

* Noli noftro perioulo fapiens «fe. C. Marc. 25. (f. 6. 473.) 

«= Cave. exiflimes, ms abjecille : curam reipublicae. C. Fam. 

9,824 (K $-829 ) 

) Statt des Tou poris Finiti, beſonders bes /mporfecti ſtehet, 
vornehmlich bey den Geſchichtſchreibern, oft das Praejens im 
en, hauptſachlich, wenn man im Affecte ſpricht oder 
erzaͤhlt. 

— ccare m) Pomptinas paludes, emitiere Fucinum 
Jacum, viam munire.a mari [upero per Apennini dorlum ad 
Tiberim usque, perfodere Isthmum, Talia agentem nıors 

praevgnit. Suet. Gael. 44. — Senatus diis aßere gratias, 
quod Camillus in magiltratu ellet, L. 6,6. - 
Hier glaubt man, es fen coepie anegelaffen, als welches oft 
pleonaſtiſch ſtehet, als: /ccare coepit ſtatt ſiccabat. tf. $. 836.) 
Doch will fi das wicht überall ſchicken; denn es druckt ein fols 
her Infinitiv nicht blos den Anfang, fondern vielmehr das Sort: 
gefegte einer Handlung aus, was seiieht, geſchah und noch 
“ferner geſchehen wird. 

3) Bey einigen Verbis kann man "quod, bey andern zıt. aber 
auch fuͤr beydes den Acouſativum cum Infinitivo ſehen. Auch 
quin und an kann en mis dem Acoul. 0. Inf. vertauſcht 
werden: (ſ. h. 178) 

6) Tempora. 


695 


696 


re 


nn a. Das Prae/ens eher in Erlangen oft Ar das Ir Per- 
— und — Sa 
i = ſtatt ficcabat, emiriela eat.“ R, % Caa 
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—* on, ‚quae funt ului ad armandas nayes, ex Hifpa- 
nia apporteri jubet, Ipfe im Diyricum proficifeiur,. To 
cum renillet, civitatibus milites Imperat, certumque in lo- 
cum copvenire jubet. Caeſ. B. G. 5, 1. (f. 9. 605.) 

b, Das Praefens Conjunetivi für das Futurum Indicatipi. 
Ubi focordiae te atque ignaviae tradideris, nequicguam 
ı deos ümplores; irati infeltique [unt. Sall.B. C.52.— Quem 
“ neque glorie,neque pericula oxcitant, noquicquam hortere ; 
. timor animi auribus ofhcit. ib, 5ß. 


498 2) a. Das Imperfectum Indicativi ſtehet in Vriefen oft ſtatt des 
Praefentis. , 
| Non erat, quod [criberem n), et fomnus urgebat. C. Akt. 
{ ic, 9. (% 9. 607.) 
b. Das /mperfectum Confunctivi ſtehet oft, wo ber Deutfäe 
: das Plusguamperfectum Conjımetivi gebraucht. 
' Sueteniys referre crebro falebat, Otbonem conenrlarunm 
' cum Galba von fuiſſe, nifi conſtueret o), ine bello ren trans- 
offe. Suet. Otho ı0. — Marium dicere audivi, tum le 
Fr o wiferum, cum carer2t patria, cum ſua 'bona pofhderi 
ab ıninıicis ac diripi audırei, cum adoleloentem hlium vide- 
- res ejusdem focium calamitalis. C. Quir.20. — Putaresne p), 
urnquam accidera pofle, ut mihi verba deellent? C. Fam. s, 
11. — Niscurrunt milites, et itineri [arcinasaptant: fgnum 
_ datum crederes g), ut vala oolligerent. Curt. 6, 8, 16. 
C. ©. Dar Praajens Infinitivi folgt gewöhnlich ſtatt des Perfectä 
Bad) ınumiıul. 
Ego Metellum memini puer ita bonis «fe viribus r) ex» 
tremo tempore ‚setatis, ut adolelcentiam non requireret. 
C. Sen. 30. — Memini me videre s) virginem. T. ndr. 8, 
5. — Athemis audire ex Phaedro meo me " Gelliam 
pbilofephos convocafle. C. Leg. ı, 53. (cf. | ‚631 .) 


9 Das Perfeczum Conjunetisi ſtehet oft ſtatt des Praefentis 


4 


— 


. Conjunstivi. 
Si quis soluerit &) animi fui notionem evolvere, jam fe 
ipfe doceat, cum virum bonum , qui profit, quibas 


pollit, noceat nemini. C. OH. 3, 76. (f. $. 610.) 

4) Das Futumim exactum ftehet oft für das Futurum ab ſolutum. 
Pergratum. mıhi feteris, fi de amicitia dipıarie, a 

Sentias. G Anie ı 16. 8 §. ous. Nota 2) | 

> ich babe nichts‘ u eiben, 0) eglaubt ie » 

oo ‚een du wohı ne uf aubt. 9) — len. * 
| RN Tape, —— ten war, „8 baben, ſtatt daß 
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- d) Numeri. re . 
—8 Pluralis ſtehet zuweilen ſtatt des Singularis, wie nos 700 
— tt ego. - 
-. Librom de fenectute ad te mifimus\u). C.Sen.3. — Sex 
. "libros de republica tune feripfimus, gum gubernacula rei -.. 
-publicae tnebanus. C. Div. 8, 3. (ch. f. 688.) : 
3) Auf-zwey oder mehr Neminativos, die keine Derfonen ind, . 
tonn das Verbum im Plural und auch im Singulari folgen. 
- . Furor iraque mentem praecipitant. V. Aen. 2, 316. — 
Omnis ratio atque infiitutio vitae adjumentahpminum der ! 
"  ıfideras. C. Of. 8, 39. (fı 9. 126.) n 
e) Perſonal⸗Endungen. en 
Dieſe tönnen bey dem beutfchen Pranomine man auf vieren | 
dey Art verändert werden, als: man lebt, kann heißen: viva, 
vivimus, vivitur, virunt. BEE 
Deligere oportet, quem vsks diligere. ad Her. 4, 29. 
(f. &-587-)— Bono mentia frueudum eft, fi beati elle vu- 
dumus. C. Tuſc. 5, 67: (f. $. 585.) — Non cum perfectis ho- 
minihus ivitur. C. Of. 1, 46. (fe $. 582.) — Facilius ef, . 
currentem (ut ajunf) incitare, quam commovere languen- ' 
tem. C. de Or. g, ı86. (ſ. $. 580.) nr 
D) Verba für Subfantiva. ı | 701 
8) Der Inſtnitivus ſtehet vft, wie ein Subflantiv, an der Stelle 
des Subjects. ee | 
Bellum eft, fua vitia nofe. C.Att.2,17. — Ihgenuss dicdi- 
eiffe fideliter artes, emollit mores. O.Pont.2,'9. (f. 5.124.) . 
b) Die Participia ftehen oft für Sub/tantiva.» ' 
Valet apud nos clarorum hominum memoria, etiam mor- _ 
- Zuorum v). C.Sext. dı. — Optimus elt orator, qui dicendo 
animos audientium x) et docet, et delectat, et permövet. C. 
opt. 3. — Non its difficilis quaeltio ef, qui libri legendi 
Bnt ‚ncipientibus*). Qu. 8, 5, 18. — Semperne vulgi fodi- 
cium cum intelligentium **) judicio congruit? C. Brut. 183. f 
c) Die Yerba fiehen auch durch eine Umfchreibung mit qui yoa' 
zuweilen für Sub/tantiva. et 
Non ad veritstem folum, [od etiam ad opiniones eorum, 
qui audiunst), accommodandaelt oratio.C. Part. 90. — Quse 
cum aliqua perturbatione fiunt, nec conftenter fieri poſſunt, | 
nec ab is, qui ad/unt y), probari. C. Of. i, 137. — Quan- Aal 
tus et amor befiarum in educandis euftodiendisque iis, quae 
Bu | 1— Bbra ro- 
watt mif. ) n em Tode. m) ſtatt wuditorum. *) Ans 
. finger, £> Kenn h ſiatt —— Anweſenden. 
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388 Zweyter Theil, Cap. XXUL _ - | 
procreaverunt x), usque ad eum finem, dum pdffint fe ipſa 
- Jefendere? C. N. D. 8, 129. — Dubfum nemini ef, qum 
. * omnes omnium pecnniae poſitas fint in eorum poteſtate, qus 
nicdieia dunt a), et'eorum, qui Judicant’b). C. Verr. 2, 30. 
„03 C) Yerba für Adjectiva. nn en 
Dieß gefchtehr vornehmlich. in dem Falle, wenn fein Achtes 
- , Adjeetirum vorhanden ift, daher es durch ein Ferbum ums 
ſchrkeben werden muß. . 
Poteft fierö c), ut fallar. C. Fam. 13, 73. — Nihil haben- 
‚dum’ei pörtentum, quod AMeri poteſt. C. Div. 2, 62. — 
. Fieri non. potefi d), ut ibi meſſis fit, ubi fatum non efl. "Qu. 
B, 9, 5. — Extra mundum nihil, quod cerni poſſete), re- 
lictum ef. 'C. Univ. 6. — Animus ogulorum eſffugit obtu- 
j Tun 5). ib. 8. » { 2 
704 D) Verba für Adverbia. ' — 6 | 
55 Ein Verbum ſtatt ita, fane, ja. Wenn auf eine Frage mit 
Ja geantwortet werden foll, fo druͤckt ſoſches deu Lateiner mir 
demfelben Verbo aus, wamit gefragt wird. 


— Ejtisne vos legati oratores que milfi a populo Collatino, ut 


. vos populumgueCollatinum dederetis? Sumus. Zfnepo- 
pulus Collatinus in [ug poteltate? Zy2. Deditishe vos popu- 
lumque Collatinum, urbem, agros,aquam, terminos,delubra, 


- atenlilia, divina hymanaque omnis,'in meam popelique | 


Romani ditionem ? Dedimus. L. 1,58. (cf. $. 170 
wos .b) hand feioan (oder nefcio an. ſtatt fortalle. Diefe Redens⸗ 


L 
2) 


art haud ſeio an gebraucht man, wenn man etwas mit einer - 


- gewiffen Beſcheidenheit behauptet, und fie drüdt mehrentheils 

. das Deutſche pielleicht aus, nämlich da, wo-diefes vielleicht 
mehr Gewißheit, als Zweifel anzeigt. Daher eg audı oft dur) 
die Redensarten, meines. Erachtens, nach meiner Meinung, 
faſt möchte ich Tagen, ich, denke, ausgedrüdt werden kann. 


‘ 


Servi iis etiam judicibus, qui multis poft [eculis do te 


judicabunt, et quidem /aud feio an g) Incorruptiun, quam 
nos. (Marc. 29. - Nım eorum ſonectus milerabilis fuit, 


u ui.[e agri cultione ‘oblectabant? Mea quidem [ententia - 


haud feio an nulla beatior elle pollit 3). C. Sen. 56: Pe 


“ zipateticorum pripceps Atiftoteles fuit, quem, excepto Pla- 
. tone, Aaud fcio an recte dixerim i) principem, philolopho- 
zum. C.Fin. 5, 7.— Si in promerendo, ut tibi tanti hono- 


‘ - x 


- . 1I@s- 


. 2). Ratt ullorum ihrer! Jungen. e) flatt prastoram. b hatt judi 

, . cum, Pr) faıt bile oft. d) ftatt ühpaffbile'efi. 2 Ratt 3u * 

vdile. ſtatt eft inzyfıbilis. ge) vielleicht unpertbeyifcher. A) dürfte 

— —* keinsl gluͤcklicher ſeyn. ) den Ich wohl mit Recht nen: 
nen kann. a 


N 








- 
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res haberentur, quantı uud ſeio an nemini b),fuifti omnium . 
diligenulfimus; multp majore in his honoribus tuendis 
F adbıbera diligentiam sehen. ce O, Er, 20.8, 0. — Juris z 
Principia doetiflimis xiris proficilcı placuit a leo&, hayd. [cio 
an secte 2). C. Leg. ı, 18. — Lapellentibus rempubliram 


« 4 


nidilo minus, quami philolophis, haut [cio an magis etiantm), 


aarum. C.Of. „ 72. — Quae parare et quaerere arduum- 
»54,.— Haud [cio 
ann), pietate adverlus. Deum’fuhlata, Alan etisn et,fo- 
_cietas humanı generis tollatur. C. N,D. ı, 4 
doqh eigentlich Heißt, ich weiß nicht, ob: 53 
8») Joleo für faepe und Jemper;, doch findet. die eigentliche Beheu⸗ 706 
tung allemal auch Statt. NE: 
‚Appius, utexteaudire Joleo, bonv⸗ ongnr fuit. C. Die ı; 
, 29. -- Antipater jlle Sidonius folitusg/to) verfus funderg ex 
teınpore. C. de Or. 3, 194: — Graeci in conviyks olen& p) 
„‚pominare, chi poculum tradituri fint, C,Tule. 3, 906. = Bm- . ... 
tus, ut ex Attio podta um äudıre Jolitus 2)» erat cum Jitte- 
xis Latinjs, tum etiam Graeois eruditus, .C, Brut. 107. 
.d) ‚gujd guMeris flatt breviter kurz. 
. .Quid qugeris? magna ſpes eſt in Cnelare Ögtaviano., C. 
Fan. 12, 25. — Quid quaeris? omnig, plena, pacis. C. Att. 
24,9. 5.4Cuid quaerisꝰ me ——— i con- 
ee 
E) Verba, und zwar Participia, —3 alecaı 707 
rens, vacans ftatt fine, ſpe gdductus ſtatt gropter [pem „co. 
Niis inftruetus, flatt cum copiis „ mgrbpiig. tt. Ao/F. mortem, 
excepto flatt praster to, . og ahueäac. 
eivitas ob id ipfum null, Taso babenda et. | 
C. Leg. 8,.18. — Mens h — canftare potef vacang got- 
pore. C. N. D. ı, 25. —' Amicitiam A [pp ;mergedis ad- 
ducti, ſed quod omnis ejus fructus in ipſo amorefinelt, ex- 
we ‚petendam putamus. C. Amic. 31. — Tribänus plebig, con- | 
lularibus copiis inſractus, omni impetw-Äuroris ın Cicero- 
nem'trrait. ©. Dom, 119. — Quis Arifiidem non mortuum 
diligit? C. Fin. 5, 62. — Vos hortor, ‚ut ita virtutem cola- 
fine qua amieitia effe non potefi, "ür, da exceptd,' nihl*: 


4 


Von. 


\ 


...b) ; 
77) vielleicht noch mehr. u) nadı.m achten. 


rt . , 
We; - \ 


. ds ne 
— anfıcitia’praefabilius putetis. 'C.’Amic. 104. (ef. 9. 422.Aıl,) 5; 
EBEN 7 Pr — nn denke. mit -, F 
als vielleichten niem nem ni | 2 mat 3 
immer oder oft Derfe. I ıtehmen atiemab 4) wie ich of 14 M; 


Zn 
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3° een Thell. Cap. XXIIJ. 
i) dum ſtatt adhuo, nad deu Meaationen non, neo £& neque. 


nzbil, nallus, haud. Wie. nondum noch nicht, fo beift 


necdum ober nequedum und nad, nicht ‚, nilhildum, noch 


nichts, nullsidum noch Reiner. BE 
NNondens. eft- virtus,- pelfunis ee meliorkni. Sup. 79 — 
Quintus frater quid agot, ſi ſcis, nequedum Ronia es pro- 


fectus, ſcribas ad’me velim. C. Attı 14, 10, + Juh, Caelas 
‚- Ingemait, qued ni/uldum a le memgrahile actum effer. -Sıtet. 

..Cael. 7. — Nullasdum in Afya civitates focias- bebebat:po- 

. pulus Romanus. L. 29, 11. - Fiebant i itinera, quanta fiori 


BBnebat hienıs Aauddum exacta, ‚L. 10, 25 — Arvum dici- 
tur, quod aratum, necdum faxum eſſ. Varr. 2, 29 


714 B) Advenbia ſtehen bisweilen für Suhtantiva, als, recre wit 


rs a) ſtatt: hoc mode auf eine foldre Ark. - :- 
Qui per largitionem magiftratus adepti font; folem Ha 


Recht, vers in Wahrbeit,: mit Grunde, fado mit Unwahr⸗ 
beit, prudenter mit Alugbeit, eonfi.ierate mit Ueberlegung, 
&utg mit Sicherheit. 

Vita, ſi undique referta bönig eß, beata reote diipateß, 


C. Tufc, 5, 86. —, Cum grave eſt, vero arculari in amicitis, 


‚tum, etiamfi Aal eccufetis,, non ef negligendum.“C. Mur, 
9. — Decet:öratione prudenter uti, et agere, quod ages, 


.. vonfiderate.. C. Of, 1, 94, — Quam multi ſunt, quibüs 


ingratis elle tuſiò licet, S. Benef, 4,18. nn 
Befonders ift ita zu merken, welches geſetzt wied 


J 


poteſtatem gerert, ut illam Jacunam rei familiarib expleant. 


C. Verr. e, 158. — Darius non ita [e [aluti [use velle cbn- . 
. fultum, ajt, ut totmillia fooiorum bofti objieide. Mir, 14. 
.b) ftatt Jaa cundisione unterder Bedingung, alspann, auch /ic. 
.. Hoc'ipfum iq juſtum eſt, quod recte fit, li eſt volunta- 


ylum. E.Of. 1,28. — Alexander Arbenienfibus, bellum . 


depreeantibus, ia demum remifit, 'ut' oratores et 'düces, 
»qyorumifidpecia toties rebellant, Abi‘ ‚dedantur. J.-ıı, 4 — 
Decreverunt patres, ut,-cum populus regem jufhflet, id 
"fie ratum ellet, fi patres auctgres herent. L. ı, 19. 


Nota. Hier wırd auch sta weggelaflen, und gt unter der Sedingäng, 
daß ꝛc. allein gelebt. 
Quis ef, qui velit, ze neque diligat queinquam, nec ipfe ab ullo 
diligatur, circumfluere onınibus copiis, atque in omnium rerum 
abundantia yivere? C, Anric, 5a. \ 


716 e) flatt Aoc confilio mit der Beflimmung oder Abſicht. 


‚Ka nati ſumus, ut communiter ad virtutes apti. eflemus, 
€ Fin. 4, 4 —_ Si quis ita ſeſe arinat eloquentia, ut non 
öppu- 


. 
. 
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. Berwechfehung ber Adrarbiorum. 293. 
'__0ppugnare commada patriae, ſod pro big pugnaro pofüt; ie . 
mihi 'vir ‚utililfimns atque.,amicilimus <iyig fore videtur. 
:.Gı Inv.a, 2, —. Memlira.nobis iz data funt, ut ad quan- 
dam rationem vivendi data elle appareant. G. Fin, 'z, 83: 
d) fett hoc exitu mit den Erfolg oder Ausgang. or 
-; ‚Jia veſtri eum Mithridate contanderunt imperatares, utah. 
Aalio infignia yictoriae, non victoriam reportareng. Triumgba- | 
-  ?vit Sulla, triumphevitMyreya de Mithridate: [ed ia teiym- 
- pharunt, ut illo pulſue [uperatusqye.zegsaret. C;Nsmiluı. 
e) ftatt hac reffrietione mit der Einſchraͤnkung, in fa fern. 
Accuſatores multog effe-ia fivitate, weile el, ut:metn \. =, 
‚contineatur .andaeia.. : Verumtamen hoo sta eſt utile, ut 
a ne. plane illudamur.ab acculatorihus, C. S. Roſc. 55: ı 


C) Adoerhia biöweilen für Adiectivg, 7". 117 
28) ita und Mo für talis ſo heſchaffen. Be 
a.:. Sie vita hominum.eft, ut adımalefirinm nemo coneur . 
s.Jine [pe atque emplumento aosedere, C. S. Ralc. 84. ., . , 


h) non ſtatt nudlıes, Hier tft zu bemerken, daß oft im Deutfhen 
kein ſtehet, wo im Lateiniſchen non. fichen muß;: Diek ve⸗ 
Aꝛ:Mbieht ailemal· ben einem: Adjensivo, und. dann auch Häußg da, 
. Mo wan anſtatt kein auch ebenfalls nicht fagen fann, befons - 
: Ders bey efa.und aber. . . Bu en 
sen Jufus gan'zuingrems) interdum gloriaus, quam:feria con- 
fequuntur. P,Ep. 7,9, — Barbari hominel niagnorum ppe- 
. zugı non alieq capaces putant, quam quos erimia [pecie de- 
nare natura dignata eſt, Gurt. 6, 5..— Non &/t melior in 
hominunı genere natura, quam eorum, qui.le natas ad ho- | 
mines juvandos, tutandog, et gonlervandos arbitrantur, GN 
‚ Tufe. 1,32, — Agelilaum, extra, patriam mortuym, pmici 
ejus, qpa Sparfam-facilius perferrg pollent, quod mel non 
Aubebant, tera ciroumfuderüunt, ‚atque.ita domum retüle- . 
runt. N. 17,8, — Rationem beflias non Aabent. C. N. D 


3 66. — ‚Sol fneesstorem, niſi cum defieit, non habet. S;N, ' 
0,7, 1 7 Alexandriae nives nön cadunt. ib. 4, ©.:. ' _- 
D) Adverbia für Pronomina, er er 718. 
a) Adverbium temporis cum ſtatt des Relative qua Seil. tem- ° 
porel, die, | | 
“  Fuit tempus, cum rura colerent homines, neque urbem 
haberent, Varr, 3; ı, — Fuit anteg teinpus, cum Gesmanos 
‘ Galli vjrtute [uperarent, Cael,B.‘G. 6, 24- — Utinam illum 
diem videam, ou tibi agam gratias, quod me vivere coegifii, 
= — rt C. Att. 
s) Beinen geringern, wicht nullam minqrem, weil Iwey Adjestiva 
nicht zuſammenkommen Düsfen. . 


— 











94 DZweyter Theij. Cap. XXUL 
C. Att. 3, 3. — Longum ifud tempus, cum non ero, magis 
me.moret, quam hoc exiguum.. C Att. 18, ıß, 
b) Adverbia.loci relativa flat des Prenominis selativi mit ei⸗ 
‚ner Ptaͤpoſition. an, 
2) quo flatt in quem, qüam, qued . 

Crudeliffimus 'omnium tyrannörum Phaliris. täurum bar 
buifle dicitur, quo vivos, [upplicii caufa, demittere homi- 
‚nes, et [ubjicere flamımam folebat. C. Verr. 75 — Ger 
mani Rhenum tfansierunt, non long» amari ‚go Rhenus 
infuie, Caef. B. 6. 4 1. * 

2) unde ſtatt a quo, a qua, aq uibus. 

Apud Ennium dicitille Pythius Apollo, fe effe eum, unde ' 
Abi, fi non populi. et reges, at omnes [ui cives conlilium 
expetant. C.de Or. ı, ı I — Adlant Athenienfes , unde 
humanitas, doctrina, rellgio, loges ortae, atque in omnee 
terras distributae putantur. .C. Flao. 62.'— Paphlagonize 
juncti erant En&ti, unde quidam Ventvos tabere originem 
credunt‘ Curt. 3, ı. 

6) Füne flatt et haö re, en hie. , en 2 ' 

Epiturus abufitur ad omnia atomorum' regt et licentias‘, 
Bine £), quodeungue i in fölum venit, oallingit atque officit. 
C. N. D. 1365. — Hinc ad rem publicam plurin.a oommoda 
veniunt;, fi moderaswis omnium rerum praeßo eh fapientia. 
C. Inr. ı, 5. 

d) zu und .isa bey Superlativis Rat quo und eo bey Comparativis, 

Ut quisque ef maxime bqni partisops, ia ot laudabilis 
maxime. C. Parad. ı, 4. (f. $. 208.) 

‚) Adverbia füe Conjunczionen. 
8) ita, ut, ftatt quidem, fed. 

Quid ego equitea Romanos eommemorem ? qui vobis ito 
fummam ordinis sonfliique concedunt, #2 x) vobiscum de 
amore reipublicae oertent. ©. Cat. 4, 15. (f. 9. 656.) 

b) ææt mit.ita für das einfache oder doppelte er. \ 

Dolabellam, ur Tarfenles, ita Laodiceni, ultre arceflie 
runt. C. Fam. 19, 13. 

©) ubi, flatt A, cum ober pofquam. 

Epaminondas populi fcito non paruit. Namque animad- 
vertebat, ulsid fecillet, totum exereitum periturum. N. 15, 
7.:— Ubi femel quis pejeraverit, ei credi pofea non oportet. 
C. Rab. P. 36. — Pifidas ad reſiſtendum Alpis eoınparat. Id 

| Datames ubi aydirit, arma ſumit, fuosque ſequi jubet. N. 14, 


J 


kart u bis Seh. atomis. u) bie euch) zwar den Dr * Rau. 
am nnd der el einräumen, aber x. sus 


‘ 
8 
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Verwechſetung Bir Prapeſtelanen. ' 393° 
&. — Hannibal, poßquam domo profugerat, Magonem fra- j 


trenı ad fe evocävit, Id ubi Poepi relciverunt, Magonęm 
enden, qua fratrend, ‚ablentem-poena afocerunt, N. 23, 8. 





' Won Bertaufhung der Präpoftionen, al 
Die Praͤpoſitionen werden zum ‚Theil flatt andeer Pra- 
pofltionen oder Wörter na und im Beafben ei 

verfchiedene Art ausgedrädt 
IJ. a und ab ſtehee J— 

=) ſtatt poſt nach. 
. . Flebs ſtatim ‚a. funere Caelaris addomum Bruti.et km > 
9 cum facibus. tetandit. Suet. Caeſ. 85..— Scipio, conf: 

a proelio, exp ugnatis, hoſtium caftris direptisque, ad mare 
20 naves rediit. L. 30, 36. — Tyndaridas Homerus, gpi 
‚ xecens ab illorum astate fuit, Tepulıaa elle dicit Lacedae- 
monse. C. N. D. 3, 33. 

Denn beißt, es 6 auch num unten fe 


haee ab in mu eat, 
” gerciun er nee ws ahnus a mofte pionis. C. Sen. 19. 


V) flatt propter, und heißt aus, wegen. . 
Alexander vates quoqne adliibere coepit a fuperkiäpe 
animi. Curt. 5. 4, 1. — —8* Carthaginienſium aliquanto . 
- minore cum milericordia abrecpnti memoria perfidiae audi 
"* funt. L. 30, 36. — Caelar militerh neque # moribus, 
a fortuna pröbabat, [ed tantum nd viribus. Suct, Cäeft ( 
e) flatt conira gegen‘, ‘vor. 
Portus, qui appellatur NyMphasum, ab Africo togebatur,; — 
_ ab aaftro non erat tutus. Cael. B. C. 3, 26, — Gortynä tem- 
am magoa cura cufodiunt, nen tam a ceteris, quam-ab 
- Hannibale. N. 23, 9. — Rhodüs petenda videbatur Roma- 
norum focietas; nda‘ quae tutiores'eos ab alıis faderet, (ed 
Ds qus e ipfis Romanis minus fulpecros. L. 46, 25. —' Mithri» 
- dates eb invicta Pompeji mano Maeotide'slüisque pelndi- 
bus defenditur. C. Agr. 2, 52. 
d) flatt @ parte von Seiten, auf der Seite, ge} 
j Anguftüs æ matre mognum Pompejum arctiffimo contin- 


' 
, 


geobat gradu. Suet. Aug. 4. — Prinecipes utrinque gdam, 
° ciebantz ab Sabinis Cartius, ad Romanis Hoftilius. L. 1,10. 
7 In controverfiis [aepe a mendacis contra verum homines 
‘ are oonfueverunt. C. Inv. ı, 4. — Perfügse coacti funt, 
cum 6is'pugnäre, ad quos transierant; abhisquefare, quos 
reliqueraut, N. 14, 6, — Critolaus erst &5 Ariftotele, O. de 
| Or. 2, 160, — Cappäögeis pätek u Sytia. C, Kam. 15, 4} 
Dah 


—* 
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soſ3Zuegpicx Xheitz Can PEXIEL 
Pa are —— — Verionlis patriam Bbärare; beati funt,' 
quibus ea res honori fuerit a Fate wribus. C. Mil 06. '  ' 
ET Der a torgo- tflarpa parte tergi) von bittet, a fRonte von porn. 
Horatius Codles a tergo pantanı interleindi jubehat, C. Leg. 2, 10. —— 
8 Alexander a Jronsg;et a bergo hafiem hahehat, Cash, 4, 15,.22. 
724 0) fat atione in Antebung, pder quod attinef was anbes 
en —2 oder urh, Anı.von 3.. . .— 
gi orpore välul, &b animö aeger fui, Pla, T;pid. 1, 2. 26. — 
Tiberius latus ab humeris et'pedtore‘Ffütt. Süet. Tib. 68. — 
Antonius ab equitatu firmus elle dicebatur; U. Fam. 10, ı5. 
— Inops eram ab amirig. C. Dom. 58. — "Imparati fumus 
un nimihtibur;chn -a pemunia; ©: Att}7, 15. - Cum 
£ Dei: beitignitäte qb-oimni re’ fümus parafiored; bene [peräre, 
. 'de nobis hoimifies yolumus, C. Fam, ro, 3. + 
Dane propet. ante vor, an. ... “ 
"Ur Nafıca ad ojlio*quaerebat Ennitm! "Paucis poft diebus 
cum ad Naficam yenillet Ennius,'tum-a'janua quaerebat. 
BER UT MEERE TEE 
. "Bj'non ab'ze Teil! allenurh ,; heißt nicht. umdteridh., 
Non ab -s fuerit [übtexere, ‚quae Augulto ipſo natali die 
N eherint. Suet, Aüp- 94 | \ .. . J 


| . 8 NE: lo. . 
| 725 ad Biber EL ar 
Ya), hatt ante vor Men van einem Bra die Rede ill, : —, - 
20.0 5. Nuntiatum ei Simonidi., juyenes ftare ad janusm duos 
‚uesdqm, qui enm magnopere eyorarent. Cı de Or. 2, 355. 
" ‚Caefar erat ad portas cum imperip, Kon Saxt. 41. .. 


‚„b). Katt abud; justa bey, 'an, auf bie Frage wo⸗⸗⸗ 
. „. Fatum fuit, bello Pumica fecundo exereitum populi Re- 
: mani, ad lacum Thrafimäntum.interire. O, Div, 8, a1. — 
„.. Nepptolämus ad Trojam.gomen imxenit. C. de Or. 2, 957. — 
1 wid Enreulas Candinas ab’ Sampitibys lub. jugum miffi ſunt 
. Bomani. L 22, ı4. — Læodicea in Syria eft ad mare. . C. 
...Ba@- 12, 14, — Cybiftra oppidum eſt ad mpatem Tanrum. 
ib. 15, 2. — Alexandar caedis paternae conſcios ad tumu- 

num patris occidi juli; Je,23,. 2: ae 

725 .. ad heißt auch bey, .woe6 nicht einen Dit, Sondern die Ge⸗ 
genwart anderer Dinge anzeigt, auf bie Frages-mobey? " 
'- Vitelliug ad omnes nuntios trepidus etat. Tac. H. 3, 59. 
Plerumque @d aomen Velpaliani Vitellius excitabatur. 
ib, 8, 73. — Feminam, :ferunt, cui.mors filii fallo .nuntiata 
— erat, ad primum;: conſpoctum redeuntis ſlii gandie nimio 


exanımatam. L+2%, 7. , 
'5) ſtatt usgur ad bis an / in, auf, zu. un 
. . "> - . : j Sopho- 








4 
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y 
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A 


wm 


u Sophocles ad fümtham feneituterti trägoedias fedt. C. 


Sen. 22. — Num, fiad centefimum annum vixiller Sciflio, 
fenectutis eum fuae'poeniteret? ib. f9. — Nova TVhna dre- 
[cit'ad plenam, et inde rurfus ad notatilunam dekreftis, 
Varr. 1, 37. — Pythagoras a terra'ad Iunam contum vi» 
ginti fex millia ſtadiorum elle collegit. P: H.N. se, I 2 


. d) flatt fecundum na), gemäß. ' F 


ER vitium leviumi hoöminum atque fallacium, ad volulita- 
tem loguentium omnia, nibil ad veritatem. C. Amic. 91. — 
Cyrus ille a Xenophonte non ad biftoriae hidem [criptus eft, 
[ed ad effigiera jafli imperii, C. Q. Fr. ı, 1,8, — Pifidee 


ajebant, ad opinionein imperitorum elle fictas religibiien; 
vo. nn — 


quod longe fecus ef. C. Div. 1, 105: ⸗ 


e) flatt verfus. gegen, wo von der Lage die Rede iſt. 
- “ “Harufpices’jullerunat, fmulaorum Jovis gd örientem con ver- 


k 


— 


tere. C.Cat.3, 20, — Saturnum vülgo-maxime ad bcci@en- 
tem colunt. C. N. D. 3, 44: — Pars Helvetiorum initium 
capit aflumise Ahodeno, et vergit ad ſeptemtriones. Caef.B. 
G. 1,1.— Elide in teınplo Ylinervae fimulacrum Victortae, 


quod ante ad fiimulacrum Minervae [pectabat, ad valvas ſo 


templi limengque convertifle dieitur. Caef. B. C. 3, 105;- 
So heißt es auch gegen, wo von einem Zeitpunkt die Rede 


“ 


iſt, als: ‚gegen Morgen, gegen Abend. 


. 


.-. 
“ j j f) 


8) 


\ 


- 
[U 


4 
“ 


b) flatt in comparatione in Vergleihung, gegen, . BE 


Cum magnaın parteın noctis vigitaffem , ad lucem’deni- , 
‘due arcte et graviter dormitare coepi. C. Div. 2, 59 — 
- Catilina Aurelia via profectug efi. Si accelerare volent, 

Er — 1 


ad velperam confequentuf. C. Cat. ęↄ, 6. 
ftatt contra oder adverfus gegen, wider, 
Socrates nec patronum Quaefivit ad judicium capitis, hec 


judicibus fupplex fuit. C. Tufc. ı, 71, — Mirari Jicet.quae . 


fint animadverfa a medicis herbarum genera ad morſus be- 
ſtiarum, ad oculorinn morbos, ad vülnera. C.Div. ı, 13: — 
Teftudinem tutam ad omnes ictus video elle. L._36, 32. 
flat circiter bey Zahlen, und heißt bey, an, gegen. Es 
wird aber auch Bier ohne Calum, mie ein Adverbium, ge 
braucht. W *t 
NHannibal ad centum quinquaginta millia hominum habuille 
in arniis creditur. L. 21,8. — Sane frequentea fuimus. om- 
nino ad dudentos. C.Q. Fr.2, ı. — Qaintits quam <aufam 
unguam antea dixerat, cum annos-ad quinquaginta natus 


elfet? C. Ciuent. i, 10. — Occilis ad kominum millibus 


quatuor, reliqui in oppidum rejecti funt. Caeſ. B. G. 2,33. 


Per- 


t 
x 
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Perfuadent mathematici, terram ad univerli coeli-com- 
. plekum quaſi puncti inftar obtinere.'C. Tuſo. 1,40: — De- 
eimum’cognovimus virum bonum, et non illiteratum, fed 
nihil ad Perinm. C, de Or. 2, 25. 


3) ats watione, ober guod gllinet in Anfebung, in Ruͤckſicht, 


was anlangt. 
Omnes mundi partes ita conlitutae ſunt, ytneque ad 


.. .ufum meliores potuerint elle, neque ad [peciem pulcriores. - 
UN.D.e, 87. — Faciam id, quod eft ad ſeveritatem le- 
- nius, ad communem [glutem utilius..C. Cat, 2, 12. — Tecti 
', elle ad alienos ofumus: intimi wulta apertiora videant, 


necelle eft. C. 5. Rofc. 116. 


7» k) ad confltutum tempus, oder, eliptifch ad tempus auf bie bes 


ze 


ftimmte ‘Zeit, zur rechten Zeit. © aud ad fatutym diem, 
elliptiſch ad diem auf den beſtimmten Tag;_ ad horam zur 
gewöhnlichen Stunde, 


Fit faepe, ut ii, qui debent, non relpondeant ad tempiss. ' 

. C,Att. 26, 2. — Nullus erat civis Aomanus, quin- ad ſtatu- 

" zum diem conveniret. Caeſ. B.C. 2, 19. — Quando Sicilia 

frumentum, quod deberet, non ad diem dedit? C. „Verr, 8, 

6. — Caelar omnem [enatum ad fe convenire, ie ab ae 
que e liberos ad ſe obfides abduci juflit. Quas omnis a 


genter ad diem facta ſunt. Cael, B. 2 5 — Qui 
tana ad koram venit. S. N. Q. 3, 16. 

Doc ſtehet ad tempus auch zuweilen ſtatt ad sxiguum tempus 
auf einige Zeit, eine Zeitlang; zuweilen ftatt uf fert tempus 
nad —— der Umſtaͤnde. 

Perturbatio auimi plerumque brewis eſt, et ad tempus. 
C. Of. ı, 27. — Coluntur tyranni Äimulatione amicitiae 
duntaxat ad vermpus. C. Amic. 53. — Is, qui vere appellari 
poteft honos, non invitamentum ad termpus, [ed perpetuas 
virtutis eſt praemium. C. Fam. 20, 10. 

Si itineri meo [e oppaluerit Lepidus, ad * conſilium 
5 C. Fam. 10, 9 


verbum ſtatt Jecundym ipfa verba von. Wort, zu Wort, 


rl libellus de Iuctu ad verbum ef edifcendus. c, 
" Acad.’ 4, 21535. 7— Multi fabellas Latinas, ud verbum de 
Graecis expreflas, non inviti legunt. C. Fi in. 1, 4. 


m) ad unum omnen alle ohne Ausnahme, ’ 
De amicitia' omnes ad unum idem fentiunt. C. Amic. 86. 
— Noctu Romani ad unum omnes, delperata ſalute, fe ipfi 


interkoiunt, Gel. B. 6. 5 37. N 
. .. IL 


’ 





Berwegfekung ber Pain. 3 


IIT. de ſiehet 233 
."a) ſtatt a und ex von, unter. 
. Audivi hoo de parente meo puer. —* 12. Melle 
conful de Pompejo quaefivit, quid de religione Sentiret? C. _ 
‘ Att. 1, 14. — Aouleo its tenet jus civile, ut ei nemo deiis, 
qui peritifimi fant, anteponatur, C.de Or. 1, 191.—- De ' 
. Antiquis iluſtriſſimus ‚quisque paſtor oret Varr. & 1, 6. 
by ſtatt propter wegen, um. 

Corpbs noftrum tenuifhnra faepe de caufa conßcitur. C, 
Harufp. 59. — Philofophi ea, quae plerique vehementer | 
expätunt, de quibus’inter [9 digladiari folent, contemaunt 
et pro nihilo dueunt. C. Off. 1, 28. — Cum duobus duci- 

’ bus de imperio in Italia decertatum, Pyırho et Hannibale, 
C. Amic. 98. \ 


ee. ftatt fecundum nach gemäß. | - 
Minos de Jovis lontentia leges fanxit. €. Tule. e, 34. — 
Roſcius de amicorum ſententia Romam confu GC 


. Rofc. 27. — Titus Caefar in conlsorando apud emphim 
bove ; Apide diadema geavit, de more zitnque prilcas reli- 
“ gionis, Suet. Tit. 5. 


4) flat rations oder quod attinet in Anfehbung, was anbes 
langt. en 
De Tepublica guotidie magis. timeo. C. Att. 7, 5.· — De .. 
fratre, confido ita elle, ut Semper volui. ib. ı, 120. — Uni- 
verlus ſenatus de me gratias agendas cenfuit civitatibys iis, 
quae Marcum Tullium, civem optime de republica meri- 
tum, recepiflent. C. Doin. 85. — Ds me autem, [ustipe 
paulisper meas partes, et eum to elle * Ünge, qui fum 0 
C. Fam. 3 12. 
e) ſtatt poſt gleich, nach. | 
— bonus —* eh de prandio. Pla. Möf. 5, .. 73 


f) de,die mit Anfang des Tages, den Tag über; de nbcte, 
ög Nachts, in der VNacht. \ 
“ Alexander de die inibat convivia. Curt. 5, 7 — Vitellius 
voracitate notabilis ef, guippe ( cum de die ſaepeo quarto bel N 
uinto feratur epulatus. E.7, is. — Ut jugulent homines, 
Parguuit de nocte latrones, H. Ep. ı, 2. — Balbus multa de ' —— 
nocte profectas eſt ad Coelarem. C. Att.7,4. — Deomedia .- aid 
nocte Caelar funditores Baleares ſubſidio oppidanis mittit. p 
Caef.B.G.2, 7. — Caeſar de tertia vigilia cum legionibus 
tribus e caliris profectus ef. ib. 2 1. 
‚W. 
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136 iv. e, ex ſtehet 
a) flats poſt, wenn don einer Zeit die Rede it, und heißt nach, 
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b) ſtatt eeundvum nach/ gemäß, vermoͤge; ee Jententia nach 


N i / 


x 


feit, von der Zeiten, ex guo, fcil. ternpore, feit dem. . 
Gerinani ftatim e ſomno lavantur. Tac, G. 22. — Cotta 
ex confulatu ef profectus ın Galliam. €. Brut. 318.-— Ro- | 


. mae, :vereor, ne er Galendis Januariis magni tumultus fint. 


C. Fa. 16, 9. — Diem ex die exipettalfem, ut.fiatuerem, 


quid eſſet faciendum. C. Att.7,26.— Nusquam discedeham 
'z @w-eb die, quo in aedem"Telluris convpcatı ſumus. GC. Phil. 


1,1. — Ex adolelcentia tua in amicitiam et fidem ıneam 
te contuliki, C, Fam. 7, 17. — Publius et Omejus Cornelii, 
4% quo in provinciam venerunt, nullo tempore daeftiterunt, 


‘ quae Saguntinis lecunda ellent, facere. L. 28, 39. — Te 


ipfam, ex guo tempore tu me: diligere coepifti, quotidie 
pluris feci. C. Fam. 3, 4.: 


Wunſch. 1J 

‚ Augüftus Sextilem menſem e ſuo cognomine nuncüparit. 
Suet. Aug. 31. — Vulgus ex veritate pauca,. ex opinione 
multa aeftimat. C.Q.Rofc.29. Seleucus urbem condidit, 
eamque ex Antiöchi patris homine Antiochiam vocavit. J. 15, _ 


‘4. — Ex imajore parte unaquaeque res appellatur. © Tufc. 
5,23. — En legibus omnesrempublicam optime putant ad- 


miniftrari. C.Inv. 1,68. Unus dies bene etex praeceptis 
philofophiae actus, peccanti immortalitati eft anteponendus. 
C. Tufc. 5, 5. — Maxime e natura eltz tolli fortunäe dis- 


‚crimen in'morte. C.Leg. 2, 60. — (Juas merces vexeram, 


omnes vendidi ex fententia. Pla. Merc. Prol. 0 
Daher heißt es auch zum Beften, zum Ylugen; als: e repu- 
blica zum Beften des Staats, e re mea,zu meinem eften. 
Atticus bonores non petüt, quod geri e republica non 
poſſent fine periculo, corruptis civitatis moribus. N.25, 6. 
— Statues, ut er re mea videbitur. C. Att.-5, 8. — Vera 
fi confiteri vis, tua e re fecaris. Pla. Capt. 2 ®. j 


c) ex het auch bey aborare krank ſeyn, Voth leiden, auf 


die Fraͤge woran? i | . 
Ceparius mitıi ditit, te in lecto elle, quod ex pedibus 
laborares. C. Fam. 9, 23, — Heracleotes Dionylius ex re- 
nibus labörabat. C. Tufe. 2, 60. — Decimum jam diem 
graviter ex inteftinis laboravi. C. Fam. 7, 26. 


E) e und ex wird auch oft mit feinem nomine im Deutſchen 
durch ein Adverbium ausgedruͤckt, als: ex uſu nuͤtzlich, 


se r6» 


i 
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e regione und ex adver/o gegen über; ex'nmnimo aufrichtig, 
ex iimprovi/b unverſehens, ex tempore ſogleich zc. 
Apud Germanos.a eonfuetudo erat, ut zuatres familias 
eorum fortibus et yaticinationibus deelararent, utrum pree- + 
>. lium committi er. ufa.ellet, neo nei, "Caef. B. G. ı, 50. — 
“ Luna incidens in umbram terrae, cum efteregione ſolis, in- 
terpoſitu terrae repente deficit. C.N. Die, 103. — Lorymse 
portus viginti paulo ampkius millia ab Ahodo abell, ex ad- 
wer/o urbi ipfi pofitus. L. 45, 10. - Dicaın ar anımo, quod 
» [entiv. C.Pif. 81. — Hoftem Macedönes, ex improwi/o 
- adorti, cum omnibus interemeruns. Curt. 8, 2, 5. — Quo- 
ties Archiam vidi, cum:litteram lferipfillet nullam, magnum: 
numerum optimofum verfuum de his .ipfis.rebus, quae 


— 


«-tum ägerentur, divere ex sempore? U. Arch. 18. 
V. in fiehet | — 
a) ſtatt contra wider, gegen. A | er 
Carere debet oınni vitio, ' qui in alterum paratus ei di- 
= cere. C.Sall.2oı.— Antonius tanto odio ferebatur ir Gice- 
-"ronem, ut non ſolum ei, fed omnibus etiam ejus amicis 
elſet imimieus. N. 25, 10. — Mulciber in Trojam, pro 


Troja ſtabat Apollo. O. Tri. 1,255. ‚ 
‘») ſtatt erga gegen. ps , En ; * 
. Natura ingenerat praecipuum quendam amorem in eos, qui 


procresti funt. C. OF. ı, 18. = Eodem modo fspiens erit 
affeetus erga amicum, quo zr ſe ipſum. C. Fin. 1, 68. —Qui 
aliis ndcent, ut in akos liberales Ant, iri eadem funt inju- 
Ritia, ut fi in [wm rem aliena convertant. Cı Off: 2, 46. 

c) flatt inter unter. Ä en 
Omnia, quae fecundum naturam fiunt, 'babenda funt in 
bonis. C. Sen. 7i1.— Heraclides philöfophus terram et cbe- 
Jum refert in deos: €. N.D. ı, 34. In bominibes nulla 
gens eſt, quae non, etiamfi ignoret, qualem habere Deum 

deceat, tamen habenduim fciat. C. Le. ı, 24. — In posts 
: non Homero lolilocus eft, aut Sopkodli, aut Pindaro. C. 
: Orat. 4. -- In praeltantibus rebus inagna funt ea, quae 
>» *[unt optimis proximta. C.Orat. 6 . 

d) heißt auf, wo es auf eine Zeit oder Jahl gehet. 742 

efectiormes [olis et lunae cognitae praediötaequeimorne 

poſterum tempus. C.N.D. 2, 153.%— ‚Si quod conſtitutum 

cum podagra habes, fac, ut in alium diem. difleras. C.T’am: 

7, 4. — Queritur Sieila tota, Vertemi ab aratoribus pro 

. frumento in modios fingulos duodenos-festertios exegille, 

° CO. Caecil. 30. (cf. $. 308.) in 

ER €r — Es 
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Es Heißt auch bis auͤf. 

Omnem disputattonem in adventum taum differo. C: Fam; 
0.2.5. — Rexconcilium in poſterum diem distulit.'Curt.6, 11. 
.. 743 0) heiße über. | | | 
Ä . Darius pontem fecit in Iſtro lumine, qus eopias traduceret. 
N. 1,3. — NXerxes pontem in Hellesponto fecerat. N. 2, 5. 
D in di«m in den Tag binein, in dies Angulos ober ellipttſch 
in dies von Tage zu Tage täglich. 
Barbaroruaı eft, in diem vivere. C.de Or. 2, 168. — Parum 
provident multi futuro tempori, fed plane in diem vivunt. 
.Colum. 3, 3. - Vitium a2 dies crelcit. C. Top. 62. — Mihi 
ſoito in dies majori curae. elle dignitatem tuam. C. Fam. 2, 
15. — Filium tuum‘cöhortari non intermittemus, quo in 
es longius, ‚dilcendo exercendoque le, procedat, ib. 22, 
“ - 16. (of. 9. 785. 3.) . er Zu 
944 VI. per ſtehet . vI 
a) ſtatt propter wegen, ober ex aus. 
Nihil agi poterat per infrequentiam ſenafus. L.e, 23.— 
Turpilſſima eft jacturs, quae fit per negligentiam. S. Ep. 1. 
‚ — Plerumque nos poenitet, quod fecimus per iram. C. 
Tufc.4,79. — Verfus faepe in oratione per imprudentiam 
dicimus. C. Orst. 189. — Si quid per jocum dixi, .nolito 
in ferium eonvertere, Pla. Poen. 5, 5. 
b) itatt zatione in. Anfebung, wo es im Deutfchen oft dur 
balben ausgevrüdt wird, als: per me meineihalben, per 
 Qelultem Altershalben. J 
Clodius factus ek ojus filiys contra fas, cujus per aetatem 
ppater elle potuit. C. Dom. 25. — Peripateticis relpondetyr 
) a Stoicis. Digladientur illi, »er me licet. C. Tufc. 4, 47. — 
. Cum per valitudinem,.et per anni tempus navigare potezis, 
> ad nos veni. C, Fam. 16,7. — Quid per leges liceat, con- 
Rcderandum eft ib. 5, 20. 
745 0) beym Schwoͤren und Betheuern heißt es bey. 

Juro per Jovem deosque penates, me en ſentiro, quae 
dicanı. C. Acad. 4, 65. — Quid et, per Deos, optabilius 
fapıentia? C. Of. 2, 5. — Ubi lemel quis pejeraverit, ei 
credi poftea, etiamfi per plures deos juret, non oportet. 

: C.Rab. P. 36. . 
d).bevm Bitten ‚beißt es um — willen, als: per Deum um 
Gottes willen... . | | 

Propera, per Ios. ‚Scig enim, quantum fit in temporibus, 
quantum in celeritate. C. ad Brut. 35. — Incumbe,' per 
dcos immortales, in sam curam et cogitationem, au⸗ tabi 
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fummam dignitatem et glgriem gdferat. C. Fam. 10, 5. — 

Parte, et per ea, quae tıbi dulci ima ſunt in vita, milerere 
\ noftri. ad Her. 4, 65. — Quintiys oblecravit Naevium per 
| fratris fui mortui cinerem, per nomen propinquitetis, per 

iplius conjugem et liberos. G. Quint. ‘97. | 


Go) auf die Frage wann? heißt es’in oder währen», Br 746 


Animus per ſomnum' curis vacuus ef. U. Div. 2. 97. — 
An '\efoulapius poteft nobis p̃taeſcrihere per foınnium cura- 
tionem valjtudinis? ib. 123. — Per noctem cernuntur fidera. 
P.H.N.e, 10. — Per hiemem nives cadere, non grandines, 
‚ aotum ef. ib. 8,60. — Per ea tempora reges haſtas pro 
diademate habebant. J. 43, 3. "" Caepio per id temporis 

quaeflor urbanus erst. ad Her. 1,2. 0, .. 


-. 


‚VII. pro ſtehet ' 

a) flatt ante vor. —W— 

Nla praefidia, quae pro templis omnibus cernitis, contra 
vim collocata funt. C. Mil. 2.— Hafta polita eſt pro aede 
 Jovis flatoris, bona Pompeji yoci [ubjecta praecons C. 
Phil. 2, 64. - Pars militum pro portis cafrorum in Hatio- 
ne erat. Cael. B. G. 4, 38. ZZ 

b) ſtatt fecundum nach, nach Befchaffenheit. gemaͤßg. 

NJuſtitia ef aequitas, jus unicuique tribuens pro dignitate 
eujusque. ad’ Her. 3, 3. — Aut non ſuscipi bellym. gportuit, 
aut gerl pro dignitate populi Romani. L. 5, 4. — "Epami- 
nondas, cum tivium [uorum aliquis ab hoftibus eflet oa tus, 
amicorum conhilium habebat, . et Quantum quisque daret 
pro cujusque facultatibus imperabat. N, 15,3. — Verres 

civitatibus pro nunero 'militum pecuniarum ſummas de- 
“ feripfit. C. Verr. 5,62. , 

&) Rott Zoco Anflatt. u 
Raomas con[ules pro uno sege duo hac caufa [unt creati, 
° ot, fi unus malus efle voluiffet, alter eum, habens potelia- 

tem fimilem, co@rceret. E. ı, 9. — Cererem pro Fußibag 


Liberum pro vino, Neptunum promari appellare [olent. C. 
de Or. 3, 167. — Iplicrates genus loricarum mutavit, et 
“pro ferreig atque aeneis linteas dedit. N. 11, 2. — Vultus 
faepe ek pro omnibus verbis. Qu. 11, 3. 
d) jlatt zanguam als, fo gut als. 
| 


Datames in vulgus edit, ſuo juſſu Mithrobarzanem pro« J 


fectum pro perfugu. N. 14, 6. — Caelar pro communi amico 
atque arbitro controverlias regum componere volebät. Caeſ. 
B. C. 3, 109. — Eſſo pre cive, qui civis non fit, regtum efk 
er _ . x dk z . ’ nom 


»., 
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non ficere. C. OR. 3 47. — Cato mihi unus “eg pro cen- 


tum “millibüs. C. Att. a2, Pappe we 
749. VII. prac ſtehet u. W 
a) 'fatt. ante vor, - 0 
Hercules Tiberim Auvium, Rrae ſe armentum agens, hando 
trajecit. L. i,7. — ‚Ille qui Rillantem prae [e pugionem 
tulit, is 4 t& honoris caul a nominatur. C. Phil, s 2, 30. 
b) Ratt propter wegen, vor, 
‚Prae gaudiö, ubi fim, nelcio. 7. Heaut, s, 3. — Prae 
: cura. jocari non poflum. C. Att. 6,5. — In concione de vir- 
tute loqueris, in proelio prae iguavia tubae ſonitum per- 
ferte Adi potes: ad Her. 4, 21. — Solem prae jaculorum 
multitudine et fagittaram non videbitis, -C. Tulc. ı, 101. 
750° c) fatt in comparotiohe in Vergleihung, gegen. - 


..g 


4 


286. — Utilitatis. [pecies prae honeftate regte contemnitur. 
C. Off: 3, 47. — Multi omnia prae divitiis humana [per- 
munt, neque hanori m agno locum — neque virtuti putant 
= effe, 'nil ubi effule adilyant opes. L. 3, 26. _ 
75T L. fub ſtehet en 
a). flatt circa während, bey.. 
Pompejuß; quo facilius impetum Ciefaris tardaret, ne 
* fub ipla profeptione milites oppidum irrumperent, portas 
— obltruit. Cae!.B, C. ı, 27. — Caefar nıhil minus volebat, 
m /ub.' disceflu fuo necelhtatem fibi aliquam imponi 
. beili gerendi. Caef. B. G. 8, 49. 7.. 
* kart ſtàtim poſt gleich darnach. 
* "Sub adventum praezöris Romani Poenus ägro Nolano 
" exvelfit: L.'23, 15. — Senatus fuit frequentior, quam 
'putabamus elle polle menle Decembri. ‚fub dies feſtos. C. 
.Tr. 2, 2. — Redditae funt litterae tuae Cornuto, cum 
es recitaffet litteras Lepidi,, Sub eas ſtatim recitatae ſunt 
| "tue. C. Fan, 10, 16. 
752 P) heißt gegen, wenn von ber Nähe‘ einer Zeit die Rede ift. 
Pompejus ub noctem naves folvit. Caef.B. C. 1,38.— 
" Sub velperam Caelar portas ı claudi jufkt. ib. B.G. EIER 


. . "Sub lucem hoftibus nuntiatur, in caftıis Romenorum praeter _ 


confuetudinem tumultuari. ib.7, 61. — Sud occalum folis 
Romani [e in oalira recsperunt,, ib. 2, 11, Speculatores 
a lucis ortum , Darium. ‚adventare,, nuntiaverung- Cart. 

4, 10,9. 
253 x. Folgende Präpofitionen werden auch ſtatt ——— 
und Bir gebraudt, oder auch verraten sgedruͤckt: 
/ a) ) apıd 


Hegeſias Atticos prae fe paene epreher Zutat. C. Brus. | 


Fr 











. »Verwechfelung der. Präpofitienen. 465 
a) apud faft in Zibro J. in libris, wie im De :-beym 

Xenophon ſtatt in Kenophons. Schriften. am = 
Mihi quidem antiguiffunum fepulturae genus id fuille vi- 
detur, quo apud Xenophontein Cytus utitar. Redditur.enim 
,  kerraggerpug, C. Leg. 2, 56. — Videtisne, ut apııd Hqinerum 

‚ _faepilime Neſtor de.virtutibus fuis praedicat. G Sen. 
"b) contra fiehet ftatt.e egionę gegen über. — 
Semper arcus contra folem excitatur. S. N. Q. 1, — 
Nemo praeter mercatores adit ↄd Britonnos, neque dis ipfis 
‚guidquam , praeter oram marıtimam, atqup gA$- jegiones, 

duae Tunt conira Galliam, notum, eſt. Cael..B. G. 4, 9. 

”e) exim Ratk apud bey. j —— er 
". Qudtdie mecun hababam homines doctilimos. C.deOr. 
2,82%; — Gum venillem Athenas, fex menfes. cum. Antio- 


eho pbilalopho fui. C. Brot. Z25-, — 
.d) extra jlatt praeter außer, ausgenommen. *4 
Axipa ducem paucosque praeterea reliqui in ipſo ꝓello 
rapaces erant. C. Fam.7, 3. 
e) inter ‚heißt: während, -Abegy Bey: a 
. "Alexandex flitum intor apulas transfodit. S. Epring. — 
j Carminibus, in vehiculo, in:balingo, ‚iuter coenam. obloqta- 


müi. P. Ep. ig — Perlarum „principes pacti inter [e _ 


“ Sant, ut die flatuta omnes equos ante regiam primo mane 


. 


rimug edidillet, is rex eflet. J. 1,100... 

Nora." Ed brüct auch dag Deutſche einander, mir einander aus. 
Phtlofophi quidam dicebant, virtutes elle intor fe aaquäles. ‘©. de 
= Or. 1,8, 2- :Onmes  virtutes'inter fe nexas et jagatae um. C. 
Tuſc. & 17.2 Hoc uno praefiamus vel mexime-derie, queib col- 
loguimur inter nos, et quod exprimere dioqudo fanfa nollumus. 

.._ C. de Or. 1, 32. a Ne u er 
DO ob alt ante vor. . EIN 
Mors mibi ob oculos-[sepe verlata eft. C. Rab. P. 59- — 


“ 


Kg - oo wi r. — 


ſilium bb’ocülös verſabantur? C. Sext. 49. ,. . ,'\ 
| ie. 
.. 8) pet Ratt,pone hinter. 


Crafifhinum in capite 68 poft aurem ef. Celf.'B, ı. — 


" Caelar 'exerkitum flümen transdukit, quae tes, paofl caftra 
. _quae.erant, tuta ab hoftibus reddebat. Cael. B. G. 2,5. 


perducerent, et cujus I inter [olis ortum hinnitugg . 


X yon N) 754 | 


2 


753 


l 


756 


[4 N. .„», . } f 2.. 40 Li ® . "it . h 
‘, In tanta ‚inproborum multitudine non mihi mars, DON ex- 


nXY praeter ſtatt contra’ wider. 737 


Si quid praster confuetudinem exfiterit, praeter Hanı- 
— ‚zam-tabien non poteſt exiftiere. C. Div. 2, 60. — Nihil 
inagis ridetür, quam quöd elt praser exipectationem. G, 
een 
i) propier Rat ‚prope nabe bey, \ 
Vol 


- 
- 


, 


4068 3Zweyter Theil." Cap. XXÜL 
Fe 
"Vulcanus tenuit infulas propter Sicilliam, use Vulcaniae 
nominabantur. C. N. D. 3, 55. — Fluvius Eurotas propter 
- Laced;gimonem flult. €. Inv. 2,.96. “ 
758 K) Juper ıtätt de von, über. Be 
NnNiuc fuper re feribam ad te Regio. C. Att. 16, 6. — Fa- 
bio &t Vitellio conlulibu< avis Phoenix in Aegyptum venit 
praebaitque materiem, multa fisper eo miraculo disferendi. 
Tac A. 6, 98. u a 
U, Super flatt praster uber. 
' - "Sardöruni dux fuper adflictas res necem qhoqne filüi au- 
‚ vie. L.e3, 41 Super folitos honores Valerio locus in 
isco pofterisyue ad fpectaculam datus’eft. L: 2, 31. 
"Super heißt auch während, Äber, bey. | 
Auguſtum nor amplius ter bibere folitum /uper coenam 
in cafris apud Mutinam, Carıielius Nepos tradit. Suet. 
‚Aug. 77.. = Beflus eiröamferri merum largius jubet, de- 
bellaturus /aper menfam Alexandrum. Curt. 7, 4 7- 


. Von Verwechſelung der. Cenjunetiomen. . 
759 A) Die Conjuherionen werden oft unter ſich verwechſelt. 
Mac, und atque flatt quam al, nad alins, 'sllter, Secus. 
ac ſtehet allemal vor einem Tonfonanten, atque gewöhnt 
yor einem Vocal. Ä 7 
Disfimulatio eſt, cum alia dicuntur, ac ſentias. C. de Or. 
2.2609 — Ingenioli elle videtur, vim verbi in aliud, atqueæ 
Eeteri accipiant, poſſe ducere. ib. 254. — Saepe fine ulla 
. sporta.caula fit aliud, atque exikimsmus. C.’Mur. 35. — 
Opinio dupliciter fallıt homines, cum aut res aßusmodi eſt, 
ae putatür, aut non is’ eventus eft, quem arbitrati funt. C, 
Inv. x, 2ı. — Eventus fallit, cum aliter accidit, atque ho- 
mainns arbitrati funt. ih. 22. — Qui [uos calus aljter ferunt, 
‚Atque ut auctores alüis ĩpſi fuerunt, vitioß (unt. C. Tuſc. 3, 
35. - Plancii ego Ialutem non /ecus, ac.meam, tueri de» 
beo, C. Planc. 3. 0 DR 
60. Oo auch nach seque, perinde, proinde, par, pariter, ſi- 
milis, fimiliter, juxta, contra andere, talis, pro eoy idem, 
totidenn .” ü | — 
Quis eſſet tantus fructus in proſperis rebus, niſi haberes, 
qui illis aeque, ac tu iple, gauderet?, CO. Amic. 2g. — Et 
laetamur amicorum laetitia aequs, atqug noſtro, et pariter. 
dolemus angoribus. C. Fin. ı, 67: — Alexander Jovis iium 
nön dici tantum fe, [ed etiam credi volebat, tanquam perinde 
animis imperare pollet, ac lingais. Curt. 8, Fi a Philo- 


. "Sophia 


- t t 





! 


— 


Werwehfelung ber Teujuncclenen. 407 


Foplus non zroisake,.ac de homisum eft vita merits, Jauda- 


tur. C. Tufc,'$, 6. pr Hannibal Minutium Rufum, magi- 
‚Arum equitum, paris. ac dietetorem imperio, dolo produ- 


eotum in proelium, Fugavst. N. 23, 5. - Si par in nobis 


-oratoriae artis, asgus ih Zeuxi picturse, fcientia fuillet, 
‚Sortalle,magis hoc ſuo in genere opus nefirum, quam..ille 
in {ua pictura nobilis, eniteret. C.Inv. e, 5. — Agrippa Vie- 
nenius vir erst, omni vita_pariier Ratribus ac plebi carus. 
L.e, 35: — Hoftes inter: fe jactabant, fimslem Romae pavo- 

- rem fore,. ao beilo Gallico fuerit. L. 6, ed. — Litevicys 
- hortatux Äeduas, ut. Amili’ratione, atque ipfe fecerus, Roma- 


nos perlequantus.. Caef. B.G.. 7; 88. — Vides, omuia fere 


eontra, ac dicta int ab harufpicibus, evenille. C; Div. a, 


53. — Gabinorum ablentium bons Jurta atque interemtorum . 


. divifui fuere. L. 2.354. — Harufpices juflerunt, fimulacrum 
dJoris faoerg niajus, et in excello colldoare, et contru, asque 


antea fuerat, ad otientem converter2. C.Cat-3, 80._— Ho- 


nos talis paucis.eft delatus ao mihi. C. Vatin. 10. - Spere,, 
omnes deos praieo mihi, ec mareor, delatucos gratiam elle. 
C. Cat. 4, 3. — Pomarium leminarium ad oundem modum, 
. atque olesgineum, facito. Cato R. R. 49: — Miniades cum 


u, 
2) es ſtehet J 
a) ſtatt etiam. 


totidem navibus, atque orat profsctus, Athenas rodiit. N.“ 
zu . 


1 
4 f 


Medicina a [celeratis opem minifirat. S. Benef. 4, s6,— 


‚Adjuvare nos poflunt non. tanfum, qui funt, ſed ei qui fue- 
zunt, S. Ep. 52. — Quse valumus, et credimus libenter: 
ot quae ſentimus ipſi, reliquos fentire [peramus. Caef, B. 
. C. s, 27. — Epicurus gloriatur in ſcriptis, fe magifirum 
habuifle nullum. Quod ei non praedisanti tamen Sacile 
quidem erederem: ſicut mali aedıficii domino gloriansi, fe 

. architectum non habuifle, C.N. D. 1,78. — 


b) ſtatt quam, als, nach alius, aeque. 


Lux longe alia ef ſolis et lyſhnorum. C. Eoel, 67. 
- Xenophon dicebat, eösdem labores non elle aeque graves 


",  Amperatori et mit, quod iple bonos laborem leviorem fa- 


.' ceret imperatarium. U, Tulc. 2, 62. 


. 5) eifi, quamquam, quamuis, ſtatt guide, worauf alſo kamen‘ . — 


ſtatt fed folgt; 


.. Eifi Dionyfi orudelitas Dioni displicebat, tamen ſalvum 


| elle propter necellitndiuem figdehat. N. 10, 2. (f 9.657.) 
\ Zn Ze 4) ne 


' 
f 


ku] 





y 
⸗ 
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762. 4) nd qwis ſtatt ye nemo, 28 yuid ſtatt ni. ashil, na winken 
fſiatt ut nunquam, ne ius ſtatt ut nullus. Yo.n®e 
alexauder ediait, ne quis i alipe, quam Apelles, 


x pingeret. P.H.N.z, ı7. — Te Hlad primuaı rogo, ne guid 
Bw 


itus mea coaula faciaes. G. Fam. ı8,.1. = Te. mones, 

/, maguitudinem animi tui ne unguam inllactas eujusquam: in- 

j juria, ib. 1,7..— Rex Paufenjam collaudat, ae petit, ne 

bui Lei Paroat. N. 4,2. — Omnem harulpieum. [oientiam ex 

- - Etruris sdhibebant Romeni, ne genus offet ullium divina- 
tionis', quod neglecetum ab iis videretur. G„Bpv. 1,.3. — 


« 


blica detrimeuti caperet; Sall. B. C. 29. 
ESo muß es heißen, wenn der Gag eine. Abficht des vorher⸗ 
‚gehenden ausdrückt, ober etwas enthält, das biemit unterfagt, 
widerrathen, veeberen aber verhütes werbin fell. (ſ. 0. 144.) 
Außerdem, wenu der Sag eine Solge oden Wirkung ausdruͤckt 
und nur anzeigt, was nicht iſt, und nicht geſchicht, To muß zz 
nemo, ut nihtl,, tt nunguam, ut nadlüs geſetzt werden. > 
‘763 Tantus ef innatus in nobis cognitionis amor et [cientiae, 
- ı.neno dubitare polht, quin ad eas res hominum natara, 
ı. aulo.emölumento invitata, rapiatur. C. Fin. 5, 48. - Gum 


x tibd deus dedesit. animum, quo nihjl oſt praeftgntius.: fic te. 
ipſe abjicies, ut. nihil inter te, atque inter quadrupedem j 


aliquam putes interelle? C.Parad. ı, 4. — Cimon fuit art 

ta liberalitate, t nunquam bortis fuis cuftodem impolueti 

N. 5, 4. — Ita multi [unt imbecilli [enes, ut nullum o 

aut omnino vitae munus exfequi poffnt, C. Sen. 35: 

7. 4 flatt yuam als, nad) nihil, nihil anud, quid aliud. 
Erat hiſtoria nikil aliud, —9*— annalium confectio. 'C: de 

" Or.s, 54, - Bellum ita foscipiatat, ulnehil aliud, nifi pax 


. 


che videastur. C. Off. r 80. — Nihil arbitremur erpe- 


ire, 12/2 quòd rectum honeftumque fit. ©. Fam. 4, 2. — 
"Duid elt aliud, quod hos patroni facere debeamus, nifi ut 
eos, qui infestantur, repellamus? C, Coel. 32. 
6) ut ſi ſtatt ac fi ale wenn, 


ui eliis nocent, ut in alios Hbersies fint, An ı endem . 


funt injuftitia, 22,4 in füam rem aliema converiant. COX. 
1,42. — C allicrares Philocrati fratri ſaò triremem tratit, 
sam ve in portu apitari jubet, wi fi exercere ‚remigee vel- 

et. N. 10, 9. 
765 7) Hier ift befonders der unterſchieꝛ zwiſchen ne, quin, ut non 
"and quinen zu bemerfen, mm zu wiſſen, wie man in jedem 
Galle das deusfige daß nicht und der nicht ansdrärfen er 


e 


- Senatus decrevit, darent operam conlules ," quid sespu- | 








\ 


u Vexwechſelung der Conjunctionen. 409 
A): Ne. wird allemal gefeht, wenn das vorhengehende darum ge⸗ 


ſchiehet oder nicht geſchiehet, damit das folgende —æ N 


EESs enthaͤlt alfo allegeit die Abſicht einer gewiſſen Zandlung, 
Bitte, Ermahnung oder Warnung, und ſagt, was. durch 
dieſelbe verhätet oder abgewendet werden foll. - Daher ſteht 
es überall für das Deutſche damit nicht, oder um nicht, ⸗ 
für daß. nicht, wenn es mit jenen Ausdrücken verwechfelt wers 
den kann, ober gefagt werden fell, daß man etwas verhäten, 
verbitten oder abwenden wolle. tt. 
Multi rem ſaepe perpetiuntur, ne, fiid non faciant, 
incidant ın majorem. C. Fin. 1,48. — Videndum ef, ne 
major fit benignitas, quam facultates. C. OH. ı, 48. — 
. Nihil magis cavendum eft fenectuti, quam ne languori le 
defidiaeque dedat. ib. 323. — Provide, ne ſermo tuus vi- 
tium sliquod indicet inelle in moribus. ib. 134. — Recte 
praecipi poteft in amicitiis, ne intemperata quaedam bene- 
volentia (quod perlaepe ht) im ediat magnas utilitates 
amicorum, ©. Amic. 75. (Vergl. 5. 143.) 


1+ 


Sagt aber das Deutſche daß nicht blos, mas vicht iſt oder 766 


geſchieht, fo wird es durch us zon oder ‚unter gewiſſen Eins 
ſchraͤnkungen Dusch gassm ausgedrüdt. (Vergl. Ga 442.) : ‘ 
B) Unserfdied zwiſchen ui non und guin daß nicht, 
1.8) zu nan.muß es heißen, wenn Beine Ylegation oder Bein pers- 
- neinender Sag vorher gehet, und eine Solge oder Wirkung 
aausgedruͤckt wind. | 
Fieri potefi, x? id. ipfum, quod intereft, non fit magrium. 
C. Fin. 4, 30. — Socrates ita in juditio capitis pro fe ipfe ° 
dixit, 2 non fupplex aut reus, led magilier aut dominus 
.. „videretur elle. judicum. C. de Or. ı, esı, — Magnificum 
illud eft, Romanisque hominibus gloriofum, ut Graecis de 
- pbilofophia libris zon egeant. C. Div. 2,5. — Decori vis 
ea eft, ut ab honeſto non queat fepatari. C. Of. ı, 93. 


* 


nemo, nunguam oet. vorher gehet, und das folgende Verbum, 
| wie hier immer der Gall.it, durch folfen, mögen ausgedrüdt 
“. werden kann: fo kann daß nicht auf beynerley Arc, durch us 
F und quin gegeben werden. Wepfpiele won quin ſtehen 
"7% 145. , . . 
— * folgen Beyſyiele, wo in eben der Verbindung ze , ie 
„..: gebraucht wird, wofür eben fo güt quin ftehen Yönnte. . ron 
7.5 „Nemo adeo ferug.cfi, 44.non mitglcere poflit,. H, Ep Fu 
EEE u Se a, 


— 
* 
“ " j % 
- . [U 
| . 
‘ - . 
Le 
J 


1 


by wenn aber ein verneinender Satz, oder eine Negatian non,- 7009 
et 


..” 


® 





⸗ 
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0 j 

39. — Quis efl tam miler a‘, » non‘ Dei munlfiventismg 
fenferit? S. Benef. 4, 4. — Simultater Caefer 'mıllas tam 
graves excepit unquam, ut non libens depbneret. "Suet. 
Caef. 73. — Auguftus nunquam filios [aos populo commen- 
davit, ut nen adjiceret: fi merebuntur. ib. Aug, 56. 


768 C) Unterſchied gwifchen qui non und guin der nicht. 


“ 
- 


} 


a) Das Deutſche der nicht muß in zweyerley Faͤllen durch qub 


zon ausgedrädt, und nit mit quin verwechſelt werben: 
1) wenn feine Negation vorher gehe; 2) wegn zwar eine 
Negation vorher gehet, aber das folgende Verlimmi nicht durch 
follen, mögen ausgedruckt werden kann, oder gar im Indi- 
cativo ſtehen muß. U >. 

Apelles pictores eos peccare dicebat, gu: non (eutirent, 
uid eſſet fatis. C, Orat. 73. — Nibil mibı £ultius videtur, 


quam exifimare eum Audiofuni tui, quem non noris. C. 


Petit. 7. — Qualis ifta pbilofopliia et, quue non interitum 
adferat pravitatis, led fit contents mediocritate vitiorum ? 
C. Fin. 8, 87. — Qusm faepe temere eveniunt, quae 20m 
audeas optare T. Phorm. 5, 1, 31. ' 

Nihil bonum eft, quod non eum, qui id pollidet, melio- 
rem facit. C. Parad. ı, 4. — Nihil ek moleſtum, quod non 
defideres. C. Sen. 47. — Quomodo aut cui tandem hic li- 
bero imperabit, gu; non poteft cupiditatibus [uis imperaro? 
C. Parad. 5, 1. — Nihil potefi placere, quod nun decet. 
Qu. i, 11, ı3. 


769 db) Wo beydes zufammentrifft, daß nämlich ein verneinender 


m 


Satz vorher gehet, und der folgende zweifelhaft ausgedrücke 
ift, da kann beydes, qui non und quin, gebraucht werden. Bey⸗ 
fpiele von quin ſ. $. 145. Hier folgen Beyſpiele don qui non, 
wofuͤr aud) guin ftehen könnte, jenes aber vorgezogen iſt, weil 
auf non ein Nachdruck liegt. 
Nemo eſt, qui non liberos [uos incolumes et beatos elle 
eupiat. ©. Inv. ı, 48. — Nihil tam munitum eft, quod non 
ughari pecunia pofht. C.Verr. A. 1, 4. — Nulla täm 
deteflabilis peſtis eſt. quas non homini abhomime naſcatur. 
C. Of. 2, 16. — Nihil et, quad non alicubi efle. cogatur, 
C. Acad. ı, 24. — Nulla eft tanta vis, yuae non debulitari 
frangique.polht. C. Marc. 6. N 


Nota. Es findet bey Bermechlelung bes guin mit qui nen noch e Ein⸗ 
—ã Statt. Wenn —8 das Relauvum mit dem 


, Is 
worte, worauf es Ach. besiebet, einerley Calum hat, ſo if es gleiche 


viel, 


a) eine ſolche Frage IR allemal verneinend, ſo viel als nemo eß 
- am nuſer. . " oo. Bu " 


J 


* 


— ⸗ 








Vermwechfeluig der Conjinetionn. arı 


C. viel, ob man qui non oder quin ſage. Bekommt es aber einen ams 
‚ bern Cafun, ats fein Hauptwort bat, fo wird es lieder beubehalten 
ß ws .. a quin — 
ullus dolor quem non longinquitas temporis miinuat ac 
molliat. €. Fam. 4, 5 Mortalis nerno et, quem non attingat 
. dolor morbusque. C. Tuſo. 3, — Nihil ek tam faucium, quod 
non aliquando violet audacis. C. 8. Rodo. 70. 


FB) Conjunctionen fliehen biswetlen für Feba. “rt 
2) us fiehet flatt fac, Ange gelegt oder wenn auch. 
Praeckarum nefcio quid adepsi funt, qui didicerunt, [e, 
cum temPas mortis venillet, totos elle perituros. Quod nt 
ita fit, quid habet ifla res aut Iaetabile, aut gloriolum? neo 
- temen mihi fane quidquam occurrit, cur non Pytlisgorse 
"fit, etPlatoni& vera Sententia. Ut enim rationem Plato nul- 
lam afferret (vide, quid homini tribuam),. ipfa atuctoritate 
me frangeret. C.Tulc. ı, 49. — Haec fuadeo, qui, ui non 
omnis peritifimus fim belli, cum Ronianis oerte bellare, 
- . bonis malisque meis didici. L. 36, 7. (ſ. 9. 141.) 
8) niſi ſtatt excepto ausgenommen, wiewol es ba auch ftatt 
prueter ftehen Tann. a | 
Quem unquam fenatus eivem, nif me, nationibus ex- 
temis sommendavit? C. Settt, 128. — Hispania, ni qua 
« Galliss tangit, pelago .undique eincta ef. Mela 2, 6. — 
Arous coelefes nif fole adverfo nen fiunt. P.H.N. 2, 59. 


G) Tonjimetionen fatt Präpofitionen. 772 

Mãñ ſtatr praeier oder .praeterguam. Molgt hier ein Nomen 
oder Pronomen: fo ftehet blos ni/ ; folge Aber ein Verbum: jo 
ftehet entweder nif quod aufler daß, ausgenommen daß, 

x oder nifi fi außer wenn. 

.  - Philefopbi negant, quemquam virum bonum elle, ni/i 
fapientem. :G. Amic. ı8. — Hoc primum Jentio, niA in 
bonis, amieitiam elle non pofle. ib. — Cum Patrone Epi- 

. cureo imihi omnia coınmunia font: niſs quod in philolophia 

‘ vehementer ab eo disfentio. C. Fam. 13, 1. — Polycra- 

: tem Samium felicom appellant:' Nihil acciderat ei, quod 
nollet, niſi quod annulum, quo delectabatur, in mare ab- 
jecerat. C. Fin. 5, 9% — Mileros illudi nolunt, ni le 
forte jactant. C. de Or. 8, 237. 

3) a flatt [allem voenigfiens, wo im Deutſchen doch dabey 

edte ) 

— — Naevium obſecravit, ut aliquam, fi non propin- 

quitatis, at astatis Suae; finon bominis, as humanitetis 

—— ratio« 


ni 


U’ 


sn + Boden pe. ap. KR. “ 
“ rationem baberet. & Quint. 97. — Archi iratam, Gminus 
fupplicio affici, at cultodiri opartebat. e Verr. 5, 69. 
æ) quidem ſtatt [altem oder certe wenigſtens. | 
Flacco, viro optimo, utinam elıquando gratiam referre 
Br habebimus quidem femper. C.Fam. 14, 4. — Pi- 
fonis humanitas, virtus, amor in omnes nos tantus eft, ut 
ar;  nibil Supra pofſit. ‚Utiaam ea res ei voluptati he! glorian 
en video fore, ib. 14, 1. 
774 3) etiam ftatt adeo fo gar, nos) dazu. 
Multi etiam naturae vitium meditationq atque exercita- 
"tione fustujerunt. C. Div,2, 96. — Nunguam boneflam mor- 
. tem fugiendum, „faepe eliam oppetendam. putavi. C. Fam. 
21, 28. — Inlignia virtotis multi etiam fine virtuteadlecuti 
. fung. ib. 3, 15. — Scimus, muſiçen noftris morikus. abelle a 
principis perſona; Saltare vor etium in vitiis poni. N.15, I. 
4) wel itatt.adev gar... . 
Una ex: rg [atis fraecipitur,. ut, quidquid ine.detrimento 
poſſi cammaderi, id tribuatun pel.ignoto. ©. OB. 1,59. — 
Venandi ftudium ac voluptas bominss per nives ac pryinas 
is miontes filrasqua:rppis; .bedli necelhtatibus sam Patien- 
täam nen adhibebimus;. qua. val lufus ac voluptas tlicere 
ſolet? L. 5,6. — Per. mis. nel Lerto⸗ licet, mad modo 
quieſcas. Q Anand. dapi..a.: — ano 
773 5) n- oder neque jlatt 1072, -in Anfange eines Punkis. 
> edöoles quatuor naturag „ex quibus, prania conftare 
vult, F vinas elle conlet: Nec vero Protagoras guidquamı vi- 
detur de natura deorum fufpicari. C.N.D. Er 29- (f. 9665.) 
0 fi ſtatt an ob, 
'Fentäte-rds et, . primo, iametu capi Ardo⸗ poſſet. L. ı, 
57: — ‚Holtes vadum Anminis Sicdris tentarey A tnamsire 
. pollınt. Caxl. B. C. ı, 83: ... . 
776 7) ns ſtatt aunon ob nicht, nach vide bedenke, : überlege, 
Wiewol fich dieſes ze Überall am beiten durch daß (mie Hey den 
Verbis fürdıten , $. 143. Anm.) überfegen läßt. . Denn ob 
nicht: wacht allemal einen bejahenden Satz, und iſt — viel, 
als Daß. en . ‚Jar 
- In bikoria vide, ne tam reprehendenda . Ati ironfa,' quam 
in teſtimonio. C. Brut. 29s. — Si aſſeeramus, vidn Jo reli- 
Bu wie ‚nobig. som adhibenda fit, quam ſi teſtimonium diceremus. 
293. — Vide, ne plus commendatio i in vulgus, et haee, 
. quae expetitur, gloria ‚moleftine habeat, quam yolupzatis. C. 
Tulc. 5, 185. — Ab in Ieripjoribun exeinpla Lumis, Yida, 
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“ne facias impudenter, qui tuo nomini velis ex dliörum labo- 
ribus libare laudem. ad Her. 4, 5. — Vide, ne [uperbi fit, 
“ Alpernari Caelaris liberalitätem. C. Fam: 4, 9. (cf, $. 782.) 


Don Verwechſelung der Interjectionen, 
O ſtehet oft ſtatt quam wie! I re 
O felicem illum,, qui nonfedfpectus tantum, fod stiaem 
eögitatus emendat! S. Ep. 12. — O vim maximäni erkotis! 
€. Div. 8, 99. (cf. 9. 358.) ' x” = 





5 Don ber. verdöoppelten Derneinung flatt eines einzeften 


bejahenden Worts. 


Sehr oft werden zwey Verneinungen ſtatt eines b jaͤhenden 77 


. Worts gebraudt (duae negationes pro vocabulo aflırmante), 


- 


. Jitteris. N. 23, a3. — Vibius eft poöta ineptus, rec tamen ſcit 


aber mit Unterfihied. Stehet non vor mihil, nullus, nemo, num-- 


quam, fo bejaher es nur zum Theil, ſtehet es aber nach, jo beſahet 
es ganz und mit Nachdruck, nàmilich: nor niſil ſtatt aliquid 


etwas, niliil nun ſtatt omnia alles, non nulli ſtatt aliquor einig 
ge, millus non ftatt quilibet jeder, non nemo ſtatt quidam jes 


mand, nemo non ftatt quisque jeder, non nunquam jlatt intery 


Aum bisweilen. nunguam non flatt [ewper allezeit. Ferner 


nusquam non statt ubique überall, non ignoro, non ne/cio, ‚non 
fum.in/gius, non ſum nefcius, ftatt fcio, probe [cio id weiß 
wohl, nec non, nec minus ſtatt et und, ingleidyen, ne non figtt 


ut damit, ne niſil ftatt ut aliquid damit etwas. Dahin zehoͤrt 


aud) non minimum ſtatt ınultum viel; non indoctus ftatt doctus; 
non indiligens ftatt diligens; non inferior ſtatt par oder. andy 
uperior u. |. w. | 


% 


"m 


Hannibal, tantis bellis diltrictus, non nihil temporis tribuit 779, | 


nihil.G. Ätt. 2, 20.— Athenienles Alcibiadein nihil non eflicere 
poſſe ducebant. N.7,7. — Nihilnen poftulandum,putavı, quod 
aequum elle ftatuerem, C. Fam. 11, 1.— Nihil non aggrelluri 
funt homines, fi magnis conatis magna praemia proponantur. L. 

35. — Nonnulli five felicitate quadamı, five bonitate naturae, 
five parentum difciplina, rectam vitae fecuti [unt viam. C. Off. 
1,218. Nullimnon animal per [e aliquid agit. Slip. 13. 
Nulli non ad. nocendum [atis virium elt. ib. 105. — .\un nemo 
‚etiam in illo facrario reipublicae, in ipla, inguam, curia non 
nemo höfis eft. C. Mur. 84. — Nemo non benignus elt [ni ju- 
dex. S. Benef.2, 26. — Aperte adulantem nemo non videt, nifi 
qui admodum eſt excors. C. Amic, 9, — Nemo non ingratus 





eſt, qui malus eſt. S. Benef. 4, 27. — Populus lolet norinwi- 
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414 Zweyter Theil. Cap. XXIU. 
quam dignospraöterire. C. Planc. 8. — Nonnunguam errorem 


creat Amilitudo.. C. Div. 2, 55. — Iris nungyam'non adverla 
foli ef. S. N. Q. 1,3. — Non ignoru, quam fint incerti ani» 


mi hominum. („ ad Brut. 14. — Non potelt Deus ignorare,, - 


qua mente quisque fir. C. Div. 2, 1808. — Galliuas educare 


- aulla mulier ne/cis. Pallad. 1,27. — Non [um infeius, efle uti- 


r 
” 


Jitatem in 'biforia, non modo voluptatem. C. Div. 5, 52. — 
Neon fum nefcius, quantam fusceperim negotii, qui motus 


corporis exprisiere verbis, imitari fcriptwra conatus [im vo- 
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" 
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ses. ad Her. 3, 27.— Macedones Eumenem ſibi aliquando an- 

i indigne ferebant, neque tamen non patiebantur. N. 28, 
2. — Dies deficjet, velim numerare, quibus bonis malo 
evenerit: neo minus, ſi commemorem, quibus improbis opti- 
me. C. N. D. 5, 81. — Ne honos regi non haberetur, aureig, 


compedibus Darium vinciunt. Curt. 5, 18,20. — Ne amicis _ 


nihil tribuamus, epulamur una. Ü. Fam. 9, 6. — Corporis 


ignitas non minimum commendat. N. ı0. ı. — Atticus rei fa- 


zmiliari tantım operäe dabat, quantuin non indiligens debebat 
paterfamilias. N. 25, 4. — Timotheus, C’ononis filius, belli 
laude nur inferior fuit, quam pater. C. Of. ı, 116. 
Beſonders iſt negue (ſtatt non) zu Anfang eines Satzes mil 
dem darauf folgenden non zu merken, welde beyde Negatlonen 
allemal einen beſahenden Gatz ausmahen.  — 
Meoque tamen non te coutum eſſe volo. et infidias virantem. 


C. Fam. 13, 20. - Neque vero non fuit apertum, fi Conon non 


fuiſſot. Agefilaum Aſiam Tauro tenus regi fuille ereptarum? 


0.9, 0. — Cooon plura cpncupivit, 'güam.eflicere potdit. 


S 


Neque tamen ea nun pia et probanda fuerunt, quod potius 
patriae opes augeri, quam regis Perlarum, maluit. N. 9, 5. 
Auch iſt zu merten: non poſſum non |tatt cegor ich muß, 
Bann nicht umbin; nemo pote/t non fatt quisque copitur; nemo 
poteſt non ele ſtatt yuisque neceflario e r , 
Vir bonus non pote/t non facere, quod facit. S. Benef. 6, 


81. — Qui mortem in malis ponit, non poteſt eam non timere. 
C. Fin. 3, 29. — Nemo pote/t non eum mexime laudare, gai 


cum fpe vincendi fimul abjicit certandi etiam cupiditatem, 
C. Fam. 4, 7. — ‘Nemo pote/f? non beatifimus elle, cui nihil 
deef. €. Parad. ®. 

Moch iſt die doppelte Degation ne non daß nicht, ne nemo, 
ne nullus daß Peiner, nad vide bedenke, erwaͤge, zu merken; 
Da ne nad) vide ſtatt annon ob nicht oder daß ftehet (ſ. 9. 
776.): fo heißt ne non ob nicht nicht, beſſer daß nicht, ne nul- 


dus ob nicht Beiner, beſſer daß Feiner, 
Ä Cre- 


1 
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Credere omnis, vide, no non fit necelle, C. Div. 2% 31. — 
Fide, ne, cum enines rectse animi aflectiones Virtutes appel» 
lantur, ion fit hoc.preprium noınen omnium. C. Tulc, 2, 45. 

— File, ne nulla [it divinatio. C. Div. 8, 18. — Vide, ne, 

_ etiamfi divinationem tibi gfle concellero, quod nunguam fa 
ciam, neminem tamen divinum reperire poſſimus. ib, 131. 

i Nota 1..MBeus die Negationen wihil mon, nunqusım non, nusguam nen, 783 

einen Infinitiv zwiſchen ſich haben, fo heben fe einander nicht auf, | 
and:merdan alfo nach ihrer eigentlichen Bedenrung atzegedruͤckt. Eben 

r went die Negationen non mihil, hon nemo vet, ein Wort zwiſchen 

1 haben, fo bebält ebenfalls ein jedes frine Bebeurung. 

‚+ Nikil agore aniımus non potelt c). C. ON. 2, 4. — Ubi funt mor« 

‚ "tui? aut quem locum’incolunt?- fi enim Junt, nusguam ⸗ↄſſo nom 
potlant dı C. Tufe. 1, ru: nu ‘ 
Mihi liber elle non videtur‘, qui non aliquando wihil agit.. C. de 

Or; 3,,24. — Quibus populis regia poteflas zou placuit, non ii ne= 

mini, ſed non fenıper uni parere voluerunt. C. Leg. 3, 4. ’ 

Nota 3. Bean noo — noc auf eine Negation folgt: fo bleibt der Satz 

yerneinend. 

Pomponiuas "Astieum Bo arıo , ut alterum fratrem. - Nikil eſt Mo 
zmihi.nec cariua, uec jucundius, C. Fasn. 13, 1. Nemo unguam 
negue poöta, neque orator fuit, qui quemquam melioren, Yuan 


ur 
h) 
22 


- 


‚ fe, arhitraretur. D Att, 14, 20. — Nulla vitae para noqus pu 
0 a0qus privatis in rebus, vacare oſſicio potelt. e OR. 1, p 


. Vier und zwanzigſtes Capitel. u 
+; Von der Kürze im Ausbruck. 


- Die Kürze im Ausdrud beſtehet in drey Stuͤcken: 1) ein Wort 794 
druckt oft mehrere aus; 2) ein Wort ftehet zuweilen flatt eines 
ganzen Satzes; 3) manche Woͤrter werden oft gänzlich weggelaffen.. 
Ein Wort druͤckt oft mehrere aus, — 
D Subflantiva, als; 
--3) puer, conſul, dietator, ftatt in pueritis, conlulatu, diota- 
-  ‚tara, oder cum eflet puer, condul vet. Eben jo adole/cens. 
Dieß if die fogenannte Appofition. 
Naevius propter paupertatem fues puer e) palcebat.. C. 

- Div. 1,51. — Antoniusrempublicamconfantilhmeconfuf) - 
- defenderat, C. de Or. 3, 10. — Julius Caelar Corneliaın, 
* Ciunae quater con/ulis g) fillam, duxit uxorem. Suet-Cael. 

2: — Cato mortuns elt aunis octoginta tribus ipfis anfo-me 
TE F a con- 
's) Nichts thun, das kann die Seele niche; : moͤgli 
le ch Nihil non agere * BÄREN ———— 
eße: fie kann alles thuu. 4, —— unmoͤglich nirgends 
——— 
x zum viertenmal Conſul war, wu onſulat. a, ale 


0 
N 
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. 
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qvam di 08 raöterire. C. Planc. 8. — Nonnuss gua⸗ 
0 ereat —— C. Div. 8, 55. — Iris nungyer rs / z 2 


foli ef. S. N. Q. 1, 3. — Non ignoro, quam fi’ £ 

mi hominum. G ad Brut. 14. — Non potei ”7 ei 
qua mente guisque Sit. C. Div. 2, 125.— (2/7 : ey 
nulla mulier neſcit. Pallad. ı, 27. — Non lur;; — as 
Jitatem in 'biftoria, non mode voluptatem 2. te, : 
Non fum nefcius, quantam fusceperim Fr * ⸗ qu 
corporis exprimere verbis, imitart fcri‘::’ „m na 


cei. ad her 3, nes — u 
- tepani indigne ferebant, zeque tamer, |} - 2 ' 
nn Dier deficjat, ii vollem num. ! * — Curt. 
evenerit: neo minus, fi commeme-, Re ORleR, 
"me. C. N.D. 3, 81. — Ne hon.,. | — 
compedibus Darium vinoiunt. ??”,’ von Tage zu Tage 
nihil tribuamus, epulamur v// f aus aus einer Sand in 
‚, ‚dignitas non minimum comp # — PO 
zmiliari tantım operäe dab? J)°  -, multe in dies addilceutem, 
paterfamilias, N. 25,4 ., ‚ languelcit, alıı curatione ad. ' 
laude nun inferior fuit, -. Fin. 4, 65. —, e potens [ui 
80 Bejonders iſt negue „cet in diem dixiffe, vixi. H. Od. 5 
den darauf folgenden „mus Sextium, gravibus acceptis vul- 
allemal einen bejaher „mans trackus, Jervatur. Cae(,B. G. 
Negue tamen ; Aus) en i i . 
C. Fan. 11,80. = 47, propter wegen, 3u Liche, zu Gefallen, 


— 
* 


fuillet, Agehil ri, jare, condonare, rerniüßere, tribiere ıc. 

N. 9, 0. — 14 Moyıirus cormmodi auf Die Frage: mern zu Gen 

Neque taıne, An Liebe 3 oder, welches einerley iſt, um weſß 
patriae op 9* WBergl. $ 265.) re 

781 | Auch mieis ac [umsliarıbus tuis a); da patriae, utopera 

Bannni 77T zu utipolht. C. Fam.4,5. — Meam animadver- 

pote/l — pplicium, quo ul urus eramin eum, quein cepil- 

V ze todib: 6) et vorıdano, C. Fam. 5, 10. — Fas eft 

> 


21. jr" diepeblieis wiilitatibuse) remittere, Tac. A. 1,10. — 
C. / * —* jnimicitias ut reipublicae d) donares, te ‚vicifti. C, 
* ae Caelar praeterita le Divitiaco «) fratricondonare 


C pr Gael.B. G. 1,20.— Fabinm, qui infekus Papirio erat, 

*⸗ monuit, ut memoriam fimultetum patriae remitieret. 

732 6 — Tiberius, cum Junium Blaelum, Proconfulem 
* FR Afri- 

or meinem Conſulat. a) tbue das deinen guten Freunden 

Braten. b) meine Ahndung und Strafe erlafle ich ihm —** 
wire. €) Privatfeindfchaften des gemeinen Beften wegen fab- 
‚on gu la ſſeu, a} damit du deine Seindfchafs gegen mich dem 
Eimate zum Selen aufgabert, 2) dem Divitineus zu Liebe; al 
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gs 


«ujus ille avunculus erat. Tao. A. 3, 70. — 


bi iefguibus’ attolleret, dare id fe, dixit, 


€ 4 mom, tam gratiſſimum efi, te libenter 
> Uuuido veritari dares. C. Fam, 15, 6. 
ZN & s juber, discumbitgne ultra ſo- 
a; Re mici tribueret. Tac. A. 6, 50. 


h 24 %, a. Moſt. 5, 8. 
< N ‚e Praͤpoſ. propter weggelaffen, 
& Rx „e Nomen in dem Caſu Verbi 


‚ee wied die ausgelaßne Praͤpoſition 


ı hominum g) divini honores habean- 
iuatibus, C. N. D. 3, 46. — Ciceronis 
„e populus Romanus conlulatus honorena 
. PiL 8. — Pharnebasus in epifola Lyfandrs 
NR perfidiamgue h) acouſa vit. N. 6, 4. — Amo et 





amavi ıngenium i), fudia, mores tnoı. C. Orat. 33. 


rem atyue iniwmicitise meag ' 
— Te oblecro, flulwiae 


ir 


.en ſenectus k) uihil amplius conferre populo Apmano - 


‚ei. Tac. H. 16. 
.) Adjectiwva. i 


Einige Adjectiva ſtehen jmar. bey einem Subſtantiv In glei⸗ 


chem Genere, Numer« und Cala, beziehen ſich aber eft nicht 
auf dieſes Subſtantid, fondern anf dag Wort pars, welches in 
der Mederfeßung ausgebrücdt werben muß, als prima urbs jtatt 
' prims pars urbis Das thun folgende Adjectiva: primus, 
‚ultimus, exiremu;, ſummus, intimus, 'medius, imuf. 
Clodins dioebat, Appium in prima provincial) velle efle, 
ut quaniprimum decederet. C. Fam. $, 6.— Uxiorum tegio 
‚finitima Safıs eft, er in primam Perfidem m) excurrit, Curt: 
-5, 3. — Lufciniae pariunt vere primo *, cum plurimum 


788 


fena ova. P. H. N. ı0, 43. — Tarentinis, qui in ulima 


Italia n) (nat, beilum indictun eſt. E.2, 6. — Galitanus 


—— Titi Livii nomine gloriaqgue ommotus ad viſen- 
um cum, ab ultimb terrarum orbe venit, ſtatimqué, ut 
‘ viderat, abiit. P.Ep. 2, 5. — Byzantium in extrema Eu: 


a ropa 


f) das thue er Sem Sejan zu Ehren. g) ftatt hominibus propter 
"sirtutes, ‚ 5) ihn wegen feiner —X ⁊x. i) dich Deines Ver: 
ſKſandes wegen. *) ich kann bey meinem Alter x. Duvorn in 
der Provinz. m) en fi) bis an die befifhen Sraͤnzen. 
gr Zu Anfange des Fruͤhlings. z) in dem unteriten Theile von 


"7 “ 
= d 
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785 8) Der Ablativ, a) ſtatt per, b) ſtatt gaam nach dem Compa⸗ 
rativ. . 
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16 Biventer-Tgeil. Cap. XXIV. _ 


‚'confultm hy. G. Brut. 61. _ Fabius' Maximus a fematuı po- 
ſRuia vit, ut aedem Veneris, quam diccator voviſſet, dedios- 


rs liceret. L. 23, 30. — Conon et praetor pedefiribus-exer- 


citibus praefuit,'et praefecttus elaſſis res magnas mari gefht. 


N. 9, 1. — Philoföphise multum adolefcens temporis tri- 


bui. G OR. 2, 4. — Cato adoleftentulus verlatus eſt in Sa- 
binis. N. 24, 1. Nemo nofrum idem eft in fenectute, qui 


“ fuit juvenis, S. Ep. 58: (S. 6. 138.) 


" Medici graviores ıhorbos afperis remediis cntant. Curt. 


5, 9 (f 9. 213.) — Simulatio ameris pejor odio. P. Paneg. 


0 85. (fe 9. 205.) 


za 


9 


* 3) In dies oder in diem für das Deutſche: von Tage zu Tage, 
, ‚oder alle Tage. So auf per manus aus einer Zand Mm 


die andre. 


Solon diesbat,, Jenelcera ſo, multa in dses addilceutem. 
„C. Sen. 50. — -Corpore elius languelcit, alii curatione ad- ' 
-* hihita levantur in dies, C. Fin. 4, 65. — 1lle potens [ui 
“ Jaetusque deget, cui licet in diem dixille, vixi, H. Od. 5, 
; 89. — Relinquit animus Sextium, erovibus acceptis vul- 


neribus: aegre, per manus tractus, 


vatur. Caeſ. B. G. 
6, 58 (of. 9- 743.) ' 


86 4) Der Dativ flatt propter wegen, zu Liebe ‚zu Gefallen, 


nad) den Verbis, dare, condonare, remiitere, tribwere.ic. 
Die ift der Dativus commodi auf die Frage: wen su Bes 


- fallen, wem zu Liebe ? oder, weldes einerley iſt, um wer 


ſentwillen? (Wergl. %.265.) , 
Da boc amicis ac [amiliarıbus tus a); da patriae, utopera 


aet conlilio tuo utipofht: C. Fam. 4,5. — Meam animedver- 
ſionem et [applicium, quo ulupuseramin eum, queın oepiſ- 
- Sem, remitto tibi b) et oendano. C. Fam. 5, 10, — Fas et, 


privata odia-publcis usilitatibus o) remittere, Tac. A. 1, 10.— 


- Pu tuas inimicitias ut reipublicas d) donares, te vicifi. C. 
.Fam.5, 4. Caelar praeterita fe Divitiaco e) fratrieondonare_ 
dioit. Gael.B. G. ı, 20: — Fabium, qui infeſtus Papirio erat, 


fenatus. monuit, ut memoridm fimultatum patrige rernitieret. 
L.g, 38. — Tiberius, cum Junium Blaefum, proconlulem 
Afri- 


h) vor meinem Confulat, a) thue das deinen guten Sreunden zu 
: "Befalln. 5b) meine Ahndung und Strafe erlaffe kb ibm deiner: 


wegen. c) Privatfeindfchdften des gemeinen Beſten wegen fa 


ren zu laſſen. 4) damit du deine Seindfchafe gegen mich dem 
Staate zum. Beften aufgäbefl, - ⸗) dem Divitiacus zu Liebe 
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Akfrioae, tziumphi iuſignibus attolleret, dare id fe, dixit, 
Monmori f) Sejani, cujus illo arunqulus erat. Tao. A. 3, 70. — 
Jd mibi cam ampluſſimum, tum gratiſſimum eſt, te libenter 
arkicitiae dedı/fe, qued liquido veritari dares. C. Fam. 15, 6. 

— Tiberius ınBaurari epulas jubet, discumbitgue ultra ſo- 

utum, quali honori abeuntis amici tribueret. Tac. A. 6, 50. 
— Licet mibi gloriari,. me dolorem atyue iniricitiae meas 
reipunlwae concefül]e. C. Provw:’44. — Te obfeero, flulusiae 

 adelefcentiaeque filii ignofcası Pla. Moſt. 5, a. | a 
3)-Aud in andern Fällen wied bie Präpef. propter weggelaffen, 787 
and das von ihr derendirende Nomen in dem -Cafu  Verbi 
geſetzt. Im Deutſchen aber wird die ausgelaßne Praͤpoſition 
ausgedruͤckt. 
Vidse, ze virtutibu hominum g) divini honores habean- 
tur, non immortalüatibus. C. N. D. 3, 46. — Ciceronis . 
virtuti perfpectae populus Romanus conlulatus honorem 
deferebat. C. Pil. 2. — Pharnsbesus in epifola Lyfandri 
adaritiam per fudiamqus h) acmufavit. N. 6, 4. — Amo ev 
‚de amavi ıngenium ı),. Audia, moras tuoı. C. Orat. 33. 
Ren ſenecius k) uihil amplisıs conferre popnlo Romano - 
poteft. Tao. H. ı6,, nt 
Adjectiva. Ä \ “ 2.998 
Einige Adjectiva Reben zwar bey einem Subſtantiv in glei⸗ | 
dem Genere, Numerr und Uafe, beziehen fi aber oft nicht 
auf diefes Subſtantid, fondern anf dag Wort pars, welches in 
: der Ueberſetzung ausgedtuͤckt werben muß, als prima urbs ſtatt 
' prima pars urbis Das thun folgende Adjectiva: primus, 
ulti ua, extremus, [ummus, intimus,, medius, imu. 
Clodius dioebat, Appium in prima provincial) velle elle, 
ut quaaiprimum decederet. C. Fam, 3, 6.— Uxjorum tegia 
‚finitima'Safıs eft, et in primam Perfidem m) excurrit, Curt: 

-5, 3. — Lufcioise pariunt vere primo *, cum plurimum 

fena ova, P. H.N. 10, 4%. — Tarentinis, qui in ulima 

‚Italia n) (nat, beilum indicfum ef. E.2, 6. — Gaditanus 

quidem Titi Livii' nomine gloriaque dommotus ad vilen-. 
um cum, ab ultimb terrarum orbe venit, flatimdüe, ut 

‚. viderat, abiit. P.Ep. @, 5. — Byzantium in erirema Eu 

on | “> z0pa . 

das thue er Sem Sejan zu Ehren. hominibus propter 

—— ‚3 ibn wegen feiner Bette ſatt dich Deines Ders 
. Bandes wegen. k) idy Fann bey meinem Alter ıc. D vorn in 

der Provinz. m) erſtreckt fi) bis an die Perſiſchen Bränzen. 
en onge des Fruͤhlings. 7) in dem unterſten Theile von 
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ropa polaere Graeci. Tao, A, ie, 65. — Cono⸗ extremo 
Peloponnefio bello o) Praetor fuit. N. 9, 1. — Lamia ad 
me epiftolam, a Caelare millem , attalit, in extrema m 
foriptum erat, ut ad ludos omnia pararet. & Art. 15, 45. 

— Mento [ummam aquam g) attingens- fiti enecasur Tan- 


. talus. C. Tulc. ı, ı0. — Hannibal amphorks‘ complures 


complet plumbo: fummas operit auro.et argento. N. 25, 9. 
— Summus mons a T. Labieno tenebatur. Cael;B. G. Tr, 22. 
— Antiftius abdidit fe in intimam Macedoniam. C. Fam. 


2.23, 29. — Ex inıima philoſophia haurienda e& juris dilci- 
plina. C. Leg. ı, 17. — Perluädens mathematici, törrem 


in medip mundo efle ſitam. C. Tuſo. 3, 40. Tantum bel- 


lum Pompsjus extrema bieme apparavit, inenate vere fus- 


cepit, media aeſtate oonkecit, OÖ. Manil. 35. - Cameli bie 


; Inlcus ef pes imus. F. H. N. 11, 46 Br 


„99 TU) Pronomina. 


ı) guicungue und quisguis Ratt omnis, qui. 


9 


t 


Sapiens eo· ſoemper ef animo, ut, —— cafam for- 
‚ tuna iuvexerit, huno apte et. quiete ferat. C. Tulc. 4, 38. 
— Quidguid oft in amiditia, id oſt verum et voluntariem. 
C. Amic. 26. (f. 9. 687.) 


2) qui ſtehet a). für at is, we.ag0 x. w für cum is, ego ic. 


©) für er is, is vero ıc, 
“Aa banc rem ajunt artes reguilitas, quas naturam adju- 


varent. C. Fin. 4, 16. (ſ. $. 508.) — Annon juſta cauſa «fi, 


ut vos ſorrom ſedulo, guos tam grandi im mercatus p 


esu- 
-nia?, Plaut, Capt. 2, 2. (f. 6. 514.) — Nihil ef profecto 


“ homini prudentia dulcius, quam, ut cetera auferat, adfert 


certe fenectus. C. Tulo. 2 94- (ſ. 9. 5826.) 


IV) Verba, 
* 2) —8* ſtehet At ſtatt dieo, non. ben ſo —2* ſtatt —* 


. 


eo, non. 
Cleanthes; negat r), ulkım elfe cibum tam gravem, quin 
is die et pocte concoquatur. C. N. D. 2,24. — Perlarum a 
Kenerkonen victusexponitur; quosnegats) alpanem adhi- 
bere quidquam praeter nafiurtium. C. Tuüfc, 5, 99. — Rex 
Prufias, cum Hannibali apud eum exfulanti depugnari place- 
ret, negabat fe andere, quod exta prohiberent. C. Div. 2, 58._ 
— Cyrus apnd Xenophöntem 60 lermone, quem moriens ha- 
huite, 
0) gege de des Pelop. Kri 

PT das Ebe den Beop. Beine.) mern am Bude c 
Heantdes bebau auptet, es fey Feine Speife fo bare.x. s) ſtatt 
guos dicit non adhibere quidquam ic, ‚die, ‘wie er tagt, nichts 

‚ zum Brode.efienz, 








S 
’ 
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hit, eum admodum [enex ellet, angat fe unquame) ſenſiſſe, 
Seneotutem furm imbecilliorem factam, quam adolelcentia 
fuillet. C. Seg. 30. — Epicurus segat, teunilimo victu, id 
alt, contamtillimis aſcie et ——* minorem voluptatem 
. percipi, quam rebys exquiſitiſimis ad epulendum. C. Fin. 2, 

. 90. — Elpinice negas, fopalluram, Miltiadis progeniem in 
‚vinculis poblicis interire. N; 5, 21..— Bene praecipiunt, qui 
vetant, guidquain agere, quod dubites, aequum fit, an ini- 

‚ quym, 6, Off. 4,30. — Vetst,Pysbagoras, injullu impera- 

- toris, id ef, Dei; ‘de ſtatione vitge. dseedere, C..Sen. 73. 

a) Die Verba gravide, die außer ihder Idee noch die Jüee eines 79 
andern Verbi, vornehmlich jabere, curare, im fich enthalten, - 
af: efferre ftatt oferendum curate begraben laſſen, re- 
soptui cunere flatt sanendam curare 1. cani jubere zum 
Rlgsuge blaſen laſſen, percutere ſtatt percuti jubere. 

. Cimon comıplures pauperes mortuos fuo ſumtu exzulit, 
N. 5, 4. — Quis revoeante et receptui canente [enatu pro- 
peret dimicare? C. Phil. re, g. — Manlius Torguatus fe- 
curi filium percufht. C. Fin. 5, 23. — Ephori. valvas ejus 

. aedis, quo Paulanias canfugerat, obfiruzerunt, tectumque 

‚, fant demeliti. N: 4, 5. — Brutus occidit liberos, proditio- 
nem mplientes. Qu. 5, ıı, 7. y 
) Participia , als fugiens flatt m fuga, everfa Carthapi Ä 

vn poſt —— — en ſ⸗ a. 

Severus. fugiens Ravonnae interfectus eſt. E. 10, 2. (ſ. 
$. 414.) — Legimus Nbrum, Clitomächi, quem ille everfa 

-. Carthagine mifit oonſolandi oaufa ad oaptivos cives ſnos. 
C. Tuſc. 3, 54 (ſ. G. 438.) 0 

VI) Partikeln. . 0 

2) equidem fiehet Matt ego quidem. Daher muß aquidem alles 
mal mit der erfien Perfon im Singuları gefsgt werden. Dieß 
ift wenigſtens der gewoͤhnlichſte und beſte Gebrauch, ob füch 

gleich Stellen finden, wo equidem ſtatt des bloßen quidem 

. auch mit andern Perfonal s Endungen gefegt wird, | 
‚, Eguidem volo et elle et haberi gratus. C. Fin. 8, 72. — 

“ Equidem non deiti,, omnia et fentire,, et diceze, et facere, 
quae ad concordiam pertinerent. G, Fam. 16, ı2. — Nul- 

„„lius.equidem.iqvideg-hogori, L. 88, 47. - 

8) ‚nec oder neque flatt‘et non, etiam nen, auch ftatt fed non. 

Virtutes itä copulatae connexaegge [unt, ut omnes omai- 

‚ ‚am participes int, nec alia ab alia poflit leparari. C. Fin. 

ı_ , . D d. 3 5 67. ’ 
77) ſtatt dicit, fe zunquam. | u 
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- &, 67. — Mad erat inßtum prifcis, effe in morte fonfam, 
- — 'excellu veitae ſic deleri hominem, ut funditus inter» 
- A Tufc. 1,27. — Dioni maxime indulgebat Dienyfius, 
neque eum ſecus diligebat ac filium. N. so, 2. — Leotychi- 
des de honore regni cum Agefilao, fue patruo, oontendit: 
neque “) id, quod petivit, cooleoutus ed. N. 17, 2.— ie 
tatum in urbe sb tribunis plebis, ut tribuni militum conla- 
lari poteftate crearentur, nec obtineri potuit. L. 4, 30: — 
er Domitianus edixit, ut in provinciis.vineta [ucciderentur; 
“net rxſeq.i rem perlevererit. Suet. Domik. 7. 
' , Nom, anet das Deutſche und niche nicht üb 
793 u Non em —— ruͤckt —ã—ni f. —— 
auf etwas gebet, das von dem ver den derge ſtalt dad Be 


“ entbeil ift, daß es fo viel beißt, ald, und nichẽ vielmehs, fo 
. dei t ed ac non, auch et non. 


nis asqwıtas perturbaretur, fi verbis legum, ac non fententils 
parestur. C. Part. 136. — Si qua Rubrits injuriam 25 Ka 
ac non imipullu tue fecillst: de iui comitis (njuria quefiusn 


0 te potius, quamı te oppugnatnnı, venirent. C. Verr, ı, 80. — Nulla 
| ræs in fermone quiriem quotidjano recte poteſi -adnuinilirari, ſi uans- 
quiaque volit verba fpectare, ef'non ad voluntatem Jun, gi verba 
habuerit, a accadere.\ C, Inv. 2, 140, _ 
u 5) ne „Rate foc, nun, oder fase, non, igefeßt, oder gut! bey 
Einräunmung eines Sayes. \ 
Ne v) aequsveritis Annibali Philippum ; ne Carthagj- 
nienfibds Macedonas: Pyrrho cexte aequabitis. L. 34, 7. 
— Net (ummum malum dolor: malum certe ef. C. Tufc. 
8, 14. = Nemo, inquies, perfectus orator unguam fait. 
Ne z) fuerit, Ego euim, quid defiderem, non, quid Vie 
deria', dısputo. C. Orat. ı01. 
‘ 4) quin, flatt ue non, quod non, qui non, cur non, 
Caefar aunquam ad fuorum ‚quemquam litteras mit, guin 
Attioo mitteret. N. 25, 20. — Ege'imeducem intivilibeld, 
uoad de paee ageretur, negari elle: non guin rectum effet; | 
od yaie, quod multo reetius fuit, äd mihi fraudem tulit. C. 
N Att. 7, 26. — Nemo eſt, quin faope jactans Venerium jatiat 
. aligaando. C. Div. a, ı22. (1.$. 145.) — — Qkintuurges iftam 
sccalionem, qua welior nunquam reperietur? C. Fam, 7, 8, 
— Yun ad dıem decedam, nulla caula eff, ib. 2, 17. 
995° 5) ei ſtatt eı quıdern. | 
" Magna vis eft confcientine, et magndin utramque partem; 
at ne que timesnt, qui nihil commileriat : or poonam fempeaı 
- ante oculos verlari patent, qui peöcarint. G . Mil. 61, | 
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. Kürge Im Ausbruk, 4431 
©) Adverbia für Subantiva, fm Deutſchen mie der Präp. mit, 


Darius in ‚ cum aquam turbidam et cadaveribus in- 
“ quinatam bibifler, negavit unguam ſe bibiſſe jucundis v). 
G. Tulc. 5, 97. — Cum te iracundia maxıme morvet, tum tibi ' 
‘ef Ailigamtifime z) liugua oontinenda. C Q.Fr. ı, ı, 13. — 
In oonfulatu meo, ſiont in reliqua vita, fateor, ea me fludie- 
fe $ fecutum, ex quibus vera gloria naſoi poflet. €. Fam. 
25, 4. — Sapiens rectius appellabitur rex,. quam Tarqui- 
nins, quinec [e, neo fuos regere.potuit. C. Fın.3, 75. 


9) ita fatt hac condisione, hoc confilie , hoc exitw. (RI. 715) 


® 





Ein Wort druͤckt zuweilen einen Sag aus. 796 

-8) at fichet bey Einmwirien, die man fi felbit mat, Ratt ob- 

jici polfit aber man koͤnnte bier einmwenden, ober: aber 

wird man fügen. u Ä 
Caefar nanquam, nili honorificentifime, Pompejom ap- 
pellet. 4:5) in ojus perfonam multa fecit alperius, Armorum 
ia, etiviotoriae funt facta, non Gaelaris. ©. Fam. 6, 6. — 
At eriam de lanctitate, de pietate advesida deos, libros. feri- 
: pfit Epicurus, At quemodo in his loquitur? C. N. D. ı, 115. 
— Doceo, deos-vefiros elle voluptatis expertes; ifta ve 
‚judieia ne bestos quidem. At dalore vacant. Satin’ ef id ad 
"abundantem bonis vitam beatilimae? ib. 113. , .' 


2) quod ſtehet zuweilen, befonders in Briefen, ſtatt quod attinst 797 
ad id, quod was das betrifft, oder anlangı, daß. u 
€) fire vis, qua quisque in te fide fit et volunmee: 
aifficile dicty elt de Angulis. ©. Fam.ı, 7. — Quod teribis de‘ ‘ 
‘zeconciligta nofira gratia, mon intellido, car reconeiliatam 
efle dicas, quas munquam imminauts ef, C. Fam. 5,2... 
3) quicangue, gumecungue, quodcungue, quisquis und quidguid 798 
ſtehet für das Deutſche: wer ober way es aud) fey; es fey, 
wer oder was es wolle. So auch quantuscangue er fey ſo 
. groß, als er wolle, gualiscungue er mag beichaffen feyn, 
wie er will, utercungus e8 fey von beyden, weldher es wolle, 
quandocungue e8 ſey, wenn es wolle, ubicunque es ſey, wo 
es wolle, quocunque es ſey, wohin es wolle. Das ange⸗ 
"  BHängte cungue brüdt allemal die Allgemeinheit aus, . 
mit etit. z). mie groͤßter Sorgfalt. a) mir Eifev. 
ANNE ⸗ —* app BA gr er doch bart gegen Ken 
u verfahren, c) was des beseifft daß du wien willſt x. 


2 


(Be ’ f oo. *t 
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432° Zwehter Thell. "Cap. XXIV. 
” " \ 

Qui Sibyllas verfüs tömpofuit, callide perfecit, ut, quod- 
cungue d) aceidiflet, praedictum videretur, haminum et tem- 
porum definitione'fubleta. C, Div. 2, 110:— Multi arbitran- 
tur, fe beneficos in [uos amieos vilam iri, fi looupletent eos 

‚guacungue tatione e). C. OH, 1,.45. — Alcibiades effecit, ut, 
apud guoscungue ellet, princeps ponerptur, habereturgue ca- 
rilimus, N. 7, 21. — Quascungue disientientium philoſopho- 
rum lententie fit.de Ainıbus, tamen virtus ſatis babet ad vi- 
tam beatam praefidii. C. Tulc. 5, 85. — Qsoguo modo nos 
gefferimus, het tamen illud, quod faturum efi. C. Div.. a, 
21. — Lentulus quidquid habuit, quantumcunguse f) fuit, 
illud totnm habuit ex dileiplina. C. Brut. 268. — Dicendi 
facultas, guantacungue ia me, nunguam amicorum periculis 

defuit. C. Arch. 13. — Homines benivolot, qualescungue [unt, 
grave eſt inlequi contumelia. C. Att. 14, 14. — Quidquid 
oritur, qualecungue efi, canfam babeat a natura necelle ef. C. 
Div. 2, 60.— Vellem equidem vobis placere, [ed multo male 


“vos ſalvos elle, gualicungue erga me animo futuri eis. L. 3, 


68. — Ita magnae [unt utriimgue copiae, ut, usercungue vice“ 
rit, non ft mirum futurum. C, Fan. 6, 4. — Alexander Da» 
rium, sbicungue ellet, occupare Ästuerat. Curt. 5, 8, 19. — 


Licet vaßum trajeoeris mare, l[equentur te, quocungus pärve- 


neris, vitia,.'S, Ep. 28. 


799 A) ita mit dem Conjunctiv iſt eine Formel zu ſchwoͤren, und bes 


E 
oo 


deutet: ſo wahr ic) wünfche, daß ıc. ober kürzer: fo wahr, 
fo wahr als, Es folgt datauf ur wie, und zwar mit dem In⸗ 
dicativ, wenn blos die Gewißheit .einer Sache betheuert wird, 
welchet der gewoͤhnlichſte Fall ift. Hingegen mit dem Konjunctiv, 


7 wenn es ein Wunſch If, den. man betheuert. Doc fehlt auch 


‘ 


dieſts ut bisweilen, 
Ex his ego rebus omnihus, ita mihi deos omnes propitios 
elle velim g), ut, tametfi mihi jucnndilfimus eft honos pöpuli, 


. -;-tamen vequsquam tahtum capio Voluptatis, quantum follic® 


— 


tudinis et laboris. C. Verr. 5, 37. — Ita me dii ament, ut 
nunguem._fciens commierui,' merito ut-taperet illam odium 
mei, T. Hecyr. 4, 9. — Ita me ſervet Jupiter, ut propior 
illi, quam ego fum ac tu, nemo ek homo. T. Phorm. 5, 5. 


— Ita vivam, ut maxieos fumtus facio C. Att 5, 15... 


Jta deos milii velim propitios, ut, cum illjus diei mihi vehit 
| ' 0 -im 
d) es mag ſich zutragen, was da wi, ⸗) es fey, auf weihe 
Art es wolle. S) es mag geweſen feyn, wie viel eu will. g) 
fo wahr ich wuͤnſche, daß mir die Goͤtter gnaͤdig ſeyn mögen, 
fo wahr it es, das ih x. . * oe 


‘ 


— 











— 


x 
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in mentem, non falam commoveor animo, [ed etiam tote _ 
‚corpore perhorrelco.” C, Caecil, 41. — Sollicitat, ita vivam, 
me tus, mi Tiro, valetudo. C. Fam, 16, 20, — Saepe, its 
mo dii jurent, te auctorem confiliorum meorum delideravi. 
C. Att, I; 16. ⸗ — 


5) autom wird gebraucht, wenn man feinen eigenen Ausdruck z00 
verbeſſert, und im Deutſchen ſpricht: was ſage ich? | 
Ferendus tibi in hoc meus error; ferendus autem h)? , 
immo vero etiam'adjuvandus, €. Att, 19, 45. — Intelligie, 
quam meum fit lcire et curare, quid in republica fiat; fiat 
autem? immo-wero etiem, quid futurum fit. ib, 5, 13. — 
Quid ifti mali non fecillent ? 'non fecilleutganıem? immo quid 
ante gdventum meum non fecerunt? C. Att. 6,8. x u 
Nota. Autem bedeutet bier eben das, was font durch dieo ? qui 
'dico? was fage ich? außgebrüdt wird. 
ı  Breves tuae litterae: breves dico ? imo nullae. C. ad Brut. 14, 
L — Romae a. d. XIV. Cal. volumus elle: quid dieo, volumus ? 
imo vero cogimur. C. Aut. 4, 19. 1 j 
G6) alius aliud, alins.aliter, alind alias cat, ziehen zwey Säge in 01 
) einen ‚als alius aliud dicit ſtatt alius hoc, alius illud die 
einer fagt dieß, der andre jenes; alius aliter einer fo, der 
andre anders; alind alio eins dahin, das andre dorthin; 


x 


% 


salind alias einmal fo, das andremal anders, - 

Aliud aliis videtur optimum i). C. Orat, 36. — Aliudaliis 
Annis magis convenit. Qu. 5, 10, 25. — Virtutum in alia 
alius mavult excellere. C.OB, ı, 115. — Alios alio more vide- 
mus exta interpretari. C. Div. 8, 28. — Alster alii cum [uis 
vrivunt. C. ad Brut. 15. — Quomodo diltingui pollur* vera 
fomnia a falfis, cum eadem et alüs aliter evadent, et iisdem 
non femper eodem modo? C. Div. 2, 146. — ALliter apud 
alios ordinantür 'magiftratus, L. 2, 21. — Sibyllae, verlus 
alias in aliam k) pollunt accommodari. C. Div. 82, 111. — 
Simia, quam rex Molollorum in deliciis habebat, omnia dis- 
turbavit, et alisd alio disfipavit. ib. ı, 76. — Alius alio curam 
faam mittit. $. Ep. 108. — Multi homines alias alind iisdem 
de rebus et [entiunt et. judicant. C. de.Or. 2, 30. — Poteft 
zen folum aliud mibi, 'ac tibi, ded mihi ipfi aliud alias videri. 
C. Orat. 237. — Multe in epifiolam conjeci, aliud alie tem- 
pore. C.Q.Fr.3, ı. — Ea, quae lunt aliter ab alio dicta, 
zeprehenduntur. C. Part, 51. — Dionylum aliter cum aliis 

oo u ‚de. 
Ah) was (age ich: dulden? nein, befördern mußt du ihn vielmehr. 


i) einige balten die, andre jenes fürs Beſte. X) einmal auf 
diefes, ein andermal auf jenes gedeuter werden. DE 
R | 


[2 _ “ —8 x 
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420 3weyter Theil. Cap. XXIV. 
de.nobis Jocutum audiebem. C. Att. 7, 8. — Romani clamo- 


zem alscres gaudio repente tollunt, aliis parte alid I) in urbem 
irxrupturis. L. 44, 11. — Romsnos, qui alüi aliunde m): coi- 


bant, incompofitos ätque inordinstos fugant. ib. 19. — Alii⸗ 


. “aliunde n) eſt perioulum. T. Phorm. 8, 2. . 
: Nota. Eben ſo fit ed. mit alter, werk von Zweyen die Rede tft. 
Craflum imitari volebat Sujpielius, Cotta malebst Autouium: fed 
ah hoc vis aberat Antonli, Crafi ab illo lepos. Sic ifßis, cum 
ſummi eſſent oratores, duae res maximae, altera alterı o) deluit. 
C. Brut. 203. — Sergius Virginiusque, noxii amho, alter ia alte- 
rum caulamı oonferunt. L. $, 11. J 


v02 7) Die Porticipia, auch eſt Sobſtantiva und Adjectiva,. ziehen 


zwey Säge in einen 4uſammen. 

Mundum efhicere moliens Deus terram primum ignemque 
jungebat. G. Univ. 4. — Homilcar admodum adole[centulus p) 
praeelle coepit exercituj, N. 29, ı. — Breviter tibi mibique 
praecipio, ut tales elle fani g) perfoveremus, quales nos futu- 
ros proftemur infrmi. P. Ep. 7, 26. (f. j. 397. 1.) 


"863 81 effe, quod oder fi nach einen Adjectiv, und facere, quod oder 
f nach einem Adverbio wird weggemworfen und beyde Commata 
‚durd ein Adverbium in Eins gezogen. , 

Periculofe a paucis emitur r), quod multorum ef, SallB. 

IJ. 8. — Nobis Heracleotes ille Dionyfins flagitioſe defcivijje s) 
‚videtur a Stoicis propter oculorum dolorem, C. Fin. 5, 94.— 
Nos nimis acres fuimus: vos fortelle fapientius excefiflis 1)‘ 
uxbe es, quam liberaratis. _C. ad Brut. 14. — Nihil magis 


eft visandum, quam luxuriae et fordium focietas: quae cum . 


GBnut ‚urpiflima discrets ac [eparata, turpius junguntur u), P. 
Ep-2,.6. — Turpius ejicitur, quam non adaittitur hoſpes. 


O. Triſt. 6, 6. — Captivas A placet reddi, honeflius dono de - 


bimus v), quam pretio remittemus. Curt. 4, 21,. 15. — Melins 
 peribimus, qusin fine maritis et parentibus vivemus. L. ı, 13. 


— Turpiter defperatur, quidquid fieri poteſt. Qu. 1, 10,8. 


804 9) Eben fo wird elle mit dem barauf folgenden gui weggeworfen, 
und beyde Commata in Eins gezogen. » The 


a0 R , . 
H D einige von diefer, andre,von jener Seite. m) einige von dier⸗ 
. " ber, andere von dortber, n) einige find von diefer, andre von 
jener Seite in Befahr. 0) dem einen diefe, dem andern jene, 
pP) war nody fee jung, als er das Commando erhielt. g) wenn 
wir gefund find. ) ftatt periculofum ef, fl euıltur f. emere es 
od äbrlich zu Faufen. s) itatt flogitiofe fecilla, quod deſeivi:. 
” t) ſtatt ſapientius ferillis, -quofl excelliltis. u) ftatt turpius ei, 
A junguntur. >») ſtatt hauefliusjerit, fi dabimus, 


- 


Kuͤrze im Ausdruck. Eltipfle. . gay 
Thoemißtocles perfaafit, confilium elle Apollinis, ut inneaves - 
‘fe ſuaquo conferrent. Eum enim a De figräficer; murum  ' 
ligneum x). N. 2, 2. — Omnem orede diem tibi dilusi[Je [upre- 
mum. H. Epift. ı, 4. — Nil nos mortale tenemus, pectoris . 
exceptia ingeniique bonis. O. Trift. 3, 7, 45: — Tyrannus 
Syracufsnorum fuit Dionyfius. Qua pulcritudme urdeu, qui- a 
bus opibus praeditam, fervitate oppre/Jam tensit y)! C. Tulc, 

3. 57. — Hic Gtus eſt Phaäshon, vurrus auriga paterni: uem , 
& non tenuit, magnis tamen ezcidit aufis. OÖ. Met. 2, 307. 





Linige Wörter werben oft ganz weggelafien, welbes ' 
u . &lipfis beißt. 
I) Subßantiva fehlen of. — —W 

2) homo, homines. Daher omnes alle Leute, jedermann. 

Quanti iſta civitas aeſtimanda elt, ex qua beui [apienterque 
pelluntur? C. Tufc. 5, 109. — Nonne dicitis, efle 2,0 ve 

ione nobis, e contraria parte terrae, qni adverfis velligiie 

das vocatis? C. Acad. 

4, 123. — Lycurgus parfimonism omnibus ſuaſit. J. 3, a. 

Beſonders in der Rebensart: man fagt, ajunt, ferunt, fo, 
 homines; inglethen: es gibt Keute, die, lupt (fc. ho- 
mines) qui. | u I 
Piſces, ut ojunt, ova cum genusgunt, zelinquunt. C. N. 

"D.2, 129. — Apellinem ex. Hyperboreis Delphos ferunt 

“ advenille. ib. 3, 67. (f.’$. 580.) — Sunt, qui urbanis rebus 

bellioas ’anteponant. C. Of. ı, 82. (f 9. 495.) Tr 

8) aedes S,templ m. Ne 

Habitabat rex ad Jodis Sıatoris. L. ı, 41. — Sustinuiftis 
eos, qui cum Facibus ad Ceflöris cucurrerunt, C.Mik 9. — 

. Ubi ad Dianae veneris, ito addextram. T. Adelpb. 4, 4: — 
Boipionis ſtatua ad Opis pohita in excello el, C. Att. 6,1. 

Senatus habitus eſt ad Apollinis. C. Fam. 8, 4. — Velerius 

mihi feripßt, quemadmodum a Veflas ad tabulam Valeriam ' 

ducta ofles. ib. 14,8 ö 

5) locus. oo. J 200" 806 
Conon, cum patriem obſideri audiſſet, non quaelivit a),. 

abi ipſo tuto viveret, ſed unde praefidio poſſot elle eivibus 

- Äuid. N, 9, 2. — Oalliorätes no vem trirerem if portu agi- 
"tazi jubet,-cogitansı, fi forte donſilüs/ oblüitiller fortuna, ut 

haberet, quo fugeret ad ſalutem. N. 10, 9. 


.. Rent contra noftra veftigia, quos Antipd 


x 


J 


Nm “ 
3) ſtatt sum efle mtrunz Häneum, qui Agnifiostur. 9) ftatt 
ae eh me © " Praodite oral, opprellam jördt." =) dl 
homines. a) I. docum, Bu | 


s * 


— 
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4 tampus. nr ’ _ 20.5 
| Octavianus Augufius oblella Alexandrie, qub Antonius 
‚um Cleopatra confagerat, brævi b) potisus eſt. Suet, Aug. 
27. — Toiquinius dixit, fe, ex gue c) [ui potens fuerit, 
Romam pum sonjyge ac fortunis omnibus commigraſſo. 
L. ı, 35. — Ex wo pecunia in honore elle coepit, verus, 
zerum honor ceoidit, S. Ep. 115, — Archimedes unus- ob» 
: Bdionem Syracaldrum in.longius traxit. Qu, 2, 10, 4B 
Cof. $. 736.) Ä 
807 5). partes, wenn es eine Stelle oder einen Rang bedeutet. 
Amoris erga me tibi primas d) defero: C. Att. ı, 17. — 
Quis unquam dubitevit, quin. in republica noftra primas 
:ı° elequentia tenuerit ſemper, urbanis pacatisque rebus, fe 
cindas juris feientia? C. Orat. 141. Be | 
Dod wird hier partes nur tm Accufativo weggelaſſen, im 
.  Nominativo aber hinzu gefegt. ’ 
Perfpicaum ek, hominem 6 corpore wnimoque cönflare, 
cdum primae fint animipartes, fecundae corporis. C.Fin.5, 34. 


6) via oder pars. Daher qua wo, und quacunque wo nur. 
Miror ambigi, quanam e) Alpes träusierit Hannibal. L. 
'gı, 38. — Hannibal, guacungue iter fecit, onm omnibus 
incolis oonflixit, N. 98, 3. — Hannibal eflecit, ur sa elo- 
pbantüs ornatus ire-pollet, gua ante unus hame inermis 
vix peterat repore. ib. — Xerxes, qua ſex menhhus iter 
fecerat, eadem minus diebus triginta in Afiam reverſus ef, 
N. ge, 5. — Equites fine duce telicti, alii alia f) in civita- 
‚ tes fuas dilapf ſunt. L. 44, 45. — Ex manubiis Achenarum 
arx, qua g) ad meridiem vergit, eſt ornata. N. 5, 2.— 
- Tarquinins Prilous urbem, gua.nondum munierat, cingere 
parat. L. ı, 38. — Aädr movetur nobiscum: guacungus 
enim imus, guacungue movemur, videtur quali Jooum dare, 

. et oedere. C. N. D. 8, 83. 


. 808g 7) verba, verbis, wobey gemeintglih auch ein Verbum fehlt. 

Quid malta h)? fic mibi perſuaſi, non polle animum elle 
mortalem. C. Sen. 79. — Ne multa i); omnes fuos, etiem 
quibus iralcitur crebrius, tamen caros habet. CO. Att. 10, zı. 
” Ne plura; Pomponium Atticum fio amo, ut alterum 
= fratrem. 
b) fe. tempore in Eurzer Zeit. c) fc. tempors ſeit dem. d) fc. par- 
—* * Borg. > fc. via £ parte in weldyer Begend, f) ehlige 
auf diefem, andre auf. einem andern Wege. 51 6. parte auf 

der Mittagsfeite. 4) fo. verba proferam Furz. 3) daß ichs Furz 
fage, oder: Furz, ur 


[5 


” 





* 


- 


12) pretium. 


k) go gerbis utar Wery. *) qualis, Foyer er quot relativa, 


. f 


ürdi Im Aucdenc. Eilipſis. aa 


' Siätzem. C. Fam. 13, 1. — Ne inulcis k); Diogenes emitur, 
C. Cluent. 47. 


8) [patto oder win felt oft dep | bidki, ‚'3wey Tagereifen. 


Nos in cafıra propersbamus, quae aberant didai. C. Au. 
5, 36. — Hanc epiltolam diotavi fedens in rheda, cum in 


..  - oaßra proheilcerer, a gaibus aberam bidui, ib. 17. - 
9) ayim | 


Mad nofle oportet, quod ex läbore fadanti frigidae po- 
tio perniciohfims oft. Cell, ı, 3. 


18). caro. 


 Legati n Dario Carthaginem venerunt, afferonses edi- 
ctam, quo-Poeui bumanas hoflias immolare, et canina 


. velei prohibebantur. J. 19, | Tr 
11) mare, 


Nulla ef voluptas navitis major, quam quando ei ale 
procul terram oonlpieinnt. Pla..Menaech. 2,ı.. ° 7 


- Veires magno decumas vendidir. C. Verr. 5, 148... — 
Quemadmodnm deligatas ros deoßiderare Iozurise efi: ita 


 ufitatas et non magno parabilcs fügere dementiae of. 8 


- Ep. 5. (cf, h. 351.) 
1) Adjeötiva” fehlen. 


$; J 


2) tantus, a, um fehlt oft vor qnantus, A, um m, 


Non pollumus beneficiis atque: bonoribus frui, quansis 


“ volumus. C. ad Brut. 16. — Crocodilus parit ova, quanıa 


anſerei. P.H. N. 8, 25. 
2) credibile eſt, poſſibile efl, bey dem Acoulativo i cum Infini- 
‘ tivo, wo er fragweife ſtehet. 

Mene incepto defiflere wiotam I)? V. Aon, 1,41. — _ Hai! 


totiesne me litteras ifJe Romam, cum ad te nullas da 


rem m)? C. Att. 5, 11. — Adeon’ homines immutarier ox 
amore n)? T. Eun. 9, 1.— Tone boc dicere, tali prodentia, 
etiam ulu atque exercitatione praeditum ? C, Oluent. 84.— 


mquamne hominem parare, qeod fit a) quam ipfe: 


ef ibi? T. Adelph. ı, ı, 135. (cf. G. 200.) 


1II) Pronomina . fehlen. 


1) Die Nomtinstivi «go, im, nos, vos werden vor den Werbis 
weggelaffen, menn fein Nachdruck rauf liegt. q 
e 
onem talis , et tantus, et tot, 
nem Don hab A h ie: * ch ſollte ſo oft nach Rom ge⸗ 
uem V n abſtehen? m) wie: i 
him Dorbaben 6 da ich an,dich nicht feheieb ?:n m moͤglich, 
Da Kıebe die Leute fo verändern Fann‘ 


S 


ushter inveninntur. Pr 


809 
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812 


eben? ich ſollte von'i ei 
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228 ° . Bwepter Theil. Cap. XXIV. 
'  eoro, ut, quibus in rebus mei tul. indigebunt, neftris 
niferiis ne defis. C. Att. 5, 27. — Trahimur omnes laudis 
udio,.et optimus quisque maxime gloria ducitur. C. Arch, 
6. ¶ 5 32.119 Be | | 
8) 5, 8, id. 
. 8) vor qui, quas, quod. — Fa 
. Staltiffimus ef, qui heminem aut ex veſte, aut ex vondi- 
tions aeſtimat. S. Kp. 47..— Sapiens palam facit, potentil- 
_ fimum elle 0), qui le haber in poteftate, ib. 90, — Pytha- 
oras non ſapientoem ſe,“ ut qui ante eum fuerunt, ſod ſtu⸗· 
— fapientine.vocari voluit. Qu. 18, 2» (ſ. $. 258;) 
. b)ü, ea, id wird ausgelaffen, wenn es auf ein vorherges 
gangenes Wort zuruͤck weiſt, und mit bemfelben in gleichem 
‚Cofu ſtehet. Im Deutſchen aber wird es ausgedruͤckt. 
‘ Ignavis corpus bebetat, laber firmas p). Cell. ı, 1. — 
| Maltos illußrat fortuna, dum:weret. S. Ep. 79. — Non 
. ; yaco ſomno, [ed fuckumbo, ib. 8. — Quem quis amat, " 
- foliens non laedit. Qu. 5, 10,.74° — Quofl ‚Graeei ortbo- 
graphiam vocant, nos recte Soribendi ſciontiam nominamus, 
“Qu 157, 1. (ef 9 150.) FE 5 
873 ' ‚5) aliquis, a, id vor qui, quas , quod, . 
*  Semper Cimonem Pediſſequi cum nammis font ſecui, ut, 
A quis opis ejus indigeret, haberet 9), quod fiatim daret, 
ne differendo videretur negare. N. 5, 4. (. 9. 495. 0q. 672. j 
4)' Die Polloffiva meus, tuus, ſuus, nofter, vefler bleiben weg, - 
"wenn fie ſich leicht verfichen laſſen. Der Römer fegt fie. nur, 
wo es die Deutlichkeit erfordert. . 1 
Rerum obſcuritas ad confoſſionem — rJadduxis 
Socratem. C. Acad. ı, 44. — Ptolemaeuds Ceraunus, Ae 
pti rex, cum virus filis regnum tradidillet, ab-illo eodem - 


} 


r 


4 


t vita privatus dicitur. N. 21,5. (fe 6. 579). 


arg IV) Verba fehlen. . 

) In dem Ausdrucke quid quod if eine Ellipſe. Es ſtehet 
Tanſtatt quid dicam de eo, quod was ſoll ich davon ſagen, 
.. daß ıc. oder mit einem Worte ja, Daher kann dieſes quid? 
gaod nicht. ſtehen, wenn-ein. Nomen, fondern nur, wenn ein 
Verbum folgt; j nn 
ı. Facile intelligi poteſt, enimum et videre et sudire, nom 
“ aas partes, quae —— funt animi: guid?: quod 

2. sädem inente res disfimillimes comprehendimus, ut colo=. 
| rem, 


0) fr eum, qui. p) ſe. illud. g) ſe. aliquid 7) fsines unwiſ- 
ſenbett. nu Be | 


er 


S 


..., - ’ 
w 








* . x 
4 
]) U \ 


\ 
— 


J Kurze im Ausdruck. -Eflipfis, 429 


sent, faporem, calorem, odörem, ſonum. C. Fufe. 2,46. ' 
" — Orpheus in animum meum faepe incurrit. Duidf quod 

"tarum rerum, quae nunquam omnino fuerunf, nequs elle 
- potudrunt, ut Scyllae, ut Chimaerae, praelto ef image. 
-O-N.Dı, 209, oo. eh 
8) dicere, dixie, re/pondit, inguit. 


* 


atibos nominatim Pythia praeoepit, ut Miltiadem \ 
fihi imperatorem famerent >). Id & feciflent, incepts pro- 
- fpera futura, N. ı, 1. — Tullus equidem redire in proo- 
Num juber:s)s nihil trepidstione opus efle. 1, 1, 87. — 
- Capius plim: non omnibus dormio. C. Fam. 7, 24. 
fon Bade 815 
N Quod te a Scaevola petiille dicis, ut, dum abelles, ante 
adventum meum, provinciae praeellet u): eum ego Epheli ‚ ° 
vidi, nec ex 00 quidguam audivi, quod ſibi a te mandstum 
diceret.-C. Fam. 3, 5. — Quod mibi femioam primariam 
Pompejam, uxorem tuam, conmsmendas, cum Sura noflro fia- - : 
„tim, tuis litteris lectis, loontus fum, ut ei meis vorbis dice- 
rot, ut, quidguid opus eflet,.mihi denuntiaret. ib. 5, 21. 
Zaleucns five fuit, five non fait, nihiladremp). C. Leg. _ 
2, 15. — Hoc nihil ad me. C. de Or. 2, 139. — —8 ad 
reom, extrema ſyllaba longa fit, an brevis. C. Orat. 214. — 
- Quid ad Caefarem, quid agaf nefira Germania Flor:3, 10. 


8) Infinkil, wo fie fih aus dem Zufammenhange leicht veritehen s16 | 
laſſen. 


Nemo ef, qui non équo, quo x) confuerit, libentius 
utatur, gnam intractato et'novo. C. Amic. 69, — Cum 
quaeritur, quid fieri poſſit, videndum etiam ef, quam fa- 

ciloe poſſit. C. Part. 84. — "Opus elt, te animo valere, ut 
oorpore palüs, G. Fam. ı6, — Tter Laodicca faoiebam in 
Lycaoniam, inde ad Taurum togitabamy). C. Att, 5, 15. — 
‚, Ludi Antü futuri fadt. Eos Tullia fpeotare vul. Inde _- 
cogito in Tufoulanum. ib, e, 8. 


G6) Auch Verba finita werden, wenn fie zum zweytenmal flehen 317 
x. folten, gern weggelaffen. £ 
Utcupiditatibus principum et vitiisinfichlolet tota oivitas: - 
fic emendari et corrigi continentiaz). C. Leg. 3, 30. - Tam -. 
. j mihi 
4) 0. et dixit. ) ſe. dicona. u) fc. ſcito fo wiſſe. ») fc. pertinet 
DE as but idee zur Badye, {ft * ANAL fc. I worauf 
er zu reiten gewohnt iſt. 77 Ic. abire, proficifeis- 2) Me. falet. 


J 


1 
x . 
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do i), le elle carum fuis. C. Sen. 75: - — Niöbe fingiwui 
lapides , propter aeternunf, credo, in Iuctu filentium C. 
Tufc. 5, 65. — Endymion, qui in Latmo monto obdormi- 
“ vie, nondum, opinor, eſt experrectus. C. Tufc. ı, 92. — 
Eorum, qui exacta aetate moriunter, fottuna Jandatuk. 
Cur? nam, reor, nullis, & yita longiot arotaz, poſſot 
alſe juoundior. ib, 944. 
b) bey dem Accufativo cum Infinitivo. 
Quibusdam, quos audio k) Tapientes habitos in Gröesis; 
: placuiffe opinor mirabilia quasdam. G. Amic. 45. (9. 
635-) 
823 6) num als, nad ‚plus, mieu, amplius, wenn eine Zahl 
olgt. 
.. Tribuni lagem promulgarunt, ne quis plus quingente as 
. gera agri pollideret. L. 6, 35. — Non plus decem millia ho» 
no min«ın erant. L. 42; 8. — Inter Prolemagum ac Tiberiuer 
* minus ducenti quinguagınta anni fuerunt. Tac. A. 6, 28. — 
Caelar inveniebat, Sabin Aumen ab caftris [nis non am 
ꝓlius millia paflüum decem shelle. Caef. B. G. 2, 16. — 
7 Amplius ſant [ex menles. Qoid ſi tandem emplins ır trienndum- 
' ek? C.Q. Roſc. 8. 


924 VI) Praͤpoſitionen fehlen. . 
1) a, ab bey der Frage voouon 
Robuftus animus et excelfus liber ef cxra st engere ‚6 
‚ Fin 1,49 9 1224) 

/ 8) ad, als ſum mum ſtatt ad famsbum hoͤchſtens, minimum . 
flat ad minimum wenigſtens. So auch - asrnam partem 
großentbeils, mazimam partem größtentheils, ſtatt J— 
(f, quod attinet ad) magham, merimam partem. 


A te bis terve ſumrium litteras, ot eas perbräves Accepl. 
C. Fam, 2, ı. — Sciewfortalle oras, ſummum pezendie. C. 
‘ Art, ı2, 44 — ER confnetudo Sicnlorum ceterorumque 
— Grascorum, quod faos dies-menlasque oongruere volunt _ 
cam lolis lunaegne ratiene: ut nonnungnam, fi quid dis« 
— crepet, eximant onum aliquem diem, aut fummum bidoum 
ex menle. G. Verr. 2, ı25. — Magnam partem'eX jambis 
noftra conflat oratio, ©. Orat, 189. — Suevi noh multum 
£römento, ſed mazimam partem lacte atyue pecore vivuht. 
Cack R 6.4. 1. 
| 5) ante, 
i) ſtatt uf credo. K) flatt qui, ut audio, » Apionen fürt habiti. 


‘ 


* 


un 
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| 19) ans 6 825 
0a) bed nun anf die Frage: wie ‚dies | "- 
, Ego omnium warurrimn sd publiess. caufas accefh, afi- 
nosyue aatus 1). unum et viginti pobiliiſimum hominem et 
. eloyusatifliv-un. in judic;um yocavi. ©. ds Or. 3, 74. 
b), Bey den Benennungen ber Dipnatstage: Calındae, Nonae, 
“Jans. (f. 6- 840) 
Natus eft uguſtus IX Calendas Ostobres »). Suet. A 
85. — Proficiloebar Athenis pridie Nonas Ouintiles n). € 
‚Fam, 8, 8. — (Hlaudıus Caelar wxoellit ie ldus Oco- 
bres o). Suet. Claud. 45 
4) in auf die Frage: wennehe 3 auch wo? u 826 
, Etefiarum diebus euflar me ın Laham retulit. C. ad Brut, 
»5 -- Eumenes tenuit de uno loco, quamdiu fuit hiems, 
N, 18, 5. (f $. 114. 218.) . 
5) per auf die Broge: wie lange? Ä 
ultos pollum bonos viros.nominare, qui complures en- 
205 dolorikus p-'dagrae orucıentur maximis. C. Tufc. 2, 45. 
— Diſciplina Pythagoreorum er ſecula in Italia Sici- Ä 
liague viguit. C. Univ. ı. (f $ 505.) 
er vor quid und quod. 2 
Bi Eid p) ne doces Iciantiem inutilem ?- S. Ep. 109. — 827 
74 wultitudinem fuavıtdtemgus piſcium dicam? C, ‘I, 
. 2, 160. — Quid ef, quod fir gefis? quid eſt, awa las- 
. tus is? T. Eun. 3 s (f. 6. spp. A.) 
VII Conjunctionen fehlen. 2838 
2) u daß, in verſchiedenen Faͤllen. I 
aA) nach oportet uud necelle eft, 
Et difiss g) «portet, dt, quod didiciki, agendp conſumes. 
$. Ep. 94. (f. $. 329.) — Qui beno imperat, parweris ali- 
quando neoelle eft. G Leg. %, 5. (f. $ 195.) 
- by) nah Wörtern, die ein. Wollen sder Bitten ausdruͤcken, 
als: fac, velim, moto, precor, moneo ⁊c. 
Fac intelligem r), tu quid fentias. C. N. D. 8, 6. — Ma- | 
um fac animum babeas er [pem bonem. C. Q. Fr. ı, 2. — 
a0 volai , mequo mutuo ligæs, digaitatomque meam, fi 
“ hereon, 
‚Di att ante annos uuum et viginti. m) flatt nono ante Cal. Öct. den 
en September. #) ſtatt ante Nonas Quintiles, den stew Julius. 
>) Bart ante Id. Oct. pen 18ten Detobr.  p) flatt propter quid eder 


cur. 9) fiatt ut difcas du muſit nicht nur was lernen, fondern 
auch ıc. r) Ran ut ietelugm laß mich wiſſen. 


Ee. 1» 


j 


— 


1 
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mereor, suearis. C. Fam. 10, 17. — Me velim exiflimes s) 


ea. quae tibi promitto ad:reoipio, fanctifime efle oblerva. 
- turam, ib, 5, 8. (cf $. 524.) — Tu quod egeris, id velim 


Deus approber. ib. 2, 18. — Malo te fapiens hoflis weenar, 
quam Aulti oives laudent. L. 22, 39. — Exercitus Jacrimis 
Alexandıum deprecktus, finem tandem belli faceres. J. 18, 
8. — Quinctius monuit, concordiae in civitatibus principes 
confulerent. L. 34, 49. — Caelar Labieno mandat, Remos 


".zeliquosque Belgas adeas, atque in oflicie continees. Caoſ. 
B. G. 8. 9 — Nolo exifimes, meadjutorem venille, ſed 


auditorem. G. N. D. ı, 27. 


899 2) ne nad oave, wo dieſes cave gewoͤhnlich auſtatt me oder mol 


ſtehet, aber eine nachdrädlichere Bedeutung bat. 
Quos viceris, amieos tibi eſſe cave credas 2). Curt, 7, 8. 


‚„— Cave, exifimes, me, quod jocofius foribam, abjecifle cu- 


ram reipublicae, G, Fam. 9, 24. — Illud cave dubises, quĩn 
ego omnia faciam , quae intefelle tua, aut etiam velle ta 


. ezißimem, fi ullo mode facere poſſim. ib. 5, 20. 


Nota.. Ne wird nur nach dem Imperativ care weggelaſſen, bey deu 
übrigen Modis und. Temporihus aber muß es ſtehen bleiben. 

Sapientis efi, cavere, ne gapiatır. C. Acad. 4, 66. — Ne bis 
aut (aepius idem dicamus, pavendum efi. ad Her. ı, 14. 


830 5) vero ober ausem, auch er, werden in einem Gegenſatze wegge⸗ 


% 


lafien, aber.im Deutſchen mehrentheils ausgedräct. 
‚Malitia mileros facit, virtns beatos #). $. Ep. Bi. — 


“ Tuta foelera elle poflunt, non fecurs v). ib. 97. — Tan- 


tum cibi et potionis adhibendum, ut rehciantur vires, non 
opprimantur. C. Sen. 36. — Vincere fcit Annibal, victoria 
uti neſcitd L. 22, 51, — Corporis dolorem animio judica- 
mus, animi morbum corpore non fentimus. C, Tulc. 3, 1. 
— Anferes tautummodo clamant, nocere tion polluntz ca- 
nes et lattare- et mordere poflunt. C.6. Roſe. 57, — Homo 
ſibi vult ignoſci, ceteris ipfe non ignoloie. Q,deOr. ı, 130. 
— Ego, quid futurum fit, nelcio; quid fieri pofht, ſeio. 
8 Ep 80 ’ \ “ 


831 4) 3 ac, asqur, werden oft weggelaſſen, nicht nur, um ges 


chwinder, fondern auch, um nachdrüdlicher zu, ſprechen. Man 
nount einen folhen Satz, wo die Werbindungss Partikel fehlt, 
Alyndeton, ' ‘ 


s) alt ut exifiime ich wänfche, daß du verft ert ſeyn möcheeft, 
Ga fey —— e) flatt ze credas —W zu glauben, 
glaube ja nicht. u) ſtatt virus ven die Tugend «aber, 


oder: 
—8* und die Tugend. ») aber nicht ſorglos, ohne Jurcht. 
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te" * Quäe res fenfibus percipiuntor, eas ceraimus,' audimus; 

‚ guffamus, olfacimus, tangimus: C.Div. 2, 9. — Tribus re- 

. bus animantium vita tenetur, cibo, potione, ſpititu. C. N; 
D. 8, 154. — Vitia hominum arque fraudes damnis, igno- 
| "miniis, vinculis, verberibus, exfiliis, morte multantur. C. 
de Or. ı, 194. — Carum efle civem, beie de republica me- 
reri, laudari, coli, diligi, gloriofum eft. C. Phil’ ı, 35. — 


Nihil rite.bomines fine Dei immortalis ope, confilio, ho- . 


norse aufpicantar, P. Paneg. i. — Ex cupiditatibus «die, 
disfidia, discordise, leditiones, bella naſcuntur. C. Fin. ı, 


44. — Jie, qui vendunt, emust, conducunt, locant, jufi- 


‚ ta neceflaria ef. €. Of, &, 40. 
Fuͤnf und zwanzigſtes Eapitel. ' 


Won uͤberfluͤſſigen Wörtern, oder dem Pleo⸗ 
6 naſmus. 


Es gibt einige Wörter, Die zuweilen aberflaſſtg da ſtehen, 


oder zu fiehen fcheinen, ale: 
ı) boc, id, illud, iza; fic vor bem Accufativo oum Infinitivo, 
. . Inter omnes boc x) conflat, 'nec duotos homines ſolum, 
ſaed etiam indoctos, virorum elle fortium et magnanimorum, 


832 


toleranter dolorem pati. C. Tufc. 2, 45: - Caelari cum id 


auntiatum ellet, Helvetios per provisciem noftram iter fa- 
ceoro sonari, mäturat, ab urbe proficilei. Gael.B.G. ı,7. — 
' Illud ablurdum eft, quod quidam dicuut, parenti ſe, ‚aut 
‚ftatri nihil detracturog, commedi [ui eauſa; aliam ratio- 

* nem elle oivium reliquorum. C. OR, 3, 28. — Scio, pleros- 


que ita fcripßlle, Tbemiftsclem, Xerxe regnante, in Allanı 
transülle. N. 2,9. — Sic velim exiflimes, te.mibi vibil _ 


gratius facere polle, quam fi intellexero, per te Aunpjum 
negotium ex fententia oonfecille. C. Fam. 15, 67. . 


9) das maß quond — — | 


rstoris oficium ef, de his rebus polle dicere, guse 
res ad ulum civilem moribus ac legibus conftitutae ſunt, 


833° 


cum allenkone anditorum, quoad ejus fieri poterit y). ad . 
Her. ı, 2. — Tu velim ne intermittas, quond ejns facere. _ 


x" _ poteris, fcribere ad me, C. Att. 11, 18. — Velim ita tuis 

| raecipias, ut Opera, confjlio, auctoritate mon Sc utaatır 

in omnibus prblicis, privatis, forenübus, domeficis tuis,. 

amicorum, holpitum, clientium tuorum negotiis, ut, quosd 

| Ee 2 dj 

w) koe iſt Bier Ab ed könnte em; inter Omnes COM 
de Be Aphage " is ae 


\ 


' 
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ejus heri polht, praefentise tuas ‚doßderium meo labore 
minustur. C. Fam. 5,8 Ä 

834 3) wibı, tibi, Abi, nobis ſtehen vft Äberflüffig. 

Ad illa mıbi quis que acriter intendst animum, quae vits, 

ui wores fueriot Romanorum, L. Praef. — Epifiolam cum 

ate avide ex/pecssrem, ecee sibi wantius, pneros venifle 

Roma. C. Att. e, 8. | \ 

‚ 4) ur ne fleher oft ſtatt ve; dann iſt aber ur nicht ganz Äberfiäffig. 

> 1 VBeptes wird gebraucht, wenn bey einer Abficht oder Wirkung 
zugleich etwas zu Verhuͤtendes angedeutet werden foll. 

Jufitiae primum munus ef, at ze cui quis noceat. C. Of. 

3, 80. — Appetitus omnes, contrahendi fadandi ue font, 

excitandaque enimadverho et diligentia, ur ne quid temere, 

| inconfidetate, neplig-nterque dgsmus. ib. 103. — Clodii 

‘ animum bis opinionibus imbue, zur ne quas inimicitiss ze 

hdere in famillis nofttis arbitreter. C. Att. 14, 13. — Ten- 

tum a vallo Pompeji prima »cies aberat, usi mein cam te- 

Jum tormentumve adigi poſſet. Gael. B.C. 8, 56. 

⸗ 835 5) ille vor quidem. u | 

| Mbsrolitas fenum habet elignid exculstionis, non ilkat 
quidem Fa fed quae probari polle videatur. C.Sem 65 
(Se 9. 566. n .o 
. 6) öd quod fiedet oft flatt quod, wenn es auf einen ganzen Gag 
fich beziehet, und da iſt id Aderflüfe. | 
Inelligo, te, id quod omues fortes ao boni viri facere 
debent, „ibil putare utile ell-, niſi quod rectum honeftum- 
que fit. C. Fam. 5, 19. — Cum Spiritus Demoftbenis eflet 
- angufior, tantumr continenda anime in dicando ei allec» 
tus, ut una Continustione verborum (id quod ejus [cripfa 
declarant) binuae ei contentiones vocis et remilhones con- 
tineıentur. C. de Or. ı, 261. 
336 7) Das Verbum caepi ſtehet gemeiniglich pleonaftifch,, und dienet 
blos zur Umfchreibung des Imperfecti oder Perfecti. 
Cum: Athenieufes victi ellent, tunc Demofthenes cenlere 

.- eoepis 2), ut abirert Sicilia. J. 4, 5. — Cum ancpps proe- 

. lium eflet, Iones juxta praeceptum Themikoclis pugnase fe 

pouiatim [ubtrabere coeperun:‘a). 3.2, 10. — Ante perisa el 
pecunis. quam eflis coepsa deberi. C. de Or. ı, 168. — Si 
lauo rurlus in Italias fe reciperp corperis, Bruti erit ofh- 
cium, occurrere ei. GC. Fam. 10, 15. - Olympias, water 
Alexardıi Megni, cum. ab Epiro ia Macedoniam veniret, 

Ä probi- 


| 


/ 


. 2) flat: cen/uit war der Meinung. a) fait Jubtramerunt fie jogen 
ſich zuruͤck. “ , . un 


4 


L 


x = \ 
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-. prohlberigüs finibas ab Turydico et Aridado rege co:pif, 
Mecedonen.nd Olyınpiadem träusiere. I. 1,5. 0° * 
8) quod fi ſtehet oft zu. Anfange eines Punkte« ftaıt A: jedoch nie 837 
‚anders, ald wenn etwas vorbergegangen, worauf es ſich beziehet. 
‚Eben fo quad niß ſtatt niſi; quod ubi ſtatt ubi; quad uıinam 
fiat utinam. Man fann es oft gar nicht Überfeßen, oft. aber 
für izitur nehmen, und durch nun, alfo oder aber ausdruͤcken. 
| Sole Deum eſſe, ‚Lunamque. quoram älterum Apolli- 
nem Graeci, alteram Dianam putant, Quod ſi by) Luna dea 
eſt: ergo eriam Lucifer, ceteraeque erranter numerum dep» . 
zum obtinebunt; igitut etiam inertantes. C.N.D. 3,51. — _ 
Hannibal quotiescungue cumRomanis capgrellunellin Italia, 
ſewper discelhit fuperior. Quod nif &) domi civium fuorum 
invidia debilitatus eſſot, Romanos videtur Tuperar= poruille, 
N: 0%, 1.—Üeleriter res adminiftratur: diutarni Jaboris de- 
rimentum brevirecomcianatur: portae, quibuslocis vid-tur, 
eruptionis caula in muro relinquuntur, — ubi d) hofles 
viderunt, ea, quae diu longoque ſpatio refici non poſſe ſpe- 
ralleut, paucorum.dierum opera ot labore efle refeota, ad 
easdem deditionis conditiones oone-rrunt. Caeſ. B.C. o, 
15. — Confieior Ipgrinis, fo, ut ferr« non pol. Ouod 
usinam winus vitae cupidi fuillemus e)! C. Fam, 14, 4 
9) fac ſcheint oft überfläffig zu ſtehen, ſtehet aber des Nachdrucks 838 
wegen ba, Fac vuleas iſt fo viel, als cura ut valeas, und 
man kann biefes fac geimeiniglih duch das Deutſche ja. (en . 
* Aufmunterungswort) ausdrüden, 
Valetudinem tuam, far, ut cures F). C. Fan. 14, 24. — 
Fuc valeas g) meque diligas. ib. 10, 9:. — Tu vide, quid . 
fuscipias: negue,,yquam diu vixeritCaefar, [ed quam non 
diu regnarit, fac cogites ). ib. 11, 3. - Magnum fe: ani- n 


mum habeas et [pem bonain. 0. Q. Fr. 1,2. 


s0) quid.eft, quod, ober quid.eft, cur, ſcheint auch pleonaſtiſch zu 

ſtehen ſtatt quid oder cur; ingleichen guis efl, qus ſtatt quis. 
-Aber:beydes iR nachhruͤcklicher, ‚als das einfache cax und quis. 

Quid eras, qued i) concupilceret. Deus mundum Lgnis et 

Iuminibas aenars? C.N.D, ı, 22. - Gloria detracte, ” 

J * Eſt. 

3) Senn nun, oder, wenn aber x. _c)'wäre er alfo wicht x. 

) @! daß mir doch mein Leben nicht fo lieb 

fen wäre} ‚oder: wie febr wünfchte ich alfo,, daß mir ıc, 

3 ſorge ja für. deine Geſundheit. g) Jac valeas aut mehr als 

xule, denn es heißt Br forge für dein Wohlfeyn. A) und 

was war die Urſache, warum x. oder: 


1 


bedenke ja wohl ıc. * 
ans welcher Urfache x. 


\ 
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Sechs und zwanigſtes Eapitd 
Boem Römifhden TCalenver- 





*) Man fann fi die 4 Monate, deren Nonse und Tdus von den an, 
\ ie ‚ten, wenn man, auf ihren 
dern Monaten verfchieden find, Leicht m. Hi ' WODUT die Bora 


Anſangsb ben das W 
Ociober » . Majus und Julius bezeichnet werden. 


’ \ ö | 
m Bon Wommſtchen Calender. 4439 
is, Die FJage, die dazwiſchen find, wurden von dieſen bes. 
‚ng. damten Tagen růckwaͤrts berechnet, aber jo, dab man den Tag, 
r son weldhem man anfing zu zaͤhlen, allemal mitrechnete, ale: am 
ten März, oder am zten April hieß: tertio (die ente) Nonas - 
Martias, Apriles (oder tertio Nonarum Martii, Aprilis); am’ - 
m aten Maͤrz oder am zoten April hießzwgaarto (ante) Idus Mar- 
zins, Apriles (oder quarto Iduum Martii, Aprilis), Bey Ber 
ſtimmung der übrigen Tage, die.nach den Idıbus folgen, muß 
= Iayan willen, ‘wie viel Tage ein jeder Monat hatte, und von dem: ‘ 
= Fe ersten Tage ( Calendis) des folgenden Monats zurüd rechnen, 
BE als: tertio (ante) Calendas Apriles iſt der zoſte Maͤrz, weil 
dieſer Monat 31 Tage hält, aber tertio Caleudas Maji iſt der 
0 'z0fte April, weil diefer nur 30 Tage bat. Der Februar allehı hät 
er nur 28 (in Schaltfahren 29) Tage, folglich heißt tertio Calendas 
=> Martias am i7ften Februar. Det Tag vor den Calendis, Nonis | 
s= und Idibus heißt alemal pridie. Will man nun das Römifche Das. 
.5 gum treffen, fo darf ınan nur ſowohl die Nonas als die Idus um 
„einen Tag höher annehmen, und unfer Datum davon abziehen, fo | 
Bekommt man das Roͤmiſche Datum. Will ich 4. B. den aten Jus | 
lius Nömifch batiren, fo muß ich wilfen, daß Nonae tu Julius dr | 
fiebente it. Dafür rechne ich nun den achten, und fage: 2 von 8 
bᷣleibt 6. Folglich: ſexto Nonas Julii oder Quintiles,. Will ich 
den’ gten Julius datiren, fo muß ich willen, daß Idus im Julius 
der funfzehnte if. Dafür nehme. ich den fechszehnten, und fage: 
9 von x6 bleißt 7. Folglich: leptimo Idus Quintiles, Will ich 
2 iſten Julius datiren, fo muß ich willen, daß der Julius 31 
Tage hat. Diefe muß ich aber um zwey Lage hoͤher annehmen, 
weil allemal der erfie Tag (Galendae) des folgenden Monate dazu 
kommt und mitgezähle wird, umd alfo fagen: 21 won 33 Bleibt 12. 
JZoigtich: dnodecimo Galendas Sextiles oder Augußi. Oder wenn J 
ich den zten Nevember datiren will, fo muß ich willen, daß ta | 
| onae der fünfte iſt, und alſo fagen: 3 von 6 bleibt 3: tertio | 
[ nass Novembres, Beym roten November fage ih: 10 von 14 
(weil da Idus der dreyzehnte if) Bleibt 4: quarto Idus Novem- 
bris. Will ich den 24flen November datiren, fo muß ich wiffen, . 
daß ·der November 30 Tage Hat. Dieſe vormehre Ib. mit 2, und 
‚ foge: 24 von 32 bleibt 8. Folglich: octsvo Calendas Decem- | 
bres. Will ich hingegen das Roͤmiſche in unfer Datum vermandele, 
ſo darfich nur diefes Verhaͤltniß umkehren. Wenn es z. B. heißt: 

V. Idas Dec, fo muß ich mich erinnern, daß Idus im December 
‚bee 1 zte iſt, und alſo ſagen: 5 von 14 bleibt 9. Folglich iſt es 
der te. December. Wenn es heißt: KV. Col. April. fo muß ip. 
wid ensfinnen,. baß der vorhergehende März 31 Tage hat, und alfe 
ſagen: 15 von 33.Dielbs 18. Folglich iſt es der 18te Wär, u. f.w. 
2 Vvolgen⸗ 
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Kolgende Lebel⸗ vom Adaiſcen Coender wacht Niefes Jales ! 
nnd deutlich. 


BET unſere Mär, May, Januar; aus! ori, Junint, Gebruar (| 


we und qGuſt, cptember, | 28, und “ii 
Monats⸗ October (ha⸗ N Chaden eben ⸗ 


ben gs Tage. Van z1Tage) (do Tage.) 
1 Calendis C-Jlendis 






“4 


IV ante {IV änte 
it /-Nonas | lit Nonas 





* 
.IVNonas |Pridie Nomas | Pridie Nonas 
5 Im onis Nonis 
‘“ 6 |Pridie Nonas | VI VtIt 
Nonis vi . vu 
va vente |vr | ante 
9 vir| Idus |V ([ Idus 
20 |IVI | ante IIV | u IV 
ıı IV Idus IH im 
se IV. | Pridie Idas | Pridie Idus 
ia [u [Ei 
| idie I VIII 
37G xy xvir | 
16 Ayır XVil XVi 
3 xVIi XV ([mte 
a |xv ante IXV. ähte Xiv 
39 |XiV ICa- IXIV, |, | XII [len 
2a IX |len- XII das Xu ds 
21 IKIE Idas IX (dei XTU’ de 
32’ IXE Ges [KT —* x (fol 
233:.1|X .'foß IX en IX gen: 
24 |IX at VII |den 
a5 —— n Vin vir Mo; 
2 VL nats.) 
97. VI nats.) Vi nats.) 
36 Hr. 
V IV . 
Jo IN ' em‘ Prid. Calend. |.. 
.54  |Rrid. Cslend. |Prid. Calend. | (det folgenden 
v . des enventides fotgenden Mona | 
Menges.) .) 


W u or 
Anmerkungen, nor 
In biefer Tabelle kann man. jedes Datum fogleic: Aisten, Bis 
man bey den angegebuen Monatstage eines Römiikhen Autors 
wiſſen, mas felches für ein Tag: nach unferm Calender it: ſo 
‚ darf man ihn nur unter feinem Monate aufſuchen, fa fiabet ſich 
‚in. der erften Commne gerade gegen Aber unfer Datum. 3. %. 
XIII, Cal. Mart, Sat gerade gegen ſich "über: 17, ift olfo der 
.. azta Beben, . Eben fo, wenn man unfer Datum Romiſch other 
-  träden. will: fo darf man nur fehen, was demſelben, unfee 
\ dem velangien Denn, gegen über oe * B. ich mil 1 en 
5 'yta 


Vom Roͤmlfchen Calender. 440? 


' 
q 


ih  aten September Mömifch ansdrütt? fo ſehe ich nach, mer um 
ter dem September der Zahl 9 gegenuͤber ſtehet, und finde, Daß 

ah *$ quintn Idus Septembres heifien muß. Indeß lernt fir die 

en | 1. Dache Haid, daß man der Tabelle nicht weiter benoͤthigt iſt 

N Zar Uebung des Mömifchen Calenders Minen folgende Cage. 542 

Zr Bienen. on — — 

ln) 2) wann! oder an welchem Tage? on J— 

il Natus efl Auguflus IX. Calendas Octebres a). Suet, Aug. 5. — 


Obiit Auguftus XIV. Cal. Sep. b). ib. 100. = 'Tiberfos natus 


' ef Romse XVI. Cal. Dasembr.c). ib. Tib. 5. — Tiberius obilt 


XXII. Cal. April, ib. 73 .— Caligala natus oft pridie Calindas : 


' Septembris. ib. Calig. 9 — Nono Calındas Februarias Cali- , 


gulz ef interfectus. ib, 48. — Claudius natus ef Calendis Au- . 
gufis. ib. Claud, 0. — Claudius excelfit II. Idus Ocrobrie.d). 
ib. 45. — Nero natus eft XV IH. Cal. Januarias. ib. Nero 6. — 
Galba natus eſt IX. Cal. Januarii. ib. Galba 4. — Otho natus 
eft IV. Cal. Maji. ib: Orth.’ 8. — Virelius natus et VIII. Cal. 


‚ Octoßkis, vol, ur quidam, VII. Idas Seprembrise ). ib. Viell.. 


— Velpaßanuis natus eſt XV. Cal. Decembr. ib. Velp. 2. -- 
Mörteüs eft Velpalianos 3X. Cal. Jul; ib-24.— Titna narus efl 


It Cal. Jan. ib. Tit. 4. — Titus exvelßt Idibus Seprembrä. iv 


21.-- Domitianus.natıls eh, IX. Cal. Nvambäis.- ib. Demit. 1.) 
—:Demitiänus oxciſus XIV. Oal. Octobri. ib; 17, — Idıe. : 
&uüs Martiis Romae confularus inibatar. L. 31, 5. — XVI. Cal. 

Apriles f) Sol ia Arietem’'ttansitam faeit. Colam, ı2, 2, 31. . 


VII. Idus Mojasg) eeltatis initium, ib, I — Mibus Iuniis 


cator indipit. ib. 49. — VIII. Ville VI. Cal. Juli folkitiom. 

‚eR ib: 49. — IP. Nonas Iuliss Corona aozidit mane, ib, 51. 
— ldibus Juliis Proeyon exoritor' mane, ib. 432. — XIII. Cal, ı 
Asgufii Sotin Leonem transitem.facit. ib. 30. — Pridie Mus. 


Aagufti auctamnns incipit, fib. 57. — VIII. Vila VI. Cal ; 


Ocsobres adquinoctium suctumnale pluviam fißnifidat. ib. 66. : 


.—P. Idus Novembres hiemis inifiam, ib. 84. — Pridie N: , 
Jaanstii'media biems. ib.97. - na 


* 
2) auf welchen Tag? bie zu welchem Tage⸗ 843 
Capudm venire julfi lumus ad Nonas Febr. C. Att. 7, 16, — 
j . : ' Conful - 


.a) Die Calendae weiſeñ allemal auf den vorhergehenden Monat. Das 
ift alſo hier der September, nnd zwar der 23fte. 5) der ı0te Aug. . 
4 von 33). ce) der ıöte Rov (16 von 32), d) der ı3te Ociob. 
"(3 von 16). 0) der zte:@ept, (7 von 14% der ı7te Wür) 
(15 von 33). 4) der Jte Day (7 von 6), . Br 


1 = 
L 


7. 





ap: Booster Theil. Cap. XXVU. 
_ Confal comitie. in a.:d; (amse diem) rersiew Nonas Sextiles b), 
Latinas ferias in ante diem sertinm laus Sexuiles edixit. L 41, 
26, — Catilina oaedem opyimatum contalerur in . d4. qui " 
ınm Calendas Noyembris, G. Cat. 1,7. — Supplicatzones edi- 
ctae a conlule funt in anse quarsum et sersium et pridie Ildus 
Nevembres. L. 45; 5 td ante dies ocıavum 0 fepsimum. 
Calendas Oceobres comitiis diota dies. L. 43, 16. — Nos im - 
Firmiano elle volumus usgue ad pridie Nonus Majas. C. Aut. 
æ, 11. [gt | 
3) von weichem Tage an? — 
De Quinto fratro nuatii nobis triftes veneraut ex aute diem 
. Non. Jun:i) usque ad prid. Cal. Sept. C. Att. 8, 17. — Sup- 
plicatio indicta eſt ex anse diem quintum Idus Octobres cum eo 
die in guingue dies. L. 45, 2. — Ludi Aatii futuri ſant 4 


IV, ad prid. Non. Majas, G. Att. 2, 8. 


| E ieben' umd zwanjigſtes Capitel. 
Vorkenntniſſe der lateiniſchen Verskunſt. 


844 Dir Vorttkunſt ik von dee Dichtkunſt oder Poeſie ſehr verſchie⸗ 
den. Die Dichtkunſt beſchaͤftiget ch mit ſchoͤnen und erhabnen 
Gedanken, mit treffenden Bildern, mis ruͤhrenden und mahleri⸗ 

ſchen Schilderungen. Aber bie Vergtunft blos mit den Werten, 
nämlich damit, daß fie die. Worte nach der Länge und Kürze ihrer 
Syiben zu einer wohlklingenden Harmonie verbindet, umd jade 
geile nach einer gewiflen Symmetrie abmißt. Und von birfer Ber 
. kunt, die. der Dichskanft blas zur Einfleldung dient, iſt Hier die 
Mede. Doch muß man nidıt die Verskunſt lelbſt, oder eine Ans 
weiſung, lateiniſche Werfe zu machen, bier ſuchen, fondern nur 
die Vorkenniniſſe derſelben, uämlich die zur Verskunſt nöthige- Be⸗ 
kauntſchaft mie dein Enibenmafße und den Versformen der latei⸗ 
nifhen Soprache. Sie ift einem Kenner der Lateinifhen Sprache 
unentbehrlich, weil man ohne Kenntniß des Sylbenmaßes das 
Latein meder wichtig leſen, noch bey Dichtern allemal verfichen, 
aud) Fin Gedicht gehörig beurtbeilen taun. - 





45 u Hier kommt deeyherley in Betrachtung: 1) das Spibenmanf, 
3) div. licher eines Verfes, 3) die Verfe ſelbſt. | 
Erfter 


k) auf.den dritten Yuguft, anta diem heißt beym Datiren fo viel ald 
die am Tage telbit. Folglich ftebt in ante diem ftatt in diem auf 
den Tag, "x ante diem ſtatt ex die vom Tage an, «) vom fünf 


ss Junius. 
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— 
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Abſchnlet 1. Preis 403 
Exrfer Abſchnitt. 
Bon der Profodie oder dem Gpidenmanß. 


Eine Spibe iR entweder lang, oder kurz, oder Bepdes Tang 
und. Furz zugleich (anceps). Das Zeichen einer langen Sylbe 


it —, einer kurgen v, einer lang und kurzen >, ald: vos, Amü. 
Eine. Spibe lang ausſprechen, heißt producere; fie kurz ausiprr: 

"den, curripere. Die Quantität oder dag Maaf der Sylben 
gründet ſich eigertlich blos auf das Anfehen der Roͤmiſchen Dich; 

„ter. Aus ihnen bat man alle Regeln des Sylbenmaaßes crier- 
in müffen. Dieſe find nun teils allgemeine, theild beſondere 
egeln. 


Allgemeine. Regeln des Sylbenmaaßes. 

I) Ein jeder Diphthong ift lang, als: setas, aurum, eurus, 
Coena. Doch wird prae vor einem Vocal bisweilen kurz gu 

braucht, als: ver praeitaoliatem ; präeacutse culpidis Kaltan, 

It) Zwey Confonanten machen die vorhergehende Sylbe lang, 


als: vimcitur ärs vento. Gönlcia mens recri. Es iſt auch 
gleich viel, wenn der eine Conſonans das Wort fhlieft, uud ber 
"andre das folgende Wort anfängt, als: guid facis? <empüs 
fugit, venit mors. Dief heißt Pofitio, wenn eine Sylbe durch 
zwey folgende Eonfonanten lang wird. Eden dieß Thun die 
Doppels Confonanten: x. 2, als: lex, güze.*) Auch j macht 
die vorhergehende Eyibe lang, als: ajo, mäjor, äjus, püjor. 
Ausgenommen in den zufammengefegten Nörtern von jugum, 
ale: bijugus, quadrijugus, n 
Nota, a) Das h wird in der Profgdie für feinen Conſonanten geredis 
net, macht alfo Teine Pofition, ald: Adhue ferpit humi, Quando- 
. que bonus dormität Homerus. 
.. b) qu wird für einen einfadien Confonanten gerechnet, macht alfo die 
vorhergehende Sylbe auch nicht lang, ale: ayuus, ägus, 
£) wenn ein r nach einem Eonfonanten folgt, fo wird die vorherge⸗ 
hende Eylbe nicht nothwendig lang, fondern iſt lang und kurz, als: 
R VG) u — —— “ — 
tenẽbrao, quüdrupes, ägrellis, füpremus, pharötra, volüoris, lugü- 
bris. Iſt aber der vorhergehende Vocal fhon an fih lang, fo muh 
er aud) hier lang bleiben, als: mätris, ücr's, ögreflus von inäter, 
ücer, © und greflus. Auch ift ed ein andrer Kal, wenn dab r vor 
den Eonfonnnten ftehet: dann ift es allemol eine Pofition, und, die 
borbergebende Sylbe lang, als: bärba, pärcus förtis. 
d) In einigen Wörtern aus dem Griechiſchen ift es mit den BSucfta- 
benl, m, neben fo, daß fie, wenn ein andrer Conſonans vorber- 
gebet, 
%) Sant etiam in conlonantibus longae, ut puta duplices o et z, Sicut 
. enim longae vocales, fic has quogue longam faciunt. ſy llabam. Priic, 


1,3, 11. re 


$ 


34 


64 


6 


7 


aan: Bomrei heil. Cap. XXVIl. 


doch die v de Sytb : 
883 och —B—————— e auch far taffen, alt: Ätles, 


34 In) Ei Vocal por einem andern  Doral ift Purz als Dius, 


lüus, doeko, audi». So auch mihi, nYhil, träho, 

— weil das h nlcht gerechnet wird. Hievon gibt es einige 

ahnen 

1) An Woͤrtern and dem &riechifchen mn ein Vocal vor dem 

: andern lang, wenn er tim Sriechtſchen lang iſt, als: aer, 

‚ Aeneon, molcum, Ixion, Antiochiz, Agei:! ‚zus, 

2) Sa dem Verbo fo ift das i lang”), außer mo ein r dazu 
kommt, da wird es kurz, als: fo, fiebam, flam, fierem, 
fleri, 

3) Die Genitivi auf ius find tn Profa allegett fang, in Werfen 

. abet kur, und Iona, als: illtus, unius, nullius, totias 

Doch die G- itivi lolius, utrius, neutrius und alius find 

- nur tang, aber «lrerfus allemal kurz 

4) Der Genitiv und Datto der fünften Deklination auf ei, wenn 
ein Vocal vorangeher, iſt lang, als: diei, fsciäi,- ſpesiẽi 

u wenn ein Eonjonans vorhergehet, allemal kurz, ‚ale: rei, 

e, hä, 


s) Der alte Genitiv auf as Ift fang, als: aulai, aquäi, terrãi. 


So auch die Vocativi: Cai, Pompäi, Vultẽi. 


. 6) Inden Woͤrtern academis, Diane tft i lang und kurz. „Ss 


‘> anch der Ausruf >! vor einem Borat, ingleichen das o In She. 
Aber äreu iſt nur lang. 


849 v Die Sylbe, die durch Tontraction aus zweyen entſtan⸗ 


4 


den, iſt lang **), als: Di fuͤr Dii, uil für nihil, mi für 


mihbi, ni für ifi, quis für quibus, cägo für .coago, mälo 


für mavolo, möbilis für movibilis. So auch nözus, dẽnus, 
jünror x. 


- V) Die abgeleiteten Wörter behalten bie Quantitãt der Stamm⸗ 


wörter, als: in mo iſt a kurz, folglich auch in 2wor, Amabılis, 


‚ micns,[ämstor: in finis ifilı lang, alfo audy in ftnio, finitus, 


finitimus. Pünie tft lang von poeua, münio yon moenie, ſulſſõ. 
co von Fauces, exclũdo von olsado, verecuudus von verẽri. 
Aus diefem Scunde hoben bey den Verbis die Tempora, die 
vom Pıaeleuti herkommen, die Quantität des Praefentis, md 
die vom Perfecto herkommen, die Quantisät des Perfecti, ale: 
l2yo, legam, legabam, le,eren; legi, lögerim, lögerem, 
legil- 
*) i penultimsm pnram non ‚ produennt Romen, nifi in fio verbo, et in 
geuitlvis iu Zus definentibus. Prifc. Il, 8, 46, 
ar 2 dus 1 dun In unntu coeunt, ut tidbjcen pro tibiicen, unde penultimam pro» 
ductam habet, Prilo, XVII, 1 8. 


⸗ 


— Wäöchvin Te. Prof aus 


lägiffom , lägern. Daher haben, au, Me Subflentiva, die 
von Supinis herkommen, die Quantität des Supani , ale: arä- 
trum, leräcrum, bm:läcıum, iuvolürrum, van aratum, 


‚lavstam, fimulatum, involutum. Doch vide e# Auss 


nahmen: nn 

1) Einige Sylben in abgeleiteten Wörtern find lang, Die In den 
©tammwsrtern kurz find, als: hümanus von hömo, rögina 
von ı&ga, lädes von lEaı, mägero von mäcer, von vöcis 

. von vö o. 

3) Kingegen find einige Eylben in abgeleiteten Wörtern kurz, 
die in den Stammwoͤrtern lang find, als: w.ölelius von 
mö!en, glòõ ero von :lömus, nibilum von bilum, löpor 
von [öpio. &o andy Aätun, Mario, Bähilis von Ro Nätuinz 

: hingegen Odiu. iſt niche von üdi, fondern von odio, lervi- 

. tus nicht von [ervitum‘, fondern von ſervus. 


wm Der Accent beſtimmt allemal das Maaß der vorlenten 


Syibe, aber nur in Wörtern, die drey oder mehr Syiben 
haben. Deni, wenn in einem foldyen Worte die vorletzte 
Sylbe den Ton hat, fo iſt fie tangz har fie den Ton nicht, ſo iſt 
fie kurz, als: omäre, dooere; leg&r-, lcrıböre, Kill man 
alſo die Quantitat einer Oylbe durch den Accent erfahren, fo 
muß man fie in die vorlegte Stelle eines drey : oder mehriilbis 


gen⸗Worts zu bringen ſuchen, und zu dem Ende das Wort entı 


weder verlaͤngern oder verkuͤrzen. 


1) Man verlaͤngert das Wort, indem man, wo es angeht, ein 
Compoßtum daraus macht. Z. B. aus probus made Ic) 
impröbus, dann höre id), daß pro in probus kurz iſt. So 
aus elamo, fcrıbo, fero, decet, decem, ſanus, [uper 
mache ih declämo, defıribo, diHäro, ded&cet, undäcim, 
inlaänus, infüper, dann höre ich aus dem Accent der vorleks 
sen Sylbe, od die erfie Sylbe des einfachen Worts-lang oder 
kurz iſt. Aber freylih maß man die rechte Ausſprache bes 
zufammengefeßten Worte fchon wiſſen. 

3) Man verkürze das Wort, wenn es vielfpibig if, fo bafi bie 
Spibe, deren Quantität man wiſſen wil, in Die vorlehte 
Sylbe zu ſtehen kommt. 3. ®. aus hominibus madıe Id) 


re] 


homini, fo höre Ich, daß die Sylbe wi kurz It: aus erudito- _ 


zum mache ich erudırus, fo höre.ich, daß di fang if. ©» 
aus valätudu, impedimentum, cognultio‘ (edälnee, ams- 
varimus, diligerem, depöneret made ich valere, impe- 
dire, cognitus, (edulus, ama erim, diligo, depno, fs 
erfahre ih die Quantitaͤt der Sylbe, die ich willen manilıe. 

gr u vın 


⸗ 


50 


‘ 
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tundo). Ansgenommen, c&ctdi von caedo iſt lang, unb-einige 
. andere find in der zweyten Syibe Pofitäone lang, ale: cücurri, 
Selli, möwmordi, a päperci, päpolci, teteidı (vom 
curro, falle, mo pendeo und pendo, parto, pofco, 
tendo), 
AV) Die Perſonal⸗ Endungen des Plurslis imus und isis_ find 
urzʒ, als: amsbimus, amabitis, l-gimus, legitis, odimus, 
‚dixerimus, dixerltis, Ausgenommen iſt das Praalens des viers 
2ER Tonfugation : sudimus, neloimus, venimus, (im Perfecto 
aber veẽnimus J). Ingleichen die Conjuactivi: [imus [itis, 
velimus, velftis, nolimus, nolitie, maliınus, malitis,. und 
das Furerum exsctum: emaverimu«, Amaveritis. 

358 V) In den Nominibus auf do und gb iſt penultima (die vorlegte 
Eylbe) lang, als: cupido, celigo, imägo, dulcedo formã- 
d.,, Iıbido, origo, magnirüdo. pinguedo. Ausgenommen, 
umddo, com&do, Ip&do, go, barpägo, Macädo find kurz. 

vn Die Adjecıiva auf idus und scus haben penultimam Burz, 
‚ als: acidus, arldus av/dus, calfdus, candidus, oupidus, 
Nori-us frigidus. bellicus, beneffcus, meenificas, malc- 
dicus. modicns, publicus, ruflfcus. Aber folgende auf icus 
find fang: amicus,; apricus, pudicus, mer. disus, „poficus, 
Jumbricns, capriftcus, umbilicus; auch Die Nomina proprik, 
als: Grenicus, Caicus, Nuwicus, Palicus, Henıians, Lu- 
dovicus, 

859 VII) In den Wörtern auf inns iſt das ; lang, wenn fie. von 
Beichten Geſchoͤpfen herkommen, auch in den Eigen: und Bölkers 
namen, ferner wenn fie eine Verwandtſchaft, Zeit, Ort und 
Zahl bezeichnen, als: anferinus, equinus; Valentinus, Col- 

laounus, Hirpfaus; [obrinus, divinus, geoufaus, matuti- 
nus, velpertinus, inopi us, peregrinus, clandefiinus, in- 
teflinus, vicinus, collinus, trinns, quinus, etc. außer Fuci- 
nos, MoıYnus, craßinus. perendinus, trinundinus, priltinus, 
ferotinus, diutfaus, hornotinus, eurinus, feticinus, Ein’ 

i hingegen haben diejenigen, weiche aus dem Planzens 
und Mineralreiche Hergenommen find und einen Otoff ober Waffe 
bezeihnen, ols: fagiuus, coccinus, adamantinus, cryliall- 
ans; auch pampinüs, fraxinns, aclans, cophinus, ricinus, 

‚ alinus, doxinus. 
VII Die Parronymica moschlina auf des haben penultimam 
kurz, ats: Aenefdes, Auchißädes, Scipädes, Theftiädes, 
Nau;liädes, Atlantiädes, Acacides, Aecolides, Priamides, 


Dardanides, ; Romplides. Auecegenommen, die von. ous und 
cles 


— 


. FV 
/ \ ' * 


| T. Abſchnice 1. Roſſke⸗ 
cien hetkommen, basıh peñultimam kang, alu: Päides, 4 
- des, Thelides, -Alvides, Menefthides,, Promethides, ı 


« .Pelena, Atzeus, Thelous su, :Neoclides;' Hetachdeh 
. Neocles,, Horacles. . u DEN 


IX) Die Parronymica‘ foninind: auf 5 haben petültiman L 
ats: Aenäie, Briſcit, Nerdid, ‚Pebspeip) : „.. 


Anmerkung. el 

8 laſſen fi noch mehe ſdrae Regen geben, —E Ben 

Auenahmen haben. ' Aber‘ fie‘ find entweder Aberſlaſſtg⸗ 

- man fih von Anfäng an don rechten Accent agewöhnt;; oder 

lernt ſe⸗beſſer beym Lefen — weng man ab 
G:riauf das Metrum dee Worker aufn ee Ag gibt.” 


Behſaudere; RR Er 
Veber Be EDunemntitau der: letzten Sylben. 


i Die emnſylbigen "Wörter, die ſich auf. einen Vocal ‘ 
‚ enpigen.. ud lang, alg: a, al, vah, qui, de, pro, 
’ J do, tu, te, me, ne, etc, Kusgenomrincy,bie Aubängenpr 
"que, ne, ve, ce, te, ple. ‚pte finn tung. - ; 
U) Auch die einfplbigen — die auf einen Conti 
ausgeben, find lang del, ver, Yık, jus, rus, 
Ä “mas, lac, Sal, ren, fer Der, plus, f om : Fern I 
.. Verba: dig, duc, is, vis, s, ‚guis, ae, von. N 


Xturz nut feinen. Compobiinir ex. von a Wingyifäc iſt lang 
kurz. Ingleichen eo, fic, en, quin, non, dur. oras, fin, 
(A verb.), hac, huc. Das’ Pranoımen hio aſt lang und ki 


ED find kurz: fel, mei, vir, cor, os (gIBb), Fi 
chen an, in, quis, bi, io. fer, pet, tet. ' Ketttet alle 
Preigen Partikein auf b, d, 1, t, ale: — ob, ſub, 

- fed, quod, vel, at, et, ut, fat, tot, dud 


10) Regeln Über die Wörter, Die fi auf a —8 
1) 2 iſt lang 
a) im Ablativ der erſten Declination, als: "men Jong 
b) im Vocativ der etſten Declination von den Mac ni 
as, als: Aeneä, Andrea. 
c) im Imperativ der erfien Cinfuhatiofi, als: amã, co 
außer puta für «Xempli cauſa. 
Ed) in den Partikeln, ale: circä, inträ, fapra, ultra, fi 
anteä, intereA, piaeterei ⁊c. Doh ſind karz itä, 
pP“ 
% Eadem ner nominatiro cafa brevjs, "ablatiro longa oR. Q. ı, 
. | öf 


46. Zweynr Theil. Cap: -CEVIL 
| paflek, ejX. . In contra und in den inbeslinabefn Zahiwoͤr⸗ 
—kern, wie triginta, quadragiuta,; iſt es lang und kurz. 
2) iſt kurz lin allen uͤbrigen Ahllen, im Nominativ, Accufatie 
und Vocativ aller Declinationen, als: monſa, ſcamnma, pos- 
‚mä, corporä, cornuS, triä, aẽrd, {yrannidi.., . 


363 IV) Regeln über die Wörter, die Bar auf sunbigen- —W 


m e iſt lang 
ar —P im Ablativ. der fünften Deriiäntion, als: re, die, faoiz. 
‘ Os al) dis Compoßita: ‚hi.die,. pridie, poſtridiẽ, quarc. 


3 im Imyoerativ der zwenten Conjugation, alas ‚done, Aude. 
Die caya. wird zuweilen kurz gebraucht, vale vor dico,, und 
vide in ri 
—10 E bey Martialis vor. 
co) In den Adverhits auf oe; ''bie von Adjectivis der swepten 
Declination herkommen, ‚a1, Aartẽ ꝓolidẽ, angıe, varıc, 
rn Auch ferẽ feraẽ. ohẽ. Nur be-e und mäle fi nd ‚Fur auch 
ur "kommen Kıpetne, inferne fury vor. 
| Ber den griechiſchen Wörtern auf e, als: epftomz, tempe, 
' '« Zeche, cere, Anchile, auch Belleiophonte “(von Bellero- 
phontes), Arebigene im Abhtivo ber erſten Derclination. 
863: 2) 6 iſt Furg .:- u 
2) im Voeativ F zweyten Deciinhutſi als: dbmin, fumme. 
7.86 im Ablativ der Dritten Declination, als: patr&, amord; fame 
„Fi und tabe aber kommen auch mit langem e vor. 
o) im Nomingtivn Accuſativ and Vecati der Nestrorum, als 
mareẽ, cu 
„Bd tn fen. Prenominihus:. me ins, ipſe. 
e) in allen Enpungen der. Epnjugationen auf o (dem einsigen Im⸗ 
perativ ber zwehten Eonjugation ausgenommen), als: awore, 
J amaleẽ, amatote, amaverẽ, amere, an abere, elle, lege, 
* HD in Präpofitigien uhd 'ondern Partikeln, die nicht vop der 
zweyten Declinatiön hefkommen, als; ant&, port, prope, ' 
fine, forte, inde, [aepe, tacile, nempe, quippo, ecco, 
inipane, temore. —F 


—BRR Nee über die. Wörter, bie fich Auf i endigen. 
an 
» in —FX her Declinationen auf i, alg: damint, li, 
“patri, dulci, Fructui, diei, ei, illi. 
-b) in allen Endungen der Eonfugationen auf i, als: amavi, 
amavifti, amari, amarmini, audi, fieri, 
2). i iſt kurʒ 
| * a) in dem sriehifgen Vocativ der deinen Desitunnen, als: 
'Alext, 


ap 





fis,. auch kommen many, tace bey Plautus, und | 


> 


— 


v 


Abſchaite 1. Sera og, 


_ Alext, Asorylit, Daphnt; Fi in ten griechifchen Wörtern 


gummi, fnapi. 


"By Cd ben Pariteln hifX und quali. 


c) lang und kurz in miht, tibi, Gbi, cui, ibi, ubi, ati, mit 
‚den Compoßitis ficubi, Gcuti, veluti. In cuique aber if 
i fiets lang. 
VID) Regeln über die Wörter, die n4 auf u endigett, 
1) o ift lang 
‚.a) im Dativ und Ablatio der zweyten Derlinatien, wohin auch 
die Gerundia, und der Ablativ der-Pronomiaum gehören, 
‚als: librö, docte, docsndo, ounotando,, quo, eo, illo. 
Nur fpätere Dichter brauchen die Gerundia jutsellen kurz. 
b) in den Adverbiis auf o, als: primö, certo, merito, ifo 
adeo, ultro etc. - Mur bie. Conjunitiouen vero und ergo 
werden feit Ovids Zeit auch kurz gebraucht. 


e)-in,den Wörtern, die im Brizgifchen ein Omega haben, alsı 


. Echö, Sappho, Dido, Clio, Plato. 
8) o iſt lang und kurz 
3J a) im Nominativ der dritten Declination, als: ermõ. leo. 


by ig Praelente und Imperativo. ber Verborum, als: eaniõ, 
ſtudeo, amato, caveto. 
Nota. An nd ift diefe Endſylbeder Zeicworter lang, und war es. in 
der Altern Zeit, bi die Komiker ein ge in der Umgangsfpradhe fur 
ebrauchte Wörter, wie Icio, néſcid, volo, aufnahmen, was 34 
päterbin anf mehrere mödchnte, Die übrigen Dichret des goldnen 


u 


t 


Zeitalterd brauchen les noch lang; bey Ovidius fomtit es suent turs | 


vor, g. B. in neleid, rependd , put, eſio. 


. 9 mehrentheils fur; in duo, ambo, octo,. modo, dummodo, 


poftmodo, imo, illico, cito, und das Verbum defectivs 
cedlo ;. cedo,. ich weiche, aber hat depbe Sylben lang. 


. VID à ift überall Tang, als: fructü, cormu, dietn, dia, Kurz, 368 


nur in einigen alten - Wörtern, „Die indu, nenu und wor dem 
weggeworfenen s, al6: minu’ für minus, 


_ VII c ift lang, abs: ällac, ißio, io, adhuc. Nur nee End 


donẽc find kurz. 
IX) d iſt kurz, als: apud, Ulud, iſtud, aliquid, nliud, und 
die einſylbigen auf dͤ. 


X) iR Burz, ale: animäl, wectigal; vigil, conful, exful, 


Hannibal, [emel, Gmul, Mur lol und Yal find lang, 
XI) m ift kurz, wird aber nur in nfarumenpefekten Woͤrtern fd 
- gebtaudyt, al: circämago, circtmeo. Außerdem wird es⸗ 
‚su eins Elifien verſchlungen. zt⸗ I 


— — 


de4 


— I. 
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‚867: XI) a iſt mebrentbeile kurz, naͤmlich allemal 
3) in den vomamibus der deitten Declination anf en, die im 
g Genitiv inis haben, als: nomen, carmen, pecten.' 
b) in dem Acoufativ der griechifchen Wörter uf in bder yn, als: 
u The, dlenin, Charybdio, Itya, H . 
> ©) in den Niörtern auf on, die im —* ein kurzes o ha⸗ 
ben, als: Hiön, organon, euchiridion, Rhodon. 
“1: H:in den Pabktikeln: tamen, forlan, fortan. 
Doch iſt n lang: 
=») in den Nominibus anf en, die im Genitiv enis haben, als: 
“2 ren, fplen‘, lien, attagen. . 
.c b) in dem griechifchen Namen aufan,-en, in-ard on, mo im 
Griechiſchen ein Omega iſt, als: Titan, Paean, Hymen, 
‚ .®  Siren,-Delphir, Salamin, eagon, canon, Aotaeon. 
06) in- dem griechtſchen Accuſativ der erften Declination auf an 
‚ und er. als: Asısän, epıtomen, Auchilen. 
: 2 Das aponrophirte n atr ne wird lang und kurz gebraucht, alt: 


nemön’, noftin’; ; in viden’ aber gewöhnlich kurz. - 
868 XI). r-ift überall kurz in den Nominibus, Verbis und Parti- 
, tulis, als: puär, pater, amor, vultur, celer, neuter, legor, 
- legitur, ſompor, ‚auper, propten, proeter, fortiter, Hector, 
Neſtor. 


Ylur in folgenden Wörtern iferlang: 
a) in den einfplbigen auf r, ale: vör, tar, lar. fur und par 
mil feinen Gampofitis: impär, compär, bisweilen auch in 
- ,,CoB ; ‘ 
3 b) in den griechifchen Wörtern aufer, die im Genitiv eine Sylbe 


©: mehr befommen, als: aöt, character, crater, Iber.. 

869 XIV) a: iſt Aberall lang in den Nominibus, Verbi⸗ und Parti- 
culis, als: Aeutäz, Pallas (gen. antis), menlas, actas, umas, 
‚amaban, legas, foras, alias, 


Nur folgende find Burst » on 
a) die fyomamatıvı' auf as, die im Senitiv Xtie, dis oder dos 
ri karzem ä haben, als; anäs (Gen. anätis), vas (vadis), 
Atcas, luas -Pallas, 
2. b) der griechifche Accufativ ber dritten Deckination im Plurali, 
als: Troäs, heroas, Cyclopas, rbetoras, _ 
870 XV) es ift lang, als: nubẽs, merces, patres, locuples, dies, 
.  Anchites. epitomer, daces, [cribes, audies, quoties, toties, 
Aber folgende find kurz: 
‚, a) die Wörter der dritten Deslination auf es, die im Genitiv eine 
Sdylbe mehr bekommen, und in ‚penultima kurz find, els: 
milts, 


- 


A 


— 


xXvn is ift Purz ; 
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‚milts, eques, leges, 'dives, ‚praefes. Doch fiid Cerce, 
shies, „sries, paries und*per mit feinen Co«politis Jang, 
ob fie gleich im Genitiv eine Eurze Sylbe mehr befommen. 
“ Nur Spätere Brauden die Compofita von prs aud) kurz. 
u die geichlihen Nominativ; im. Plurali, ‚die im Griechiſchen 
’ ein kurzes e (eplilon) haben, als: Atendis, Atlanti es, 
: Troades. Auch penmes iſt kurz;. 
a) im Nominativ um), Genitiv der dritten Dectination, aß; 
‘“avis, kevis, patris, amorıs; in fanguis aber oft auch fang. 
8) im der zweyten Perfonals Endung der Verborum, ſowol im 
Singulat: als Plurali, als: amatis, amabis, lagis, legitis, 
amaris, ameriß. 


Uber folgende find klang: . 


871 


8) die Datıvi und Ablativi plurales, ale; menlis, domiais, 


meis, nobis, vohis; illis. 


b) die einſylbigen Wörter auf is, ale: vis, lie, glis. 
c) die Nominativi auf is, bie im Genitiv entis, pder ĩnis und 


itis mit langer penultima haben, als: Simois, G. Simoen- 
tis, Salamis, G. Salaminis, Samuis, G. Samnitis. , 


‚d) der Accuſativ Pluralıs der dritten Declination auf is und es, 


als: (“munin flatt omnes oder ammeis), urbis, pilchs. 


ey) die zweyte Perfonal Endung im Praelente der vierten Gone 


jugation, als: audis, venis, dbrmis. Ingleichen vis mit” 
den Con-politis: mavis, quamvis, quivis, uter vis. $erner 
die Conjunctivi: velis, nolis, malis, aufis, faxis. Auch) 
fis mit feinen Compoßitis: poflis, proſis, ads. on 


f) die Adverbia: gratis und foris, ' 


8) lang und kurz iſt die zweyte Perfonats Endung Singularis m u 
4 ⸗ 


Perfecto Conjunctivi und F uturo exactO, als; Amayeris, 
ı feceris, 


"XVII os ift lang 


a) im Achulatiro plurali der zweyten Declination und den Pro- 
nominıbus, als: dominös, bonos, nos, illos, alios, 
b) im Nominativ der dritten Declination ‚ wo der Genitiv "ein. 

"fang o hat, als: honös, heros, nepos, 


cuftos, Mlinos,‘, 


872 


7 


‚und im Genitiv, wo im Griechiſchen ein langes o ift, als: 


mstheleös, geneleös. 


Aber folgende find kurz: 
a) compös, impos, os (ollis). 


\ q 


b) die Hriechifchen Wörter, die im Griechiſchen ein kurz o haben, 


als: chaös, Argos, Delos, Arotes, melos. Ingleichen 
i 


w 


\ 4 
\ * 4 
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Die griechiſchen Genitivi anf os, als: Palladds; Arcados, 


” ethyos. oo \ 

873 XVIII) u ift kurz, in den Nominikus, Verbis und Adverbiis, 
ale: mundus, tempus, genus, generibus, ‚fructus (Nomi« 
mat. fing.), fructibus, diebus, magnus, majus, maximus, 
vetus, amamus, legimus, funditus, potius, minus. 

VNur folgende find lang: | 
#) Der Nominativ der dritten Declination, ber im Genitiv 
das u behält, und. in penultima-lang ift, als: virtus, ſalus, 
‚  fenectus, tellus, jus. Nur pelus fommt bey Horatius, ſe⸗ 
nectus bey Eornelius Gallus und tellus bey Mattianus Capella 
einmal kurz vor, ur Ä ... 
b) in der vierten Declination der Genitiv Singularis und Der . 


- Mominativ, Accufativ und Bocativ Pluralis, als: hujus fru- 


‚ etüs, hi fructüs, hos fructus, feufus, ourrus; weil diefe 
Caſus durch eine Eontraction aus der dritten Declination ents 
flanden find. Gen. flatt fraotuis, Plur. ftatt fructues. (jede 
J Contraction aber iſt lang. 
0) die Woͤrter, die im Griechiſchen auch us haben, als: Tripüs, 
Melampus, Awathus, Sapphus. | 


"874. XIX) sr if Bürz, als: chelys, chlamys, Capys, Erinnys. 


Aber Tethys'wird lang und kurz gebraucht; die contrahirten 
- aber, wie Erinnys für Eriunyes, lang. 
XX) - iſt Burz, als: capüt, amat, fat, ficut, ſeilicet. 
XXI) iſt lang, weil es ein Doppel: Confonans if, als: for⸗ 
‚max, codex, felix, I 
u Anmerkung. 5 
Dieſe Megeln über das Sylbenmaaß enthalten die vornehmften 
Punkte der Profodie, aber nicht alles. "Die Quantität der erſten 
und mittlern Sylben läßt ſich unmoͤglich ganz unter Regeln brin⸗ 
gen. Man kann ſie großentheils nicht anders, als durch Beobach⸗ 
tungen beym Leſen der Dichter feiog eckennen, und die Quantitaͤt 
vieler Sylben hat feinen andern Grund, als die Autorität eder 
das Anfehen der Dichter. Daher muß man fehr oft fügen: dieß 
iſt auctoritate fang, dieß auctoritate furt, nämlich weil es bie 
Poeten entweder lang oder Eurz gebraucht baden. 3.8. fa in 
> Saba iſt kurz, in fabula ang: warum? 'auctoritate, weil man 


>06 bey den Posten fe findet. So ift Ai in fidus fang, in fides 


furz: warum? anctaritate. Kine Regel laͤßt fih davon nicht 
angeben, &o verhält es fih mit unzähligen Sylben, daß bloß 
aus dem Gebrauch der Dichter ihre Quantität beſtinumt werden 
kann. Nur muß man hierin lauter klaſſiſche Dichter, beſonders 
den Wirgil, Horaz, Ovid zur Regel machen, weil biefe das rechte 

_ Zweys 


Sylbenmaaß am genaueſten beobachten. 


> 7 
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00, Bweyter Abſchnitt. 
Die Metrik, d. i. 
Von den Fuͤßen oder Gliedern der Verſe. 

Ein jeder Vers beſtehet aus vecſchiedenen Gliedern, die im 
Lateiniſchey p-.des, Füße, genannt werden. Und dieſe ſind theile 
z3wey⸗ theils drey⸗ theits vierſylbig. , 
| Aweyſylbige Versglieder. 
‚Deren find vier: 


Spondeus “ . " —— als: audax, conflans, aoſtas. 

Pyrrbichius v v als: bone, Deus, pater. 
F Trochaens(Choreus) —v als: laetus, fortis, gaudet. 
4) Jumbus u v—’ als: ferax, potgus, quies, 


Drepfplbige Wersgligder, 
Deren find acht: 
s) Dactylus. 
— vv alt: improbus, omnia, diripit. 
2) Anapaeflus, 
‚vv als: bonitas, tenebrae, meditans. 
3) Moloffus. 
——— als: mirari, libertas, appendix, - 
4) Tribrachys. 
vuv als: domine, anime, dubius, _ 
N 5) Ampbibrachys. 
v—v als: amars, beatus, alanda, \ 
6) Cretious f. Amphimacer; 
— als: caritas, praoſtiti, fecerant. 
7) Bacchiys, 
v—— als: egeflas, dolores, amavi. 
8) Antibaochius. - 
— — 5 alls: cantaro, peocata, praeclarus, 
WBierſylbige Versglieder. 
‚Deren find ſechszehn: 
) Difpoadens (jwey Spondei). 
———— ; inveßigans, interrampunt, praeceptores? 
2) Proceleufmaticus (gwey Pyrrbichii). 
vvv®: memoria, diameter, celeriter. 
5), Choriambus (Chorens und Jambus). 
=ev—: impatiens, cenfitai, utilitas. 
- 4) Antifpaftus (Jambus und Trochaeus), 
u—-—y: vereonndus, perillafzig, abundahit, ni 
8 . 


* 


73 


as, © Biegen Theil, Cap. xXxv. 
. A 5) Dijambus (ziwey.Jambi}, 


RE Ed nr smoenitas, renuntians, ſupervenis. 
.6) Ditrochaeus (jwey Troechaei), 
—y—v: * erndlitus, inhidelis, educator. 


9 7) Jonicus a majore (Spondeus und "Pyrrhichtus;. 

er heist a majore, weil ex mit der groͤßern Quantitat 
Öder mit langen Sylben anfaͤngt). 

—— 28 inoognitus, mutabilis, fententia, 


. 8) Ionious a minore (Pyrrhichtus "und Spondeus; 


in er beißt a minore, weile? mit kurzen Syl6en anfängt). 
vv ——: adolelcens, generofi, adamavi. 


9) Epitritus primus (Jambus und Spondeus; er heiße 
T. Epitritus, weil er über drey lange Sylben noch eine 
kurze het, und primus, weil diefe hier zuerft ſtehet). 
v———: reformidans, ſalutantes, laboraodo. 
10) Epitritus ſeoundus (Trochaeus und Spondeus), 


—v——: adminifirans, imperatrix, comprobavi, 


12) Epitritug tertius (Spondeus und Jambus), 
-—uv-— : intelligeng, auctoritas, dis[entiens. ' 


. 830 ı2) Epitritas quartus (Spondeus und Trochgeus), . 
— —— 5: infinitaus, naturälis, allentator.. 


. s3) Paeon primus (Trochaeus und Pyrrhichius). 
—vyv: attonitus, hifloris, credibilis. 


14) Paeon lecandus (Jambus und Pyrrhichius). . un 
v--vv: idoneus, amabilis, modeftis, 


15) Paeon tertius (Pyrrbichius und Trochaeus), 
vv— u: opulentus, puerılis, medicamen, 


ı6) Paeon quartus (Pyrrhichius und Jambus), 
vvy—:; milericors, refugiens, celerivas, 


Anm. Daß die Namen der Versglieder uralt ſind, erbellet aus folsens. 
der Stelle dee Quintilian. 

Cum confieut quatuor pedes hinis, octo termis fylabis:- [pon- 

deum lougis duabus; pyrrhichium, queln alü pariambum vocant, bre- 

‚ vibus; jambum brevi longaque ; huic contrarium .e.)onga et hrevi‘ 

" choreum,uon, ut alü, trochaeum, nomiuemus, Ex his yero, qui ternas 

fylabas hahent, dactylum longa duahusque brevibus; huic tempg- 

ribus parem, ed retroactum, appellari conflat anapaejion. Meclia 

inter longas hrexis ſaciet amphimpcrum: ſed frequentius — 

eli, croticus. Longa iuter breves amphibrachys: duabus longis bre- 

verh fequentibus, bacchiur; totidem lougis brevem praecedentibus, - 

\ palimbaochius erit. Tres breves trochaeum, quem trıbrachyn dici 

“volunt, qui choreo trochaei nommen imponunt; tottdem lo ae mo» 

' loffon eleiunt Qu. 9, 4 ‚80. 


, | Drit 
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7° Brister Abfchnitt.,'. 


Bon den Verfen Selb. Der 
Wenn vorftehende Glieder (pedes) nach gewiſſen Regeln zus 881. 


| fammengefügt werden ; fü entſtehet ein Vers. Bey demfelben tft 


dreyerley zu bemerken: 1) die Scanſion, 2) die Wersarten, 3) die 
re der Versarten. 


a 


Von der Scanſion. { 
Dieſe heſtehet in richtiger Abmaſſung eines Verſes nach feinen‘ 
Sliedern. Einen’ Vers nach feinen Glledern abmeffen oder abtheis 
ken, : beißt fcandiren. Zu dem Ende muß manaber nicht nur das . 
Spibenmanß und die Slieder, woraus der Vers beſtehet, kennen, 


ſondern aud) folgende Bemerkungen voraus wiſſen: 


1) Ein Vocal und der Diphthong ae am Ende des Worts wird, 
wenn ſich das folgende Wort mit einem Vocal oder h anfängt, 
von Ddemfelben verfchlungen. Man nenns dieſes Eliſion 
(auch Synaloepha), als: 
gang erit, ———— ommi⸗ —* ferendo ef, 
V. Aen. 5, 710. ! 
Nemo adco ferus eh, ut non mitelcere pofht. H.Ep. ı, T. | en 
"Diffieile eft, fateor, [ed tendit ad ardus virtus, 
Tu ne cede malis, [ed conera audentiar ito, V, Aen, 6, 95. 
Di wird beym Scandiren fo gelefen : [uperand’ omnia, 
forend’ ek, nem" ade, difhcil’ eſt, contr’ audentior. 
NMur die einfylöigen Interſectiouen o, vae, jo, werden nicht 
elidirt, als: O imitatorum ———— pecus. 


2) Das m am Ende eines Worts wird mit dem vorhergehenden 882 
. Vocal ebenfalls elidirt oder werfchlungen, wenn fich das fols | 
gende Wort mit einem Bocal oder hanfängt, ad: 

- Quod latet, ignorum ef; ignoti nulla oupido, 

z O. Art. 3, 397, u 
Grefcit amor. num, quansum ip he eur oreloit, : 
8. 14. . 
Vilius argentum ef anro, ——— aurum. H.E, 1, 1. 
Tecum babita, et noris, — fit tibi curta ſupejex. 


Dieß wird ſcandirt: ignot ef, quant iple, argent’ oſt, 
tec’ habita, 
Note ı, Zumeilenifindet man bie en Fon’ vernahäfft, welches hiatus 583 
genennt wird, ale: 
ı Et fuccms pecori et lac fuhducitur agnis. V. Ecl. 3, 6 
Ter fuut donati iinponere Pelio Offam. V. Georg, PR; gdr. 


Hier wird der letzte Vocal nicht von Dem folgenden veric ungen, 


« 
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Solche hiatus finden Statt ben allen eiufplbigen' Joterjertionen, 
ald:“o, ah, heu, und meiſt bey dangen Endusralen eins uud mehr⸗ 
‚folbiger Wärter, wenn nicht eine lange Suite folgt. Häufig wird 

. in diefem Fall der lange Endvocal kurze 


334 Nota 2. Ben der’ Elifion iſt der Frerfus hypermeter ju merken, wo 
nämlich am Ende des Derfes eine Sylbe, die fiih auf einen Vocal 
oder in endigt, übrig bleibt, und von dem erften Worte des folgenden 
Derfes, welches fich in ſolchem Fall allemal mit einem Vocal anfans 
gen muß, verfchlungen mird. Er wird daher auch concatenätus ges 
- naunt, weil er beyde Verſe aleichſam infammenkettet, wie: ' 
Omnia Mercurio fimilis, vocenque colore 


Et criues flavos, et meınbra decora Invenfae ae, V. hend, 558. 


Aut dulcis inuſii Vulcano decoquit humforem 
Et foliis undam tepidi defprumat ahent. V. Georg. ı, 295. 


Nota 3. Ein Vers mit allzuhaͤufigen und barten Elifonen tangt nichts, 
wie tölgender Pentameter: 


Qua modo qui me unum atque unicum anıicum habuit. 


885 3) 3wey Vocale werden zuweilen in Eine Sylbe gezogen, wel⸗ 


ches Synizelis oder Craſic heißt, als: 
Dii tibi divitias dederant, artemque fruendi. H, Ep. 1,4 
Yo Sint Moaecenates, non desrunt, Flacce, Marones. 
Mart. 9.56. 
Alluetas ripis volucres et fluminis alveo. V. Aen. 7; 33. 
x Una eademque via Ianguisquo animusgue fequuntur. . 
ib. 20, 487. r= 
Neo tantum Rhodope miratur, et Ismerus Orpbea. 
V. Ecl. 6, 30. ı 


886. : 5 Aus einer Spibe werden uwellen zwey gemadit, welches 
Diaereüs heißt, als: 
: Syllaba longa brevi fubjecta vocatur Jämbus. H. art. 251. 
Vıta data ei utenda, data efi fine foenore nobis 
' Mutua, nec certa perföluenda die. O. ad Liv. 369. 


5). Die legte Perfonal » Endung des Perfeoti wird zuwellen in 
penaltima kurz gebraucht, als: 
Obſtupui, ſtererun que comae, vox fencibus haefit. 

- V. Aen, 3,489. 
Marri longa decem zuleruns fefidia menfes. V.Eel, 4,61, 
Virgilio aunuerung gaudentes rure Camoenae. 

H. Sat, I, 10, a 


' 
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Abſchnitt IL Hexameter. 4909 
Won den Versarten. 
Borerinnekung. 


Es fommen hie und da Verſe vor, die entweder eine Sylbe 887. 
zu wenig, oder zu viel haben. Daher heißt ein Vers 
catalesticns (imutilus), wenn am Ende eine Sytbe fehlt. Wir 
wollen ihn der Kürze und Deutlichkeit wegen musilus nennen. 
. acatalecticus (perfectus), wenn am Ende nichts fehle und 
nichts uͤbrig ift. -Wir wollen ihm perfeczus nennen. — 
. “ hyperostalectious (redandaas), wenn am Ente. eine Sylbe 
übrig if. Wir wollen ihn redundans nennen. 


Es gibt vornämlich zehn: Hauptarten, und fieben Mebenarten 
‚ von Verfen. Sene find, I) Hexameter. Dazıf gehoͤren viet Neben 
. arten: 2) Verlus Adonicus. b), Pheresratius. c) Heroicus . 
tetrameter, d) Daötylicus Alcmanius. II) Pentameter, Dazu 
gehoͤrt eine Mebenart: Archilochius. TIL) Jambicus. Dazu 
gehören zwey Nebenarten: a) Anacteonticus. ‚b) Scazon. IV) . 
. Trochaicus. V) Sapphisus. VI) Phalaecius. VII) Chori- 
« ambisus: VIII) Aloaicus. IX) Anspaefiicas, X) Ionious - 
a minore. _ | .. 
1) Hexameter. | 
Der Hexameter hat ſechs pedes oder Glieder, Wovon er auch 888 
den Namen hat. Die vier erſten Glieder koͤnnen Dactyli oder 
Spondei ſeyn, das fünfte iſt allemal ein Dactylus, und das ſechſte 
“ein Spondeus oder Trochaeus, Das Metrum iſt for 


h o 
— — — une ——— “ 


Sed fagit | intere | a, fugit irrepa rabile Itempus. V,Georg.3,284. 

-"Candor in} hoc ae | vo res | ihter | mortua }paene. O. Pont. 2,5. . 

Non eft fin ıned#} co fem |per, rele| vetur ut |aeger. ib. 1,9. .. 

Multi rixan ‘| tur de | Jana liaepe.calpriun. H.Ep.1, 28, _ 
Anmerkaungen. 


1) Man pflegt den Hexameter us einen heroiſchen Vers zu nenn  _. x 
nen; weil man die Thaten det ‚Helden gern mis diefer Versart 

befinde. Ein Gedicht, das ans Herametern befteht, heißt das, . \ 

ber ein heroiſches Gedicht. | un 

3) Ein Kerameser klingt dadurch angenehin, wenn er viele Caͤſuren 888 
bat. Die Caͤſur if die Zerſchneidung oder Frennung der Wärs © 

- ter durch das Metrum, fo daß ein Theil des Worts das folgende. ” 
lied des Verſes anfängt, oder halb in diefes, Halb in das fols 

- gende Versglied fommt, Außer den hereits angeführten Verſen 
bemerfe man die Caͤſur in folgenden: . . nt 





' | Adfpiez 
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895 n b) Verfus Phereoratius, 


‚Diefer Ye] bie drey lebten Slieder des erameurt, nach 
dieſem Metto: 
— — _ı —yD I u nn " y 
:*.  Cras donaberis bando, H. Od. 3,13 
Vis.,formofa videri. ib. 4, 23. 
Anngs fata dederunt. ıb, - 
Nota. Go wird diefer Vers immer b 
sin Glyconicus nutilas, nad diefem Metro en, Der er egal je Zr 
. wird auch nicht Allein, fondern ans in Coramii u Oden ges 


PER 


\ 
4 — 


braucht. (S. 9: 931.) 


290 c) Veérſus heroicus tetremeter. X 
Dieſer beſtehet aus den vier letzten Sliedern de derametere, 
J nach dieſem Metro: - | | \ 


‘ j ! . u 


— vi | —vv[— vv E —. 


(ARD amszan — — / . " - Pr 


Ibimus o ſocũ comitesque. 
2. Certus enim pronißt Apollo. 
' O fortes pejoraque pafh. 
Cras ingens iterabimas aequot. H. Od.-1,9. 


“ Not. Auch diefe Versaft ik für ſich allein nicht im Gebrauch, fonbern 
. macht nach einen Hrerameter eine Art Inrifcher Gedichte. 


897 d) ‚Verlus Dactylicus Alomänius. .. 


Dieſer beftehet aus den vier erften Gliedern des Herameters, 
hat aber in dem legten Gliede allemal einen Dactylai, vach 

dieſem Motro: 
— 2 — vo 


— — — — un, — 





Anoeps forma bonum mortalibus, 
Exigui donum breve temporis. . 


Ut velox celeri pede laberis. 5 Trag. Hippol, 756. 


— 





.- 


- 


11) Pentameter. 


898 Der Pentameter hat, wie fein Frame anzeigt, fanf Gliebder, 
weelche in zwey Theile getheilt werden. Die erſte Haͤlfte hat 
dritthalb Stich, wovon die beyden erſten Spondei“ oder Dactyli 
ſeyn kännen, das uͤbrige halbe Glied aber eine lange Sylbe ſeyn muß. 
Die zweyte Haͤlfte hat auch dritthalb Glied, wovon die deyden erſten 
Dactyli jeya-müfen, das übrige halbe Glied aber eins ‚lange oder 
turje Syibe ſeyn aan, nad diefem Metro: - 





* 


* 


— 
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— o — mg iu gu ı 2 
Vin — — — ' 


Inter {dum lacryjmae "pondera votis hafbent. O. Poau.&,r _ 
Nil feret|, ad ma |nesf -divitis funbra fulos O. Trik. 5, 1% 
Placa to pofifamf| on miferi elle Delo. ib: ı,-5. 


0... iäinmerktungen. nt 
4) Der Pentameter wird fuͤr ſich -allein nicht gebraucht, ſondern 19 
allemal mit einem Hexametro verbunden, als: 
'enturae memores jam nunc efote fenecotae: _ 
'Sic-yullum vobis tempus abibit iners. O, Art. 5, 5. 
Ein ſoicher Hexameter mit einem Pentameter heißt ein Diſtichon, 


und ein: ganzes Carmen, das aus ſolchen Difiichis beſteht, 
heißt eine Elegie (Carmen Elegiacum). Er 


3) Sin der erften Hälfte des Pentameters müß allemal ein Ab⸗ 900 
ſchnitt feyn, und ſich alfo das Wort da endigen. So finder man ' 
es durchgängig beym Dvid. Ein Pentameter ohne dieſe Caͤſur 
klingt hart, und taugt nichts, als: 
Troja virum et virsusum omnium acerba cinis. Catull. 
* Neo defiftere amare omnia fi facias. id, 
3) Die beyden Haͤlften des Pentameters endigen ſich nicht gern 901 
mit einem einſylbigen Worte, als: 
O O Direddite wipro pietate mea. Catull. 76. 
-Omnis an in magnos culpa Deos [celus «#4? O. Pont. 1,6, 
Ein folcher Dentameter ift dem Ovid ſehr ſelten entfallen. Aber 


J \ 


“= wenn noch win einſolbiges Wort vorhergeht, oder «fl den vorhers 


gehenden Vocal (eined awepiyibigen Worles am Ende) elidirt, 
ſo iſt der Vers gut, als: 
Magna tamen Ipes eſt in bopitate Dei. O. Pont. 1,6% 
2 Quod fi defieiant vires, zudacia cert 
Laus erit: in magnis et voluiſſe fas ef. Prop. 
Terra (alatiferas herbas, eademyue nocentes 
Motrit, et urticae proxima Jaepe rofa efl. O. 
Scilicet ut fulvum [pectatur in ignibus aurum, 


Tom pore fie duro efl iuſpicienda fides. O. Trift. 1,4. 


Di Pentameter endigt ſich faft allemal mit einem zweyſylbigen 
orte. ° 
4) Die beyden Haͤlften des Perutaineters dürfen ſich fo ivenig, als 902 
die des Serametere, reimen, wie folgender Vers, der vielleicht 
verfalſcht iſt:— 
Quaerebant Aavor per nemus omne favos. ‘o,Fal 5. 746. 
——— 5) Es 


/ 
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5) Es verſteht fich wiederum, daß kein Wort ee werden darf, 
wie im folgenden Verſe geſchieht: 
‚Peficiente pecu deficit omne nia. 
J zu dem Pentametro gehört eine Nebenaet: 
903 Vearſus Archilochius.  . 
x .“ Dieſe beſteht aus der zweyten Haͤlfte des Penlameters, ach 
dieſem Metro: 
—-wj—o!i& 
VPaulvie et umbra fomus H. Od. 4,.% 
J Bruma reourrit iners. ib. ’ 
Nota. Diefer Ders wird wicht für. fich allein ebraucht, udexa macht 
mis einem Hexameter eine Art Inrifcher Gedichte, — 


— 


904 1m, Verfus Jambicus. 
Der Jambiſche Vers deſtehet aus vier oder fechs (bey den 
Comicis auch Aus adıt) Gliedern, von wehhen die ungesaben (1. 
5. 5.) ein Jambus oder Spandeus, ober aud) Anapaeftus, Dacty- 
Jus, Tribrachys- (nur nicht Trochaeus) feyn können; die geraden 
aber (2.4. 6.) Jambi feyn müfen. Doc je mehr Jamben in 
1.» einen folchen Verſe ſtehen, deſto fhöner iſt er. "Ein vierfuͤßiger 
Sambifcher Vers beißt quaternarins; ein ſecheſahiger ſenarius; 
ein achtfuͤßiger, octonarius. 


F 1) Verfus Jambicus gnsternarins, 


— — vv — — 
v— v— / 
— 33 — YU 
tt vv 
Queran tar in |filvise javes. H. Epod. 2, 








Fortu: |na nonjmutst |genus. ib. 4, 
. Frontem|fene lctus ex |arat. ‚ib. g. 


2) Jambicons [enarius. 
‚905 . Diefer ift eben fo, nur daß zwey lieder Dinge kommen. 


Bea tus ilfle, procul nego |tiis 

Pater na rutfra % us exjercet Ifuis, 

Nec exjcita Itur claflfico- Imiles ſtruci. 4. —* 2. 
Nunquam poteft non el| fe virltuu © llocus. S. Trag. Med. 165 
Pejo ra juve Ines facille prael cepta aufdiunt. ib. Thyeſt. 510. 


.. 53) Jambicus octonarius. 

Pecu|alam in|loco|neglige|rema|ximu infterdumeRjIucram, | 
Adelph. 8, 2. 

\ J Anmer—⸗ 





\ 
J 


Ahſchnitt MI. Jambidus. 465 
— Anmerkungen. 9906 
1) Bey det Jambiſchen (auch Trochaäͤiſchen Verſen gehören alle, 
‚mal zweh Glieder zuſammen, und machen ein Metrum aus. 
- Daher ind folgende Benennungen gebraͤuchlich: 
n Menometer enthält Ein Metrem, ader zwey Blieder. _ 
Diwster enthält zwey Metra, oder vier Glieder (quater- 
Bari), ° Ä | 
Trimeter enthält tren Metra, oder fechd Öfteder([onarins), 
 Tetrameter enthält vier Metra, ober adıt lieder (octo- · 
- Darius), ö 
: 3) Bey den. Comicis, auch beym Phaedro, ut Die Regel, daß 
in den gerdden Stellen allemal Jamben ehen müflen, wenig . 
beobachtet. : Dieb chun fie nur im der letzten Stelle allenral. 
Aber Seneca in feinen Tragödien iſt, nähit dem Horaz ein 
Muster in Jambiſchen Verſen, und bepde vertaufchen in den ges 
raden Stellen den Jambus nur zuweilen mit einem Tribrachys, 


3u den Jambiſchen Werfen gehören zwey Nebenarten: 
8) Verfus Anacreonticus, 


| Dieſer iſt nichts anders, als ein Jambicns quaternarius 
mnmutilus, (oatalecticus) dem nämlich die legte Spibe fehlt, nach 
diefem Metro: ° 
v — Iv— vv | S 
u—., 
VUt tigris. orba gnatis 
Curſu furente ſauſtrat 
. Gangeticum nemus: io 
Frenare nelcit iras _ 
Medea, non amores. S. Trag. Med. gpı. 
Ä b) Scazon ober Choliambus, 908 
 Diefer iſt ein Jambious fenarius, nur mit dem Unterfchiede,  _ 
baß, außer dem zweyten und vierteh, auch im fünften Gliede alles 
mal ein Jambus, im fechften aber kein Jambus, Tondern ein 
Spondeus und Trochaͤus ftehet, mach diefem Metro: ,  _ 
v—- iv—-|v— [7 jV-|—e2 0° | 
O quid folutis eſt beatius curis: 
‚ Cum mens onus reponit, ac peregrino. . _ - 
Labore feih venimns larem ad nofrum, 
Deößideratoque adguielcimus lecto! Catull, 31. 


’ en 7 zu 1v) 
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909° - IV) Verfua Trochaicus. 2005 
Der Teochäifche Vers beftcht aus wier, gemeiniglich aber aus 
acht Gliedern, wovon die ungeraden (1. 3. 5. 79) allemal eimen 
Trochaͤus erforkern, und nur mitunter einen Tribrachys zutefien, 
"die geraden aber (2. 4. 6.) außer Biefen, aud einen Spondeum, 
Du ıylamı oder Anapaeftum (nur keinen Jambum) haben können. 
s achte Glied has nur eine Sylbe, und ift alfo diefer Bess ein 
estonarius mütilus, nah diefem Metro: » 1  .. 
— ul = vl—r]) vu [rl „-vl—rl2 
‚uvv| vuv |uv®9| voV Ivvel| vun |vrol ! 
— v · — vv ya - 
— v— vv—| RV 
Stant parati ferre, quidquid ſors tuliſſet ultima, 
bdeu foret praebenda cervix ad bipennem püblicam, 
$ive pardis offerendum peotus aut leonibus, Prud: 
910 - Anmerkungen 
1) Bey den Tröchäifhen Werfen gehören allemal zwey Slieder 
zu einem Metro, wie bey den Jambif hm. u 
3) Im vierten Sliede muß allemal ein Abſchnitt, und alfo ‚dag 

« Wort aus fen. 

3) Beym Horaz findet fih au ein Trochaicus. qusternarius 
mütilus, aber nicht allein, fondern in Verbindung mit einer 
andern Versart. Aber bey andern, z. B. Seneca, wird Dies 
fer Vers auch allein gebraucht, — 
x ° MPruditur dies die, 

Aula divitem menet; - 
Puuperi recluditur H. Od. g, 18. 

Quidquid exceflit modum, 

Pendet inflabili loco. $. Trag. Oedip. gg: 


4) Noch findet ſich deym Horaz ein Trodäifcher Vers von bey 

Gliedern, welcher Ithypballicus genennt wird. Er wird aber 

allemal einer gewiffen Bersart angehängt, und kann aljo nicht 
wohl für einen deſondern Vers gerechnet werden. J 


+‘ 


_ 


N 
9u V) Verfus Sapphicus. 


Der Sapphiſche Vers har fünf Glieder, woron das erſte ein 
Trochaens, das zweyte Spoudeus, das dritte Dactylus, und das 
. vierte und fünfte wieder Txochaei find. 


! 


— U . 


I Abſntt HE pphicus eta. 467 
— J — —2 — —2— BE 
NMulla lv majjar pie] tate |vora ef, S. Trag. Thyel; 550. 
Quem dijes vilditvenilens fu [perbum, ' — 
Bang diles vijdit fugi| ens ja |centem. ib, 614. 
Ze UnmsszsEungen  -:. ı 
3) Mit der erften Sylbe des dritten Gliedes muß der Sapphi⸗ 
Ihe Vers cinen Anfchniss haben, und das Wort aus fepn..  " 
3) Horaz/braucht djeſe Ventart nicht für ſich allein, fender. drep | ' 
Sapphiſche Verſe, mit, einem darauf folgenden Adoniihen. . 
WVerſe, machen bey ihm eine Sapphifche Strophe a, 
3) Horaz bat hier zumeilen-Verfus’kypermetros, alös‘ 92. 
Disfidens plehi pumoro beatorum , . ... . 
Eximit virtus. D,Od,2,0. ' et 2 
Zuweilen zerreißt er quch ein Wort am Ente, als: 
Grolphe, non gemmis; ‚negue purpura ev :. . 
| . ‚#ale, nec auro.. Od. g,.16, 


2 m ‚Verfus. Phalaeclus, u j IJ ‚913. 
‚Der Hhalaͤciſche Vers Hat auh fünf Glieder woyon. das 
erſte ein Spondeus, das zweyte Dastylus,, Me Äbrigen deep ' 
Trochaͤen find. 4 >. 

-—- lv] —ı | -rj.2 © 
.-  Nunagusm | discrepat uti lo a de | core, 
-, 8: _ for|tuna ju | vat, oa |veta . ‚J.kolli: 
Si for |tuna to | nat, ca |veto . moergi. 
AAnmerkungen— 
a) Der Phalaͤciſche ſowol, als der Sapphiſche Vees, kann nicht 
mehr als av Sylben haben, daher werden ſie beyde auch 
Hendecalyllabi genennt. J N, 
3) Der Phalaͤciſche Vers it von dem Sapphiſchen blos darin 
unterihteden, daß der eine Trocäus’in dem Sapphiſchen 
vprauſtehet. — u 
4 u en VII) Verſus Choriambicns, . on 
vVon dem Choriambiſchen Verſe gibt es vier Arktis 

.a) Choriembiaus Jlimeter, oder Ariftophanicus, 
Diefer hat zwey Glieder, einen Choriambum und Bacchium. 
Tu ⏑ — 2— U 

Livida ge |Rat armis | 
. Brachiax fae |pe dilco 
Nobilis ex |pedito. H. O. 1,8. 
Note. Diefer Vers wird nicht für ſich os gebraucht. 
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b) Cho- 
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vv mein v u - u ' DD U —— Rd 
— — m | ne ‘ \ on 
Sed | faerior ignibus | Astnae 


Fer. | vers smpr. | ardet ha | bendi. ib. 


En TEE zog 
992, x) Verfus Ionious a minere, 
Diefer: hat drey ober vier Gueder, und zwar lauter 
Ionico⸗ ‚a minore. 
vyv— — U U — — — — v yv— — 
Eques ipfo melior , Bel eropbonte 
. Neque pugno, | neque fegani | pede victus, 
Simul unctos | Tiberinis humeros ‘Ja | vit in undis, 
| *è A. Od. 3. 12. 
923 3 u ſas. 

Es gibt auch Verſe, Die aus zweyerley Versarten zuſammen⸗ 
geſetzt find. So made Horq; einen Dactylico- Trochaioum, ber 
aus den vier erſten Gliedern des Hexametets (Daotylicas Alcma- 
nine) und aus dreh Trochaͤen (Trochaicus Ithyphallicus) zufams 
mengefegt iſt. 

„= vs|—ur)—sel—rrl—vlrl— 2 
“ ‚Solvitur scris' biems grata wice voris et Favoni, 


‚ Vitae fanga breyi⸗ ſpem nes yetat inchoare longam. - 
) ⸗ B. od. 1, 4. 





Von Vermiſchung der Wetsarten. 

94 - Die lateinifhen Gedichte beſtehen nicht immer aus einerfeg 
Versart, fondern werden oft ans verfchiedenen zufammengefekt. 
Mazu hat man ſolgeyde Benennungen: Monocölon, Dicolon, 
Tricolon ; tngleihen Difröpben, Triftiopbon, Tetraftrophon, 
1) Monocolon heißt ein Gedicht, das aus einerley Versart .befteht; 

'3.9. die Aeneide des Virgils, die Dietamorphofen ned Dvids aud 
“lauter Derametern; Senecae Teagädien (die Chöre ausgenom⸗ 
men) aus lauter Jambicis Senariis; einige Dden des. Hora; aus 
lauter Chqriam biois tetrametris Oder pentametris, U. ſ. w. 

925 II) Dicolon heißt ein Gedicht, wenn es aus zweperley Dersarten 

\ befteht, und zwar at 
A) wo dieſe Versarten immer eine Zeile am bie qudere abtwehfels, 
ale: 
8) Hexameter und Pentameter , welches Dißichon Heißt. 
Ruflicus agrioolam, miles fern bella gerentem, 
| Bectoram dubrae naviia eerpi amat, O. Pont. 5 
'b) Hixa- 





— 


4 


* > i ' “on 


\ * 
Ir J 


— 


Son 1 Bermifgung ber Werten, ° Al 


.b) Heramster ünd Jambicus quaternarius, 
Nox erat, et coelo fulgebat luna ſerenq 


Inter minora fidera, H, Epod. 15. “ 
9) Hexameter und Jambicus fenari«s. 3J 
Altera jam teritur bellis civilibus aetas, - 
Suis et ipfa Roma vigibug ruit. ib. ı6. 
4) Hesameter und Heroieus teirameter. | - 926 


- Quo nos cungue feret melior fortuna parante, 
Ibimus, o Sgeii — H. Od, ı, 7. 
e) Hezxameter und Archilochius. 
Difuger nives, ‚redeunt jem gramina campit, 
Arboribusque comäe. H. Od, 4, 7. 
f} Jambieys fenarius und quaternarius (H. Epod. Im x. — 
Sic ef. Acerba fata Romanos agunt 
Scelusque fraternae 'necis. H, Epod. 7. 


- t) Trochaicus quaiernar. mutilus und Jomb. fenar. musibes, 927, 


Non ebur, neque aureum 


Mea renidet in domo lscunar. H, Od. >, 18. 


b) Dactylico- Trochaigus und Jambicus fehar, mutiligs, 


Pallida mors aequo pulfat pede pauperum tabernas 
Regumque turres, o beste Sexti. H. Od. 1, 4 
i) Choriambic joy „Glyconicus und Alclepiadeus 
Quantum stat ab, Inacho 
Godrus, pro patria non timidus mori. Hor. 0. 3, 19. 


In diefen Arten von Gedichten kommt allemal nad) dem 


zweyten Verfe der erfte wieder. vor; oder jede Strophe beſtehet 
‚aus zwey Zeilen von verſchiedenem Metro. Dies nennt man 


Dicolon diflröphon. 


‚ B),wo die Wersarten nicht eine ‚Zeile um die andre abwechſeln, 928 


fondern die eine gwey« oder‘ breymal gleich hinter einander 
ſolgt; als: 


| -a) in der Sapphifchen Strophe. Da ſtehen erſtlich brep Sapı 


phifche Verſe hinser einander, dann wird der Verlus Adoni- 
cus angehängt. 
Caesus eft ignis, Kimulatus ira, 
Neo ‚regi carst, patiturve frenos: . 
Haud timet mortem; cupit ire in — 


Obvius enſes. $. Tr. Med. 591. 


b) in mancher Choriambiſchen Ode. Da ſtehen erſtlich drey 
Choriambici Aſclepiadeũ nad) einander, amd ein. Choriem- 
bicus Giyoonions ſchließt die Strophe. Nou 

Oolas 


— 
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Acroſtichon oder doroſtiohis, ein Gebicht, mo. Die Yafaresı 
buchſtaben der Verſe einen gewiffen Namen oder Spruch aus⸗ 
machen. Z. B. in folgenden Berſen enthalten nicht niur bie 
J - Anfangs: , ſondern auch die Endbuchſtaben das Wort mors. 
"  . Mars folet innumeris morbis ebrumpere 'viraM. -— _- 
"Omnia Mors roftro devorat ipfa (uO. . Pos 
Rex, prinoeps, fepiens, ſorvus, Auyltus, mifer, age, 
Sie, quicunque velis, pulvis et umbra fomuS, 
9 Anagramma ift, wenn man die Buchſtaben eines oder ‚mehrerer 
Wörter verſetzt, andre Wörter daraus macht, und fie in einem 
Caı nine erklärt. 3. ®. aus Leopoldus bringt man durch 
Verſetzung der Buchſtaben heraus: pello duos. 
—I (Verſus cancrinus), ein Vers, den man eben fo 
gut ruͤckwaͤrts, als vorwärts leſen Tann, entweder nad den 
Buchſtaben, wie folgender: | 
"Signa te, figna, temere me tangis et angis. 
. oder nach den Wörtern, wie folgender auf einen gewiſſen 
Papſt, der, ruͤckwaͤrts geleſen, gerade das Gegentheil ſagt; 
Laus tua, non tua frous: virtus, non copis rerum 
 Scandere te fecit, hoc decus eximium, J 


or MRuͤckwaͤrts heiße es: | 
3 Eximiem decus hog fedit to fenndere rerum . 
. Copie, non virtus: fraus tua, non tua laus. 
95 Logogriphus ft, wenn man aus einem Worte mehr Wörter 
herausziehet, Die verfchiedene Bedeutungen haben. Iſt 
\ ‚eine Art Raͤthſel, die man Charaden nennt. 3. ©. über 
dat Wort muscatum hät man folgenden Logogriphen; 


Si caput eſt, eurrit: ventrem conjungo, volabit: 
 Adde pedes, comedes: et Giue, ventre, bibes. 8 


| Se auch von cornia. 
Res volat in filvis, nigro veſtita oolore; i 
Si. caput abstuleris, res erit alba nimis, : | 
- Endlich heißen einige Gedichte epiihe, d. i. Heldengedichte, 
als Virgtis Arneis; Iyrifche, d k. Oden, als. des Horaz; dra⸗ 
matiſche, d. i. Eomödien oder Tragddten, als des Terenz, Plau⸗ 
tus, Seneca; ae Fe ’ 
U -z " > 
TE \ Acht 


Pd 


' 


J 








u Er Grammatiſche Figuren. Ds ö 
Achytt und zwangigſtes Capitel. 
Erklaͤrung einiger grammatiſchen Figuren, die 'gemiffe 
Sonderbarkeiten ber Alten betreffen. 

Es finden ſich bey den Alten gewiſſe Abweichungen von der * 
gewoͤhnlichen Sprache, die man mit beſtimmten Namen helegt hat. 
Einige betreffen einzelne Buchſtaben ober Spiben, andre hin⸗ 
gegen * nze Woͤrter. 

Figuren, welche das Sinzuthun, oder Weglaſſen, oder 
Verſetzen einzelner Buchſtaben oder Sylben betreffen. 
I) Epentkefis iſt, wenn in der Mitte des Worts ein Buchſtabe 
“  pder as hineingejeßt wird, als: navita für nauta; indhe : 
Peer für A nes für alitum; Mavors für.» 0 
ars; fiet für I " 
ı Diplafasmus * wenn in ber Mitte des Worts eim Eonfos 
nans verdoppelt wird, um die Sylbe lang zu machen, als rel- 
igio, ‚relligquine, — repperi, reppuli, m religio, | 
‚  reliquiae cet. . | 
‚ III) Paragoge, wenn dem: Infinktio i die Sylbe er angehängt 937 
wird, als; farier, dicier, agier, deptavarir, ſtatt fari, 
dici ꝛc. Inter bonos bene agier oportet et fine fraudatione, 

C. OR. 3, 70, 

IV) Aphaersfis, wenn vorn an einem Worte ein Buchſtabe oder 
eine Sylbe weggeworfen wird, als: mitto, linguo, ſtatt omitto, 
relinquo; qeis, quando, ſtatt aliquis, aliquando, ch li, ne, 
qup 16, A 

v Syncöpe, "wenn aus der Mitte des Worts ein Buchſtabe 938 
pder Sylbe herausgeworfen wird, ald: a) in Profa: amajli, 
amiajjem, audi[Jem, fast amavifii, amevillem ıc. - deüm, 
nammüm ftatt eörum, 'nummorem, b) befonders bey Dich⸗ 
tern: viräm, coelicoläm, currüm „ ftatt virorum, ooelicola- 
rum, curruum; fecla, vinca, hatt Secnla, vincula; dirti, 

eæcluſti, ſtatt dixifi, exclufifi; repoflus für repoſitus. Aus 
fi vis wird fis gemacht, auch beym Plautus fultis aus fi voltis*), 

VI) Apocöpe, wenn am Ende des Worts ein Buchſtabe weggewor⸗ 
fen wird, als; die, duc, fac, ‚fer, ftatt. dice, duce ıc. tun’, 
noflin”, Jain ; — 2* ‚om, Ratı tune, nöfine, fatisne, 
vidiftine, aisne. «*) vn 

2 F ) 


#) Libenter co nn vers jungebant, ut foder, pro, fi andes: fir, 
" pi ‚fi vis. Eor 
**) S in metrp — —e — vim ſuam frequenter amittit. Ns 
autem conjunotione fequente cum apofiropho penitus tollitur , tt 
vidon, fein‘ vin’ pro videsne,, fatiane, visne. Prifec. I, 7, 40 


F 





076 Broopder fell, ap: xxvm. 


939 VID) Synaeräfs (auch Crafis, Synizrfis), wenn jwen Vocale im 
| einen —5 werben, als; ingeni, negoti, oti, com- 
fü, tt ingenii, negotli, otii, oouhlii. J 

VII) Diaersfis, wenn aus einer Sylbe zwey gemacht werden, 

U als: filüme, 'perfolienda,; ſtatt lvae, perlolvenda; aulai, 
agquai, terrai, ſtatt aulae, aquae, terrae. 

940 IX) Tmefis, wenn ein zuſammengeſetztes Wort getrennt, und ein 

andres dazwiſchen geießt wird, als; quae me cungue vocant 

terrae; quo me cungue rapit; per mihi grasum feoeris; 
feptem fubjecta triont. U | 

X) Archaifmus, wenn ein veralteted Bort gebraucht wird, als! 

' aulai, neturai *), ftatt aulae, naturas; olliftettilli; ipſus ſtatt 

iple; fuat für lit, here für heri, nonu für non, dumme für dent, 

941 ee aatiten noch bie Figuren Profihefls, 


Proſthèſas. wenn vorn einem Worte ein: Buchſtabe oder Solbe ause⸗ 
ſetzt an J armer gnavitor ? Kr 7 ap Das 

g gehört eigentlich dahin. cotulit tulit iſt das alte Perfectum, 
366 —— J 


Metathöfis, wenn man einen Buchſtaben -verfet als: Evandre, 
i Thy * ſtatt Evauder, Thymber. Aber Ar Vocativ IR von 
Evandrus, Thymbrus. _ 


Antichöfis, wenn ein Buchſtabe ſtatt eines andern geſetzt wird, aldı ' 
volnus, voltis, advorterat, advor/um, mas, ſtatt vulnus, vul- 
tis, adverterat, adverfum. optiinus. ber dag find Archailmi, 

| Diefe Figuren änd alfo unnörbig. _ 
942 . Biguren, welche die Zufammenfegung ganzer Wörter 
betreffen. — 7 7. 

1) Enallage, wenn ein Wort für ein anderes geſetzt wird. (ſ. 5. 

666. ff.) " F 

I) Ellipfis, wenn ein Wort ausgelaſſen wird. (f. 6. 805. ff.) 

IIT) Pleonafmus, wenn ein Wort überfläffig tft. (. 4 832.) 

943 IV) Synzfis, wenn das Praͤdicat mit feinem Subject micht Im 
" enere sder numero, ſondern nur dem Verſtande nach, uͤber⸗ 
eintommt, als: duo millia crucibus afizi a). Curt, 4 4 
17. — Pars in crucem acti, pars beſtiis objecti b) [unt. 
Sall, B. J. 14. — Catulus negabst, le bellum compofitu- 
zum, nifi Hamilcar cum fuis Sicilia decederent c). N. * 


%) ge quando a poätis » dieerefim prolertur, fecundam Graecos 
) r de i foribitur, — pistai pro aulae et pictae. Prife. I, 9 
—* «) ſtatt bis mille homines allıni.. 5) natt aliı — acti, alii = 
“ objecti. c) ſtatt Hamiloar et lui nulites. 


J 





2 weil bey capita, Häuytern dder Auführern errenichen den gedacht mers wer⸗ 


Anhang. Verfus memoriäle — 477 


zu Capka eonjurationis virgis carfı ao foouri perauff'd) 
(fant). L 20, 1. ©. $. 129. Not. 4. 5. 
Zeugma, wenn bey zwey Subftantivis ein Verbuur ſteht, das 


x ih nur zu Einem ſchickt, als: pacem an beilum gerense) perni- 


ciofior ellet, *3 inoarto | habebatur. Sall, B. J. 46. — Jupi- , 
ter, aurigam Phsöthontem animaque rotisque 7 

O. Met. 2, 312. — Ali naufra io, alii a fergis iplius ne 
fectum: 8) Mogonem foriptam relignerant. N, 23, 8- 


VI) Hendizdys, wenn jwey Subftantiva mit et verbunden werden, 944 
und doch) das einednur für ein Adjectivum ſtehet, als: pateris. 
libamus et auro, flatt pateris aureis. V. Georg. 3, 192 

vn Hyftren grottcon, ‚wenn das hiuterſte zweck ſtehet, als: 

Morismur et in media Ara FAmUS. V. Aen· 2, 355- (mo- 
riamur müßte zulebt ſtehen) 

VIII) Hypalläge, wenn die Eonftraction verehrt If, als: Im 


nova fett aniarus mutatas dicere En corpora art cor⸗ 
pora mutata in novas formas, a. 4 


I) 
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Einige Verſe, die den Unterſchted mancher Worter In Ans 
fehung der- Buchtitäty Bedeutung und Schreibart zrigen. 


2 Unterfchied mancher Woͤrter in ber Quantitäs, 945 
ER acer ip Gilvia, egens acer Olympis: vincit. 
. Dum finit..hosa,, eänas:. elloeto corpore cänes, 2. 


Cedo facit celhi,: cæcidi vado, eaedo caridi. | 
Fert aneill« cölum, penetrat.res huraida chlam. u 
Si bonus;ella a mores indao. cömes., | | 


Bellandi cup/do ei: (ma P cupide, 
Oblitus * violat praeoe ne 


Vin’ tibi dieamus, ou carmina nofira dicemuw® 
Edicat hio cntulos, ut eos 
Solvere diffidit, nodumı qui. diffidie enſo. od 
Non es edax cooryus, quia non. es offa luporum: 
Fide, ſed ante wide; qui fidie, nec bene vidiz, 
Fallitur: ie, 0. wide, ne capiare ‚fide. | 
Ni St nota fı Ägnoto, non bene Fiden p 
—XX 


ic e) gern Ib ick wi 


Br dd mn * 
e) in —sæ —X& * * nd mar iu ie 


befier pertälle 
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488 Anhang: Verfus memöriele. 
Frater avunculus eft, foror ek matertera, matris. 
Quos fratres gensrant natos, dices patrueles; 
Sed confobrinos dio, quos peperete-lorores. 
Jade ſoror et frater gignunt, dioes amitinos. 
ir natas 'gener ef, nurus autem femina nati. 
‚ Uxorie genitor focer ef,  forrusque genitrix. - 
Virrieus haud verus pater efl, materque nuverca; 
Ipfe viri frater levir, ſod fratria fratris‘ - 
xor; glos uxor fratris, loror atung mariti, 
949 E) Die vier Jahreszeiten, . J 
| Ver, acflas, auctumnus,: kyems deminantur in anno, 
Aeſtas a Geminis, Auctumnus Virgine furgit, 
Bruma Sagiträfero, Ver Pilcibus indipit elle. 
Poma dat auctumnus, formola eft' melfibus acflas, 
Ver praebet flores, igne levatur hyems. 


. F)-Die Haupts und andere Winde, J 
Alſper ab axo ruit boreas, furit eurus ab orte, 
amat mediem folem, zephyruique cadintem, 

Flant fubfolanse, vulturnas et eurus ab ortu: 
‚Circius oocalum zaphyrasque favorins adfient. 
# ſolis medio fargunt notus africus, aufler; 
Conveniunt aquilb, boreas et caurus ab urfa. 


950 G) Die leben Wochentage. oo. 
Nomina, quae feptem cujusque adjımote di 
Hebdomadis, [ex id cum Ir 'planetae, 
Primum rite diem Sbimet Sol vindicat almus, 

Proxima frateruo fucoedit Luna nitori, 

Tertius infequitur rutilo Mars fidere fulgens, 
Mercurius quartum figuet mediumgue dierum, 

Ab Jove quinte: dies infigne eft nonmır adepta, 
Sexta falutiferum lequitur Penus alma pärentem, - 
Cunöta fupergrefi Saturni feptima lux ef. 


HI) Die zwölf Zeichen des Thlerkreiſs. 
S.ant Aries, Taurus, Gemini, Caneer, Leo, Virgo, 
Libraque, Soorpius, Arcitenens, Caper, Amphora, Pils. : 


/ „ Fa) 
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— Erſtes Regiſſter.— 
Verzeichmiß der angefuͤhrten Autoren und ihrer 
BE Pe Syrufen. , 


‚ ad Her. Auctor ad Herennium. 
C. Cicero., i . 
— Inv. de Iuventione. 

— de Or. de Öratore. 
— Brut. Brutus {[. de olar. orator. 


* — Örat. Orator. 


— Top. open F 

— Part. de Partitione oratoria. 

— opt. gen. de optimo genere 
oratorum. 

— Pars x. m 5 

— Quint. pro Quintio 


— 5. Role pto Sexto Rolcio Ame- 


3, Tino. 
— (). Rofe. p. Quinto Rofdo Co- 
noedo — 


— Caecil. in Caecilium. 

— Verr in Verrem. 

— Font. pro Fontejd, 

—> Caecin. p. Cuecina. - 

— Manil. p. Lege Manilia, 
— Cluent. p. Cluentio. 

— Corn. p. Comelio. 

— Agr. de Lege Agraria, 

— C. Rab. p. Cajo Rabirio) 

— Cat in Catilinam. 

— Mur. ame 

— Pars — 

— Flacc, p. Flacco. 
«= Sull..p. Sulla. 5 

- Arch. p. Archia poöte. _ 

— ad Quir. ad Quirites poſi redi- 

ram. j 

— B Red. poft reditum in Senat. 
= Doıin. pro domo Iua. 
- Harufp. de harufpicum refpopfis, 
— Sext. pro Sextio. 

— Vatin. in Vatinium. . 

— Coel. pro:Coelio. 


— Prow de Proviuciis oonfulari- 


bus. J 
-Balb. p. Corn. Balko,: 
e Pil, in Pilonem. 


.-— O Fr. 


Qu. iutiliauus. 


c. Mil. pro Milone, no 
» Rab. P. p, Kabifio Poßumg, 
— Marc. p. Marcello. * 
— Ligar. p, Ligario ; 
— Dejot p. Hege DUejotsro.. / 
-— Phil. Grauones Philippicae, 
— Fanı. Epiliolae ad Fauuiliareg, . 
— Att. Ep au al Atticum.. 

piſt al Onintun, ſratrem. 
— ad Brüt Epilt. ad Braun. - 
— Acad: Acadeimicue quaeliioneg, 
— Fin de Finibw bon .et mal. 
— Tulc. Tulculanae quaeliioneg, 
— N D de natura Deorum, 
— Div. de Divinatione, - j 
— ee = — 
— .de Legihusas. — 
— de ——— 
— Sen. de Senectute. 
— Anıic. de Amicitia. 
-Parad. Paradoxa. 
- Petit. de Petitione comfulatus, 
— Soum. Somnium Scipionis. 
_ ae an niverfo. 
— Univ. de Univerfo ſ. Timae 
Caef. Julius Caefar. * 
— RB. G. de bello Gallico. ’ 
— B..C. de bello civili. v 
“Celf. Cellus de medicin.. \ . 
Coluni. Columella de re ruflica, 
Curt. Curtius, - 


= 


E. Eutropius, 
. Flor. Florus. En 


H. Hotatius. see 

J. Juſiinus. 

L. Liviu:. Bu 
N. Coruelius Nepos; 

O. Ovidius. - 

P. HIinius. 

— EM. epil tolae. 

— Paneg. Panegyricus. 
— H.N. Hiltoria naturalis 
Pla. Plautus. 


N 


S, Sene- 


— 
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S. Seneca. 
—Prov. de providenti. 
— Ira. Libri de ira. 
— Clem. de clementia. 

- vit. beat, de vita beata. 
— Trang. de tranquillitate animi. 
— Brer. de breritato vitae. 
— ZN. Q. Naturales quaefliones, 

. Epiftolae. 


ı 


— rag. Tragoediae, 


—* Sallufäus. 
— B.C. Bellum Catilinarium, | 


A 


- 


VelL Vellejus Paterculus. 


‘ 
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Sall. B. J. Bellum Jugurthin 
Suet. Suetonius. - IR 
T. Terentius. . .' 
Tac. Tacitus, 
Annales. 
— 6 Germania. 

Hifioria. 

gric. Agricola. 

V. 'Virgilius. - 
Val. Max. Valerius Maximus, 
Varr. Varro de re raflica. 
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Cap, 18. Gerrauch des Relativi 
beym Accufativo cum Infinitivo, 
Comparativo und andern Zällen. 
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a, ab, abs c. Abl. ‚229 
— — — ibr Unterfhied "120 
— — cum Gertndio 582 


— — c. Partie. Perf. 415. 456 
— — — — in dus 417. 386 
— — ‚guögelaffen 114. 35%. 834 


a von de unterfhieden 120 
a fatt poft a 
— — propter, dontra 722 
— — aparte 7233 
— — 7 atione y quod attinet, ı 
prope 24 
a puero, a pueris 666 
a tergo, a fronte 723 
‘non ab re 2% 
Abbreviatae vores 100 \ 
abhinuc c. Acc. et Abl, 311, 


Ablativus auf — 113. 340. 383 


— — wodurd)? 213. 585. 587. 

785 
— — war? ober wenneße? 114 
— — wovon? 114. 54 


— — woraus? 
— — woran? 2 
— — wornadj? Zu > 


— — worauf? 117, 
— wcowegen? worüber? ı17 


_— wogü r? 118. 340. 350 


— — —— ch? 2118 
N mo bindu ‚175 
— — wie weit? 50% 


— — vie lange? 506 
— — in. wie viel Zeit? 507 
— — wie lange vorber? 
ı oder nachher? - 309 
og 


me... i 


— dep Präpofitionen 2119 

— — in auf: wo? a221 
— — — Auf! worin? 122. 
ı - 385 

— — opus ei 354 
— — Adjectivis 558. 34ı 
— — Verbis 342 


-- bey utor, ruoretc. 347 
— . bey cönflare often 351 
— — jep foreo, laboro 552 


Ablativus bey glorior , afficio 
— — beraundben 
— — kaufen, verdingen ıc. 
— — abbelten, befreven ıc. 
En sr quam.b, Coinpar. aus 
— diffen Stellung 
— des Maaßes b.-Comp. . 


— der Eigenſchaſt, Seſtat | 


Ablarivi — — 

— aufgelöf Durch ale ' 
— nachdem 3 
— wen 
— weil oder da 452. 
— obgleich, wenn aud) . | 
— fo bald ala Ä 
— da denn ww. 
— welches oo. 

— daß 

— dadurch, daß 

— ohne daß, obne zu 

— durch Suhliantiva 438. 


— phiie Participium 


— mit Udiectiven 

— ohne Subſeet 

— oo ſie nicht Statt finden 
— Gtellung des Öubjects 
abfolvo c. Genit, 
absque c. Abl. ee 
absterreo : 
abstineo 342. 


— nit Sobſtantiben . 
d 
‘ 


‚- Alıstracta Nomina 


Abstractun pro Conereto 
abfum 342. | 
Ara | Nomina 

Verba 


äbunde « c. vi ! 
abundo c. Abi. - 
ac, mo es flast finde ( 
ac, flatt quam als 759. ° 
ac npn, et non und nec . 
acatalecticus verlus 
accedo c. Dat. und ad 276.: 
2b. accı 


‘ 


' cognomue c. 2. Acc, 
: eobaereo c: Dat. 277 
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benefiens comvarirt 8 
benevolus comparirt 43 
bidın fe. ſpatio >» + 808 
"bonus cemparirt 43. 


hrevi fc. teınpore 806 
bundus Endung e. Particip. 81. 425 


- 


elura u 889 

lendae ' 840 
Calendafium Rom. 840 
capax c. Gen. : 234 
capitis ſ. capite damno 254. 25$ 
Cartlinales numeri 46. 47. 596 
carens flatt fine 707 
carao c. Abl. \ 346 
carc ausgelaſſen 809 
carus c. Dat. 270 
Cu ſjia nominum 12 
Calus recti, he 
— obliquus, deffen Stellung 64 
catalecticus verfu 
cav6 \ 525. 5 
caveo c. Dat. Aoc. et Ahl. 90 
caula wegen c. Get. 325.371, 3 
cedo gib her 
cedo c. 2 Acc, BY 
certe ſtatt fakem 710 
Choliumbus 908 
Choreus : | 876 
Chorianıbus ' 878 
* Chorianıbicus dimeter, trime- . 

ter, tetrameter, peutame- 

"ter 914, 917. 928. 931° 
Chronoflichon . 933 


circ., circum c. Acc. 


112 

ı Circanido ce, Dat. et Acc. 287 
eircumieo - colo -fio-[edeo-ve- 

-, mio 6. Acc, 314 

circumvehor c, Acc. 318 

cis c. Acc. . 11% 

citra c, Acc. 113 


„_eoenaturjo, Verb. dei. ° 85 
”@oepi conjuairt 93 
coepi. coeptus fum pleon. 595.836 
3231 


— 


cocollectivuui nomen 129. 227 
colloco ın c. Abi. ' 122 

cDiumoneo , commoneſacio 
c. Gen. 253 
Conunuuis geieris Nomina 102 
, Coruinumis c. Gen. et Dat. 272 
 Comparatio Adjecurorum 41 
— irne,ularis 43 
Eouiparativus 4 
— fehlt 4 0 
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Comperativus mit quam a202. 203 


— mit quam ut 198. 21 
-c. Abi. — 
— Dafür der Super 208 


— fa mehr ld dr Euer, 


— 1% das deutſche mehr 213 
— 3war, aber nicht a12 
— nicht ſowodl, als 212 
— ein wenig, etwas, 3iems 
lich 213 
— zu, allzu 214 
—xen ſo, als: ſo wenig 
215 
— „für ben deutſcher vo. 
— ep zwey Gubjecten Rat” 
bes deutſch. Superlat. 216 
— mit quam. 217 
— cC Gen. plurali .. 227 
— flatt des Superl. 541. 675 
ı cOmparo, ‘compono c. Dat. 
et cum 277. 283 
Co fita 7 
Compofitio Verborum 95. 
con. com, Praep. inſ 
— mit Verbis somponi ‚ 277. 283 
couratenatus verfug 884 
Conceffivus Modus‘ 472 


Concreta .Nomina 


Concretum pro Abfitaoto 668 
condemno c. Gen. 254 
condono c. Dat. fatt ob 28 

conduco c. Fut. in dus 419 


confero c. Dat. et cum 
coufido ec. Dat. et Abl. 287 
congruo c. Dat. et cum 277. 283 
a Verborym 


eriphraflica 67: 73. 
— — in Beyvſpielen "6a 
Conjunetiones \ 133 
— praepof. u, pofpofitivae "635 
Conjuuclivus 58. 65, 71 
— bey Conjunctionen 140.149, 
463. 471 
— b. indirekten Fragen 161.162 
— v. oportet 329 
— b. ungewiffen Sägen a. 
479. 
— bitten, ermahnen 472. 524 
— b. allgem. Zaren 474 
— b. Acc c. luf. 475 
— nach e. Coniuncti 477 
— nad bau. hu, quod 495. 2 


- b. ül 


— 


o re 519. 521 


con- 


’ 
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coniungo c. Dat.’et cum 277. 283 : Dativus 6. nubo, parco cet. 278 
—æ en. ‚232. 374 — b. Verbis compof. ' 276 
confentaneus c. Dot. 269 — u. Acc. b, Verbis - 984 
coufentio c. Dat. 277 — u. andre Calus K Ver- 
Tonfonantes 1 bis 287. 290 
conlors c. Gen. 233 *— b, Adyerhiis Ä 301 
conlio often ce. Ab. ... 351 — b, Jnterjectionen N 301 
Confiructionis drdo. 301 — Doppelt b. licet 39: 
Confül kart in confulau.‘ 784 —- — b necelle ei und a⸗ _ F 
counfulo c. Dat. et Acc. 290 dern 299 
confulitus c.. Gen. et Abl. 232 — flarta' 296. 366. 
’ contra e. Acc. I 12 — hatt ad A 297 
— flatt e regione 753 — fall apu 297 
u u \ ‘766 — flatl cum 277. 298 
Foutrarius e, Dat. at 270 — flatt.a, ex, propter 136. 
counvenio c. Dat. et cum 277. 283 de c. Ab. 119 
, convenitc. Acsetn. . 590 — u. a verſchieden 120 
corain c. Abl. un 119g — c.Gerund 382 
Craſis "985.930 — c.Particip. in dus 386. 417 
credibile ef ausgelaffen gır — flatt ex, propter 44 
' _ ereo c. 23 Aco. 221 — flatt fecundum, ratione ſ. 
Creticus pes ” "87 . .quod attinet 234 
cujäs 5 — bat poft 735 
cum (Praepofl.) c. Abl. 119 — mit Verbid componirt: 278. 2833 ° = 
= angehängt 119 de die, de nocte . 735 
— fett et ıa9 , decedo c. Abl. 342.344 
cum (Conj.) q 527.590 


j.) tum 134 

"— durchs Partic: ausgedrüdt 397. 
| 39% 403. 431. 432 
cum und quum verſchied. 119 
cum da g. Conjunct. 455. 718 
—— wenn c. Indic. et Con]. 486 


— als 487 
— da durch qui 5314 
cum primum 709 
— ſtatt quo 718 
— ftatt apud 754 
cunctus flatt totus .672 
'cupidus <. Gen. 231. 372. 374 
cupio c. Dat. et Acc. _ 291 
—«6. Partic. Perf. 421 
curo c. Partie. in dus 410 
— €. Partic. Perf; 421 
danwp o Gen. j "254 
Dacyylus ° 877 
Dactylicus Alcmanius 897 
Vactylico - Trochaicus verfus ‚923 
Dayvus auf; wen? , 110. 268 
— — für wen? Dativus 
conmodi 264. 258. 786 


— h. Subltantivis 
— b. "Adjectivis 


en 
aben - ' 


wozu? 266.268 377 378 
265 


.—b. elle 


"265.268 272 
267 
273. 374, 


ecet " 
eclarandi Verba c. Acc. c Inf. 183 






Declinatio _ 13 : 
Declinationum tabulae 16. 17 - 
' Decompofita \ 7 
detigeeo c. 2 Acc. N 423 
Defectiva Nomins 10. 36. 
— Verba '‘' 92 x 
defero c. Dat. 278 
deficio c. Acc, GE 77 
deft - 93 
deleo 68 
deligo c. 2 Acc. 321 
Deninutiva \ 31 
Demouftrauva verbinden die 
Gatze >. ) „ 662 
Deponeus 37.79 
-Derivata r 
Derivatio Temporım 82 — 
derogo c. Dat. et de 278. 283 
defigno c. 2 Acc. 321 
“ Beitderativa Verba 85 
detiio c. Abl. et'de 342. 344 
'delpero c. Dat. et Acc. 323 644 
delum 0 82453 
detraho c. Dat. et de 278. as —8* 
di, (dis, dif) Praep. inlep. 97 * 
Diaerelis | 26. 53 a, 
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aſtiſch 8 
homo, bomines ausgelaſſen 391. 
446. 4957 498, 805° \ 
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490 
Gentilia Nomina 38 Japabicus-verfus 04 
Genus —— 9% 102. 103 .id- überflüffin 832 
Gerundium - "66.80. 363 — ſtatt kant, ausgelafien 239 
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Abtheinung der Sylden E Antworten m. Ju m. ein 169.171 
. Atwechfelnng der Wörter 666 Artikel fehlt ım Latein. Mat. 4 
alter ben Bablen J. B. aller 5 aüdyidem 562 
denke 598 — et ipfe. | 6 
* a Ib. Muperl. Pr — et 61 
b. Zaben >. auch nicht, nacı mequs - 664, ° 
ae ohne Wusnahme m — ne quidom J 
m alles nihil non Yi8 anf, ben auf wıe lange? in ya 
..- allezeit. nunyaam non: 778 — bis anf in, MR -- 
ii os cum 487. - do Verbälibus, Ban 414. 
” — — Com Pr 472. 453 u 
in — niſi 1 auf die e dei, den Tag ,- die 
” — im arteip © 97.398. 417 730 
albs daß guam ur. Comp. 188.214 aufeinges Zeit ad campus 974 
— guam gui b, Com .soT ab en ' 24 9 
— at qui Sig — per BL. 
af wenn tanquam, ac fi,. 479 weswegen? Abl. = 117. 
, — meh . 464 — dürd) Particip. Perf, ' a: x. 
ei — ut fi “ 764 motus etc an) 417°; 
| - quo nach non 142 „> bV erbalihuß, Pertisip. nz — 
ee wenn nicht quin nach non 145 V, Aus "47. 
als, fo gut als pre 748 auer ausgenommen präster 118 ° 
— 5 ita, fie 715 — extra - 75 1 
:#@ _ alfo edit in qui 530 _ VF 71.772 
wo, Alrershaltee, per aetatom 734 außer, ba üer 758 
! an, auft woran? Abl, 115 balt, bald em, um 133 
— — —a,ab 724 — — modo ‚„ modo; Hund, .. 
— auf: wo? a4⸗ 725 nunce, . : 668 
0. b. Zahlen, ad 728 „Bäume ;' Fruinina , er: 
⸗ Anhaͤngeſylben 4 bedenke vide, ne 176. 783 
" anklagen 254 befreyen 354 
 anlangend, was ablangt F 129 berduben -— N 349 
na zum Beten e, ex! -- °— _ 238 
gm de 24 3 —31 beſtrafen bewundern 353, 
un — quod ‚9 beyapud, penss, juxcta, prop⸗ bey 
' y 
⸗— 
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206 niemand a nichte, daß 
niemals, daß Feiner 762. 765 
daß, wenn 5.2 


’ ‘ \ 
soa | Wiertes Reglſter. 
bey "766 das Datum im Caleunber⸗ Bun. ee 
— —e Jab . 768 Dauer, ig 241. 243 
— — über inter 755 , Dauer, ihre Beſtimmung 
— u — ſuver - 788 clination , deutihe 14 
ıbev,, an, auf: wo? ad. 738 denn fledt in qui 528 
— auf: wobey Yad- 726 der nice g qui non 768. 770 
— ungefabr, b. Zahlen ad mg‘ 145 
— bepm Schmören per 245 dergleichen qui 230 
— b. Verbalibus Particip, 385, . qualis , 512 
A1A« 488: 054 . derjenige, weicher Er qui i52. 153 
beydes, und et et; cum, tum '133 — Partic. 393 
Beowort. deſſen Stellung 6441 . diswegen.fo eo c. Comp. 712 
binnen, innerhalb ncra u. Abl. 307, dienlidy feyn. 376. 378 
"Bis ‚tum, dones,.quoad 492. 493 Bıäukang und Verskunſt 
an, in, aufı 3uad- 726 a ae 7.264 
‚ bie, al», nadydem Abl. abfol.. 430 dur | f 112 
—— bi Verbalibus Partic, Perf. - — ÄbL" Sun 113 
mit ad“ a 415. 456 — Particip. Perf. 422 
bisweilen Bonnungnan ; 778 dh, Verbalibus, Particip. 4.4 
bitten 324 438, 457 
Brieffigl . 607, durch welche Stadt? durch wel, 
Ganjugatian, deulſche 61 ches Fand, Thorzc © 175 
.' 487 ben 3 als non miuns, quam 215 
— = guippo qui, nt qui .5ı8 *ben to wenig en mon magis. 
— im Particip. 397. 432 \ 215 
da deun Abl, P bio), ‚436... eben fowohl, ale oque ac, non 
da Dog cum 465. minus, non./ecus, quam 7os 
516 ebenfalls, idem, et ‚ipfe 562. 563 
— MP: Parueip. 406 ehe als ante guanı, prius quam 488 
da ich, da du qui \ 614 eigen Juys - 578 
dadurch. daß ‚ Gerund. 384 er cdaft i im Gen. m. 243 
—— ab fol 437 . im A 242. 2 
Daher hino, inde 663 einander inter 755. 
— unde 461 einer dieß, der andere jenes 
— ef alfe n6 187. 655 _ alius hliu 8oL . 
1401187. einmal (0, das audremal ans 
— quo Ta 343 ders aliud, alias . ßot 
—nenOn 1, 778 einestheils, anderntheils et, et 133 - 
damit nicht ne 443 rinutge nonnulli 7 
Damit-etwas no nihil 8. Eintheilungewörter 
damit nichte ne quid 262° am Ende extrenms 788 
darin daß Paruic. imdus mit in 388 -, entweder, oder aut, aut; vel, 
daß med. u | 8 _ wel 136, 137. 652 
140. 187. '196 erinnern fich i 252 
\ s17 ernennen - 1 3eı 
— — Perf. ar d erſt, ehe anteguam, prius- 
daß alfo ut quam 488 
daß doch utinam +63 — Partioip. Perf, 401 
daß er, daß fie b. Aoo. et Inf, 3 erwaͤhlen 32: 
daß nicht ne 143. 965 3* erfordert eſſo c. Gen. 247 
 -- ui non 144. 766. 767 ibt funt, 'reperiuntur, qui 495. 


es iſt zu Gerund. F 2 
— Paruc. in dus 369 


em denn, daß niſi a. +3 





es ſey nun, geer five, A 138. 
etwas non, nihil arg 


- eurer Pron. Perf. 230 
Foige der Teuparum , 624 
fordern ‚324 
fragen $ \ 8924 

ugewörter * 162 
ragen durch Acc. c. Inf. 200 
— mit u 471 
ſtey ſeyn 354 
gür u. vor verfdjieden „10 
wen? Dativ 264 
Guftungsnamen "8 
zu Gefallen Dar. 786 
gegen advorſus, contra, erga, _ 
vorſus 112 
— 4 i 72 
— ad 7237. 728 
— ın - 740 
— in Vergleichung ad 729 
— — prae . 75 
.— Jub 753 
— obrngefaͤhr, b. Zahlen 718 
gegen Morgen, gegen Abend’ 
727 
"gegen dh er oontra 0.78 
gemäß fe 112 
— 0 127 
gereichen 267 
eichweige non‘ modo 819 
:gefet,.daf ut 141. 771 
— — Coniunet. 461 
‚ geizat, daß nideine 704 
Seftalt im Gen. 241. 243 


— im Abl. | 242 
geworden u. worden veric 90 


glauben 182. 325 
gleich nach, darnach fab 751 
Glieder der Verſe 376 
Groͤße im Gen. . 243 
rofentheils, aräftencheils 924 
baden efJe c. Gen. 107. 244 
— 1 c, Dat. 273 
— verſch. ausaedr. 348 693 

— mit zu u. an » 322 34° 


halten, für etwas 324. 3a5 

Sand, aus einer Zand in die 
andere per manus . 785 
den \ ‚ 219. 274 


binter nöne, poſt 7 
J achten magni ae ſtmo 250 
8 ens ſummum 824 
ntwort auf Tragen 189, 704 
7 6 noch mehr if) quid? 


quo 814 


BvBiertes Regiſter. | 


man , verfhieden ausgedruͤckt 700 


503 
fe, Aufmunterungewort X 
Jadrszeiten 
ſchergoͤtze mic, | bewege mich R 


ich laſſe mich erb 
ich bin umgeben 


tch (Sure? germeife "200, 471 
‚ je, deſto c. 207 
jeder guisgne, —* 574 


machen 


durch tert. 


— — vi 


r. Act 580 
219. 582. 


5 
man, audgedr. d, primam Plur. 


585.588. 5 
— ſecundam Singular er 


man —— bat nothig 


E7 


x 


nemo non, aulus non 778 
jeder der quicunquo, qui- 
qui⸗ 874. 789 
jemand non nemo, 773 

im b, Inf. Gerund, ‘ 37% | 
— — Partic. ‘41% 
immer e. Superl. 239 
—: oft foleo „706 
‘in fo fern ita 716 
indem dum . 493 
— Partie. 399. 427 

' pen. durch# Partic. 420 
gleichen nec non, nec minus 778 
"innerhalb intra u, Ahl. 307 
nie ‚Feminina j 102 
Saufen 2361. 3509 
fein nihil c. Gen. 224 
700 

Eönnte, Fönmen, Eonjuner. 461. _ 
462. 496 
koſten conflare . 381 
EranP fen 000738 
tur quid quaeris? 706 
Kürze im Auedrud' 784 
— Pändernamen Feniinina 102 
faffen inere 7 193 
— Juhere u 296 
— cufare 210 
— Verba gravida' ı 798 
lehren. - | 325 
leicht zu 359 361 
leſen con. 61 
lieben conj. 61. 
zu Liebe Wativ, 2.786 
loesfprechen 254 
Maaß, deilen Sehimmung. so 





man bramchr nice, Har nicht nicht fi ‚als, hAdesı 212 


nochig 69 uicht ſebr hau ia zu 
Te angejan 77 jmd ı „nicht rede 
mau Hat ange mins‘ _ 2 
man bat zu Ar nicht undienlich mon ab re 7= 
men kann 369. 589 od) b. Comparat. 204 
men kommt 7 wodh dazu otiam : 754 
man licht mich, dich x. 26 finer nul 773 
man mup oder foll 328. 354. 307 noch nichts nihildum 713 
90  Nöthig haben zu eh quod “ 499 
man müfe . 599 Votb leide 738 
2 man pilegt . 899 obnum un,noe _ —1862 
man glaubt 225, 980. 805 — fi J 75 
— dicor, exiltimor 584 obgleich liot, quamsis, cum 454. 
, men ‚etet, mir 77 » 466. 468 
man will, man = ss — — sı6 
Mman b. tibus $gı — Partidp. 406. 433 
man b. Verbis Netitris ' 583 oder b. Gegenfragen 164 
man b. Ermabuunaen 538 - Oder nihrmeene 168 
mebr-k. Adjectivis Comparat. 212 ohne dag, ohne zu guim 145 
meinethalben por me un — Partiap. mit, hon 419, 
mierben — 9 
mit cum _ 119 — — veridh. ahögedr. Ho ga 
— AbLi 113 6bhne alle fine ullo  — - 73 
— mit Verbalihus Partitip. 414 obngeachtet cum 
48 _—— Particip, 406.433, 


moͤchte, möchten Coriuudiv 451. Deriode Zu 6 
—— Alasculina | 3 Perſenalendw⸗ richtet ſich nach 
at e re | . - ’ u. ı >» 12 
—— 246. 327. 328. 366 Moſitis, im Sat. Conwarativ 216 
nach anf: wennebt? po/& fe. rofodre 84 


ü ‚cundum '112. 4155 444 angotduung der Wörter 635. 
u a, de, ex 721.735.736 Maut, befiea immung 308 - 
u en Abl. ahfol. 429 tkegierende Wörter werden ben. . 
nach auf: wernach? Ab. 116 „ Kegierten wachgefegt 648 
— u ad, de, ex, pro 737. Reimperie . 893 
73% 337,747 in Rücfidr auf quam pro 217 
— — qui ſtatt pro 542. 543 ſeit abhinc 'gin, 
nach, mit Verbalibus Partie. 415. — a,ab. 215. 456. 721 
J 40.05 U 7 236 
nach Wunſch 37 von Saiten, auf der Beitea 723 
nachdem, Particip. 400. 427. 429 fhägen 250 
nabe bei propter 757 wer zu 39. 364 
des Nachts, in der Nacht 735  felbit info , 567 
vrein, Antwort auf Tragen 171 felbſt nicht za quidem! 837 
nennen 321 fo b. Adieetiben, u fam 509 
- nicht, als wenf non quo ' 132 ſobald als ſũnul a, cum prımum 
* 799 


„nicht, ale wenn nicht non quin 145 
nicht einmal negludem 637.89 — — Pariic.-. 436 
niche nur, fondern auch 133. 215 Sobald ale möglich guam pri- 
nicht nur, fondern auch nicht mum x 109 - 

187 


et, nec x } F 
nicht nur nicht, ſondern auch fonar etiam, nel wu 774 . 
— quem vocant = 381x 


>. M&C, ei a 
du 309 oo fo 


je ‚N 
ws 
> 


» 


oa 
“a 
Ex 


N 
\ . " \ 
' q 


ef 
‚ fonft -aliter 7i4 
Subtjeetsnominativ 104. 105 
Subject. u. Drädicat i 223 
Subjeete, brere, fo Blu 


’ 


und a 
non nicht necdam 


% 


ß, 


r 


fa wahr, alsite . 799 
fo wenig als non magis, quam 215 
awobl, als aud) et,etzcum,tum 133 
oll dicitur, dicunt 
ce ich? Art zu frauen 200. 471 
ollte, ſollten Eonjunct. 461. 22 


:  Falemı 

0. vetſch. Derfonen ne 

Suverl. im fat. Comparat 

Eulbennaa 

ae Tag über de die —* 

in den Tag hinein in dien 743 

raͤrlich ‚yon Tape, zu Tage 
743. 785 


heile, ee er et; vel, vol 3 


Bon, 2 Wörter, die Den Tom ba 


ſtehen voran 
uͤber ver 743 
— W —* ſuper 758 
überall nusguam non 778 
um — willen per. 745 
ee ——— Dat. rn. Fa 236 
um de 733 


um Din, 187 
— 4355 
— Parc Fut. Act. 429 
— qui 508 
and nec non, nec mind. . 718 
— FA Zi 407. 3 


und nicht, und nichts, und nie: 
mand, und Feiner, und nie: 
mals, und nivgenda 659, 664 
viel mehr ac nan 793 
713 
und Zwar isyue T. 560 


eh 


795 
nnd zwar nicht nec is, nee id 561 ' 


ung, Euduug eines Berbals 


» Subflantivg . 380. 385 
nnfer, Pron. Perfonal. 230 
umer intor 118 


, de " 2 
— während Abl. abfol, 438 


unter” uns, euch — vo- 


anter Bedingung ita 


J & 


8 . \ \ % 
* - * 


"348 
715 


Wieriet Retiſir 


223. 580 


Seniti 


‚um wie viel? Ahl. 206. 207: 304 , 


lrfache b ⸗ od 
Ira Beten su 2. ma - a 
ticipia 380. 385. 41 i. 414. un 


Li: 2 


Verbindung der örter Pe 0 
== durch Relativ 

— — Demanfirats . 662 

vyerdammen pe 

verdin en on 

252. 05 

ed. prae 939 75 

—— eh # 
. ” € ae 251. 358% 

—* en Ar 543. BE - 

verneinende 


442 
Verskunſt, ihre ——— a 
Vertauſchung der Wörter. . 
Dermantufchafibenennungen » 
viell eich co an 
pielweniger non nıgdp .. 
Beitsnanıe ſtatt Landesname — 
yon q, de, ex, ſupor 29 724.733 
736. 758 
243 
„ur 


198. 
— mit Verbalibus Paruo, 


von hinten, von vor 
porn. für verich . 

or abhinc, ante 113.. 311 
vor a, ad, ob, Pras, o 724. 728 


747.149 7 
— mit Verbal, Paru T A 4 
während per, fub, inter, 


vor .. 


76. en 755. zo 


7 723 
. 29 


wann? Aby. 

7 per 228 
was?’ Nom. u. Koo 112 
was für einer? Gen. 2. 378 
was ſage ich autom . IQ 
weder, noch nge, mee. 139. 652 
wegen ob, pronter 118 
— cauſa, gralig , argo . 225 


— Dar. . ., 786 


we en vhne proptor 707 

it Verbalibus Partie.  qıs, 

417. 458 

weil cum Ä 457 

-—m 51. 529 

—- pp, | 518 

— Particip. 405. 416. 432 
weit x gefehlt, Oaßtantunabeft, 

658 

weicher er qui, quao, quod 159 

-— Particip. 392. 394 

wem; 
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Worxrede zur. zwehten Auflage” ih. 


u; 


DO a ſich die erſte Auflage dieſer Ehteſtomathie mit mein⸗⸗ 


Grammatik zugleich vergriffen, and! ale ebenfals von-neuenh 
"aufgelegt werben fülrz-fo bade- ich mithe bemuͤher, ihr'eine 


on . “ 
“. und 
* rF - 


— 


ſolche Einrichtung zu geben, daß ſte auf den Beifall Den 


‘die erſte Auflage bereits: erhalten-, noch mehßr Aufbruch ma⸗ 
chen duͤrſe. Vorhin war fie nur ein hateiniſches Leſebuch für 


Die Jugend, ohne Anmerkungen und Erklaͤrungen der Con⸗ 


ſtructionen, die aber ein jeder, der in'meiner Otammatik 


Beſcheid wußte, leicht auffinden konnte.Gleichwohl fine 


ich es jetzt fuͤr befler und vortheilhäfter;;; Die vorfomtihenden 


Schwierigkeiten anf der Stelle zu’etleihtern, und das Au - 
ſuuchen der dahin gehörigen Grefleh In der Grammatik mid 
blos den Schuͤlern oder ihren Lehrern zu uͤberlaffen. Ich 


Habe daher Hikfer neuen Auflage, außer einigen Verbeſſerun⸗ 
* und Zuſaͤten, vornehmlich daburch einen weſentlichen 
Vorzug zu geben'gefucht ; daB ich ſie mit Eurzen Anmer fun 
gen verfehen habe / die allefammt in die Brammatik: Hinwei 
ſen. In — * habe⸗ich, wo es noͤthig zu ſeyn 
ſchien, die Eonftractionen mit zwey Worten erklärt, mehreu⸗ 
Melle aber blos die Stelle in der Grunmmatik, woſelbſt vor 
der vorkommenden Conſtruction die Mode iſt, Angegebem 
Ale Zahlen, bie in dem untergeſetzeen Anmerfungen vorkom⸗ 
‚men, bezeichnen bie Seitenparagraphen:in der neuen Auflage 


der Grammatik. Durch dieſes Mittel konnte ich in geößte® 


Kürze, ſelbſt ohne ein Wort weiter zu ſagen, jede Conſtraction 
deutjich machen weil fie in der Grammatik hinlänglich aufe 


geloͤſt oder erkläre wird. a, ic) konnte dadurch die Sache 


noch) deutlicyer machen, als es mit Worten gefchehen fonnte, 


. weil in den angeführten Stellen der Grammatik zugleidy 
Becenyſpiele von ähnlicher Art aufgeführt find, die alle zur Er⸗ 
laͤuterung dienen. | | 

| | &s 





‘ \ . 
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4 Car. 1. Fasvram 


advortilfet Cum fie ergo geßiret, in foſſan ipſa —XRX 
ee). | ; 
4: .W. "Friede ernährt, Unfricde vesert 
| Tres boves. 


Palcsbantur una tres' boves robufli maxima concerdi 
conjuncti. Itaque facile abp) omniäncurfione ferarum tuti 


erant, a20 ne leonss quidem g) aggredi illos audebant. Ve 


rum disfidio inter illos orto ) et lolata amicitia, finguli va- 
‚lidieribus befiiia praedae ;) fuerunt, 


3 HEV De Feind, der uns gefährlich iſt, 
hat einen andern, der ihn frißt. 
Mus, rona er Ava-. 


“anceps. Milvus, hoc certamine procul vilo r), approperst, 
, dumgue neuter ibi cavot prae Audio ‚pognandi #), utrumqueo 
* zapit et laniat, ' 


s VI. Berkaufe das Fell des Bären nicht, bis du pm haft, 
Fistopes es fUNLe 

Duo viatores oum v) in delerto loco oberpantesm efimum 

= forte confpexiflent, tönfehdere inter fe ‘coepetunt, uter x) 

eorumy) gum ut ſuum deduceret, quod uteryue, fe priusz) 

vidie adfirmaret. Drum illi de ea re acriter rizantur, af- 


aufugil git, &0 nouter .o potitus. ‚ek “). DE rs 
og . "VIE Noch lehrt Kuͤnſte. 
Cormix Nitiens. 


Cornix ſitien⸗ ) reptrit in’urua nquae r) non multum, 
Sed erat urna profundiog.d,}\ guam ut aqua a cornice pollet 
sontingi Gonstor eſſundero urmam, neoz). valot.. Tamy legit 


ıt u N m .h ..4 


m) dam —* 5a. usa er. $17. * "Perfect, flehet bevm 
uprumitande ber Erzäblune. 606. pP) vor. 722. c. g) ne gui- 

r): cum 1. peüguam, dieidi dium < esat,.427. 29. 

* zur Beute. 3 Pu €). ſtag cum vdiſfoi. 428. Pe 279: 


‚ F 32 b) durflig. 0 2 eg tep —* 7 “‘ ‚su cief.. 


aig. 6) aber nicht. 7 f 


animal illam appellans m), qui n) hominum frandes non anime 





Mos gerebat bellum cum rana. Pugna, erat vehemens et 


. = j . J J % 
1327 20 65 55 U. 2.75 Ve Ge 
er atana "tapilloe camplütes.- "guoh. ii? üradal dejteit, j He⸗ el 








moda Kyua levatur, et corpix bibir. , | 

> N} ö 

Bu "Mer ich warnen (ft, Hirte ſicher. F J 

** Capra er hoedas!‘; , ja nu 
Capra exiens f) in palcan manet. 'heedum, ug) “oui # Bu 


fores aperiat;),. dum redreat ipfa. Lupus, ‚guir 2 procu 
audierat, pofi matris Aisceflum pulfat fores, et "Aperiri R) | 
ſbi ) paſtulss. Cui, boedygs;. nom „RFRÜANR, ad masır ,. | 


enim quemquam admitti w) veiuit. 
IX, Wer andern eine, Grube graͤbt, Alt oft BR Oi 9 | 
J Aliceps, er Jerpens. e 


’ Auceps ibat. venatum ‚a et‘ moR, vidit i in. le, aberh nn | 
‘ palumbum; ap»roperst eum capturus, 0)» ed inter ambulen-, 
um p\ premit, forte pede altero viperam in herba latentam 


quae illum morder, Me miſerun jngpit,, dum «in, i 
dior, ipfe dispereo. 


X. Honig im Munde, Galle ie gel ſin. 
.* Abgas argrosang er 
E Anus ssgretahst, fanlaque.exieras; . eıum: Haile alte. me 
riturum. Com igiter lupi oaussqua venlflents) ad oum v 
‚dum:), quaererentquo ex ſilio. quomöde pater ojns u) Je has, 
beret, illa per oßii rimulam zelpaudit: melins, quam velletie, ; ı 


| xl. Gewohnheit macht alles lelcht. = ww, 


ae Be Vulpes er leo. er 
Vnlpes, quae nunquam leonem viderat, quum iii forte 
oocurriflet, ita exterrita efl; ut-pache moreretürfortuhlline. 
Eundem confpicata ») iteram, extimnit’güldem ‚fad noque- 
guam, nt antea, Tertio illi obviam faota, non ah non 
exterzitg, fed ‚Propiup. accodese, emque Mogui auſa 
XII. &⸗ 


ie 

f} «um J oder erd et, 407. — nigt ut, non. 14% hr) Rutt 
alicui. 7) nice 1 guberire: 625: k) fatt, ut aperiptur. 196. 
) —* * 55,.. u) Rast, mg — 5** admitt . ı56. Nota 


di Nota 379. 335 | 
2 Jagd, 2,3, Not. . 2 483 Ya 2 ‚ * | 
—* t) ihn zu ofen, 585 ri u) ‚might, Spa: — | 


r 


5 CAE. L. FABULAE 


12 „Kl, Sa · ſu die in ber Zeit, ſo baſi du in ber Darf. 
“ Formicae er cicada, 


2, Formi hieme ſiooabant froges. Haszıadit oieyda eſu- 

riens, et orat, uty) Rbi paululum cibĩ 2) imspertiant. - Cui 
illae: achate, inquiunt a), dquaerers oportuit b). Non vaca- 

> bat, ait cicada, Quid igitur, inquiuat illee, faciebas? 
Fentabam, 'reipondet.. Tum illae: A aeflase cantii are Jokes 
(um laborandum iibi c) ejfes , meriso nunc efuris. 


23“ xXIHM. Argliſt Schläge ihren eignen Deren, 


Anus es ancillae. 


e Re Abus guacdam dy domi habebat ancillas complures, quas 
guotidie, ante. quam lucelceret, excitabat ad e) cantuar galli, 
Ki domj .alebat.. ‚Ancillae diuturno · labore defatigatae, 

Iuntinter ſe. et gallam occtdunt, fperantes f), necato 
mo ., ſe multo diutius dormituras 4); quaes) ſpes miſeras 
fefellitk). Hera enim, ignara /), quae hora fit, media, — 
nbcte Tamulas furgete jubet m). 


MM... IV. Ungehuld macht das Uebel ärger. 
= VUrfjus et apes. 
Urfus ictus ab ape, tanta ira exerfitn), ut alvearia, in 


geibüs apds melliicaverant, unguihus 0) disoerperet. Tune 
spes univerfae, cum domos [uas dirui p), et hilios necari vide. 


rent, urfum imvalerunt aculeis, ao paene necaverunt. Quig) - 


‚vie ölapfus, fecum dicebat:. quanto melius erat, uniss spis aca- 
__Isum solerare, quam sog in mer), bofles iracundia mea excitare 


15 XV. Das Kleid mache nicht den Mann. _ 
— Afınus cum pelle lonina. 


. Fugitivas afiaus reperit forte in Silva pellem — Ss) 
m indutüs s ). tqexxitaxo coopit homines ei — — 
\ geh $ ..Aa eo 
x) Accuf. wegen ber Pr ipof. beym Verbo. 314. 5 nit, quod, 2190. 
2) Genit, bep paululum, 237% a) ern wird einem Worte nach⸗ 
geſetzt. 648. 5b) ſtatt, oporiuiſſet. 6 c) u a te, — 2 quae- 
dam drückt den ap z Kl. ein Quß. 573. ©) i 
fi in Zoffnung, 414. inem Tode. 438. R) a De 
201. Nota, ı) aber diefe, en k) fallo. D well fie nicht wuſite. 
459. m) 196, n) esardefco. o) mit. 113. p) Acc. c. Inf. nad 
Verbis fentiendi. 182, g) als er nun. S3c. rn) in me zwiſchen das 
Adjest, und Subitanr. eingeſchoden. 646.3). Kömenbaut. 107. Anm. 2. 
) Die zog er an, UNd, 407. 
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leoeflet, Venit«), qni peräideret, quasrit ſaum afnum. AR. 
nus cum») herum vidiflet, horrendum in modum rugire coo- 
pit, ut illam quogue falleret. At heraus prebenfis aurıculis x), 
quae exftabent: alioset,), iuquit, fallas, me non falles; no- 
fco te, mi'afine. Ita probe werbersmmez) domum a) pelit; -. 


XVI. Wer zu viel haben will > befommt zuletzt gar nichts, 10 
_ Maler ee gallına. r. \ 

Mulier quaedam babebat gallmam, qeotidis avum pe. . 
" zientem. Quum autem una ovo nen ellet contenta, [ud 
‚plusa ouperet, gellinam dihgebtius — Iapinare coepit, 

perens ; fare, ut 4) bine ‚aut ternac) Ova quotidie parfret d). 
Verum ſpes eam Sfefellit. Nano enim gällina prae pmgusdine 
ze unum guidem ovum quovis die par&re potuit, 


.- 


XVIL Alles mit Bedacht. m“ 
En Ranae, 


* Duse ranae incolebant'paludem. Quae) lolis oalore, ut 
aafiste f) fieri Sales, exhocata, relictie g), fedibus ällis Perge- 
bant quaefitum 5) alias. Cumque veniflent ad profendem pu? . 
“um; bio, inguit una, cemmmede manebimus, neque facile 
alium loonm meliorem invenire poteeimus. Cuialterarelpon- - 
dir: placere;) etk) Iibiloesm, fed arbitrari le priua quam 
illo deklirent, confderandum, & quo /} osſu et illae aquae 
: recelfillent w), qua ratione de puteo rediturae eſſent. n 


XvVII. Ein Dienſt iſt des andern wer. 13 
Formics et olumba. u 
Formica fitiens defcendit ad fontem, ut æ) biberet; ſod 
ineidit forte in aguam. Columba quaedam o) inarbore ſodena 
illi opem fert, ranio ex ärbore dejecto ↄ“). Formica ramum 


con⸗ 


x) ſeil. 3u..252.. v) night, nm afınas 664. =) ergriff und. 434 
‚ A. nicht, etſi alias, Kot ‚alios den Ton hat. 645: z) damit prüs 
sgelt er ihn brav durch und. 407. a) 176, Nota 5. b) fore, "ut, 
285. c) nit, duo aut Mia, d) nicht, pariet, weil es auf 
das Perf. conpit folgt. 629. 654. Nöta 2. 50) ala aber diefer. sr. 
F) Adlat: auf mwannebr? 114. g) relinquebent et. 4353. A) 556.” 
3) ko gefiele, ftitus.relativus, 519. k) auch. 761. 3) Kart aliguo. _ 
Kin nı) Fur, exect. im Conjanct. 2 a) um zu trinken. 140. 
Nota. u) Ausdruck des unbefiimmten Artikel ein. 573. pP) indem 
- fis warf, 427. j ; - ' 


A 


’ 8 ” . Gar‘ I, FABULAE . , 
panfcendie er feruatur, Paulo poß adfeit,aucope, yuj Mlua+ 
bae infidiari coepit, Gui metuensg) foxmica, adaucinemer- 
repht, et ita vehementer sum momordit,- ut arundines -prag 
dolore abjiceret; atqne harum firepitu terrka r) colamba 


⸗ 


x 


avolavit ac periculum zitavit, 


u 1 XXIX.TIraue, ſchaue, wem? 
an 7, Murss er felis.. ' 


. + * Multi mures in cavo pariöte gammorantes, eontemplaben- 
tur dja felem., quae capite demillo et trifti vultu placide re; 
umbebat. Tuno unus ex iis s):, hoc animal adsodam beni» 
gnum et mite videturs)., Quid & slloquärer et familiaritateım 
oum illo contsaherem ? Haec 4) cum dixiflet et propius aocef- 

fillet, afele captus et dilaceratusell. Tunc oeteri hae videnten 
“ Secum dicebant: Non eſt profecto vultui temere credendum v), 

so XX. Schelmerey nimme endlich einen böfen Ausgang. 

. ae Afınus fale anuſtus. j | 

Aſfinus fele onuflus fluvium x) transiit, ettitubans in aguamı 

. deexdif; Yuum fargeret y), ſenfit, ſo wagna oneris parte leva- 

tum, yaod in aqus lfaldelkubratz). Ea re gavilusgnum poſtea 

fpongiis onußus ad fluvium acoederet, [petavit, li rurlus col- 

‘ laberetar, nunc quoque fore, ut onus heret lerius.. De indu- 

Aria igitur lapfus’ efl. Spongiis autem-miadefactisa), exlur- 

gere noquivit, ſed oneri fucgumbens, in-aqua,perlit. Ä 


sı XXI. Sn,bder Noth erkenne man einen. Freund. 
. Duo amici, 

Duo amiei faciunt iter, Occurrit in itinere urſus, quo 
eonfpecto b) unus illico arborem couſcendit et pericula eri- 
tat; alter. vero,:cum meminiflet, illam befliam oada vera non 

attingexe, in terram ſe proftravitc), kımulans, fe mortuum elle. 
Accedit urlus, contrectat jacentem, et os ſuum ad illius os 
anresque admövet, Homine autem [piritum consineute d), 
.n oo | urlus, 
net f. timere alicui. 294, r 

N Ns) ſcil. ingop. Fin Fe t) — u als fie dieles. 
63 7) man darf sicht trauen. 369. x) Accul. von trona. 316. 
y) Imperf Canj, gewöhnlich nach cum. 487. 2) deliquelco. 4) da 
pder wel aber. 47°. 5) hey deſſen Ehlickung. 438. .c) proflerne. 

d) 432 well aber, ae . 


—8 


* weg, und. 


y . 
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vr 
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wifus;“ratus &)'ondaver efe, discedt. Cam poften fooius‘ 
'quapreret, guidnam ei urlus dixifler in aurem, relpondit: 
mensie,; me amicam. efe mibl perfundirem; tujns fdem adver ſo 
zempore nom fuerim expırsns, a \ 


XXII. Selber iſt der Mann. | Duser Y 
. Avis as pulli. 
Avis pofitos in ſegete f) pullos monet, ut, dum ipfa ab- 
eflet ,'diligenter atteuderent, fi hieret ſormo da malle. Redr 
eunlig) matri palli anxii 5) narrant, dowinum ;) agri,opey 
am illam mandalle viciuis, Relpaondet: nihil efle periculi k) 
Item alsero die trepidi ajunt, rogatos ad metendum elle amir ' 
. cog. “Iterum.jubet illa, ut fint ſecuri. Tertio tandem ug au 
divit, ipfam dominum cum filio 7) fiatniffe, poflera mane cum 
falce mellem intrare: Jam, inquit,’tempus eft, ut fugiamus, '. 
Vicioos et amicos non timui, quia non venturos ſcivi. Ar 
dominum timeo; illi enim res eft cordi m). 
XXUI. Einem jeden iſt fein Seben lib. 233 
Ä | Senex er mors. | > Ä 
.  Senex quidam ligua in flva ceciderat m), et falce in hu- 
‚meras ſublatoo) domum sedire ooepit. Quum antem defatiga- 
tus eflst et onere et itinere, depofuit ligna, et Secum confi- 
. derens p) milerias fenectatis et inopiae, chara voce invocavit | 
' mortem, ut fe ab omnibas malis liberaret. Mox adfuit mors, 


quid velit interrogans 4). Tune [enex perterrituss ut huno, 
sit, liguorum falcem x) kumeris meis imponeres 5). .  - - 


XXIV. Wie bie Arbeit, fo ber Sohn. - 94 
| u Viator er ferpens. a | 
Serpens ingeuti [axo opprellus sogavit virum illae r) iter 

facientem, ut a fe onus amoliretur, pollicitus x), fe illi in- 
entem thefaurum daturum, fi hoo faceret, ‘Quod cum db) 
vir iße mitis feoiffet, non modo promifla non folvit, fed ho- 
u a minem 
) ımd ber Bär glaubte. 407. _f) ponere ine, Ablat. 122. Note 3. 
g) nicht, redeunte matre, 447. Anm.2. A) ſtatt anzie. 680. i) nicht, 
quod daminus. 187. der Herr haͤtte. 183. Note. k) keine efahr. 
224. fin. 4) ſuo bleibr weg. 579. m) 267. n) caedo. 0) 429. oder 
. 434. P) 39% .9) und fragte. an ? Bundei Holʒ. 109. s) im- 
„‚Ronere cui quid. nA e) ſeil. via, 807. 6). =) And werfprach, 407. 


-_ 


v) Ratt cum hoc 


\ \ 
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10. _, Can Farvuae , 
minem-ereidere.conatus. eh. Dum ita cositendärents "apeldie, 


ms vulpes illao transiret, Quũ x) arbiter ) electus: non pof 


fam, inguit, tantas lites inter vos componete, ni viderim 


prius, quo paoto ferpens ſaxo oppreflus'erat. Cum orgo vir 


* 


25 


Serpenti ſaxum impoluillet, dixit vulpes: ingresum anımd 
ſub faxo relinquendam x) canfir. - . 


Xxxv. Bea fich in Gefahr begibt, komme darin.um. 
u Amsalo.: 0 


J Verſabantur eodem loco aſinus et gallus gallinaceus. Ir 


ruente autem leone a) gallus vrcememißt, qua audita b) leo 


 (dicitar e) enim galli vocem non ferre) aufugit. Afınus fe me- 


tui exifimans, curfu fugientem leonem perlequitur. Prögrel- 
$us autem longius d), cume) jam non exaudirezur galli vox, 


leo fubitit f), er afinum,arreptam g) devoravit, Quib) cum 


x 


26 


N 


\ 


27 


# 


dilanieretur; me infanum ac dementem i), inquit, qui k) nequa- 


quam bellasore I) parre procressus ad pugaam me incitaverim, 


XXVI. Man muß aus ber North eine Tugend machen. 
Veſpertilio es felis: 
Vefpertilio delepl[s in terram comprehenfa fuita fele, Quae 
eum dileriidtura videretur, petiit illa. ſupplisiter, vitam ut ſibi 
sonoederet. At enim felis hos fe facere pelle negabat.m,), 
quaen) ellet capitalis hofiis omnium avium, Tum velpertilio 
fe non aveın, [ed muram elle dixit. Itaque dimifla fuit. Paulo 
poft capta ab alia fele, fimiliter petiit, ut fibi milorae vitam 
condonareto). Id felis Abi factu p) perdifhicile efle ait, quae 
cum omnibus muwribus bellum gereret ; velpertilio auteni fe 
murem nequaquam elle adfırmavit,. fed velücremt. Sic iterum 
periculum evalt, «€ nomine mutato g) bis ſervata fuit. 


XXvVII. Sf gehet über Gewalt. 


Sol ee aquilo. | 

- Solem et aquilonem de r.bore viribusque quondam dis 
ptafle fersutr), couvenilleque inter eos, ut, yter viatori ve- 
u | 0 Bem 


* 


790. nn) weil ie. sts.‘ 0) nicht, condonet. 629. ) 359. 9) durch 
Deränderung des Flamens. 438. r) man erzählt: 380. . 


- t y 
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Bem eriperet fsoiligs s), is validior haberetars). Priores s) 
igitur lortitus aguilo, ventus acer dt vebemens, omnem vim 
Hatus [ui in conlpeotum v) forte viatorem immißt. Veram. 
ille, quo x) magis veutus in fe ferebatur, hoc aratkuıs veßi- 
menta' confinere y), circumque ſe convolvere. Atlolaeflus 
- gravilßmos effundens, facile effecit, ut z) viator fe veftibus nu- 
datet, non foläm pallio poßtoa), fed wtiam reloluta. tuhies, 


XXVIIL Ein elender Troſt: andern ‚gehts nicht beſſer. 28 
— Vulpeulae — 
Elapfa vulpes de laqueo, ſed mutila (nam caudam amilr 
rat), cDepit in commune fuadere omnibus, utetiplee b) praæ 
cidi caudas fibi patereutur; cupiebat enim in turba et focie- 
tate furpitudinis [uum vitiom Quafi occultare, Quidc) enim, 
‚inquit, has et indecöras et fapervacaneas geſtamus, velpotius 
attrahentes d) defatigamur® Aut cginam, obleoro, rei e)utiles 
funt, nifi forte verrendum folum f) coonduximus ? Parantemg) ' 
dicere plurs, una de multitudine juvencula interpellabat his 
verbis: Houa tu, mes matercula, num fueras 5) hoc fualura 
etiam, fi non A) tibi emolumento 4) futarym elle [perares ? 


XXIX. Weit davon iſt gut vorm Schuß. 29 
"Leo es vulpes. * — 


Leo ſenio confectus, cum h vires non ſuppeterent ad vi- 
ctum parandam nn), callidum cepit conlilium lustentaudi vitam,’ 
Itague inantro, quali periculofo morbo correptus, decumbens, 
cum») ad iplum vilendum pallim animantes religuae ndveni- 
' rent, prehenfas illas devorabat, Atque ita magma befliarum 
multitndine a leone abfumta 0), accerit tandem et vulpecula 
ad antram et ante illud ſobſiſtit, haefitans atque Circumlpe- 
- ctans. Tum leo, quid cellet, our non. adeat ad fe, rogat, 

| er Ar 


“ 


9) am leichteſten, nicht, facillime. 216. £) für den ſtaͤrkſten gehalten. ˖ 
werden follte. 221. u) fcil. partes. 807. ©) quem oonfpiciebat. 392. 
x) jemehr 207. 5) fiart oontinebat. 696. z) nicht, quod, weil #6 

eine Wirfung des vorhergehenden Praͤdikats ıf: 130. 4) inbem er 
ableste. 427. fin. b) ebenfalls. 562. c) flatt eur. 691. d) indem 
win 399. oder. — wir uns die Muͤhe, fie nachzucſchlep⸗ 

. ven? ce) wozu? 266. 7) den Boden zu Tehren. 410. ) ex | 

wollte mehr fagen, als ihn. 398, A) Natt Saifles, wüdbet.äu nn 
tathen haben. 613. i) nicht, nifi. 482. k) zuträglid, 267. 
cum — perandum if ein einorühobner Gag Auer Pertode. 649... 
m) ſich feine Nahrung zu verfchaffen. 390, ' n) Qecumbens, vum . 
- er Isgte fich bin, amd als. 407. -0) 43 .- 
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Ai ille reſpondiſſo fertur p): quis vejligia Mo serreiir, emnde 26 
'Adverfum ſpectantia, aulla rerorfam. 
30 XXX. Wem nicht zu tathen if; beim iſt auch nicht zu helfen. 
u Hirundo er avicule.  ' 

m linum fereretur, monuit religuag avieulas hirundae, 
feoum ut eruerent femina, de quibus relictis g) exoritura efler 
herba nodentifima.avium generi. Quod oumr) non probare 
tur, rurfus enatam primum et teneram herbam ut evellerent, - 
hortatur, Cum vera neque hoc facere vellent, ipla s) defilvis 

aet folitudinibug ad haminum confuetudinen et in oppida fe 
cortalit, Paulo pof maturum linum oarpitur, etretia nectun- 
tur, et capiuntur aviqulee, fero deplorantes"neglectum s / 

 .Salutare confiliam. ME 


z31 XXXL Das Capital der Dienftfertigkeit trägt reiche Zinfen- 
\ Equus er afınus. 
Agitabat quidam equum et afinum, onnftos farcinis. Afl- 
us dafatigatusrogaviteguum, ut, G fe vivamu) ſervare veller; 
* parte oneris fe levaret; ſed repudiavit equus preces il- 
live, Paulo igitur poffatigatione et labore conlumtus afınus jm 
via corruit, et efllavit animam. Tum'agitator omnes larcipas, 
quas afinus portaverat, atque inluper etiam pellem afıno detra- 
otam in equum impoluit v), Ibi ille deplärans fortunam ſuam: 
Me milerum, inquit, quix) parvulum ouus in ıne fuscipere 
gravatus fuerim, cum nuno cogar tantum ferre, accedente.y) 
eriam pelle comitig mei, oujus preoes tam ſuperbe contem- 
- (pramı. _ 


x 


32 XXXII. Fleiß macht begluͤft. 
Auſticus ee filii ejus. | 

‚ Rufious vicinus morti, cum relinguere filiis [uis divitias 

non pollet, voluit excitere snimos illorum«) ad diligentoha 

agriculturam, et in opsre faciundo # ) afhduitatem. Arcelüt 
igitur illos ad fe, atque ita alloguitur: Mei Alii, quo in looo 
ß ’ " ; " res 


4 , 


p) 298. €) wenn fie ibn liegen ließen. 443: >) cum id. 53:. 660. 
s fie. 568. 1) daß fie verachtet hatten. 411. u) beym Leben. 
677. c. v») 295. ©) 517. y) wobey noch hinsu Fomme. 43%. ader, 

u. und nech oben drein. z) animos Dlorum fiat: eos fie. :=) in Ver⸗ 
richtung der Arbeit. 355. faciundus fast feciendus. 75. Ham. 5- ‘ 


! 
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BE — Vobis 5) autem, ‚quidauid-pdtnb ia 


mes vita comparſi, idque totum in vines n>fre quaerere por 


= 


teritis. Haec cumc) dixiller;” paulö poß moritur [enes. At 
filii, quad'erederent, in vinea patrem alicubi thelaurum absr 


sondide, arrpptis ligonibus folum vinene univerlae afodiunt,. 


ac thelauram quidem roperäre nullum,, terra tamem fodien- 
do d) perculta e), vires ubertmos. fructus tulerant fü ) 


. nt oe 


‚wider mid) .. 
V efpertiliö tran⸗faga. 


Dellum gerebant volücres cum quadrupedibus, modo bie, 
modo illis vincentibusg). At veſpertilio, dubiob eventns ti- 
inens, ad illos fe conferre [olebat, quos fuperalfe viderat,, In« 
ter aves avem le profitebatur, inter. quadrup&des murem, 
Quum ad ‚pscem rediillent avep et quadropedep, fraus utri« 
que generi apparuit. Damnatus igitur ab utrieque — re» 
fügt, ſoli⸗ noctibus ſem per volans, 


‚ XXXIV. Se höher der Stand, ie größer der Di. : 


Simius rn. 


Ferunt 5) — in conventu beſtiarum ita belle (altavilie 
Amin; ut Omnium prope unanimi fententia rex erveretur;). 
Hunc vulpes elatum animo ob profperitatem videns,fimul etiam 
beſtiarum fultitiae — dicit bmio: poſtquam regnum 
ipſ obtigerit/J: non deberem ) fe celare, quaen) magndpete, 
ut refcilceret, ipfius intereffe 0) arbitraretur. Quid id ellet, 


J xXXUL Wer zu rechter Zeit nice mit mir, if, der iR 33 


34 


en, 


mio interrögantt:’ thelanrum, refpondit, fibi a patre fuo in» ' 


dicatum elle, defoflum in folıtudine, ui jure regni ad iplum 


jam pertinere videstur. Eamüs p) igitur, inywit Amius, ut 


töllamus. Cave tu, inquit vulpes; nam ego Tadpe audıvi, 
periculo-efolßönem thelsuri non earere 9). Nihil, inquit Be 


mius, periculiefl; anr) tu, obfedro, times ? Eamus igitur, . 
inguit‘ — fi videtur, Cumque per ülvas diu circumduxif- . 


[et 


b) für end. * e) ſtatt euch haec. 662. 8. e) weil’ das 
Erdreich ſehr werbeffere war. 438. D. fero. ,) da denn bald 
diefe sc. 456 A) 58 i) 220. K)ayb. oltings. Das Verbum 
ewmes Mebenfakes un N gr a fichet im’ Eeniunetin, wie dm 
tichen. 519.529. m) fo cht etc. Soͤhe, Die die Bor 
te eined anbern dlos nach ihren edle anführen, ſehen im Arc, c» 
Jaf. Sao. n) wovon er alaube. daß ihm rt. odee das, woran 
ibm, wie er glaube, fehr adlogen ſey ꝛc. 2 o)m59, >) My 
uns alfo gehen. 47°. 9 33%  r) ı62. 


7 
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fet Amium, tandem inducit in laqueos fub fruticibus abscon» 
Aitos ad eapiendas beſtias, atque ibi dinit tbefaurum defoflum, 
et äillinc eruendum elle, Simius feflinans s), neque provis 
. dens, Retim capitur,; atgus implicitus orat vulpem, fibi ut 
füisourtat Ta vero, ſo regem attingere non debete, ait, et 
@isoedene 2): Non, inquit, ars ſaltandi regnum merebatur. -. 


3 - , 
735, XRXV. Weber kalt nach warm taugt nichts, 


Faunss et vissor. - | 
Faunus [eu Satyrus quidam vietorem, hiemis frigöre adili-, 
. tum; deduxille perhibetur in [pecum ſuum, mifertus u) bomi- 
nis. Cumtue videret crebro eum manus ori Admovereo) et 
* illis inhalare x ), rogat, quid hoo fibi velit? Reipondit viator; - 
calefieri ita [piritu menus contractas gelu. Tum Satyrus, ne 
quid 9) humanitatis erga holpitem praetermitteret, adfert in 
hiäla vinum calidum et adhuc fervens, illoque fuum fovere 
guttur et ſtomachum juber. In hoc et ipfum z)’inlpirare a) 
viater, quod diceret admiranti b) et caulam requirenti Fauuo 
refrigerari potum halitu. Ibi Faunus eum averlatus: as ım, 
inquit, apäge’ze illico; mibil enim tecum commercii babere volo, 

-  quic) eodem ex ore efes er calidum es frigidum. 


36 XXVI. Partepifchen Leuten iſt nicht zu trauen. 


. 


Vulpes elgaaor. 5 
‚ Agitata vulpes a canibüs, longo [patio fuga confecto d), 
davenit tandem ad calulam, ante quam Jignator findebat Ripi.. 
teıh quammum 0). Ad eum ſupplex confugit orans, ut ſihi latebrat 
aliquas demopfiraret, in quibus, dum venatores praeteriiſſent, 
occultaretur. Ille milericordia motusf), fuam cafülam jubet- 
fubireg), ubi 2) [peraxe fe,.illam in tuto futuram. Poflea re: 


'  , sordatus, animantem illam eſſe nocentem, .nec tamen.manifefle 
'prodere fupplicem aufus, infecutis venatoribus, et, num vul- 
pam vidifler, percontantibus, verbis ille quidem fe vidiflenega- 

. ‚ [ed manu oculisque calulam [uam indicabat, ubi;) volebat 


.. r 8 
2) da er nun eilte. 405. £) im Weggehen. 414. =) 405. aber 414, 
u. aus Mitleid. 9) 976. ©) 279. Y) nicht, ut nihil. 762" 2) 563; 

' a). 696. D) da fidy der Saum verwunderse. 397. 0) Dada, 514. 
d) nicht, longe vie füga oonfecte. 447. e) Ki 107. 
Ann. 8. f aus Wütleiden. 42%. &) 516. ls) Advorb. ‚relat. 
bayın aan. nk. wo er, ‚wie erboffe 2c. oder, wo er hoffentlich ec. 
538. 3) 538. - nt \_ ' 
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intelligi letöre vulpeculam. Sed venatores, non animsdverlok) _ 
indigio, celeriter discedant.: Wulpes, quge et /) audiarat. et. 
viderat omnia, progtella mox de cafula, abire m) inſalatato a) 


aret: Etenim falutem tu mihi debas, inguit, et weo 0) 


precor, fed manus tibi praecilas et oculos eHollos 4) velim. 


. XXXVIL Ehrlich währt am längften. 
.. BKignæror er Mercurius. nn 


‚ligostore, Quod cum illeaegre ferret, ettangbam cam ingrato 
BGEx 
benehoio vitam retines. Tum vulpes: Agerem, inquit, gra- 
tias ego tibi, ſi cum oratione tua manus et oculi ponlenſiſſent. 
Quqdũ p) dieendam aliquid eſt, equidem linguae tase bene 


— 


37 


Caedebat quidam ligna juxte Auvium. Inter opus excidit, 


ai ſocuris, etin Bumine demerfa fuit. Tum Hle inops conſilii, in 


zipa affidens, deflere fortunam faam et lamentari milere. Mer- 
curius autem, cum forte praetsriens querelas illius coguovillet, 


milertus hominis, aquas [ubiit et retnlit lecürim, non eam qui- 


dem, quae amilla fuerät, [ed auream, et, an'haeo eflet, quam ”:-- 
perdiderit, interrogavit. Cum foam illam elle negaret, extulitr) 
alteram argenteam; [ed ne eam quidem ngnolcente lignatore, 
poflremo ferreamattnlit, quam laetus homo [uam elle dixit. Hao 
probitate delectatas deus, univerfas illi fecures donat. Ifte, ut 


uam ſponte abji- 


. aociderant,oum poflea narraflet plurimis,alins quidem fimili for« 
tuus yti voluit. Ipfeigtturin Auyium (ecurim £ 


cit, et pfopter eum mox aflidens plorate atqte lamentari. Huio 
ita,ut dudumalteri,Mercurius fe obtulit s), etcayfa laerımarum 
audita z), auream protulit fecurim, interrogans, eäne elletx), 
cujus jecturam quereretur?: Tumille magno cum gaudio ſtatim, 
aguolcese de, eteam elle, dizit.. At Merourius mendacem et 
ianpudentem hominem averfatus, discefüt, aureamque fecurim 
una fecum abstulis u), megite x) projectam in flurium retulit. 


- 


XXXVIII. Wer zum Pfennig geſchlagen iſt, wird kein 


Thaler. 
en Rana er bos, 
Rena, cupiday) aequandi bovem, fe distendebat, Filius 


} 


a “ 


. kortabater matrem, utabinceptodeßifleret; nihil enim ransm 


“elle 


k) weil fie nicht bemer£t hatten. 432. obet, hatteh nicht bemterke 


und ꝛc. 434. 1) dieſes erſtere et braucht nicht üderfegt zu werden. 
133. Anm. m) 696. n) ohne Abſchied Zu nehnmen. 440. 0) meo 
bat bier deu Ton, muß alfo voran. 645. p) wenn aber. g)-Raıt 


‚praocidi et efödi 421. ‚r) efero. s) oflero. e) 22 u) ı68. 
4a. 


2) aufero. x) neque retulit obne ern] 
jectirum relativum c. Genit. 351, _ wied zuholen. „ Ad- 
zn. — 


” \ = 
m J !: 


— 
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6 Gar. I. Fasurae. 
elle ad 9 bovom. Hin iterum ſo infat vehementias; natus 
thamitabst: non, & te ruperisa), par eris. Tertium cum ine 
tamuillet b), ‚rupta of. “ ' i 


FR ‚ Endem fabuls aliter narrata a Pledro, 


"Inops potensem dum vuls infitari, peris. | 
In prato quodam rana conlpexit bovem, 
‚ Ettactac) invidia tantae magnitudinis, _ 
 Rugolam inflavit pellem; tum natos [uos 
Interrogavit,-an bove d) eſſet latior? 
Illi negerunte), Rurfas intendit crtem 
Majore nifu, et Amili quaefivit modo: 
— major eſſet? illi dixerunt: bovemg), 
ovillime indignata 5), dum vult validius ) 
Inflare fele, rupto jacuit qorpore k). = 


XXXIX. Beſſer hab' ich, ala haͤtt ich, 


! r 


en Caonis cum fruflo carnis. 
“" Ferebat canis, ſecundum flumen decurrens, frufum car- 
nis aliounde raptum. Gujus imago cum |) in agquis. äppare- 
ret, canis avidus illam, quafi alterum frufum undis inn$- 
tans, appetit. Sed dum aperit os, ut illad quoque arriporet, 


4 


id quod tonobat, amittit, 


. . Eadem fabula, alizer. narrata. | 


Amitit meriso propriuen, qui alienum apperit. - 
Canis per fluvium, carnem cum ferret, natans 


. x YLympharum ia Ipeculo vidir Gmulaorum fuams, t 


Aliamque praedam m} ab alio ferri putans x), ud 

Eripere voluit;-verum decepts 0) aviditas pt 

Et, quem tenebat ore, demilit cibum, 

Nec g), quem petebat, potuit adeo attingere, - 
| AL. Un 


won. 


5) intdergleichung, gegen. 729. a) rumpe. 5) intumsſaos t) ſtati 
2 invidia aus KEiferſucht. 422. d) ſtatt quasg bos. '205, 6) fie 
ſagten: nein. 790. 5) müßte einentlih heiten, uter. 576. @) feil. 
«fe majorem. I) endlicdy wurde er. ärgerlich, und insem ⁊c. 497. 
i) noch ftärfer. 204. Arın. 6. kA) zerplagt er und faͤut todt nie: 
der. ſtatt oum igitur ejus imago. 550. G660. m) hier uluß daR m 
nicht elidirt werden (8835, weun der Vers betausommgen- fell. 


n) weil. 408. 0) feil.eft, betrog ſich. 78. _r) Batt avidus ranis. 


T 


*  Abstractuin pro eoncroto, das gierige Thier, 667. 9) et-nec nicht 
nur, ſondern auch dh. 54 “ | . 


”. 


x 


/ 





CAx. 9 Faavsan 0,047 
"XL. Undant iſt er Wele if 
| ‚Lupus et Erw; I v 


Inhaeferat r) 08 in faucibus lupi. Meroede igitur con- 
ducit gruemę -quis) inlorto£) roſtro in riftum ſuum osde fau- 
. eibus exttabatı Hoo longitu@ine w) colli facile grus effecit. 
Cunt autem mercedem poltularet, fübridens lupus, et dentir 
‘ bus infreidens, an tibi, inquit, mwertes ee videruz, quod 

copyt incolume teteleri⸗ de lupi fa ueilus 


Baden alter. er 

Os:devoratum fauce cum haeretet lupi, 

‚Magyo dolore 'victus v) ebepit =) Angulos 

Hlicere pretio, illud exttrahereng a) 

Tandem perlusfa eft s) jurejurahdo, —* 5 

Guls equs oredens colli Istigitudinem, ; 

Periculofam fecit tneditinard Jupp 5). , 

Pro qua c) cum p4otum flagitaret prauiiiunn: 
. Ingrata es, inguit, ors quae d) noſtro e) .caput 

Incolume, abstuleris /); er mercedem poßulen. 


Pd 


E EN 


Zn Vaulpet et corvas. 
Corvus cum fruffom cAfnıs tapuilfet, id arbore genden 


confedit £). Vulpes eum coulpicit, et cärnem cuplens h)i | ' 


‚acöurrit, eumqus callidis verbis adarityt., O corve, inquit, 
qum pülchra es avis, quam ſpeeioſa! Te dectiitz) elle avium 
rugem. Sans ones Ayes reglis virtutibüs atırecederes æ), A 
mõdo vocem haberes. Corrus bin lsudibüs inflatus, ie mutus 
‚ haberetur, clanıorem editurus 2; apettö toßro m), tarnemi 


amilt, quam vulpes fatim rapuit, atque irridons dis haus 


_ Bora! naht tibs deeft, pramar n mentem: 


N 283, s) An ‚ae J 9 ſtatt balecat et ehe —9* > ftatt 


longo collo. v) ſtatt dolord vor großen > E73 


coepit illicere hatt illexit, 836. u“ nict em On en. 

ih überreden. 78. 3) a) flatt gru: N Ditivns comımodi 
der vercichtete a an den worte Sie gefährliche Lur,_<) ölser aber 
dafür. d) da du. 5ı4. e) fhatt men. 685. 


du ha llen. 428 wollt en, 597. & 
EEE ak 3 sur Mr * Mine 


XL. Durd Schaden wird man Mg 4 


)aufero. . 
— (ib von eanfidor Ar weil 26 1) fiat Avciker Bob. 








18 CaAr. I. FAEVLAE. 
a4ß adem aliter. 


Qui fe laudari gaudens n) serbis ſubdolis, 

Sera dant poenas Lurpes 0) poenitentia. 

Cum de fenefira corrus raptum caleum 

Comelle p) vellet, cella refidens arbore, 
Hunc vidit volpes, deinde g) lic coepit loquis 
O qui #) tuarum, corve, pennarum eft nitor! 
Quantum s) decäris corpore et vultu geris! 

a 8i vocom haberos, nulla prior ales foret. 


- Atille fiultus, dum vult vocem oftendere, ’ 


Amilit ore caleum, quem celeriter 
Dolofa vulpes dvidis rapuit dentibus. u 
‘  Tum demum ingemuit corvi deseptus fupor f). 


46 XLIL Die Traube iſt fauer, denn fie hängt zu hoch. 
’ ‘ Vulpes et uva. —— 
. .. Nulpesfublimem uvam dependentem de vite conſpicata ad 
illam'[ybfiliititerum atque iterum, omnes vires corporis adbi- 
bensa, fiu) forte attingere polet. Tandem defatigata inani la- 
bore discelht, et ipla fele quafi conlälans: at enim acerbae 
‚adhuc, inquit, uvae ſunt, et.ika ) ioprimis aufiega, neque 
fi in via jaceat, digna, quae x) tollatur. 
47 1 Eadem aliter, i 
N :Fame coacta vulpes alta in vinea 0 
| Urvam appet-bat, funmis ſalions viribus, 
Quam y) tangere ut non potuit, discedens ait: 
- :...  Nondum matura ef, nolo acerbam [umere, 
Qui faoere quae non puſſunt, verbis elevant, 
Aaferibere hoc debebunt exemplum ſibi. 


4 XLIU: Was man für Gluͤck Häle, ift oft Ungluͤck. 


Cervus ads) fontem. | 


Cervus cum vehementer ftiret, ad fontem acceſſit, ſuaque 


⸗ 


'rie- 


u) werfich gernlobenhört. 0) pobnas tu N) dare ſchimpflich buͤßen. 
) ſtatt omedere, 89.1 9) deinde wird bier en Bine gern ») 


in aquis imagine conlpecta q), cornuum magnitudinem et va- 


4 


ſtatt quantus, 687. wel einen Glanz haben deine Sedern 107. 
: Nummer. 1. 5) yoantum c ‚Genit. 257. t) die berrogene Dumm: 
heit, oder ſtatt cervus ftupidus, quod deceptus erst, der Dun-nie 
Aabe, daß er.berragen wi. 669. u) flatt an ob. 775 ©») die de. 
verachtlich 565. =) ſtatt ut. Bor. 9) ut vero eam. 527. 3) an. 
725. b. a) als er erblickte. 428, N 


% 


L : J 


‘d 
“ 


-Car. I. FABVLAE. 29 
zietatem 5) Inudabat, ctura vero, ut gracilia et exilia, vitu-' 
perabat. Haeo cögitanti c) [upervenit d) leo, quo vifoe) in 
fugam [e conjicit cervus, &t leoni longe praecurrit f), ita ut, 
quamdiu nude in planitie ellet, nullum eig) ab hofte immineret 
perioulam. Ubi) vero ad nemus venerat opacum, inter du- 
meta cornibus adhaerefcens, cum ;) celeritate pedum uti non 

oſſet, miſer captus eft, et moriturus: o me defipientem b), 

‚Anquit, ‘cud 2) ex vand opinione, ea displietrent, quas,ms con- 
fervarımt, placerent ausen, quas me perdideruns. 

Bu | , Eadem aliser. | 49 
Laudatis m) utiliora, quas contemſeris n). { 
u Saepe inveniri, haec ex/eri£ narralio. | \ 

Aatl fontem’carvus, cum bibiflet, reftitit, 
Et in liquore vidit efügiem (uam, _ 
Jbi dum 0) ramofa mirans laudat cornua, 
Crurumque nimiem tenuitatem p) vitupdrat, 
Venantum 9) [ubito voribus couterritus, F 
Per campum fugere coepit, dt curlu Jevi 
Canes elufit. Silva tum excepit ferum, 
In qua r) retentis impeditus oornibus, | » 
‚Lacerari ooepit s) morlibus laevis anuum. 
Tuac moriens vocem hanc edidile dicitur: 
O me iotelitem, qui nund demumm intelligo,. 
Utilia ınihi quaın fuerint, quae defpexeram: 
t quae laudaram, quantum luctus habueriät £), 


XLIV. Zuvor gethan, hernach bedacht, hat manchen 50 
’ in groß Leid gebracht. 

n Hircus ee vulpens 

Hircus et vulpes hti — u) in profundum puteum defi- 


lierant, cumque illam fedavillent, hircus coepit circumfpicers 
E - Bag et 


b) fein großes und gadigtes Geweih. 669. c) indem. 599. _d) 282. 
e) bey defien Erblickung. 438, f) 286. ge) nicht, [bi 55%. A) 
att cum f. poftquam. 720, : 1) oum da oder weil, ©. Cupjunct, 465, 
k) 5%. I) daß mir. 517, m) flatt quam laudats. 205. was man 
ı lobte. 396 oder quam quas la@daveris. n) was Man verachtete, 
' 47%. Eonftruires ea, qnae contemieris, [aepe inveniri utiliora lau, 
datis. 0) flatt dum ibi indem er nun bier. 663. p) flatt crura ni« 
znium, tennia. 669. 4) flatt venantium Syncope, und dieſes ftatk 
venatorum. 701. b. r) ftatt et in ea. 526. in qua — coribns ande 
weil er darin mir feinem Geweih ſtecken blieb, und dadurch 
aufgehalten wurde. s) fiatt lacerabatur 886. t) welchen ame 
mer mis das gebracht. u) hircas et vulpes carrepti. Das "Drye 
wort richte Ach im Genese nal Dem Igaseulino. 227. © 


t 


y 





— 


⸗ 


53 . 


er / 


“ a) 


J 
in 


v 


j 


* Simul ar eflet an dulcis liquor 
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. 


‘ 


1 


, 2. 
30° .. Cım L Fısuvzram ZZ 


et quaetere, qua) de aquisevadere in terram pofſes. Cui vol. 
pes: Bono, inquit, anime x) eſto; nam mibi conGlium fuBiie, 
quo uſi y) fervare polfimus ambo. Si @nim te in pofleriores 
pedes erigens, priores parieti applicueris, et capui,alte, cor- 
nua ut oblique reclinentur, extulerisz), tum ego de tergo tuo 
in haec.alcenders, atque deinde exfilire de puteo et te moz 
etiam attrabere fäcile poterö. Ad haec a} cum le hircus paratum 
"elle diceret, et obfequentem fe praebuillet, qvaſit de puteo vul- 
pes, atque ibi laeta exlultare, et deridere hircum coepit; hie 
vero sam graviter acculare et perfidiae inſimulare. * vul- 

s illudens: at tu, inquit, hitce, fi tam cordatus efles, quam 
—** elle video, nunquam in iftum. te locum,: non ex- 


‚ plorato 5) reditu, immifilles, ‘ — 
X | Dadem aliter. 
Homo in perichim c) fimul aa vanit , callidus; 
Effugiu re alterius quaeril malo . 


- Quum decidiflet valpes in puteum infcia, 
altiore d) clauderetur margine, | 
evänit bircus fifiens in eundem loctm, \ 


"Et copiolus% Illa ftaudem moliens «): 
‚Delcende, amice; tauta bonitas eſt aquae f}, 
Voluptss ut fatiari non polht nies £). 
x Immilit fe barbatus r); Tum vulpecula 
:4Evafıt puteo, nixa celfis cornibus, 


Hircumque claulo, liquit haerentem s) vade. 


XLV, ‚Eigen Heerd iſt Goldes wer, - - 
| ‚Lupus ei canic. u | | 
Admirans lupus nitoreii corpüulentiamis: quanta, inquit, 


frater, felicitas eft vitae tuae! Licet igitur, inquit egnis, me- 


cum in urbem venias, et eadem fruare:) felicitate. Dum una 
ergunt, animadvertir lupus in canis collo attritos pilos, Tum:, 

hogumne etiam [ustinendumtibi) ek? inquit;ceryixenim hoo 

ur a glahra 

foäl, parte. 807. ' x) Add 9) ſtatt uo fi niamur wodurch wir, wenn 

” ir une Iben bedienen. 540. z) Fut. exact. von effero. a) 662, 


et aqua. 669 x) flatt, ut.propter voluptatem fatiar: nun poffims 
—8 mich Ei Kant prin£en Kann. 78 . 7 Des Langbarz Batt, 
hircas,. #) hasrentem lich ihn ſtecken. 647. 
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7 


glahra indicat, at videtar. Lues, inquit egmig, igor, ur 


nöctu fim acrier et vigilansor; ‚atque baec veligia funt eol- _ 


laris, quod eircumdäari e) folet cervici. Hoc audito x) lupus: 


‚Vale, inquit , amico; jem aibil moror forvilem felicitatem 
tuam. — | | 


1 


— 


ri 
. 5 
, . \ U} 


Badem alr ee  ; 
Quam dulcis fit Ubertas, breviser Prologue. 
Cani perpaßo macie confectus lupus 
‚Korte occucurrit: dein y) falutant inricenr: 
‚Ut refiiterunt, unde ſic, quaelo, nit? - 
Aut quo cibo fecifii tantum corporis s)?, 
Ego, qui fum longe fortior, pereo fame. 
Canis impliciter: eadem eft conditio tibi a), , 
Praeftare domino fi par oſſioium potes. 
Quod? inquit ille. Cußos ut his liminis, 
‚A b) furibus tuearis et c) noctu domum. 
. Ego vero d) [um paratus: nune patior iv ,. 
- Imbresque in Iilvis ‚alperam. vitem trahens. - 
Quanto ef facilius mihi, [ub tecto vivere - 
otiolum largo fatiarı cibo!- . 
Veni ergo mecum. Dum procedunt, adlpicit 
Lupus a catena collum detritum canis. _ 
Unde hoc, amiee? Nihil eſt. Die, quaelo, tamon. 
Quia videor acer, alligant me interdiu, . 
Luce ut;quielcam, ot vigilam, nax cum venerit; 
ufculo folutus, qua vilum ef, vagor. 
Aa ertur ultro panis; de menla Ina | 
Dat ofla dominus; fruſta jactat familig, 
Nt quod faßidi ‚quisque, ‚pulmentarium. 
Sic fine labore venter i impletur mens. 


N a 


Age, fi quo se) abire ef animus, ef licenun? | u 


Non plane el, inquit. Fruere, quae laudas, sanis . 
‚Begnare nolo, liber ut f) non fim mibi. 


ü N 


aa I ara 
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9 287. a) ka7.. y) dein wird . 
Du bir (im © Bau zugel m du 
— a 
die —— dei | — * 5* in oleich * 
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XEVL Das Ey muß nicht Flüger fepn wollen, als 
die Henne. 
J Taurus et vituluc. — 
Augufto in aditu taurus luctans cornihus, 
Quum vix.intrare pollet ad praelepia, 
NMonſtrabat vitulus, quo fe pacto plecteret ff), 
., Tace, inquit, ante hac novi, quam tu natus es. 
ı Qui doctiorem emendat., fibi dici putet. 


. XLVIL Sieh zu, wie es gemeint iſt. 
Canis et fur — 
Nepento liberalis ſtultis gratus eft, 
Merum periis irrites tendit dolos. 
Nocturaps quum fur psuem mihillet cani, " 
Objeoto, tentans, an cibo pollet capi; 
Heus, fi, inqyit, lingnam vis mean: praecludere, 
Ne Jatrem pro re domini, multum falleris ; 
Namgque iſta [ubita me jubet benignitas oo. 
Vigilare, facigs ne mea culpa ucrum — 
XLVIII. Ber Händel ſucht, findet leicht eine Urſache. 
Lpus et agnus. WB— 
Al rivum.eundem lupus et agnus venerant, 
Siti compulfi; [uperior fiabat lupus, 
Longegue inferior agnus., Tunc fauce improba 
Latro incitatus, jusgii eaufam intulit. \ 
Cur, inquit, turbulentam feciftii mihi 
Aquam bibenti? Laniger contra timens, 
Ä gi £) poflum, quaefo, facere, quod quereris, Jape? 
te decurrit ad meos hauflus liquor. . 
“Repulfus ille veritatis viribuste nn 
Ante hos A) Sex menles male, ait, dizifti i) mihi,. 
Relpondit agnus: equidem natns non eram. 
. Pater, bercule, tuus, inquit, maledixit mibi. 
Atquo ita correptum lanlat injufta nece. 
Ha⸗c propter * feripta eft homines fabula, 
Qui fictis caufis innocentes opprimunt. KLIx 


710, .b) fast proxime elepfos. 


: | penben möge. 462. ; 
HNwie er fich drehen. und a * e) ſtau 


) 





‚® Gemit, 251. 
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XLIX. Wer einmal betrogen hat, dem tsaut man 
u nicht wieder. | 


Lupus a vulpes judice fimio. | 


Quicunque turpi aud⸗ femel innotußt k), 

, Etiamfi verum dicit, amittit fidem. - 
Hoc atteftatur brevis Acſopi fabula. Br 
_ Lupus arguebat vulpem furti crämine ): 


83 
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4 


Negabat illa, ſe elle culpae ‚proximam, no 


Tune judex inter il}os ſedit fimius. _ 
' Uterque caulam cum peroraflent fuam, 
. Dixifle fertur ſimius fententiam: + 

Tu non videris perdidiffe,. quod-petis; , 


u Te credo ſurripuiſſo, quod pulchre negas. 
L. % adhe der Nutzen, ‘je hoͤher ber ne; 


‚Arbares in Deorum iutela. 


Olim, quas vellent efle in tutela fua, 
Divi legerunt arbares. Quercus lovi, 

‚ Et myrtus Veneri placuit, Phoebo laurea, : 
Pinus Gybebae, populus cella Herculi. 
Minerva admirans,, quäre fteriles ([umerent? 
Interrogavit. Caufam dixit Jupiter: 
Honorem fructu ne yideamur vendere m). 


At mehercules n) narrabit, quod gais voluerit, ! 


Oliva nobis propter fructum ef gratior. Ä 
Tunc Ge Deorum genitor, atque hominum’ fator: 


O nata, merito [aviens dicäre 0) omnibus p): 


Nifi utile eſt, quod.facimus, Aulta of gloria. 


Minil 0 quod non 9) profit, fabella admoneh 


LL Biet Geſchrey, und nichts dehinter · 
Aſinus et. leo venantes r): 


Virtutis expers “> verbis jJaetans gloriam 
dgnotos fallit, notis eſt derifui t). | 
Venari, alello comite 4), cum vellet leo, 


9 
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| Con- 
i innätefco, -I) crimine Tann auch twegbleiben. 254. m) 850, 'n) fcil. 


‚Minervn inguit. o) ſta dic 5. —* Dativus ſta ab omnibas, 


Fr g) nicht, — .) a 414. 5 Adjeot.relat, 


* 


lien ** in Geſcuſcheſt· © HB. 
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Muli gravati farcinis ibant dus; 


Car. L FızsöL.irr _ ° 


"Confilium ‚raptor vertit ad failaciam; 
Et genys inerme’'tali decepit dolo: . 

uare e) lollicitum potius aevum ducitis, - 

uam me creatis icto regem foedere, 
+ M vos. ab g) omni tutas preefiom injurla. _ 
ı Jllae credentes A) tradunt fefe miluo ; > 
Qui, regnum adoptus i), coepit voſci ) fingulis, 
Et exercere imperram [aevis unguibus, 
De religuis tunt unat Merito plectimur. 


wi Klein Gut, Meine Enge 


"Muli et Introner, 


— 


- 


Unus ferebat filcos cum pecunia, ' 

Alter tumentes multo [accos hordeo. 

Die onere dives, celſa cervice eminens, 
Clarumque collo jactans tintionabulum : 

Comes quisto fequitur et plscido gradu, 

Suhito latzones ex. infidirs advolant, 

Interque caedem ferro mulum trufittaut. 

- Diripiunt nummos, negligunt vile,bordeum, |, 
Spoliatus igitur caſus cum fleret ſuos; 

Equidem, inquit alter, me rontemtum Z) gaudes, 
‚Nam nibil amifi, nec fum laefus vulnere. 

Hoc argumento tuta eft hominum tenuilas m). 
Magnas perielo ſunt opes obnoxiae. 


IXI.Hochmuth koumt vor dem gl. 
Graculus fuperbus et pavo. 


Ne gloriari n) libeat alienis bunis, 

uoque potius habitu vitam degers, 
_ Aafopus nobis hoc exemplum prodidi. 
‘ 'Tumens inani graculus [aperbia, — 
Pennas, pavoni quae deciderant, fastalit 0) 
Seque exornavit: deinde contemnens [uos, 
Formolo fe pavonum immilcuit gregi. 
Mi impudenti pennas eripiunt avi, 


4 


Fugant- 


e) Fi inguit. N 508, ak h) 409. N) 80. k) D ſcil. 


effe: 201, Nota, m) ftatt holvines tenues ae ann. man 


auch dad A Aractum behalten, Armuth ˖ ’n) 


i 
nn 


a‘ 
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| Can k: Farvıae) a7 
Fogenegus rofsis, Dale mulcatus draculus 4 on 
\ R 3 8 


‚Redire moerens coepit ad proprium genus, 

A quo) repulfus triftem fugtinuit, notam, 
Tum quidam ex jllis, ‚qnos prius. delpexarat: 
Contegius nofiris hi fuiſſas fedibus,, . ... - z 
Et quod patura ‚dederat, woluilles, pati, 

Neoo illam expartus elles contumeliam, , . . 
Nec hanc repullam. tua fentiret calamitas g). — 


⸗ .ı . .,." 
7 r 


LVIII. Prahler find ihrer Thorheſ Mahler. 668 
in - Farmica et mu/ca. 


. Formica et muſca cantendebant acriter, . 
.Quae r) pluris eſſet. lMulca fic ooepit prior e): ' 

Conferre £) noflris tu potes te Yaudibus® 

Ubi immolatur, exta praegufto Deüm u), 

Moror inter aras, templa perlufiro omnia; BE 

In capite regis fedeo, quum vifum eft mibi, - 0 

Et matronarum cafta delibo ofceula; : _ " 

Laboro nihil, atque optimis rebus fruor, 

Quid horum fimile tibi contingit, zuftica? .. 

Ef eo) gloriolus fane «onvictus Deüm, . | i 

Sed illi, qui invitatur, non qui jnvifus eſt. 

Reges commemoras et matronarum afcula ; Zr 

. Ego grauum x) in hiemem quum fiudiole congera, 67 
Te circa murum paſci video ftercore. | 
Aras frequentas; nempe abigeris, quo venis. 

‚ Nihil laboras; ideo quum opus eft, nil habes. 
Superba;jaetas, tegere quod debet pudor. 
Aecftate me lacefis; quum bruma eft, files, 7 
Mori contrectam cum te cogunt frigora, j — 
Me copiola recipit incolumem domus. N 

. Satis profecto retüdi f[uperbiam, 

Fabella talis'hominum disternit notas En 
Eorum, qui fe ſalſis ornant laudibus, 
Et quorum virtus sxhibet ſolidum decus, u 
| 2 rn LK, 
‚?) ab eo autem.; 527. 9) Abstraetum pro eonereto. du Ungtädliche, ’ 
r) genauer, utra. 576. s) nicht, prime. 216. 6) 277. u) flattdeo- 


EN 9%. v).Hler lprici. dic Ai. =) Siege. pa pin 
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68, - LIX. Wer leicht glaube, wird leicht betrogen. 
= Aquila, feles et aper. 

Aquils in fablimi y) querca nidum frerat: ° - 
Feles cavernam macta, in media z) pepererat: 
Sus, nemoris pultrix, foetum ad imam 2) pofuerat. 

-  Tum fortgitum c) feles contubernium ' 

. . Fraude et foslefa fie evertit malitie. 
Ad nidum fcandit volucris: Pernicies, ait, 
.  Tibi paratur, forfan et miferee niihi: 
. ‚Nam fodere terram quad vides quotidie 
Aprum inhdi ‚ queteenı valt evortere, 
Ut noſtram in plano fecile progeniem opprimat, 
. Terrore oduſo er-pegfurbatis Vonfibus ‚ 
Derepit ab cubile Ctolde nis: + 
.Mag9o, iognit, in periclo funt nati tui. 

..& Nam fimul d) exieris paflum e) cum tenero grege, 

| Aqvila- ot parata ropere porsellos /‘) tibi. .- 

Hunc quoque timore poſtquam complevit locum 
Dolola tuto condidit lefe cavo. 
‚Inde evageta noctu, ſuspenſo pede, 
Ubi g) elca fe replavit et prolem ſuam, 
Pavorem fimulans prolpicit toto ‚die. Zr 
Buinam metuens aquila ramis defidet: 

Aper rapinam yitans, non prodit foras. 

Quid mujta 4)? inedia conjumtj funt cum fuie, 
elisque catulis largam prasbuerunt 3) dapem. 

Quantum homo bilinguis ſaope soncinnet mali, 

. Dorumentum habere ſtuſſa eredulitas k) potef. 


ge Ix. Des Hauspaters Muge fie am (häufen. - 


— ‘ 


- 


v 


. Oerouz et bouss, 
Ceryus, nemorofis axcitatys Jatibunlis, 
VUt venatorum fugeret infkantem necenf, 
Foeco timore proximam villam petit, 
‘Er opportune fe hubili gondidit, F 
J ” = ‘ ıc 


9) flott in foblimi £. fammma parte qusrcnn, aufben Bipfelelner iche. 
y Mi ‚88, 9 DEN men, hat In daten qua 
um,o e aums. — 

5* Bng- 6 aan e) auf die Weide, — 
rminntivam. 33. g) ſtatt poſtquam. 720. A) Sos. h hier 
on ie vortagte-Guibe-fry sehrange. 6. 5) k) ſtatt ſtalte oreduli. 
. Abstract. pro Comer. 6y. 
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‚Cam Famszım. 29 


Bio bas Iatenti: gurdham‘ voluift tibi, u 
Infelix, ultro qui Z) ad npcem cucurreris, | 
Hominumyque tecto ſpiritum commileris ? 

At ille fupplex: vos modo, in — peroite, 

Occqcaſione rurſus orumponi dat 
Spatium diei nectis. excipiunt * n. , 

 Fröndem bubulcus adfert, sec ideo videt. - 

- Eunt ſubindô et: redeust omnes ruſtiei. 

Nemo animad vertit. Transit etiam villicus, 

Nec ille quidqusur sentit, Tum — ferus 
Bobus quietis agere coepit o) | lie 
Hofpitium adverlo quod pfaefüiterint 2) temtpore: 
Refpondet uaus: falyyın te cupimus quidem, 

Sed ille, qui oculos denlum baber, 5 vensrik gg) . 
Magno in peridulo vita vertetur u: Dans 
Haec inter x): iple dominus a cogus redit: . ' 
Et quia corsuptos viderat nuper bovs, 
Aoccedit‘ad.praefepe: cur frondis perum eft? 

. Stramsuta kun ‚*)?. tollere hace, arapea er 
Quantum eh laboris 7 Dum fcrutstur fiogu)a; 
Gervi quoque alta ef confpiontus cornua.. 

Quom canvocata 2) jubet occidi familia, 
Praedamque tollit. Mace çeiſoat [abula, 

Dominum videre plarimum in robue Juss- 


b 517. m) 435. n) Ypetionrices 
agere ooepit flattfegit. 836. = nicht, — m Nota ? 
9 nicht venit oder veniet. 617. r) flat s) cur delsnt, 


% ſosleich ruft er ſeine —2* und mai ib. 434. @6o 
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I» u Car. M. AFOTKTURGMATA 


Carur II. 


'APOPHTHEGMATA sEU DICTA 
u MEMORABILIA 
| — — — — 
g 1. 


‚ Egrogte diete, I 


9 Tuales pe eogntanti 4 uid effet diffieile: fi fe ipftum 1 
? nafe. * rotatus, —* oſſot ſacije: alterum, ait, ag 
nere: , 
Dionykus;. wegno expulfas; cuidam disenti 5): guid tn 
Plato et pbilofophia. profuit? ws tamtamı, inquit, forsunae 
mutationen facıle feram. 
Demönax interrogatus, quando evepillet philofophari? 
Tum, inquit, cum cognofoere me ipſum ©) coepi. 
Arißippus percontanti, quae potillimum edolelcontilnus d) 
ellent difcenda? Quas viris e), inguis, uſui f) future fure. 
Epictetus interrogatus, quis ellet dives? cw, inquit, 
73 u et, quad-habetı 
Cum Graepi, qui Alam incolebant, Perfarum repem ex 
. more magnum appellarent, Agelilaus: an, inquit, ile me ꝙ) 
major eft, fi non I) eft Juflior ac leımperantior ? 

: Socrätes, in pompa cum magna vis auri argentique ferre« 
tur: guam multa i) non defidero! inquit. C. Tufe. 5, 91. 

‚ Curio ad focum fedenti &) magnum auri pondus Samni- 
tes cum attulillent, repudiati ab eo [unt, Non enim aurem 
habers; praeclarum fi fibi videri, dixit: ed ü, qui: haberent 
aurum., imperare. C. Sen. 55: + 

Alexan- 


a) als jemand den Thales fragte — Yo gab er ihm zur Antwort. 
-  Diefes ihm, wenn es aud nur gedadı, wird ED, aeige ben Oi den Oalum, Wors 
in das Participium ſtehen muß. 5 4 


beym zweyten und; ale en nertin ben war, und jemand ſagte⸗ 
PS nicht, ipfe. 567. 4) 368. 0) ıhnen, als Miännern. 
Appofiie 152. oder im männlichen Alter. N. nüglidh. 267. 2) 
Br 3 ego. 205. A) nicht, mili. 482. i) ſcil funt, quae Bor. 
nicht mis den Ablatiris, Cuio fedente, 447. Anm. 2. 


- = 


/ 
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2. Eanzere .Diera. . gı 


, . ._.: \ % 
' Alexander interrogatust ubinam ſaos reconderet /) the- 74 
faurosı? apud anı.cos m), inquit. 
Egregie Ariftotelss ait, nunguam nos verecundiores «ja 
debere, uam cum'n)‘ de Meo agitur, lt 
Plato cuidam narranti, elle quosdam, qui splum male+ . 
diotis infectentpr: at ego, inquit, Kc viram, ut nemo ifkis 
habeat idem. , . u 
Titus Auguſtus, recordatus quondam ſuper coenam, nihil 
‚fe toto die cuſquam praefitile,, dıxit: amici, diem perdidi. : 
ı * Themilocles cum confuleretur, utrum bono viro pauperi 
än minus probato divits filiam collocaret: ego vero, inglit, 
malo virum,. yui 0). pecunia egeat p), yuam pecuniam, quad - 
wirds. C. Of. 2, 71. Ä ee, en 
' Drufus cum aedificaret g) domum, promitteretque eiar- 95 
- chitectus, ita ſo eam aedificaturum, ut nemo in’eam deſpi- 
cere pollet: Zu vero, inquit, /i.quwid'r) in ie artis s) ef, ıta 
—— domum, ut, quidquid t) agam, ab omnibus perſpici 
1. ' 0 
- Alexander quinguagiuta talenta Xenpcgiti .philafopko, 
- . dono u) mißt. une 2) cum ille seculallet accipere dicens, 
fibi non elle opus, interrogavit: an amicum haberet nerninem, 
cui afet opus? Ä | 
Perillus,;unus ex’amicis Alezandri, filiabus ſuis x) ab eo 
dotem petiit, quem rex tapere gninquaginte talenta jufht. 
Cumque is reſpondiſſet 5), decem Iatis elle: Tibi quidem, in» 
quit, fatis eſt, tantum acciperg; non 'vero mihi, tantum dare. 
Socrates interrogatus, quamobrem ipfe non adminifiraret 96 
zempublicam, cum hujus artis peritilimus z) ellet, relpandit: 
eum usiliorem eſſe civitati,. qui multos efficerei ideneos guber= 
nandao a) reipublisae, quam qui ipfe recte adminifıraret. 
Diogenes interroganti cuidam, quanam ratione polleg 
optime ulcifoi iniwiaum? Si te ipfum, inguit, probum «$ 
‚honeftum virum praeftiteris b). . - 
Antifthenes dicebat, ea c) eſſe paranda vialica quas cum 
naufrägo enätent. °  . Ä | 
Zu . Amico 


* 


1 


Dh reoondat. Gag. my meos bleibt wes. 579. a) nicht fi 
2 ger .p) 346. 0) Verbum graridum, bauen Ye 79 in r) 4 a 
aliquid. 570. 9 Genit: bey quid. 258. wenn du eiwas verftenn. 
3 en 
z) 252. a) Ge n , 
2 felchen Sie. nn | 28. 6) aa. 
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taroet ? band ſoio, ingeit: 
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33: Car. H. APOorHTHESHATA 


. .. 

‚ „Amica cuidam spnd Antifibenem deplotanfi,.qnad coas- 

shentarios ſuos perdidillet: Hporsuit d), inquit, ifta ment 
potins, quam chartis inferibere e). 

Cum ‚ex Socrato ellet quaefitam, Archeslsum, Perdieoas 
filium, qui tum’fortunatillinus haberetur, nonne bestum pu- 
| 'enim om eo collocusus frame, 
Ain’ f)tu? amp) aliter id ſoiro non potes? nullo mode. Tu 


* 


igitur ne de Perlarum quidem rege magno potes dicere bea- 


“ 
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4 


tusne A; fit? an «go pofum, cum i) ignurem, quam fit Jocsus, 
mvir bonus? Quid? tuin eo fitam vitam beatam putas 2) ? 
dta prorfus exiflimo: bonor, beatos: improbos, mijeros. Mi 
ergo Ärchelausf Corte, fi-injuftüs. C. Tulc. 5,35: . 
Tarquinium dixille forunt 2), tum exſulantem m) fe intel- 
lewiffe, quos dos amicos det n), quos infidos, cum jam 


newtris gratiam referse po st. C. Amic. 53. 


4 


‚ Ip 


Indignaonibus.c) Phäippl amicie, quod Peloponnelü ie 
Olympiacis iplum‘deriällent, tot beneficiis a rege adfecti p), 
eumque hoo Sermone ad vindictam exfimulantibtıs: guid sgr 


ar, inquit, fiterumi el, M quid iis mali fecerimus 9)? 


- Theles rogatus, quid niaxime tommund r) ellet bomimi- 
Bus?’ Spes, relpondit. Hancenim ot illi habent, qui aliud nıhzl, 


Solon a Crosfo rege interregatus, an quomqnam vidiflet 
info bestiorem? Tellüm notinavit Athenienfem, privatuna 


homidem, fed qui relictis s) liberis ac nepotibus bene inkitu- 


- tis feliciter obisflet diem. Int-rrogatus deinde, quem poft 


80 Ariſtoteles intorrogatus, quid oſſet amiaus? Unze, inquit, 


sillum praedicaret felicduı ? Cleöbiu et Bitonem 2), Argivos uy 
fratres; nominavit, qui:cum ſumma pietatis laudo defuncti 
fuiſſent. ‘ Indigaafus rex, nullo igitur looo me ponis? Zgo, 
inquitSolon, faolle.cenfiteory te regem opibus et imperio flaren- 
tem v): beatum nom oppellaverim x), prinsquam felciter hıume 
animus in duobus corporibus, . 
Thales interrogatus, an facta hominum Deum fallerent ? 
Nec cogitata, inquit. Ä En; 


| \ -foflert. 608.6. ) 2 ſtatt aimme was ſagſt du? 
’ d) usa ta i) cum u. „ 465. &) fiatt num putas, 
laret. 597. RP) an 


u 393. sJ mir Hinterlaſſung wohlerzogener Rinder. 
———e—, —, — — —X 
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Cap. IL Eoazcıı DICTA. 33 
Attalue⸗ philofophus dicero ſoleber, Jucundius «Je ; Jamre, 


amnicum, quam habere.: | N 
Alexander victiy)apud Iſſum Darii matrem oonjagem- 
que capuivas inviht una cum Hephaeflione, qui fieut.aetate 
par erat regi, ipa corporis babitu praeftabat, Ergo reginae 
iHum tegem efle ratae, ſuo more voneratae funt. Jade ex 


dautu adfiantium intellecto ertore, Silygambis, Darii mater, 


advoluta ef pedibus Alexandri, ignorationem nunquam an- 
tea vili regie exculans, Quam 2) manu allevans ex: Non 
erräfti, inquit, maler; nam el hie Alexander ef: 

Ilocrätöd, vocatıs in jus, auno aetatis Octogelimg fecun: 
do, orationem babvit, in qua his verbis oflendit, quam 
aliano a litibus anımo femper fuiflet: Sie adhuc vixi, ut 
nemo a) unguam me ullius uljurıae aut contumeliae accufave- 
rit b); neque judex fuerit, qui de meis adverfus quemgualn 
Jactis aut dietis pronuntiaverit. Etenim cavi, ne guid c) ipſe 


in quemqnam delinquerem. Miht vero fi qua d) factq füuit n- 


'juria, non pro tribunali quaefivi vindictam de inimicis, ſed 


eorum amicis eantroderfiam cirimendam's) permifl. 
Goruelia, . Gracchorum mater, odm Campana iatrong, 
apud illam hoſpita, ornamenta [ua f), illo feculo * 
rima, iplig) oſtenderet, traxit esm ſermone, donec # IrhBla 
redirent liberi. Tum, ei Aaes, inquit, mea I) funt ornamenta, 
Antonitrus Pius banc celebratani Scipionis ſententiam 
facpe in ore babebat, male fe unum tivem fervare, quam 
inille hofles occidere. | \ 


! 


+ 


Phocion, inüdcens capitis damnatus i), rogante quodam 
‘ex amıcis, numquid filio [ao Phoeo wandari vellet? Maxime, 
ingpit; jubeo enim eum Aujus. in.patrem injuriae nunguam 
meminiſſe £) = 


Eyclides Socraticus, audita iniqua et beiluina vose fra- 83 


tris, qui dixerat: petesm, nili te ulcilchr! refpondit: Ego 


vero peream, niſi tibi perfuafero, ut l), pofitam) ira, me 


ames , ut antea; , 
. ' \ Cum 
9) als Alerander den Darius geſchlagen batte, 395. oder, nadı ber 
Yiiederlage. 414. 2) 527. a) nicht ne quis. 763. 5) 25%. 0) nicht 
"ut nihil. 762. d) flatt aliqua 870. 0) fatt ut eamı dirimereut. 410. 
f) nicht ejus 554. - g) ipfi gehet auf das nädkvgrhergehende Subs 
.... jeet- Cornelia, 559. A) men hat ben Ton, muß alfo woran. 645. 
i) 254. damhatus und roganıe werden bepde durch Als aufa⸗leſt, alſs 
nımmt man bepm zweyten und. A) 202. I) ut gach parluades. 
291. m) 43%: j C . — 
- . ‚ss 
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36 CAE. II. AROrHTHEGMATA, 


90 Cana Hannibal Carthagine expulfus Ephälum ») ad Antio- 

..  'ehum veniflet ex[ul, atque invitatus eflet ab hofpitibus fuis, mt 

"Phormionem philofophum audiret 0); locutus efle diritur philo- 

fophus aliquot horas p) de imperstoris aflicie, et de omni g) 

re militari. Tum, cum ceteri, qui illum audierant, vehamen- 

ter ellent delectati, quaerebant ab Hannibale, quidnam äpfer) 

de illo philofopho judicaret. ‚ Hic Poenus non 'optime Graece, 

[ed tamen libere relpondifle fertur, multos fe deliro« fenes_[aape 

vidife, [ed qui magis, Phormio, deliraret, vidife neminem. 
NMoeque injuria. Quid enim arrogentius figri potuit, quam 
Hannibali, qui s) tot annos de imperio cum populo Romane 
certallet, Graeoum hominem, qui nunyuam hoſtem, nunquam 
'saftra vidillet, praecepta de re militari dare? C.deOr. a, 75. 

91 ° Cum quidem, commemoratis tropaeis, quae Lacedaemo- 
aii de Perlis viotis retuliffent, bortaretur ad beilüm cum Ma- 
' cedonibus fuscipiendum; hoo idenr eſſot, inquit Eudamaidas, 
we fi quis devietis mille ovibue pugnaret cum quinqudginta dupi. 
. Noctu ambulabat in publico Themiltocles, quod fomnum 
_ gapere non pollet 5), quaerentibusque relpondebat, Mileirdis 

\  tropaeis je e [omno ſuscitari. C. Toſc. 4, 44. 


: Zeno fervum in furto depreheafum oaedi u) julit, cum- | 


is ita fe exoularet, ut diceret, ſibi fuille in fatis, us 
uraretur: ef caedi, inquit. 
9a QuumEsllicratidas, Laoedaemonioram claſſi praefectus v), 
unia maxime indigeret ad annonam nautis compsrandam, 
aocellöre ad eum quidam amici Lylandei, et, oblatis x) talen- 
dis quinquaginta, pofulaverant unum ex inimicis Abi condo- 
nari necandum y). Quos z) ille, quia a)-aeguitatem pecuniae 
. anteponebat, valere jullt, Aderat tum Cleander, qui cum 
dixillet: ego 5) vero oblatam pecuniam accepillem, fi Call» 
eratidas eflem; st ege, relpondit Callıcratidas, .£ Cleander. 
923 Cum garrũlus quidam, multa nugatus apud Arikotelem, 
tandom dixiſſet: fortafle moleltus tibi [um nugis meis; neu- 
tiquam, ingeit; negue c) enim adverli .animum. 
 Theophrafus ad quendam, qui in convivio prorſua ſilebat: 
FE /tultus es, inquit, rein facis fapientem; fi fapiens , Jaultam. 
Ä emo- 


‚ a) 173. 0) 140. Nota. ꝓ) 305. .g)672. r) 568. .s) Hanuibali, qui 
einem „d. i. einem 4435 Selden, der 2c. bier bat qui 
den Conjuncdis. 502 £) 49% u) nicht, caedere; 186. v) c. Dar. 

1. m) 454 y) 410. 2) 527. a) eingefihnbener Gag. 649. 
b) 545. 6) flatt mon enim. 665. _ 
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inguit, ad fugandos |) 
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\ 


‚Demorcritus a bisterone quodam interrugatus, wbi aras 


viſutus elle ipfam? Illie, reipomdit, ubi ego ce non videhe, 


u % . ‘6. Se > \ v 
Animo[fe dieta. | j 94. 
Agefilaus, Thraciam transiturus d), ad Macedönum regem | 
Auntios milit, qui e) rogarent, utrum f} per hokium g) an ami- 
corum terram iret? Quum ille refpondiflet, [e confultaturum; 
Fiat h)\igitur, inquit, confultatio; ‚nos interim iter faciemus. 
Agis Lacedasmoniorum rex, audiens, quosdam.horrere D 
hoftium multitudinem, ait: nom percontandum efl, quot 
fin: hoftes, fedubi in. | 
Agis interrogatus, quot baberet milites? quot fufficiunt, 


es 
Leonidas, Lacedaemoniorum zex, cum Xerxes fcripfil- 
Set: mitte arma; relpondit; veni et cape. | u 


Gum ad Leonidam 'quidam m) mifitum dixillet: hoſtes 
fant prope nos, et nos, inquit, prope illosı | 

E 'Lacedaemoniis-unus, cum Perfes hofis in colloquio 9$ 
dixiſſet glorians n): Solem prae jaculorum multitndine et 


'fagittarum mbn videbitis; in umbra igitar, inquit, pugmabie 


mus. C. Tufe. ı, 101. 

Philippv regi, cum is perveniffet ia agros Lecedaemonio- 
zum, fcripflfetque o), utrum vellent ſe venire hofßem p), 
An amicum? relponderunt: neutrum. 

Cum e Thebanis militibas quispiam, qui viderat Lace- 
daemonios per angullias montium adventare, dixillet Peld- . 

idae: incidimus in hoftes; dic potius, inquit, in nos il. 

Cuidam dicenti, maximum 4) elle numerum. hofium; 
Laco relpondit: Tanto major erit gleria noflra.. | 

Cum, Thebani, devictis adr) Leuctra Lacedaemoniis, 96 
ad ipflums) venillent Eurotam, et quidam gloriabundas dixiſ- 
fet: Ubi nunc Lacones? Spartanus quidam ab illis. captus: 
Non adſunt, inquit, alioqui vos kuc non veniſſetit. 1, \ 

— 1 —RW 


#397. e) 508. f} utram—an, nicht, aut 164. g) der Deutſche 
forcht ine Singular, duch Seindes Fand, Ah) man überlege es 
-: alfa. 588. 5) 291. Kk) Rragemwörter, dje nicht geradezu frauen, aben 
den Coniunctiv. 160. 8) 580. m) einer won den Soldaten, ober, 
: ein Soldat, 226. a. Nata 2: = pralte und fas". 407. 0) nicht, 
feriheret, 612. p) 132. 9) 676.2. r) 172 Note, 3) 6yn b. 
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I Lecsena  gemedam cum hlium in proelium mihlfet, et in- 
toaorfootum auwdiller; idcirco, inguit, genugrum 8), useffe: u), qui 
pro patria mortem non dubitaret occumbere. C. Tule. ı, zoR- 

Alexander audiens, Darium,' Perfsarum rogem, innume- 
rabiles parare militum copias, telpondit: unus lupus nan summes 
mulias aves. | 


8. 4 
Salfe diese. 
97_ -Anacharlis exprebranti cuidam Attico, quod natus ellet 
in Soythia: mihi, inguit, pasria probro v) efl, tu patriae. - 
Laelias, cam ei quidam malo genere natus diceret, in- 
dignum x) elle ſuis msjoribus, As hercule, ingait, iu Z£uis 
dignus. C.de Or. 9, 286. I 
Sicalgs quidam, cui praetor Scipio patronum y) caufse 
dabat holpitem (vum, hominem nobilem, fed admodum Rear 
tum: Quacfo , iugeit, praeter, adverfario meo da iflum pasro- 
. num, deinde mihi neminem dederisz). C. de Or. 2, 28®. 
9 Cum Abderiterum legatus apud Agidem multa locutus, vix 
. disendi’ Eines zeperillet, rogaretque poftea, quid oivibus Suis 
“ ‚eflet ronantistaras? Agis, illud, inquit, renuntia, "Quantum 
senporistibi fuerit opus ad dicendum, tantum mihiad audi 
Diogenes aliguando lucernam accenlam ‚geflans ambula- 
bet in foro eJarılfima kuce, quaerenti ſimilis. Rogantibus, 
‚quid sgeret? hominem, inguit, quaero, 
Idem percontenti, cur mendicis multum Jargirentur ho- 
mines, philofophis nen item? quoniam, inquit, per/uafum ha 
bent, eilius [uturum d), ut clauds caecive fiant, quam phi 2 
99 Idem cum videret, Megarenfinm lıberos nullis bonis ar- 
tibus infrui , cam 5) pecorum caram diligentem haberent, 
dicebat:: imalle [e Megarenfis alitujus arietem «fe, quam fılium, 
Phocion Demoftheni dicenti: oceident te, Phocion, Athe- 
 nienles, fi quando c) coeperint inlanire; et te, inquit, fi ad 
ſanam mentem redierint d), nn 
Bamiorum legatis, longa oratione ufis, relponderunt 
Spartani: prima ſumus abliii, poſtrema non inselleximus, quis 
Prima non meminimus. | 


s 


Ora- 
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feil. allqu's. 572, ©) 267. m) 338. y) 526. 2) braucht 
zu —R 0) 186, by A655 e) Fait aligyandaı sl. 
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x'Orator quidom malus cum in opilogo milericordiam [6 e) 
woville-pataret, poſtquam alledit, rogaris Catulum, videretar- 
ne milericordiam moville: ac magnam quiden, inquit; nemi- 
sm chim putu oſſe tam durum, cui non f) oratio tus ımjeranda 


,. fa fi. C. de Or. 8, 82786:  . . u 
Tlienfium legatis, paulo ferius g) Tiberium de mörte Druß 


Alii coufolarftibus, irridens: fe quogue, relpondit, vioom sorum 


dolere, qurd h) egregium civem Hecıdrapı amififen.. Lffluxo- 


rant autem tum plus quam mille anni a i) morte Hectoris. 


‘Demönax, cum k) videret quendam, veſte fun gloriantem, 


prehenſa ) veſto: atqui, inquit, "hoc ante te ovis geſtabat, t 


ovis erat. 
Ariſtippus cuidam glorianti, quod multum bibens m) non 
‚änebriaretur; hoc, inquit, etiam mulus poteſt. | 


 , Peregrinus guidam, Spartae commörans, altero pede flans 


Zectus, ad Laconem dicebat, non credo, te tantum teniporis, 
uantuın ege, pede uno fiare poffe. Lacon: mınime, inquit, 
ed «x anferibus nullus efl, qui hoc non veffit n). 

Crates philofophus cum vidillet adolefcentem in [evellu 
ambulantem 0), interrogavit, quid illic folus faceret? me- 
sum p), inguit, loquor, Cui Crates: cave, inquit, neg) cum 
homine malo loquaris. | | 

Accelfit ad Arılippum philofopbum paterfamilias r) ro- 


107 


gavitque, ut filium ſuum fulciperet erudiendum 5). Quum . . 


verö ille pro mercede petiillet 'quiogentas drachmas; pater 
deterritns prötid, quod ignaro avaroque bomini nimium vide 
basar: tantie), dixit, emere mancipiem pollum. Tum pbi- 


n 


lofophus: Eme, inquit, et habebis duo, 


*  Quidam, confpecte tabuls, quae in piotura trucidatos | 


ab Athenienfhibus Spartanos repraelentabat: fortes, inquit, 
Athenienfes Id Liacon andiens [abjecit: in tabule. | 

' Cicero Fabiae Dolabellaedicenti, fetriginta annos bahere: 
verum efl, inquit, nam hoc jam ante viginti anno- audivi, 

* Demetrius cum Megaram occupallet, et abductis omnium 
civium [ervis, Stilponi’philofopho diceret: civitatem veſtram 
liberam vobis relinguo: verumef, inquit Stilpön; nulluns 
enim in civitase ſervum relinguis. 


x 


e) ssı. fi nicht, quin. 770. g) 214. A) nicht der Acc. e. Inf. 184. 
i) feit, Zar, A) mot, cum Demonax. 644. I) 454. m) 406. 

„ A) uicht, Pöllet. 5. 0) #20: p) 119. Nota 1. 9) nicht, ut mom, 
765 n,ıg.b, #)Aro. ey für fo viel Geld. aan — —- 
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40 Cap. IL ArOruTHEEMATa. | 
Themißocles fertur Seripbio cmidam in jarglo refpomdilfe 
cum ille dixillet, non eum [na, [ed patrisggloria [plendorem 


| 


alleontum; ner hercule, inquit, fi ego Seriphns eſſ em. nobilisz 


nec.tu, fi Achenienfis ejfer, clarus unquam fuilfes. C, Sex. 8. 
. Cum laeliſſot teltis Silas Pilonem, quod fe in eum audifle 
dixiffet: Poteſt fiori, inquit Groſſas, Sile, ut is, unde a) ıo 
andıfl dicis, rratus dixeri. Annuit Süug. Poteſt ea, me 
su non v) recte intellexgris. Id guoque toto capite annuit, mt 
fe Craflo daret, Porefl etiam fieri, inquit, at omnino „ quod 
ıe audiſſe dieis, nunguam x) audieris. "Hoc ita praeter y), ex- 
fpectationem apcidit, ut teflem omnium rilus ohrueret. C. 
de Or. 8, 283.. — 

Paufanias a patria profugus cum Tegeae laudaret L.aee- 
daemonios, cuidam dicenti 2): cur igitur non manſũſti a) 
:Spartae b), ‚fed fugere maloiſti? Quonia, inquit, nec <) 
medici wpud [anes, [ed apud.aegrotos verfari ſolent. 


104 Cum, Tarento amillo d), arcem tamen Livias Salinator 


retinuiflet, ot/ aliquot poft annos Maximus id oppidum rece 
pillet, rogaretque eum Salinatar, ut meminiflet, opera fs 
‚ Se. Tarebtum regepille; guidni, inquit, meminerim? nunquam 
enim recepilfem, nifi tu perdidiffes. C. de Or. 2, 373 
Miler poäta praelegerat Theocrito verſus ſuos. Tum in- 
jarro abat; quosnam maxime approbaret? quos omififli, re- 
pondit. 
Anacharfis, cum concieni populi Athenienfis interfyifler: 
Mireri fe. dizit, quod e) apud Graeces verba faceren: ſapien · 
ter, Aulti vero judioarent, . J 
Potrono malo, cum vocem fa dicendo obtudiſſet f), fos- 
debat Granius, ut mullum frigidum biberet, imul ac domum 
redilfet: Perdam, inquit, vocem, fi id fetero g) ‚Melins cf, 
inquit, quam rem. C, de Or. 2, 288%. . 


105° 8. 6. 


Tocofe dien 
"Lepidus, cum, eeteris in campo exercentibus, in herbe 
‚Ipfa recubuifler k): vellem, hoc e/fet, inguit; laborare, ' C. 
de Or, 2,287 | R 
Na- 


a tu 


u) haft à quo. yıq, v) ut non, nicht, ne. 766. x) ut nunguam, nicht, 
ne unguam. 765. Y) 797. 3) 407. a) maneo. b) 172. h) 792. 
" 4) retumle. 


* 


65. 9) 
Ü 429. 0) 156. f) Obrundo, g) nicht, frcio 627. 


* 


$ 


5 JoCosg nDıcra 4. 


.x !Maftos.cum.ad poötam Eaniem veillet, eiqus ab ;) oſtio 


enti Eanium aneilla dinifse, demi ) non efle: Nafıoa 
s l 


nſit illem domhii jufa dixifle, et illuer'imtusefle, -Pauocis 
poſt diehus }) oum ad Naficam venilse Eunius. 6 cnm a ja- 


‚ua gbaereret, exolamat Nalıca, fe:domi non eſſo. Tum En 


nius: quid? ego nen oognolco vocem, inquit, tuam ꝰ .Hie 


Nafca;: homo es impudens, Ego cum td qunaarerem, aucillae tune ' 


eredidi, te domi non effe, tu miki won credis ipf.m)? ib. 276. 
Diogenes projici fe poft mortem juffit imhumatuni n). 
Tum amici; volucribusne et feris? Mınime vero, inquit, ſod 
Bacillum 0) propter me, quo ubigam, ponitore p). Qui g) po» 
teris? illi,): non enim ſenties. Osxid igitur miki, inquit, 
ferarum laniatus oberit s), nihil fentiehti €)? C. Tufo. 3, 104, 
Idem animedvertense quendamı imperite jaculantom, pro» 
xime u) [oopum oonledit, et oum ex 60 quaereretur, cur id 
faceret? ne forte, inquit, ölle me feriat. 
Idem aliyquando Myndum v) profeotus, cum videret por- 


tas amplas ac magnifice exfiructas, cası x) oppidum elles u 


exiguum; viri, inquit, Myndenjes, claudiie portas, ne urbe 
‚veoflra egrediatur. - - 

‚ Cicero Julium Curtiom, quo y) junior videretur, moulta 
de. annis aetatis [use mentientem, ita redargait: ego vero, 


inquit ‚tum, cum z)una delamabamus, nondum eram natus, 


Maximo con{ule mortuo die Decembris ultimo, Gaelsr con- 
fulem hora feptima ina)reliquam partem diei repuntiaverat b) 
Caninium. Quemc) cum pleriyus irent [alutatum d) de imote! 
——— e), inquit Cicéro, prius quam aheat f) mag iftratu. 

seodem Caninio'.foripfit Cicero: fuis mirifica vigilaniie 5) 
'Caninius, qui k) [uo toto confularu [omnum non videris, ; 

Bias narigabat aligquando cum hominibus improbis, Cam 
vero, tempeltate exorte, navis quateretur fluotibus, atyue ifli 
invocarept deos: ‚filete, inquit, ne vos hie illi navigare [entiant. 
Dionyſius cum ad Peloponueſam claffem appuliſſet, et in 
fanum venilfet Jovis Olympii, autoum ei detraxiti) amicajum 
—— dicons: aeſtate graye eſſe aureum amiculum, 

« 
eue 


y ad omne auni tempus dieeret, C. N, D, 5.85. 


, 9724 J. k) ı76/Nota 5, 1) 350g. m) nit, ipfe. 567. n) 440, 8. 
2 31. pP) 523. 9) 720. 8 N) fen. —R 818, 2 rm 
6) 403. u) 301. v) 173. ©) 465. ) 142. 8) 487, a) 508. 
by 321. e) 530. 660. N 556. ⸗) 472. f) >. ri 
h) 514. i) 791. &) 467. 1) Sail aptum. 


N 


rigidurs; eique Japeum pallium injeck, cumk) id 


346. Note, | 
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48 Ca». Il ArorutnecMmata 


109 Idem Asofculapii Epideurii barbem auream demi juffiz - 
Negue m) enim convenire, barb atum rg cum in ommi- 
bus fanis pater imberbis eſſet. C. N. D. 3, 85. | 

Idem Victoriälas aureas, et patiras cotonasque, quae 
ümulaororum porrectis manibus fustinebansur, fine dubitz- 
tione tollebat, eaque fe accipere, non auferre dicebat: efje 
‚onim flultitiam; a quibus n) bona precaremur, ab iis porrigem=- 
eibus 0) et dantibus nalle [umere, ib. 84. . 

Cum inter duo fcelefios judex’ elfet Philippus Macedo- 
niae rox, audita oaula pronuntiarvit, ut aller e Macedoni 
gwet, alter illum infequeretur. Quo p) faceto judicıo utrum- 

doo exſulem elle juſſſt. 0 J 
Quidam amico obviam factes dicebat: in ſouno te wi- 
Sum g) alloeasus ſom. Cui ille: da miki veniam, ‚quod nen 
auſculiaverim. F 
9 0. 6. 
.Acute Diceta. 


Quidam interrogauti, ubi Deus ellet? reſpondit. die 
prius, ubi Deus non für). 

Arikippus roganti, qua re differret fapiens ab indocto 7 
Mite, inquit, urrumgue nudum ad homines ignotos, et webis.; 
‚  Antilihenes interrogatus, quamabrem divitesnon adirent s) 

- eraditos ac [apientes:viros, ſed hi illos? relpondit: guomiam 
crudui [eiunt, quas fıbi t) defint, illi neſciunt. 
Plato interrogetus, quidnam interellet inter prudentem et 
imprudentem? relpondit: quod inter medicum atgueu)acgrorm, 
ıtz ' Solen 'interrogatus, quid oflet lex? relpondit: selaaranıa- 
rum, in quam e) muſcae leviores «) et eulices inchdunt, reti» 
neneur, ji zero vejpae aut apes, ea.disrupta y) quölanı. 
Pythagoras roganti cuidam, 'quomodo oporteat z) fe gete _ 
ze orga patriam ingratam? ut erge matrem, relpondir. 
Socrateg ouidam querenti, quod peregrinationes fibi nihil 
profaiſſent: nihil merum, inquit: tecum enim peregrinabaris, 
 ° Antibenes rogatas, quid ‘emolumenti a) cepillet ex 
. philelopbia? us mechm, ingsit, lequi pe/fim. 


2% 


to 


_ Nico- 

m) Rast non — 665. Bilas relat. 520. n) 643. 0) 403. | ?) Aatt 
hoc. 660. g) 607. r) 161. #514. 6) 551. u) nicht !ac. 20% 
») qua Mulcas retinentur, A ia em. S4o. 3») 213. 9). 833 
z) 520. Nota. 4) 288: | . 








. x 6 AcUTE DICTA. 4 


Rioocles medicos felices prasdicahat, quad fuesefJus zoru 
ı ‚fol intueretur, errores terra operiret, | . 
Diogenes prodigum quendam conlpieiene, oleas in deve 
Fſorio edentem: fi ic prandiſſes, 59 — non iba coonares. 
⸗ Argivo quodam dicente? multa funtapud nos Spartanoru 
:“ Sepulcra; Lacon oxcipiens: Atqui Argivorum, inquit, 'apud rn 
: aullum ef: Eodem modo Antalcidas I,acedaemonius cauida 
Atbenienfi fic apud ipſum glerianti : nos. Saspenumero vos a C 
t Philo propuliaius 5), ſed nos, inguit, vos rwinguam ab Eures 
| "Cain quidam Athenienßs filium adolelcentulum ad Soer 
: tem milillet, ut indolem illiusinfpiceret, ac paedagogus dicere 
pater ad te, o Socrates, mifit filium, at sum videres; ta 
Socrates:.loquere igisur, inqwit, adole/cens, ut je videam. 
" Publiam Scipisnem c) dicere ſolitum foripfit Cato, zu 
quam fe minus otiofum eſſe, quam cum eliofus, nec d) min 
ſolum, quam cum Jolus eſſet. C.OR.5, 2. 

Sophifta quidam, oftentaturus’apud Diogenem acamen i: 
genil, itaratiooimatas ot: Quod .egoe) (um, tu non es. Cu 
eannuiflet Diogenes: ego, ikquit, ſum homo, tu igitur non e 
Tum Diogenes: a me, inquit, incipe, et recte eollegeris f}. 


Mercator qridem cum interrogarstur, quomodo fibi pı 
rafſet divitiss?: Magnas, inyuit, haus. difficulter, ezigu. 
vero cum labore ac tarde. | EEE | 

Bias interrogatus, quod 5) ellet animal omnium maxin 
noxiumb)? Si de feris, inquit, percontaris, tyrannus;' fi « 
cicuribus, adulator. , nn | 

‚  Anseharfis rogatas, quid ellet in homine_pelimum, 
quid optimam? refpondit: lingun. | 

Diogenes quaeseuti, quid apud homines oelsrrime 
Seneloeret? Benefieium, inguit. | . 

Orator quidam Arifippum reum defendit in judicio, vici 

ue litem. Is cum velut artem [aam praeferens philofophia 
diceret: quid tibi profuig Socrates, Ariflippe? Hoe, inqui 

ut oratio, quam pro me habuifli, vera fuerit. | 
Autiſthenes audiens, ab improbis quibasdam ſo elle laı 
datum: vereor, inquit, ne k) quid imprädens mali Jeserim. 
| u 


“ 3) propello. «) nicht, de Seipione feripfit, eum folitune, Io ® fe 
.  unqwanm. -e) ego und tu. dürfen hiet micht wegbleiben. 535. f) fc 
colliges, 618. Nora 2. 8) Ar aid 54, m. 2 —X 
i) 42. Nota 1. *) 167. 
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 spfum, qued nihil feirets religuen hoe atiam nefcire. G. Acad. 
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48 . Carl. AFOFHTUHESMATA. 


ientilieans Socrates diosbe feire fo wihil, prisstsr Tu 
A, 16% R . . 
Lacedasmöne cum tyrannes coenavillet Dionyfius, heps 
Mt 5), fe jare illo,nigro, quod openae caputerat, delectarum. 
Tum is,‘ qui illa cozeratc): minime mitum; condenzenla 
wnim defuerunt. Quse tshdem? inquit ille. Labor in venatn, 


Judor, curfus ad d) Eurotam, fumes, fitis. His enim rebus e) 


Lacsdasmoniorum epulae eondiuntur, C.'Tufe. 8, 98. 


. Cato percullus a quodam, qui arcam ferebat, cum ille 
diceret: care! zogavit, num quid f) aliud ferret prasser ar- 


.“ sum? C. de Ox. æ, 279, 
‚329 _ Anaxagoras cum Lamplaci mpreretut, quasrentibus 4) 


amicis; velletne Claromönas in patriem, fi quid ei accidiller, 
sfferri: nihil neceffe eft, inquit, Undiqus enim ad inferos 
‚tantundem h) viae eſt. C. Taufe. ı, 104, | u | 
.. Soeretem ferunt i),.cum usque ad velperumı contentius 
ambularet, quaelitumque &) ellet ex eo, quare id faceret? 
zefpondille, /e quo N) melius coenaret, ehfonare amdulandeo m) 
famem. G. Tulc, 6. 97. . 
lIdem enm admonetetur ab amico, quod Acceptarus m) 
hofpites admodum tenuem fecillet apparatum: Si boni funt, 
inquit, fatis eris; fin minus 0), plus p) fatis. | 
Cum ex Arifippo quaereretur, qugmodo Socrates diem 
obiiflet? ut .ego, inquit, optarim, .. — 
5 ı 
Quidam fervo, qui, dum puniretat, dioebat: non volens 


1 X 
* pecoavi: nor volans igitur, inquit, poenas dato, 


Diogenes cuidanı, ad öftentationem ingenii multa de re- 
bus coelefibus disferenti: Quando, inquit, de coelo venifti? 

Anacharlis, interroganti, quae naves ellent tutillimae?! 
quas, inquit, in ficcum protractäe Junt. 

Alcamenes, rogante.quodam; cur a Mefleniis oblata 
‚unera seculallet? Qua, inquit, accepiſſem, cum legibus 
pacem habere non poteram. ' 

. | ‚Gor 


J dl — 25.6. i Co ta 
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numoe tibi obtemperabo, nihil in leges peccando f). 


7. 58. Diers;varına, 2 4 


PER "Gorgtss. orator, ism astate confestus a0 morti proximus, 2 


repatus, num libentes.moresatur? Mmaximevero, inquit. Nam 
tanguam ex.putri mi[eraque donip lastas 9) agredior. 


* Cum tyrannus Higso-quaehirillet r) de Simanide, quid 131 


Deus eflet? deliberandi oaufa s) fibi unumrdiem peflularit, 


Cum idem ex eo poftridie quaereret, biduufn petivit. Com 
fsepius deplicaret numorum dierum,, admiransque Hiero re- 


uireret, curita faoeret? guia, guantot), ingnit, diutius con 


idero, tanto mihi res videtur ab ſeurior. C.N.D. ı, 60... 
„Bias’nihil refpondit homini impio, percontanti, quid eſ- 

Set pietas. Quumque ille fcifcitaretur caulsm filentii: ‚Tace, 
ingnit, quia de rebus.nähil ad te pertinontibus quaeris, . 
“ Alexander juſſerat u) quasfiorem dare Anaxarcho philofo» 
pho2»), quantum ille poftulaflet, Cumque quaefor, audita x) 
polulatione turbatus y), Alexzandro indicallet, philofophum 
Patere centum telenta: recte, ingnit, facit, [ciensz), fe ami- 
cum habere, qui tantum dare et a) poſſi b) et velit. 


% 


‘ Socrates cum videret, Alcibiädem ob.divitias elatum ani- 132 


mum gerere, et agroram multitudine fuperbire, addunit ad 


locum,. ubi tabnla, delcriptionem terrae complectens „ ſus- 
peonla erat, sumque rogavit, ut Atticam terram ibi requireret, 


Y 


Quam. cum reperillet, ſuos fundos’eum jullit inquirere, et ... 


cum relpondiflet, nusguam ibi pictos elle: korum igitur, in- 
quit, poſſeſſione to offers, qui nulla pars [unt.terrae? 


m cum flatuarios [ummo ftudio in hoc incumbere vi- 


deret, ut lapis quam fimillimus c) honrfni redderetur ; fe mi- 


rari, inguit, quod d) non pari ſtudio curarent, ne ipfis la- 


‚pidibus Jimiles viderentur. 


\ 


* 


Ariſtippus, cum famylus in itinere pecuniam gellans 133 £ 


onere premeretur: Abjice, inquit, qubd nimium efl, et fer, 
quod potes. . . on 

-* Diogenes’ convicianti fibi: et nee mihi, inguit, credis 
quisquam te laudanti o), noc tibi, me viluperanti. 


Agelilaus, patre pofiulante, ut in quodam judicio ſenten- | 
tiam legibus advarlam ferrer: A te, wi pater, inquit, jams ’ 


inde a pueritia edoctus [um, legibus.paröre. Itaque etigm 


’ 
/ 


680. Fr) 487. ‚,s) 371. 8) 207. u) 196. v) ſoil. 8ıı. 
....%) als er die Sorderung gebörr und. 4354. ) mir Beftürsung. 
414. 2) 405. a) ı33. Anm. D) 475. 502. ‚c) 42. Nota ı. 210, 
Nota 3. d) 186. 0) 403. ,f) 58%. ! 
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141 Damon el P 
oitiam junzerunt, ut mori paratı ellent alter pro altero. 
eorum alteri p) Dionyfius tyrannus diem necis deftınavillet 


“ viteum, qui morte erat plectendus Beh ac petivit, ur fe ad 


142 
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Carvr III. 
NARRATIUNCULAE. 





F Seltne Freundſchaft. 


et is, qui morti addictus elet g), paucos fibi dies ad res fuas 
ordinandas pofiulaviflet: vas factus efi alter ejus iendi r), 
ut, fi ille non 5) revertillet £), moriendum ellet ipi u). Ormues 
igitur, et inprimis Dionyfius, novae atque ancipitis rei ex’ 
tum fpeculabantur. Appropinquante deinde definita die, asc 
illo redeunte, unusquisqyue fiultitise tam tomersrigm [po 
forem condemnabat v). At vero cum alter ad diem x) fe re 
cepiflet, admiratus eorum fidem tyrannus, fupplicio libera- 


amicitiaın tertiom adfcriberent. C. Of. 3, 45. 
II. RBaterlandsliebe ves Codrus. 


Quum Attiea regio ferro ignique valtaretur a Dorienfum 


exercitu, rex Athenienlium Codrus, ſuis [uorumque viribus dif- 


fideäs, ad Äpollinis Delpbici oraculum confügit, perque lega- 
tos ſciſcitatus efl, guonam modo tam grave bellum averti pof- 
fet? Refpondifle deus fertur, itaz) finem ei fore, firex ipfe 
hojlili manu occidiffet. Quod quidem non folum in tötie Athe- 
nienfium, fed etiam in hoſtium caftris percrebuit., Unde fa- 
ctum eſt, ut ediceretur, ne quis a) Codri corpus vulneraret. 
Id 5) poltquam cognovit, depolitis c) infiguibus imperii,, fa 
mularem cultum änduit, ac pebulanıium hoflium globo fele 
objecit, ununque’ex his falce percuflum, in caedem [uam 
compulit. Cognito regis corpore, Dorienles Gue proelio dis- 
cedunt. Atque ita Atbenienles virtute ducis, pro falute pa- 
triae morti fe oflerentis, bello liberantur. Quis Codrum non 
miretur d), quie) iis artibus mortem quaelierit, quibus ab 
aliis vita quaeri f) flat? Ä IIL & 
0) 755. Now. p\ 226. 9) 47% r) 3735. 3) finon, nicht, niſi. 482, 
£) nicht, revertores, denn dieß heikt eigentlich nur, auf dem Käch 
wege beatift.n ſeyn. u) 565. ©) 254. x) 730. 9) 73. 2) 745, b. 

a) 42. 5) 662. c) 454. d) Abı, e) 517. M 694. j 
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ytbiss, Pythagorei, tam fidelem iuter 0) le am; 
Com 








. 
1) 
x 


Car. HL: NARRATIUNCULAE. 53 


1. giftige Art, Geld zu erwerben. 


- Hofpes quidam publice dicebat, fe vellecum Dionylio pri- 143 
vatim colloqui; demonliraturum enim, guomodo pollet fcire, 
quinam ipfi moiireotdr inhdias, Rexadmilitbominem, juſſitquo 
dicere, [eınotis g) arbitris. At ille: da mihi, inquit, teleutum, 
ut exiltimeris 4) a me audihe infdiatorum indicia. Dedit, ac 
Amulavit, ſeſo audille, adıniratus hominis commentum, 


. IV. Sanftmuth des Pericles. 


Periolem in foro publica negotia tractantem improbtis et 144 
petulans homo maledictis inlectabatur. Quae quum ille pa 
tienter ferret, nec ullum i) adeo verhum reponeret, diem 

totum perfeveravit inlectatio. - Vefperi wultu- grefluque pla- 
oido domum reverlus eſt Pericles, inlequente eodem nebu- 
lone, &$ «mnibus contumeliis eum impetente. Aedes ingref- " 
furus, cum jam nox ellet, uni e fervis ſuis mandarvit, ut ac- 
oenſo Iumine homınem comitaretur ac reducaret domum. 


V. Edelmuth des Fabricius. 


Pyrrhi‘k) bello maximum exemplam eft juftitiae in hoſtom 145 
a Romanisconftitutum. Cum enim rex Pyrrhus populo Romano 
$bellum ultro intahilet, cumque deimperiocertamen ellet cum ‘ 
rege generolo ac potente; perfugaabeo venitir caftre Fabricti, _ ' 
eique ef pollicitus, fi praemium fibi propofuillet, [e, dt clam 
venillet, fic clam in Pyrrbi caftra rediturum, et eum veneno 
necaturum. Hunc Fabricius reducendum 2) curavit ad Pyr- . 
xbum : idque factum ejusa a ſenatu laudatum eſt. C.Of. 3,86. , 








VI. Uneigennuͤtzigkeit des Epaminondas. 


Tentats ef Epaminondae abstinentia a Diomedonte Cyaice- 146 
nom). Namque is, rogatu Artaxerxis, Epaminondam pecunia 
oprrumpendum ſusceperat. Hicmagno cum ponder? auri The- 
bas venit, et Micythum ndolelcentala m, quem tum Epaminon- 
das plurimum diligebat, quinque talentis ad [uam perduxit vo- 
luntatem. Micythus Epaminondam convenit, et caulam ad-. 
ventus Diomedontis oftendit. Artille, Diomedontecoram, N» 

Ail, inquit, opusn)pecuulaeft. Nam fiearex vult,quaeTheba- 
nis Junt utilia, gratis facere [um paratus : fin 0) autem contra: 
| ria, 


7 


9438. %) man glaube, daß du. 884. Nota. H 659. k) mit bes 
x ypyrrhus. 108. ) 410. m) 676. m) 34. 0) 480. 
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rio, non habet auriatqueargenti [atisp). Namqus orBis ter. 
rarum divitias acciperenolo pro patriae caritate. Te, qui me 


‚ Incognitumg) tentafti, tuique fimilemr) exiflima/li, nor mi- 


148 


\ 


* 


ror, tibiignofco. Sed egredire propere, ne alios corrn 

cum me non posueris. Tu, Micythe, argentum kuicredde » nif 
id confejlim facis, ego te tradam magi ſtratui. Huac Diem» 
don cum rogaret, ur tuto 2xire, [uäque, quae attulifler, Ticeret 
efferre: Iflud, inquit, faciam; neque tus caufa, [ed mea), 
ne, fitibi [it pecunia ademta, aliquis dicat, ad meereptume per. 
veniſſe, quod delatum aceipere nolui/fem. Cum quaetiilet 
a Dıo ate, quo fe duci vellet, et ılle, Athenes, di£iflet, 
praeidium dedis, ut eo tuto pervenirgt. 0 


" VIE Großmuth des Ariſtides. 

Non ignorabot ) Arikides, Themiſtoclem ſibi diu clem, 
aut aperte, 'fuille adverlatum iu adminiftranda z) repuhlice 
Noverat quoque, fe ejus maxime opera pulſum fuifl& in u 
lium, At ofteadit, quam alienusabulcifcendoYy) animus oſſet, 
quum deliberaretur de ipſo Themiftocle e civitate ejiciendo æ) 
toflarum fuffragiis. Oppartung certe oblata erat expetendaey) 
vindictse. occalid, Nihil temen ab eo aut z) dietume aut 


[ 


‚factum eft, quod nooere poflet inimico. Et ut prius ei nem 


igviderat’ flörenti opibus et rerum geflarum gloria, ho tum 
‚holait premere periclitantem, at 60 dejecto a) exl[ultare, 


VII. Würde des Eidſchwurs. 


149 Pythagoras difcipulis praecipiebat, ut 5) adjurandem sere 


150 


ac tarde acoederent, ſe vero dignos praeberent, quibuüs c) non 
jurantibus d) ſides baberetur propter vitae integritstem. Ite- 
que Clinius Pythagorieus, cam trium talentorum mnlctem ju- 
zejurando effugere e) pollet, maluit tantae pecuniae damnum 
facere, quamjurare, cum tamen non fuillet fal[o juraturus f). 
Credidit enim Pythagoras, et qui eum fecuti [unt g), parum 
pium et religiolum elle, divinum numen advocare ob res hu- 


manas, quarum A) Pplurimae parvae vilesquo ellent. 


IX, Wahre Bruberliebe. 


Aeteruam fihi apud poflerga famam paravit Proculejus pater 
noip fratres 5) animo. Is fait oeques Romanus, Augulli amicus. 
| Pätre 


.P) 262. 9) 44a. 2, 7) 268; Note, 3) .225. Note, 9) 778. =) 
9) Ba. x | feine 
f) 67.628. 4) Wet 
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Car. II. Nönrnurıuncurum 


Patre mortuo X), pattimoniuew cum fratrihus, Morena etSci 
ne, aeyuis partibns divilerat: stilli bello civili bonis omn: 
‚fpoliati funt?). Quem calamitatem ut ın) leniret Procule 
facultates ouines Inas cum fratribus iterum eft partitus; 


* 


X.. Ein bruͤderlicher Prozeß. 
Odperꝛae pretium aſt disceptationem audiro fratrum ba 
rorum, non de agelli particula, non de mancipiis, noı 
pecore, led de ipfo Perlidis regno. Quum Darius, Perla 
rex, obiillet, certamen de regno ejus ortum.efl inter Arte 
zem, maximum natu rn) fillorum’ us, et Xerxem: q 
concordi arimo sd pstruum faum, Artaphernem, vela! 
domeßicem judioew, detulerunt, Qui, domi cognita caufı 
* Xerxem praepoluit: adeoque fraterna contentio fuit, ut 
wictor inlultaverit, nec viotus doluerit, iploque hitis temy 
eiter alteri munera milerint. Tanto moderatius tum fra 
intoer [e regna maxima dividebant, quam nunc exigua pı 
naonia pa tianter. Ä a 


XI. Ehrliebe der Athenienſe. 

Themiſtocles poſt victoriam ejug belli, quod cum Pe 
fuit, dixit in goncione, ſe habere conſilinm reipublicae ſalut 
ſed id fciriopus non eſſe. Poßulavit, ut aliquem popalus da 
‚quooump) dommuniseretr). Datus oſt Arifiides, Haic i 
‚elalfem Lacedsemoniorum, quae fubducta eflet ad Gyth« 
(portum), clam incendi poffe, quo facto frangi Lacadsemo: 

: ‚zum opes necelle s) ellet. Quod Arifiides. cam andifler, 
corcionem magna ex[peotatione venit, dixitque, parutile 
conſilium, quod Themiflocles afferret, ſed minime hovneſt 
Itaque Athenionfes, quod honefium non ellet, id ne u 
:quidem £) putaverant, totamqus eam rem, quam ne an 
rant quidem, auctore u) Ariftide ropudiaverumt. C. Of. 3, 4 


xux. Die indianiſchen Wittwen. 
Mulieres in India, cum eſt oujusvis carum vir mortuus 
certamen judiciumque veniunt, quam plurimum illo dilex: 
Plures enim fingulis folent ee nuptse v), Quse ef vict 
ea laeta, prolequentibue x) fuis, una cum viroin rogum 
. ponitur: illee viotoo, moeßlae discedent. C. Tufe, 5, 78. 
. . . - X 
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56 OA. AM; NARRATIUNCULAE. 
xuit. Weftrafte geisber. 


Praeneſtinus praetor per,y) timorem fegnius z) ex ſob- 
Gdiis ſuos duxerat in primam aciem. Quem cum Papirius 
Curſor inambulans ante tabernaoulum vocari julfillet : Jicto- 
rem expedire fecnrins jufie. Adıc) quam vocem exanimi 


\ 


: ante Praeneſtino: Agedum lictor, excide radicem hanc, in- 


uit, incommodani ambulantibus b); perfalumgue ultimi Iup- 
plicii meta, muleta dicta, dimift. 


XvVv. Großmuͤthige Feinde. 


155 Quum e carcera atque ipla aırbe Athesienfium,prafugillet 


‚erator Demofihenes: relpexit.aliguns ex inimicis citato curfu 
vefigia ſua [ublequentes et letebras pavidus quaehivit, Aktilli 
sum Saepius nomine compellatum tandem adlaoati, orave- 
zunt, ur, pafita fgrmidfne, peeuniam acciperet, quam do- 
bc) ei attulerapt in riatienm 'ot [uhfidium, ‚hortantes, ze 
calum ferret aoerbius d), Quibus Demolthegss: Qui poſſun, 


" inquit, non graviter forre, me ea urbe carere, ubitales Inimi- 


, cos habsam, quales ce) fi amicos haberem, fellci[Jimus ęſſem. 


. "XV. Gefoͤlligkeit im Umgange. 
Cam veniffet Plato ad Iudos Olyuipieos, frequentilimum 
*omhidm in Graecia oonventum, oontubernium Obyırpise iniit 

sum ignotis 'hominibus, ignotus iis et ipfe f). Ita’vero eos 
-sepit ac fibi derinxit, tum g) morum [uarvitate A), tum lermo- 
nibus ab omhi-affeotatione fapientias alienis, at peregrini ılli 
plarimum gatiderent fortuito talis viri contubernio, Neque i) 
vero Academiae aut Socratis mentionem ullam fecit.. Hoc ſo- 
Jumiltis declaravit, ſe Platonem appellari. Cum peractis ludis 
-Athenas veniflent, perhumaniter eos exceptt. Tum holpites: 
Age, inquiunt, monflra nobis illum tibi cognominem Socratis 

. difeipulum. ceujusmagnaubique ‚fama eft. Ducnas in dca 

: mianuet fifteviro,ut aliquem ex ejur quogue colloguio-fruckum 
colligamas. Atille leniter fubridens, quemadmodum [olebat: 
‚Ego vero, inguit,dlleöpfe ſum. Obfupuere illi, qued focinmk) 
tamdiu habuillent tentum virum,, igmprantes 2): atgque.inteb | 
lexeruut, polle eum fibi congiliare-anımas eorum, quibuseum 
ellet, etiams Gue aonfuetis illis de philolophie lermonibus. 

f . . , x 
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rt RVE Das natuͤrliche Gemaͤhlde. | 


“  * Zeuxis et Paribslias) pictores ceJeherrimi, certamen a 
inter fe inflituerunt. Zeuxis.tam ſcito eſſinxtt uvas, ut: 
‘advolarent eana abfumtärae m). Parrbafius detulit lint« 
‘pictum, ita veritate repraelehtata, üt Zeuxis,' bHtufh jud 
‚tumens, flagitaret, tandem remoto, Iinteo oflendi nictuı 
Mox intellecto errore: Ficifli, inquit, Parrhifi. Nam ego 
"fefelli, tu artificem. Fertur et poſtes Zeuxis pinxille j 
zum üuvas ferentem. , Ad quas cum advolsflent aves, ir: 
operi dixit: 'uvas melius pioxi, quam.puerum. Nam. 
hunc confummallem, aves timere debuerant ız). 


- XVII. Freymuͤthigkeit des Philorenus. 
“  _ Po&matis 0) fcribendis p) operam dabat Sicilise tyran 
Dionyfius, et megis ob carmina, quam propter res bello ge! 
ſeſe jactabat. Arceflieratad ſe, ac praecipuo in honore habe 
quoscunque g) usquam arte po&ticanobiles efle audierat, dor 
que judiciis poömata fua fubjiciebat. Atilli, neregis ben. 
lentiam amitterent, yguae[cribebat, omtıia'probabant ac laı 
‘bant, Aderat inter eos Philox&nus, celeberrimus dithyran 
'ram artifex, qui unns sdulari nefcias r), quum aliquando ine 
a Dionyfio recitata carmina audillet, defis, quid ſentiret, lil 
aperuit. Qua s) libertate offenlus rex, reprebenlorem [uu 
fatellitibus abripi, et in letomias, qui) publicus carcer e 
detrudi u) juffit. Sed poftridieab amicis, Philoxeno veniam 
poftalantibus, exoratus v), rurfusad epulas eumiadbibuit. ( 
mina fus, ut folebat, ipfe mirum in modum extulit, et de 
busdam verfibus, quosomniumoptimoösexiftimabat, fentent 


" Philoxeni exduifivit. Ille, nullo ad regis interrogztiomem 


fponfo reddito x), ejus [atellites vocavit, ſeque in-lator 
reduci juffit. : Tam faoetam libertatem, quae omninm co: 
varum rilu excepta fuerat, aequo animo'tulit Diohylius. 


305 XV Mache des Fleißes. 


Orator faturus imitetur ıllum, cur Snedubio famma’viı 
‘cendiy).conceditar, Athenienfem Demolihenem ; in quo‘. 
tum ftudium fui[fe tantusqne labor dicitur, ut zmpedimenta 
turae diligentia induftrieque fuperarit; cumque ita balbus e 
ut ejus iphusz) artis ( Ahstoricae), eni iuderet 2), priman 
r. , n te 

‚ m) 409g: n) 615. 0) 27. BB. 687. 555. r).nicdhe E 
AS —8 660 J Mahl nicht, deirudaee, a m ; 

. x) #59. y) 572. Now z) 569g. a) 477. Far 


58 Car. IL NannatrıunduLam . 


'teram nen poſſot dicere, ‚perfecit medisande, ut nemo planie 


eo Jocatus putaretur. Qui) etism, utmemorise prodiegm ef 


‚ ‚comjectis in ps caloulis, iuama vare verfus multon uno Spirit 


’ 


ronuntiare conlaelcebat, neque id e oonliftens in loco, fei 


inambulans, atqeeadicenfu ingrediens arduo. C. de Ot. x, 260 


168 


— 


"XIX. Der ſterbende Epaminondas. 


Epaminondes cum vicillet Laoedasmonios apud Mant- 
ndam, fimulgue ipfe gravi vulnere dxanimarı le sideret: ut 


- prime d) dilpexit, qusehivit,. falvusne.elfet olypeus? Com 


juſſit sam, qua orat transfıxus, haftaw, Ita multo 


162 


- 


falvum elle flontes fui reipondillens : rogarit, elentne feh 
hoſtes ? Cumque id quogue, ut capiebat, audivillet, evelli 
Iangüin 


i 


profulo, in lastitis.et in victoria oſt mortuus, 
XX. Muth aus Kindesliebe. 


Lueio Manlio, cum diotater fuillet, Marcus Pompommm, 
tribunus plebis, diem dixit, quod is paucos kbi dies ad diou- 
taram gerendam addidillet, Criminabatur stiam, yuod Titus 
fliom, qui poſtos eft Torquatus appellatus, ab bominibus re- 

aſſot, et zurie) hebitare jaſſiſſot. Quod f) cam audiville 
cans Alius, negatium exliberilpatri:_accurrille Roman, 


« ‚et pain prima g) Isce Pompanii domum venille dicitur. Cui 


cam ollet nuntiatum; quod illum iratum ellaturum ad fe ali 
quid contra patrem arbitraretur, forrexit e lectulb, remotis- 


que arhitris, ad le adolelcentem julfit venire. Atille, ut in 
‚arolles ef, confefim gledium deſtrinxit, juravitque, fe illum 


lletim interfecterum, nifi jusjurandum fihi dediflet, fe parrem 


-miffwmeffe-facturum. Juravit hoc, ooaotus terrore, Pompo- 
‚nius, NHom /ad poipulum detulit: docuit, car ſibi caufs de» 


Bere nooeſſo eflet: Manlium milfum fecit. Tantum tem 


poribus illis jusjarandum valebat. C. OF. 3, ı12. - 


3 


DR 


Tim plares, quam, duoenti, 'efiverentur, ab ultimo incipiens, 


ET BZ 


XXI. Starkes Gedaͤchtniß. 
Seneca tantamı habeit memoriam, quas A) in miracniam 


- zocederet, Nam eg duo millia nomianuen recitata, quo 
8 


erent dieta, reddebat, ot ab his, qui ad audiendum 
septorem oonvenerans, Angulos veflus a fingulis datos, 


usguae 


’ 


r) ı5%. 


v 


- 


J 
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| j 
weque ad prinum, recitabet. — Hortenfins,,. finili mumerie 
praeditus, in auctione perledit diem totum, et omnes res, ot 
retia, et eıntores ordine fuo, argentariis reoognofcentibns A}, 
ta ut in nullo falleretur, reoenluit, — Quidam alius recita- 
«um a poöte carmen povum, fuum’elle dixit, idque ut pre- 
baret, prötinus eX memoria zecitarit: cum hoo ille, oujus 
warmen erat, facere non poflet. - 


| XXII. Unerwartete Bitte des Anaximenes. 


Alexander Magnus eloquentiae magiſtro ufus erat D 164 
Anaximẽne, — m), quae zes 2) pokes Lamp/äco 
faluti fnit. Eam enim urbem diruere — Alexander, 

od 0) a partibus Darii adverlum ſe ſtetiſſet. Iteque con- 
—— Anaximenem ex urbe prodeuntem, neo dubitang, 

uim ») deprecatum g) pro patria veniret: perr) deos jnravit, 

e, — ille petiturus eflet, non facturum. Ouo audito ) 
callidus orator regem rogavit, ut Lamplacum dirueret. Ergo 
propter jusjurandum, callidamque praeceptoris Tusaden [ai 
petitionem, Lemplacenis delioti gratiam —* 


XXU. Waun hoͤren Könige die Wahrhelt? 


Ahtiöchus rex, quum in venatione, feras perſequondas ) 168 
Andio, ab amicis et ſervis aberraſſot, in ooſam pauperum ho- 
minum intravit ignotus. Cum iis coenans, ſoermonem de toge 
injecit, ut cognofceret, quas ellet hofpitum de fe opinio. 
Tom illi: Regem u) in ceteris quidem bonum.et Jaude dignum 
“elle, led amicis utentemv) malis, .plurime negligere, erfacpe, 

quae necellaria ellent, nihil cürare, quod venationi plus ae- 
quo indulgeret. Taouit tam quidem Antiochus; fed poß- 
quam, orto [ole, ad calam illem ven£re regii Iatellites, et pur 
puream veflem cum diademate attuläre: converlo x) fermone 
ad regia illa inſiguia: Certe, inquit, exy) quo die vos fu 
fi, heri primum veros de mez) [ermones audivi, 


XXIV. Gluͤckſeligkeit der Tyrannen. 
Dionyfius major, Sicilise tyrannas, ipfe indicavit, quam 166 
elfet bestus. Nam cum quidam ex djus allentatoribus, Damo- 
‘ des, commemoraret in lermone copies ejus, opes, — — 
F er am 


x wobey Die Auerionatoren nachfaben, 456. 11 348, Nota 2, m) 676, 
en 153. Am. 0) 40%, r) — 9) 356 r) 745, # 4208. u 73. 
u) bil, velat, dı 409 :) 48%, Y) 796. 7) 646, 
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60 Cap. II. NARRATIUNSULAE. 
Aomiuatus, rerumabundantiam, mägnifisentism aodium regis 
xrum; Degatetque, unynam bpatiorem quemqusm e) fuifle : Vis 
neigitur, inquit, Damocle 5), quoniam baec te vita delectat 
iple eaudem degultare, et fortunam experiri meam ?- Cum [ 
Alle cupere dixillet, collocare juffit hominem in aureo Jecto c., 
&xatp pulcherrimo, textili firaguln, magnificis operibus piczo: 
167 abacpsque complures oruavit d) argento auroquecaelato. "Tum 
ade) menfam eximia forma f) pueros delectos juſſit confiltere, 
gosque, nutum illins intwentes diligenter, miniſtrare. Aderant 
unguents, coronae: incendebantur odores: menfse conquifitif- 
fimis epulis exftruebantur. Fortunatus ſibi Damoctes videbs- 
‘tur. In hoc medio Apparatu fulgentem gladium, elacunari fetz 
-equina aptum, demitti julfit, utimpenderet illius beati cervici- 
bus. Itaque nec pulchros illos miniftratores adlpiciebat, nec ple- 
“num artis argentum: necmanum porrigäbatinmenfam,. Den’ 
queexoravittyranngm, ut abire liceret, quod jam beetus nolkt 
elle. Satiſne videtur declarafle Dionyfius, uihil efle ei beatam, 
- eui ſemper aliquis terror impendeat g)? C. Tulc. 5, 61. 


KXV. Widerlegte Befchuldigung des Wahnfinns. 
168 'Sophocles ad h) fummam fenectutem tragvedias fecit: 
quod ö) propter ſtudium cum rem familisrem negligere vide 
“retur, a filiis in judicium vocatus ef, ut, quemedmodam Ro- 
mano more male rem gerentibus patribus bonis interdici A) 
ſolet, fie illum, quafi defipientem, a re familiari removerent 
Judices. Tum ſenex dicitur eam fabulam, quam in manibus 
‚babebat et proxime [criplerst, Oedipum ('oloneum, recitalle jo- 
dicıbus, quaefilleque, num illud carmen d efipientis D) videretur? 

"Quo reciteto, fententiis judicum ef liberatus. C.Sen. 28, 


xXXVI. Gefälligkeit des Ariſtides. 


169 o tempore, quo congregatus populus Athenienfis de eji 
ciendom) Ariftide ferebat luffragia, quae teftulis ex more ir 
ſcoribebantur, bomo yuidam rudis Ariltidi ipfi dicitur teffulam 

tradidiſſe, ac petiille, ut infcriberet Ariflidem. Roganti, quid 
Ariftides commiſiſſet ? ille refpondit, fe ignorare Ariftidem; 

.. .fed Jibinonplacere, gnod Lam cupide elaboraflet, ut praeter ce- 
teros juflus appellaretur. Ariſtidom ferunt nihil relpondiffe, 
ſed inſoripſiſſe teftulaenomen ſuum, hominique reddidifle. _ 
Zu | XXVII. 
4) nicht, aliquem. 573, b) Vorativus es und e.24.d. c) 122. Nota 3. 

d) 791. e) 725.b, f) 242. g) 475. h) 726. c. i) flatt cum vere 
propter hoc, 527. k) 289. I) ſcil. eſſe. 285. m) 586. 
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XxxVII. Der ‚aflzugehdrfame Bediente. 


P. Pifo orator, ne interpellaretur, ſervis praeceperat. ı 
tantum ad interrogata relponderent, ner psseteree quidguam 
dicerent, Evenit, ut o) Clodium, qui tam temporis magißratu 
getebat, ad canvivium invitari juberet. Hora coenas inftabı 
Aderant ceteri conyivae omnes Solus exſpectabatur Clodiv 
Pilo fervum,-qui folebat convivas invitare, aliquoties emil 
vifum p), an veniret.. Velperalcoente jem coelo quom ad ve 
tus ejos defperaretur, Pilo ferve: die): inquit, an forte mı 
invitaſti Clodium? JInvisavi,. tefpohdit. Cur ergo von v 
nit? Quiu venturum fe negavit. Cor id non ſtotim dizif 
-Quia de eo non ſum abs te interrogatus..“ — ;: 


XXVOL Edle Sclaven. eines. edlen .Keren., 


Plotius Plancus, striumviris profcriptus, in regjone Salı 


nitana latebat. Ab iis, qui latentem quaerebant, compı 


benfi g) [ervi ejus, multumque ac dig torti, negabant co 
Stanter, le fcire, ubi dominus eflet. Non fustiuuit dein 
Plancus, tam fideles fervos ulterius crugiari, led pracelit 
medium, jugulumgue gladiis militum opjecit. 


XXIX. Gewiſſenhaftigkeit bes Regulup. 


| Attilius Regulus, primo Punico bello captus a Poenis, jurat 
millus efi ad fenatum Romanum, ut, 'nifi redditi eſſent Poe. 
captivi nobiles quidam, rediret ipfe Gartbaginem, Isri cı 
Romam veniffet, in fenatu mandata expofuit, led reddi captiv 
negavitelleutile: illos «) enim adolelcentes elle, et bonos d 
‘ces, fejam confectum fenectute. Cnjus cum £) valuillet aucı 
'sitas, cäptiviretenti ſunt: ip(e Carthaginem rediit; neque eı 
caritas patriae retinuit, neo faorum. Nequeverou) tum igı 
rabatv), fead crudelifimum hoftem, et ad exquilita fuppli« 
proßeifci: led jusjerandum confervandum putabat. C. OF. 3,< 


AXN. Wortheile der Eintracht. 


Scilurus, Scytharum rex, morti prozimus, adferri faſci 
Ium haftilium juffit, eumque, ut erat colligatus, dedit cc 
fringendum x) filiis ſuis octoginta. Cum id quisqus ſe facı 
pofle negallet; ipfe, foluto falciculo, ſingula haftilia fac 

: | 
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oonfregit: ita dovens, iflos & comcorden ellent, infaperabil, 
fore: A disfiderent, infrmos Futuron, 


XXXI. Das bezahlte Epigramm. 


Solebet Graeculus quidsin deſc endontĩ e) 6 paletio C’aels: 
Augufio honorificum aliquod epigramma porrigere, Id cuc 
Frafra ſaepo fecillet, ot tamen rurfes cum idem facturua 
duxillet Avguſtus; breve [uaz) manu in chafta exaravit gras 
cum epigramma, et Graeculo advenienti obwiam milit. ‚a 


. inter legendum e) Isudare 5), mitarique tam vooe, dqusa 


Yultu gefteqgue. Deinde, quum acce dd follam, gu 
Caefar vebebatur, demillac) in pauperem orumenam manı 

auoos densrios protulit, quos d) principi daret, dixitgque 
L plus daturum fuille e), G plus babuillet. Secuto omhiem 
zifu, dispenlatorem Caolar vocavit, et ſatis grandem poca- 
aiae fummam numerari Grasoulg jullit. 


XXXII. Patrlotismus des Aratus. 
| 


Aratus Sieyonius jure laudatur, qui, cum ejus civitas qui- 
waginta annos A a tyrannis teneretur, profeotus ) Argis b) 
Sioyonen, clandeltino introitu urbe eft potitus £).. Camyue ty- 
zaunum Niooclem improvilo apprefüllet, ſoxcentos exfules, qui 


“ fuerant ejus öivitatisk) locupletiſſimi. rellituit, remque publi- 


[2 


cam adventu fuoliberavit. Sed cum magnam animadrverteret ia 
bonis et pollelfionibus difficultstem, quod et Z) eos, quos ipfe m) 
roſtituerat, -quorum bona alii pollederant, egäre inigui 

arbitrabatur,et »)quingusginta annorum 0) pollelfiones moreti 
mon nimis aequum putahat, propterea qued tam longo ſpatio 
multa hereditatibus, multa emtionibus, multa dotibus teneban- 
tur fine injuria: judicavit, neque illis p) adimi, neque his non 


196 Istisfierl, quorum g) ille fuerant, oportere. Cum igitur ſtataiſ- 


* 


fet, opus 0) elle ad cam rem conflituendam peounia, Alexar 
driam fe proficilei velle dixit, remque integram adreditum funa 
jufft ell6: isque oeleriter ad Prolemaeum, funm holpitem, ve- 
t, qui tüm ragnabat alter po Alexandriam oonditanı s). Cui 
um expoluiller, patriam ſe liberare volle, caulamgue docuãſſot: 
Arege opulento vir [ummus facile impetravit, ut grandi pecunis 
— — ade 
408, icht, propria. 578. . b) 696. 0) 43%. 
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adjtyaretor, am oum Sicyonem attnliſſet adhibuit Absie 177 
confilium quindecim Principes, cum quibus esulas it 08 | 
eorum, quialienatemebant, ot oorum, quilusamilerant: porfa- 
- citque aeftimandis t) poffelfionibus, ut perfuaderet x) liisv), 
ut peeuniam acciperemallent, poflelionibuscederent : aliis, 08 
conmm odius pptarent .numerafi hbi, quod tanti æ) ellet, quam - 
ſfuum recoperare. Ita perfectum eſt, utomneseoncordia conſti- 
; tutay) [ine querela z) discederent O virum magırum 6), digäum- 
- que, qui) in nofira c) republica natus efler! C. Ofk 2, 8a, 


XXIII, Beradjtung-des Todes. 


Com Canios Iulus, vir imprimis maguus, cum Cajo Caligala 178 
adiu foiflet altercatus, abennti.tyranaus üle dixit: Ne forte 
| inepta [pe tibi blandieris, duci te juſſi. Gratiss, ingaıt, 
optime priuceps. Decem medios usqgue ad [upplictem dies ine 
| alla d) follicirudineexegit. Vix credi poreſt. quamia trauguilis , 
fuerit, Ludebat latrunculis, cum centurio plares capite dam, 
notos ducens, illum quoque citarı jubet. Vooatus numeravit 
‘ @aloulos, et fodali fuo, Vide, inquit, ze rofl mortem neu 
‚mentigris, to viciſſe. Tum annvens esaturıpni: Teflis, ine 
quit, eris, uno) ına antecödere. Qusuta animi tranquillitgs } 


, 
XXXIV. Der edelfte Wettſtreit. 
Taxiles, unus e regibus Indiae, occurrens Alexandro ic 179 
‚ eumallocutugefl: Provdch tenon ad pugnam, neque ad bellum, 
Jed aliud certaminis genus: fiinferior es, anobis aceipe bene 
‚fieium ; fin f} [uperior, nobis benefacito, Cui Alexander: At- 
qui, inquit, döhocipfonobis certandume/l, uterbenefaciendo _ 
uperet alterum. Er humanilfime complexus iHum, non le 
m non privavitg) regno, led auxit etiam A), | 


XXXV, Werth eines fellgen Todes. . . 


“ Argiaefacerdotis, ClesbisetBiton, filii, praedicautur, ‘Note’ 180 
fabula el. Cum enim illam ad [olemne et katum facrificium 
curru vehi jus ellet, fatis longe ab oppido ad fanum, morarem» 
turque jumenta: tuno juvenes ii, quos modo nominavi,. velbs 
\ pohte, corpora oleo perunxerunt, ad jugum acceflerant, Ira u 
| cerdos advecta in fanum, cum cartus lot ductus a filiis, pre» 
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:ı ara a den dicitur, ut illis praemium deret pro pietate, quod 
meximumi) homini daripolleta den. Pol, epulatos cum matre 
sdelefcentes, ſonmo [e dedälle %), mane inventos elle mortuos. 

181 — Simili precatiche Trophonius et Agamedes uli dicuntur: 

qui cuis ApolliniDelphis templum exaedificarillent, weneren- 

. vos deum;. petierunt mercedem non parvam quidem operis et la 

. + boris fui, 'nibilcerti,. fod quod eflet optimum bomini. Quibns 

Apollo fe ıd deturum oliendille dicitur polt ejus diei diem ter- 
tiume quiutillaxit/), mortui ſunt reperti. C. Tuſo. 1, 115. 


Ä XXXVR Ein: merfwürdiger Traum. 
182 : Clarum admodum ſomnium traditur, fi fabula vera &ft. Caa 
duo yuidam Arcädes familiäres iter una facerent, et Megaram 
- venillent; alterum adcauponem devertille m); ad holpitem, al 
terum. Quintcoenatiquielcerent, conoubia nocte vilum efleia 
Somnis &1, qui oratiri bofpitio, illum alterum orare, ut ſubveni- 
zet, quod fibi a catıpome interitus pararetur: eum primo perttr- 
Situaı [omnio [urrexille dein cum fe collegillet, idque vilem 
183 prozihilo Labendum elle duxiller, recubuiffe :tum ei dormier 
tin) eundem illum vilam-elle rogare,ut, quoniam ſibi vivomoa 
fubvenillet, wortem ſaam ne 0) inultam ellapateretur: ſo ãnter- 
fectum in plauſtrum a caupone elle conjectum, et [upra ſterou⸗ 
injectum: petere, ut manead portem adellet, priusquamı plau- 
ſtrum ex oppidoexiret. IIoc rero [omnio euın commotum, ma- 
ne bubulco praelto ad portum fuille: quaefille ex eo, quid eflet 
. ‚da plauftro: illum perterritum fagille, mortuum erütum elle: 
cauponem, re patefacta, poenas dedille. CO. Div. ı, 57. 


| XXXVII. Betruͤgerey und übereilter Kauf. 


184 f. Canius, eques Romanus, cum ſe Syraculas otiandi (u 
ipſe dicere ſolebat), non uegotiandi caula, contylillet, dictin- 
bat), le bortulos aliquas vella amere, quo jnvitare amicoe, et 
ubi ſo oblectare fine interpellatoribus pollet. Quod cum pergre 
bniffet, Pythius ei quidam, qui argentariam faceret Syracufıs, 
venales quidem fe bortos nou habere, [edlicere uti Canio, fi 
vellet, utfuis: et fimulad coenam bominem in hortos invitavit 
inpolterum diem. Cum ille promifillet, tum Pythios, quiseffet, 
ut argentarius, apud omnes ordines gretiolas, pilcatores ad ls, 
sonvocavit, etab his petivit, utante [uos hortulos poftridie pif 

“Care 
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earentur: dixitgue, 4nideos facere vellet. Ad coeneam tempore 185 


venit Canius: opipare a Pytbio apperatum Con vivium: cyırba- 
rum ante oculos multitudot pro fe quisqye, quod ceperat, adfe- 
rebat: ante pedes Pythii piſces abjiciebantur. Tum Caniust 


: Quaefo, en quid eſt hoc, Pythi? tantumne pifcium, taniumne 
Etille: Pia mirum ? inquit, hocloco ef, Syrecufis 
2 


mbarum 
quidquid eſt pifcium: aquatio: hac villa iſti carere non poſ - 
"funt. Incenfus Canius cupiditate contendit Pythio, ut ven- 
deret.. Gravate ılle primo,. Quid wultag)? impetrat. Emit 


186 


homo tupıdus et locuples tantir), quanti Pythius voluit, et 


emit inftıuctos: vegotiumoonficit. Invitat Canius poltridie fa- 
miltares ſuos: venitipfe mature: [calmum nullum videt. Quas« 


ritex proximo vicing, num feriae quaedam pilcatorum ellent, 


quod eos nullos videret? Nullae, quod ſciam, inquit ille, fed 
hie pıfcari nalli ſolent. Itaquæ heri miraber, quid accidiſſet. Sto- 

macharis) Caniys., Bed quid faceret? nondem enim Aynil- 

lius protulerat 8e dolo malo formulas, C. Of. 3,58 


XXKXVIIL Tobtengerichte der Agnpter. 


Refert Diodorus Siculüs, bunc apud veteres Aegyptiosmo- 
rem faille, ut mortui regis oorpus non ante ſepulero conderetur, 


° 


quam cuncta ejusfacta expenlseflent. Unicpigque fäcultas daba- 


tur, defunctum acoulandi. Infit -ebaturfedicium: et. fi plura 


17. 


moise fecille rex coargueretur, csrebat fepulcro, Cujos c) de» . 


decöris metu factum efi, ut multi pie juſteque imperaverint, 


> XXKIX. Der Großſotecher. : 


Reverlus quidam in patriam, unde aliquot annis abfuerat, 
in omnibus cöetibus gloriabatur et jaotabat praeclara [ua faci- 
nora, Inter alia narrabat, fe in infula Rhodo faliendo vicilie 
optimos in hap — artiices. Oſtendebat etiami ſpetii 
longitudinem, quam preeter fe nemo potuiſſet ſalta [uperare, 
Cuſus laltus fe teſtes habere univerloa Rhodivs dicebat, Tum 


unas de circulo: Heus ım, fi vera narras, nihil opus efl iflis tefli» 


bass ; hic Rhodum ejfe pmia,..his.Jahe, | 
‚XL. Der Stoiſche Pofidenius, 


x 


Pu 


Pompejus narrabat: Ie. cum Rhodum: veniflät deredens ex ’ 


Syria, audire volaille Poßdonium: [el cum aulivillet, eum 
gaariter elle aegrum, yuod vehementer ejus artus laborarent; 
> Id ale. voluiſſo 
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vöreiffe tamen nobiljffiurem philofapbuni vifere. Ouem ut vi 
dillet, et falutavillet, honorificisyue verbis prolecutus elle 
molefteque fe dixillet ferre, quod eum non polet audits; at ilk 
In vero, inguit, potes; nec Committem, ut corporıs efficu 
ze a tantus vir ad me vonerit. Itaqus narrabat, oum grav 
ter et copiofe de hoc ipfo, nihil effe bonum, nifi qucd 

eſſet, oabantsm difputaville: cumyue quali faces wi dolor 
admoverentus, faepedixille: Nihil,agis, dolor: quamwis u) | 
moleflus, numquam ts ejfe.confuebor malum. C, Tulc. 2, 61. 


XLI. Großmuth des Titus. 


199 _ Duo viri amplilfimi ordinis cum adrerlus Titum Caefare 
eonjuraflent, neque negare cogitatumy) [celus pollent, mu 
auit Titas, ut Anlifierent ab incepto: fi quid defideramm 
promilt, fe datsrmms curlores ſuos confekim mifit nd =: 
trem alterius, ut ei anxiaez) de vita filii nuntisrene, ide: 
Islvum, Utrumquo epulis focum accumbere voluit, « ü 

. eadem familiaritate, qua antea, habait. on 


ı XvVAMI. Erziehung der Perfer. 

‚191 _ Pexlaeliberos ſaos a guimto anno ad vicelimum tria odoc 
- bant, equitare, fagittagarcu Mittere, veraloqui. Turpifliss 
‘ apud eos babebatuz, mentioi, Secandum mendacium turpit 
.diniy) erat aes alienum; maxime, quod, qui aere alieno © 
Aringitur, mendacio obnoxius elle —8* et Saepilime ver 

pro re dare. Juftitiam guoque liberi Perlarum edocoba 
& pueritia. Nam quemadmodum pueri in Graecia in scho. 
itabant, litterarum libersliumque artium difoendarum a) cı 
fa: fic apud Perla pueri fcholas frequentabant, ad accipi: 


. “ 


> 292 deu jußtitiae difeiplinam, OQuam b) ut citius et certius dif 


rent, non [olum sorum animis praecenga juftitiae inculcabı 
tur, [ed docebantur ätiam juftas ferre [ententias de iis, gı 
‚ inter iplos exoriebentur, controberſtis, et Jegitimss pro ı 
jusque delicti modo poenas couftituere, Itaque bonam ( 
hartem impendebant publici ‚jüftätiae praeceptores audi 
) dijpdieandisgne pugrorum disceptationibug, 


XLIII. Tenophon, Schülek des Socrates. 


193 u Xenophontem in angipottu obviam habuit Socrmtes. "Qu: 
que videret adolelcentem vultu [peoiolo admoduniet verec 


/ 
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do, porreeto baeulo vetuit, ne prasteriret. Utconstitit, ĩnterro- 
gavit eum Socrates, ubinam venderentur, quse.elientnecellaria 
variis ufibus civium? Ad quee cum expedite relpondillet Xe- 
nopbon, percontatus eli, ubinam beni ad probi bomines fie 
rent? Id vero üelcire fe, yuum relponderet adolefcens: Sequexe 
igitor me, inquitSoträtes, et diſce. Ex eo tempore Xeuophdn 
coepit #lle Socratis auditor, et bonus probusque factus el. 


Pr Fi . 
=. XLIV. Der nachdenfenhe Archimedes. 0 


.Captis Syraculis, quas Archimedes machinstionibns ſuis 194 4 
mirificis din defenderat, Marcellue, Imperator Aomanus, gra- | 
vilfime edixit, ne quisd) Archbimedi yim faceret. At is dum, 
animo et oculis in terrem dehxi«, formas in pulvere defcribit, 
militi Romano, qui praedardi caufa ia domum irruperat, firi- 
dtoque gladio, quisnam:eller? interrogabat, propter nimium 
ardorem fiudii pıhil refpondet, nili hoc: Noli turbare circulos 
mess. A milite igitur,'ignaroc) quis ellet, interfieitun 


XLV. Der graufame Polis. 


Quis non Vedium Pellionem oderit, quod mursenss fangui- 195 
‚ne humano [sginabat, et fervos, ſiquid oflenderent, in viva- 

m abjici jubebat? O hominem wille mortibus dignum | 
Quum aliquando apud eum coenarer Auguftus, fregerat unus ex 
orvis ejus vas crykallinum, Rapieumadıuortem Vodius jullit, . 
yerobjicimuraenis, quasingentesin pilcina .ontinebet: Evalite 
‚„aanibus puer, et confügit ad Caelaris podes, nihil alind petitu- 
‚gus, quam ut aliter periret? neo elca pilciam fieret. Mutus efl 

Aovo crudelitatis genere Caeſar, et illum quidem mitti, or y ſtalli- 
„aa autem omnia coram [e frangi jullit, compleıique piſcinam. 


A XLVvi. Der beſte Beſchluß des Tages. 


»  Quotidie.ad rationem reddendam vocandas ef auimus, Fa- 196 _ 
„eiebat hoc Sextius, ut, conlummato’ die, dum le gd nocturnam . 
‚„yuietem recepillet. interrogaret fe ipſum: (Quod.hodie malum . | 
‚runm f} [anafli? cui virlo obfhieifli? qua parte melior es? (Juid 
pulchrius hac confuetudine, excuriendi totum diem ? 





uXXLVII. Erklaͤrte Sonnenſinſterniß. — | 
‚|  Pericles, cum claffe Athenienfium ad hellttm profecturus, 17 an 
riremem jam oonicenderat, cum fol forte defecit, Onumqguo ' 

BI nichtut mo. 56 0) 423. I au die. ah, 


6GB Car HL NaRRıTIUNGULAm 


tensbrae doelo obductee dilent, terror, ut mingm® 
oblato, incefGt omnes. Rericies sutem, gubernatorem 
pidum ao fupeutem cesneus, chlamıydem objecit wculie 
% ite dectum interrogavit, numquid horrendi id efler, 
oglamitatem aliquam portenderet? Negavit ie. Kam 
oles: Quid, inguit, inter hoc et illud interel, maß 
illud, quod coelum csligine texit, chlamyde grandims 


xXLVIII. Aeſchines und Demoſtheues. 


198 Abolcobines orator curk coſſiſſet Arbenis et fe Rhodum « 
toliffet, rogetus 5) a Rhodiis, legille fertuf orationem ill 
egregism, qusm ink) Cteliphontem contra Dowso 
‘dixerat, Qua perlects, petitum efi i) ab eo poflridie, ut 

eret illam etiam, quae eret contra a Demofilheus pre , 
Ärhonp edieta. Qusm vum fuavilfima et mexiara voce lep 
fot, admirantibus: Qusato, inquit, magis admiraremaimi, 

andilleris ipfum! C. de Or. 3, 213. 


EEE XLIX. . Weisheit beffert den Menſchen. 


199 _ Stilpogem, Megeröum philofophum, acutum ſane 
"new er probetum temporibus illis accepimus. Hunc k) fc 
pfius famillares, et obrioſam et mulierolum fuille sıweque 
cribuat vituperentes, sed potiusadlaudem. Vitiofem enimp 
turam ah eo fic edomitam et compreilam elle dootring, ut 

unquam vinglöntum illum, nemo in eo libidinis veftigium vide 
sit. Quid? Socratem nonne legimus, quomadmodam notan 
Zopyrus, phyfognomon, qui L ppfitebatur bominum more 
200 nafürasqgupexcerpore, oculis, vultu, fronte pernofcers. Stapi- 
_ dum elle Sooratem dixit et bardum, quod jugulaconcava nonba- 
beret: addidit etiam, mulierofum : in quoAlcibiades cachinser 
dicitur fufuljfel). Derifus guogus eft a ceteris, qguim)illa in So 

‚ erate vitia non agnolcerent: ab iplo autem Socrate [ublewatus, 
qui: Nonerrat, relpondit; talis enim natura effem, nifi naturo 
phüofophia [upera[Jem. Hoec ex naturalibus caulis vitia nakı 
‚pollunt:: exftirpari autom et funditustolli, utisipfe, qui ade 
—æ foerit, atontis vitiis auocetur,non ef id poltaum ina* 
turalibus canßs, dei in voluntate, Rudio, dälcipline, C. Fat, so 


L, Proc üher des Eſels Schatten. 


304. Demakbenes quuta aliquandn guondam in canfa capitali de 
feondatot, ac judices vidaret parum attentes : Paulisper, ingait, 
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res mibi praebete, rem narreturo novam atque aaditu n) 
eurdem. Ad quae verbs quum illi jam #ures arrexifſont: 
„#sleöfcens, inquit, quäpiam aſinum oonduxeist, quo Athenis. 
„regäram profectaruse) uteretur. In itinere autom cum aeftus 
„eridiarus ingravefceret, neque eflet umbraculum, quo ſolis 
„„@örem defönderet, depofitis clitelis, ſob aſino fedens, umbra 
„Jıs ſemet obtegebat.. Id vero agsſo votahat, kaminem inde 203 
“pelleris, atque clamans, afnum efle locatum, non umbram _. 

mi. Alter e’'diverfo cantendebat, etiam nınbram afınt[idip) 

‚je conductam. Atque ea sixa adeo inter eos oxarft, ut 
'jam ad manus 'venerinti Tandem in jus ambulant. Haec 
Pourus Demofthenes, ubi; vidiffet judioes diligegter aufcul- | 

ntes, repente coepit a Suggefin defcendere.. Tum revocatug _ 
„jedicibus Togatusque, ut reliquam fabulam pergemst. enar-. 

se: Quid? inquig, de afıni umbra libet audire? viri cau- 
gm „de vita periclitentis, audire grawemini? . | 


LI. Patriotismus des Epaminondas. 


%4- :Suorum injurias civium patienter ferebat Epaminondas, 903 
nod fe patriae irafci nefas elle duceret. -Cun: eom propter > 
"ıvidism cives praeficör& exercitui_noluiffent, duxque efler ' 
“electus belli imperitus, cujus errore eb öffet deducta mili- 

"am multitudo, ut omnes de falute pertimelcerent, quod loco- 

om anguſtiis clauſi ab hoſtibus obſidebantur: defiderari c08 

"a eg) Epaminoudse diligentia. ‚Erst enim ibi'privatus 
“umero militis. A quo sum peterent opem, nullem edbibuit 
aemoriam contumeliae, 'et exeroitum abfidiane liberatgm, 
Nosarima reduxit inoolamem. 


0, DE Vaͤterliche Siehe bes Solon. | 
Solon quum Miletum venillet ad Thaletem; mirum ſihi vir 204 
deri dixit, quod üxorem ille non duxiflet, nec liberos relingue-_ 
jet. Nihil tum Thales refpondir, [ed paulo poß peregrinum 
jjuendam fubornavit, qui fe nuper Athepis sdvenifle fimularet. 
‚Düaerente Solone, num quidinea urbenovi? Homo, nihil ali- 
ad rantigifle, refpondit, nifi quod adolefcentem quendam efferri 
widiffet, cujus funus tota fere civitas profecutaellet. Eratquip- 
pe, inquit, utferebant, hlius viri, inter cives virtute praecellen- 
tis, etjam dudum ab urbe abfeptis. O.iofortunatum parentrm! 
xclämatSolon. Ceterum.dic, inquit, quodnam ejus nomen fe 
‚rebänt?' Audiviequidem, relponditille, fed exciditmibi, Hoc 
‚tantum memini, um habitum effe ſormonem de illius virä 
| fopieu- 
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(spientiä et jaftitie. Solon, cnjas metus ad singulas peregri 


„relponfioneg magis magisque crelcebat, turbatus animo atqı 


apxius quaeßvit; numyaidr) iHle fato fanctus adolefcens 5 


Ionis filiug diceretur? Quod s) itaelle, refpandente illo,.coeı 


Solon oaput cardere, alıaque etfacerset dicere, quaeSolent m 
gao moerore oppreili. Tum eidens Thalss, quiaderat: Haccz 


Anquit, oSolon, aducendar) uxoro et gignondis liberũa aba. 


ruerunt, quae te etiam, fortiſſimi animi virum, nung frauges 


To vera nibil bie nuntius moveat: Hase enim omuia ficta [us 


206 


. LIE. Häusliche Umflände des Regulus. 


Attilius Regulus, primi Punici beli gloris, cum in Afrı 
Carthaginis ones orebris victorils oontunderet, ac prarogatu 


.fibi’ob res bene geftas in proximum annum imperium cogm 
vilſet: Confalibas feripfit, villicum.in agelld. quem fepte 
jugerum habebat, mortuua eſſe, oocalonewque hactum menr 


narium, amoto inde ruftieo infirumento, disceſſiſſo. Ideogw 
petere le, ut fibi fueoellor mitteretur, ne delerto agro u) « 
ellet, uade uxor ac liberi ſai ») alerentur. Quse peftgus 
fenatus a Confulibus accepit, et egrus Attilii illico 

dunt z) lochri, et alimente conjugi ejus ac liberis peaeber, 


reæaque, quas smilerat, redimi publice jullt, 


LIV. Sehlgefchlagner Ehrgeiz des Cicero. 

Ambitio Cioeronis, ex Sicilia redenntis, quam fuerit de 
cepte, iplerefert, Sic y) tumerifimabam, inquit, nibil homi 
nasalind Romae, niliz) de quaefura mea, loqui. Fromentia) 
in ſamma caritate maximum nulnerugi mileram: negotiotori- 
bus comis, morcetoribus juftus, manicipibus liberelis, foctis abs 
tinens, omuibus eram vilus in omni ofhcio diligentiffimes, 
Excopiteti quidam erant a Siculis honores inanditi. Itaque bu 
fpe decedebam, ut 5) mihi populum Romanum ultro omnia de 
laturum putarem, Atego, cum cafo diebusiis, itineris faczendi 
caufa, decedens e provincia, Puteolos forte veniflem, cum pl» 
rimi etlsutilfimi_ folent effein iislocis: concidi paene, cum & 
me quidam qusebllet, quo die Roma exiffem, et numguid ine 
effet novı?, Cui cum relpondillem, me, e provincia deceder:: 
etium mehercules, inquit, ut opinor, ex Africa, Huic ego jas 
Romachans faſtidioſo, imoe) ex Sicilia, inquam. Tum qur 
dam, quafiqui omnia ſciret, guid? cu nefeis, inquit, kunc er 

. . \ . 7 
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acufis quaeflorem fuiffe? Ouid multa? dekiti.omaehari, e 
ne uaum ex ile feci, qui ad aqnas venillent, C. Plane. 64" 


ıv. Das Öericht des Areopagus. 


Athenis erst Tanctilimum et feverifimum confliam, Ares: 209 
pagbs. Neautem reorum milerando adſpeotu bi jndices com- 
moverentur, ipfe noste, nullis admotis d) Iınninibus, judicia 
exercebant, ſammoque filentio fententias, tebellis imfcriptas, - 
&abant, ita ut alter alterius (entontiam ignoraret. Hi Areopagi- _ 
tae damnaverunt aliguando puerum, qui coturnicum oculos 
eruerat, judicantes, id fignum efle pernicioh[Iimae mentis, myl- 
tisque malo e) futurae, fi adoleviflet. Ab iisdem diligentiliime 
inquiri folebat, quid quisque Athenienfum ageret, aut quo- 
nam quaeltu fußentsret vitam , ut homines bonelle viverent, 
memores, vitae rationem efle reddendam. ze 


LYI Treue eines Hundes, R 


Pyrrhus rex in itinere incıdit in canem, quiinterfecti bo- 8IO \ 
mins corpus cuftodiebat. Quum audiflet, eum jamı tres diescibi 
expertem f) aflidäre, nec a cadavere discedere, mortuum julht 
humari, canem vero dednei et eurari diligenter, Paucis poſt diæ--- 
bus g) militam lufiratio hoabetur. Transeunt finguli, edmte —- 
yege. Aderat canis, Is, quum antes quiotus et tapitus fuillet, 
fimylacvidit, domini [ui percullores tramsire, procurrit furens, 
eörgue allatsavit, fubinde fe ad Pyrrhum convertens, ita qui- 
dem, utnon modorex, fedomnes, quiaderant, [ulpicionem de — 
iis conciperent. Ergo comprehenſi et examinsti, —* qui- 
busdam ſignis aliunde —— foſſi homicidium poenas 
dedatunt. SE. 2 Ze — 
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LVIL. Der Tyrann Dionyſius. 


Duodegnadraginta Annos tyranpus Syraculanorum fuisDio- aIı . 
nyſmus, com quinäue et viginti natush) annos dominatum occu- 
paoviſſet. Que pulchritudine urbem ;), quibus opibus praeditam 
ſervitute oppreffam tenuit civitatem! Atquidek) hochomine . 
 ebonis euctoribus fic [criptum accepimos, fammem fuille ejus. 
in viora temperantiam; in sebusque gerendis virum acrem etin- 
_ düfrium, eundem!) tamen malehicum natura et injuftum. Ex 
qpo ompibus, bene veritatem intuentibns, videri necelle eltm) u 
“ aalerrimum. Eo enim ipſa, quae concupierat, ne tum quidem, 
' cum omnia fe pofle cenlebat, conlequebatur. Opi — * 2 
en — — onis 
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bonis parentibus atque honefto loeo natus (etfi ıd quid 
elion) modo tradidit) aburdaretque sequalium fasımjl 
bus et conluetudine propinquorum: credebar eoru:m 
fed iis, quos ex familiis lotapletum fervos o) deleger: 
*- bus nomen [ervitutis ipfe.detraxerat, et quibusdam «€ 
“ er'feris harbaris, corporis euffodiam com:sittebat. Ira 
injüffsam dominatus oupiditstem in oarcerem quodasmıım«ı 
fe incluſerat. Quin etiam, ne tonlosi collum comzm 
- 813 tondäre filiss fuas docuit. Ettamen ab iis ipfis, cauam jass 
adultae, ferrum remorit, infituitque, ut candearibus | 
dätm potan.inihus barbam fibi etcapillum adurerenz. t' 
düss uxores haberet, fic noctu ad eus ventitabar. ut omn 
cularetur, et perfcrutareturante. Et, cum follam latzım cı 
lari leceo.circomdedillet p), ejusque follie vransitaom por 
lignep corjunxiffet: eum ipfum, cum forem cubiculi cjau 
detorquebat. Idemque cum in communibus fuggeltis con! 
214 nonauderet, conoioneri exturräelta folebat. Atque is, cun 
ladere vellet (ſtudioſe enim id fastitabet) tunicaımquepon. 
vdol⸗ feentulo tratlidifle gladium dicitur. Hic, cum quidaı 
wiliaris jocans dixiſſet: Huic quidem verte vitam tuars commi 
artihffetqueädslefcene, utramquejufft jnterfici; alterum, « 
vimn demonßtavillet interimendi [uig), alterum, quia id dicı 
xifa apprabatilfet. Atque.eo facto fie doluit, ut njhil.grar 
‚tuleritin vita: quem enirks vehementer dmarat, ücciderat. ! 
dietrabuntar in contrariss partes Impoteatium cupiditat 
Cam huir abfecutus firz), illi et repugnandum, C. Tufc. 5,5 
or Da. | . 


EVEN, Horatius Cocles. 


sig Cum Porfenna, rex Etruſcorum, :Romam infeſto exercit 
veniflet, pro fe quisgne in urbem ex.agris demigrant 9 urben 
ipſam fepiunt praefidiis; elia maris, alla Tiberi objecto vädeban: 
„tursuts, Pons fublicius iter paene hoflibus dedite), ni unus vit 
fujllet, Horatius Cocles, qui, pofitus forte in fatione pantisg 
cum captum repentino impetu Jauiculum, atque inde citatos de 
ourrere hoſteſ/ idiſſet, trepidamyue turbam ſuorum arma ord» 
nesque relit.quere, reprehenfans [ingylos, obfiftens, obtefian« 

que Deüm et haminum fidem, teftabatur: nequidguam, defern 

216 praefidio, .eos fugere Si trau itum u) pontem a'tergo religuil- 
fen: jam plus hoflium in Palatio Capitoliogue quam in Janie 
euie, er Taque monere, praedicere, ut pontem fero, igu, 
a ne gun 
» Sa. 0) 326. ») 287. 9) 373. 549. 2 grisque de 
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l i 
v/allmeungue vi poffent, interrumpant, Se impetum hoflium, quan- 
jnalıen ka uhr obfifli, Be Vadit Er in prie „= 
ich mm adıfum Ppontis, obverſioqué qominus adineuridum proe- . 
%)dam armis, ipfe-miramulo audaciae obftupefecit hoftes. Duos 
yibskemeh cum eo pudor tenuit, Sp-Lartium, ao T. Herminium. 
‚tet aan his primam.periculi procellam perumper füftinuit, : De» 217 
quude eos quogue ip[os, exigua parte pdntisrelicta, revocantibus 
la ni releindehant, cedere in tutum coëgit. Circurnferens’ inde-' 
is, asrüces minaciter oculas sd preceres-Etrufeorum: nune fingulos-‘ "- 
rd KO VvOoare,. nunik increpare Omnes:- Servitia v) regum ſuperbo- 
wesen, ſuas libertatis immemorer, alienam oppugnlatum venire. 
u;panctati aliguamdin funt, dum #lius alium, ut proehum im ' 
Aipiant, ciroumfpectant. Pudor deinde commorit,aciem, et 
Aclamore fublata undique in ununi hoftem tela conjiciunt. Qua SIE 
aum in objeeto cunota ſcuto haeſiſſent, neque ille minus obRi- '. 
„mamtus ingenti pontem obtineret'gradu; jam impetu conaban- 
_ „zur detrudere virum, qnum ſimul fragor rapti pontis, Gamal ' 
‘ clamor Romanorum alacritate perfect operie fublatus, pavore 
yfabito impetum fuftmüuit. Tum Cocles: Tiberine peter, inquit, 
„ze Jancte precor, haccarma 'et hunc:milıtem propirio flumine acci- 
= pias. Ita fic armatus-in Tiberim deſiluit, multisque fuperin- 
ee cidentibus x) telis mcolumis ed ſuos tranavit;. rem aulus plus: 
ou L2 2 2. 
* famae habituram ady) poßeros, qusm fidei. L. g, ı0, 


cc Be LIX. Mucius Scaͤvola. 


A 

I : Cum Porfenna nibilo minua Romam obäderet, etfrumenti 219 
eflet rum fumma caritate inopia; Mucio adolelcenti nobili in, 
digoum videbatur, populum Romanum: ab iiadem Etsulcis ob ı 


„, Kideri, quarum ſaepe exercitug fuderit. Itaque magno aullaeiquia 

„, aliqup facinare eam indigaitatem vindicandemratus,.primolua 
ſponte penetrare in boſtium caſtra eonkituit ‚dein metuens, ne, 

;„ & cdnfulam injuffü etignarise) omnibusiret, forte deprehanfus - 

„. a culfodibus Ramanig retraheretur ut transfuga,. fortuna twms-: 
urbis crimen adfirinante a), -fenatum adüit; Transire Tiherim, 430 


“inquit, Patres, or inırare, fipo im, caflra boflium volo : non praedo, 
nec populationum invicem ukor. Majus, fi dii jusst, in anime 

oſt fı:cinus. Appröbant Patres. Abdito intra veftem ferro pro- 
Adifcitur, Vbi eo venit, ih confertiſſima surbg prope regium — 
tribünaleanfirtt. Ibi cum Afpendium forte militibus.daretur, ee 7° 
ſcriba cum rege fedens pari fere ornatu multa ageret, eun:gr 
‚militenvulgp adirent; timens fcilcitari, uter Porfgnna effet, 
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290 Ä ätpieiunt 0. oeulis faperi mortali⸗ jufis. O. Mes. 15, yo: 
Ante’obitum nemo [upremaque funera felix. ıbid. 5, 57. 
Artihus ingenuis quaefita ef gloris multis a). O. Pont. 9, 7.47% 
Attenuant juvenum vigilstae corpora noctes. O. Art. ı, 735. 
Aut prodefle volunt. aut delectare poätae. H. Art. 333. . 
Bacchus et 5) adflictis requiem mortalibusc) adfert. - 
Blanda patrum Seguen —* indulgentia natoe. Mantuam. 
= Parth. 2, 264. 
Coritabit vaeuus’coram latrone vlator. Juv. 10. 
Cede topnpnenti A), .cedendo victor abibis. O. Art. 2, 197- 
-  Cernere juftitiam nelcit, quem munera caecant. 
231 Coelum , non amimum:mutant, qui trans mare currunt. H, 
ep. 1, 11. 07. 
Conſcia mens recti famae mendacia ridet.. O. Fakt. 4 31 1. 
’ Cum e) ferisut unam, non unum fulmina terrent.. 
Da requiem: requietus ager bene credita reddit. O. Art. 8,551. 
Dilcite, quid virtus, et quid lapientia pollit, H. ep. 1:8, 17. 
Divitiisns homines, an funt virtute beati? H. Sat: e, 6, 74.. 
Dam faror: in curlu eft, currenti cede furori. O. Ren 119. 
Dum f) liost, in rehus jucundis vire beatus.g). H.Sat.2,6, 96. 
- Dhum vitant ſtulti vitia, in contraria currunt. ib. 1, 8, 84. 
Durste; et vosmet rebus fervate fecundis. V. Aen. ı, Zıa. 
933 Ef aliquid, ; patrüs vicimum flaibus elle. O Pant, © 8, 65, 
Ef captu k) facilia turbata pileis in unda. 
ER virtutis opus, factis exteudere famam. V. Aen. 10, 468. 
Efto bonus faltem, finon i) potes efle peritus. - 
Exilis donsus eft, ubi non et multa fu erfunt, H. ‘ep. 1, 6, 45. 
Fallit nos vitiam fpecie virtutis et umhra. 
Fama malum quo k) non aliud velocius ullum. V. Aen. 4, 174. 
Felix, qui didıcit zerum cognoftere oaulas. V. «Geagg. 2,490. 
Felix, quem faciunt aliona ‚poricula cautum, 
Gaudia praemilli cumulant inopina dolores. 
Kaudia prineipium naftri lanı epe dalaris, 0. Mer. q. 706. 
Gran-. 


. 1 


€ kat a multia, 2 » flatt, eilam. 61. e) flat hominibus. 6 Au 
2 e) eum, obgleich ih, Con) 166. f 491. g) ll 
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. Srandihus exigui funt pifces pilcibus l) efca. 233 

Grata fuperveniet, quae non [perabitur, ‚hora. H. ep. 4, 14. 
. Gratia pro rebus merito debetur inemtis. O. Amor. 1, 10, 45. 

" Hectora quis nollet, felix G Troja fuillet? O. Trifi. 4, 3, 75. 

‚Heu quam difhcile eft, erimen non prodere vultu, O.Met.2,447: 
Improba torrumpunt rectos .conlortia mores. 

In caufa facili cuivis licet elle diferto m). - 

- Incidit in Scyliam, qui vult vitare Charybdim. .. 

Intendas r) animum ſtudiis et rebus honeltis. H. ep: ı, 2, 36. 

Invidus alterius macrelcit rebus opimis. ib. 3, 2, 57.- 

Irretit mulcas,'transmittit aranea vefpas. 234 
'Laudat venales, qui vult extrudere o), merces. H.ep.2, 2, 11. 
Longa moraeft nohis owmnis, quae gaudia differt. O. Her. 19, 3. 

. Major fum, quam cuip) poſſit fortuna nocere. O. Met: 6, 195. 
Maxima pars bominuın morbo jactatureodem.H. Sat, 2,3, 121, ‘ 
Mobile mutatur ſemper cum principe y) vulgus. ' 
Morbida facta pecus totum corrumpit ovile. Ä 
Multi nilredtum, nifi quod placuit fibi, ducunt. H.ep.g, 1, 83: 
Naturam certe mutare pecunia neleit. ib. 1, 12, 10. 

Naturam expellas furca, tamen usque recurret. ib. ı, 10, 24. 

‚ Nemo adeo ferus eſt, ut non r) mitelcere poſſit. ib. ı, ı, 39. 235 
Nefcia metis hominum fati fortisque futurae. V. Aen. 10, 501. 
Nil ego contulerims) jacunde.sanus amicot). H. Sat. ı, 5,44. 
Nitimur ia vetitum [emper, tupimusque negata. O. Am. 3, 4, ı7. 
Non mihi mersgzavis.eft, pofituro morte dolorem. Q,Met.3,471. 

Non minor eft Yırtus, quam quaerere, parta tueri, O. Art. 2, 13. 

Non opibus rnentes hominum curaeque leyautur.“Tibull. 3, 3. 
Non femper feriet, quodcunque minabitur, arcus. H. Art. 550. 
Nofcitur ex focio, qui non cognoleitur exle : 

‘ Oderugt hilarem triftes, triſtemque jocofi. H. ep; 1, 18, 89. 
Oderrint peccare boni yirtutis amore. ib. 3,16, 52. 236 
Omrse tulit'punctum, qui mifcuit u) utile dulci. H. Art. 343. 
Omnia perverfäs polfunt corrumpere. mentes. O. Trift. 2, 301. 

ODrandum et, ut ft mens (ana in corpore fano: Juv. 10, 359. 
Paffibus ambiguis fortuna volubilis errat. ©. Triſt. 5, 8, 15. 
Percontaforem fugito e), nam garrulusidem zyeft. H.ep.1,18,69. 

Quae regio in terris noftris non plena y) laboris? —— 

Quidquid agis, prudebter agas, et reſpice finem. 

Quidquid in occulto eſt, in apricum proferet aetas. H. epri, 6,04, 

Quid refert, morbo z)an furtis,pereamnerapinis? H. Sat.a, 3, 5 

Quod latet, ignotum ef: igaoti nulla cupido, O. Art. 397. 

j ; J uod 

" Da6k. m) a) 473. : 0) keil. ans, Bit. b. 9.804. ' 

Da te Yan 7 
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Artibüs ingenuis, quarum tibi mexima cura el, 
Pectora mollefcunt, afperitasque fugit. O. Pont. 8,6, 7. 
Aurea nuno vere funt [ecula; plarimus auro ° . 
Venit u) honos: auro oonciliatur amar. O, Art. 8, 97%. 
Brutus erat ſtulti [spiens imitator, ut eſſet 
Tutus ab v) inlidiis, dire Superbe, tuis O. Faß. 8,717. 
Cernis, us ignavum corrumpant otia corpus:- 
Ut capient vitium, ni moveautur, aquse. O. Pont. 1,55 
346 Certe non parvas anımo dat glaria:vires, 
Et fecunda fecit pectora laudis amor x). O. Tri. 5, 18, 37. 
Confcia mens ut cuique fus efl, ita concipit intra 
Pectoraprp y)fscto [pemque metumque ſuo. Ö. Fall. ı. 485 
Conveniens bomini ef hominem fervare voluptas, 
Et melius nulla quaeritur arte favor. O. Pont. 2, 9, 39. 
Creveruut et opes, et opum furioſa libido, 
Et, cumz) polfideant plufima, plura o) volunt.O.Fafl. 1, aıı, 
Curando 5) fieri quaedam majora videmus c) 
Vujners, quae melius von tetigifle fuit d). O. Pont. 3, 7,95. 
947 Donec «) eris felix, multos numerabis amicos: 
Tempora fi fuerint nubila, folus eris. O. Tri, ı, 8, 5 
Dum petit infrmis nimium fublinia pennis 
Icarus, Icariis nomina fecit aquis. ib. ı, 2, 89: 
Dum f) vires annique finunt, tolerate labores: . 
Jam veniet tacito curva fenecta pede. O. Art. 2, 669, 
it g) hibernas demilla antenna piocellas, - 
Latsquae plus k) parvis vela timoris babent. O. Triſt. 3, 4,9: 
Eripit interdum, wmodo dat medicine falutem, 
Quaequs juvens, monftrat, anseque fit herba nocens. 
° ©. Trift. 2, 269. 


2 Excitat auditor faudium, laudataque virtus: 


- 


Crefcit, et immenlum gloria calcar habet, O. Pönt. 4, 2,55. 
‚ Zximia eft virtus, ptaefiare filentia rebus: - 
At contra gravis eft culpa, tacenda loqui. O. Art. 9, 603. 
Fertilis Aüduo & non renovetur aratro, 
Nil nifi cum fpinis gramen habebit ger. O. Trift. 5, 10, 28. 
Firma valent per fe, nullumqus Machaona i) quasrunt: 
. Ad medieam.dubius confugit asger opem. O. Pont. 5. 4,7. 
Forms beuüw fragile ek, quantumqgue acoedit ad annos, 
Fit ıninor, et [patio carpityr ipſa ſuo. O. Art. 2, 115. 
949 Fortior et, qui le, quam qui fortiffima vincit, . ., 
h Moenia, neg. virtus altius ire potelt. nn 
0 | ‘  Fortiee 
18. v) 722. c. 0) Ehrliebe, 107. Anm. 2. b 3) 466, 
“ . La 6 4 dr N es d) 608. b. N Din 
&) u 4 257. s hass, moadiaum, 668. 


* 


— 


⸗ 


—— 0 — 


ortior, in fulvs aovos sh Iustator arema,..-: .- . 
. Qyam chi kyat: Jonga brachia fella more, o. Teil, » 31. 
Zutta cavat lapidem ; ‚sonfymitur annylus ufu, 
Et teritur prella vomgr aduncus humo. O,Popt. : 10, 5: 
Hand £acile invenias:k) mpltis e millibys ‚Ban, . 
‘. Virtajem pretium qui patet efle [ui }). ib..g,.5, an! 
Impatiens animus,ınac, adhuc ‚trectabilis aite, F 
Ręè &SSquit atque odio verba monentis habet, O. Rem. ı23. 
In terris mescede caret,. per leque petenda eft, 250 
= ‚Exterais virtus incomitata benis. O. Pont. 9, 3, 35. 
n pretio pretium nung.efl: dat cenfus homores; 
: Confus amicitias: pauper ubique jacet. O, Faß. 1, 217. 
Ingenium quondam fuarat pretipfius auto, _., 
„At nupt barbarien grandis, habere nihil, 5, Am, 3, 8, 3: 
Ipfe decor reoti, facti li praemia deliat, 


.Nonmoyet, et gratis poenitet elle probum. O.Ponta,3, 15% 
Ipfe licet Mufis venias comwitatus m), Homere, . 


‚Sinjhil attuleris, ibie, Homere, foras. 'Q, Art. Q, 279. 
Lebitur occulte fallitque volatilis aetus, Ru, 251 
‚Ut celer admiſſis lahitur amnis aquis. O. Am. 1, 6 49. 
Luxuriant animi rebus plerumyue Tecundis; 
Neo fucile ef, aequa commoda mente pati. O. Art, 2,4374 
Mag fuit quondam capitis reverentia canl, 
Inque ſuo protio ruga [enilis erat. O. Fall. 5, 57. 
_ Membra reformidant mollem quogue ſaucia tactum, 
»Vanaqup [ollicitis incutit umbra metum. O. Pont, 2,7, 15» 
Mitius ille perit, fubita qui mergitur unda, 


. 
° 


5 


Y 


Quam [ua qui. tumidis brachia lallat aquis. ib. 3, 7,27, 
Navita ds ventis, de tauris narrat arator, 


Enumerat miles vulnera, paltor oves. ‚Propert, 2, 1, 43. 
Nelcio, qua natale lolum duleedine cunctos " 
Ducit, st immemores npn [init elle (ui. O. Pont; 2 5,35 
Nil adeo fortuna gravis milgrabile fecit, 
\ Ut minuant nulla gaudia parte malum. ib. 4 4, 5. 
Nil ita [ublime ef, [upraque pericula tendit, 


Non fit ut inferiug fappofitumque Deo, 0. Trift, 4, 8,47: 
Non ef in medico [emper, relevetur ut aeger, 


Interdum medica plus valet arte. malum.-O. Pont. 3; 3,17, 
"Non opusm) eff magnis placido lectpre ppätig; : 


Quamlibet invitum difhcilemque tenent. ib. 5, A, 9. - 
Non ideo debet pelago Ja oredere, fi qua o) 


Aubdot in exiguo ludere cymba lacu. O. Trike. 2, xy. 
h B7..:h 550 —RX ann.4 n): Bst. 0) 5544 N 


250 
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Non tellus eadem perit emnis: vitibus illa 
Gonvenit, baecoleis, hao bene farra virent, O. Art. ı 
Omnis funt hominum tenui pendentia Silo, 
Et fabito cafu, quse valuers, ruunt. O. Pomt. 4. 5: 
Otia corpue aldnt, animus quoqus palcitär illis ; 
‚Immodieos ooutre frangit utramque lebor. ib. 2. 4, 21 
054 Parva necat worſu [patiofum vipera tenrom: 
A cene non magnd [aepe tenetur aper. O; Fussm. 42. 
Perfer et obdura: dolor hie tibi proderit olim: 
Saepe tulit laflis [ucous smarus.opem. O. Am. 5, 11,7 
Principiis obſta! fero medicine paratur, 
‚Cum mals per longas convaluete morss. O. Rem, gı. 
Qui fingit ſooros auro vel marmore vultus, .. 
Non fecit flle deos: qui colit, #le facit. Mart. 8, 
Qni femel ef laelus fallacı pilcis ab-bamo, 
Omnibus usce cibis aera fubeflep) putst. O. Pome. 2,7. 
255 Quid magis eit durum faxo? quid mollius unda? 
‚Dura tamen 'molli ſaxa cavantur agtä. O. Art. 2, 475 
Quod ostet alterna tequie, durabile non eft: 
flsec repsrat Vires, fellague membra lorot. O. Her. 4,$ 
Si te deficiant ,) vires, sudacia certe 
Laus erit; in megnis et voluifle-fat ef, Propert. s, 
Quo quisque eilt atsjor, magis eſt plecabilis irae, 
kt Faoiles motus mens generola capit. O. Teil. 5, 5, 5ı 
Rars quideu virtus, quam non r)-fortune gubern 
Hoasc mansat ftabili, oum fugit ille, pede. ib. 5, 14, 9 
256 Rebus in angußis faoile ek, comtemnere vitam; 
Fortiter ille faeit, qui miler efle poteft. Maert, ı1, 57. 
Rufticus agrioolam, miles fers bells gerentem, 
 Rectorem dubiae na vita Pappis amet. O-- Pont. 85,6 
Scilicet, ut fulrum fpestatur in ignibus aurum; 
"  Tempore fc duro ef infpicienda fides, O. Tri. 2,4. 
Si mihi dıffeilis formen natura negavitı 
logenio formae damna ropendo meas. O. Her, 15, Sı, 
Si numeıes s) anno foles et nubila foto, | 
-Invenies, nitidum feepius ille diem. Ö, Trif. 4, 8, Su 
257 Si, quoties petcant homines, [ua fulmina mittet r) 
on Jappiter 4), exiguo temipore inernis erit. 3b, 2, ı, 38, 
Singula quid referam? nil non -mottale v) tenemus, | 
Pectoris exceptis ingeniique bonis. ib. 3, 9, 45. | 
Somnia tailaci Juduut temeraria -uoote, on 


| nn BR 
p) 282. 9) 531. .r) 770. 2.587. e) 461, u) Diplafa'kans, 956. 


») il tenemus 20m d. mil mom maorfale 
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Er pavidas-mentes falſa timere fubent, Tibull. 3, 4. 
es wpore crevit amor, qui nune eft (uaimus, habendi, 

Vix, ultra quo jan progrediatur, habet. O. Foſt. ı, 195. - 
> ‚emporis ars medicina fere ef. Data tempore profunt, 
„ Et data non spto tempore, vina hocent. O. Rem. 131. 
„‚arpe quidem dictux): fed, I modo vera fatemur, a8 
x Vulgus amicities atjlitate probst. O. Pont. 2, 3, 7. i 
„‚tendum oft aetete. Cito pede labitur aeta«, . 
Nec bona tam lequitur, guam bona prima fait, O. Art, 3,68 
"Tertitur in teneram cariem, Fimisque dehifcit, 0 
3 Siguadiu lolitiscymba vacarit y) aquis. O, Tri, 5, 18,87, 
7 idi ego, quod primo faerat [enabile vulnus, 
N Dilstum longae damna tulille morae e 
/ilia qui quondam miferis alimenta negorat, 
>. Nunv mendicato Bas ib cibo. O. Tri. 6,8, 4. 


f 


Aliena laudae, qui genus jactat faum. S. Herc, fur. 5339. 259 
' Aliena nobis, noftra plus aliis placent. Publ. Syr. | 
Alium filere quod volesx), primus file. $: Hippol, 895 
Amor timers neminem verus potefl. S. Med. 416. 
Bonis uocet, quisgnis pepereerit «) malis, Publ. Syr. 
Benevolus animus maxiımf eft cognatio.-ib, 
* Bono b) probsri malo, quam multis malis 
Coeloftis ira quos premit, miferos facit. S. Herc. Det, 441. 
Contemnit omnes ille, qui mortes priusc). ib. 4. 3 | Be 
'. Quivis dolori d) remedium’ eR patientia. Publ, Sy, . 260 
Cuivis poteſt accidere, qued cuiquam potef. ib. R 
Dari bosum quöd potnit, auferri poteßt. ib, 
Deliberando difcitur fapientia. ib, 
Dobiam fslutem qui dat afflictis, negat. S. Dedip. 2ı5 
Eripere telum, non dare, irato decet e). Publ. Syr. _ 
E:ipere vitam neıno non L ) homini poteſt. 5. Theb. 158. 
ER vita mifero löngd, felici brevis. Publ. Syr. 
Etiam capillus unus habet umbram fuam. Publ. B. ih 
Ferrum tuetur principem; at melius fides.’ S, Ootav, 457. a 
Fortuna belli femper ancipiti in loco ef, S. Theb. 6=0. \ 
Fortung opes auferre, non animum poteft. S. Med, 176. 261 
Fortuna quo fe, eodem et inoliaat fevor. Publ — 
Gravius nocet, quodeunque inexpertum aceidit. ib, 
Haud ef virile, terga fortunae dare. 8. Oedip. 86. 
Hominem experiri multa, paupertas jubet. Pub], 
Honefla mors ek, pro bona caufa mori. ib. eu 
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Ehen, .‚fünasei, Poftkurde ; Poß kam, J 
 Labpntu: anni: ec piotas moram _ 
Rugis et.inftant) fenectee 
 Adfert, jadomitseque morti. H. Od, m, 24. 


Dulps at. decorym eft pro patris mori, 


' "Mors et fugacem perlequitur wirum; 


Nec'pareit imbellis juventae 
“ Poplitibus, timidoque sergo. 


Virtus, repulfae nelaie Sardidas,.- 

Intaminatis fulget honorikusz. 
Nec fumit aut ponjt lecures, 
Arbitrio popularis aurao. 


Virtus, rocludens immeritis wo F 
Coelum, negata tentat âterx vins 

Coetusque vuigarns. er udam. —. 

Spornit humum fugiente panus. ib. 8, =. 


Juſtum et tenacem propoſiti viram, 
Non civium ardor prava jubsutium, 
Non vultus indantis tyranni 
Meato-ysasit ſolida: naque, apfer, 
Dux ingnieti turbidus Adriae, 
Neo folminentie magua Jovis mann, 
8i fractus illabatur orbis, — 
Impavidum ferigns-zuinae, ib: 3. 


ir 


. Non polfidentem.:multa- vocaveris, 


Reote bestam: rectims ocoupat 
Nomen besti, qui daomm - 
Muneribus [spienter uti, 





Dorsmqup,. oallet. pauperiam. patũ, * 
Pejuaque leto flagitimm tinet 
on ille pro catis amioid 
Aut patrio timidua poxito. in 49. 
* —— 
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A, Es Cotonis übro 1. | . 


„Si Deus ef animus, nobis ur carmina, dioum, arı 
‚ Hic tibi praecipue pura’ fit mente colendus. on u 
». Pins vigile femper, neo fomno deditus eo: En 
Nam diuturna quies vitiis alimenta minifrat. _ 
3. Virtutem primam efle puta,, campelcete lngpam;. u 
Proximus ille Deo e „ qui keit ratione tacere. BE 
Quae nocitura tanes quamvig { fint carı, relingpes. - 
* Utilitas opibus praeponi tempore deber, W 
5. Contra verboſos noli contandere verbis; \ ‘ u 
Sermo datur. onnctis, animi ſapientia paucis, 


6. Rumores foga, ne pe incipias nowns austor baberi:. 
Neam nulli tacuifle nocet, nocet aſſe looutum. 


7. Cum te sliquie laudat, judan, taus affe mamentos 
Plus sliis de te, quam ta tibi,. crgdere noli, 
g. Officium alterius multis nerzare mamento: 
Atque aliis cum tu benafeceria ipfe 2 fleto, 
9. Ne cures, · ſi quis. tacto larmona Jo ars J N 
-  Confcius iple ibi de ſo putat omnia dich, . _ 
16. Cüm dabia et fragilis kt nobis vita tributgs, W 
In morte alterius tu. ſpem tibi ‚ponere noli, | Br ' 
. 31. Infantem uudum cum te natyira crearit: 
Paupertatis onus pätienter ferra memento, ” BE 
: 29. ‚Noli homines blando nimium fermone ‚Trobars: 
" - “ Fiftule dulce canit, volucrem dum decipit ua 
ag, Si tibi funt nati, nec opes; func artibus ilo⸗ 
Iuſirus, quo poſſint inppemt defenders, vitam. 
14. Quae cülpare ſoles, en tu ne feneris Iuheı . 
Taurpe ef docturi, cum culpe —— hp fun. ken 
15. Fe ie jufum ef, perite, vol quod videatur Lone 
Rultıim: 6) pers id, wo zolät, jur. —— 
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\ 
25. Ut moderate quies-prodef; wiresgue miniftrae, 
.. Sic hebetat corpus nimia, ingeniumque retuudk 
18. Si prodeffe aliis ſtudeas, sibi proderis ipſi; 
, At niſi ames alios, et te quo jae nullus amabae. | 
as7 7. Succellus faultos aunquam admirare malorum = | 
. Sera licet, tamen olim illos [ug poene feyaetur 
„19. Sa 4ibi grata gujes, juvenis ne parce laborı: - 
j Düx dd honorataı eft homini labor ipfe quietem. | 
19. Infpice te in [peculo: et bona [eu tibi forma widerm, 
„Morihus obfcoenis illam. foedare caveto: 
.. . Seu tibi [ubtraxit vultus natura decorem, 
Ingenio, ut forniae compenles danina, labora 


288 co. Nil facito, quod turpg putes fecifle videriz 
Et cura, ut multis tibi-fis pro teftibus iple. 
aı. Ut nos pauca loqui, plura autem audire moneret, . 
. PLinguam unam natura, duas dedit omnibus aures. 


[ 5: 


22. Qnae ſervare vojes, ng crebro. igvifere parce: 
'  “Namque minus furem metuunt, quae ſaepe videntun 
#3. Blanditur primo, led perdit inertia famam : 
Alpera res prima eft, ded fert indultria laudens, 
#89 a4.‘ Aut vinuin ne tange, Aut multa prolue lympha : 
Cum vino indulges, igni puer adjicis ignem. | 
‚25. Fac tibi fit vultus comis fermoque modeltus: | 
Sio multos facıle tibı conciliabis amicos, | 
26. Pauperiem ns cui milero exprobräveris unquasa 5 
Cojus munus opes, ojusdem eli munus egeltas, 





a. Sempber opum ftudio praefer virtutis amorem: 
' Non öpibus virtus, led opes virtute parantur. 
290 28. Dilce,. et quae difris, memori fub pectore condei : 
Aaut facies tantundemi, ac fi ctibro hauleris ündam. 
29 Dülcia (int quamvis, nunduam tamen appete, quae — * | 
Aurdamnum allatura, aut incullura pudorem, | 
. 30. Irafci noli temere, nil foedius ira: nn 
. Quam quaecungud movere folent, ea temnere laus eh 
-51, Venti agitsat celfis politas in montibos prnos, 
A quüibus.in media tuta et arbufcula valle: 
Sic et opes agitaAt majora pericula maghas, 
Tutior angußos comitatur vita pehates: 





r 


\ 
⸗ 


.CıP:, VI. :MURETI DISTIERWM i 93 


a. Pauca logui. puero, led tempeftiva, decorum eſt: ! 291 
‚Haec etsnim ingenium res indicat, illa pudorem, 

3. Scire cupis, quae fit famae via certa — 
Talem te proeſto, qualem te poſcis aberi. 


4. Verbera non nretuet, metuet qui jufla masiſtri; 
»  Haec qui contemnet, werito miler illa timebit, 
5. Quam felix puer eft, virtus in quo anteit annos: 298 
Illum omnes meritis certatim laudibus oruaot, 
Et ſpectant cupide: et felioia’cuncta precantyr. - 
At coutra nemo alloquio I inertes: _ 
Spernuntur cupctis, ef vu Bi fabule Aumss - 
Vix ooulis pater ipſe illos ſotis ad/picit aequis. 


‘ 


6. Non tantum in praelens obfunt peccata: [ed hoc plus; 
Ad mala quod proclivem animum adfaetudine reddunt, . 


‚7. Quae bona funt, fectare, etiamfi dura videntur £ 293 ° 
Principio: lougus paulatim ea molliet ufus.. 


- 


;g. Acceptum oflicium memora atque extolle: (od abs te 
Collatum extenua: et potius fine, praedicet alter. 


;9. Utilitas quoties pugnare videtur honelto, 
Ne dubitare quidem fas eft, quin vincat höneflag,; Ze 


io, Sub laceris orebro virtus latet aurea pannis, ni 
Cum folidas aurum pecudes et purpura velet. 


1. Nil laudis saula facito: ettamen omnja, laudenr . i 
Quae tibi couciliare queunt,. ea fedulus aude, . 


ig. Divitias vec amare mmis, nec Ipernere debes, 
‘ Quamguam etenimnequen„t facere ac praeftare bestum i 
Magna tamen vitae ſunt infirumenta gerendse. 


3. Fao contentus eo, quod contigit, Lsque Fruarisz 
Sic famen, ut nunquam meliora requirere parcas. 


}4. Quam fint cuntta hominum varla atque incerta, notalo: 
Ne te ungttam autadverla premant, aut ptolperatollant, 


45. Pauca quidem haec: fed .. Audio [ervara perenni 295 
Mirificos fructus progrellu temporis edent. 
Adlpiret tantum coeptis Deus! omıria cujus 
Confilio, aeterno #t certa Tatione reguntur, 
Quem tu et luce puor prima, a. ratd relinqum 
ons u I» 
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Impiger, dt-dulcam repetis eum cum Vefpere fo= 
Supplicibus facito places aute Omnia votis. 
\- Dle.tibi ingeniumque fagax, corpusque ſalubre, 
Et multo meliora dabit. Difhdere noli: 3* 
Tu modo ad illius ſemper refer omnis laudem. 


- , 
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ı. Im Atheos. u. 


206 Nulla domus dommo caruit: vos hanccine tantans 
Nullius domini creditis elle domum ? 


2. FProphetas eb Poëtae. 


. Di de rebus ptaedicere vera futuris, 
“Hide praeteritis dicere Yalfa foleht, 


5. De vita et morte. , 


- 


Ad monsem fic vita fiuit, velut ad mare flumen. 
Vivere enim res eſt dulcis; amara mori, 


4. ‚De aurora. 


Miraris, lucem fummo quod mane priorem 

Sole vides? lux eft condita ſole prior. 

297° 5. Mors. | 
Reftituunt furtum fures y vi_rapta latrones: 
Omnia mors aufert, reltituitque nihil. 


6. Optimi doctores, 


Hi mihi doctores femper placuere, docenda 
- Qui faciunt, plus quam. qui facienda docent, 


! 


— 


A 


7. In perfidiam. 


Crodendo vanis, didici non .oredere, verbis. 


1 


— 


h 


3 


» Spes difidegtem me mea falla facit. 


' % 9, Hegum ſtatus. 
Dum non vplt alter, timet alter dicere verum 
Regibus: o miferum regis in orbe fatum! | 
9 Echo. 
Vocem nulla poteft ars kculpere, pingere ul: ’ 
Sola reperculles exprimit Eeho fonus. 
| 10. , Specutum. 


Fi ingere non Phidias ‚neo Apelles pingere motein ' 
Novit: tu Phidin plus et Apello facis. | 


J 


” 11. Virtus. 


Contemnit laudem. virtus; licet usque ſequatut 
Gloria Yirtutem, corpus ut um ra fuum, . 


12. 'Spes et meluse 


Divitiae stque metus comites font, ſpes et egoſtass 


Bes optanda tamen ſpes, miferanda metus: 


12. Prodigus. et avarus. 


Hic nifi poſt .mortem veteri nil donat amico; 
IIle nihil, gyoa poſt funera donet, babet. 
14. Voluntas. 
Vis bonus ella?: velis tantum, fiesque volendo; 
‚I sibi,polle dabit, qui tibi velle dedit. 
e 15. Eloquensia, 
Facundus non ef, qui multa, at qui bene dicif: 
Ur nec fecundus, gei mala gisnit, ager. 
| 16. Opera, 


Qui (bene feoerunt, illos [va facta feguentur; 
Qui male facemnt, faota. era fognenkur 008. 
XT. — 
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17. 
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>. 17. Prudens fimpliditas, 
300 Ut nulli nocuiſſe velis, imitare columbam ; 


Serpeutem, ut Polfit nemo nocere tibi. 
! 


— 19. Pilcutia. 
Crimina qui oeenunt aliorum, nec ſua cemunt, 

Hi ſapiunt aliis, defipiuntque übu . 

* u 19, De ortu et occafu, 


‘ Sole oriente, tui reditus:a morte memento: 
Sis momor occalus, fole. cadente, tui. 


Ed = 


90. Mors. 


Mors uid-fit, rogitas ? fi fcirem, mortaus ellem: 
Ad me, cum fuero mortuus, ergo veni. 


s1ı. Xerae divitiae, 

991 Divitiae non -fart argenti pondus et auri. 
Virtautes veras accıpe divitias. 

A , J 

ag. Patientia. 


Quod tibi vontigerit, patienter ferre memento: 
"Nam certum, ſieri numfne cuncta Dei. 
J 23. Munera. 
Quid non argento, quid non.corrumpitur auro? 
Qui majora dabit munera, victor erit. 
. 8A Virtus. ' 


Omnia cum pereant, virtüs eft fola perennis: 
Haec immortales reddere fola potelt, ‘ 


a . . 25. ” Gloria. “ " 
302 Narrent de te alii: proprio ſordeſcit in ore 
Glioris; itaceas, plus tibi laudis erit. 
26. Rofa. , 


Quo nares perfundat, habet rofa ſuavis odorem: 
Quo contrectäntem pungat, acumen habet, 
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J | 27. Invidie.. 
Livor edax hominum vivorum encdomia carpit, 
Dt defanctorum corpora vermis edit. . 
| '£8. .‚Bonmbyx. 
Arte men pereo, tumulum mihi fabricor ipfe, 
Fila mei fati duco, necemque noo. 


.29, Lite, Leges.. R 


J Lis gennit leges, legum lis filia: vivi " 


Non fine lite folet, nec fine l&ge poteſt. | 


30. Ego 


303 


“ \ . ab a e Ps 
_ Nullus. bomo .eft, qui fe non praeferat omnibus unum; :' “ 


Hinc perfonarum prima vocatur Ego. 


J 31. Gevrgica Virgilii. 
Carmina de terris [cribit Maro culta colendis. 
Tu lectoris agrog ingeniaümqus golig; 
| 52. Perfius poeta. 
Scripta tehebrofi lego, non ihtelligo, Perf; 

Lectores nimium negligit 'ille [uos.. . 


52 JSenatus. 


Rex regnat folus: eur non regit omnia folus? ' | 


Qui regit et'regitur, rectius ille regit. 
34. Box, 
Lex {fine rege, velut Jumen fine fole fuillet: 
Rex fine lege ,. velat fol fine lucs foret. 


35. Mors. . » 
Mors metuenda malo, (ancto ef optsnda : malorum 
‚ ÜUltimus eft finis, vel fine line malum. 

56. Agrorum flereoratio, 


Vile excrementum , fiercus, [ed inutile non es 5 
Tu nutrimzense das aliments eo. 


zur 
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837. Clopfydra, . 
395 Clepfyäre mei vorifima: meınps foramen 
Tempore fit Iepper majus, arena minor. | 
\ 38 Memente ‚morl, 
Mors inoertarum rerum cartiffiose : cıinotis 
. Incertum wende, certum aliquando wor. 
Dekeit hunc ratio recta,. inum meus 8 verum 
Cornere dum zog vult ille, nec.ifte pöteft, - 
40. Malum infınitum. 
Mile ‚modie morimur mortales, nalcimur uno. 
Sunt hominum merbi. mille , Led uns Salus. 
. | 41. Medieina. 
"306 Vivere naturae fi cönvenienter ainarent 
"Mortales, medica mil opus eller ‚Pe: 
. 42. Somnus. 


Si ſomnus nihil eh; niß mors, nil hora aif —* 
Quo plus in vita dormio, vivo minus. 


43. Ars Tonga, vita brwis. 


u folide fapiat, null Sus fufhcit, aetası 
‚Mors prius atergo, quam (opiamus, adek. 


- 44. Miferia. _. j 
Dupliciter miler es, qui felix aute Fasfli, 
Perle felix‘, gei fujt änte miler. 


andere ui panem juber in [udore diurnum, 
37H Non dabit aesernas absque Jabore dapes- 


46. - Fids, . 


Arbor uti plantenda prius, quam Eructus habendus 
oo Inter virtutes prima. docouda ſdes. 
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47. Eon et religie, 
Lex et religio junxerımt foeders: prevss: 
Haec hominum. mentes comprimit, is munus- 
48. Motato ubondum efl. 


Dum tenera ef aetas, geuerofos —— wores: 
Tune facile «A ounctis artibus ingeniusm. 


9. Im parafitos.- 
Qui focius merken, non sdem efl verus amious: 
i Tolle epulas, nolces, —— Alan aret, 
50. Confeientia, 
Confcia mems recti nulid commota pevore ei; 
At mala mens [empas [ellichete paver. 


51. Proeraflinstio. 
Cras, inquis, facism, conceßsque labisur horas 
Fac hodie! fugit hace nom redıruss dies, 


52. Leetio, 
egios cummlare libros praociere Erpellens 
——— velvete Sage 


53. Loquacitas, 
vi Ispiens diei, pauca — 
————— 
654- Aliquid ex nihile, Aarigme, 
Addiderie unum mihilo, mich inde arester ; 
Adde uni nibilum, solcher iade Doca, 


55: Fidus asien, 


Mülsbüs ex mıultio unus vn hdrs zunieag . 
Hic albo corvo sun «Me Ister, 


56. Non is, fed quid ducst, ſecct 
Ne te dicentis mwvest sorasamtıs, L 
i Dixesit, stondes, as —— sh, ug 


‚100, Car. VIL. Owznt zricHummATa, 
57. Vitae Sanctorum. | 


310 Sanctörum vitas legere, et uon virere, Aultum «B, 
Sanstorum vitas degite, mon. legite.. " 


63. Beueficentin. 


Nullum majns erit lucrum, quam palcere efenosı 
Foenore ‚nam grandi ceutupla dona feres. 


F 


1.859 „Fig lataı: 


Lata via eft, et trita vis ef, quas ducit ad orcum: 
Invenit hoc, etiam le ducgq, cascus iter. 


. 60. Chrifiun . 


_Venit in hune mundum,. vidit mortalia, mortem- 
Vicit, et ad fuperos in [ua regua reditı 
. Pu 
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